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Передмова

ОНАХИ і монаші установи займають в історії 
окреме місце. Від самого початку істновання 
пильно звертається увагу на їх повстаннє, роз
вій, орґанізацію, говориться про їх занепади 
й реформи, стежиться їх придатність у релігійній 
та суспільній праці, підчеркується їх  продуктив
ність літературну, мистецьку, наукову і культурну. 

Значить, монашество звязане неподільно з історичним життєм 
народів і людських суспільностий, творячи в великім ряді сто
літь неначе його доконечну частину • і завершеннє. Наслідком 
сього стають зрозумілі ті похвали, висказані на адресу життя 
монастирського і монаших інституцій, в які так богаті письма 
св. Отців, учених, письменників і се навіть ворожих католицькій 
правді й віруванню1.

Представителем нашого українського монашества явля
ється з давних давен славний василіянський Закон. Про нього 
можна сміло сказати, що він так тісно вяжеться з історією  
й життєм цілого українського народа як жаден инший мона- 
ший Закон у всесвітній історії. Історія Чина св. Василія Вели
кого, се в великій мірі історія загально українська; радощі

1 Для прикладу пор. Dr Fr, Hettinger, Apologie des Christentums. Freiburg im 
Br. 1918. V 497; Alb, M. Weiss 0 . Pr, Apologie des Christentums. Freiburg im Br. 1904.. 
V 384 сл.; E, Голубипскійк Исторія русской Церкви. Москва 1904. 1-2 724 сл.
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Чина, се світлі картини всього українського життя, а його болі, 
терпіннями нашого загалу. Передусім у релігійно-церковній обла
сти василіянський Закон до се ї міри зрісся з життем і історією 
цілої української Церкви, що йому, як „составлявшему квинтъ- 
эссенцію уніи1,“ приписується виключна заслуга вдержання унії 
на широких просторах Р осії2 і де инде3. Останніми часами тор
жественно про се засвідчив і неначе запечатав бл. п. Лев XIII4 5, 
коли написав: „quo (Ordine) vigente, Ruthenorum viguit Ecclesia“.

Та хоч ся історична подія представляє собою не* мале 
значіннє, всеж -таки досі вона не найшла в нас такого заці
кавлення й освітлення, на яке по правді заслугує. Тільки ви
падково і без належної системи займалися нею поодинокі люди, 
надаючи їй більше загальний характер (як пр. О. Огоновський6 
і М. Грушевський6), або обмежуючись лише на спеціяльних 
працях (пр. Н, Коссак7) і то нераз дуже частинних8.

1 Н. Петровъ. Очеркъ исторіи базиліанскаго ордена въ бывшей Польщѣ („Труды 
Кіевской духовной Академіи“ 1870. 373).

2 Гл. статтю /7. /. Б(обровского) в „Литов. Епарх. Вѣдом.“ 1888 чч. 49—52 і 1889 
чч. 1—6.

8 Гл. Н. Петровъ. Цитованої праці ст. 343; Р. Aur. Palmieri OSA . La Chiesa 
Russa. Firenze 1908. 735; A. Guepin. Un Apotre de l’union des Eglises. Paris 1897. I. CI.

4 „Singulare praesidium“ з 12. V. 1882.
5 Исторія литератури русской.“ Львовъ 1887. ч. I. 13 сл., ч. ІМ  (Львовъ 1889) 13.
® Історія України-Руси. Львів 1905. V. 262 сл., VI (Львів 1907). 304 сл.
7 Шематизмъ провинціи св. Спасителя ЧСВВ. Львовъ 1867.
8 Сюди треба зарахувати: А. С. Петрушевичъ, котрий у своїй „Сводная Галицко- 

русская лѣтопись“ (Львовъ 1874 і пізн.) зібрав богато матеріялу в нашій справі; далі: 
Ем. Коссакъ, Памятники для исторіи монастырей Чина св. Василія Вел. Вып. I. Львовъ 
1869; В. Чарнецкій, Лѣтопись монастиря ОО. Василіянъ въ Кристинополи („Дѣло“ 1890. 
чч. 42, 43, 53—55, 57, 59, 60, 68, 90, 92. Окрема відбитка — Львовъ 1893); Е. Фенцикъ, 
Наше монашество („Листокъ“. Унгваръ 1887. ч. 3.); Тойже, Угро-русское монашество 
(„Слово“ XXVII. ч. 14); Вен. М. Площанскій, Добромиль. Монастыръ Чина св. Василія 
В. Львовъ 1867; (Тойже), Монастырь ЧСВВ. на Ясной Горѣ въ Гошевѣ. Львовь 1878; 
Тойже, Лавровъ, село и монастырь въ Самборскомъ окрузѣ („Науковый Сборникъ“ 
1866. 318); Ф. Л., Церковь св. Онуфріевская и монастырь оо. Василіановъ на Жол
ковскомъ предгородіи въ Львовѣ („Зоря Галицкая“ 1854. 357, 367, 380); Я. Головацкій, 
Монастыри юго-западной Россіи вообще и Креховскій монастырь. Вильна 1885; А. Нра- 
лицкій, Описъ монастыря Марія - Повчанского Чина св. Василія В. въ Уграхъ („Гали
чанинъ“ 1862. 150); Н., Церковъ св. Онуфрія въ Львовѣ. (Переп. изъ „Галичанина“) 
Львовъ 1909; Д-рВ.Щ урат , Свято - онуфрейський монастир у Львові. Львів 1908. —
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Ще менше узгляднена сама історія Чина. Поза деякими 
працями на чужих мовах* 1, про Чин св. Василія Вел. не маємо 
жадної своєї студії, ні одної монографії, ні навіть загального 
огляду.

Отсим недомаганням бажає по змозі зарадити нове видав
ництво, котре саме в сім ювилейнім, свят-Иосафатівськім році 
зачинає перший рік свого істновання. „Записки Чина св. В а 
силія В еликого“ не наміряють, що правда, студіювати й осві
тлювати ті тісні звязки, які лучили і лучать оба життя, україн
ського народу і Чина, ні теж не ставлять собі метою начер
кувати історію василіянського Закону, але хотять лише посе- 
редно вислугуватись як першому так і другому завданню, 
збираючи до сього потрібний і критичний матеріял. Ціллю отже 
органу „Записки Чина св. Василія B .“ є  видавати друком те 
все, що зберігається по василіянських бібліотеках і архивах 
і може колись віддати корисну прислугу в праці будучих істо
риків. На першім місци належать сюди рукописи, писані -чи 
переписувані самими монахами, а також і чужими, якщо вони, 
рукописи криють у собі, так сказати, василіянський матеріял. 
Поза рукописами в обсяг матеріялів, пригожих до поміщування 
їх в сім органі, входять очевидно й всякого рода друки, коли

Окремо про деякі жіночі монастирі ЧСВВ. писали у нас м. и.: А. С. Петрушевичъ, 
Словицкій женскій монастырь Чину св. Василія В. и его дѣвичое воспиталище („Зоря 
Галицкая“ 1851. 110, 118, 127); „Народный Домъ“ во Львовѣ и львовскія Василіанки 
(Оттискъ изъ „Церк. Востока“) Львовъ 1912; И. Скрутень ЧСВВ., Під хвилю пропа- 
мятних роковин („Нива“ 1921. 305, 361).

1 Отеє важнійші праці: D-r Jul. Pe/esz, Geschichte der Union. W ien 1878. I. 220, 
585; M. О. Кояловичъ, Исторія базиліанскаго ордена („Христ. чтеніе“ 1864. 11, 419); 
Н. Петровъ, Очеркъ исторіи (як висше); (Лук. Сульжинскій), Краткія извѣстія о по
ложеніи базиліанскаго ордена и разныхъ перемѣнахъ въ его управленіи, отъ 1772 г. 
до 1811 г. („Труды Кіев. дух. Акад.“ 1868. 147, 100, 245); * * *, Исторія базиліянскаго 
ордена („Candela“ Cernauti 1888. 73, 129, 188, 258, 329, 397; 1892. 16, 82, 147, 213, 277, 
345, 415, 480, 545, 613); ks. St. Załuski 7. J ., Reforma xx. Bazylianów w Polsce w XVII w. 
Lwów 1883; x. H. Jackowski, Bazylianie i reforma dobromilska. Kraków 1884; /. Iwano- 
wicz, (їв. Добрянський?), Über die historische Bedeutung des Basilianerordens in Galizien 
u. seine gegenwärtigen Velhältnisse. Leipzig 1885; Wołyniak (M. Giżycki), котрий зібрав 
много матеріялу до історії Чина, видаючи його по ріжних періодичних виданнях і осіб
ними відбитками.
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тільки мають вони яке відношення до Чина і коли притім є се  
друки критичні і рідкі.

Крім сього, тут будуть поміщувані і такі матеріяли, котрі 
хоч не є василіянською власністю і зберігаються в позамона- 
стирських бібліотеках, всеж таки своїм змістом і призначеннєм 
служать загальній справі взаємин Чина з народом і Церквою, 
або виключно самій тільки історії Закону. Тим робом Василі
вни бажають через свої „Записки “  не лише зберігти свої дов
голітні звязки з науковими кругами своїх і чужих громадян, 
але передусім хотять їх ще більше закріпити, даючи всім охо
чим змогу працювати рука в руку для спільного добра.

Вкінці, в обсяг програми „Записок 4 C B B .“ входять теж 
оригінальні праці і актуальні записки на всі теми, котрі яким 
небудь способом торкаються василіянських традицій та васи- 
ліянського життя минувшини і теперішности. И хоч сей відділ, 
по думці програми, не є покищо головною метою видавництва, 
він однак робить орган не так собі звичайним збірником, як 
власне в правдивім сього слова значінню — „ З а п и с к а м и “.

Колиж схотітиби подрібно представити програму нового ви
давництва і подати, по змозі, точний огляд матеріялу, що його 
міститимуть „Записки ЧСВВ.“, тоді, по вказівкам конституцій 
Чина1, матимемо ось який список. Друкуються: 1. Буллі і де
крети Апостольського Престола, що відносяться до Чина; 
2. грамоти і привілеї, видавані будь для цілого Закону, будь 
то для одної провінції чи монастиря; 3. списки давних і но- 
війших капітул; 4. акти візитацій; 5. протоколи консульт; 6. ін
вентарі монастирів; 7. катальоги монахів; 8. хроніки Чина, 
провінцій і монастирів-; • 9. листи, письма і їм подібні ріжно- 
родні записки. Далі, входять тут збірники научні, церковні 
і літературні, які містять у собі шкільні виклади і вироби, ду
ховно-богословські розправи, проповіди, принагідні мови, дія- •

• Гл. Н. Петровъ. Цитований „Очеркъ“ ст. 526 і Consfitutiones Congr. Ruth. 
ОЗВМ . Żowkwa 1910. 139.
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льоґи, вірші, пісні, причім многі з тих збірників дають ще й бо
гатой літературний матеріял світського письменства, в роді по
вісти, новелі, описів, драми то-що. Зокрема „Записки 4 C B B .“ 
дають місце всьому, що представляє і характеризує діяльність 
Чина і монахів, як пр. місії, школи, навчаннє, душпастирська, 
наукова й письменницька праця монахів, взаємини з чужими, 
співжиттє з духовенством світським, із церковною єрархією, 
з  пануючою владою і т. п. Для сучасних орган подає огляди 
і замітки з найновійшого життя Чина св. Василія Вел., поміщує 
критичні рецензії і звіти печатаних публікацій Василіян, а також 
нотує все, що появиться друком про Чин і має для його істо
рії чи завдань обєктивну вартість.

Щоби сей богатой, програмовий матеріял розмістити до
цільно і систематично, „Записки Чина св. Василія В ел .“ отви- 
рають кілька окремих відділів. І так, перше місце, з огляду на 
саму річ, займають: Студії, статті, нариси і оригінальні дописи; 
після сього йде другий, головний відділ: Матеріяли і жерела до 
історії Чина, монастирів і монахів; третий відділ затитулований: 
Miscellanea, призначений на всячину, хроніку і на біжучі теми; 
вкінці, четвертий відділ обіймає: Бібліоґрафічні записки.

Отеє короткими словами представлені ціль, програма й об
сяг праці нового органу. Якщо його істнованнє не конечне, 
так безумовно не зайве. Від довгого ряду літ відчувається по
треба доповнити сю ділянку нашої науки, в якій йде мова про 
Чин і його суспільну місію на наших землях. З  другого боку 
сама справа вимагає, щоби згадану прогалину заповняти істо
ричним матеріялом, який дававби сам зі себе много нового та 
свіжого, а притім справлявби ті неясности, а навіть й хиби, 
що то, на жаль, переходять з покоління в поколінне. А на ко- 
нець й доля самих матеріялів, передусім рукописних, каже 
кождому призадуматись над їх ратованнєм. Вони псуються, ли
няють і коли далі оставиться їх  судьбі, безпощадний час готов 
затерти й слід по них. Не зайвою отже поява й істновання 
„Записок 4 C B B .“



10 Передмова

Та однак теперішні умовини життя жахом переймають 
навіть того, що хотівби по добрій воли йти перебоєм злющій 
днині. Тут бо нема розуміння про конечне й неконечне, кори
сне й зайве, — тут рішає хвиля сильнійших обставин. Не инші 
обави стоять і перед очами редакції „Записок 4 C B B .“ Вона 
свідома своїх слабих сил, свідома передусім великих труднощів, 
звязаних з отсим видавництвом, однак покладає надію на по
міч Божу, на заступництво своїх небесних Опікунів, Василія 
й Иосафата, вона вірить, що й серед широкого загалу своїх  
і чужих людий зустріне заінтересованнє і прихильність, тому 
радо приступає з сим випуском до свого наміченого діла.

о. Йосафат Скрутень ЧСВВ.



I. CTRTTI

Св. О. Василій Великий
(Образ його духової появи)

ЛЯ КОРАБЛЯ, що пливе по морю, бувають інколи страшні 
хвилі. Тяжкі хмари затягають небо, виє грізно вихор,, 
море вкривається білою піною, клекоче і реве. Хвилі- 
гори гонять одна за одною, раз підносять корабель 
під небо то знов кидають його у безвісти й кождої 
хвилі грозять пагубою й кораблеви й тим, яких він 
везе. Однак — сильна і вміла рука керманича може 
опертися затівам розлюченого моря.

Се образ, яким христіянське переданнє залюбки представляє пе
реломові хвилі в історії Церкви, — образ, який, як ніщо инше, вірно 
малює грізний стан і долю св. Церкви в IV століттю. Лють пекла звя- 

'залася зі злобою землі, мудрість світа полупилася з силою, хитрість 
і підступ подали руки власти. І здавалося, що розгукані филі затоплять 
лодку Христову. Але якраз у тім часі Провидіннє Боже поставило 
у корабельного стерна мужів, які й святістю й наукою й силою вміли 
вести корабель і щасливо перепровадити через бурю. На сторожі оле
ксандрійської Церкви стоїть Атаназій Великий, — після нього св. Петро. 
В Єрусалимі править Церквою св. Епіфаній, в Антіохії св. Мелетій, 
в Самосаті св. Евзевій. На чолі Кесарії стоїть Великий Василій, в На- 
зіянзі боронить Церкви св. Григорій Богослов, приятель Василія, в Се- 
вастії св. Петро, в Ніссі св. Григорій, його браття. Руку на кермі лодки 
Петрової в часі, про який мова (314—384), держить пятьох святих папів.

В тім почеті святих вождів нового Божого Царства одно з пер
ших місць займає св. Василій. Його стать зарисовується на основі 
своїх часів справді величаво. Історія, так вередлива в оцінці заслуг 
і скупа в роздаванню титулів, йому однак надала назву „Великого“,, 
спільну з дуже нечисленними, але притім вельми заслуженими одини-
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дями. Вже то одно розбуджує в нас цікавість, щоби пізнати ту святу 
і високу особистість церковної історії.

Крім сього, його духова спадщина так велика й просто безсмертна, 
його моральний і культурний вплив на віки, зокрема на нашу історію, 
так широкий і глубокий і трівкий, що пізнати його особу для нас 
і важно й потрібно. Після сил буду старатися в коротких рисах подати 
характеристику святого і представити його духову появу в її природних 
даних тай у надприроднім совершенстві, як вони проявилися в голов
них напрямах його діяльности. Я свідомий, що за слабе й неповне й тому 
майже невірне є всьо сказане про того, про якого говорити слів не
доставало, мистцеви слова і поетови, св. Григорієви з Назіянзу, а якого 
слава в віках минулих, як видається, переходить всякі межі слушного 
й більше голосить, як можнаби „вірити", хотяй на ділі й правдива 
є й справедлива1.

Батьки св. Василія.
„Давно вже, каже автор життя св. Моніки, говорив один із зна

менитих і глубоких письменників, глубоких мимо сповидної легкодуш- 
ности: Fortes creantur fortibus et bonis (Горацій). Сильні дають життє 
сильним, а добрі мають чесних родичів. Св. Письмо виражує се ще 
красше, бо на його слова падає промінь з гори: „Буде благословений 
рід праведників" (Пс. СХІ, 2). Справедливі родять дітей, що гідні є Бо
жого благословенства2 *." І справді, якщо розглянемося в історії святих, 
побачимо, що сподобалося Богови хоч не стало, всеж таки в многих 
випадках приняти висше згадану правду за одно з правил, після якого 
й устроїв дорогу святих до їх високих цілей. Знаходить воно знаме
ните потвердженнє і на св. Василію. Його рід, під оглядом дочасним 
і духовим, був дійсно родом сильних і святих.

Рід батька як і матери був „голосний із військових, двірських та 
горожанських достоїнств, та звісний богатствами і майном і високими 
престолами і розголосом вимови; але далеко славнійший він побожні
стю, ревністю за віру і великими подвигами за Христову справу8."

Прародичі по батькови, дідо й бабка св. Мокрина, учениця св. 
Григорія Чудотворця, 7 літ жиють на вигнанню за імя Христове, де Бог 
чудесно їх прокормлює4 *, а підчас переслідування Максиміна „за ви- 
знаннє Христове майно св. Мокрини і її мужа прилюдно розпродують.6"

1 Гл. Mignę. PG. XXIX. Praefatio р. CLXXVII. п. 2.
* Ks. Е. Bougaud, S. Monika, Lwów 1910. ст. 14.
* J, Garnier. III. р. XXXVIII. n. II.
* Greg, Naz., Or. XLIII. In laud. Basil., n. VII. VIII.
6 Greg, Nyss., Vita Macr., p. 178, 191. У G arniert III. p. XXXIX. n. III і IV. ;
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Сам батько святого, на імя Василій, злучив „знамениті чесноти 
з прекрасним і великим образованнєм та вимовою... Прославився він 
в публичнім життю і з великим розголосом учив вимови в Понті. Але 
святістю життя став іще славнійшим так, що мабуть тільки син йога 
Василій у сім його перевисшав. Його віра умолювала чудеса1.“

Такою самою славою були вкриті батьки св. Василія по матери. 
Дідо по матери майно і життє віддав за Христа2, а св. Еммелія, мати 
святого, після свідоцтва Григорія з Назіянзу, „тим була між жінками,, 
чим Василій між мужчинами3.“ І не дивно, що з такого благородного 
коріння повиростали так прекрасні парости: св. Мокрина, старша сестра 
святого, св. Григорій Нісейський і св. Петро Севастійський, його браття.

По своїх отже родичах і в нутрі своєї рідні одержав св. Василій 
не лише цілий засіб знаменитих, фізичних прикмет, на які зложилися 
цілі роди і покоління святих, отже знаменитий, природний підклад ви
сокого морального розвою, але передусім пребогаті традиції моральна 
релігійні, так живі і так близькі часам апостольським. Сам св. Отець 
підчеркує велике значіннє для себе домашних передань і виховання. 
„Який світлійший доказ нашої віри, пише він до Новокесарійців, як те, 
що ми виховані блаженною бабкою, що з поміж вас вийшла? Маю на 
думці сю пресловуту Мокрину, яка вивчила нас наук преблаженного 
Григорія; всьо, що до неї заховалося в безпереривнім переданню і па
мяти, то й вона сама зберігала і нас, іще дітей, учила й образувала 
правдами побожности4.“ А в своїй апольоґії проти Евстадія каже: „Хоч 
инші мої справи гідні сліз, у тім однім смію похвалитися в Господі, 
що я ніколи не мав блудних гадок про Бога... Се пізнаннє про Бога, 
яке я в хлопячім віці отримав від блаженної матери моєї і від бабки 
Мокрини, я заховав в моїм серцю, хоч і воно розвивалося5.“

Був се цвіт, виплеканий на дуже благороднім пни. Соки, що плили 
в його крови і ворушили його серцем, мимоволі підготовлювали святого.

Природні, фізично-духові прикмети.
Але звернім вже око на образ святого і пригляньмося зверхньому 

його виглядови.
Святий Василій був високий ростом, його організм був правильно 

і сильно збудований. Заки його не винищили покута і праці, визначався

4 J. Garnier. III. р. XXXIX.
2 Ibid., р. XXXVIII. п. Щ.
* Greg. Naz., От. XLIII. in laud. Basil. n. X.
4 Ep. CCIV. 6. p. 168.
6 Ep. CCXXIII, 3. p. 184. Cf. D e iudicio Dei, n. 1.
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він красою, в якій не уступав нікому1. Анонімна рукопись, захована 
у ватиканській бібліотеці, прекрасно описує стать Василія. „Василій 
Великий був ростом стрункий, простий, худавий, краска його смуглява, 
лице дещо бліде, ніс правильний, брови вигнені дугою і стягнені, за- 
думчивий, на лици не много зморщин, а й вони гладенькі, щоки подов
гасті, виски трохи запалі, борода довга, волос сивавий2.“

У сім тілі мешкала велитень-душа, ingens anima. Була се природа 
гнучка, всебічна і дужа, ум проникливий, як виражається св. Григорій 
Назіянський3. В 16 році життя, по скінченню своїх наук в Кесарії, 
„всесторонним знаннем зрівнався він з своїми вчителями, а перейшов 
ровесників. В короткім часі між усіми зєднав собі розголос; як перед 
народом, так перед вельможами міста яснів він більше образованнєм 
як віком, більше повагою своїх обичаїв як образованнєм. Бесідник 
між бесідниками навіть перед катедрою вимови; фільософ між фільо- 
софами вавіть перед дипльомом з фільософії; а що найбільше свяще
ник христіянам іще перед священством4 *.“ Так описує духовий стан св. 
Василія, в перших роках його позадомашнього образовання, великий 
приятель і вірний свідок життя, св. Григорій Назіянський.

Як великою була його память вказує легкість, з якою посів ціле 
тодішнє знаннє, як рівнож і ся обставина, що в пізнім віці він з ве
ликою свободою послугується скарбами клясичної літератури6.

Як живою, образовою і рівномірною була його уява вказують 
його письма, повні образових зворотів і порівнань, вказує живий, ви
кінчений і дивно гармонійний стиль.

Не менше великою була й воля святого. Присвічувало їй полумя 
його великого духа, збогаченого вже в ранних літах цілим засобом 
правд христіянської фільософії. Майже від колиски видить він біля 
себе високі постаті святих, що за Христа терпіли переслідуваннє. Так 
само від перших хвиль дитинства є він практично введений в тайни 
христіянської аскези і знає вірно співділати з ласкою. Щож дивного, 
що він знаходить у своїм нутрі так богаті засоби енерґії і сили, що 
через час свого життя не знає блудних огнів, але заєдно остає під 
проміннєм євангельського світла, що його воля, серед найбільших жертв, 
найтяжших проб і переслідувань, остає незмінною, подібна до скелі, 
об яку розбиваються розгукані филі моря і знеможені назад завертають?

1 Greg. Naz., От. XLIIL
8 Baronius ad an. 378; у Garniert III. p. CLXI. n. II.
8 Greg. Naz., Or. funeb. p. 84 86.
8 Тойже. Or. XLIII. n. 13.
6 Порівн. його: JIqos гоід ѵ£оѵ$. У Garnier1 а II. 92.
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Темперамент святого має сильну холеричну закраску. Цілу його 
появу ціхує надзвичайна повага, незмінний спокій, панованнє над собою 
і „під кождим оглядом бездоганна правота", як каже св. Григорій з На- 
зіянзу. З природи не є він вправді говіркий, жартівливий, двірський 
у гречности, але в товаристві ніхто від нього не є більше чемний, 
в розмові більше зручний, в дотепах більше бистрий1. В бесіді — 
повільний і звичайно більше заглублений у своїх думках; якщо кому 
противиться чи перечить, робить се просто і щиро, але притім дуже 
сердечно; його усміх потвердженнєм і похвалою, його мовчанка — 
пересторогою чи доганою2 *. В зачатім ділі і сповнюванню обовязків 
приязни характеризує його вірність, природність і глубоке чуттє. Але 
мимо cero не є се вдача наклінна до мелянхолійности. Про се вимовно 
свідчать його листи, що визначуються веселим, бодрим настроєм, ви
соко виробленим дотепом, а заразом глубоким відчуттєм краси природи. 
— В цілім життю ціхує його вкінци, попри дивну ясність і глубокість 
ума, велика підприємчивість і видержність в діланню. Очевидно, се каже 
нам припустити відповідний підклад і нахил в його природі, сотвореній 
до діла. Та при тім усім слідна у нього, певного рода, несмілість і по- 
вздержність в діланню. „Василій, каже Allard, здається, був із числа 
тих людей, що виявляють непохитну відвагу, коли чуються морально 
зобовязаними ділати, але без приказуючого обовязку не рішаються 
вийти зі самоти, в якій знаходять радощі8."

Так в загальних чертах представляється тілесно - духова картина 
святого Василія, сей природний підклад, на якім розвинувся його 
характер.

Психічна фізіоґномія святого.
Якщо знова приглянемося психічній фізіоґномії нашого святого 

Отця в його останніх літах, коли то Христовий образ в його душі до
зрів і виповнився, виринає перед нами стать так дужа, так не земська, 
так розсвітлена небесними сяєвами, що мимоволі хочеться повтаряти 
за св. Єфремом: „Вибраний сосуд царський", „Vas regni electum4.“

Неміч тіла. Вправді, великі покути, надмірні праці за славу Божу 
і для добра св. Церкви, дуже тяжкі недуги — під конець майже зо
всім винищили його орґанізм. В 44 р. життя, 4 роки перед смертю,

1 Greg. Naz., От. XLIII. п. 64.
а Порів. Р. Allard, ст. 153, 154.
• Тамже. ст. 153.
4 Monum. Eccl. graecae III. 58. У G arniert III. р. СХХІІІ. n. IV.
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щоби пояснити як великою йога недуга, покликується на звичайний 
стан здоровля. „В якім стані найшов нас Ізаак, чоловік праведний, пише 
він в листі до св. Євзевія з Самосати, сам тобі ліпше розкаже. Хоч 
правда, язик його нездужає описати живо того, що я в більшій мірі 
перетерпів; так тяжкою була недуга. Однак в приближенню може дога
датися cero, хто тільки мене хоч трохи знає. Бо якщо я був слабший 
від тих, про яких житте вже страчено надію, тоді, коли видавалося що 
я здоров, то можна звідсіль пізнати, яким я був в хоробі1." І справді, 
два роки пізнійше була се радше тінь а не орґанізм живого чоловіка» 
»Лихорадка так винищила моє тіло, що видалося чимось тоншим від 
мене, себто я сам від себе самого. Крім cero. пропасниця чотири 
дні більше чим двайцять разів мене ймалась. А тепер хоч здається, 
я й вільний від лихорадки, то однак я такий знеможений, що у тім ні
чим не ріжнюся від павутиння2."

Але зате дух його зріс і розвинувся і прибрав розміри велитня. 
Велика неміч тілесна ніяк не пригасила вогня його сердешної любови, 
не спинила його письменницької праці, не перервала листування, не 
перешкодила його широкій і невпинній діяльности пастирській, для якої 
межами були границі світа.

Фа р а к т е р и с т и к а  т в о р ч о с т и  ума.
Але пригляньмося подрібно чертам його психічної фізіоґномії.
Всесторонність інтелектуального образовання. В 26 р. життя (з кін

цем 355 або з початком 356 р.) покінчив св. Василій свої студії і вже 
тоді мусів св. Григорій прирівнати його до корабля виповненого вщерть, 
бо осягнув границі, які при тодішнім знанню людина була в змозі ося
гнути. Він обняв і поглубив ціле тодішнє знаннє, а зглубив з відзна- 
ченнєм. Кождий предмет посів так, неначеб у тім однім був знатоком. 
Лучилася в нім дивна пильність з надзвичайною бистрістю і не легко 
було розріжнити, в чім з тих двох був більше гідний подиву. У вимові 
не мав собі рівного; його бесіда дихала вогнем, хоч його обичаї були 
цілком ріжні від обичаїв реторів. Клясичне образованнє і знаннє гра
матики в усіх їх напрямках посідав совершенно, як се слідне і в пі- 
знійших працях. Всі части фільософії сталися його власністю і лекше 
було, після слів св. Григорія, вибристи з невихідних криївок лябіринту, 
як вивинутися з сітий його бесіди. Не занедбав також астрономії, ґео- 
метрії і математики, але з них лише тільки зачерпнув, кілько йому було 
потреба, щоби свобідно посвятитися фільософії й остоятися перед за-' * *

1 Ер. СХХХѴІ.
* Ер. СХСІІІ.
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кидами тих, які сим наукам посвячувалися. Вкінци, знаменито і глубоко 
посів штуку лікарську, яка вже задля частих недуг була йому потрібною1.

3 таким засобом духового образовання вступав св. Василій в життє. 
Та було се тільки листе, що мало прикрашувати дерево і хоронити 
овочі. Коли в св. Хрещенню і Миропомазанню освітила його розум 
ясність Божої правди2, він „немов із сну пробудився і підніс очи на 
чудове світло євангельської правди і побачив безхосенність мудрости 
князів cero світа і гірко оплакуючи своє марне життє минувше заба
жав віддатися науці, яка ввелаб його в тайни віри3." Що за тим пішло, 
нам звісно. Він роздає ціле своє майно, йде на пустиню, віддається 
острому аскетичному життю і глубоким студіям святих книг. І на яку 
височінь піднесла його Божа ласка, як розвинула і перемірила його ум 
віра Христова, вказує його пізнійша діяльність.

Напрями духової творчости. Якщо возьмемо до рук його „’Ніїгкії ", 
правила вузші і ширші та аскетичні бесіди, знайдемо в них святого 
аскету, иатхненого провідника душ і монашого законодателя.

Якщо читати мемо його бесіди-гомілії, то бачити і чути будемо кля- 
сика-бесідника, а передусім апостола, якого серце горить святим огнем. 
Слово в устах св. Василія є сею потугою, якою він володіє над ду
шами. Ним він учив, поривав до доброго, розвівав затіви і підступи єре
тиків. Проповідь була печаттю і оруддєм його апостольського уряду4 5. 
А завважити треба, що є він, як каже М. de Broglie „першим бесідни
ком, якого має Церква. Перед ним Атаназій промовляв до борців віри 
як вожд, що веде в вилім; Оріґен доґматизував перед учениками. Ва
силій перший відзивається завсіди і перед всякого рода людьми сло
вом природним і глубоким, а його краснорічиву мову ніколи не змен
шує ні простота ні сила. Нічия вимова — більше краснорічива і більше 
не відгомонює споминами клясицизму над його бесіди, а однак жадна 
не пливе гладше з під руки, не розвивається більше природно і не 
є більше доступна для всякого степення умового розвитку. Його наука 
приготовила йому скарбницю заєдно отверту, з якої повними жменями 
черпало його вітхненнє для потреби дня. І задля сеї то, собі питомої, 
легкости, заразом блискучої і популярної, не може йти з ним в порів- 
паннє його співученик Григорій... У Григорія виступає часто ретор, 
а завсіди поет, у Василія говорить тільки бесідник6."

1 Greg. Naz., О т. XLIII. 23.
* Про час хрещення порів. J% Garnier III. р. XLIII. n. II.
8 Ер. ССХХІІІ. 2.
4 Порів. Р. Al/ard. р. 190.
5 L’Eglise et ГЕшріге romain au IV siede, т. V. 190.
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■ Якщо дальше будемо вглублюватися в його богословські твори, 
то перед нами виступить знаменитий богослов і Отець Церкви, вірний 
свідок і неустрашимий сторож передання, а також глубокий мислитель. 
Якщо кинемо оком, каже висше згаданий автор, на сі його твори, то 
чуємо, щоби так сказати, себе на повнім морю фільософії. Плятонізм, 
періпатетизм, еклектизм Олександрії, всі ті відміни метафізичної думки 
старини є наглядно присвоєні і приявні перед духом писателя; на кож- 
дім кроці запозичені тут ідеї, пояснення, опреділення1.“ А вже в листах 
своїх святий незрівнаний. Тут не знаємо, що подивляти, чи вірність 
і благородність, з якою підтримував дружні зносини, чи ріжнородність 
змісту чи глубину гадок чи важність і великість справ, які в листах 
обговорює, чи захоплюючу красу форми чи може його прекрасну душу, 
яка наскрізь із них пробивалася.

Знаменні черти творчости. На всіх сих напрямах інтелектуальної 
діяльности витиснена печать його великого ума. Є се передусім ум 
творчий, що не лише пасивно приймає правду, але вміє її зробити 
своєю, свобідно обертатися в світі думки, самостійно і легко нею ору
дувати і творити нові діла. Знаменними чертами його творчости є глу- 
бокість гадки, бистрість і легкість вгляду, з яким будьто пронизує 
скриті тайни св. Письма, будь винаходить і розвиває свої докази, чи 
знова розвязує -софізми єретиків, та ясність і желізна послідовність 
розумовання. Але що ще більше характеризує його, то сей правдиво 
фільософічний наліг, що був ділом ласки в умі святого і позволяв йому 
всі прояви і зміни від найдрібнійших до найбільших видіти і оцінювати 
в їх лучности і відношенню до послідньої причини. Тим також, що ум 
святого в своїй діяльности був піднесений і ублагороднений ласкою, 
його творчість не є холодною працею проникливого розуму, але має 
знамя високої віри, побожности, умірковання і любови.

Приктета форми. В зверхній формі св. Василій є справді кляси- 
ком. Мова його пливе льоґічно, гладко.і звучно; очерки повні, рівно
мірні і заокруглені. Дивне богатство образів і порівнань, рівнож кля- 
сичних і своєю добірністю і викінченнєм^і ріжнородність та новість 
висловів знаменують його стиль. Повно в нім живости, що проявляється 
частою зміною фіґур і діяльоґічною закраскою, много тут дотепу, а при
тім велика ядерність і гнучкість слова і природність.

Осуд сучасних і старинних критиків. „Не лише змістом славні 
письма св. Василія, пише Garnier, вони славиться також елєґанцією 
мови, милозвучністю, ясністю, неімовірною силою переконуючою,...

1 De Broglie. Тамже 230.
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і дивною легкістю краснорічивости без всякого сліду штучности1". Се 
голос новійших часів. Що думала старинність, говорить нам великий 
старинности знавець, учитель святого, Лібаиій. Він отримав був лист від 
св. Василія; його відчитано прилюдно в добірнім товаристві. Який випав 
осуд, говорить Лібаній в листі до св. Василія: „Мовчки, пише він, 
я прочитав цілий лист і з усміхом та радістю сказав: „Ми побіджені!“ 
А вони мене питали: „В чім ти побіджений? І побіджений — чому не су
муєш?" Яж відповів: „Побіджений я красою листів, а побідив Василій. 
Сей чоловік — другом мені і тому радію." По сих словах вони захо
тіли судити про побіду із самого листу. Читав Аліпій, а прочі приявні 
слухали. І видано осуд, що я не минувся з правдою2."

Той сам ретор, на свою просьбу, отримав був від святого його 
бесіду проти піянства. В новім листі висказує свій осуд: „Чи живеш 
в Атенах, Василів і призабув на себе? Сини Кесарії cero не могли слу
хати. Мій язик не привик до сього, але ударений новістю вислову, 
немовби я ходив по круговоротних височинах, говорив до мене, вітця: 
„Отче, ти сього не вчив; Гомером сей чоловік, ба Плятоном, ба й Ари- 
стотелем, ба Сузарієм, якому ніщо не тайне3."

Як далеко перейшов св. Василій сучасних висотою свого духового 
розвитку, вказує вплив його творів на тодішний світ образований. „Що 
нині радістю, — свідоцтво се св. Григорія з Назіянзу, — на яких не- 
будь сходинах? Що розривкою на пирах? Що втіхою на прилюдних 
площах? Що по церквах? Що для князів і приватних? Що для тих, що 
одинцем перебувають і сих, що жиють у згромадженнях? Що для тих, 
що відсунулися від справ світа і сих, що віддаються життю прилюдному? 
Що для тих, що займаються науками світськими і сих, що посвячу
ються нашій науці? — Одна втіха й ся загальна й превелика: — його 
письма й вироби. Для письменників по нім вже не має матерії й ви
мови. Мовчать старші твори, що лише пояснювали Боже слово; роз
голошуються нові діла — й сей між нами уходить за найбільш обра- 
зованого, хто письма його як найліпше* розуміє, часто має на устах 
та голосить їх другим. Він один іменно вистарчає для студіюючих, щоби 
набути образовання4." — Сі слова так характеристичні належать до 
вірного приятеля і сучасника св. Василія, якого пережив на яких 12

1 J. Garnier І р. III.
2 Ер. CCCXXXVIII. ст. 248.
1 Ер. CCCLV. Хоч Garnier [III. ст. GLIX сл.] сумнівається о автентичности ко

респонденції між св. Василієм і Лібанієм для причин внутрішних, є вона однак свідком 
осуду старинности.

4 Greg. N a z Or. XLIII. n. 66.
2*
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літ. Виголошені в столици архіепархії, в Кесарії, як перед дібраними 
слухачами так і перед чисельною товпою, що була свідком сучасних 
подій. І хоч наведене свідоцтво носить на собі очевидне пятно бесід- 
ничого образовання, його однак зміст вимовно свідчить про превели
кий вплив, який мали твори св. Василія на тодішний світ образований.

Таким являється ум великого Отця нашого і такою є ріжнород- 
ність напрямів в його діяльности; так представляються головні черти 
його творчости і прикмети форми, що була втіленнєм його великих 
гадок і виразом клясичної гармонії його сил.

Ха р а к т е р ис т ик а  д і яльнос т и  волі.
Але св. Василій писав принагідно. Його гомілії були тільки серед

ником в його пастирській діяльности. Апольоґетичний твір „Проти 
Евномія" написав тільки тому, що „ворог правди, найшовши податні 
собі знаряддя, хоче впровадити заперечення Божества Єдинородного1" 
і мабуть на просьбу братів по званню,* монахів2. Инше діло, „під кож- 
дим оглядом гідне знання і ґенія св. Василія3", „Про святого Духа" 
завдячує свій початок раді щирого приятеля св. Отця, Амфілохія, єпи
скопа іконійського4. Ціла його письменна творчість є другорядним про
явом його психічної появи і тільки в діяльности волі знаходить належне 
поясненне.

На першім місци і головно св. Василій є мужем діла і в його воли 
мусимо шукати його геройства і справдішиої великости. Його іменно 
воля під впливом ласки приймає так великі розміри, так широкий і да
лекий зачеркує собі круг ділання, вирівнує так премногим і ріжнород- 
ним заняттям, показує таку силу, а притім таке всесторонне і стале 
совершенство, що справді сею якраз стороною своєї духової фізіоґно- 
мії заслужив собі на імя „Великого". Хотіти намалювати повний образ 
проявів його волі, се рішучо переходить межі сеї праці. Проте обме
жуся до головних черт і якби витичних, в яких проявлялася воля св. 
Василія.

Принципи надприродно-моральної діяльности. Якщо перебіжимо 
його твори аскетичні і близше приглянемося його життю, побачимо, що 
принципи, які лежать в основі його моральної діяльности, є дуже упро- 
щені, але такі, що на них можна було двигнути небосяжну будову.

1 Contra Eunom. І. 1.
* Cf. Garnier, р. LXI. n. VII.
8 P. A!Jard. 199.
4 Cf. Garnier, p. CXXIX. n. VI.
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Першим і підставним принципом морального життя у св. Василія була: 
Ціль всего сотворіння і життя Бого -Чоловіка на земли — слава Божа. 
„MovÖTqonog єоті о тод %qiöxiavov ßlog, eva окопоѵ £%(X>v, v}]v 
öö^ctv той Ѳеоѵ „Одностайним є життє христіянина й одну має ціль 
— Божу славу.“ І знова: Любити Бога, се „понад силу й заєдно зма
гати душею до волі Божої, з ціллю й жаждою Божої слави." пТо vneq 
övva/uv äel тцѵ грѵхцѵ епктеіѵеодаі nqog то той Ѳеоѵ декщла, ката 
окопоѵ паї ёшдѵ^наѵ щд аѵтоѵ дбідщ1 2.“ До сеї то основи він за
єдно повертає в своїй аскезі словами нераз дуже сильними3 4 5; до неї 
відносить і звертає духовну працю тих, що поручилися його прово
дові; її держить сливе не завсіди перед очами слухачів і читачів у своїх 
гоміліях, проповідях і письмах, — а тоді відповідно до ціли проповіди 
представляє Ті в фермі більше потягаючій — як життя вічне6; Ті під- 
ряджує ціле своє ріжносторонне життя, всі свої геройські зусилля, по
водження, — радість і терпіння. Була то ґранітова скала, в яку глубоко 
були впущені підвалини святині будованої в його душі рукою св. Духа, 
або красше був то воздух, яким дихала грудь святого, черпаючи життє.

Практичним втіленнєм сеї основи цілого духовного життя, Ті під
метовим виразом в душі святого, а заразом душею і вершком святости 
була для нього заповідь любови Бога й ближнього, що є „чимось най
більшим із усього, що представляє христіянина в його сути", ptel^co; 
TiävTüv äyäm], і) xaqam^qc^ovaa тоѵ хдіотшѵоѵ6.“ — Одинокою
д о р о г о ю  до неї -  Божа воля, бо знаменним любови Бога є „хо
ронити Його заповіди для Його слави", ѵто тщеіѵ тад еѵтоХад аіїтой 
ката окопоѵ щд аЬтоѵ dó!;i]g7,“ і сей є „горіючий духом", „хто з го
рячою готовістю і ненаситною жаждою й нелінивим стараннєм сповняє 
волю Божу в любві Ісуса Христа8" й радість в Господі на сім залежить, 
щоби „тішитись тим, що діється після наказу Господнього для Божої 
слави9." — Одиноким с п о с о б о м  — пізнати й іти й наслідувати Христа.

1 Reg. fus. tr. XX. 2.
* Reg. brev. tr. CCXI.
* Hnp.: Serm. de ascet. disc. 2; Moralia: R. VIII. с. II. VI; R. LXX. с. XV. XXVIII; 

R. LXXII. с. III; R. LXXV. с. I; R. LXXX. с. XXII; Reg. fus tr. V. 3; Reg. brev. tr. CXCIII; 
CXCV; CXCVI; CCXXIII; CCLXXVI; і т. д.

4 Reg. fus. tr. Proem. 1; Ер. XXII 2. 3.
5 Гл. A. Kranich ст. 20—25. — Порів. De Bapt. I. с. II. nn. 25. 26.
6 De fide. 5.
7 Mor. R. LXXX. с. XXII.
8 Reg. brev. tr. CCLIX.
a Ibid. CXCIII; гл. ще: Moral. R. IV; R. XII. с. IV; Reg. fus. tr. V. 3; Reg. brev. 

tr. CCXIII. і T. д.
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„Ціллю христіянства — наслідуваннє Христа після міри Його людської 
природи, відповідно до звання кождого“. „Оіїтод dęog XQioxiavioiAov, 
fsMfitjoig X qigtov hv тф /ьієт̂ ср щд eva&Qomtfoemg хата то emßäXXov
Tfj k xd ö T O V  xXlf\G£lx “

Ось головні підвалини духовної праці св. Василія.
Вся його великість у тім, що чиста віра не лише в подвигах його 

волі, але також і в його розумі, що до свого обєму і що до глубини, 
всесторонно торжествувала. Ціла оригінальність і ціла ґеніяльиість св. 
Вітця — як видається — на тім залежить, що він так глубоко вмів 
проаналізувати ціле житте надприродне, так ясно порозумів властиве 
місце, яке кождий з чинників сущнйх духовного життя в нім займає, 
а притім не вніс в аскезу нічого субєктивного, людського, але потра
пив зберегти сувору предметовість і заховати всеціло ненарушений 
євангельський характер1 2.

І як розум святого по мистецьки відзеркалив цілий плян євангель
ського совершенства, начеркнений Христом, так і його воля по герой- 
ськи співділала з ласкою Христа, в будові святині життя надприродного.

Представити форми, які прибрала передусім любов в душі cero 
Серафима, переходить границі праці. Постараймося однак дати їх на
черк, хотьби дуже загальний.

Любов Бога. Цілий зміст надприродного життя для св. Василія — 
після сильного вислову св. Павла, що став його власністю — се звер
шати „цілу правду любови в Христі3“ або інакше: „се віра оживлена 
любовю4.“ Природною основою любови Божої — се характер сотво- 
ріння, сущний чоловікови. „Вже длятого одного, що ми від Нього со
творені, ми винніби понадмірно Його любити й у любві Ним радіти 
й так безнастанно тямити на Нього, як на своїх материй немовлята5.“ 
Як кожде животне до життя, як око. природно стремить, щоби видіти, 
так і чоловік з природи стремить до Бога й Його любови. Й тому 
„брак любови є для душі злом із усіх найбільш невцносимим6.“ — 
І ся то іскорка, вкинена рукою Творця в природу святого, перемі
нилася в пожежу, коли могучий порив хласки потягнув його до герой
ських подвигів у монашім життю. Його душу передусім захопили „ніяк 
невисказані й невимовні блиски Божої краси* яких не розкриє бесіда

1 Reg. fus. tr. XLIII.
2 Гл. J. Wittig. Leben, Lebensweisheit u. Lebenskunde... ct. 633—638,
8 Reg. fus. tr. IV.
4 Mor. R. LXXX. c. XXIL
5 Reg. fus. tr. II. 2,
$ Ibid.
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ні не почує ухо“, „перед якої славою й проміння ранної зорі й ясність 
місяця й світло сонця є чимось гидким і більше віддалені від правди
вого світла як чорна, непривітна й безмісячна ніч — від преясного 
півдня1.“ Се світло Божої ласки розкрило перед його духовим оком 
сю „прещасливу Природу, незмірне Добро, Предмет гіден любови всього 
розумного сотворіння, захоплюючу Красу, Початок всього, що є, — 
Жерело життя, духове Світло, недоступну Мудрість2.“

„Жадний оглядати сю правдиву Красу, нею полонений і розмилу- 
ваний у небесній і преблаженній любові забув на рідних і другів, забув 
на дім і всі добра, забув вкінци й на тілесну потребу їсти й пити, щоби 
поринути в Божій чистій любві3.“ „Через пильну й витревалу контем- 
пляцію величі Божої слави й Божих совершенств і через безпере- 
ривну пригадку на добра собі уділені Богом“, його серце розгорілось 
„могучою жаждою подобатися Богови“, — „бажаннєм ненаситним, ве
ликим, незмінним4 5.“ Його ум потонув у безустанній памяти на Божу 
присутність, у розважанню Божих діл і дарів, у прославлюванню та 
в піснях подяки Божій доброті6. Се рівночасно було для нього най- 
могутнійшим орудником викорінити всьо непорядне зі свого серця, 
осягнути чесноти, одержати високі ласки й дійти на вершок святости, 
до совершенної любови Бога0. Звідсіля також й се „безпереривне 
й понад сили змаганне його душі сповнити волю Божу, з ціллю й жаж
дою Божої слави.“

А які великанські прибрало воно розміри й до якого піднеслося 
геройства, знаємо з його життя. Стовп огня, що лучить землю з небом 
се велична, але правдива характеристика св. Василія.

Любов ближнього. Другою стороною його любови до Бога, була 
любов ближнього, зокремаж любов до Христової Обручниці, св. Цер
кви. Стала вона в нього пристрастю. Вона поглотила ціле його життє, 
витиснула на нім своє незатерте пятно й надала йому специфічну фі- 
зіоґномію. їй посвятив він свою науку, свій монаший, затишний куток, 
який так дуже полюбив, свій час, своє здоровлє, свою славу й всі сили 
своєї душі. Вона була причиною його недуг, вона витискала' слези 
з його очей і проганяла сон з його повік7.

1 Ibid 1.
2 In Н ехаёт. І. 2
3 In Ps. XLIV. 6.
4 Reg. brev. tr. CLVII.
5 Reg. brev. łr. CCII.
6 Порів. Reg. fus. tr. V. 2. 3.; Moral. R. LXXX. с. XXII.; Reg. brev. tr. XXXIV. і т. д.
і Гл. Greg. Naz.' Or. XLIII. n. 42.
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Зединенне з Хрпстом. А вжеж характеристичною ціхою його Л ю 

бови було зединенне з Христом. Правило LXXX ти>ѵ ’НдіхсЬѵ зі сво
їми 22-ма главами, се неначе радісна пісня слави містичній злуці душі 
зі своїм Головою. — В його свідомости стоять так ясно всі Богом 
обявлені привілеї й титули, до яких має право той, хто є віткою боже
ственної виноградини, а кождий з них є для нього великою дійсністю, 
якої і вартість і послідовність й обовязки він глубоко розуміє і все- 
ціло реалізує. Дійсність і глубина містичного зединення з Христом, 
як передали нам їх євангелисти й апостоли, совершенно виразилася 
в його розумі й в його волі, бо обявленнє було одиноким жерелом, 
з якого просто черпав він свою соняшну, надприродну мудрість і оди
нокою скалою, на якій з геройськими зусиллями будував свою святість.

Хто лише трохи запізнався з його аскетичними творами, зі змістом 
проповідей, з його листами, для того ясним, що євангеліє, що наука 
Христа, примір Христа, ласка Христа — словом Христос є А  і І2, по
чатком і кінцем духовного життя, - тим, в чім реалізується слава Вітця 
небесного й до чого зміряє всьо діланнє св. Духа. Сама Пресв. Евха
ристія — се не лише таїнственний знак і жива, Богом установлена 
памятка нескінченої, діяльної любови, іменно послуху Христа аж до 
смерти а смерти на хресті нашого ради спасекня, але й тайною якби 
питомою й актом характеристичним стану любови. Приготованнєм до 
її приняття має бути пізнаннє й свідомість нескінченої любови Вітця 
і Сина, якої річевою памяткою Пресв. Евхаристія; настроєм, з яким 
треба до неї зближатися, має бути успособленнє, подібне до настрою 
того, який говорив: „Любов Христова наглить нас;“ наслідком же в душі 
cero, що причащається, винна бути знова любов, щоби він „жив не 
собі, але тому, що для нього вмер і воскрес“ (II. K.op. V, 14. 15.) і щоби 
тим способом всі зросли в одно тіло в Христі1.

Не дивно отже, що святий дрожить за славу Христа, що можли
вість статися нечестю для Нього прошиває його трівогою й витискає 
зізнаннє: „Коли над тим (над доказами Божої любови до чоловіка) за
становляюся, — щоби сказати те, що чую — переймаюсь грозою й по
падаю в страшну задуму. Боюся, щоби відпавши від Божої любови ізза 
легкодушности або заняття марницями не стати соромом і закидом для 
Христа. Бо лукавий, що нас тепер через світові примани старається 
довести всіми способами до непамяти на нашого добродія й на нашу 
погибель, на нас ударяє й нас топче, — він на глум Христови оберне 
нашу буту і чванитисяме нашим непослухом і відступством; він і не *

* Moral. R. XXI. с, І—III.; Reg. brev, ir. CLXXII,
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сотворив нас і не вмер за нас, а однак найшов собі в нас вірних по- 
слідователів у непослусі й погорді Божих заповідей. Сей глум над 
Господом й ся самохвальба ворога видається мені тяжілою від мук 
пекольних: дати іменно ворогови Христа предмет чванитися й нагоду 
виноситися понад того, що для нас помер і воскрес1.“

Наслідування Христа дорогою. Й на сі то верхи совершенства 
знав св. Василій одну дорогу, — наслідуваннє Божого Сина в Його 
людській природі.

Ще в молодім віці, між 18—23 р. життя, коли то ні печать хре
щення ні миропомазання не перетворили ще його душі, серед розгару 
й приман інтелектуального образовапня в Атенах, для нього, після слів 
св. Григорія, одна „річ була велика й велике імя — бути й називатися 
христіянином2.“ Колиж у св. Тайнах Христос вщіпив його в своє мі
стичне тіло й на душі його витиснув печать борця Христового, коли 
він почув поклик свого вожда й царя, тоді всьо покинув, щоби ста
нути під стягом Христа й ділити з Ним ціль, труди й надгороду, тоді 
одно стало метою його зусиль, відтворити образ Ісуса в собі: „Якщо 
Христос нам життєм, то слідно, щоб і мова наша було про Христа 
й кожда думка й діло наше були залежні від Його заповідий і душа 
наша винна уробитися після Його взору8*.“ Головним мотивом для нього 
й першим зі способів набути як покору так загалом усі инші чесноти
— се примір Христа4. Його „’H d ixä “, се кодекс життя надприродного, 
се ніщо инше, як зісистематизована аскеза євангелія. А кожда зі сих 
Божих засад є для нього нормою, опреділеною Божим мистцем, після 
якої він, черта по черті, різьбить образ Христа в своїй душі.

Кожде зі сих правил се не лишень рада, — щось, що можна При
пяти або й ні, але свята заповідь, для заховання якої не потреба ні 
мотивів ані заохот а вистарчає се, що вона вийшла з уст Господніх. 
Кожда є для нього обовязком, який накладає любов.

Який ясний промінь кидає на сю сторону дух. життя св. Василія 
LXV правило ъшѵ 3Hdixcbv. Вдивлеиий в послідні хвилі свого Боже
ственного Вчителя, заслуханий в слова, які Він великим голосом про
голосив з хреста: „Отче, в руки Твої віддаю духа мого“ (Лк. XXIII, 40),
— він, як канон аскетичного життя, кладе молитись у хвилю скопу про 
те, що потрібне. А як глубоко врізалися сі черти в його душу, вже 
З ТО ГО - СЛІДНО, ЩО ПОСЛІДГІИМ словом, яке тут на землі вимовили його

1 Reg. fus. tr. II. 4.
2 Ог. XLIII. n. XXI.
* Ep. CLIX. 1., порів. також Ер. II. 1,
4 Reg. brev. tr. CXCVIII.
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уста, було послідне слово Ісуса на хресті. „Він (св. Василій) наконець 
зі словами на устах: „В руки Твої передаю духа мого", — віддав радо 
душу серед хору ангелів, що мали його супровожати1.“

Тай якими кроками велитня йшов святий по сій дорозі мимо 
опору природи й тяжких боротьб2 вказують на се і початки монашого 
життя і свідоцтва його самого, поміщені в листах чи аскетичних письмах 
і над усе осягнений ідеал морального совершенства або радше поді- 
бности з Христом.

Так представляються головні витичні й основи в діланню волі св. 
Василія.

Якщо знову звернемо наше око на подробиці і придивимося його 
відносинам до себе, до ближнього, до Бога, всюди побачимо його рів
ним собі, справді великим.

Василій у собі. Вірність на поклики ласки. Передусім подивляємо 
в нього велику рішучість і геройську вірність, з якою він відповідає 
покликам ласки.

Вихований пильно і суворо в родиннім кружку, в якім не лишень 
христіянське життє, але й совершенство посунене до геройства, було 
традиційним, — він завсіди беріг чистий і несплямлений характер, за- 
всіди остав вірний Богови. Підчас його наук у Кесарії вже ставить 
його Григорій з Назіянзу взором для других і не вагається вже тоді 
назвати його „для христіян священиком іще перед священством." Че
рез час знова студій в Атенах, як виразно свідчить той сам Василієвий 
друг, „для них обох одно було метою й стараннєм, — здобути чесноту 
й жити після надій будучих і так себе вести, щоби перед кінцем життя 
вже з нього вийти." И ті самі Атени, які для других були смертоносні, 
їм не лишень не принесли втрати, але й скріпили та розвинули віру3.

Однак се не було ще життє святого. Противно — якраз по пово
роті з Атен його душа показалася чуткою на солодкі але вбійчі пестощі 
пустої слави. Голосне ймя, з яким вертав зі студій, пильні заходи ріж- 
них городів, щоби мати його вчителем на своїх високих катедрах, — 
повага перед достойниками горожанськими, широкий вплив, оплески за 
його блискучу вимову тай знання, далекий розголос та слава, — все те 
недодатно вплинуло на його молодечий ум. Зорке й досвідне око св. 
Мокрини, — каже св. Григорій Нісський, бачило, як „він гордів своєю

1 Greg. Naz., О т. XLIII. n. LXXIX.
’ Гл* Ер. II. 1. і Ер. VIII. 1.
» Greg. Naz., О т. XLIII. n. 20, 11.
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вимовою та знаннєм“, „як легковажив усіх тих, що стояли високо гід- 
ностями, — ставляючи себе в своїй буті понад достойників міста1."

А однак се був якраз час, в якім несподівано, нагло, з „неймо
вірною скорістю“, після вислову св. Григорія з Нісси, — відбувся пе
реворот і переміна в душі св. Василія. — Тою, що звернула ум, серце 
діяльність святого там, де він мав стати дійсно героєм і вкритись сла
вою з неба, якої проміння освітили кінці землі й обняли вікц, — була, 
великого брата сестра велика, та сама св. Мокрина. її слово просте 
отверте, ясне як світло євангелія, й переконуюче як його глубини, — 
оживлене ласкою й скріплене її життем, в його яснім умі й у серці ши
рокім найшло податну почву. По коротких хвилях боротьби між світлом 
і темрявою, між тихими а могучими потягами ласки і першими успі
хами світа наступає в його душі зміна, круговорота зміна. її описує 
сам святий, а в словах його наскрізь просвітлюється, як могутні при
ливи світла й тепла Божого в той час ворушили його душею. „Посвя
тивши, каже він, так много часу марнощам і зуживши ледви чи не цілу 
молодість, щоби довгим а марним трудом добути науки мудрости осу
дженої Богом, я пробудився вкінци немов із глубокого сну; я побачив 
чудове світло євангельської чесноти; я пізнав безхосенність й пустоту 
мудрости князів сього віка, що проминають й гинуть. Я оплакував серед 
найглубшого болю нужденне життє, що його я досі вів. В сім стані 
я жаждів провідника, який провадивби мене й повчив про основи життя 
побожного. Найбільшим моїм стараннєм було трудитися над реформою 
хотьби якою моїх обичаїв, які скривило довге приставаннє зі злими2.“ 
Зворот сей в душі святого відбувається з правдиво княжим розмахом 
і зі зрілою застановою. Передусім він хоче пізнати підстави, правила, 
взори життя монашого, — хоче на ділі побачити життя після євангель
ських рад, що тоді так високо цвило в Христовій Церкві. Він вибирається 
в довгу й тяжку подорож, звиджує голосні й великі осередки монашого 
життя в Єгипті, Палестині, Келисирії, Мезопотамії, — пізнається зі свя
тими й великими вчителями, провідниками й отцями аскетичного життя, 
„подивляє в монахів повздержність у їді, мужество в працях, витрева- 
лість у нічній молитві, сей високий і незломний настрій душі, через 
який вони гордили голодом, спрагою, зимном, немовби вони були чужі 
для свого тіла, дійсні подорожні по сій землі тай тут вже горожанами 
неба3.“ — Збогачений таким досвідом, піднесений такими примірами, — * 9

1 ѴИа Масг. у Allord*а, 22. 
а Ер. ССХХІН. 2.
9 Тамже.
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ио повороті він сам зачинає життє віддане Богови після рад євангель
ських. І тепер представлявться нам чудовий образ.

Свій великий маєток роздає він між убогих; остає йому „крім 
власного тіла тільки те, чимби його прикрити.“ Богатством є для нього 
ніщо не посідати, а хрест є тим, на чім він заєдно жиє.“ Своє тіло 
видає на добровільні муки, що більше, жиє „майже без тіла.“ Як над
мірність так ситість чужими є для його стола. „Ніщо з того, що усмі
хається піднебінню, не має у нього вартости, за одиноку роскіш уважає 
собі не опливати в роскіш.“ Звідси великий брак річий потрібних до 
життя1. Є він найубожший і найбільше потребуючий із всіх, яких знав 
св. Григорій2 3. У нього — за дім — буда без даху і дверий, в якій огнище 
вигасло а дим давно не підносився8; — за корм — хліб зі сіллю та 
юшка, але хліб такий держкий, після слів св. Григорія, як густе болото, 
з якого тяжко витягнути зуби; за напій жерелянна вода. Одна тільки 
у нього туніка, витертий плащ, сон на земли, брак охарности відповідної 
його походженню, нічні чуваиня, заєдна молитва4. А при тім всім тяжка 
праця ручна: він з товаришами стинає і укладає дерево, заходиться 
коло управи неплідних пустарів, удобрює рілю навозом. Св. Григорій 
тямить дофре, як він запряжений разом з св Василієм у великий віз, 
що служив до вивозу болота, тягнули його власними карками й руками, 
„з чого й досі, каже, сліди остали“, а се, щоби вирівнати урвище. До 
cero додаймо пильну умову працю і довгі молитви5.

Щож дивного, що для так щедрого серця Бог не менше був ще
дрий. Із осягненого совершенства судимо про великість уділених ласк.

Дівство. Його дівичість була так сніжна і світла, що як каже св. 
Григорій Наз, він немов не знав свого тіла, вільний від всякого пору
шення похоти, — що ангели ним любувалися, а женщини не сміли хочби 
око на нього підвести6. Був він не лише дівствеиником, але й дівства 
учителем, не лише через свій примір, але й своє слово й свої установи7.

Виреченне себе. Його виреченнє і призабуттє на себе там де хо
дило о добро душ, о права Обручниці Христової, св. Церкви, о славу 
Божу, — справді геройське. За душі і славу Божу він всьо віддав: 
і добре імя й спокій і всі личні права й здоровлє. Очернюваний, ледви

1 Greg. Naz., Ог. XLIII. п. 60, 61.
а Ер. VIII. п. 36.
3 Greg. Naz., Ер. VII.
4 Greg. Naz., О т. XLIII. n. 61.
5 Greg. Naz., Ер. V і VI.
0 Greg. Naz., Or. XLIII. n. 56.
7 Ibidem n. 62.
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не по цілій Малій Азії, мовчить три роки і тільки любов душ отвирає 
йому уста. Скривджений в своїх правах і чести, перший пише і накло
ню є до згоди, щоби тільки не розривати Церкви1. „Ради мира, пише 
він, я постановив не поминути ніяких заходів, не числитися з нічим упо- 
коряючим у слові чи в ділі, ні з довжиною дороги, не втікати ні перед 
яким трудом, щоби тільки осягнути нагороду миротворця." Ледви під
вівся з тяжкої недуги, радше до тім и подібний як до чоловіка, а вже 
каже нести себе до церкви, щоби з своїми овечками святкувати праз- 
ник св. Евстадія, а потім зиова кладеться до ліжка, повалений паворотом 
недуги2. І так все нові і нові можнаби наводити приміри. В його висту
пах перед цісарями і їхніми достойниками, перед якими мусить боронити 
загрожеиі права Церкви, ми не знаємо, чи подивляти його свободу чи 
княжу повагу і достоїнство, чи неустрашимість чи призабуттє на себе. 
Коли станув він перел префектом Модестом, перед яким дрожала ціла 
Мала Азія і Сирія, сей зужив цілої своєї поваги, щоби захитати святого 
і перехилити на сторону цісаря і аріянської єреси. Колиж однак свя
тий говорив до префекта радше як до підчиненого, чим до достойника, 
счудований урядник закликав: „Ніхто до нині не промовляв гак, тай 
з такою свободою слова до мене, Модеста." „Бо - бути може не 
попав ти ще на єпископа, — відповів Василій. Станувши на прю за 
такі річи, точно в такий сам спосіб розправлявби. Бо в инших річах, 
префекте, ми лагідні й миролюбиві й зі всіх найнизші, як се приписує 
нам закон; і вже не скажу перед гак великим володарем, але навіть 
перед найпростійшим чоловіком і з найиизшої верстви не підносимо 
чола. Але де Бог загрожений і його справа в небезпеці, гам всьо инше 
маємо за ніщо і на Hero одного звертаємо наші вочи. А огонь, меч, 
звірі, кігті, що роздирають тіло, для нас радше роскішю і радощами, 
як погрозою. Проте насити нас обидою, грози, роби, що тобі сподоба
ється, уживай твоєї власти; нехай почує се й імператор, але ніяк нас 
не побідиш і не доконаєш cero, щоби ми призволили на безбожну на
уку, хочаб ти навіть і чим страшнійшим грозив3."

Справді так говорити міг тільки чоловік, в якого серцю панує 
совершенно ласка і який має на собі повагу Божу.

Покора. А вже покора святого є иезрівнана. Переходить вона 
границі звичайного світла ласки і каже припускати в душі св. Василія 
ту таїнствениу і божественну ясність дня, в якій земський чоловік

1 Ер. ХСѴІІ.
2 ГІорів Ер. ССИ.
3 Greg. Naz., От. XLIII. п. 50.
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є зовсім знівечений і панує свобідно і виключно й у всім Бог і Його 
ласка. Мимо соняшної ясности і чистости душі, при геройських чесно
тах, серед найширшої діяльности і мимо ознак почести, які мимоволі 
викликував у тих, з якими стрічався, він уважає себе за найубожшого 
духом і найнизшого із всіх і до нічого непридатного, і за грішника, 
якого гріхи перешкаджають ділам Божим. Від св. Епіфанія отримує 
лист і зараз відписує словами: „Бож справді не малий се знак любови
— наперед, що тямиш на нас так нікчемних і безвартісних1." З нагоди 
свячень отримує лист повний заохоти від одного з єпископів, стар
шого віком і визначного чеснотою. „І комуж другому, відписує в листі,
— годилося підтримувати надію в боязливих і розбудити тих, що сплять, 
як не твоїй святости, Господа мого. Твоє всесторонне совершенство 
ти й в тім показав, що зволив знизитися також і до нас убогих, як 
щирий ученик Того, котрий сказав: „Отеє я поміж вами не як той, що 
за столом, але як слуга2."

Умерла йому мати і її смерть приписує своїм гріхам: „А тепер 
і то, що було мені одинокою потіхою життя, матір, навіть ізза гріхів 
моїх я стратив8."

Отримав від царя приказ, поставити в Арменії єпископів; обста
вини не позволили йому на се мимо найліпшої волі і отеє в листі до 
дворянина Терентія подає причину: „А причиною першою і найправди- 
війшою є мої гріхи, які всюди забігають мені дорогу і нівечать мої 
заходи* 4 *."

Нема майже листу, в якім він не просивби о молитви й за себе 
й за Церкви.

Вкінци, вороги віри оклевечують святого, підставляють йому ви- 
скази єретиків, розкидають проти нього летні листки тЗ письма, так що 
як сам каже: „для віруючих нема нічого більше зловіщого над його 
імя" і він, що полюбив так укриттє, тепер „немов проти волі знаходить 
розголос у всіх людий"; — так, по цілій земли, додам і по морю його 
розславили6 *. А удар сей тим більше болить, що вийшов від тих, які дов
ший час зачислялися до другів святого і ради яких він много мусів 
перетерпіти. Але на се всьо святий мовчить три літа; довго є перекона

* Ер. CCLVIII. 1.
* Ер. L.
8 Ер. XXX. 3.
4 Ер. ХСІХ. 1. Инші взірці предивної покори показують пр. Ер. ХСѴІІ, СХХІІІ,

СХХІѴ.
8 Ер. ССХІІ.
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ний, що причиною клевети не зла воля, але незнаннє дійсности1; ви
знає, що на клевети сі заслужив своїми гріхами2, і тільки любов ближ
нього і обовязок отвирають йому уста.

Наведені черти чудують нас, але є се тільки поодинокі риси його 
чистої і щирої як хрусталь душі.

Його покора пронизує всю його діяльність, але й нема ніщо при- 
роднійшого і щирійшого від неї. В своїх очах він найнизший і безпо- 
житочний, але опертий на ласці він не знає границь своїм намірам 
і праці. В покорі він знижається аж до стіп жебраків і прокажених, 
щоби покрити їх поцілуями3, але ні сліду в нім слабости, малодушности, 
зневіри, коли ходить о справу Божу. Його простота і покора осяяна 
княжою повагою, царською великодушністю і справді Божою силою та 
дивною, глубокою любовію.

Василій і Церква. Таким представляється нам св. Василій перед 
самим собою. — Але він був поставлений світильником в Церкві, мав 
собі поручену паству, був епискоґюм і як єпископ розвинув він так 
широку й знаменну діяльність, що якраз ся сторона його психічної 
появи найбільше ударяє в очи і найлучше його характеризує. Титул 
„Отець Церкви" є найкоротшою, але найядернійшою та найвлучиійшою 
його характеристикою.

Поминаю тут — його геройську любов до ближнього як одиниці, 
хоч вона творила дива. Вона приневолює святого, в часі тяжкого го
лоду в р. 368, роздати між убогих своє майно, одержане по смерти 
матери, зорґанізувати на широкі розміри харитативну акцію й убогим 
та нуждарям служити власною особою4 5; вона веде його до шпиталів 
і захистів, нахиляє до стіп прокажених і каже їм услугувати6; вона 
також пре його до підпринять правдиво царських на користь бідних, 
калік і недужих. На передмістю Кесарії, після слів св. Григорія Н., під
носиться нове місто ним основане, в якім подорожні і каліки а головно 
прокажені знаходять захист8. Тут ббслугують його монахи зі своїм ар- 
хиепископом на чолі7. Се місце є закладом побожности, спільним скла
дом для богатих, де вони на його голос зберігають перед злодієм 
і міллю надвижку своїх богатств, тай се, що конечне до життя. Тут хог

* Порів. Ер. ССХХІІІ. 2.
3 Ер. с. XXI. 1.
3 Порів. у Garnier'а Vita S. В. М. III. CVI.
4 Greg. Naz., Ог. XLIII. п. 34—36.
5 Пррів. у Garnier’a V. S. В. М. III. CVI.
6 Greg. Naz., Ог. XLIII. n, XLIII.
7 Ep. CL. n. 3.
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роба отримує послідну розвязку, недоля є щасливою, знаходить пошану, 
співчуття* 1 *.

Та годі мені над сим затримуватись. Я тільки зверну увагу на його 
труди апостольські і працю для добра св. Церкви. Але й тут не затри
маюся над широкою внутрепархіяльною діяльністю. В коротких рисах 
постараюся подати характеристику праць для загального добра Церкви-.

Як тільки вступив на престіл, у своїй архиепархії і ексархаті знай
шов між єпископами много противників, яких неприхильність і сторо- 
пення параліжувало всяку акцію для добра Церкви3.

Насамперед отже великою лагідністю, терпеливістю, покорою і лю* 
бовю зєднує собі єпископів Кападокії. Він не уживає своєї власти, але 
тим, що вміє терпіти без слабости і много прощати, ледви не всіх собі

* Greg. Naz., Or. XLIII. n. XLIII.
2 Для повного образу діяльностм апостольської, отеє іце кілька черт. Як простий 

іще монах, в чині четця, не обмежує своєї праці на мури монастирські, але, як каже 
Руфіи (1. II. с. 9) „переходить міста і села Понту і зачинає побуджувати словом і про- 
повідю запалювати незгідливі серця cero народу і мало дбайливі про будучність; здирає 
задавнений струп (callum - наскірень) недбальства, приневолює людей, відданих марним 
і земським журбам, вгляиути в себе, сходитися разом, будувати монастирі; учить їх 
посвячувати час псальмам і пісням і молитві, дбати про убогих і строїти для них при- 
личні захисти та достарчати того, що потрібне до їх удержання, поставляти дівиці і — 
ледви не всіх, — полюбити життє непорочне й чисте“ (У Garnier’a. V. S. В. М. III. LIII.). 
Ми можемо собі уявити, як поширив він свою діяльність, коли став священиком і дру
гим по єпископі. Уступаючи перед заздрістю, він спершу покидає єпископську столицю 
і вертає назад в пустиню. Але як тільки буря переслідування зближилася до границь 
Кесарійської Церкви, покидає самоту і спішніь на оборону „Матери Церкви.“ І бо
реться після слів св. Григорія і „гідно“ і „мужно“ і „витревало“ і „з глубокою наукою“
і „серед небезпек“ і у всім ведеться „над вираз совершенно“: годить, радить, порядкує, 
усуває згіршення, усмирює ображених, - для одних є миром і твердою кріпосно, для 
других молотом, що торощить скали або огнем серед терня (cf. Greg. Naz., Or. XLIII. 
n. 30 32). Як спінена морська филя відбивається від скалистого берега і завертає
назад, так відступили завстиджені єретики від Кесарійської Церкви.

По відступі ворогів тим усп'шнійшу розвиває працю для добра Церкви. Хоч пре
столом низший, тримає керму Церкви. В справах Церкви і убогих вже то лично вже то 
письмом виступає з великою свободою чи то перед верховодами посторонними чи то 
перед вельможами міста; - його голос немов закон рішає і полагоджує спори; він 
спомагає потребуючих в дочасних річах, а ще більше в духовних, приймає подорожних, 
веде дівиць, уладжує життє монаше вже то устними вже то писаними уставами, опра
цьовує літургію, заходиться коло прикраси і устроєння богослужень (Greg. Naz., Or. 
XLIII. n. 33—34X Хоч є тільки священиком Кесар. Церкви, чує однак глубоко кождий 
удар заданий Церкві, веде кореспонденцію з єпископами, між иншими з св. Атаназієм, 
потішає і остерігає осиротілі Церкви й опрацьовує свій твір проти Евзевія.

8 Greg. Naz., Or. XLIII. n. 58.
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покорює. Вислід його заходів, після слів св. Григорія, є такий, що всі 
майже — визнають його умову висшість, неможливість зрівнатися 
з його чеснотою, а при тім за знак спасенйя вважають собі, бути 
з ним в лучности, і добровільно спішать йому підчинитися1.

Але се була тільки менша частина праці. Святий підносив очи 
і обертав зір вкруг себе і видів цілу східну Церкву, розірвану незго
дами. Поодинокі Церкви були подібні до лодок на розгуканім морю, 
які филя розбивала об себе і затоплювала. Католицькі єпископи, рев
нуючи о віру, собі недовіряли, себе взаїмно підозрівали, зриваючи луч- 
ність церковну. Святий Василій був у церковній лучности з св. Атана- 
зіем, але св. Атаназій не лучився з св. Мелетієм Антіохен. і з св. Евзе- 
вієм з Самосати, щирими приятелями св. Василія2. Крім cero шалів 
імператор, лютувала єресь, яка насильством, підступом, облудою тільки 
збільшала замішання. Дійшло до сього, що — як в нічнім бою — годг 
було розріжнити ворога від приятеля. Сей образ ранив серце святого 
і заливав його очи слезами. Як дуже бажав він завести єдність і згоду 
між католиками сходу, сам се виражає в своїх листах. „Що до волі 
і бажання побачити сей день, у котрім всі, яких не ділить ріжниця га
док, утворять одну громаду, ми в сьому змаганню нікому не уступаємо 
першенства3.“ І знова: „Я вправді доси не міг ділом виказати мого ба
жання получити Церкви Господні, але кажу, що в мому серцю горить 
так велика жажда сього, що я радо віддавби навіть і життє, щоби 
тільки загасити вогонь, розпалений лукавим4 *." І ще: „Ми нічого не ви
димо і не чуємо, як тільки мир Божий і то, що веде до нього6." — 
Огонь, що палив його серце, силував його також шукати ліку на сю 
тяжку недугу. В лоні східних Церков не знаходив середників, які впро- 
вадилиби єдність і лучність в розірваний організм східної Церкви. Проте 
задумує він щось, що є гідне його великого духа. Постановляє втягнути 
в свої пляни цілий захід. Якщо Рим і західні Церкви приложилиби руки 
і придали пильности в обороні сходу, тоді і цар мусівби числитися 
з повагою і народи та Церкви легко єдинилибися в одно. Тимто веде 
в сій справі широку переписку з єпископами сходу, пише відозви 
і листи до єпископів Італії і Галії, шле посольство до св. Атаназія 
і до Риму.

1 5 . Greg, Naz., От, XLIII. п. 40.
1 Порів. J, Garnier, Vita S. В. М. III. р. CLXVIII.
3 Ер. CLVI. 1.
4 Ер. CXXVIII.
6 Ер. XCVII.

Записки ЧСВВ. І (1924) 1
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Але не були се одинокі його зусилля в сім напрямі. Прекрасно 
описує їх св. Григорій1. Після його свідоцтва, все, що остало з його 
тіла, з’уживає журбою і стараннєм, шукає помочи в Бога і в людий, 
зглублює ціле св. Письмо, щоби боронити віри словом і письмом; від
новляє карність, усталює переданнє; одних сам навідує, до других ви
силає посольства, ще инших до себе покликує, перестерігає, картає, 
докоряє, грозить, виступає на бій за народи, за міста, навіть за пооди
ноких людий, продумує над всякого рода середниками, в яких можнаби 
знайти лік на недугу.

Є се однак тільки головні витичні і дуже слабонькі і загальні 
черти великої, апостольської діяльности, до якої зневолювало святого 
його велике серце.

Цілу його пастирську діяльність характеризує як з одного боку 
княжий розмах і велика помисловість, з якими намічує собі ціли, доби
рає орудники і снує пляни, так з другого — надзвичайна ревність і ру
хливість, второпність і розвага, з якими переводить свої наміри. При 
тім знаменує його великий засіб енерґії, що виявляється серед навали 
ріжносторонних і тяжких обовязків і підпринять, — погідна неустра- 
шимість і залізна витревалість серед неповоджень, опору і тяжких пе
реслідувань і вкінци дивний спокій святого, опромінений сяйвом сер
дешної і геройської любови до Бога і людий, якої води людської 
невдячности, невірности й зради не потрапили не то загасити, але й ні 
трохи придушити.

Василій у відношенню до Бога. Лишається ще нам, придивитися 
святому Василієви в одній точці, іменно в його прямім відношенню до 
Бога. Всьо, що доси було сказане, було тільки ріжнородним, мельодій- 
ним звуком тої самої струни, якою була любов Бога. Але в його життю 
ми спостерігаємо деякі події, які в окремий спосіб показують його ве
ликодушне, правдиво царське серце супротив Отця небесного. Маю 
на думці його заходи коло піднесення зверхного, прилюдного культу 
в своїй Церкві. — Сам він був так бідний і потребуючий, що св. Гри
горій не знає чоловіка більше убогого; зате богаті доходи Кесарійської 
Церкви обертає з княжою великодушністю на убогих і на піднесеннє 
величавости богопочитання. Будує величавий храм, опрацьовує літурґію 
і реформує хор. Ніч перед святами переводить нарід в його Церкві на 
молитві, серед сліз і покутних благань, а опісля переходить до співу 
псальмів. Поділений на два хори на переміну їх співає, а потім один 
проводить молитви, другіж його супроводять; як засяє сонце, всі разом

1 Greg. Naz.f От. XLIII. п. 42, 43.
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одними устами і одним серцем співають Господеви псалом ісповідний’. 
З  якою величавістю і надземською повагою відбувалися богослуження, 
а головно Безкровна Жертва, видно з слідуючої події, яку описує Гри
горій з Назіянзу. Було се в день Богоявлення, підчас Служби Божої. 
Сам Валент з своїм двором увійшов до церкви, щоби побачитися з свя
тим. Церква була вщерть виповнена народом, „неначе грім" гомонів 
спів псальмів. Коло престола і перед Святая Святих всьо було в най
більшім ладі, всюди видніла не людська, але ангельська стрійність, 
краса і величавість. Перед народом стояв він сам, — простий і непо
рушний. І хоч в церкву увійшов цілий двір царський, тіло святого, око 
і серце було захоплене в Бозі і впялене в престіл, мовби ніщо не 
•сталося. Вид був так проймаючий і величний, що цісар, ним ударений, 
мимоволі зачав дрожати, а коли він сам підніс хліби до престола і ніхто 
їх не приняв, як се було в звичаю, бо не знали чи св. Василій їх 
прийме, він зачав хитатися і бувби упав, колиб один із служачих пре
стола не був його підтримав2. Сі відірвані факти вказують нам як 
глубоко проймав маєстат Бога душу св. Василія і яким жаром горіло 
його серце, не лише покорити всьо Христови, але Його честь, славу 
і власть виразити у зверхних і прилюдних формах богослуження. ^

Так представляється образ духової появи св. Василія. Хоч начср- 
кнений в загальних чертах і линяво, однак вже в самім тільки обрисі 
ми видимо стать, яка дуже високо підноситься над уровень буденщини.

Осуд сучасників про Василія. І тут мимоволі виринає питаннє, яке 
вражіннє робив св. Василій на сучасних, який осуд виробив собі про 
нього тодішний світ? Питаннє се для нас тим важнійше, що в собі цікаве 
і прекрасно доповнює образ святого.

У відповідь на се питаннє, зачну описом скону або радше похо
ронів св. Василія, сей бо день дав історії видовище Справді чудне, яке, 
•як ніщо инше показує, як сильно зарисувалася стать святого на овиді 
свого часу. Зложу своє перо і уступлю місця вимовному язикови св. 
Григорія Наз., який і сам не знаходить досить слів, щоби представити 
дійсність. „Віддихаючи послідними віддихами, каже Григорій, лежав він, 
вигляданий хором ангельським, до якого вже перед тим підносив очи. 
А збіглося до нього ціле місто, що дуже болючо відчувало сю втрату 
і на його відхід скаржилося неначе на немилосерного тирана. Хотіли 
придержати його душу, немовби можна її було зупинити і чи то ру
ками чи благаннями приневолити. Правда, нещастє й зробило, що люди * *

1 Гл. Ер. ССѴІІ.
* Greg. N az , Ог. XLIII. п. 52.
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неначе шаліли і не було такого, хто радо не додавби частини з життя, 
свого, якби се можливе, до його днів. Однак побідила смерть, (бож 
і конечним було показати, що й він чоловіком). І він з послідними сло
вами на устах: „В руки Твої передаю духа мого", серед ангелів, які 
його супровожали, віддав духа свого, а не скорше аж тих, що стояли 
біля нього, святою наукою поучив і останніми словами напутив. І тоді 
то сталося чудо, з усіх, які коли були, найголоснійше. Високо несли 
святого руки святих, а всякий докладав зусиль: — сей, щоби діткнутися 
краю його одежі, — той, щоб отінити себе його тінню, — один, щоби 
доторкнутися мар, на яких несено святого (бо й щож святійшого й чи- 
стійшого над се тіло), — другий, щоби лише близько станути тих, що 
несли тлінні останки, а ще инший, щоби любоватися самим його видом.

Переповнені були площі, присінки, вікна дахи, многотисячні товпи 
народу всякого стану і віку, передтим невидані, його супровожали,. 
йшли передом, слідкували позаду, на себе напирали і себе взаїмно стру- 
чували, спів псальмів приглушували голоси ридаючих, глубокий біль 
розганяла величавість.

Наші з чужинцями, з поганами, з жидами і приходними, а сі знова 
з нашими йшли навперейми, кому ріснійші слези більший принесуть 
пожиток. Вкінци, горе стало небезпечним. Много душ, потрясених зво- 
рушеннєм і болем, разом з ним розсталося зі світом і їх -то, ізза такого 
кінця, розголошено щасливими, як товаришів його відходу або як хтось 
із дотепнійших сказав, як похоронні жертви. Вкінци тіло, що ледви 
вихопилося з рук тих, що його розривали та подужали товпу, яка його 
окружала, складають до гробівниці батьків і до священиків прилучу- 
еться священиків князь, до апостолів — могучий голос, що в ушах 
моїх гомонить і до мучеників мученик1."

Як сильно мусів виразитися образ святого в умі тих, що з ним 
стикалися; як глубоко мусів захопити їх серця, коли всі без ріжниці 
стану, віку, народности, переконань, такими надзвичайними способами 
проявляють свій жаль, біль, тугу і пошану. Але се не одинокі ознаки 
його впливу. Сучасні подають не менші дивні явища, які викликувала 
його незрівнана чеснота і духова висшість. Многі іменно підхоплюють 
і найменші дрібнички, характеристичні його особі і в тім стараються, 
до нього уподібнити. І так, наслідують йото блідість лиця, бороду, хід,, 
повільність і розвагу в бесіді, задумчивість і зібраннє в собі, а також: 
рід одежі, вид ліжка, спосіб, як він приймав поживу.

* Greg. Naz., Ог. XLIII. п .79, 80.



Св. О. Василій Великий 37

Очевидно, у  святого всьо те було природним обявом характеру 
і чесноти, у нерозважних наслідувачів виродилося се в неприродну ди- 
вачність. „Нині, каже св. Назіянський, побачиш на вигляд много Василіїв, 
статуї радше і тіни, бо за богато скажу, як назву їх відбитим гомоном... 
Але не уважається в нас також за велике тай важне, щоби честь собі 
позискати, — тай слушно, — коли хто з ним приставав, або був в дружбі, 
а̂бо тямить якесь його слово чи вчинок, як се для мене було нераз зі 
славою; бо що він робив лише неначе мимоходом, се було далеко 
знаменитше від того, в чім другі много трудилися1."

Справді, мусіла се бути стать морально дуже висока і захоплююча, 
коли вона так глубоко ворушила духовим життєм тих, що з нею сти
калися, коли ворушила і захоплювала великі уми і серця всіх віків аж 
по наші часи.

Так представляється Великий і святий Василій. Є се одна з най
більших постатий, які виводить нам перед очи історія, велика в своїх 
природних дарованнях, велика в своїм інтелектуальнім розвитку, велика 
в гігантських розмірах, які прибрала енергія його волі, зістепенована 
і перетворена ласкою.

1 Greg. Naz., От. XLIII. п. 77.
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Кілька духовних пісень 
із рукописного співаника поч. XIX ст.

СВОЇХ цінних /,Матеріялах до історії української пісні 
і вірші“ зібрав Михайло Возняк богаті відомости також 
про ті пісні, що увійшли у відомий Богогласник, або 
споріднені з ними1. Тут описано кілька десятків руко
писних збірників таких пісень, розсліджено їх тексти, 
означено, де можливо, їх авторів, подано історію "їх 
повстання й долю текстів. Вкінці подано показник 249 
пісень Богогласника з зазначенням усего того, що до

теперішні висліди добули для історії кождої пісні. Так улегшуе праця
М. Возняка дальші студії над тими піснями. Жаль тільки, що воєнні 
незгодини унеможливили поки що видання ІІІ-ого тому тих „Мате- 
ріялів“, що містивби їх викінчення.

Та помимо визначного числа рукописів, згаданих М. Возняком, явля- 
ються вістки про дальші, невідомі ще тексти рукописних Богогласників 
далеко не зайвими. Вони доповнять або й справлять неодно, вказане вже 
в науці про тую цікаву й важну памятку староукраїнської літератури..

І власне на тому місці хочу подати опис такого рукописного Бого
гласника з поч. XIX ст., якому даю назву від місця його знайдення:. 
Тулівський Богогласник. Його дістав я у 1909 р. від тодішнього ученика 
коломийської Гімназії Венедикта Палятинського, що знайшов сей руко
пис у селі Тулові, снятинського повіту в Галичині.

Тулівський Богогласник — се зшиток великої 8°, писаний на сіро- 
синьому папері. Має він 108 листів, а з них 3-тий і 4-тий писанин 
на иншому, білому папері. Сторони нумеровані, здається, окрім двох 
перших, де чисел не знати. Рукопис неповний. Недостає початку й кінця* 
а окрім того сторінок: 1 (?) — 4, 15 — 16, 39 — 44 (але тут вложена

1 Українсько-руський Архив, тт. IX і X. У Львові, 1913 і І914.
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2 ненумеровані картки, що по части заповняють пробіг) 47 — 48, від
так (від 49) є усе аж до стор. 224.

Рукопис ділиться на 2 части, писані ріжними руками. Друга частина 
— від 176-ої сторони — се виїмки, переписані з Почаївського Богогла- 
сника, друкованого в 1790 — 91 рр. Вони писані пізнійше, (так само 
й приписки у І. части, що покликуються на них). їх лишаю на боці.

Перша частина писана гарним, старинним письмом — латинкою. 
Нот нема. На 73-тій стороні знаходимо приписку: Николай Марин’івич 
Молитъ Mikołay Maryniewicz Doty 41 Pisney. Письмо підпису латинкою 
таке саме, як і в І. частині рукопису очевидно писав її ^Маринєвич. 
Маринєвичі були колись дяками у селі Тулові, снятинського повіту. 
Тепер загинула про них вже й память. У другій молодшій частині зна
ходимо иншим письмом на стор. 189 підпис:-Maryniewicz, а на 217 і 219: 
Георгій Мариньсвѣч — може бути син Миколи. Він то й, здається, 
переписував дещо із друкованого Богогласника. Перша частина писана 
в початках XIX ст. Переписчик не знав ще друкованого Богогласника 

доказом того: инший порядок пісень, як у друкованім Богогласнику, 
инші пісні або відмінні варіянти. Д. Михайло Возняк думає, що рукопис 
походить із може з 20-их років XIX ст.

Зміст рукопису такий (подаю його із зазначенням числа пісні 
у показчику Возняка (із скороченням В.), а як пісні там нема, то 
зазначую, де її можливо найранійший текст):

Після двох сторін із титулом: Reiestr Pisney (від стор. 57 - 127) іде:
1. Pisn Na Rozdestwo Isus chrestowo. Початку нема. (Радуйтеся всѣ 

людіє). В рукописі маємо що йно слова: 2 Wesełaia Świtu Nowyna..., 
стор. 5 — 6. Богогласник 1886 ч. ЗО.

2. Pisń 5-ta Na Rozdestwo Isus chrestowo. Поч.: Wsełennaja Wese- 
ły sia..., стор 6 — 8. (B. 39).

3. Pisn 6-ta Na Rozdestwo Isus Chrestowo. Поч.: Boh Predwiczney 
na Rodył sia..., стор. 8 — 10. Богогласник 1886, ч. 27; Михайло В оз
няк. Старе українське письменство. Львів 1922, ст. 438.

4. Pisn 7-ma Na Rozdestwo Isus chrystowo. Поч.: Boh pryrodu?..., стор. 
10 — 12 (В. 10).

5. Pisn 8-ma Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Wesela Świtu nowyna.., 
стор. 12 — 14. (B. 18).

6. Pisń 9-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Nebo j zemlia..., стор. 14. 
Тут недостає одного листка (стор. 15 — 16).

7. Pisń Na Rozdestwo chrestowo. Початку нема. Пісня зачинається 
аж словами: Nowoie lito zaczynaie..., стор. 17 — 18. (Її поч.: Предвѣчный 
родилъ ся подъ лѣты).
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8. Pisń na Rozdestwo Isus chrystowo 12-ta. Поч.: Nowaia Radost..., 
стор. 19 — 20 (В. 134).

9. Pisń. 13-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: W Jasłech łezyt..., стор. 
20 — 22. (Михайло Возняк. З культурного житя України XVII—XVIII вв. 
Зап. Наук. Тов. ім. Шевч., 1912, т. СІХ, ст. 20).

10. Pisń 14-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Cherowymy Świat..., 
стор. 22 — 24. Богогл. 1886, ч. 29.

11. Pisń 15-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Boh Iawliajet sia..., стор. 
24 — 26. Богогл. 1886, ч. 32.

12. Pisń 16-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Dneś preydite..., стор. 
26 — 29.

13. Pisń 17-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Dar nyni prybohatey..., 
стор. 29 — ЗО (B. 54).

14. Pisń 18-ta Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Nowa Radost stała..., 
стор. 30 — 31. (B. 133).

15. Pisń Na Rozdestwo Isus chrestowo. Pisń 19-ta Поч.: Wydi Boh 
wydi Stworytel..., стор. 32 — 33 (B. 24).

16. Pieśń 1 O Narodzeniu Pańskim. — Поч.: Messyiasz przyszedł na 
Świat..., стор. 33 — 35. Kantyczki. Podług wydania 1785. Paryż II, стор. 
52 — 54.

17. Pieśń 2-ga O narodzieniu (sic!) Pańskim. Поч.: Hey w dzień na
rodzenia..., стор. 36 37 Kantyczki, III, ст. 21 -- 22.

18. Pieśń 3-cia O Narodzeniu Pańskim. Поч.: Przybiezeli do Bythlie- 
jem..., стор. 37 — 38. Kantyczki, II, ст. 61— 62.

19. Pieśń 4-ta O Narodzeniu Pańskim Поч.: A wczora źwieczor[a], 
z Niebieskiego Dwora. Przeyszła... стор. 38. Дальше затратилося. Найблизша 
сторона має пагінацію 45. Але заховалися ще 2 листи, що належать 
між 39 й 44-у сторону. Вони містять:

20. Pisń о Rozdestwi chrystowim. Поч.: Boh z Nebes Schodyt..., стор.
1 - 2 .

21. Pisn Kateczizmowa (sic!). Поч.: Troyca Boh otec..., стор. 2. Про 
сю пісню гл. Возняк, Матеріяли, II, ст. 352 і д.

22. Pieśń о Narodzeniu Pańskim Поч.: Bóg w Troycy Swiętey, стор. 
З — 4 (Kantyczki, II, ст. 16 — 18).

Відтак іде вже правильно:
23. Pisń Na Rozdestwo Isus chrestowo. Початку нема, а з пісні 

остала тільки остання строфа (стор. 45):
10. І my wsy weseło pisń zaspiwaymo

Dneś narozdennaho Caria prewytaymo,
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2. Abysmo wo wiri 
W o hłubokom meri 
Na zemły prozyły,
W nebi świt woźriły 
Z anheły na wikie.

24. Pisń 22-ha Na Rozdestwo chrestowo. Поч.: Posmotrysia Czeło- 
wicze..., стор. 45 — 46. (Kantyczki, II, ст. 67 — 68). Тут знов не достає 
стор. 47 — 48.

25. Pieśń О Narodzeniu Pańskim. Початку нема (Lulajże, Jezuniu, 
moja perełko). Пісня починається словами: A tego Matuniu w płaczu 
Utuliay (конецъ першої строфи), стор 49 — 50. (Kantyczki, II, ст. 31 — 32).

26. Piesn 7-ma О Narodzeniu Pańskim. Поч.: Anioł pastyrzom mówił..., 
стор. 50 — 51. (Kantyczki, II, ст. 13 — 14).

27. Pieśń 8-ma O Narodzeniu Pańskim. Поч.: A Coz ztą Dzieciną..., 
стор. 51 — 53. (B. 216).

28. Pieśń 9-ta O Narodzeniu Pańskim. Поч.: Do nóg twojch..., стор. 
53 — 56. (Kantyczki, III, ст. 17 — 20).

29. Pieśń 10-ta O Narodzeniu Pańskim. Поч.: Dzieciątko sie naro
dziło..., стор 56 — 57. (Kantyczki, II, ст. 11).

30. Pieśń 11-ta O Narodź Pan: Поч.: Bóg sie rodzi,... стор 57 — 58. 
(Kantyczki, II, ст. 18 — 21).

31. Pieśń 12-ta O Narodzeniu Pańskim. Поч.: Śliczna Panieńka,... 
стор. 59 — 62. (Kantyczki, II, ст. 10 — 11).

32. 13. Pieśń o Narodzeniu Pańskim. Поч.: Anioł Trzody pasącym..., 
стор. 62 — 64. (B. 215).

33. Pisń 1-wa Na S. Bohojawłenyie. Поч.: I Ordan riko..., стор. 64 
— 65і. (В. 91).

34. Pisń 2-ha Na Bohojawłenyie. Поч.: Trojce Swiataia..., стор. 65 —
67. (В. 195).

35. Pisń 1-wa Na Stritenyie Hospodne. Поч.: Predywnoie torzestwo..., 
стор. 67— 68. (B. 161).

36. Pisń 2-ha Na Stri tenyie Hosp-podne. Поч.: Switło dnes błahaymo..., 
стор. 68 — 69. (B. 178).

37. Pisń Na Stritenyie Hospodne 3-ta Nota, Precz: Diwo Maty. 1. Pry- 
nosyt Diwa..., стор. 70 — 71. (B. 168).

38. Pisń 1-wa O Błudnim Syni: Поч.: O Horę mni..., стор. 71 — 73. 
(В. 138).

39. Pisń na Nedeliu 1-iu Wełykopistnuiu Поч.: Cariu chryste ne zło- 
bewey: стор. 74 — 75. (B. 208).

1 Додано пізнійшим письмом: Nota zry 188 Storona.
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40. Pisn 2-ha Wełykopistnaia. Поч.: Uze dekret pidpysuiet?..., стор. 76
— 77. (В. 209).

41. Pisń О Złoy Wicznosty. Поч.: Pamietayte chrestyiany...., стор. 77
— 80. (В. 148).

42. Pisń Na wosresenyie (sic!) Isus chrestowo. 1-wa. Поч.: Ierusałyme 
Switył..., стор. 81 — 84. (B. 76).

43. Pisń 2-ha Na Woskresenyie chrystowo. 1 Chrystos Hospod 
woskrese..., стор. 84 — 85. (B. 206).

44. Piśn Na Woskresenyie Isus chrestowo 3-ta. Поч.: Wzeyde Boh...., 
стор. 86 — 87. (B. 23).

45. Pisń Na Soszestwyie Swiataho Ducha 1-wa. Поч.: Istocznyk Du- 
chowney!..., стор. 88 — 89. (B. 99).

46. Pisń 1-wa Na Preobrazenyie Hospodne. Поч.: Na hori pryobra- 
zysia..., стор. 89 — 90. (B. 124).

47. 1-wa Pisń Na wozdwyzenyie Czestnaho Kresta. Поч.: Krestnym 
drewom..., стор. 90 — 91. (B. 103).

48. Pisń O Promysli Bożom. do liudey. Поч.: Kto tylko znajet....? 
стор. 92 — 94. (B. 106).

49. Pisń O Suieti Seho Myra. Поч.: Kto dobry Świt poznajet..., стор. 
95 — 98. (В. 105).

50. Pieśń O proznosći Świata. Поч.: Kto dobrze Świat ogląda...* 
стор. 98 — 103. (B. 232).

51. Pisń Na Rozdestw[o] Prys: Bohorodycy. Поч.: Rozdestwo sławno...., 
стор. 104 — 106. (B 173).

52 Pisn 2-ha Prys-Bohorodycy Rozdestwu. Поч.: Radost wełyia
jawysia...., стор. 106 — 107. (B. 169).

53. Pisń 1-wa Pokrowu Prys- Bohorodycy. Поч.: Błahowistujem dneś...., 
стор. 107 — 108. (B. 8).

54. Pisń Na Wowedenyie Pryswiatoy Bohorodycy. Поч.: Archereju 
Zacharije...., стор. 109 — 111 (В 1).

55. Pisń Na Wowedenyie Prys-Bohorodycy. Поч.: Sołomonowoy, 
Cerkwy..., стор. 112 — 115.

56. Pisń Zaczatyiu Pryswiatoy Bohorodyc[y]. Поч.: Wsełennaia, tor- 
zestwuy..., стор. 115 — 117. (B 40'.

57. Pisń Na Błahowiszczenyie Prys-Bohorodycy. Поч.: Da preydet 
пупі..., стор 117 — 118. (B. 53).

58. Pisń 2-ha Na Błahowiszczenyie Prys-Bohorodycy. Поч.: Wo Zbran- 
naja Diwo .., стор. 118 — 120. (В. 21).

59. Pisń Na Uspenyie Pryswiatoy Bohorodycy. Поч.: Trone wysznyi..., 
стор. 121 — 123 (B. 198).
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60. Pisń 2-ha Na Uspenyie Prys-Bohorodycy. Поч.: Czudo prysławno...., 
сюр. 124 — 126. (В. 211).

61. Pisn Do Prys-Bohorodycy Poczajwskoy. Preczystaia Diwo Mały...., 
стор. 127 — 129. (B. 164).

62. Pisń 2-ha Do Prys-Bohorodycy. Preczystaia pryczudnaia..., стор. 
129 — 131.

63. Pisń Do Prys-Bohorodycy Podkamyneckoy. Поч.: Preczystaia 
Diwo Maty z Ruskoho Kraiu.., стор. 131 — 132.

64. Pisń Swiatomu Wełyko Muczenyku Demytryiu. Поч.: Czto wozda- 
my chrestu..., стор. 133 — 134. (B. 210).

65. Pisń Swiatyi Muczenycy Paraskiewyi. Поч.: Radostnym Serdcem... 
стор. 135 — 136. (B. 170).

66. Pisń Archestratyhu Mychaiłu. Поч.: Wojnstwa Nebesnaho..., стор. 
137 — 139. (В. 31).

67. Pisń S Wełykomuczenycy Warwari. Поч.: O Warwaro Mucze- 
nyce.., стор. 139 — 140. (B. 135).

68. Pisń Swiatytelu chrestowu otcu Nykołaju. Поч.: Bołsza nist 
Zemnym..., стор. 140 — 142. (В. 16).

69. Pisń Swiatyteliu chrystowu otcu Nykołaju. Поч.: Myru Wsemu 
toczyszy... стор. 143 — 144. (B. 120).

70. Pisń Sw: Pewomuczenyku (sic!) Archedyiak: Stefanu. Поч:: Stra- 
danyie Muczenyka Stefana..., стор 145 - 146. (В. 188).

71. Pisń Swiatyteliu chrestowu Wasyłyiu Wełykomu. Поч.: Iźłyiaysia 
ot Ust twojch Otcze błazenny..., стор 146 — 147. (В. 83).

72. Pisń Prypodobnomu Otcu Onofreju. Поч.: O Prepodobney,, 
у trybłazenney. Onufryie..., стор. 148 — 149. (В. 141).

73. Pisn Prepodobnomu Sw: Otcu Onófreju. Поч.: Pomoszcznyka kto 
jszczeszy, Jmasze w Skori.., стор. 150 — 152 (В. 155).

74. Piśń S: Bezsrebnym у Czudotworcem Kosm i Demijanu. Поч.: 
Liutu bywszu honenyiu Ot Dyjokłytyiana..., стор. 152 — 153. (В. 116).

75- Pisń Swiatomu Wełykomuczenyku Pańtelimonu. Поч.: Dywen Boh 
wo Swiatych Swojch, wkriposty..., стор. 154 — 155. (В. 56).

76. Pisń Usiknowenyjy Czest. hł: S: J: P: i Predyteczy. Поч.: Wozry- 
day krasnaia pustyny. Rodiaszcza bezbolizny Syny..., стор. 155 — 157 (В. 29)

77. Pisń Pokajannaja. Поч.: Da preydet nyni radost nowaja. Serdcu 
błahaja Mysły podajay... стор. 157 — 159. (В. 53).

78. Pieśń o Śmierci: Поч.: Umrzeć trzeba, to rzecz pewna Ustawa 
nie wrzuszona (sic!)..., стор. 159 — 161. (В. 246).

79. Pisń O Strasznom Sudi Bożom. Поч.: Płaczy Dusze, słeź yźłey 
morę..., стор. 161 — 164. (B. 151).
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80. Pisń Bohorodycy Poczajewska. Поч.: Wsełennaja wsią, Strany 
Zemliany. Sowokupszysia...., стор. 164 — 166. (В. 41).

81 Pisń 2-ha Poczajewska. Prys-Bohorodyey. Поч.: Pasły pastyryie, 
Owcy nahori..., стор. 166 — 169.

82. Pisn na Wozdwyzenyie Czestnaho Kresta. Поч.: Drewo tryswiatoie; 
bisów Uzasnoie..., стор. 170 — 171. (В. 66).

83. Pisń Preswiatij Diwi Bohorodycy Czudołwornoy wo Bari hradi. 
Поч.: O Wsepitaia Maty! O Wsepitaia Maty! O Maty Maty błahodaty«..., 
стор. 171 — 172. (B. 136).

84. Pisń Mołytwennaia do Pryswiatoy Bohorodyccy (sic!). Поч.: Switli- 
szaia dennyce, Diwo Władyczyce, Maryie..., стор. 172 — 173. (В. 177).

85. Pisń Prys Bohorodycy Boceiewskoy. Поч.: Ach Udywesia, Zriasz- 
czy Uzasnysia. Czełowicze...., стор 173 — 175 (В. 6).

86. Pisn do do Pryswiatoy Bohorodycy w Bari hradi. Поч.: O Wse- 
pitia Maty. O Wsepitaia Maty 2 O Maty Maty błahodaty..., стор. 175 — 176. 
(В. 136).

Тексти пісень переважно згідні з Богогласником 1790 — 91 р. 
Відміни є в кождій пісні, але їх звичайно небогато. Тільки кілька пісень 
має тексти, що значно ріжняться від досі відомих. їх подаю тут у ці- 
лости, вірно передаючи оригінал (тільки лучу або розділяю слова дещо 
відмінно й управильняю інтерпункцію та уживання великих букв; також 
декуди зміняю розділ на рядки).

1.
Pisn 6-ta na Rozdestwo Iusus Chrestowo.

1. Boh predwiczney narodyłsia;
Z preczystoj Diwy wopłotysia. 
[2] Preyszow dnes so nebes,

By wozriw liud swoy wwes 
I utiszyłsia.

2. U Wyfłejemi narodyłsia 
[2] Mesiasz Chrystos nasz

I Pan nasz dla wsich nas 
Narodyłsia.

3. Oznaymył to anheł Bozey 
[2] Napered pastyrom,

A wczera zwizdariam 
I zemnym zwiriam.

4. Pastyryie spiszno bihayte,
{2] Na radost jahniata.

Samomu Isusu 
W pokłon otdayte.

5. Diwa Syna hde porodyła, 
[2] Zwizda sta, de Chrysta

Newista. preczysta 
Syna zrodyła.

6. Tryie cary jdyt z dary 
[2] Do Wyfłejem mista,

Hde Diwa preczysta 
Syna wpowyła.

7. Zwizda jm się jzjawyła 
[2] W doroźi o Bozi

Pry woli у ośli 
Jm oznaymyła.

8. Tryie cary, de wy idete?
[2] Idemo w Wyfłejem,

Winszuiem z pokłonom  
I powernemsia.
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9. Ź podarunkom preyszły ko Nemu: 
[2] Kadyło у туго  

Y złoto z ochotow 
Dały Jemu.

10. Enszym putem powernuły,
[2] Poganu, beźwstydnu 

Erodu beźumnu 
Ne wpowydiły.

11. Ludzkie Bóstwo napered znały, 
[2] Anheły sławyły 

W esoło Chrestowo 
Roźdestwo.

j-2. Iiosefu anheł mowyw:
[2] Dediatko so matko, 

Bydlątko z osliatkom 
Idit w Jahypet.

13. Sława Bohu zaspiwaymo, 
[2] Cżest Synu Bozomu 

Ot nebes na zemły 
W pokłon otdaymo.

Текст сеї чи не найпопулярнійшої коляди в нашім рукописі 
без сумніву новійший, — він значно розширений супроти тексту, пода
ного Возняком, котрий сей дослідник признає найблизшим до первісно
го. Всеж таки наш текст ще зовсім не зірвав із найстаршим.

2.
Pisń 13-ta na Roźdestwo Chrestowo.

1. W iasłech łezyt, ktoz pobizyt spiwaty Małeńkomu,
Isus Chrystu, Bohu Istu, Nowonarozdennomu.

[2] Anheły źnaty dawayte
I wdiaczne Mu pryhrawayte 

Jako Panu naszemu.
2. Anheł pastyrom spiwajet: sława wo wysznych Bohu,

Z Czystoy Panny Chrestos daney dla spasenyia naszeho, 
[2] Narodyłsia beź pryczyny,

Soterł hrichow liudzkoy weny,
Spasytel nasz Kochany.

3. Ios^f starey w rukach nosyt w pełenach Małeńkoho, 
Mowyt: liuliay! prespiwujet Nowonarozdennaho.

[2] Woł у oseł prykliakajut,
Parow Pana źahriwajut,

Swojeho Stworytelia.
4. Pastyryie spiszno bizat wedity Rozdennaho,

Berut jahniata wo dary wytaty Błazennaho,
[2] Do Wyfłejem podłoy szopy,

Hde łezyt Pan mezdu skoty,
Upadłszy na kolina.

5. Sobrały sia, skłonyły sia Dytiatku małeńkomu.
Zwostok cary nesut dary w pokłon Narozdennomu.

[2] A źwizda jch prowadzaj et,
W Wyfłejem nad szopow staj et,

Hde sia Chrestos narodyw.
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6 Erod Саг w tym zasmutyw sia, że Car świta jawy sia 
Ispytajet Knyznych swich (iicP, hde Chrestos narodył sia?

[2] Mowiat: w misti Dawydowim,
W Wyfłejemi podłom domi,

Tam Chrestos razdajet sia.

7. Dipnney Erod posyłaj et do Wyfłejem woyine.
Byty dity ot rozdestwa do dwóch lit wsich newynne.

[2] Hde sztyrnaćiat tysiaszcz zwano 
Nemowliatok zkatowano,

Muczenykow Chrestowych.

8. Cary, trony i korony Panu chwału wozdayte!
Archanheły i Anheły weseło zaspiwayte!

[2] Że sia raczyw narodyty,
Czystoy Panny płot preymyty,

Prysno Diwy Maryi.

9. I wy hory у wsią cholmy, dneś sia wsy jżbłyzayte;
I wy ptycy i pernaty weseło prolitayte!

[2] Rode zemney, weseły sia,
Ty, Adame, ne smuty sia,

Spasenyie syiajet.

10. I my nyni wsy wirnyi wesoło zaspiwaymo,
Rozdennomu, Beźsmertnomu nyzko pokłon otdaymo,

Kotoromu czest у chwała 
Prezde wikow wosyiała,

Budet na wikie wikow. Amiń.

Супроти 7 строф сеї пісні, поданих М. Возняком (3 культурного 
житя України, Зап. Н. Тов. ім. Шевч. СІХ, ст. 20) має наш варіянт 10 
строф. Але текст Возняка очевидно старший, бо у нього виходить ви
разно акростих: Василии; в нашій перерібці акростих вже затрачений.

3.

Pisń 16-ta na Rozdestwo Chrestowo.
1. Dneś preydite, nawydite Boha w iasłech swoieho,

Soźowite, prosławite myru Syna Bozoho.
[2] Podłoy szopi narozdenny,

W pełenach upowyneny 
Prawda Boh wseho świta.

2. Anheł pastyrom spiwajet: Sława wo wysznych Bohu, —
Dla nas hrisznych z Panny czystoy w szopi Narozdennomu!

[2] Pastuszky sia poliakały,
Na kolina powkliakały,
Chwału Bohu dajuszczy.
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3. Myłost Boba dla nas mnoha dnes czrez Ducha Swiataho, 
Z czysłoy Panny Chrestos danney dlia spasenyia naszeho,

[2] Narodyłsia bez pryczyny,
Soterł hrichow liudzkoy 
Spasytel nasz kochaney.

4. Idut сагу, nesut dary, na kolina wpadajut,
Ływan, smyrnu, wraz у złato w pokłon Bohu ołdajut.

[2] Welmy radost sia zjawyła,
Panna czysta nam powyła 
Spasytelia naszeho.

5. A bydliata newoliata Pana swoho piźnały,
Pyłnowały, zahriwały paroju, jako mohły.

[2] Zwizda jasna swityt krasno,
Bo jest Bohu słuha własna,
Swityt Panu swojemu.

6. Nowa radost sia zjawyła wsemu świtu wesoła:
Wsy ptaszata, tak źwiriata, wsią płemena źemnaja.

[2] Morę wodamy jhraje,
Anheły w nebi spiwajut:
Sława wo wysznych Bohu.

7. A Erod car dowidawsia okrutenstwi takowim,
Ze sia rodyt Chrestos Boh nasz u misti Wyfłejemi.

[2] Nepiznaney źasmutywsia,
Ze Car świta narodywsia,
W smutku Erod źostaie.

8. Kazaw wnet zowniarom staty, źemlu wsiu plondrowaty,
U Wyfłejemi, po wsey zemły pełno Chresta szukały:

[2] Skoro Jeho jznaydete,
Ko mni Jeho prynesete,
Jako cariu swojemu.

9. Ach, jdite, mecz berite, wsich ditey witynayte,
Krów newynnu proływayte, znak mni pyłno dawayte.

[2] Anheł wo sni dajet znaty 
Josefowy i Dytiaty,
Wraz i Panni Maryi.

10. Muz kochany Josef stary Maryiu tez wspoymuie,
Na osliaty so Dytiaty do Iahyptu wstupujet.

[2] Anheł starszey, woin straszney 
Prohaniajet, ne puskajet 
Wrahy w pękło na wikie.

11. Jdet woysko ko Erodu, dajet znały samomu:
Nema Chrysta u Wyfłejemi, ani w krułestwi twojm,

[2] Ciłu zemliu pliundruwały,
Ditey tiały, krów jch łiały 
Dla rozkazu twoieho.
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12. Płaczut mały, ze dyłiatey ne stało jm zadnoho 
Czreź Eroda beźboznoho у nemyłostywaho:

[2] Za szczo matky umliwajut,
Hławy swoia roźbywajut,
Swojch ditey załujut.

13. A Rachiłe, monarchine ne mozutsia wtołyty,
Ze jch dity jako kwity kaźaw Erod pobety.

[2] A Chrestos Car jch preymujet,
W nebi mistce jm hotujet 
So anheły swiatymy.

14. Zemliu krowliu napołneno z newyniatok małękich,
Zrachowano, w rejestr dano, syła wsich czad pobytych:

[2] Desiat tysiacz zapysano,
Sztyry tysiacz znowu rano 
Muczenykow Chrestowych.’

15. Carey Cariu Predwicznomu budet chwała na wikie,
Nas boronyt у źasłonyt ot hejenskoji muky.

[2] Wesilimsia, ne smutimsia,
Wytaymosia, kochaymosia
0  Rozdestwi ChrestowimI

16. Erodowy beźźumnomu budę pękło na wikie.
Nas boronyt у źasłonyt Isus ot wicznoy muky.

[2] My Ho budym wychwaliaty,
Jmia Jeho prosławliaty 
Na wikie.

17. lako w Otcy, tak wo Słowi wraź у Ducha Swiataho
Wo Troycy Swiatoy u iedenstwi z Rozdestwa sławymaho.

[2] Boże, wo Troycy jedyny,
Odpustyz nam naszoy wyny
1 preymy wsich do carstwa!

Тую пісню, що не увійшла в друкований Богогласник, напечатав 
проф. М. Грушевський із Яворівського співаника 70-их pp. XIX ст. 
(Мих. Грушевський. Кілька духовних віршів з Галичини. Зап. Наук. 
Тов. ім. Шевч. 1896, т. XIV. Miscellanea, ст. 9—10). Наш текст старший, ’ 
поправнійший і значно відмінний. Видно се з того, що в Тулівськім 
Богогласнику маємо виразні останки акростиха: DAMIANAKAMIPAZCEI. 
Перших 6 чи 7 букв подають виразно імя: Даміян чи Даміана. В 15-тій 
строфі замість першого слова: Сагеу стояло первісно без сумніву: Кро
лей — длятого 3 останні строфи дають конець призвища: -кий, бо за
мість: Erodowy в 16-тій строфі певно було первісно: Ирбдови. Але 
більше з того акростиха відчитати годі й мусимо обмежитись поки що 
тільки іменем автора: Дамян. Що се за Дамян — годі сказати певно. 
Може бути, що він ідентичний із Деміяном, автором пісні на Благові
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щення Пресв. Богородиці „Да пріидетъ всему міру радость", поміщеної 
у Почаївськім Богогласнику під ч. 98. Він міг жити в половині XVIII 
ст. (Д-p в. Щурат. Із студій над Почаївським „Богогласником". Львів 
1908, ст. 14-15).

4.

Pisń 18-ta па Rozdestwo Chrestowo.
1. Nowa radost stała, so nebesy sława,

[2] Nad wertepom źwizda jasna świtu woźsyiała.

2. Hde Chrestos rodyw sia, z Diwy wopłoty sia
[2] lak czyłowik pełenam (siei) wboho upowyw sia.

3. Pastuszky z iahniatkom pered tym Dytiatkom
[2] Na kolina upadaiut, Bohu sławu dajut.

4. Wydiat czudo tayny, pryhrawajut dywno,
[2] Na wsi struny udariajut, Boha wychwaliajut.

5. Źwizda woźsyjała, put carem skazała,
[2] So Wyfłejem, podłoy szopy carey prowadzała.

6. Try cary prychodiat i dary prynosiat,
[2] Dajut w pokłon Jsusowy, proszczenyie prosiąt.

7. Erod źasmutyw sia, że Boh narodyw sia,
[2] Dumaje w utrali carstwa, z toho źazuryw sia.

8. A my weselim sia, Bohu pomolim sia1,
[2] Rozdennomu u Wyfłejiemi Cariu pokłonim sia.

9. Prosymo Tia, Predwiczney Szafaru,
[2] Dam y lita, wik szczastływey semu Gospodaru.

10. ] ciłomu Domu, Dytiatku małomu
[2] Szczastia, zdrawia, prozytyie zywuszczym w sym domu;

11. Z Rozdestwa Chrestowa prodołzy lit mnoha
[2] Sławyty Tia neprystanno Wsemohuszcza Bohal

12. Po skończeniu lity daruy łyce źrity
[2] J ź anheły neprystanno w carstwi pisny pity.

Konec.

Текст сеї пісні в Богогласнику 1790 р. ріжниться значно від на
шого рукопису.

5.

Pisn Katechizmowa.
1. Troycä Boh Otec, Boh Syn, Boh Such Swiatey, 

W Troycy Boh jeden — treba wsim nam znaty.

1 Зачеркнено: pokłonimsia.
Записки ЧСВВ. I (1924) 1 4
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[2] Predwiczney Otec z Sebe Syna rodyt,
Swiatey Duch z Ołca у Syna pochodyt.

2. Tak prawowirni znaty wsi powynny,
Zy (?) Boh wo Troycy i w czudesach dywney.

[2] Na to się Troyca świtu jzjawyła,
Aby liud piznaw Hospoda prawdywa.

3. Bo ̂ ak nas uczyt wira sprawedływa,
Bysmo wiryły u Boha prawdywa

[2] I Światu Troycu zawsze wiznawały,
Hospoda Boha nad wsiu twar kochały.

4. Kto.. . .  (дальше нема карток у рукописі).

Текст у Возняка (Матеріяли II, ст. 352) і в „Naczatk-ax zytyia Ne- 
besnaho“ инший.

6.

Pisń 1-wa o błudnim syni.

1. O horę mni hrisznyku suszczu,
Horę błahych dił ne jmuszczu!

12] Iakze pred sud Bozey jawliusia, 
Kako so swiatymu wsyliusia?

2. Otstupych od Boha źłoboju,
Hricholiubyw sam sey soboju,

[2] Temnost pacze świta kochaju,
Świta błahodaty ne maju.

5. Sowłekochsia perwoyi odezdy, 
Otczajachsia błahoji nadezdy;

[2] Skwernaja odezda у diło 
Pohubliajet duszu i tiło.

4. Otjdoch dałeczy na stranu,
Ot rozec pytatysia stanu,

[2] Czuzd bych domu Nebesna Władyky, 
Nedostojn zyty ź czełowikie.

6. Wospłaczusia wotszy słezamy,
Gdy ne budet myłosty so namy.

[2] Szczoz usłyszu, 'strazda na wikie?
- Ach, bida у wompl prywełykiey!

7. Nyni ubo prezde dnia sudna 
Prydstawliu diła moia błudna:

[2] Poydu pred Otcem umyliusia,
Ieho peczczy czey nasyszczusia.

8. Poydu у reku Jemu smiło:
Sohriszych Ty, Otcze moy, źiło, ,

[2] Preymy mia zabłudszaho syna, 
lako ot najemnyk jedyna.

9. Dneś Tia, Otcze, błahaju źiło,
Nay oczyszczu moie hriszne tiło;

[2] Budu Tebi wirne słuzyty,
Ne daysia mni na wik otdałyty!

Bo piznawjem nyszczasływa błuda, 
Straty duszi i wicznaho studa.

[2] Preymy mene so czełowikie,
Abym ne wtratyw carstwo na wikie.

Konec.

5. Wremennaja predpoczytaju, 10.
A o sławi wicznoy ne dbaju.

[2] Szczoz jmam neszczasney tworyty, 
Kohda preydet Hospod wsich sudyty?

Перших 8 строф мало ріжниться від тексту Богогласника 1790 р. 
Але строф: 9—10 нема в Богогласнику.
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7.

Pisń na Nediliu 1-iu Wełykopistnuiu.
1. Cariu Chryste nezłobywey,

Ahncze dołhoterpeływey! 1
[2] Sowitu żydowsku bywszu 

I czasu Pasche prespiwszu,

2. Stały Zydowe hadaty, 
lak by jm Tebe poymaty:

[2] Zakon (mowliat) ustawliajet,
Carem sia nam naźywaiet;

3. Caria ne znajemo jnnaho,
Tokmo kiesara Rymskoho.

[2] No Juda ko nym prytecze 
I prytekszy, sycę recze:

4. Czto wy daste mini za Neho?
Aź po jesm uczenyk Jeho;

[2] Ja ubo wam prydam Jeho w ruky 
I ozmete na smertnyia muky.

5. Ony sia ź nym sowiszczasza,
Trydćiat srebnyk obiszszczasza.

[2] Za srebnyky Juda zdradływa 
Prodaw Krów Boha prawdywa.

6. Otszedł ot Judey tam, idize 
Hde weczernyk hotow pobize.

[2] I bisytsia, duszy biaszy’,
Srebnyky skryto noszaszy.

7. Chlib pryłomyw Chrystos Boh i da jast,
I wsim uczenykom podast.

[2] Ne otkiedaie i Judy,
W sewydec Boh znaie diła wsiudy.

8. Smutney hłahoł mezdu nymy biasze,
Zy jedym ot uczenyk imijaszy,

[2] Jze side w sobor weczeriaty,
Na smert Pana Swoieho prydaty.

9. Prydrekł Chrystos uczenyku 
Iioanu naperstnyku;

[2] Wmoczenyi chlib w sil Iudi podast, 
Znak, ze toy na smert Pana prydast.

10. Se terpiłjes, Pane, prezde strastey,
Chotiay Chryste wsich nas hrisznych spasty.

[2] Jehdazes imił sostradaty,
Naczałjes ko druhom hłahołaty:

11. Preskorbna bo dusza ko smerty,
Czas prychodyt, zy treba umerty.

[2] Preyszow konec, jeszcze preyde 
Ostanite, idu mało ot was. [i czas,

12. Otszedł mało, zaczałsia mołyty,
Na strast Sebe z tiłom hotowyty:

[2] Preymy, Otcze, zertwu syiu Moiu,
Za ciłey świt strasty preymaiu.

13. Od mołytwy jehda ustajet,
Otiahczęnych uczenyk zastajet.

[2] Mowyt do nych: Ne spite пупі, 
Molitesia wo sey hodyni!

14. Wtoryceju Sam szedł mołytysia, 
Uczenykom każe dywytysia,

[2] Bo soymyszcze nastupajet,
Hde uczenyk Iuda Mia pry dajet.

15. U hodynu Isus powertaie,
Soymyszcze Zydow podybaie:

[2] Koho jszczete? Az bo jesm z wamy 
I czto hłahołete ustnamy?

16. Tohda Iuda Isusa łobźa,
Znak soymyszczu toy pokaźa:

[2] Koho łobźu, berite Jeho,
Oddaju wam toho prawdywaho.

17. W toy czas Zydowe Pana związały, 
Newynne tiazko karały.

[2] Muky bezmirni nadawały,
Krów pryswiatu z tiła proływały.

18. Po tiazkiech strastech na krest prybyły, 
Krów Pryswiatu newynne prilłyły.

[2] W toy czas Iuda ziło zasmutysia, 
Werhł srebnyky, a sam powisywsia.

19. Zniatey Pan z kresta w hrob pochowany, 
Aby wozriw z otec w otchłany.

[2] Tretey deń woskres ot hroba, 
Czudesna powstała ozdoba!

20. Pryterpiwjes za nas, Chryste, rany, 
Pokazyz nas Otcu synamy,

[2] Bysmo Tia wsy mohły prosławiaty, 
Łyce Twoie w carstwi ohliadaty! - 

Amin. Konec.
1 На полі дописано: Nienasycono.

4 !
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Супроти тексту Богогласника 1790 р. наша пісня показує богата 
відмін і до того вона богато довша.

8.

Pisń 2-ha do Prys: Bohorodycy. Ton ioyz wyz reczęny1 2.
1. Preczystaia, Pryczudnaia Diwo i Maty!

Zes łaskawa na słuh Twojch, wsim dajesz znały*
[2] Krwawy słezy wyływajesz,

Pered Synom zastupajesz 
Od hniwa hrisznych.

2. Wzywajuszczych Imia Twoie, skore predstajesz,
Utopajuszczych wo wodi ruku podajesz.

[2] Slipym oczy otworiajesz,
Chromym nohy jsćiliajesz,

Diwo Czystaia!

3. Ktoz ne znaj et, zes Czudowna w Twojm obrazi?
Ktoz ne doznaw łaski Twoiey wo wsim złom razi?

[2] W Tartakowi i powsiudu*
Połno Twoiey łaskie czudu,

Diwo Czystaia!

4. Kto Tia prosyt, kto Tia sławyt, kto serdce Tebi 
Poruczajet у w nim maj et za Matku sebi,

[2] Semu pomoszcz Twoju dajesz,
Od prypadku zasłaniajesz,

Diwo Czystaia!

5. Tebi dary ze wsich storon w pokłon oddajut,
Pred Toboju łaskie Twoiey jawne wyzna jut.

[2] Kotoryi Tia używały,
Czudow Twojch tu doznały,

Diwo Czystaja!

6. Sam Tartakiw nay pryźnajet, w jakoy potrebi 
Doznaw łaskie czudow Twojch, nay pomnet sebi*

[2] Kto w nem zyiet, nay piznajet,
Zy od Tebe zytie maj et,

Diwo Czystaia!

7. Ty hniw Syna umołyła w powitra czasi,
Ty płacz liudey utołyła w tom tiazkom strasi;

[2] Ty od smerty boronyła,
Ty powitrie oddałyła,

Diwo Czystaja!

1 Себто: Пречистая Діво Мати.
2 На боці: w s: cerkwi.



Кілька духовних пісень із рукописного співаника поч. XIX ст. 53

8. Za szczo Bohu nechay budei wicznaja sława, 
Tebi honor, czest у pokłon, Maty łaskawa,

[2] Wo wik wikow neprystanne,
Року seho świta stanę,

Diwo Czy staj a!

‘9. Czuda Twoia kto źrachujet, Rodyce Boha? 
Myłost Twój u kto źmirkujet, jak jest prymnoha? 

[2] Ratuy, Diwo, wopijuszczych,
Spasay hrisznych wzywajuszczych,

Diwo Czystaia!

10. Daway pomoszcz w tiazkoy bidi у w utrapieniu, 
Daruy łasku rabom Twojm dusz ko zbawieniu!

[2] My Tia budem wełyczaty,
Czuda Twój prosławliaty,

Diwo Czystaia!

11. Moły Syna o nas hrisznych, Maty Chrestowa,
I w czas smerty ratowaty bud nam hotowa!

[2] K Tebi nyni prybihajem,
Pred Toboju upadajem,

Diwo Czystaia!

Konec.

Сеї пісні нема в Богогласнику.

9.

Pieśń 12-ta о Narodzeniu Pańskim.

-Nota: Do Ciebie, Panie, pokornie wołamy; Łzy wylewając, serdecznie wzdychamy*

1. Śliczna Panienka Iezusa zrodziła,
[2] W stayni położywszy, siankiem go nakryła.

O siano, siano, siano jak łelija,
[2] Na którym kładzie Iezusa Maryia.

'2. Czemuz Ty nie masz litość, Panno droga,
[2] Ześ w lilij siano uwinęła Boga?

O siano, siano, siano, kwiecie drogie,
[2] Ze sie na tobie kładzie Pan ubogi!

3. Dziwna na swiećie stała się odmiana,
[2] Ze Naźarenskij kwiat źrucon do siana,

O siano, siano, co ubogie było,
[2] Ze będąc sianem, w kwiat się obrućiło!

4. Lecz to dziwnieysze, ze Pan, ogniem bywszy,
[2] W siano się ukrył, siano nie spaliwszy.

O siano, siano, czemuz nie gorzejesz,
[2] Pana Iezusa kwieciem nie rozgrzejesz?
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5. luz to nie w cierniu jest kwiat lilijowey,
[2] Lecz z siana wyrósł przez grzech Adamowy.

O siano, siano ubłogosławione,
[2] Na ktorem Iezus dzićienciem złozony!

6. Szczęśliwa łąka, któraś temu sianu
[2] Stać się kazała na poscielky Panu.

O siano, siano — wszystek kwiat różany,
[2] Przychodzi na świat Pan nad wszystkie рапуГ

7. Szczęśliwa kosa, co to siano źćieła,
[2] By Jezusowi źa złoto stanęła.

O siano, siano, zapach w tobie drogi,
[2] Kiedy przechodzi w ciebie ten Pan srogi.

8. Szczęśliwy ręcy ty zaprawdy biły (sic!)
[2] Co dlia Iezusa to siano kosiły.

O siano, siano» godne ześ to było,
[2] By sie na tobie Bustwo położyło!

9. Przykliąt był liudzki Bóg dlia grzechoplemie,
[2] Lieząc na sienie dziś osieca ziemie.

O siano, siano, gdy piastujesz Boga,
[2] Nam się przyz ciebie zćiele w niebo droga!

10. Dobrze rzekł Dawid ukoronowaney,
[2] Ze do bydlięnćia człowiek przyrównany.

O siano, siano, coś ty narobiło,
[2] Zes Boga między bydlięta w łożyło!

11. Wenidz Krulewstwo światowe do Pana,
[2] Patrz, ja twóy leży Krul na wiązcy siana!

O siano, siano, Królewskie bływaty,
[2] Przychodzisz w ziemskie świata majestaty!

12. Wnidz iuz, o Xiąze złotego pokoja,
[2] Niech go okryie siankiem ręka Twoia!

O siano, siano, o nieprzyplacone,
[2] Godne, bys było w raju położone!

13. Kładźcie na sienie berła у korony
[2] Panu Małemu kazdey z swoiey strony!'

O siano, siano, móy klieynoćie drogi,
[2] Gdy się na tobie kładzie Pan ubogi!

Nie tylko starzy kwapcie sie do Pana,
[2] Ale, у młodzi pospieszayćie z rana.

O siano, siano! Tak ślicznie spiewayćie,
[2] Pana Iezusa sianym nakrywayćie!

Nie bądźcie gorsze nad osła gnusnego,
[2] Ktoren na sienie poznał Pana Swego.

O siano, siano — day wiązać kuzdemu,,
[2] Niechay źaniesię Iezusowi swemu!
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Wostatku у my poydzmy do Pana,
[2] A po koliendzie weźmy wiąźkie siana.

0  siano, siano przeymi od nas, Panie,
[2] A nam źa siano day w niebie mieszkanie!

Abyśmy z Tobą tam na wieki żeli,
[2] Ciebie z swiętemi społecznie chwalili.

Wszak na to śiano raczył się uwinąć,
[2] By człowiek grzeszny mógł nieba nie minąć,

1 tam krulował na wiek z aniołami —
[2] Święta Maryio, módl się za nami!

Koniec.

Текст сеї пісні у Kantyczk-ax (II, 10 — 11) богато коротший.

Д-р Ярослав Гординсъкий



МПТЕРІЯЛИ

Велямина Рутського

Правила для монахів Ч. св. Василія В.

БІБЛІОТЕЦІ монастиря 0 0 .  Василіян на Чернечій горі біля Му- 
качева находяться два рукописи «Реґул« для монахів Велямина 
Рутського. До тепер знані вони були в польській мові, видані 
у Бильні 1771 р. п. з. »Ustawy S. О. Bazylego W... przez sp. J. 
X. Józefa Welamina Ruckiego...«

Українським перекладом видав ci правила Преосв. Митроп. 
Андрей Шептицький (у Жовкві 1909) п. з. »Вытягъ зъ  правилъ 
св. О. нашого Василія В уложеный для инокинь Іосифомъ Веля- 
миномъ Рутскимъ« (8° ст. 108) і рік пізнійше (1910) п. н. »Зъ пра

вилъ св. Отця нашого Василія Великого« (8° ст. 76), де цитується відповідні місця 
з творів св. Василія Великого. М. О. Коялович, в своїй праці »Исторія Базиліанскаго 
Ордена« (Христіянское чтеніе. С-Петербургъ 1864 ч. І. ст. 12 і 13), згадує про васи- 
ліянські правила, списані на славянськім я.иці, а які мали находитися в його дома
шній бібліотеці. Варто прослїдитиби, чи мова там про правила в польській мові чи 
церк.-славянській. Обі мукачівські рукописи переписані на території Підкарпатської 
Руси, десь в половині XVIII ст. Рукопись під ч. 3263 писана уставом на папері 
(16 X  21 cm.) з водними знаками: півмісяць, моноґрам М9 якор. Всіх сторін 75. Пер
ших 7 сторін письмо правильне, дальше письмо дрібнійше, папір підлійший, чорнило 
позаливало. На кождій сторінці є 14—20 стрічок. Рукопись під ч. 3412 оправлена 
разом з другою рукописею, (Зерцало Богословіи — Кирила Транъквилиѵѵна, після 
примірника випечатаного в Уневі 1618 р. переписав Iwairb Германовскій в селі Репи- 
евѣ 1742 р.). На 78 сторінках правильного, уставного письма списані сі правила. 
Папір і формат такі, як в попередній рукописи. На сторінці міститься 17—19 стрічок* 

Коли сі правила занесено на Підкарпатську Русь годі напевно сказати. Васи- 
ліяни, реформи Рутського, працювали вже тут за еп. Василя Тарасовича (1634—1648) 
і пізнійше, до пол. XVIII ст., заєдно їх  тут стрічаємо. Лиш їх  впливови треба при
писати, що згаданий єпископ приняв унію. Його наслідник, Петро Партеній Росто- 
шинський (1648-1670), заєдно підписується Ordinis S. Basilii JV!. Перед тим монахи 
називали себе черцями, а ніколи Василіянами. Впровадженнє назви Василіянин, треба  
також приписати Василіянам із Польщі. 1672 р. еп. Іван Малаховський просить 
о підмогу на новіціят в Мукачеві. Можливо, що вже тоді занесено сюди сі правила.
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На них виховалися всі славнійші з поміж Василіян XVIII ст. аж до часу реформи 
Йосифа II, коли на порученнє еп. Андрія Бачинського, протоігумен Йоанікій Бази- 
лович зладив инші правила для монахів.

конецъ ЖЙТЙМ 3flKÖ NHH46GKÖrÖ ёетъ БЫТЙ ДООКО I ма

л ы м ъ  ЧЛОКЕКОМЪ, ко м и л о сти  Бжей, ДЮКЪ ПОДОБНЫМЪ СМ СТАТИ Бг$ ко 

МЯСТИ, ДО которой НЕ ТОКМО СЕБЕ, ЧЕРЕЗЪ БОГОЛХЫСЛкНОСТИ И ПрДЦОКИТЫЕ 

д ѣ л л , но и б л и ж н я г о  сл о в о м ъ , д ѣ л о л хъ  и при- [с т . 2] КЛАДОМЪ ПОБОЖНОГО 

ЖИТИМ ПОТМГАТИ, ПОСрГкЫ ДО ІѴТрИМДНМ ТОГО КОНЦА.

(х)рИЦАТИ СМ МИрА САТАНЫ И КСѢуЪ д ѣ л ъ  6Г0, ТО бСТЪ ЧЕрЕЗЪ СкПО- 

КѢДЪ бДНЕрАЛкН$Ю, ЗЛЫ\'Ъ д ѣ л ъ  ЖИТИМ СКОЕГО 3 ДОБрЫМЪ ПрИГОТС КАШЕЛѴЪ 

ОуЧИНЕН$Ю, MEpTKkl“ БЫТИ ГрѢу$, ЖИТИ ЖЕ Б г$  ЧЕРЕЗЪ БДАГЫИ ДѢлА.

СЭрИЦАТИ СМ Д\ирл И ТОГО КСЕГО 6ЖЕ б С Т Ъ  КО м и р ѣ , RCE Х р Т А  рАДИ 

О П У СТИ ТИ , к с ѣ  ЗАБАКЫ МИрСКЫИ ГАКОВЫ С $ Т Ъ  СО рО Д КСТКА1 И ТОКЛрИСТВА  

3  ДЮДЪЛ\И МИрЪСКЫМИ, 6СДИ БЫ ПЕрГШЪКОДОЮ БЫЛИ ДО СПАСЕНИМ кѢчН АГО ,  

ПДММТДЮЧИ НА [СТ. 3] ѴѴНЫИ СДОКА Х р Т А  Ѳ пАСИТЕЛМ : ЯфЕ КТО Л Ю БИТЪ ІѴЦЛ 

ИЛИ МАТЕРЪ ПАЧЕ МЕНЕ н Ѣ с Т Ъ  МЕНЕ Д ОСТОИ НЪ.

(х)рИЦЛТИ СМ, ТАКОЖДЕ САМАГО СЕБЕ, И КрЕСТЪ СКОЙ КЗМТИ. НА СЕБЕ ЧЕ

РЕЗЪ ОуМЕркШкЛЕНЇЕ рОЗ$М$ И уОТѢнИМ КЛАСНОГО БгЛ РАДИ, НАКОНЕЦЪ ПОСлѢ- 

ДОКАТИ ІС8 Х р Т $ , ТО бСТЪ ЧЕрЕЗЪ НЕПрЕСТДНкНОЕ ИЗЪПрАКЛЕНИЕ КО БЛАГИМЪ 

ДОБРОДѢТЕЛЕНЪ, НАЙПАЧЕ ЖЕ К ТЫ\'Ъ Tpfjpv: К САЛХОуОТНОЙ НИфЕТѢ, К ЧИ-

СТО тѢ, К ПОСЛ$ШДНИИ, КОТОрЫ^Ъ НЕДЕрЖАККШИ, HE ТОККМО КСѢ, НО АЦІЕ 6ДИН$ 

3 НИуЪ ЗАКОНКНИКЪ ІѴП8СТИКШИ И 6Й НЕДЕрЖАКЪШИ, ЗАКОННИКОМЪ ЗВАННЫЙ 

НЕГОДЕНЪ БЫТИ. ІІОДОБАЕТЪ ТОГДА [СТ. 4] КСМКОЛХ8 КО ПЕрКЫуЪ ПОЗНАТИ К ЧИЛ\Ъ 

КОЖДЫЙ С ТИ уъ  трЕХ'Ъ БЛАГОДѢТЕЛЕМЪ ЗАЛЕЖИТЪ, И ГАКИЛХЪ СПОСОБОЛ\Ъ КЫ- 

ПОЛкНМТИ СМ МАЮТЪ. Ü ТАКЪ ЗОСОБкНА W КОЖДОЙ КЕЦІИ. ІІО НАЙПЕрЪКОЙ 

W НИЦІЕТѢ ДОБрОКОЛкНОЙ.

Ж а д ен ъ  из Б р А ти и  н и ч о г о  класного , ани ско его  ани с к о и м ъ  з к а т и  не

ЛХЛЕТЪ, АНИ ДЕРЖАТИ АНИ ГДЕ ИНЪДЕ ПЕрЕТрНЛ\$КАТИ, НО КО ВСѢМЪ КСМ ІѴБфД 

И КО ІѴБЪфЕМЪ МрАНИЛИфИ СОурАНЕНкНО ДА БУДЕТЪ, МКО КЕфИ ДО НАОуКЫ, 

ТАКОЖДЕ И ДО ЖИКЪНОСТИ И ДО ІѴДѢМНИМ НАЛЕЖАфИИ, А 3 ТОГО ЖАДЕНЪ 

СБОИЛХЪ ПрОИЗЪКОЛЕНИЕЛХЪ НЕ ЛХОЖЕТЪ БрАТИ, ТОКЪЛХО СТАрЪШИЙ КЕДлЗГЪ 

ОуПОДОБДНМ СКОЕГО, НА СЛ$ШЪН$ ПОТрЕБ$ КОЖЪДОГО ЗАКОННИКА, ИЛИ БрДТД НА

ШЕГО рОЗЪДАКАТИ МАЕТЪ, ДЛкБО КОГОрОМ^ [CT. 5J БрДТ$ ПОр$ЧИТЪ ТОЕ, ПО рАЗ- 

С$ЖДЕНИИ СТАрЪІИАГО рОЗДАКАТИ МАЕТЪ. БрАТ8 КОТОрОМ$ фО ДАНО БУДЕТЪ НА 

ПОТРЕБІ, АЛкБО ДО 0\'ЖИКЛНМ, ТОЕ ДОЛЪЖЕНЪ бСТЪ СОурАНЪНО ОБЖИВАТИ, ИКО 

КЕфИ БЖЕЙ ШАНОКАТИ, ДАЛЕКО БОЛкШЕ ГАКЪ МИрЪСКЫИ КЕфИ СБОИ, ЛЮБО БЫ 

ЛИ И НДЙДОрОГЪШИИ соурлнмютъ. й 6ЖЕЛИ БЫ К ТкІЛХЪ НЕБріГИЛХЪ БЫЛЪ,

1 В другій рукописи: сородннцътіи.
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ты м ъ самымъ докродѣтЕлъ оутрачлЕтъ иди оукоства нар8иштъ и казни 
свмтократъство не оух’ФДитъ.

й  єжелибкі который кратъ ціо заг$килъ то естъ зопъсЗвалъ долженъ 
таковый заразъ до старъшого ити и свою вин$ іѵповѣсти и w пок8т$ 
просити; ТОЕ ПОБИНО И ПОТРЕБНО раз^мѣти и іѵ книгамъ ижъ той который 
и](ъ оуживаЕтъ жебы иуъ [ст. 6] не мак$ловалъ ни единой лѣтЕры на ни^ъ 
не писалъ иди свитмчи до ни^ъ коскомъ иди доемъ и£ъ не покапъкалъ, 
ани нима не литалъ, дни иуъ поторкгалъ. Тымъ же способомъ и w ксѣ^ъ 
кЕціа̂ Ъ) которыЕ даны ем$ до р8къ к8д$тъ, к чимъ сжелибы который 
недъбддый бы лъ  такокаго старъший опоминати и карати долженъ естъ1.

Коли ціо см даЕ котором8 крат8 из опфини, долженъ естъ такъ 
w сокѣ мыслити, же того недостоинъ гако непотребный дѣлатЕлк, фо єжелї 
см ем$ достані стара и вЕтуа іѵдЕЖда, любъ фо инкшое з  кефей мана- 
стырскыу* [ст. 7] подлѢ йшое не л\ожетъ с того старати см ани шЕмрати. 
Таков8 нифЕтЗ доджни с8тъ кратим истиною мидостию миловати, такъ 
жеби см из того кеселили, коли ск8ткол\л' того дознакаютъ гаковВю кол- 
векъ потрЕБ# ци ли в* покармѣ ЦИ ЛИ В* ИДЕНІИ ци ли во питии или во 
ІѴД’ЬМНІИ. ИЛИ ВО спанїи И ВО прочииуъ, ЧИМЪ БЫ СМ ОуПЕВНМТИ МОГЛИ, ЖЕ 
с8тъ ИСТИНО НИфИМИ. & ТОГО НОВОЙ И дорогой ІѴДЕЖДЫ И БИБОрНЫ)̂  по
травъ НЕ ПОВІНЕНЪ ЖЕЛаТИ И 6ЖЕЛИБЫ МЕЖД$ ДБОМа ВЕфДМИ мали ВЫБЕраТЫ, 
то повиненъ подлѣйф8 взмти, а A’knmS іѵставити. ТакождЕ и длм потрЕкы 
любъ с посл8шанїм w старшого посланЇЕ б$де:г ъ , на [ст. 8] прошеніе пойти 
долженъ естъ из оуотою прїйм$вати И ИСПОЛНЇТИ СВОЕ послушаніе.

Т ое, фо бУде ѵѵ старшины БратУ дано длм потребы его, на произво
ленію 6Г0 БУДЕТЪ ЗНОВУ взмти. Братъ НИКаКОЖЕ томУ спротивити см мо- 
ж ет ъ . КозвранЕНно всмкомУ естъ, дакы и на'мЕ̂ шУ ВЕфъ манастырскУю 
возмоглъ комУ дати, или продати, или пЕрЕм*кнмти х ч̂айвы и за лѣпшУю 
без клагословЕнїм старшого, х’очайкы тое фо дати х’ОфЕтъ и ѵСмѢтьное 
и застаралоЕ. КозкранЕнно естъ икоже то  іѵдбжда вЕтуам или іѵвУвъ по- 
дЕртам или гакам колвекъ веф ъ  манастырскам х*отмй бы то  н который 
проситъ того былъ кар’зо [ст. 9] ПОТРЕБЕНЪ и нагый наконецъ ани просм- 
фЕЛ\У 0\'Б0Г0МУ ИКОМУ КОЛВЕКЪ СВОЕЮ колею дати, ТОКМО ВСЕ за БЛагОСЛОВЕ- 
ніел\ъ  старшого ИЛИ ТОГО, КОМУ ПОРУЧЕНО БУДЕТЪ.

О дежда маЕтъ бы ти  іѵміГна, злкоѴ іческам w л\ирской такъ жебы 
кождый ци ли мирскїй чловекъ ци ли свмфЕнікъ с позр-кнїм заразъ по
зналъ Чинъ ншъ Касилим Б елїкаго. ПовГна быти  еднака оу всѣуъ іѵдеждл 
— гакам оу старшого такам Ї оу посполїтого Брата ншего, а то длм того

1 Доси з рукописи ч. 3263, бо тут текст повнійший. Дальше обі рукописи зо 
всім згоджуються.
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жекы см з ней показало правдивое оукостко и смиренне Большое. Бо іѵдеж* 
дауъ непові'ненъ ншъ кратъ жаденъ строжи [ст. 10] л\ати, токмо жєбьісмо 
тѣло нше покрыли грѣшное и загрѣли. Прото не повинісмо и мати на на
ших*1 одбждауъ гадкакных** веціей и иных*’ строекъ, ани тежъ кар’ зо з до
рогих*1 матерій или поставокъ, ани ф$тра инакшого опрочъ караньковых’ъ 
подъ шдеждами, подъ шапкал\и л\ог8тъ кыти и лисѣ ф8тра. Такожде не 
маютъ кыти розностъ ко ѵѵдѣмшю, жекы з кратии нашои не мали по двѣ 
пары с$кенъ, жекы см в ниуъ строили во свмточьным дны а в д ж ъ  по- 
сполитый до иныуъ простыхъ але еднакы оу ксѣх*ъ зах*0к$ючи звычай 
законѣ нашего л\аючи прецм ко(з)глмдъ [ст. 11] на потрев$ кождого крата 
нашего.

ІІокарм$ таковаго накывати и заживати ліаемо, паковий естъ  тамо 
найтВншый к той краинѣ или странѣ, где превываеліо, іѵпрочъ волезыыуъ 
длм которых*ъ вс* тое, ціо розкаж$тъ лѣкаре, покино кыти. Такожде длм 
гостей или кратїи з дороги прішедших*ъ, длм которых*ъ см л\ожетъ ціо 
колкікъ приспорїти длм трапезы длм оучрежденїм кратии или гостм.

Не маетъ см межд$ кратимми знаходити ани срекро ани злато ни 
тежъ повини где иньде претримокати или зауококати [ст. 12] іѵгірсчъ за- 
Х'ованм манастырскаго окціаго, уочай бы ел\$ кто далъ и до сх^ванм, или 
роздаванм альм$жиы любо бы гакимъ колькекъ способомъ. И тыи кото
рый за посл$шані’ел\ъ старшого на кыпрошеніе палм$жны, пришедши до ма- 
настыре повїни все старшомъ іѵдати, такожде гды  за Благословеніемъ стар
шого кратим на кеціъ гак$ю колкекъ церковні или домовою просмтъ, изке- 
раютъ вк$пѣ, іѵсобливо должни тое складати до скрі’нкы іѵсобливой, жевы 
см не лѵкшали из манастырскыл\и пѣнмзьми или посполггыми, а там  
скринька [ст. 13] повина кыти оу старшого.

бжели бы см власного при которомъ колвекъ знашло или гакоколкекъ 
показало же оу лм'рскыуъ людей маетъ ціо колькекъ суовано, таковый маетъ, 
кыти караный кедл8гъ кыны w старшого пре* всею Братнею гако стократьцм 
посраліленый.

О Ч И С Т О Т Ѣ .

Чинъ зако^нїческїй изъіѵкраз$етъ чинъ агглскїй непокалмный, прото 
потрекно и нал\ъ к чистотѣ их*ъ наслѣдокати, которое не к тылѵь токмо 
залежитъ быти  везькрачнымъ, але тежъ далекимъ быти  [ст . 14] w кшё- 
лмкой пожадликости телесной дѣлол\ъ, словомъ и помысломъ, но и w 
вшелмкіуъ непотрекных*ъ СКЛО̂ НОСТЫЙ W тѣла ПОХ'ОДМЦІИХ’Ъ, ЛЮБО с нимъ 
свмзаны", который бы д 8ш$ мазали, или гакою млгою(!) пол\рачали, то естъ: 
гнѣколѵь, ненавїстию, кламстком", пыуою и мовою не во свое времм, мѣткою 
лѣнікою, старанм см w крас$ или пекностъ твари и ѵѵдѣмнім, суодмчи см
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и розмовляючи непотревныи слова. То все до законной чести приналежитъ. 
бжели теды который выстЗпный ся  в чимъ з наводитъ законнікъ, про
тикко Благодѣтели [ст. 15] зако'Ѵіческой чистоты згрѣшилъ.

До зауованя ся  в той цнотѣ чистоты потравно с пятма смыслами 
позвермовными, то бетъ слышаніемъ, смаковашемъ, іѵвоняніемъ, виденіемъ 
и дотыканіемъ зѣло доврѣ и к‘стремежлІкѣ споряжаты или повстягливымъ 
выти, жевы черезъ ниуъ жадного противнаго чистоти шкодлїво не npljfo- 
дило. Такожде потревно естъ воздержание газика имати или ск$по з ни* 
л\окїти. До зарваня чистоты, коли в$де в довромъ справованю роз$м$, 
цвѣченя СЯ такожде В покорѣ, В стремежлївости И THJfO- [ст. 16] сти зѣло 
полезно бетъ. Такожде до того належитъ померк$ваня голосѣ, 
позеранїе и прочии^ъ дѣлъ чЛвческі'х’ъ позверуовны^ъ, ѵѵ тое попеченіе скролх- 
ностъ, оуцьтикостъ и поважаня инши^ъ всѣуъ за старшимъ севѣ и до- 
стойнѣшиуъ на* севе на серц$ держати и кождом8 кедл^гъ его стан$ 
достойною честъ позвер^овн^ю зако'ѴіческВю люцкостъ іѵдакати.

Боздержати ся  w злы^ъ и законѣ Бжем$ противнымъ полотей и ро- 
скошей всѣмъ еднакова мира да ведетъ, іѵдалятися w ни^ъ и w таковымъ 
веціей с которымъ [ст. 17] тыи родятъ ся. Потревно вы найпилнѣйше 
лѵетрожнымъ выти в яденїю в питию в спанію и во ини^ъ оучасоканямъ 
до тѣла належаціимъ, розна рознымъ кедл$гъ рос$тк$ старшого.

Старший повиненъ розс$ждати ведл$гъ способности лѣтъ тѣла и за- 
вакъ кождого з Осовна долженъ естъ старший пилное попеченіе ил\ати, 
жевы кождом8 врат$ давано, ціо потревно до затриманя живота и до 
посилк$, авы вылъ способнымъ до подвиговъ зако^нїческїр*.

Смак$ жадного в покарма^ъ, напоятъ непотревно опатро- [ст. 18] вати 
для выгоды смакови, ани до сытости не ясти, тое вовил\ъ члкека лѣні- 
вимъ и неспосовнымъ до подкігокъ зако^ніческимъ чинітъ.

Ö  розмаитости потравъ не имати попеченіе, гакоже наоучаетъ насъ 
прікладомъ своимъ Сйтлъ ншъ Ісъ Хсъ, который не имаючи много по
травъ народомъ на п$ціи пре*ставїтн, не далъ ил\ъ токмо пятъ  хлѣвокъ 
и то гарчаны^ъ и мало рыви, а w питю и не споминаетъ; прес порывы 
водою ся  гостили.

Попеченіе да имаетъ старший, жевы кождый вратъ ималъ це [ст. 19] 
лию іѵсовно, ежели не для зававъ дневнымъ, то для іѵпочиненія ноцінаго. 
й  ґдьі вы такъ где л\ного целій не выло, тогда троми BO 6ДНОЙ целии 
да выкаютъ, при дво^ъ молодши^ъ третѣй старший. Оу целіяуъ теди 
сѣдѣти и дѣлати свои дѣла со страхомъ гаковы предъ майстатоАѴ Бо- 
скімъ, который позираетъ на вшиткы дѣла наши.

Старшый любъ кого оустакитъ онъ повиненъ часто целіи навѣжати 
вратию, и найпаче же коли повстаютъ и коли покладаютъ ся  спати. Про-
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тої ні повини вратим ніїіа ц ілій  за [ст. 20] мыкати, ж іб ы  м о гл ъ  к н н й ти  

старший віз жадного замьк$ или знак$. ИнъшомЗ крат$ ні колно до дру
гого ц іл ій  б р о д и т и  н і вимовивши зби кло й  м Ят б ь і : Г д и  і с і  Хрті G hi Б жий  

помилуй насъ и поклм ні влагослові'тъ см оу старшого, й  ґдкі вратъ до 
врата прійдітъ заразъ ні сѣдаючи ллаітъ отврати потрівы свом д л м  кото
рымъ пришолъ и іѵдалмти см к$ двіршъ; докалі см отправитъ двірій ні 
налаютъ завїрати ж іб ы  и др8гіи ид8чи ллоглъ и^ъ видѣти, отпрочъ ежі- 
ли бы  выла ц іл ім  тіпаа. Иначій в таковой цілии, которам [ст. 21] заалкнінао 
бетъ ни колі см двоали вратим до ній су д и ти  ні могутъ, опрочъ тыи, 
который на тої иллаютъ влагословінїі.

Извѣсно кождом$ твориллъ, длмтогослло см до законѣ стаго зоврали 
ж ібы  единъ другого оутвірждалъ И ПОМОЦІНЬШЪ до спснїм вѣчнаго БЫЛЪ. 
Шаґжі варзо хитрїми спосовалли димволъ стараітъ см головкый ншъ ні- 
прТмтілъ О затрачінм дшъ BfS послюбившихъ. И тиллъ звавліныллъ по- 
срідко" смождіні'шъ вратірскіллъ частокротнѣ піріскажаітъ длмтого ста- 
ратн см пилно потріва [ст. 22] ж ібы  наші прівываніі или схождінїі см
3 СОБОЮ ИЛИ ДР$ГЪ СО ДРУГОМЪ ПОБОЖНОЇ И ОТСТрОЖНО! БЫЛО, ЖІБЫ бДИНЪ
др8гом$ ні бы лъ  причиною до вѣчнаго затрачинм.

Окло^ностъ волша к$ едном$ врат$ млсты и прівыванм с ныА* нежели 

ко др$гом$, мочай бы  выла з причины д ро бн о й  повинна выти подозріна,. 
во зачинаітъсм w а, а кончаітъ см на тѣлѣ; южъ то естъ досвѣчіно 
з многихъ оупадковъ. бдинъ другого х*чайжі жартоллъ нірй см ні до- 
тыкаітъ. Такожді ґдкі см вк$пѣ прітрафитъ си [ст. 23] дѣти, ж іб ы  см 
едінъ другого ні дотыкалъ, а ежіли вы в дорозѣ л ю бъ  и б дол\Ѣ в* еди
номъ трафило см многимъ спати, такъ п ови н ен ъ  едінъ w др$гого спати 
ж іб ы  см имъ постілѣ ні дотыкали.

Гды  розмовлмітъ кратъ з вратомъ око его да ні присм открмітъ  
см твари его, но да буд етъ  спЗцнноі на землю; також ді тої долженъ 
е стъ  ні отмѣнно сомранїти и діржати коли и з мирскїми осоками розмо
влм ітъ , а найпачі жі из женскимъ поломъ и з прочиилчи нідостоин сткы  
пріБываюцлми. 1

[ст. 24] йни часто з лланастырм вырдити кромѣ вілїкїм нЗждга 
з с п о з б о л ін іім ъ  старшого м ож е, а ні самъ токмо едінъ, никогда жі единъ, 
дірзаітъ з манастырм выуодити, токмо со другимъ кратомъ. G  ц ілій  

вырдмни со страхомъ Гднимъ соіѵр$жити себе , постановлінїі крѣпко* 
в самъмъ с іб Ѣ  оучинївши, жі всего  т о г о  ціо бы  бы ло  Б г$ и с т м $ зако- 
нови противного выстірѣгати см б у д е т ъ  и тако отдавши см Яггіл$ Хра- 
н и т іл ів и  c b o im S во окорон$ мовмчи мЛтв$ Ісв8: ГДи сохрани рака сво его  

w всмкаго зла и про [ст. 25] тивнаго лли димвола и w чЯвікъ зло строп
тивыхъ и нінависныхъ —  и тако да исходитъ.
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Еышедши тое токмо да кончитъ, длм чого вышолъ гако найскорей, 
а скончавши нигде с м  не Бавити, но до манастыре см вертати, а ежели 
над т о ї  колше см в$де вавїти, не с  т и м ъ  сп о со бо м ъ  выше рече^нымъ в$де 
см справовати, инакъшылѵк см поверне запевно нежели в ы ш о л ъ , бо т о ї  

истинно естъ  ж ї коли колвекъ вонъ з манастырм 6cтїcъ , всїгда во велікомъ 
невеспече^ствѣ затрачинм дЯшевнаго превываешъ.

Еышедши зо собою  Братим з лѵанастырм [ст. 26] единъ w другаго 
зоставати нї маетъ, ани см единъ вез‘ другаго нї вїртати. Ѳсли бы  кото
рый з ни^ъ Г Д Ї  в мкїй домъ пошолъ и другий тал\жї ПОВИНЇ^ Б Ы ТИ . вели 
БЫ см трафило, сповѣдати нѣмкою ПЄрСОН$ л\ирск£ю, иди розмовдмти 
дуовнИю a\obS с  %оторыл\ъ кратомъ нашимъ, другій и ж ї естъ  с нимъ 
л\о ж ї см Сѵдалити на той часъ на сторонѣ такъ  жевы нї слышалъ роз
мові иуъ, алї такъ  (ѵды'ти, жевы могдъ единъ другого вѣ дѣ ти , акы 
малъ свидѣтелство п ївн о ї пере"4 старшилѵъ единъ О другомъ дати .

[ст. 27] Коли t o m S часъ певный прїйде, ж ї старш ий м аетъ  висы лати  

Братню на посл$шанїе длм  выпрошенім галл\$жны сто й , долж енъ е с т ъ  т а 

ковымъ вы силати, который бы  б їз  ш к о д ы  дЗуовной и с п о ж и т к о м ъ  д$уов- 

ны м ъ тылѵъ лю демъ до которымъ пp и й д Sтъ  Черезъ прикладъ СВОЙ БЫЛИ. 

вслиБы  тако в к іуъ  межд$ Братиїю нї б ы л о , л$тше е с т ъ  н ед о стато къ , уоча 

в& и значный и з н їс т и  и претерпѣти н їж їл и  д л м  полѵочи телесны уъ по- 

т р ївъ [в д$шевный нед$гъ имали впасти]. Гд ы  см  3 hobS воспм  ̂ д о  л\ана- 

сты рм  наверн$тъ CTapiuoMS если волм Б$де и стм за  [ст. 28] нїе з  нил\и 

тво р и ти  ПО 6ДИНОА\$ иуъ , КОТОрОї БЫ с кон^верзации ЛЮДЇЙ мирскі'мъ БЫЛО, 

временно оулѣчнти имидъ. Пачї ж ї т о г о  всм кїй  долж енъ е с т ъ  старшол\$  

из’ в ѣ с ти ти  найпачї ж ї о вефеуъ секѣ извѣре^ныуъ волш иуъ, ш то  и гако 

скончали с в о ї послЗшаше.

Невѣста жадна поА клмтвою не матъ вуодити до зал\кнжм мана
стырм шїїего, с котормлѵъ бы  см видѣтн и розл\овлмти Жїлала. Того вы- 
стерѣгати см должнискмо гако ѵѵгнм, Опрочъ н£жды вїлико й  и т о ї  ч и н їти  

варз$ коротъко.
Коли ТЄДКІ БЫ которой ЧОГО ПОТрїБНО БЫЛО до кото [ст. 29] poro Брата 

ншего, теды передъ фюртою маиастырскою задержати см повинна. Такождї 
и мЗжескаго пол$ не всѣ до лѵанасгыре да дepзнSтъ вводити ѵѵпрочъ та 
ковы", которымъ старшый повелитъ иВстити. вего ради О вемкомъ приуо- 
дмціелгъ вратаръ прежде c t a I ijoavS да возвѣститъ ѵѵ немъ [кто и мкова 
персона ц,и ли мЯжескїй или женскій полъ прежде сал\ъ вратаръ да обвѣетъ, 
по се" CTapujoA\S іѵ немъ да извѣститъ , а 6MS повелитъ задержати см, 
поки ѵѵ старшого нзвѣстие прийліетъ —  w сел\ъ вратаръ докре да оувѣ- 
фаетъ] уочай бы  и не до [ст. 30] старшого но до врата которого потревВ 
нѣк$ю илѵѣетъ до розмовлинм, даетъ ѵѵвѣтъ на сие старший, гако 6MS
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б Уде с а  п о д о бд ти , или врдтУ ПОЗВОЛИТЪ розлѵовити СА С ТОЕЮ ОСОБОЮ, 

котордА ціо т р е б у е т ъ , приддвши к НЕМУ другого, или гако стдрш ий з е з в о - 

л и тъ  до розмови. ОВДЧЕ ЖЕ долженъ е с т ъ  Брдтъ СДМЪ ВОЗДЕрЖДНЇЕ ИЛѴДТИ, 

ѴѴ МНОГОГЛДГОЛДНІА ВОЗДЕрЖДТИ CA, дковимъ с тд ко вы уъ  [д НДЙПДЧЕ Ж Е 

3 НЕПОТрЕБНЫуЪ лѵирск'іуъ глдголлнїй] чдстокротнѣ  ЗМДЗД ДШИ НДБКІВДЕТЪ 

СА И ВО СЛУЖБѢ Бжой и влдгодѣтЕЛЕуъ И БОГОЛѴЫСЛНО [ст. 31] сти  рдждд- 

ю тъ  розрывкы п ереш ко д ы .

Коли Б ki СА ПИЛНЛ ПОТрЕБД 0\'КДЗДЛД 3 НЕВѢСТОЮ рОЗМОВЛАТИ ВО ЦЕр- 

КВИ, ИЛИ ПрЕД ЦЕрКОВЇЮ ТДКОЖДЕ БЕЗ БрДТД 6ДИНДГ0 Тд" БУДУЧОГО NE м о ж е , 

ТОКЛѴО Г*ДкІ ИНЪШИуЪ ЛЮДЕЙ БОЛШЕ ВУДЕ И З ТОЮ ОСОБОЮ. Н ҐДкІ БЫ СА  

Притрдфило, ЖЕБЫ уОрЛ БЫЛД И ПОТрЕБОВДЛД БЫ СПОВѢДИ ВЫСЛѢДИ А , НЕ ПО

ВИНЕНЪ СлУуДТИ, Опрочъ БЛДГОСЛОВЕНІ А  СТДрШОГО.

Который бы  c a  вджилъ розъмовлАти нд единѣ з невѢ стою  противъ
ТЫ уЪ  рЕГУлЪ И О^СТДВОВЪ, ТДКОВЫЙ БУДЕ ЗД ПОДОЗрЕНОГО ДЕрЖДНЫЙ В з а 

конной, [ст. 32] ЦІИрОСТИ и лЕуко себѢ повдждючий ч е с т ъ  в сѣ у ъ  в здко^нѣ 

НДШЕМЪ ЗОСТДЮЧИуЪ. С его рДДИ ПО ПЕрШЕМЪ ПЕРЕСТУПЛЕНІЙ ѵѵлУч ен ъ  ѴѴ и нъ -  

ШОЙ врдтии Оу СВОЕЙ ЦЕЛЇИ ПрЕБЫ&ДТИ БУДЕТЪ ѴѴ улѢБИ И ВОДѢ цѢлУЮ СЕД

МИЦУ. ІІОСЕЛѴЪ ПОВТОРЕ 6ЖЕЛИ СА ВДЖИТИ БУДЕ, ТО ДО ИНЪШОГО МДНДСТЫрЕ 

ѵѵдослдный б Уд е  ̂ и ѵѵлУч ен ъ  ѴѴ БрДТИИ НД М ДНЇЙ, вели ПО ТОЙ ЗНОВУ кдр- 

НОСТИ ВЪ ТОЕЖЪ ВЪ ТО д ѣ ло  ВкПДДЕ, ПОВИНЕНЪ бСТЪ БОЛШОЙ ТО ССТЪ ДВО

с о г Убой подлеж итъ  кдрности, нижели перш ей , кдко стдрший изволитъ и ѵѵсУ- 
[ст. 33] ДИТЪ НАКОНЕЦЪ, вели ВЪ  НЕЛѴЪ ПОПрДКИ НЕ БУДЕТЪ, ТЕДИ ЮЖЪ Л\Д- 

е т ъ  б ы т и  одоелдный до ІІротодруилѵдИдриты или вгіпскогід, если влдсти 
его сУтъ  лѵдндстырѣ, НЕуДЙ ТЕДЫ кдко вѣетъ ТДКО ДД ОСУДИТЪ.

Д рУгъ  НД ТОЕ ПрИДДНМп ДОЛЖЕ  ̂ е с т ъ  при ТОЛѴЪ БЫТИ прито\лныл\ъ 

КОЛИ Брдтъ РОЗМОВЛАТИ БУДЕ С КОТОрОЮ ѴѴСОБОЮ ЖЕНЪСКДГО ПОЛУ, НЕ ПОВИ

НЕНЪ НД ЖДДНОЕ ПОВЕЛЕНІЕ ѴѴ НЕГО ѴѴуОДИТИ* ЖЕБЫ ЗАКОННИЙ ОТСТАВЪ НЕ ПЕрЕ- 

СТУПИЛЪ, Х'ОЧДЙ БЫ ТОЙ рОСКДЗОВДЛЪ ѴѴИТИ БЫЛЪ СДМЪ стдрш ий НЕПОКІНЕНЪ 

6Г0 В ТЫЛѴЪ СлУуДТИ. ИнДЧЕЙ 6СЛИ НОСЛУуДЕТЪ И ѴѴИДЕТЪ [ст. 34] БУДЕТЪ 

КДрДНЫЙ ѴѴЛУ ЧЕНІЕЛѴЪ ЧЕрЕЗЪ 6ДНУ СЕДЛѴИЦУ, Д ЗД ВТОрЫлѴ ЗД М. ДНЇЙ БУДЕТЪ 

(ѵлУЧЕНЪ ѴѴ БрДТИИ И ЧЕРЕЗЪ BECK ГОДЪ 3 МДНДСКТЫрА ВкіуОДИТИ НЕ БУДЕ. 

Которы й БЫ товдришови розкдзовдлъ ѴѴИТИ уочдй БЫ его ПОВЕЛЕНІЕ не слУудлъ  

[что  и не трим дЕТъ c a  слУудти в тдковый чдсъ] ТДКОВЫЙ если НЕ е с т ъ

СТДрШИЙ ЧЕрЕЗ* ДНЇЙ М. ѴѴ БрДТИИ ѴѴЛУЧЕНЪ БУДЕ, Д 6ЖЕЛИ СТДрШИЙ СИЕ СО- 

со тв о р и т ВШЕЛАКОЕ СТДрШИНЪСТВО ОуТрДЧДЕТЪ ДДЖЕ ДО СЛѴЕрТИ И ЗД ДВД 

миѣ ѵѵ врдтии ѵѵлУченъ  б у д е т ъ .

Коли БЫ СА трдфило Про НЕБРЕЖЕНІЕ ВрДТДрА ДО ЗДЛѴКНИНА [СТ. 35] 
мдндстырскдго невѢ с т Ѣ  ВНЇЙТИ, КДрДНЫЙ ПОВИНЕНЪ б ы т и  ѵѵ стдръшого. вели 
б ы , зновУ оумыслнѣ который пУстилъ невѢ с т У, тдковый ѵѵ врдтии ѵѵлУчен ъ

БУДЕТЪ ЛІ, ДНЇЙ, Д В СОБОрѢ ЖДДНОГО ГОЛОСУ ИЛИ ВОТУМЪ ЧЕРЕЗЪ ДЕСАТЪ
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лѣтъ ні б $д і т ъ  илѵкти. вели б ki знов$ даяк ая * пірсона вілїкаго стан8 
имала прікілідѣй w стой (Столицѣ Ппостолской люкъ Митрополиты или 
вппа алкво ѵѵ совор8 оунивірсалного бо ліаніетыръ б р о д и т и , б то й  часъ 
Брата цркоБикіи шворіны да б $д $т ъ , Братня которая ні б $д і  потрівна к$ 
той пірсонѣ должни [ст. 36] с8тъ о\в своимъ кіліяуъ сидѣти а ВОНЪ НІ

ВКІ^ОДИТИ. J
Зо сістрою законною законѣ нашіго жадінъ вратъ розмовляти ани 

ея видѣти ні можі никакожі опрочъ старшого и Фца иуъ д^уовнаго, ко
торый б $д і  назначіный w старшого изъ старшимъ (ѵцівъ. Овачі жі и тыи 
з бдною сістрою розлювляти да ні дірзн$тъ, токл\о гды тамъ б $д і т ъ  

их'ъ старшая такожді при б ы т н о с т и  д в о ^ъ  старшимъ сістръ х^чайвы роз- 
ліова выла и д^ ^ на, гакожі инъшая ншови^на выти.

Д ля  зауованя чистоты с пилностию залицаімо оуміршвлі [ст. 37] нїі 
тѣла вратыи нашой чірізъ постъ c f  кій и нідоспаня и прочии ты м ъ  по

д о б н ы й  способы  тѣл$ противны w ѵѵцікъ д^кны^ъ наданими Бываютъ, 
вднакожъ то ї сал\ъ с івѣ  оустановляти ні можггъ, разкѣ за Благослові- 
ні'імъ старшого, а то ї кідл$гъ мѣри и сили своїй, ж іб ы  чірізъ то ї тѣло 
свої ні оуславѣлъ, ЖІБЫ до с л 8ж б ы  Б жой и б л и ж н я г о  сп о со бн і л\огло б ы т и .

П о т р іб н о  ііи лноі іѵ тої п о п іч ін їі имѣти, ж іб ы  к о ж д ы й  вратъ р^код^- 
лїі и лилъ, жеды вратия прожности оувѣгнати могли. На тої лиіл\о w іѵтіцъ 
нши^ъ зали [ст. 38] цаня, гакої рімісло чистої, которого пірітымъ и Ппсто- 
локі заживали. Ні токл\о тѣл8, но найпачі жі дх$ ншім$ потрівны завакы 
с8тъ, гакото с$тъ наоукы и читаня кні'гъ зако^них’к и жытия cfkijfh 
ѵѵі̂ ъ или для пожитк$ скоіго дхокнаго, алво для нао\вчіня и поратоканя 
б л и ж н я го  и прочая тыл\ъ подокна.

О  П О Є Л Х П І Я Н Ї И .

Rciro житня закоѴічіекаго главою естъ послВшанТі. втаршо.ѵ# сво- 
іл\8 ко всіл\ъ посл$шныА' б ы т и  законникъ должінъ естъ, разкѣ гды бы  

противного ціо розказокалъ о\-став$ законѣ стаго и непристойнаго: якожі 
то на [ст. 39] прикладъ дозіраня скотовъ и прочая тымъ подовная, ціо 
естъ ніпрїстойної законной пірсонѣ. й прочии п о к іл ін їя  рчай БЫ нашім#- 
расВждінїю или тѣл$ до оуподоканя ні выло доврый закоѴікъ тої выпол- 
НЇТИ ДОЛЖІНЪ естъ.

ПослЗшаніі сокіршГноі да в8дітъ ні токмо позвіруовноі но истиной 
внЗтрноі. ©пснїя скоіго ради конічнѣ ПОКІЛІНЇЯ исполкнити ДОЛЖІНЪ бетъ 
никакожі противити ся  ани Умовляти такъ аво такъ, ани знаки против- 
лінїя противнаго ніпоказовати. Бо уочай бы  п о б іл ін їя  вы полні'л ъ , а тої бы  

[ст. 40] чині'лъ з моркоташімъ, или пи о̂ю, или со нівріжінівмъ, ні задо-
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ситъ  б ы  оучишлъ своїй повинности, протої іѵ старшого назначенной кар- 
МОСТИ ПО*ЛІГЛЫЙ естъ .

& таковымъ вн$трныл\ъ послЪшані’ш ъ  то естъ  оттого , вісілосктию 
дуовною повілінал исполнлти и тол\$ с м  пилно прі'звычаівати, ж і б ы  не 
токл\о произволінїі из* старшого произволішіл\ъ соідингало с л , но и ра- 
СЪЖДІНІІ ж і б ы  едино оу обоимъ сторонамъ б ы л о . Николи с л  сопротивллти, 
уочай б ы  старшого и наоукою пірівышалъ. О старшомъ такъ  тріва в совѣ 
постано [ст. 41] новїти жі в‘ его Пирсонѣ саліомЪ ХрстЪ послЪшані'і чині'тъ, 
прото ел\Ъ л ю б о в ъ  срдчнЪю тріва показовати и ч істъ  наліжитЪю воздавати.

П о т р іб н о  естъ  вратии ніТюй завіш на палати  держати оної Аплкое 
п о в іл ін ї і : „Братні, повинЪйті сл  наставникомъ ваши" и покарлйті сл  имъ‘с, 
такожді Авраама Патрілруи и прочии^ъ гако старозаконнымъ такъ  новой 
Благодати, который досконалої БгЪ послЪшаніі Сдавали и ты м ъ  самыл\ъ 
на вілїкїи довродѣтіли воздвїгли, цртвїі Бж їі додержали.

Коли бы  который Братъ гакоі послЪ [ст. 42] шанїі исполнїти ні уо тѣлъ , 
дольжінъ естъ  прийти до старшого и дознайл\ити пр'ічинЪ, про которЪю 
то ї выполнити ні можі. (Старший оуваживіпи, жі ні естъ  слышна причина, 
про которЪю с л  вымовллітъ , должінъ естъ  выполнТти. Коли БЫ сл  вратъ 
вымовлллъ уоротою ИЛИ СЛ БОТОЮ, а здоровый БЫ БЫЛЪ И СИЛНЫЙ, НфІЙ  

с л  оужаснітъ сЪда Бжого и карности Оного рава лѣни чаго талантъ иду
щаго а ні дѣлающаго, бсливы старшый вѣдѣлъ старостъ или славостъ 
которого врата, должінъ естъ  таковаго ні ѵѵктлжовати Братил ні пови^нл 
на то ї сл  Овражовати но [ст. 43] пан ;кі врателюБізыо послЪшныл' тако
вомъ БЫТИ.

Б справы и іѵврлды старшого вратил ні новини л\ѣшати с л , ани 
его ОсЪждати, ани довѣдовати с л  про що то ї дѣло таково, а дрЪгоі ина- 
кшоі чинитъ, токл\о кождый дѣло свої должінъ кончити. Такожді кото- 
рыйвы О старшол\ъ злі л\овилъ и справы его ганілъ пірідъ иншими людми, 
да воспамлнітъ таковый на карностъ Л/ІаріинЪ, которал злый глаголъ на 
Ліойсіл глаголаші, Гда Бга моллші за нію жівы карности оуйти ліогла, 
нїкакожі ей л\ожаші оуйти.

[ст. 44] До законного послЪшаніл наліжитъ ні токмо тыи віщи чи
нити, ижі старший повілѣваітъ, но и жадного б ы  найміншого дѣла не 
дѣлати, уочай вы и доврої в сівѣ  выло и зо своїй волѣ, развѣ влагосло- 
він їл старшого —  на прикладъ: з манастырл ні вкіуодити, дѣла жадного 
ні зачинати, з мирскїл\и людми ні розл\овллти, листовъ ні писати ми до 
кого ани т іж ъ  писанымъ ні прїймовати, уочай бы  та л  віщъ и варзо доврал 
выла, на приклад: постити, ні спати, или гакої колвікъ инъшоі тѣла оумір- 
швлінїл жадного ні достоитъ чинїти б і з ъ  влагос [ст. 45] лов’їн їл  старшого,

Записки ЧСВВ. І (1924) 1 5
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понеже тоє ксе, т ы м ъ  с а м ы м ъ  же скопо колію  к с з ъ  клагослокенЇА старш ого  

обчинены й колшкі зла нежели докра ражъ д а ю т ъ .  О вцш  вокил^ъ іѵц а ш п іг о  

О таго  ВасїлЇА Еелїкаго о ты л \ъ  наоучаетъ т а к ъ  л\о к а ч и *. ціо к о л к ік ъ  везъ  

клагослокенЇА старш ого  д ѣ л а е т ъ ,  т о і  з л о д ѣ й ств о  е с т ъ  и сто кр ац тко , \'о- 
чай бы  с и і  из докрого намѣреніА чинилъ.

П илноі попеченіе старшол\$ д о с т о и т ъ  ил\ѣти, ж і б ы  БратиА w скоій  

колѣ іѵдаліна могла б ы т и , прото ні доп$ціати ил\ъ такокы\жъ  завакъ, ко

торымъ [ст. 46 ]n сал\и п р осА тъ  и w ціо бы  найпилнѣші сами просили, т о го  

т ы м ъ  б о л ш і  козкранАти, да б ы  д ѣ л а л ъ  т о і  к с а к ъ , гакое м а г г ъ  ѵѵ стар  

шого послушаніе, ж іб к і  с  а  к о л а  его ні кыпокнила разкѣ старш ого . Хочайвы  

с а  который вратъ  и к ы м о к л а л ъ , и ж ъ  до  такового д ѣ л а  н іспосокнм й , алі 

способнѣй  іи и й до таковаго, котороі бы  салгк с і б Ѣ  Овралъ, такокы й т ы м ъ  

самыл\ъ К ГІОДОЗріНА СіБі БраТИАЛ' и старшомъ ГІОДЛЄ, ТЫМЪ Жі з л ы м ъ  

прикладомъ И ИНШИ^Ъ СОБЛЛЗНАіТЪ. О^Д^КНО 6СТЪ И БІЗЪ КШі ЛАКОГО Ні - 

Б ізп іЧ інъ стка  т о і  у о т ѣ н і і  нл^ѣти котороі стар  [ст. 47] ший у о ір іт ъ  илѵкти, 

и на т ы м ъ  пір іставати . Иначей непокорикмлгъ к непослУшнылѵк б ы т и  с і б і  

п о к а ж ітъ  и гр ѣ ш и ти  кУд етъ  напротивъ послУшанЇА. КУ тол\У ж іб к і  зако'74- 

н ікъ  до жадной кіціи  алъво дѣла, и ж і  до  іѵбціинкі н ал іж и тъ  ні вралъ с а  

б і з ъ  БлгословінЇА старіиаго СВОІГО.

Ні токмо жикый голосъ старшого но и знаки которыми с а  выража
етъ к о л а  его маетъ кратию поважати до кыконанА дѣла такокаго, до 
которого имъ старший взываетъ на прикла4 чірізъ звонокъ до церкви или 
до трапезы или инкде г д і  к о л к і к ъ . Скоро тое [ст. 48] оуслышакши, гакыи 
к о л к і к ъ  зачатый инъши завакы заразъ зоставити, а на мѣеце с а  назна- 
чі н̂оі стакити, разкѣ тымгк, который на той часъ завакы или дѣла скои 
за росказомъ старшого СѵправУютъ. Ü который вы н і  токл\о д о  церкви на 
(ѵправУ но и оу трапезУ д л а  п о с и л ї н а  тѣла ко с в о і  крімл н і  приспѣлъ, 
д о л ж і н ъ  естъ постити пекнаго д н а  другого и часУ своего назначеннаго.

До ПОБОЖНОГО ДМОВНОГО ЖИТИ А  КОНІЧНО КіЦІЪ е с т ъ  ПОТріБНа соглаше*  

н ї і  и м ѣ т и  из' старшилхъ или с таков ы м ъ , которого старш ий на тое по

с т а в и т ъ  и за их'ъ пора [ст, 49] дою всѣ к і ц і и  д ѣ л а т и ,  которылѵк кси та -  

емници с^ца своего долженъ е с т ъ  ѵѵкрыти б ы  до найменшаго склонности  

ДО ЗЛОГО ИЛИ ДО ДОБрОГО, ИСКУШІНІА ИЖі W ДИАВОЛа вы каютъ, до зл ости ,  

w постУпкУ скоемъ, досконалости законной не токл\о своей но и до про- 

чиимтк кратокъ к чим ъ км зналъ напротивъ законѣ Бжого или напротивъ  

0і ґ $лкі ж и ти  а  закоНнїческого должно е с т ъ  старшомУ іѵзнаймити, ціо ежели 

не сп олн ітъ , а кр атъ  который вы л\оглъ б ы т и  поратоканый, а ко з л о с т а м к̂  

своимъ за ста р ѣ е тсА  и не оуздороклінкш ъ зостане, [ст. 50] тед ы  іѵнъ за гы -  

к і л и  Братней причиною кУде: И к з ы ц и т ъ  кровъ его гако w Каина крато- 

омбиицы  из4 рУкъ его.
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Бы наймГшаго кыстУпкУ Брати а  ні маютъ сівѣ кле^ци держати если 
с а  даАКЇй сталъ , то ї пилно черезъ покаАнїі направити. И покУтУ кождомУ 
БратУ старший за кождый вистУпокъ рознѣ назначовати, кідлУгъ кыстУпкУ 
противъ розности кыстУпкУ, наслѣдую чи в ты м ъ  искУсныуъ крачекъ, иже 
противны а  болізни противныма лѣкарсткы о\-здоровлАютъ. Такеж ді стар
шому подокаетъ творити, на прикладъ гор [ст. 51] достъ  —  подавшими 
дѣлы , во тц іі намного глаголаніе —  лхолчанїі", заспалостъ —  неспашімъ, 
линивство тѣла — ^умерщвленіемъ, іѵ бад ін іі —  постами, шшранїі —  СѵлУ- 
чінііл іъ  на времА Сѵ Брати и и прочал прочиими лѣкарствы оуздороклмти.

Тыи, которымъ покУта надана бУд іт ъ , неповинно имъ тако іѵ ты м ъ  
держати таковы из‘ нірадінЇА старший то ї с ними чині'лъ, но пачі жі тої 
чинитъ любокъ свою показУючи напротивко таковомУ. Прото долкжны то ї 
кдАЧно и іѵуотънѣ приймовати, тако віціъ  потрівнУ [ст. 52] и дш і полізнУю 
іѵ того c a  на потомъ варовати й свої житиі полѣпшати. ІІрисл\острѣвши с а  
па jfopyio4Hjf€, ижі часто ррУю1*, которыуъ врачіві частократъ горкими напоѣ 
напаАЮтъ и много віціій напротивъ иуъ задаваютъ, а еціе Сѵ ни^ъ вд ач ні 
пріймУютъ и скоро до здравА прійдУі’ъ  и за то ї имъ вд ач н і д а к Ую тъ .

Ні токмУ старшол\У но и его намѣсшкУ такої послУшанїі ѵѵдавати 
должни сУтъ. вдинъ дрУгаго шановати а найпачі жі старшУ кратию во 
всімъ пошанованю имѣти. Б сакїй в т ы м ъ  попеченіе да имаітъ, жі всі свої 
[ст. 53] попічінїі и оустановленїе w сівѣ на произволеніе старшого постано
вилъ, також* бетъ фо маітъ дѣлати, в чимъ с а  приіѵдѣкати, гді ліаетъ 
прікывати, во ксѣуъ віціах’ъ такъ діржати разУмѣ ижъ чірізъ старшимъ 
Гдъ Бгъ, на которого мѣсци сУтъ іѵни, с ними рлдитъ и спракУі и чі
різъ ниуъ спасінЇА дшъ своиуъ іѵдіржатн имѣютъ.

О Б Р А З Ъ  ОБЩАГО ЖИТИей.

До іѵбцілго жити а  не маітъ бы ти  жаденъ приАтый, зачимъ іѵ тое 
Барзо не бУді просилъ и ціирі [ст. 54] заслУгокалъ. А по прошеніи должі 
встъ старший с колкома пірвіньствУюціиліи БраТиАми іѵпасно разъсУдити, 
если 6СТЪ ДОСТОИНЪ іѵвціаго ПрИАТИА, или нѣстъ. А ПО ІірИАТИЮ черезъ 
вісъ рокъ ко искУсѣ маітъ бы ти . А по сіл\ъ бУд іт ъ  ли старшоліУ и про* 
ЧИИМЪ БраТИАМЪ ДО ОупОДОБаНА Ж6БКІ ІІрИПУціІНЫЙ БЫЛЪ ДО СЛУЖБЫ за-
ко'ной, да припУститъ с а . А ежели бы инакші сУдили, той ли задержанъ 
бУд іт ъ  на едінъ часъ, или выпУщіный ко своа  си . Ѳднаковожі той ноки- 
ций из своей стороны долженъ быти  готовий л если ни, да СѵпУцннъ бУ
д іт ъ  ко [ст. 55] своа  си, аціе не достоинъ естъ.

ПріБываші закеЛінческое да бУд іт ъ  Сѵ прівываніА людей ліирскіуъ 
іѵдаліно такъ , ижъ бы ани мы ани іѵни познанЇА мі мали, частого согла-

5*
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шєнїя с нами. Такожде ні долженъ естъ  зако^никъ на пУстомъ мѣсцУ 
самотный превывати, но долженъ естъ  между Братнею житнє свое прова
дити  и ко^чати и всѣ вещи гако до тѣла тако и до дУма належащии подъ 
послушаніемъ выполнити.

Мковый естъ  звязокъ чловекови единаго тѣла чловеческаго межд$ 
СОБОЮ ижъ кожъ [ст. 56] дній члонокъ дѣло свое творитъ, такожде должн» 
сУтъ  зако^нщи всякое дѣло свое исполнїти, а до инъшаго врата послУша- 
нїя  севе не замѣшокати. Беи w довро ѵѵвціее всякый напротивъ сили своей 
долже^ естъ  горликое попеченіе ил\ити. Бсе тое, що мало выти шкодлїваго 
единому тѣлУ или человѣкови, тое вси іѵвще должни сУтъ w севе іѵдл- 
лити. Коли с я  доврѣ дѣе едномУ вси с я  с того да веселятъ, а коли 
противное, то вси про едного из вратии да болѢ знУю тъ  и всякій противъ 
силы своея да оусилУется таковомУ помощниковъ выти до вніелевоженя 
Сѵ злаго.

[ст. 57] ГнѣкУ пам ятаня, зазрости, звады не лі\аютъ выти между 
вратиею не токмо самою рѣчію, но нїже черезъ знакні, ^очлй жевні который 
вратъ гнѣвъ в севѣ задержалъ, или тежъ свары зачиналъ, ижъ естъ  пер
вый іѵвраже^ный, да памятаетъ ижъ естъ  такова причина оу Бга непри- 
я тн а , найпаче же противна, сего ради до грѣмУ приводящая. Дожъ глаго
лющимъ, ѵѵбмовляющимъ таковымъ служащимъ, не достоитъ во іѵвціемъ 
житии держати. И що колвекъ вы выло таковаго, которое вы мало лювовъ 
вратеръскУю розрыкати, таковаго должни [ст. 58} сУтъ  вратія выстерѣгати 
с я , такожде и іѵвым'н вещей иже вы врата совлазнити имали. Коли который 
вратъ словомъ или дѣломъ которого совлазняетъ, законъ перестУпУетъ 
и прочивъ прикладомъ своимъ до преступленія прікодитъ люво тежъ 
коли кто перешъкодою выкаетъ до кыконаня законъніческимъ вещей 
и повинности таковаго выстерѣгати с я  долнжни сУтъ  вся вратия паче 
же змии прелеснѣйиіа.

(Эсовностъ ко іѵвщомъ житіи келікою заразою дшекною естъ . Длячого 
пилно с я  вратїи w ней выстерѣгати должни сУтъ , кото [ст. 59] рая іѵсовнѣ 
в ты м ъ  залежитъ, коли который или посполитый вратъ или старший 
тежъ іѵсовливе м*Ф*т ъ  севѣ оугождение творити, гако то естъ  КО ЯДЄМЇИ, 
во питии, ко іѵдѣяні'и ризъ, ко спанїи и ко прочии^ъ подвигомъ закончымъ, 
или тежъ КОЛИ М^Ф11̂  КЫТИ волнымъ w таковой вещи, w которой прочии 
не сУтъ  волныи, разкѣ коли вы старший w таковой вещи волны оучинілъ, 
кого що разкѣ слУшной и важной прічнны чинити не повиненъ.

Б  пошанованю и оуцътикости великой вратия дрУгъ дрУга должни 
сУтъ  имѣти и тако с я  [ст. 60] оусилокати, жевы не токмо дѣломъ, но 
и словол\ъ вы найменьшимъ врата не засмУтилъ и не іѵвразилъ. бсли вы 
с я  трафило которого іѵвразити, долженъ естъ  таковый прощеніе нелице-
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мѢрНОС просити И З* Братомъ C A  помирити, вели БЫ ТО і Ні Х'отѣлъ одчи
нити, нѣстъ достоинъ из кратиею жити. Коди б ы  знокЪ іѵвраженый ѵѵБра- 
зЪюціомЪ не уотѣлъ простити, да п о м а н і т ъ  таковый на заповѣдъ Ісъ 
ХстовЪ, м о в а ч и  оу стаго Нѵѵа̂ на: гла: S: йціі вы не СѵпЪстите ч Я в к о л ѵ н  

согрѣшенІА иуъ и и>тщъ вашъ НБСНЫЙ Ні СѵпЪститъ вал\ъ согрѣшенІА 
ваша. И да оужаснетъ с а  сЪда ѵѵнаго, ижі б ы л ъ  над іѵнымъ, которомЪ 
БЫЛО СѵпЪфСНО ДССАТЪ ТИСАЦІЪ W Гда СВОСГО: [онъ Ж і]: ДрЪгЪ СВОСЛ\Ъ нс 

д о т а ц і є  іѵпЪстити, который емЪ токл\о вылъ долженъ сто п Ѣ н а з и й , терь.* 
леніе на* нимъ нс уотАше показати, іѵгню геенъекомЪ псрсданый естъ.

бвАціениковъ в болшой чести [которыуъ Сѵцами должни звати сЪтъ] 
достойно держати, паче же, который в законѣ старше^сткВетъ, и ко пра- 
цауъ дЪшеполезныуъ кратыи и прочйиуъ клижъныуъ трЪждаюціиуъ с а , ціо 
т  естъ іѵсобностъ но доврое сопорАженТе [ст. 62] іѵкціо жителстка, гакоже 
повелѣваетъ стый аптлъ Навелъ глаголюціе болшс дѣлаюціий евціеникъ 
двойственъ МЗДЪ ДОСТОИНЪ 6СТЪ КОСПрИАТИ, а линокїте трЪждаюфий С А  

«О ТрЪдѢуЪ дшъ чЯвеческіуъ. вели бы который кратъ черезъ тое совлаз- 
налъ  с а  да памАтаетъ на ѵѵныи слова: аціе ѵѵко твое лЪкако естъ, гако 
.азъ влагъ есмъ.

Коли розмова вЪдетъ междЪ вратиею ижъ единъ держати вЪдетъ 
>единЪ сторонъ а дрЪгі'й вратъ дрЪгЪю, да не вЪдетъ оупорчикостъ кєлїа 
жевы с а  черезъ такій оупоръ любовъ Бра [ст. 63] терскаА не нарЪшила, но 
лЪтше естъ  такокЪ розмокЪ зоставити и молчаніе держати, или коли бы 
лотрекно старшомъ пре^ложити и по расЪжден'ію его так держати.

Хочайже в послЪшанш манастырсколхъ, который то сЪтъ іѵкономовс, 
шафаре и прочии тыл\ъ подобный послЪшанію манастырскомЪ, можетъ* 
еденъ зостати на ліногыи времена, коли старший сЪдитъ его достойна 
выти, еднакже прочии послЪшашА домовый, гаковы сЪтъ: седл\ичникомъ 
выти, оу трапезѣ слЪжитн или гако старший производитъ и прочаА тол\Ъ 
подокна по седъ [ст. 64] мици держати. Ижъ бы всакомЪ w своемъ по- 
слЪшаніи извѣсьно было, потревно естъ  да бы w старшого на пислѵк, на 
мѣсцЪ гавномъ, где вси с а  совокЪп лаю тъ , постановлено было, жевы вси 
свое послЪшанТе Сѵ старшого постановленое знати и выполнити могли. Стар
ший никакоже можетъ на старшинъстѣ токмо за три лѣта , гакоеколвекъ 
старшинство имЪціъ, или провинъциАлстко, или аркуимаНдрицтка. Братига 
соворне соше^ше с а  междЪ собою черезъ вота из вратии севѣ старшого, 
которого ИМЪ КОЛА, той да вЪдетъ, иже ко всѣмъ доскѣ^ченъ естъ  
;[ст. 65] а не подозренъ, не сварливый, иже нерЪшимо содержитъ гако регЪлы 
такъ  оустакъ зако^ничеекый, слЪжбЪ црковнЪю, на х'орѣ, трапезъ и гавѣтъ  
іѵбціий, На противъ ты у ъ  вещей выстЪпный или недержаний свое старшин
ство оутрачаетъ.



70 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

Коли вратии выслУг Уел\о из такою ѵѵуотою должнисл^о выслУговати, 
тако высмо самому Іс ХртУ сложили, жебы вратия по насъ познали, ижъ 
ил\ъ з лювовию вратЕрскою послУг Уемо. Коли намъ вратия послУгУютъ 
с такою мЯстию и смиреніемъ тое приймУймо, гаковысл\о недостойны были 
той послУгы, которою налі\ъ [ст. 66] вратїя чинТтъ, икоже сіъ ій  апстолъ 
ІІЕТръ напротивъ Хрта чинилъ. Люковъ между вратиио такова да б у д етъ , 
таковой насъ Х с СпаситЕлъ наоучаЕтъ л\овячи: БратиЕ, любите дрУгъ дрУга,, 
гакожЕ азъ возлюбивъ васъ. Болшея любъви нѣстъ  развѣ кто днІУ свою̂  
положитъ за дрУгы своя.

Олово вашЕ ежЕ ей, ей и 6ЖЕ ни, ни. ПоткЕрждати ПИЛКОВІ ВЕЦІЪ 
присягою НИКОЛИЖЕ ДОСТОИТЪ. ЗрИНЇЕ, слишанЇЕ, ГлТнЇЕ ПОДОВаЕТЪ ЖЕВЫ БЫЛО 
из оукагою, из расУждЕнІЕмъ ГдУ БгУ подоваюціУ ся и слйрюціих'ъ на 
д УшеполезнУю пользу. GD мирскіуъ розіѵѵовъ w [ст. 67] ворочати оушЕса своя. 
Сварокъ и звадъ или глаголаній и прочииуъ чимъ вы ся таковымъ кол- 
векъ способомъ лювовъ вратЕрская и ближняго нарУшити мала, того ся  
пилно кыстЕрѣгати должнїсмо. Жартовъ іѵБражаюцшуъ, з мовою нЕкида- 
вати ся впередъ, докля старший в лѣтауъ или в наоуцѣ волший не злчне 
и скончТтъ, Коли розмова буд етъ  между вратиЕЮ, голосъ глінїя да б у д етъ  
нУжды ради — из овдалшимъ голоснѢ йше, а з влижнылгь тиуъіш розмо
вляти достоитъ. Т ое на закіш содЕржати, ижъ вы ся со всякого дѣла 
ншего показати ся има [ст. 68] ло смиреніе закоѴічЕскоЕ а не ліцЕмѣрІЕ.

Молчаніе з велїкою пйлностию соураняти вратия должни сУтъ, 
найпачЕ же в цркви, в трапЕзѣ и между целиями. К  целиях'ъ  коли с я  тра
фитъ розмова (коротъка), которая рѣтко то естъ не часто повинна выти, 
жебы в дрУгой целни ани передъ двЕрлАИ слишана выла, (х) павЕЧЕрнщѣ даже 
до оутрѣйшой СЛУЖБЫ Б жой соворной, НИЧЕСО, ЖЕБЫ НаЙМЕНЪШОГО НЕ мо
вити. вжЕли вы такая томУ выла нУжда до розмовы и жебы до того вре
мени іѵложЕ̂ на не л\огла выти, такУю розмовУ не наголосъ но тиуо и зѣло 
коротко и гакъ скорей ей (ѵпракити.

[ст. 69] Зако^ничЕская розлива на всякомъ мѣсцУ поки14на вы выти 
таковая, жебы выла кУ ползѣ душевной з мирскыми людлѵи. Иразнословїі 
да не вУд е т ъ , но всякъ глаголъ ко исправлЕнію дшіполезномУ да вываЕТъ. 
Коливы ся который Братъ в тымъ выстУпный знауодилъ и по напоми- 
наню частокротнымъ поправы вы не было, такокый- СѵлУченъ да вУд е т ъ  
w вратии, памятаючи на слова Іс. Хрстокы: ЛУтыш тевѢ из единымъ 
w комъ до цртвїя невскаго ВНИЙТИ НЕЖЕЛИ зо всѣмъ тѣломъ ко геенУ вѣч- 
нУю іѵдосланУ выти.

Кея вратия кождой седьмиіук [ст. 70] разъ должни сУтъ исповѣда- 
ти ся оу своего сповѣдника ѵѵ старшого назначеного и прЕнайстѣйши\;ъ
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Тайнъ в неделю оучлсникомъ кыти; такожде и ко прочиА оурочистости, 
найпаче же Gnea Хета и прескАты Дкы Аїарїи.

Вей по кечернемъ трапезоканїи, звонокъ ґдкі менший оуслишатъ, на 
боголмііслиє и рауоканм сУмьлѢна скоего за подъ часУ превыкати должни 
сУтъ , о\*тро такожде читанА книгъ діпеполезнвірч черезъ еденъ ферталъ. 
Коли пропокѣдъ слока Бжого бУд *тъ  [гакоже должно выкати ко всакУ не
дѣлю и ко свато] зо ксакою пиль [ст. 71] мостию кси да слушаютъ.

В посилѣню тѣла кстрел\ежликостъ ПОЗКер̂ ОВНУЮ и кнУтрнюю должни- 
сл\е іѵпасно со\'ранАти, Благословеніе и влагодаренїе трапезно из к с а к ы м ъ  

нвженстколѵъ кси вкУпѣ не іѵлѵк̂ но ѵѵправовати. Во крел\А посилѢ н а  тѣла 
такожде дша (посилѢ н а ) слУрниемъ побожного  да ведетъ посилена. 3 пре- 
даніА стыуъ ѵѵцекъ маелхо, жевысл\о на в с а к ъ  денъ іѵ ксѣ\*ъ подвиговъ 
зако^ныуъ на малое крелхА воздержаніе илхѣли, да выломъ прочее кремА 
горлѣвѣйшилхи лхогли кыти до ты уже подкигокъ сего ради на в с а к ъ  

[ст. 72] днъ л\аел\о по рамолхъ трапезоканю еднУ годинѣ по кечернемъ (коли 
выкаетъ) полъ годины на розл\окѣ дуовнон кси ккУпѣ на единол\ъ мѣсцУ 
превыкати.

На тылѵк сококУпленіи долженъ естъ коли не самъ старілий, то еденъ 
ПеркеѴгкУюфий лхеждУ вратиею выти д л а  перестереженА, жевы розл\окы 
вратий везъ іѵвраженіА дрУгъ дрУга выли, л\ысли не мелимыъколичны1, но 
кеселыи и жарты оуцтикыи и слхѢан’іа  скромный. ДишпУтации вшелАКІи 
между вратиею возможно да вУдУтъ, в тыи паки дны, коли трапезоканіе 
вечернее не выкаетъ [ст. 73] на тое лхѣеце с о к о к Угилати са  д о л ж н и  д л а  

реграции или оутѣшителной завакы, недостоитъ во тогда реґрацию ил\ати 
но ПрИСлУуаНА СА пунктовъ вУдУщиуъ до воголхыслности и д л а  (ѵпрако- 
ванА пакечерницѣ.

Исх’одАціе из лханастырА илленл свои на тавлици назначены з о с т а к л А т и  

должни и кратареки где иде хѵзіыйлхити. До вечернѣ конечнѣ приводити,  

ты л\ъ  ѵѵвычаел\ъ мкоже выше и з в ѣ с ти  СА.

БолнУю вратию ко ксѣуъ волезкнеуъ всею пилностию попеченіе должно 
естъ ил\ѣти, И ЛЮБОКЪ [ст. 74] вратерскУю нелицелхѣрнУю к нил\ъ должно 
естъ ил\ати и показокати, ко первымъ спокѣдъ стУю и Причастіе и мЯткы 
д л а  здракЇА дшекнаго, повторе д л а  оуздорокленЇА тѣла, на врачи и на 
врачеваніе накладояати не жалуючи накладѣ д л а  врата ншего вы наймен- 
njaro накладати на тое, ціоколкекъ крачъ д л а  оуздоровленіА волѣзнУющаго 
вУде расУждати, тое все должно естъ исполнити. До оуслУгоканА Болѣзну
ющаго старший нашъ долженъ естъ единаго з вратии, которого спосовнѣй- 
шаго [ст. 75] вУде разсУждати, пристанокити. Такожде и сал\ъ старший

1 лиллхолнчны (в другім примірнику).
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ко кремА свое долженъ естъ волізн$юф8ю Братню накѣжати и иуъ поті
шати. То*же к с а  вратиА должна исполштн естъ. М д є н ї а  д л а  волѣзн$ю- 
ціаго ѵѵсовно и цю л$тшаго готокати, ѵѵ фо ѵѵ крача искуснаго извѣсткование 
имѣти, и ціо крачеке заповідати в$д$тъ, тое ксе волізн$юфолл$ да ведетъ 
да̂ но.

&таршый лѵонастырА w тое попеченіе да илѵаетъ, жевы ко кождол\ъ 
лханастыри выла к єлн а  ѵѵсовна д л а  волізн$юфихгк [ст. 76] зо ксіми по
требами д л а  кигодкі и оутішенЇА колнаго врата ншего. До тойже такъ 
обстроенной келіи или ѵѵфирлхарі'и, вратъ скоро зауорі>етъ ѵѵпрокаженый выти 
лхаетъ найдале третого д н а  w зачатой волезни и талхо да превываетъ даже 
до оуздорокленіА или тежъ сконкчанЇА жити а  дочасного.

БратиА скоро оѴслышікши ѵѵ волізни врата нашего или из‘ кратии 
котораго, старшомъ должни с$тъ  ѵѵзнайлхити или тежъ его налхісникоки. 
И приспособивши  с а  старшый его на [ст. 77] к іж ати  и лювокию ѵѵцевскою 
волезнаго о^чреждаючи, ижъ вы тое ѵѵ десници к к і ш н а г о  з  о х о т о ю  прий- 
лѵокалъ з надеждою заплаты вѣчной. Болѣзни такожде лѵ^жестве^но во 
терпенїн да оукрѣплАетъ с а . Ижъ люво вы фо и ѵѵск$діло ИЛИ ВО ІІОСЛ$* 

га^ъ не илхалъ вы выгоды, тое терпеливі износити, гЯы д$шеполезнылхи 
тое показовати, ижъ з охотою тое ѵѵ десници Б ы ш н а г о  прийлх$етъ, и тако 
Іс Х тк$  самоколні нифет$ в о з л ю б и л ъ  и извралъ, не желаетъ таковаго 
оугожденіА [ст. 78] В АКОКОЛХЪ лхирскїи людие перевываютъ и перевывати 
желаютъ.

Тыи регулы всА вратиА долкжни д л а  севе держати д л а  л$тшаго 
кыроз$лхлін а  и кождого лхца  подъ часъ трапезованА читаны да выкаютъ 
д л а  пал\АтанА и выпольненА ихъ.

Конецъ Рег$лалхъ.

Подав: о. Гліб Кинах ЧСВВ.



Причинки до актів 
розпізнання мощів св. Иосафата

ІСТОРІЇ останнього розпізнання мощів св. Иосафата видно1, що 
промотор справи, о. Пл. Філяс ЧСВВ., не мав урядових актів про 
попередні оглядини і в крайности був змушений обмежитися тільки 
тими відомостями, що їх  найшов і виписав із життєписий святого. 
Тут передусім станула йому в пригоді двотомова праця A. Gue- 
ріп’а, Un Apótre de Гипіоп des Eglises au XVlI-e s ied e  (Paris-Poitiers 
1897 —1898), з якої й зладив свій урядовий меморіял про всі ранші 
розпізнання св. мощів. Згаданий автор використав, що правда, 
в сій справі дуже совісно всі йому доступні жерела і матеріяли, 

однак не уважав за відповідне додавати осібно й вірно урядових протоколів будь 
у самім тексті життєписи, будь-то в кінцевих додатках. Тим способом маємо в G ue- 
ріп’а вістки про всі оглядини, маємо богато перекладених виписків із урядових па
перів, маємо випадково заміщений один акт лікарського розпізнання з р. 1780 
(гл. т. II. 555 , але нема в нього, як сказано, повних і вірних текстів.

Будучи в змозі бодай частинно доповнити сю прірву, подаю понизше в цілости 
урядовий матеріял із кількох оглядин мощів св. Йосафата. Виписую їх  дослівно 
(пропускаючи лише звичайні, присторінкові переноси) з тогож жерела, з якого чер
пав свої відомости в сій справі сам о. Ґипен, а саме з двотомового рукопису о. Па
вла Шиманського, що то тепер переховується в п озн ан ськ і бібліотеці »Towarzy
stw a Przyjaciół Nauk2.« Розуміється, що й рукопис о. пралата П. Шиманського не 
обіймає оригінальних грамот оглядин, а тільки копії, однак без найменшого сумніву 
вони вірні і повні. Всі подані тут тексти находяться в другім томі наведеної руко
писи, хоч не йдуть по собі одна по другій і хронольоґічно. Порядок і розміщеннє 
їх  зроблені мною

Для цілости наведу найперше те, що рукопис (т. ІІ-гий) подає на стороні 205, 
хоч воно в самій річи не є ще жадним урядовим документом. В дійсности, се поль
ський переклад одного місця з першого видання книжки Я. Суші3, що його помі
стив у своїй друкованій праці Домініканець о. Д. Я. Маліновський, відки се місце

1 Гл. »Богословія« І. 291, 2ѵ5, 313.
2 Опис рукопису і його зміст подано низше, у відділі Miscellanea.
8 Пор. Cursus Vitae et Certameri Martirji... per Jacobum Susza. Romae 1665. 

126 n. 84. У виданню Ів. Мартінова (Parisiis 1865) те саме на стор. 129.
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виписав о. П. Шиманський до своєї рукописної збірки. Про се свідчить сам автор- 
рукописи на стор. 235і. Уривок говорить про огляданнє мощів св. Иосафата папською 
комісією в 15 літ по його мученицькій смерти і представляється ось як: Rewizya | Ciała 
S. Jozafata przez Kommisarzow A postolskich,! »92. Odprawiwszy proces — Roku 1637 
Miesiąca Augusta dnia 15*2, A postolscy Kommissarze, chcąc widzieć Ciało В. M. do 
Cerkwie przyszli, odpiąwszy niektóre obrazy grob zamykaiące, deszczki nakoniec i kłódki,, 
trumnę adamaszkiem czerwonym okrytą otworzyli, C;ało Św iętego przyodziane w Appa-

1 3  огляду на се, що цитоване місце є рівночасно доброю інформацією що до 
самої книжки о. Маліновського, про яку коротко і не точно згадує теж А. Gutpin 
(Op. laud. II. 433), наводжу його тут у цілости. W szystkom , co dotąd pisałem od str. 
205. (пише о. П. Шиманський), w yiął częścią dosłownie, częścią w treści, z książki 
X. D o m in ik a  J a c k a  M a l i n o w s k ie g o  S. T h eo l .  D o c t  R e g e n t a  S tu d iu m  G e n e r a l n e g o  
L w o w s k i e g o  P r o w i n c ie y  S .  J a c k a  n a  R u si  Z a k o n u  K a z n o d z i e y s k i e g o ,  dedykow a- 
ney Gabryelowi Kolendzie Metropolicie w  Wilnie dnia 8 Lipca 1673, drukowaney in 4-to 
gockiemi literami. Na karcie po dedykacyi następuiącey iest odciśnięty B. Jozafat oto
czony gałązkami, z iedney strony palmową, z drugiey laurową, w mantyi Biskupiey, 
z kapturem na rami nach, rękami na< krzyż złożonem i na piersiach, głow ą schyloną, 
ku ramieniowi prawemu i razem oczyma podniesionemi ku Niebu, napisem od ust: 
O B oże  m o y !  bardyszem w głow ie od prawey strony ku Iewey. Obok unosi się Anioł, 
w prawey ręce trzymaiący mitrę (podobną do ła- (стор .  237) cińskiey infuły:), w  le- 
w ey zaś w ieniec nad głow ą В Męczennika. Nad tym obrazkiem iest napis: P r o s z ę  
O y cze  Ś w i ę t y  a b y  i e d n o  byli .  J o a n .  17. Na nim pod Świętym podpis: B. M ę c z e n n ik  
J o s a p h a t  A r c ib isk u p  P o ło c k i  Z a k o n u  S. B a z y le g o  W ie l k ie g o  z a  i e d n o ś ć  z K o ś c io 
łe m  S .  R z y m sk im  o k r u t n ie  od  o d s z c z e p i e ń c o w  za b ity .  Pod obrazkiem wydrukowano 
następujące wiersze:

R u ś m ię  n a  ś w i a t  z r o d z i ła ,  L i t w a  w y c h o w a ł a .
W  P o ło c k u  m itr ę  d a ła ,  w  W it e b s k u  k r w ią  z la ła .
W  W ie lk im  X ię s t w i e  L i t e w s k i m  le ż ę  p o g r z e b io n y ,
Od U r b a n a  Ó s m e g o  u b ł o g o s ł a w i o n y .

Na stronie odwrotney umieszczonych iest dziesięć w ierszy na słowa: O Boże 
moy: i Im p r im a tu r  N ic o la u s  S łu p s k i  E p is c o p u s  G r a t ia n o p o l i t a n u s ,  C u st .  e t  S e d e  
V a c a n te  in  S p ir i tu a l ib u s  A d m in is tr a t o r  G e n e r a l i s  m ppr .  Następuią: »Cuda у Dobro- 
dzieystwa Boskie co przednieysze. Ktoremi Bog tak Św iątobliw ość Żywota Błogosła
wionego Jozaphata Męczennika, iako Męczeństwo у Cenę przyczyny Jego u siebie za 
ludźmi w różnych potrzebach do niego się uciekaiącemi w sław ił. Przy Generalnym  
procesie na lnstancyę dwóch naypotężnieyszych Królów Polskich Zygmunta III, 
у W ładysław a IV. od Stolicy Apostolskiey, przez Kommissarzow za staraniem J. M. X. 
Raphała Korsaka Metropolity w szystkiey Rusi, w  Połocku Roku 1635. dnia 7. Septem- 
bra wywiedzionym , pod przysięgą zeznane. A przy Solennym usty N aywyższego B is
kupa Rzymsk ego, Urbana VIII za B łogosławionego tego Męczennika światu wszystkiem u  
ogłoszone, tąż w ładzą approbowane Roku 1643. dnia 16 Maia,“ Tych cudów opisał X. 
Malinowski tylko 92. W ydarzyły się w szystkie od dnia M ęczeństwa aż do Miesiąca 
Sierpnia dnia 15. Roku 1637. Opuściłem one, iako obięte processem. Xiążka Łacińska 
od tego Autora spominana iest »Jakuba Suszy B. Chełm. C u r s u s  V ita e  e t  C e r t a m e n  
etc. Romae 1665. На сім кінчиться рукописна інформація.

2 На боці: *25 C u r s u s  V ita e  etc. pag. \2o. N-r 84.
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rat Biskupi znaleźli. Ale odzienie w proch у ka- (ст о р .  206) wałki dla m ieysea w ilgot
nego obróciło się, które odrzuciwszy, przystoynie iak przynależało, w  nowe szaty  
przybrano. Mitrę zdiowszy obaczyli iż w łosy z głow y spadły, у w proch się obróciły,, 
ale głow a sama ciałem у skurą przyodziana, cała у bynamniey niezepsowana, na w ez- 
głowku czerwonym leżąca, z raną śmiertelną widziana była, z czołem, twarzą, nosem, 
uszyma w  dawney całości. Razy niektóre у znaki ran wyrażone. M ieysce brodą przed- 
tym okryte, bez w łosow  plewką tylko у ciałem obleczone. Ciało zaś sam e у w szystk ie  
członki, całe у niezepsowane, ale tylko zaschłe. U prawey ręki palec mieziny odcięty, 
iako też у u lew ey ręki wielki, у p ię t a * *1 lewey nogi odcięta. Po lew ey stronie nalezli 
kartek w iele tak Kommissarzów, iako innych imion podpisanych, którzy В. M. pierw- 
szey Kommissiey Roku 1628 dnia 24 Marca za Patrona sobie obrali. Tak tedy oglądane 
у przyodziane Ciało S. w  nową trunnę Cypressową od 1 MX Raphała Korsaka Biskupa 
Halickiego, potym Metropolity w szystkiey Rusi, ze W łoch przy więzi oney przełożone 
iest, m ieysce zaś iako przedtym, zamknione zostało „

По тім виписі даємо місце оригінальному актови, який поданий на стор. 293 
рукопису. Він, що правда, знаний між друкованою літературою сього предмету2, 
(про що згадує й о. Павло Шиманський, Ркп. II. 294), але вповні заслугує на те, 
щоб його ось тут ще раз пригадати і при його помочи ліпше осудити вартість 
замітки, зробленої її автором під конець його скопіовання. Маємо отже:

R e s c r ip t u m  І S a c r a e  S e d i s  q u o  c u s t o d ia  L y p s a n o r u m  В. J o s a p h a t  M. 

R m o  P r o t o a r c h i m a n d r i t a e  c o m m it t i t u r .

» E x  A u d ie n t i a  S.S.™  h a b i t a  2 0  F e b r u a r i i  1 7 8 0 .  U t  S a c r a e  B. J o s a p h a t  

M a rty r is  R e l iq u i a e ,  q u a e  in M o n a s t e r io  s i v e  E c c le s i a  B ia ł e n s i  M o n a c h o r u m  

O r d i n i s  S .  B a s i l i i  M. P r o v i n c i a e  L i t u a n a e  r e p o s i t a e  s u n t ,  a c c u r a t e  c u s t o -  

d ia n t u r ,  n e q u e  a d  e x p l e n d a m  F id e l iu m  d e v o t i o n e m  p lu s  a e q u o  d i s t r a h a n t u r ,  

D n u s  N o s t e r  P iu s  D iv in a  P r o v i d e n t i a  P P .  VI r e f e r e n t e  m e  in fra  s c r i p t o  

Si!: C o n g r e g a t i o n i s  S e c r e t a r io  m a n d a v i t  p r a e c ip i t q u e ,  u t  in t e r io r  e a r u n d e m  

S a c r a r u m  E x u v ia r u m  c u s t o d ia  in p o s t e r u m  d u a b u s  c l a v i b u s  o b s e r e t u r ;  

q u a r u m  u n a  a p u d  R. P. P r o t o a r c h i m a n d r i t a m  pro  t e m p o r e  e i u s d e m  O r d in is ,  

a l t e r a  v e r o  a p u d  S u p e r io r e m  lo c a l e m  p ra efa t i  M o n a s t e r i i  B i a ł e n s i s  r e t in e a t u r ,  

ita, u t  n e m o  s e j u n c t im ,  P r o t o a r c h i m a n d r i t a  a u t e m ,  v e l  p e r  s e ,  v e l  p er  a l i o s  

R e l i g i o s o s  v i r o s  s i m u l  c u m  p r a e fa t o  S u p e r io r e  e a d e m  S a c r a  L y p s a n a  v i s i -  

ta r e ,  a p er ire ,  v e s t e s q u e  m u t a r e  p o s s i t  e t  v a l e a t ,  C o n t r a r i i s  q u i b u s c u n q u e  

n o n  o b s t a n t i b u s .  D a t u m  R o m a e  e x  A e d ib u s  e j u s d e m  S ^  C o n g r e g a t i o n i s  d ie  

2 6  Febr . 1 7 8 0 .  S t e p h a n u s  B o r g ia  S e c r e t a r i u s .

Originale hujus rescripti extat in Archivo Ordinis“.
Ex Apographo asservato in Archivo Monasterii Białensis, Fase. A. N™ 22 
(с т о р .  294) Hoc decretum Apostolicum typis Poczajoviensibus impressum est Anno 

1788 Parte 1. pag. 40. libri, cujus t i tu lu s :  I n d u lg e n t ia e ,  B r e v ia ,  P e c r e t a  etc.. Duo

1 Товстий друк означає, що дотичне слово, згл. речення — є в рукописи під- 
черкнені. — На боці: Brak niektórych części ciała | * S u s z a  in C u r su  v i t a e  e t  c e r ta -  
m in e  I Truna Cyprysowa.

* Indulgentiae brevia, decreta ... Typis Poczajoviensibus edita. 1788. 40.
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vero sunt, quae hic loci observari velim. 1 £ ln Białensis apographi inscriptione custo- 
diam Lypsanorum committi Pratoarchimandritae quasi so l i ,  cum tarnen Decretum  

Jungat S u p e r io r e m  loci, atque visitare, aperire etc. dicta Lypsana s e j u n c t im ,  clare 
interdicat: 2do In Apographo diem Audientiae esse 20, expediti autem Decreti 16. Fe- 
bruarii: typis vero expressam decade inferiorem: Audientiae scilicet 10, dati vero Decreti 
16. Posteriorem hanc computationem ab errore typotethae descendere arbitror. Dies 
enim 20 et 26 in aliis scriptis typo antiquioribus legitur.

Опісля йдуть акти, звязані з особою о. Теофіля Серафиновйча ЧСВВ. і зі суча
сними йому оглядинами в р. 1780.

Перший акт: ( с т о р .  294) Forma Juramenti | per A. R. P. Theophilum Serafino- 
wicz Anno 1780 emittendi, cum ei а Rsmo Protoarchimandrita daretur facultas revidendi 
Corpus B. Josaphat, ex Actis Congregationis deprompta.

»Ego Theophilus Serafinowicz Hieromonachus Basilianus Superior Monasterii 
Białensis Juro Deo Uni et Trino quod facultate mihi data a Rsmo P. D. Protoarchi
mandrita Ordinis Nostri ad revidenda Lypsana В. M. Josaphat non abutar, neque aut 
mihi aut cuicunque de Reliquiis Ejusdem B. Martyris extradam, quinimo, neque ut 
Sociis meis ad revidendas R eliq u rs adhibendis, vel minima particula extrahatur, dili- 
gentissim e invigilabo, atque perfecto revisionis opere, sigillo Protoarchimandritali mihi 
ad id commisso obsigillabo, ac quamprimum commode potero, sigillum idem Rsmo 
Protoarchimandritae remittam, et actum revisionis comm issae describam, eundemque 
una cum sigillo Protoarchimandritali pro memoria fideliter descriptum transmittam. Sic 
me Deus adjuvet et haec Sacra Xti Passio «

Другий акт: (с т о р .  295) Testimonium exmissi Juramenti.
»Juxta formulam superius praescriptam quod A. R. P. Superior Białensis in mea 

praesentia emiserit juramentum hac die 9 Januarij N. S. quae erat Dominica post Xti 
iNativitatem A£ 1780 in Nostra Residentia Torokanensi, attestor, ac majoris fidei gratla 
manu propria subscribo. P<_rphyrius Skarbek W ażynski O. S. В. M. Congrnis Ruth. 
Protoarchimandrita.“

Verbotenus ex Apographo B iałens:. Lit. А N° 3°.
Третий акт1:
( с т о р .  2 9 5 )  R e v i s i o  A n a t o m i c a  | C o r p o r i s  B. J o s a p h a t  p er  A. R. P. T h e o 

p h i lu m  S e r a f i n o w i c z  j u r a t u m  e t  s p e c i a l i t e r  ad  h u n c  A c t u m  а  R s m o  P r o t o a r c h i 

m a n d r i t a  d e p u t a t u m  C o m m i s s a r i u m  c u m  a d h ib i to  A r c h ia tr o  d ie  2 0  F e b r u a r .  A-2 

1 7 8 0  fa c ta ,  e t  m a n u  p r o p r ia  e j u s d e m  A rch ia tr i  d e s c r ip t a ,  a c  a d  A r c h iv u m  

O r d in is ,  in q u o  h u c u s q u e  a s s e r v a t u r ,  t r a n s m i s s a .

» R o g a t u s  ab  A d m .  R e v e r e n d i s  P a t r ib u s  H i e r o m o n a c h i s  O r d i n i s  S .  B a -  

s i l i i  M. in M o n a s t e r io  c iv i t a t i s  A lb a e  D u c a l i s ,  u t  q u i e s c e n t e s  ip s o r u m  in  

E c c le s ia  S a c r a s  R e l iq u i a s  S .  J o s a p h a t  M a r ty r i s  e t  A r c h ie p i s c o p i  P o l o c e n -  

s i s ,  p r a e s e n t i b u s  s u p r a  d i c t i s  s a c e r d o t ib u s ,  o c u lo  a n a t o m i c o  in s p ic e r e m ,  

d e f e c t u m q u e  o r g a n o r u m ,  s e u  p a r t iu m  S a n c t u m  C a d a v e r  c o n s t i t u e n t i u m  s u b  

f ide  C h r i s t i a n o - m e d i c a  a s s i g n e m ;  l u b e n s  r e v e r e n t e r q u e  n e g o t i u m  s u s c e p i ,  

e t  q u a e  d e s u n t  f id e l i te r  h ic  a d n o t o :  ^

1 Його передруковав A. Guepin, Op. Iaud II. 555," пропустивши марґінесові 
додатки.
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I M n  b r ä c h io  d e x t r o  c u t i s  c u m  c a r n e  e t  m u s c u l i s  i n t r o r s u m  s p e c t a t i  

a b s u n t ,  in  m a n u  e a d e m  d i g i t u s  a n n u la r i s  d e e s t .

B r a c h iu m  s i n i s t r u m  rad io ,  v e n a ,  e t  in t e g r a  m a n u  ca r e t .

3^ V e r t e b r a e  d o r s i ,  l u m b o r u m ,  e t  c o s t a e  u s q u e  a d  u n a m  o m n e s  n o n  

r e p e r iu n tu r .

4-£ M u s c u l i  s u r a i e s  (*V c u m  i n t e g u m e n t o  c o m m u n i  a b s u n t .

(стор. 296) 5-5 O s  c a l c a n e u m  c u m  o s s i b u s  T a r s i  (* )1 2, e t  M e t a t a r s i  (* * )3 

p h a l a n g i b u s q u e  (***)4 d ig i t o r u m  in u t r o q u e  p e d e  d e s u n t .  I n t e l l i g e n d u m ,  q u o d  

n e c e s s a r i o  e t i a m  d e m p t i s  o s s i b u s ,  c u t i s ,  са г о  s e u  m u s c u l i ,  n e r v i ,  t en d in es , . ,  

a p o n o v o r o s e s  ( f ) 5 u n a  c u m  h i s  a b s i n t .

In c u i u s  N e g o t i i  f id e m  m a n u m  e t  s i g i l lu m  a p p o s u i .

D a b a m  in A lb a  D u c a l i  in L i t v a n i a  A n n o  X t i  1 7 8 0 .  S e r e n i s s i m i  E le c t o r i s  

B a v a r ia e  D u c i s  p i e n t i s s :  m e m o r :  e tc  p r im a r iu s  l o c u m  t e n e n s  e t  C o n s i l i a r i u s ,  

C e ls i s s i :  S .  R. T .  P r in c ip :  e t  D u c i s  in O ł y k a  N i e ś w i e ż  e tc  H ie r o n y m i  III 

R a d z i w i ł ł  M a g n .  D. L it tv .  S u p r e m i  C a m e r a r  e tc .  A r c h ia te r  J o s e p h u s  A n t o n i u s  

d e  K a rre s  in  f id e m  p r a e m i s s o r u m  s c r i p s i t  mpr. L. S . M

Verbotenus ex Apographo Białensi Fase. A. N° 4.
По пятьох літах, в р. 1785, відбулося знова розпізнаннє св. моїців6, що засвід

чує отсей урядовий протокол:

(стор. 296) A c t u s  r e v i s i o n i s  | C o r p o r i s  В . ' J o s a p h a t  e x s p e d i t u s  A M  7 8 5 .  

D ie  9. F eb ru a r i i
» A c t u m  in M o n a s t e r io  B i a ł e n s i  O r d s S. B a s i l i i  M. A^ 1 7 8 5  D ie  9  

F e b r u a r i i .  D e  s p e c ia l i  v o t o  e t  c o m m i s s i o n e  P r l i s  R m i D n i  J o s e p h i  M o r g u le c  

P r o t o a r c h i m a n d r i t a e  O r d s S. B a s  lii M. A b b a t i s  M i e l e c e n s i s  E g o  L u c i d u s  

W o y n i ł o w i c z  A r c h im a n d r i t a  K o b r y n e n s i s  a d  r e v i d e n d a  Sü_ L y p s a n a  B. J o s a 

p h a t  iM. in E c c le s ia  M o n a s t e r i i  N o s tr i  B i a ł e n s i s  d e p o s i t a  j u x t a  m e n t e m  D e -  

cret i  A5- 1 7 8 0  F e b r  2 6  ed it i  a  S m o  D n o  D i v i n a  P r o v i d e n t i a  P io  P a p a  VI. 

d e p u t a t u s  C o m m i s s a r i u s  p r a e s e n t i b u s  h i s c e  L i t t e r is  N o s t r i s  A c t u m  R e v i s i o n i s  

ad  n o t i t ia m  Offic i i  G n r l i s ,  e t  cu i d e  ju r e  c o m p e t i t ,  o m n i  q i io  f ier i p o t e s t  

s e r v a t o  c u l t u  e t  r e v e r e n t i a  d e fero .  =  Q u o d  s c i l i c e t  j u x t a  s p e c i a l e  I n s t r u m e n -  

t u m  e x  O ff ic io  G n r l i  m ih i  t r a n s m i s s u m  d e s c e n d i  a d  M o n a s t e r i u m  B ia ł e n s e ,  

S u p e r i o r e m q u e  loci R m u m  P. T i m o t h e u m  S z c z u r o w s k i  O r d s Nri P r e s b y t e r u m  

c u m  a d s c i t o  s ib i  a d  A c tu m  p r a e s e n t e m  S e c r e t a r i o  n e m p e  S a c r i s t i a n o  P .  M e-

1 На боці: (*) golehiowe, to iest ły tk i ,
* На боці: (*) Taęooę kość pięty od kostek
5 На боці: (**) MezaiaQaog stopa od pięty, składaiąca się z p ięcu  kostek
4 На боні: (***) ФаЛауі (p)roste kostki z których składają się palce.
5 На боці: i f )  Sic in Apographo pro алоѵеѵдыоЕід a p o n e u r o s e s  błona nerw owa  

którą się pokrywa ciało. N svq ov  n e r v u s .
6 Про се тільки натякає A. Guep/n (II. 471).



78 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

t h o d i o  J a k u b o w i c z  P r o f e s s o  c e r t io r e s  r e d d id i ,  e t  le g i  fe - ( с т о р .  2 9 7 )  ci p er  e o s -  

d e m  s u p r a  la u d a t u m  C o m m i s s a r i a l e  I n s t r u m e n t u m ,  q u i  s c i l i c e t  S u p e r io r  loc i  

c u m  o m n i ,  q u a  p a r  e s t ,  r e v e r e n t i a  o b s e q u e n t i s s i m u s  a d  o m n i a  m a n d a t a  S u p e r i -  

o r u m ,  s e p o s i t a  o m n i  m o r a ,  a c c in x i t  s e  a d  p r a e s t a n d u m  j u r a m e n t u m  d e  f ide l i  

c u s t o d ia  R e l iq u ia r u m  s u p r a  s p e c i f i c a t a r u m ,  q u e m a d m o d u m  et  a d s c i t o  s ib i  S e -  

c r e ta r io  in E c c le s i a  c o r a m  A ltar i m a j o r e  in  f o r m a  d e s t i n a t a  J u r a m e n t u m  

p r a e s t i t i t .  T a n d e m  v i s i s  s i g i l l i s  in t a c t i s ,  a p e r u i  t u m b a m ,  e t  u n a  c u m  Ip s is  

v id i  C o r p u s  b e a t u m  a p r i s t in a  v i s i o n e  a n a t o m i c a  f a c t a  e x  C o m m i s s i o n e  

O ffic i i  G n l i s  i l l a e s u m  c u m  o m n i b u s  s u i s  v e s t i m e n t i s  e t  o r n a m e n t i s  in t e g e r r i -  

m e  a b s q u e  u l la  c o r r u p t i o n e  p e r m a n e n s ;  q u a e  s c i l i c e t  S -  L y p s a n a  in  e o d e m  

s t a tu ,  in q u o  ab  u l t im a  R e v i s i o n e  o b s i g i l l a t a  e t  s e r v a t a  rep er i  p e r m a n e n t ia .  

C o m p l e t a  i t a q u e  r e v i s i o n e  i t e r u m - o b s e r a r e  fec i ,  e t  s i g i l lo  m e o  p a tr io  c o n -  

s i g n a v i ,  c l a v e s  q u o q u e  j u x t a  m e n t e m  I n s t r u m e n t i  C o m m i s s o r i a l i s ,  a l t e r a m ,  

p e n e s  loc i S u p e r io r e m  re liq u i ,  a l t e r a m  v e r o  a d  P r ie m  R m u m  P r o t o a r c h i -  

m a n d r i t a m  u n a  c u m  e x p r e s s i o n e  in cera  r u b r a  e j u s d e m  s ig i l l i  in e a d e m  

c e r t i f i c a t io n e  A c t u s  R e v i s i o n i s  r e m i t t e r e  c o n a t u s  s u m ,  q u e m a d m o d u m  e t  a c tu  

r e m i t to .  In c u j u s  f id e m  m a n u  p r o p r ia  m e  s u b s c r ib o .  A c t u m  q u o  s u p r a .  Pr.  

L u c id u s  W o y n i ł o w i c z  O r d s S. B a s i l i i  M. A b b a s  K o b r y n e n  a d  A c tu m  s p e c i -  

f i c a t u m  C o m m i s s a r i u s .  mp. Ad A c t u m  p r a e s e n t e m  a d h ib i t u s  S e c r e t a r i u s  P . M. 

J a k u b o w i c z  O r d s . S .  B. M .“

Verbotenus1 ex Ap^grapho Białensi А N2 5. Ornnia superius descripta documenta 
Inde а pag. 293, nec non Inhibitio Nuncii pag. 1192 comprehensa laudato Apographo A.

1 В тім місци на боці, без відсилана, читаємо: Idem Actus legitur in Actis Mo- 
nasterii sub Szczurowski Superiore fol. 28.

2 Подаю її в цілости. Inhibitio | ex S i  Nuntiatura ne distrahantur B. Josaphat Reli- 
quiae. I »Joannes de Torres Romanus Dei et S. Aplicae Sedis gratia Archiepiscopus Adriano- 
politanus, Sanctissimi Dni Nostri Dni lnnocentii Divina Providentia Papae X. Praelatus 
Domesticus et A ssistens, et in Regno Poloniae Magnoque Ducatu Litvaniae cum facul- 
tate Legati de Latere Nuntius Apostolicus. Cum ad notitiam devenerit Nostram Corpus B. 
Josaphat Archiepiscopi Polocensis Ritus graeci repcsitum in Ecclesia Cathedrali Archi- 
eppali Poloniae cum magna Xti fidelium veneratione indies decrescere et minui, ex quo 
variae reliquiae, ac ejusdem Corporis partes sive particulae adimantur, ac levantur ita, 
ut indies diminuatur et decrescat; disiderantes ne tractu temporis tarn insignes Reli
quiae, sive tarn celebre Beati Corpus in nihilum redigatur, quinimo Xti fidelium devotio 
infuturum ac posterum magis magisque in Ipsum augeatur et crescat; ex debito mune- 
ris nostri inhibemus, tarn Latini quam Ritus Graeci Uniti omnibus et quibuscumque 
personis Religionis et Ecclesiasticis, cujuscumque Ordinis et conditionis fuerint, ne 
(с т о р .  120) in futurum sub quovis i raetextu, sive quovis colore audeant, seu praesu- 
mant min mam partem, sive particulam Divi corporis levare et dismembrare sub poena 
suspensionis ac excommunicationis eo ipso incurrendae: Religiosis ultra dictas poenas, 
etiam privationis officiorum, absolutionem cujus Nobis, et Successoribus Nostris vel Su- 

iperiori Nostro reservamus, aliisque poenis arbitrio Nostro et Successorum Nostrorum



Причинки до актів розпізнання мощів св. Иосафата 79

sunt exarata manu optime mihi Nota Bartholom. Nazarew cz ol m (стор. 298) Notarii 
Curiae Episcopaks Consistoriique Chelm ensis Parochi Soznow icensis, serius autem  
Vicarii in Spirit Generalis, tandem Nominati Eppi Suffraganei.

Мабуть до часу сих оглядин треба віднести опис св. мощів, який подав о. Т. 
Щуровський ЧСВВ. в книжці »Aktów Klasztoru Bialskiego«, що його відси взяв о. П. 
Шиманський. Він поміщений на стор. 303 рукопису: Opis | Ciała і ubioru В. Jozafata 
przez X. Т. Szczurowskiego j »Zwłuki S. Jozafata w trunie drewnianey, posrzebrzaney, 
snycerską robotą udziałaney 3 ^  zamkami zamkniętey i zapieczętowaney pieczęcią 
Illmi Provintialis z 4 ^  okienkami są lokowane. Ciało S. leży w mitrze lamy złotey  
z krzyżykiem, w Albie i Sakosie czerwonym, złocistym Homoforze, ma na piersiach 
krzyżyk z łańcuszkiem, na palcach obrączka iedna, sygnet z Szafirem 1. na nogach 
poncz szki iedwabne, trzewiki haftowane złotem. Św ięty z przodu cały leży oprocz 
ilewey ręki po łokieć, w prawey ręce maleńkiego palca niema, i skore z ciałem pod rękami 
i nogami powyimowano, iako św iadczy w swoim opisaniu JP. Kieres ( V “.

Dosłownie z Inwentarza Bialskiego pisaneg > r>a końcu Księgi Cudów.
По отсім розпізнанню, св мощі обікрав якийсь злодій2, чого також не зане- 

хав занотувати в своїй збірці »невтомний'збирач історичних памяток по св. Иоса- 
ф аті8«. Отеє на стор. 462, в розділі затитулованім: Okradzenie S. Jozafata, виписав 
він з актів монастиря в Білій таку записку, записану о. Т. Щуровським ЧСВВ: 
»Attestatum periculosae adapertionis urnae cum Lypsanis В. Mart. Josaphat ruptis si- 
gillis Revisoris et a quodam furę sacrilego furto ablati annuli cum gemma saphiro et 
quatuor annulis sine gemmis et cruce pectorali cum catenula«. Але зараз на тій самій 
стороні4, за  тимже о. Щуровським, нотує вістку про: Zwrot ukradzionych rzeczy. 
А в тексті читається: »Damnum Sacrilego furto illitum  Lypsanis В. Mart. restitutum  
per Confessarium in Lubartów et remissi sunt 12 (знак, на означеннє монети, нечит- 
кий) pro annulo, item crux pectoralis et annulus sine gemma«.

Про прикрашеннє трумни св. Иосафата єпископом Риллом5, о. П. Шиманський 
.випи ав на стор. 339 такий виїмок: »Illustrmus Maximilianus Ryłło | Eppus Premysle. 
adornat urnam Lypsanorum Beati Josaphat. | »Quoad claves conficiendos expectandum  
svaserunt Patres, donec eandem urnam Lypsanorum (:quam adornare promisit in 7bri 
rlllmus Maximilianus Ryłło Eppus Premysliensis, jamque undecim prope lineas argenteas 
attulit in Junior sufficienter adornatam constiterit«. * 1 2 3 4 5

etc. Monentes etc: In quorum fidem etc. Die 13 Augusti 165J Anno. L. S. Joannes Ar- 
-chieppus Adrianopolitanus Nuntius Apostolicus« Hujus Inhibitionis Extractum Authen- 
ticum consignatum est An. 1780. A. R. P. Superiori Białensi, ut illic juxta Corpus B. 
Martyris perpetüo asservaretur. Соріа vero ejusdem reperitur inserta Tom. 8. Actorum 
Congregationis N2. 3604.«

Przepisałem z dokumentu Bialskiego Lit. А. N° 1: Fase. 4. Także, Num. 1. LAD. 
obeymuie też Inhibicyę, w yjętą urzędownie z. akt Nunciatury.

1 На марґ : (* tak! zam ast K a rres
2 Пор. A. Guepin II. 471.
3 A. Guepin II. 484.
4 В тій самій матерії поміщено ще на одн й стороні туюже вістку: »Fur Sacri- 

legus І illatum damnum Sacris Lypsanis B. Jozafat per Cappucinum Confessorem in 
Lubartów restituit«. (Ркп. II. 338). Ce також виписка з записок о. Т. Щуровського, 
яку сей останній записав під р. 1787 (Ркп. II. 339'.

5 Гл. A. Guepin II. 472.
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Dosłownie z pomienioney Księgi i m ieysca1.
На роки 1788 і 1789 припадають двоякі відвідини св. мощів і злучені з ними 

оглядини, що їх  відбув і доконав о. П. Важинський ЧСВВ, пізнійший холмський епи- 
скоп. А. Ґипен згадує при сій нагоді (II. 472 нотка 1.) про два протоколярні списки, 
відносно сих відвідин. 1 справді, в о. П. Шиманського знаходимо два відписи, але 
з них жадному не можна признати характеру урядового документу розпізнання.. 
Перший, се радше пів-офіціяльний документ самого о. П. Важинського, зладжений, 
для памяти більського монастиря, а другий — просто приватна записка монастир
ського хронікаря. Подаю оба відписи:

1. ( с т о р .  3 3 9 )  P o r p h y r iu s  W a ż y n s k i  | L y p s a n a  В. M a r ty r i s  v i s i t a r e  

o p ta b a t .

» C u m  e x  s p e c i a l i  c o m m i s s i o n e  R m i P a t r i s  H ie r o th e i  K o r c z y ń s k i  C o n g r . .  

n o s t r a e  V ica r ii  G e n e r a l i s  i n c u m b e r e t  n o b i s  v i s i t a t i o  e t ia m  s a c r a r u m  E x u v i a -  

r u m  B. M a r ty r i s  J o s a p h a t  in n o s t r a  E c c le s i a  d e p o s i t a r u m  ( : v i s i t a b a t  m o n a -  

s t e r iu m  B i a ł e n s e A n n o  1 7 8 8  d ie  1 2  M aji:) ,  t a l e m  a c t u m  p e r -  ( с т о р .  3 4 0 )  f i c e r e  

n o n  p o t e r a m  o b  a b s e n t i a m  A. R . P . S u p e r io r i s ,  qu i  a b s c e d e n s  A r c h iv u m  M o n a -  

s ter i i  o b s i g n a v i t ,  u t  c la v im  a  c i s t a  id e m  c o n t i n e n t e  n e s c i t u r  u b i  l o c a v e r i t .  

A d e o q u e  i n t a c t a m  e a n d e m  r e l i q u im u s ,  e x  q u a  e x t r a h e n d a  e s s e t  v i s i t a t i o  et.  

d e s c r i p t io  A n a t o m i c a  ta l iu m  e x u v i a r u m  a d  e x a m i n a n d u m  n u m  h a e  i n t a c t a e  

m a n s e r in t .  N e  ta rn en  n ih i l  e g i s s e  v i d e r e m u r ,  e t  n e  u lt e r io r i  p e r ic u lo  e a s d e m  

e x p o s i t a s  r e l i n q u e r e m u s ,  ad  s i g i l l u m  A. R. P. S u p e r i o r s ,  q u o  o b s i g n a t a  

e r a t  t u m b a ,  a d j e c i m u s  n o s t r u m  s ig i l lu m  in c e r a  r u b r a  h i s p a n i c a  i n p r e s s u m ,  

e t  fa c t u m  ta l e  n o s t r u m  h i s c e  a c t i s  a d n o t a n d u m  d e c r e v i m u s  p ro  m e m o r i a  e t  

n o t i t i a  p o s t e r o r u m ,  a t q u e  m a j o r i s  f ide i g r a t ia  m a n u  p r o p r ia  s u b s c r i p s i m u s .  

P o r p h y r iu s  S k a r b e k  W a ż y n s k i  O. S. В. M. C o n g r .  R u t h e n o r .  E x  G l i s  e t  P r o v l i s  

L it t  A r c h im d t a  Z i d i c z y n e n s i s  m p .«
Tak w łasną ręką W ażynski zanotow ał w rzeczoney Księdze pod r. 1788 Mcem 

Maiem. str. 69.
2. Слідуючий відпис:
(ст .  343) Visitatio Lipsanorum | »Eadem die (: 22 Julii:) P. Superior recepit Literas 

P. Rmi Grlis et Protoconsultoris denuntiantes ipsorum adventum pro visitandis Lypsa- 
nis В. M. Josaphat scriptas die 19. Juiii Torokaniis. Eadem die ante Coenam advene- 
runt Illmus Dnus Nominatus Eppus Chelmensis Skarbek W ażynski Grlis Ords et Rmus 
P. W ilczyński Protoconsultor Grlis ad visitanda Lypsana В. M. Josaphat. Die 23 post 
Sacrum votivale visitavit Illmus Ly- ( с т о р .  344) psana B. Martyris et sigillavit suo si- 
gillo. — Die 24 Illmus Nominatus Episcopus Chelmensis qua Gnrlis visitavit clenodia  
S. Josaphat et sjgillavit.«

Z teyże księgi pod. rokiem 1789 Str. 105.
Той сам о. П. Важинський ЧСВВ., вже як єпископ холмський, відбув два рази 

чергові оглядини св. мощів, про які слушно виразився о. А. Ґипен (II. 483), що вони

1 С ебто: z Księgi Aktów Klasztoru Bialskiego utrzym uwaney za Starszeństw a x. 
Tym oteusza Szczurowskiego pod rokiem 1787 Miesiącem Czerwcem Str. 53. Так чита
ємо під попередною запискою на тій самій стор. 339.
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відбулися »з великим торжеством«. Урядові протоколи сих обох оглядин подає ру
копис о. П. Шиманського в цілости.

До акту першого розпізнання еп. Важинського, відноситься не довга виписка 
з монастирської хроніки в Білій, котру передруковуємо в нотці1, а також додаткова 
посвідка відбутих оглядин, яку ось тепер подаємо.

(стор. 298) R e v i s i o  | E j u s d e m  c o r p o r i s  p e r a c t a  1 7 9 7  p e r  lo c i  O r d i -  

n a r iu m  C h e ł m e n s e m  P o r p h y r iu m  W a z y n s k i .

» A n n o  D n i  1 7 9 7  d ie  ^  M aji e x h i b i t a s  m ih i  n o t i t i a s  h i s c e  in f o l i i s  a d -  

n o t a t u s  v i s t a t i o n u m  (s ic ! )  R e l iq u i a r u m  B. M a r ty r is  J o s a p h a t  e t  d e s c r i p t i o n e m  

A n a t o m i c a m  r e v id i ,  a t q u e  p o s t  n o v a m  r e v i s i o n e m  e a r u n d e m  R e l iq u i a r u m  

p er  m e  in s t i t u t a m  s e p a r a t o  a c t u  d e s c r i p t a m  ac  s u b s c r ip t a m  L o c i  S u p e r i o n

A. R. P. D . J e j u n i o  H r e h o r o w ic z  S u p e r io r i  B ia ł e n s i  c o n s i g n a v i  u t q u e  p e r p e -  

t u o  in  A r c h iv o  M o n a s t e r i i  a s s e r v e n t u r  d e m a n d a v i .  D a t u m  B ia ła e  A n n o  e t  

d ie  q u ib u s  su p r a ,  e t  s i g i l lu m  m e u m  a p p o s u i .  P o r p h y r i u s  S k a r b e k  W a ż y ń s k i  

E p p u s  C h e łm e n .  e t  B e łz e n .  n e e  n o n  D i o e c e s i s  B r e s t e n s i s  in G a l i t i a  s i t a e  in  

S p ir i t u a l ib u s  A d m in i s t r a t o r « .
Haec Revisionis Significatio propria manu laudati Episcopi scripta excipit sub  

Nro бо priora documenta Lit. A. Sigillum Annulare impressum est cerae Hispanicae 
rubrae.

По тім зараз слідує:
A c t u s  r e v i s i o n i s  I p r a e c e d e n t i s  p e r a c t a e  A n n o  1 7 9 7  p er  E p p u m  W a 

ż y ń s k i .

» A c tu m  B ia ł a e  in E c c le s i a  P a r o c h ia l i  e t  M o n a s t i c a  P a t r u m  B a s i l i a n o -  

ru m . A n n o  1 7 9 7 Maj i  r e g n a n t e  h i s  in o r is  A u g u s t i s s i m o  R o m a n o r u m  

Im p era to re  F r a n c i s c o  II. u n i v e r s a m  E c c le s i a m  r e g e n t e  S u m m o  P o n t i f i c e  R o 

m a n o  P io  P a p a  VI. d i s s o l u t a  fe r m e  B a s i l i a n o r u m  C o n g r e g a t i o n e  R u t h e n o r u m ,  

p o s t  a s c e n s u m  n o s t r u m  s u b s e c u t u m  A n n o  1 7 9 0  a d  C a t h e d r a m  C h e l m e n s e m ,  

qui o l im  in G e n e r a l i  C a p i t u lo  p e r a c to  in M o n a s t e r io  A b b a t ia l i  Z y d y -  (стор. 299) 
c z y n e n s i  A^ 1 7 8 8  a d  P r o t o a r c h i m a n d r i t a l e  O f f ic iu m  a l t e r a  v i c e  v o c a t i  f u i m u s ,  

id e m q u e  O f f ic iu m  p o s t  N o s t r a m  a d  d ic t a m  C a t h e d r a m  C h e ł m e n s e m  E p i s c o -  

p a le m  vN o m i n a t i o n e m  r e s i g n a v i m u s  d e  A^ 1 7 9 0  m e n s e  M artio ,  i d e m q u e  s u -  

s c e p e r i t  p. m . R s m u s  P. D . M a x i m i l i a n u s  W i l c z y ń s k i  H i e r o m o n a c h u s  e t

1 На стор. 359 рукопису о. П. Ш-го читаемо: В. .Vartyr а W azynski Eppo visi- 
tatur. I »Die 25 Maji lllmus Eppus Chelmensis Administrator D ioecesis Brestensis de 
Synodo (:H. anno congregata erat die 22 Maji:) Białam venit circa horam 9nam ante 
Meridiem, sacrificium votivale absolvit ad altare magnum В. M. Josaphat cum assisten- 
tia solita. Die 26. post meridiem circa tertiam horam visitavit tumbam В. M. mutavit 
solummodo stolam seu Omophor, vestem  vero Saccos nuncupatam intactam reliquit, 
obsigillavit, et clavem а serra interna ad se recepit. NB. Omophor ex pluviali conscitum* 
Clavis haec semper penes Superiorem mansit«.

Z teyźe Księgi (себто: з Księgi^ Aktów [k lasztoru  Bialskiego) pod rokiem 1797 
Str. 245.

Записки ЧСВВ. I (1924) 1 6
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P r o t o c o n s u l t o r  G e n e r a l i s ,  u t i  per l e g e s  e j u s d e m  C o n g r e g a t i o n i s  n a t u s  V i c a -  

r iu s  G e n e r a l i s ,  p er  s p e c i a l e  a u t e m  S. S e d i s  p r iv i l e g iu m  d ic t u s  P r o t o a r c h i -  

m a n d r i t a ,  q u o  v i t a  f u n c t o  A -  1 7 9 3  e l e c t u s  in  V ic a r iu m  R s m u s  P. D. A t h a 

n a s i u s  F a l k o w s k i  ę a n d e m  C o n g r e g a t i o n e m  r e g e n d a m  a s s u m p s i t ,  e t  p a r i t e r  

R e s c r ip t o  S. S e d i s  P r o t o a r c h i m a n d r i t a  d i c t u s  h a c t e n u s  e o d e m  t i t u lo  g a u d e t ,  

e t s i  t u r n u s  P r o v i n c i a e  L itt ,  e x  q u a  e s t  e l e c t u s ,  e x p ir a v e r i t  A n n o  ja m  e l a p s o  

1 7 9 6 . ,  c u m  C a p i t u l u m  G e n e r a l e  s t a n t e  d i v i s i o n e  R e i p u b l i c a e  o l im  P o l o n a e  

c o g i  n o n  p o s s i t ,  q u a n d o q u i d e m  E x c e l l m u s  e t  R s m u s  D n u s  T h e o d o s i u s  R o -  

s t o c k i  A r c h ie p i s c o p u s  M e t r o p o l i t a n u s  T o t i u s  R u s s i a e  n a t u s  P r a e s e s  C a p i t u l .  

a b  a l iq u o t  a n n i s  P e t r o p o l i  m a n e a t ,  s p o l i a t u s  s u a e  S e d i s  M e t r o p o l i t a n a e  b o n i s  

a c  J u r i s d ic t i o n e  p e r t r a c t i s  o m n i b u s  f e r m e  E c c le s i i s  in P a l a t i n a t i b u s  K i io v ie n s i ,  

B r a c la v ie n s i ,  K a m e n e c e n s i  e t  V o l h i n e n s i  a d  d e f e c t io n e m  a S. U n i o n e  c u m  

R o m a n a  E c c le s ia ,  c o n v o c a t o r i a s  p ro  C a p i t u l o  G e n e r a l i  h a c t e n u s  r e t a r d a v e r i t .  

In t a n t a  e r g o  r e r u m  p e r t u r b a t io n e  c u m  N o b i s  d e l a t u m  s i t  O f f ic iu m  A d m in i -  

s t r a t i o n i s  D i o e c e s i s  B r e s t e n s i s  i l l iu s  p a r t is ,  q u a e  n o m i n e  G a l i t i a e  O c c i d e n -  

t a l i s  s u b e s t  D it io n i  S ü  C a e s a r e o  R e g ia e  M a j e s t a t i s  A p l i c a e , ' a t q u e  R s m u s  

P r o t o a r c h i m a n d r i t a  A t h a n a s i u s  F a l k o w s k i  r e l i c t u s  c u m  s u o  M o n a s t e r io  T o -  

r o k a n e n s i  in i l la  p a r te  R e ip u b l i c a e  o l im  P o l o n a e ,  s e u  M a g n i  D u c a t u s  L i t h v a -  

n ia e ,  q u a e  o c c u p a t a  e s t  per  d e f u n c t a m  a n n o  e la p s o  1 7 9 6 .  Im p e r a tr ic e m  T o t i u s  

R u s s i a e ,  e t  E j u s -  (стор. 300) d e m  n a t u r a l i s  S u c c e s s o r  R u s s i c i  Im p er ii  P a u l u s  

r e t i n e a t  e a n d e m ,  n e q u e  l i c e a t  e j u s d e m  Im perii  l im i t e s  e g r e d i ,  n e q u e  e x  a l ia  

p a r te  e t i a m s i  id e m  e g r e s s u s  fu er it ,  a t q u e  a d  h a s  p a r t e s  p e r v e n e r i t ,  j u r i s d ic -  

t i o n e m  e x e r c e r e  v a le a t ,  v e t a n t i b u s  l e g i b u s  in h i s c e  o r is  p u b l i c a t i s ,  t u m  a t t e n -  

t i s  e j u s m o d i  im p e d i m e n t i s ,  q u o  m i n u s  pro  ju r e  s ib i  s u f f r a g a n t e  v i g o r e  D e -  

cre t i  S. S e d i s  А 9 1 7 8 0  d ie  2 6  F eb ru a r i i  e m a n a t i ,  v i s i t a r e  R e l iq u i a s  B. M ar-  

t y n s  J o s a p h a t  p o s s i t ,  N o s  pro  P a s t o r a l i  v i g i la n t ia  e j u s m o d i  d e f e c t u m  s u p -  

p le r e  s t a t u i m u s ,  a t q u e  e a r u n d e m  l u s t r a t i o n e m  a c  V is i ta t io n e n !  p er f ic e r e  

d e c r e v i m u s ,  e j u s d e m q u e  v o l u n t a t i s  N o s t r a e  p r o p o s i t u m  A. R. P. J e j u n i o  

H r e h o r o w ic z  S u p e r io r i  B ia ł e n s i ,  a c  in t e g r a e  e j u s d e m  M o n a s t e r i i  C o m m u n i t a t i  

p r o m u l g a r i  f e c i m u s ,  p r o t e s t a t i q u e  s u m u s ,  N o s  ta l i  A c tu  n u l l u m  O ff ic io  P r o -  

t o a r c h i m a n d r i t a l i  p r a e j u d ic iu m  in ferre  in t e n d e r e ,  q u i n i m o  S. S e d i s  D e c r e t u m ,  

q u o  c u s t o d ia  h a r u m  S a c r a r u m  R e l iq u i a r u m  R s m o  P r o t o a r c h i m a n d r i t a e  e t  

L o c i  S u p e r io r i  e s t  d e m a n d a t a ,  v e n e r a r i ,  id e m q u e  s a l v u m  c o n s e r v a r i  d e c l a r a n -  

t e s ,  q u o t i e s  P r o t o a r c h i m a n d r i t a l i  O f f ic io  s o l u t i s  s u p e r  r e la t i s  i m p e d i m e n t i s  

r e s u m e r e  t o t u m  j u s  l i c u e r it .  —  C o n s e n t i e n t i b u s  i t a q u e  p r a e m e m o r a t o  S u -  

p e r io r e  L o c i  e t  C o m m u n i t a t e  B i a ł e n s i s  M o n a s t e r i i  ad  V is i t a t io n e n !  S a c r a r u m  

R e l iq u i a r u m  d e s c e n d i m u s ,  e a s d e m q u e  in p r in c ip e  a ra ,  l o c o  m u l t u m  e l e v a t o  

d e p o s i t a s  i n v e n i m u s .  L o c u l u s  s e u  t u m b a  a p p a r u i t  N o b is  d e  l i g n o  fa b r ic a ta ,  

in t e g r a  d e a r g e n t a t a  fo r i s ,  q u a m q u a m  n u n c  s u m p t i b u s  p ie  fu n c t i  I l lm i e t  

R s m i  D n i  M a x im i l ia n i  R y ł ło  E p is c o p i  pro  t u n e  C h e l m e n s i s ,  e a d e m  o b t e c t a
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s i t  m a t e r ia  h o l o s e r i c a  rubri c o lo r i s ,  e t  e x o r n a t a  q u a t u o r  l a m i n i s  e x  a r g e n t o  

c u s o ,  e t  f l o s c u l i s  d u o d e c im  p a r i t e r  d e  c u s o  a r g e n t o  e la b o r a t i s ,  p r a e t e r . l a m i -  

n a m  c o n t i n u o  s e  s e  p r o t e n d e n t e m ,  c ir c u m  c ir c a  p e r  t o t a m  (стор. 301) u r n a m  

e x  f r o n t e  e j u s d e m ,  e a n d e m q u e  i n v e n i m u s  m u n i t a m  s e r r a  u n a  a f f ix a  e id e m  

t u m b a e ,  a l t e r a  p e n d u la ,  s i g i l l a t a m  e t i a m  s i g i l l o  P e r i l lr i s  R s m i  P. D. L u c id i  

W o y n i ł o w i c z  A b b a t i s  K o b r y n e n s i s  s p e c i a l i t e r  d e p u t a t i  a b  O f f ic io  P r o t o a r c h i -  

m a n d r i t a l i  C o m m i s s a r i i  a d  V is i ta t io n e n !  ta l iu m  E x u v i a r u m  p e r a c t a m  A ^ D 1-  1 7 8 5  

d ie  9  F eb ru a r i i .  —  P r o  fu t u r a  a u t e m  s e q u i o r i b u s  a e t a t i b u s  n o t i t i a  a d d e n d u m  

e s s e  h o c  lo c o  e t  a d n o t a n d u m  d u x i ,  e x t a r e  e t ia m  t u m b a m  i n t e g r a m  e x  a r g e n 

t o 1 c u s o  f a b r ic a ta m ,  i n s ig n i t e r  e la b o r a t a m ,  e t  i n g e n t i s  p o n d e r i s ,  а  q u a t u o r  a n g e -  

l i s ,  i t id e m  e x  a r g e n t o  f u s i s ,  s u s t e n t a t a m ,  s u p r a  v e r o  c o p e r c u l u m  ( * ) 2 e j u s d e m  

t u m b a e  e x t a t  a r g e n t e a  s t a t u a  a n a g l y p h o  (*:5:) 3 o p e r e  e l a b o r a t a  B. M a r ty r i s  J o s a 

p h a t  p o n t i f i c a l i  a p p a r a t u  v e s t i t i  c u m  b a c u lo  P a s t o r a l i  fa c i l e  s e p a r a b i l i ,  a d  

6 0 0 0 0  F lo r e n o r u m  P o l o n i c a l i u m  t a x a r i  s o l i t a ,  s u m p t i b u s  o l im  l l lm i o l im  (* * * )4 

L e o n i s  S a p i e h a  C a n c e l la r i i  M. D. L it t ,  p a r a t a  G e d a n i ,  q u a e  a s s e r v a t u r  c ir c a  

t h e s a u r u m  E c c le s i a e  Z y r o v i c e n s i s  M o n a s t e r i i  P a t r u m  B a s i l i a n o r u m ,  q u a m  

id e m  M o n a s t e r iu m  c o n s t i t u t i o n e  q u a d a m  C a p i tu la r i  r e s t i t u e n d a m  B i a ł e n s i  

E c c le s i a e  o b l i g a t u m  o b  m o t u s  m i l i t a r e s  h a c t e n u s  r e t i n u i t  a c  r e t i h e r e  p r a e -  

s u m i t u r .  U n d e  in p r a e s e n t i  r e r u m  s t a t u ,  q u o n i a m  d ic t u m  M o n a s t e r i u m  p e r s i s t a t  

in  D is t r ic tu  S ł o n i m e n s i ,  d i t i o n e  v e r o  R u s s o r u m ,  e t s i  d i f f ic i le  r e p e t i ,  a c  B ia ła m  

t r a n s f e r r i  v a l e a t ,  n o n  d e s p e r a n d u m  ta rn en ,  q u in  v e l  c o n n i v e n t i b u s  P a t r i b u s  d ic t i

1 На боці (без відсилана): Tumba argentea
2 На боці: (*) sic in odginali pro cooperculum vel operculum
8 На боці: (**) id est cae la to , wypukło rznięta.
4 На боці: (***) bis erratum: l£ repetitum olim absque nesessitate: 2i Leoni 

Cancellario tributum, quod Leoni Casim iro Vicecancellario debetur. і_Цо до вістки, 
поміщеної тут під 2о, і взагалі для порозуміння самого факту, про який мова в сім 
Actus revisionis, наводжу те, що має Ркп. (II) на стор. 167 сл.

Kosztowna Kazimierza Leona Sapiehy dla В. Jozafata przysługa. | »Dla Błogo
sław ionego Jozafata sporządził z srebra nayprzednieyszego bardzo kosztowną I naywy- 
bornieyszey roboty trunnę w ażącą grzywien 224s/*. Wspiera się ona na barkach sześciu  
sporych Aniołow, z czystego srebra kształtnie ulanych, krom czterych mnieyszych po ro
gach na wieku trunny duża osoba S. Arcybiskupa z Pastorałem: całą życia i męki historyą 
wyobraża misterna robota. Do tey szacowney sobie przysługi że się  sam Podkanclerzemu 
przymowił Św ięty, i że do wykonania daney od siebie planty nastręczył rzemieślnika, 
św iadczy Susza Biskup Chełmski w xiędze sw oiey pod tytułem : Cursus vitae et certa- 
men Martyrii Beati Josaphat Koncevieii Folio 130 (*) І тут на сю звіздку подає виписку 
цитат із Суші: »Initium operi... Stanislaum Sapieha, Palat: Polocen:«

D osłownie przepisano z życia Kazimierza Leona Sapiehy przez (стор . 168) X. 
Kaz Kognowickiego wydanego 1792 Tom. 3 str. 238^239: Mylnie niektórzy tę pobożną 
dla B. Męczennika przysługę przypisuią Oycu Kazimierza Lwowi Sapieże sławnem u  
W ielkiem u Kanclerzowi. Umarł Kazimierz dnia 19 Stycznia 1656 roku.

6*
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M o n a s t e r i i  e t  u r g e n t i b u s  S u p e r io r e  e t  C o m m u n i t a t e  M o n a s t e r i i  B i a ł e n s i s  v in d i -  

cari e t  t r a n s fe r r i  v a l e a t ,  v e l  o f f i c io s e  p er  M in i s t r o s  C a e s a r e o s  r e q u i s i t a  A u la  

P e t r o p o l i t a n a  r e s t i t u e n d a m  d e m a n d e t .  H is  i ta  a d n o t a t i s  d e v e n i m u s  a d  a p e -  

r ie n d a m  t ü m b a m ,  o b s e r v a v i m u s q u e  S a c r a  L y p s a n a  v e s t i t a  A p p a r a tu  P o n -  

t i f icä l i ,  n im ir u m  S t i c h a r i o  s e u  a lb a  d e  l in o ,  t u m  S a c c o s i o  e t  h o -  ( с т о р .  3 0 2 }  

m o f ö r io  c o n t e c t a ,  i n t e g r a m  c o m p a g e m  c o r p o r i s  h u m a n i  c o n t i n e r e  j u x t a  e j u s -  

d e m  d e s c r i p t io n e m  c irc a  p r im a m  p er  P r o t o a r c h i m a n d r i t a m  d e l e g a t a m  v i s i t a -  

t i o n e m ,  p e r a c t a m  p er  A. R. P . D . T h e o p h i l u m  S e r a f i n o w i c z  h u j u s  M o n a s t e r i i  

t u n e  S u p e r io r e m ,  a d h ib i t a  a r t i s  a n a t o m i c a e  p e r ito  A r c h ia t r o  ( * ) x J o s e p h o  

A n t o n io  d e  K a r r e s  A-° D n i  1 7 8 0  in  C o p j a  N o b i s  e x h i b i t a m ,  e t  n o v o  h o m o -  

fo r io  e x  m a t e r ia  s e r i c e a  rubr i  c o lo r i s  f l o r ib u s  a lb i c a n t i b u s  d i s t i n c t a  S a c r u m  

C o r p u s  c o n t e x i m u s ,  r e l i c to  a n t i q u o  S a c c o s i o  e x  m a t e r ia  a u r o t e x t a  s p a r s o s  

f l o s c u l o s  rubri c o lo r i s  h a b e n t e ,  m i t r a  e t ia m  r e l i c ta  v e t e r i  p a r i t e r  e x  m a t e r ia  

a u r o  t e x t a  c o n f e c t a ,  e t  t i b ia l ib u s  p e d e s  d e  h o l o s e r i c o  ru b r o ,  a t q u e  a u r o  f i lo ; 

p h r y g ia t o  c o n f e c t i s  o r n a v i m u s ,  e x p u l v e r a v i m u s  v e s t e s  e t  S a c r a m  faciem;  

e x t r a c t o  in t e g r o  c o r p o r e  B . M a r ty r i s ,  q u o d  t a n d e m  r e v i s u m ,  e x p u lv e r a t u m , .  

i t e r u m  in t u m b a  s u a  r e p o s u i m u s ,  e t  N o s t r o  s ig i l lo  in  c e r a  r u b r a  i m p r e s s o ,  

t u m  s u p r a  o p e r c u lu m  a d  f e n e s t r a m  q u a t u o r  in  lo c i s ,  t u m  а  la t e r e  e x  p a r te  

p o s t i c a  q u a t u o r  in  l o c i s  d i s t i n c t i s  a p p r e n s a  h o l o s e r i c a  l a m i n a  v ir id i s  c o lo r i s  

s ig i l lo  p a r it e r  N o s t r o  m u n i t a s  (*),* r e l i c ta  u n a  s o l u m  se r r a ,  q u a  t u m b a m  

o c c l u s i m u s ,  e t  c la v e m  e x t r a x i m u s ,  a c  N o b i s c u m  a s p o r t a v i m u s ,  p e n s i l e m  

v e r o  a m o v i m u s  s e r r a m ,  e a m  L o c i  S u p e r io r i  a d  a l i o s  u s u s  a p p l i c a n d a m , .  

si l ib u e r it  t r a d id im u s .  Et i ta  S a c r a  L y p s a n a  s e r r a  c l a u s a  a c  s i g i l l i s  m u n i t a  

l o c o  s u o ,  e x  q u o  e x t r a c t a  f u e r u n t ,  r e s t i t u i m u s  p r a e s e n t i b u s  P e n l l u s t r i  R s m o  

D n o  P e t r o  K o z a k i e w i c z  O ff ic ia l i  G e n e r a l i  h u j u s  D i o e c e s i s  B r e s t e n s i s  in  

G a l ic ia  s i t a e ,  A d d u m  R n d o  D n o  B a r t h o lo m a e o  N a z a r e w i c z  C a n c e l la r i o  

C u r ia e  N o s t r a e  E p p a l i s ,  A. R. R. P a t r ib u s  F l a v i a n o  S i e r z p u t o w s k i  R e c t o r e  

S e m i n a r i i  D i o e c e s a n i  C h e lm e n .  F e r d in a n d o  C i e c h a n o w s k i  S u p e r i o r e  C h e l -  

m e n .  J e j u n i o  H r e h o r o w ic z  S u p e r io r e  L o c i ,  t u m  r e l iq u is  H i e r o m o n a c h i s  e t  

M o n a c h i s  B a s i l i a n i s  M o n a s t e r iu m  B i a ł e n s e  in c o l e n t i b u s .  A c ta  s u n t  o m n i a  

а  s u p r a  e n a r r a ta ,  a t q u e  p ro  m a j o r i  f ide  a c  r o b o r e  a  N o -  ( с т о р .  3 0 3 )  b is  

s u b s c r i p t a  e t  s ig i l lo  c o m m u n i t a  B ia ła e  A n n o  e t  d i e  q u i b u s  s u p r a .  P o r p h y r i u s  

S k a r b e k  W a ż y ń s k i  E p p u s  C h e łm ,  e t  B e łz e .  a c  B r e s t e n .  D i o e c e s i s  in  G a l i t i a  

O c c i d e n t a l i  A d m in i s t r a t o r  mp. L. S .  B. N a z a r e w i c z  C u r ia e  E p lis  e t  C a n c  

C h e lm e n  N o t a r iu s  mp.“
Verbotenus ex Odginali reposito in Archivo Bialensis Monasterii Lit B. Actus 

consignatus manu B. Nazarewicz, per ipsum Eppum subscriptus. Sigillum magnum  
chartae impressum. 1

1 На боці: О  In odginali A rchiatio
1 На боці: (*) m unita?
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З  черги йде:

R e v i s i o  І C o r p o r i s  В. J o s a p h a t  p er  E p p u m  W a ż y ń s k i  f a c t a  1 8 0 0 .
» 1 8 0 0  d ie  - ^ - M e n s i s 7 ^ I i ! .  P r o d u c t a m  m ih i  p r a e s e n t e m  (*)* V i s i t a t i o n e n !  

S a c r a r u m  R e l iq u ia r u m  B e a t i s s im i  J o s a p h a t  e t  d e s c r i p t i o n e m  A n a t o m i c a m  in  

p r a e s e n t i a  Illmi E x m i  a c  R s m i  D n i  A n t o n i i  A n g e ł ł o w i c z  E pp i P r e m i s l i e n s i s ,  

e t  in t im i  A c t u a l i s  S™ С а е -  (стор. 304) s a r e o - R e g i a e  M s t i s  C o n s i l ia r i i ,  t u m  

e t ia m  R s m i  P r is  F la v i a n i  S i e r z p u t o w s k i  O r d s S .  B a s i l i i  M. C o m m i s s a r i i  p er  

G a l ic i a m  O c c i d e n t a l e m  P r o v in c i a l i s ,  e t  A d u m  R n d i  P r is  J e ju n i i  H r e h o r o w i c z  

L o c a l i s  S u p e r io r i s ,  a c  a l i o r u m ,  p e r l e g e n d a m  s u o  N o ta r io  d e m a n d a v i ,  a t q u e  

f a c t a  n o v a  e a r u n d e m  V e n e r a n d a r u m  R e l iq u i a r u m  r e v i s i o n e ,  h a s c e  S a c r a s  

R e l iq u i a s ,  c o o p e r a n t e  s u p r a  fa t o  l l lm o  E x m o  a c  R s m o  E p p o  P r e m i s l i e n .  n o v o  

h o m o p h o r i o  a d o r n a v i .  In q u o r u m  m a j o r e m  f id e m  m e  s u b s c r i p s i ,  e t  s i g i l l u m  

m e u m  a p p o s u i .  D a t u m  in M o n a s t e r io  B ia ł e n s i  d ie ,  m e n s e  e t  a n n o  q u i b u s  

s u p r a .  L. S. P o r p h y r i u s  S k a r b e k  W a ż y ń s k i  E p p u s  C h e łm ,  e t  B e ł z e n s i s  D i o e -  

c e s i s  B r e s t e n s i s  in  G a l i t i a  A d m in i s t r a t o r ,  mp.“
Verbotenus ex  odginali subjecto  sub N2 7 D ocum ento revisionis ad annum 1797  

susceptae ,  relatae superius pag 298 N ° 6. T ex tu s  consignatus  manu B. Nazarewicz.  
Subscriptio autographa Episcopi. Sigillum annulare cerae hispanicae rubrae im pressum .  
A gens annum probationis religiosae in dieto Monasterio tes tis  aderam revisionis hujus.  
M ovebam  tum bam de loco, quam cum Presbyteri stolis ornati primum m ensae  Altaris, 
dein humeris suis superim possuissent ,  incensatam ab Eppo Porphyrio mantia Pontificali  
mitraque induto, pedum sinistra tenente  manu, hymnum : в е л и ч а е м ъ  Т я etc  ab eodem  
praesule inceptum continuantes ad sacristiam, praecedentibus om nibus, detulerunt. Fra- 
ctis sigil lis reserataque serra, Corpus Divi Martyris per Episcopos, adjuvante R sm o  
Petro Kozakiewicz Archipresbytero Cathedrali et Officiali per Galitiam O ccidentalem  
Generali Brestensi,  Bartholomaeoque Nazarewicz, ex  tum ba extractum, in m ensa  prae- 
parata repositum erat. Mitram de Capite Sacro deposuit  Porphyrius, sandalia tibialiaque  
detraxit laudatus Archipresbyter, tandem  Porphyrio m anibus tergo Sancti suppositis ,  eum  
sub levante  et se -  ( с т о р .305) dere faciente, hospes Prem isliensis A ntistes  crucem de pe-  
ctore postea  Homophorium abstulit, B eatum que novo  facto e tela rubri coloris sericea, 
decussatim  contexta, filis aurels opere phrygio, ad oras aurea fascia  simplici,  ad extrem i-  
tatis  autem trlplici, timbriisque aureis, exornato, decoravit. A ppensa  de collo eadem cruce, 
mitra capiti imposita, tibialibus sericeis albis, atque sandaliis  pedibus illatis, cervicali  
Capiti supposito S. Martyr iterum decubuit , atque tum bae insertus una  cum assere, su 
per quem requiescit, obseratus, obsig il latusque ab utroque Praesule, ad locum priorem, 
ubi asservari solet,  e s t  reportatus. Inter praesentes utriusque R itus viros Ecclesiasticos,  
tarn Seculares quam Reguläres, recordor adfu isse  Patres Ordinis Praedicatorum, eorum-  
que Priorem C onventus  Janoviensis  Vener. P. Gronostavski piam litem contentionem que  
cum Superiore Loci Hrehorowicz de p o ssess io n e  ablati de Divo Corpere Homophorii 
movisse, sed  victorem ev a s isse  Superiorem, qua conditione? (rplures enim а c ircum stan-  
tibus propositas audivi:) non scio. Aeque ignoro, quis accepit  tibialia. Rubra fu isse  m e
moria teneo. Тільки від себе додав о. Шиманський.

1 На боці: (♦) supra pag. 298 positam.
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Останнім актом, який наводить рукопис о. П. Шиманського, се урядове р оз-  
пізнаннє св. мощів, доконане в р. 1826 еп. Ферд. Цєхановським1. Подаємо його в ці- 
лости, враз із довшою допискою самого переписувача.

(стор. 305) Opisanie | Uroczystego odwiedzenia Zwłok Błogosławio
nego Jozafata i odmienienia Sakosu z Albą na nich przez JW. Ferdynanda 
Dąbrowę Ciechanowskiego Biskupa Chełmskiego Senatora Krolewstwa 
Polskiego.

»Działo się w Biały Miesiąca Września 1826 roku. Dla kogo nie iest 
oboiętną pamiątka sług Boskich, kto z czułem sercem przystępując do Ich 
zwłok śmiertelnych zwykł zastanawiać się nad Ich wytrwałością w dopeł
nieniu obowiązków Chrześcianskich Stanu, z poświęceniem nawet własnego 
życia dla miłości Boga i zbawienia ludzi, a maiąc przed oczyma (стор. 306), 
przykłady bohaterskiego męstwa, przy uczczeniu jakie Im się należy, myśl 
dziękczynną podnosić do Dawcy wszelkiego dobra, i zachęcać się do podob- 
ney w zawodzie religiynym stałości, temu nader przyiemnym i buduiącym 
był uroczysty następuiący wypadek. JW. Ferdynand Dąbrowa Ciechanow
ski Biskup Chełmski Senator Krolewstwa Polskiego, wstępuiąc w siady 
wieczney pamięci godnych Poprzedników swoich, z szczególnieyszego Nabo
żeństwa ku Błogosławionemu Jozafatowi Kuncewiczowi Arcybiskupowi Po
tockiemu, naygorliwszemu popieraczowi Jedności Swiętey, i za nią Męczen
nikowi, dnia 1. Września N. S. przybył do Biały dla oddania czci drogim* 
zwłokom Jego od wieku spoczywającym w Cerkwi parafialney XX. Bazy
lianów. Dostoynemu Pasterzowi towarzyszyli członkowie Kapituły: Dziekan, 
Archidyakon, Kanclerz, Penitencyaryusz, Protecdicus pierwszy, i inni Dyece- 
zanie Dziekani i Parochowie".

»Dnia następującego po solenney Wotywie, w przytomności licznego 
Duchowieństwa oboiego Obrządku, i mnóstwa pobożnego ludu, od mil kilku 
na odgłos przybycia Pasterskiego i iego celu zgromadzonych, odprawioney 
przez Magistra Novitiorum, J. W. Biskup u grobu S  ̂ złożył dwa kielichy 
srebrne pozłacane, wieczny upominek religiynego uszanowania. Po часамъ 
i ustąpieniu Świeckich z Cerkwi, dla tego, aby natłok nie zrządził iakiego 
przypadku, roskazał trumnę z mieysca, gdzie zwyczaynie leży, znieść i posta
wić na wielkim Ołtarzu. Uskutecznili to wzmiankowani Prałaci i Kanonicy 
za pomocą dobranych kapłanów. Nastąpiła incensacya przez JW Pasterza 
pontificaliter ubranego, a gdy zaintonował: величаемъ тя блаженный 
Сщенномучениче Іѵѵсафате etc, rzeczeni członkowie Kapituły i Kapłani 
wziąwszy trumnę na ramiona, za poprzedzaiącemi innemi kapłanami (стор.

1 Про ci оглядини обширнійше розписується A. Guepin (II. 483 сл.), подаючи 
перекладом богато виїмків із урядового протоколу.
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307) w parach, w stułach, ze świecami w reku, tudzież JW Biskupem, koń
cząc śpiew rospoczęty, przenieśli do Zakrystyi“.

»Przy oglądaniu trumny znaleziono dwie zwierzchnie pieczątki zepsute 
i przerwaną wstążkę którą była opieczętowana. Zamek atoli nie tknięty, 
i inne dwie pieczątki s. p. Ważyńskiego i Angiełłowicza, Chełmskiego i Prze- 
myślskiego Biskupów, przyciśnięte roku 1800 nie naruszone. Coroczne prze
noszenie, w czasie odpustu Wrześniowego, Ciała z mieysca zwyczaynego na 
srzodek Cerkwi, było owego nadwerężenia pieczątek, i przerwania wstążek 
przyczyną. Po czem JW. Pasterz podawszy Dziekanowi Kapituły klucz, zaw
sze w rękach Ordynaryuszow zostaiący, polecił otworzyć trumnę, i wyiąć 
Ciało błogosławione Dziekan, Archidyakon i Kanclerz mieli szczęście zaiąc 
się tą czynnością, i pierwsi dotknąć Relikwii męczeńskich. Złożone na men
sie przygotowaney, i rozebrane aż do koszuli, sam JW Pasterz opatrywał, 
i onych dotykał. Gdy na Niem toż samo przytomni powtórzyli Duchowni, 
tak Dyecezalni iak Łacińscy, wszyscy przy serdecznym rozrzewnieniu na
ocznie przekonali się, iak iest Д іікеых Erz bz £ т ь іу х  Свойух:. i że урлиытх: i ne 

AdtTz npEiioAOBHoat# сбоел\5 кііа'Ьти іістл'ііи'Іі а . Znaleziono bowiem nie postać 
woskową, iak blużniercze potwarzały piorą i ięzyki, nie szczątki opa
dłych kości, ale zwłoki spoione żyłami, zwiędniałem okryte ciałem, powle
czone nieskażoną skórą, i tak mocno się trzymaiące, że przy rozbieraniu 
były podnoszone, sadowione, i dla dogodnego ułożenia na tablicy, dwa razy, 
raz za nogi, drugi raz za ramiona, pszesunięte o kilka cali. Ręką prawą 
(:lewey bowiem od łokcia (стор. 308) brakuie:) po ucałowaniu z uszano
waniem władał dowolnie JW. Pasterz i niektórzy z Kapłanów. Szczegolniey- 
szą zwracała uwagę rana w głowie ukośna od lewego ucha ku czołu, długa 
blisko na cztery cale, spoiona wprawdzie, ale przecięciem i ugięciem kości 
bardzo widoczna, tudzież siady krwi rospryskaney. Przy rozbieraniu znale
ziono u nog dwa pisma własnoręczne; iedno xx. Szczurowskiego i Sawic
kiego Bazylianów, drugie Panny Bryllowny, zeznaiące wpływ i opiekę Bło
gosławionego Arcybiskupa w różnych ich życia okolicznościach, tudzież 
wzywa;ące dalszey Jego pomocy«.

»Przystąpiono potem do oczyszczenia twarzy, szyi i ramienia tłusto- 
ścią od lampy polanych z prawey strony. Otrącony przy tern działaniu ka
wałek skóry blisko calowy oddano JW. Pasterzowi: w Jego także rękach 
złożono część koszuli od kołnierza owym zaciekiem zbrukaną, poduszkę 
z pod głowy, i Саккосъ, lubo od lat niepamiętnych okrywaiący ciało Mę
czennika, tak iednak świeży, iakby znowa był na one włożony. Resztę ko
szuli i Albę dawną płócienną JW Pasterz okrył Albą nową z atłasu białego 
z siatką złotą u dołu i rękawów. Miasto zdiętego Sakkosu, ofiarował inny,
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przez siebie odnowiony, starożytny, na dnie grodyturowem karmazynowóm 
tkany i haftowany wypukło w kwiaty złote, z herbem nadpsutym, podobno 
Sas (Jeżeli tylko nie Waga^. podług rysunku Samuela Nowickiego Bazy- 
liana w wypisie Metropolitów:) zwanym, tudzież literami w koło, I. W. P. M.
K. H. W. R. Jeżeli Sas; wypada domyślać się Ierzego Winnickiego Przemyśl- 
skiego (.'Biskupa:) Metropolity Kiiowskiego, Wszey Rusi, rządzącego Kościo
łem Ruskim od roku 1708 do roku 1713 dnia 22. Września: ieżeli zaś Waga, 
tedy był to Ipacy (:tak bowiem się podpisywał, na (стор. 309) Chrzcie zaś 
nadane miał imię Adam*)1 Waga Pociey Metropolita etc od ktorego Błogo
sławiony Kuncewicz przyiął sukienkę zakonną, a potem Święcenie Kapłańskie. 
Pończoch, pantofli, omoforu, rękawiczek, mitry nieodmieniono. Włożono także 
na powrot wyżey wspomnione pisma, i zamkniętą tylko na klucz trumnę 
wyniesiono na ołtarz przed ambonę«. »W czasie Nieszporów, tudzież dnia 3. 
niedzielnego była otwartą, aby lud miał pociechę wygodnieyszego zapatry
wania s!ę na Ciało, wyższego zaś stanu, osobliwie marzący o wosku, doty
kania i ucałowania. Przed otwartą miał Prymaryę JW Biskup, Dziekan od
śpiewał Wotywę przy wystawieniu Nayświętszego Sakramentu, po kazaniu 
zaś i Processyi, następnie prawiły się Msze święte. Trudno wyrazić, iak to 
rozporządzeń e Pasterskie uięło i ożywiło lud zgromadzony. Mały i wielki, 
prostaczek i Urzędnik, służąca obok Pani, wszystko to garnęło się do Ołta
rza, aby pobożną zaspokoić ciekawość. Nie było żadnego, któryby pogląda- 
iąc łzawem okiem na Błogosławionego, z serca nie ięczał, albo gorących do 
Boga przezeń* niezanosił modłów. Wielu z rodziców przyprowadzone dziatki 
polecało Jego przyczynie. Przy takim iednakże nacisku, nie było żadnego 
zamieszania, a tćm mniey przypadku: bo nie próżna chęć przypatrywania 
się. lecz bogoboyność zaymowała przytomnych, a dway Duchowni ciągle 
assystuiący Ciału, nie mieli potrzeby, iak tylko westchnienia swoie i proźby 
z ludem połączać. To pełne skromności zachowanie się skłoniło JW Biskupa, 
że zamknięcie trumny, które miało nastąpić po Summie, odłożył aż do wie
czoru, tóm chętniey, że mnostwo Obywateli żądało ieszcze cieszyć się wi
dokiem otwartych zwłok swoiego uwielbionego ziomka. I tak (стор. 310) 
po odprawionych Nieszporach przez Dziekana Kapituły i odmówieniu Li
tanii przed Ciałem, gdy JW Pasterz kadząc odśpiewał z Duchowieństwem: 
величаемъ тя etc. tudzież Тропаръ. Оыхтилммкх Оыхтдый etc, w ostatku 
pocałowawszy w rękę Męczennika, ukończył prywatną modlitwę, rzeczony 
Prałat zamknął trumnę, i klucz przy wszystkich oddał Pasterzowi: Archidy- 
akon z Kanclerzem opieczętowali trumnę, wstążką karmazynową, u góry

1 На боці: *) w Kopii Urzędowey położono łan. Może tak i w oryginale: lecz 
mylnie.
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і dołu, Biskupi przycisnąwszy sygnet ze strony Zamku prawey: toż samo 
z lewey uczynił Dziekan używszy Kapitulney pieczątki«.

»Oby Bog dobry, za wstawieniem się tego Męczennika Jedności, zni
szczywszy wszystkie niezgod, tak religiynych iak cywilnych, podniety, wszy
stkich ziemian duchem spolney miłości i pokoiu ozionąć raczył: iżby złą
czeni ogniwem chrześciańskiego braterstwa, iednemi usty i iednćm sercem, 
ciągle Go uwielbiać nie przestawali.

»Opisanie powyższe.... przepisane dosłownie« (: z oryginału złożonego 
w Aktach Pasterskich w Chełmie:) »i do Akt mieyscowych Klasztoru Bial
skiego xx. Bazylianów złożone przezemnie niżey podpisanego. Za zgodność 
którego poświadczam i pieczęcią Pasterską stwierdzam w Chełmie dnia 1. 
Listopada 1826 roku. Kanonik Kanclerz Kapituły Kated. Chełm. Pisarz Akt 
Paster. i Konsyst. Pleban Dołhobrodzki x. Daniel Halicki mp. L. S «

Dosłownie z kopii urzędowey złoźoney pod Lit C. w  Aktach klasztoru Bialskiego. 
Przy końcu w  mieyscu kresek opuściłem imię, przezwisko i tytuły opisuiącego orygi
nalnie. Pod sumieniem albowiem zapewniam, że tego nigdy nie żądał, aby w  pismach 
urzędowych było głoszonem, co robił, mówił lub pisał: tern mniey zaś pragnął w yszcze
gólniania tytułów. Do cze- (стор. 311) go miał .prawo, i czego bez zapłonienia się  
mógłby wymagać, byłoby, aby iego pism, czy żywcem, czy z odmianami przyjętych 
i oddanych do Akt, nikt ztamtąd nie wyim ow ał, sobie nie przywłaszczał, i pod swoiem, 
cokolwiek przestroiwszy, nie w ydawał imieniem. Równie krzywdzi, iak ten, który ni
szczy cudze pamiątki, tak ów, co innych w barwie sam ochwałów  odcienia. Opis po
w yższy był zrobiony, nie w  zamiarze sięgania, iakto niesie przysłowie, własnym sierz- 
pem na cudzym zagonie, lecz z wyraźnego roskazu Pasterskiego. W olno było Roskazu- 
iącemu przyiąć go, zmienić, lub całkiem odrzucić, a inną do iego układu wybrać osobę. 
Gdy go przyiął, gdy odesłał do zachowania w Aktach Dyecezalnych, gdy polecił w k o 
pii wierzytelney przesłać do Archiwum Bialskiego; nie imię i tytuły Autora otrąbić, ale 
czyn sam do wiadomości następnych pokoleń podać zamyślał. Wzmianka zatem o Au
torze uczynioną została przeciwko woli Biskupiey. Żadna wreszcie Kancellarya w p is 
mach przez siebie wydawanych nie zw ykła wyrażać Koncepistów iako koncepistów. 
W ięc i w  tym opisie należało go opuścić, tern bardziey, że się na oryginale nie pod
pisał, przynajmniey tak, iak w  Kopii wyparadował. Jeżeli Kancellarya Chełmska w yśpie
wała go iako okoliczność do Historyi należącą, i w  tern nie miała innego celu nad 
proste onćy wytknięcie, mogę do iego tytułów  załączyć i stopień Doktora Teologii, któ
rym g ) Uniwersytet W iedeński zaszczycić raczył po odbytych przezeń pięciu examinach 
surowych, i dopełnionych innych prawnych formalnościach: w celu zaś uzupełnienia 
sam ego opisu pow yższego, winieniem dodać, że Archidyakonem był JW Biskup te- 
rażnieyszy Filip Felicyan Szumborski, Penitencyaryuszem WJ. x. W incenty Pawłowicz 
Dziekan Sokołowski Paroch Grodziski, Protekdykiem pierwszym W Jx P utr W elino- 
w icz Dziekan Losicki Paroch w Cho- (стор. 312) tyczach, Magistrem Nowicyuszow 
Przewielebny Jx Innocenty Nieroiewski teraznieyszy Superyor Chełmski: że tenże dnia 
Niedzielnego 3. W rześnia miał kazanie stosow ne do okoliczności: że Ciało S. M ęczen
nika spoczyw a na deszczce, z którą łatwo z trumną się wyimuie i do niey w suw a: że 
owo wzmiankowane posuwanie iego za ramiona i nogi wyniknęło z potrzeby uregulo
wania na deszczce rzeczoney aby wygodnie w sunięte bydz mogło: że gdy wziąłem za
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nögi koło kostek dla zdięcia i włożenia pantofli, czułem taką sprężystość, iaka ciałóm> 
świeżym iest w łaściw a*1: że przy zdeymowaniu i wkładaniu mitry, krzyża, omoforu, alby,, 
brałem za ramiona, podnosiłem i ledwie nie zupełnie sadowiłem ciało, podeymowałem  
rękę prawą, i nią władałem iuż od piersi i do piersi, iuż ku twarzy, iuż na dół, a to 
z taką łatw ością iak spiącey osoby: że ocieraiąc tłustość i odcinaiąc splamioną koszulę  
obnażałem prawe ramię i część piersi w ięcey iak do połowy, widziałem zatem i poka
zywałem innym bliżey stoiącym naturalną, zupełną, lecz cokolwiek zw iędłą całość: że 
gdy z temi ustąpiłem na bok, zapatrywali się na nią w szyscy przytomni koleią przy
chodząc i odchodząc: że to obnażanie, władanie ręką, ile ciasność trumny pozwalała,, 
powtarzałem publicznie w Cerkwi kilka razy, za zbliżeniem się osob marzących o ulepku 
woskowym , a to z powodu stóp w rzeczy sam ey z wosku niezgrabnie dorobionych, 
daiąc przytem zupełną onym w olność przekonania się przez dotykanie, że golenie  
i reszta ciała iest prawdziwa: że broda równie iak głow a żadnego w łosu niema na sobie: 
że owemi śladami krwi rozpryskaney po głow ie, są ciemne plamy, koloru ceglastego,. 
rożney w ielkości po niey rozsiane: że w niey żadney nie dostrzegłem dziury: że twarz, 
czoło, skronie, wierzch i tył głow y są zupełnie całe i nienadwerężone: skąd wnoszę, że 
ze szturmaka kulą podwoyną w czasie m ęczeństwa (стор. 313) strzelono nie w głow ę, 
iak niektórzy piszą, lecz w  bok leżącego iuż ną ziemi Arcybiskupa. W pierwszym albo
wiem przypadku strzał tak gw ałtow ny nie tylko głow ęby ranił, ale naw et rozsadził. 
Nos, który od nóg patrzącym od trumny zepsuty bydź się zdaie, iest cały, lecz sam ko
niec chrząstkowy iest zw iędły, i dla tegu (sic!) skurczony. Wargi przyschłe, zęby zdrowe,, 
uszy, podobnie iak nos, zw iędłe i skurczone, ale całe. Szyia, ramiona i piersi iaśniey- 
szego są  koloru od twarzy, a tern bardziey od ręki, na ktorey daie się postrzegać brud 
iakiś. Dawniey bowiem, w czasie odpustów przy otwartey trumnie pozwalano ią cało
wać przystępuiącym. Koszula na ciele batystowa, przyżółkła, lecz zupełnie sucha. Część 
iey znaczną, zbrukaną od tłustości (:nad samą bowiem twarzą iest okienko w trumnie,, 
przy którem często stawi się lampa dla ośw iecenia twarzy: lampa w ięc kiedyś czy pę
kła, czy się wywróciła, a rosciek spłynął aż wewnątrz:) w łasną ustrzygłem ręką, i od
dałem Biskupowi, od którego potem niemały kawałek uprosiłem dla siebie. Co do Sak- 
kosu, w roku 1824 postrzegłem go między ornatami w Zakrystyi xx  Bazylianów War
szawskich. Kiedy albo przez kogo tam był zostawiony, niewiadomo. Z nitek białych do 
koła, i w  innych mieyscach, sznureczkiem się ciągnących, domyślać się potrzeba, że 
suto perłami był obsadzony, które poźniey wypruto. Przy naradach coby z nim zrobić, 
czy na iaki obrocie użytek? czy też spalić na srebro? uczyniłem wniosek, ponieważ 
iest spuścizną iakiegoś Arcybiskupa, czy nie możnaby było przez ręce JW. Pasterza 
ofiarować go S. Jozafatowi? Przystał na to chętnie Jx Izydor Jamiołkowski m ieyscow y  
Superyor: a JW Biskup mile go przyiąwszy zapewnił, że odchędożony, naprawiony, 
podszyty na nowo, w łasną ręką w łoży na ciało Błogosławionego M ęczennika, (стор . 314) 
Z okoliczności nader niewygodnego, a nawet niebespiecznego zdeym owania tylekrotnie 
wzmiankowanych S. Relikwii z framugi w ysokiey nad wielkim ołtarzem, w iedząc że 
takie przenosiny corocznie dziać się zw ykły na odpust W rześniowy, aby drogie te szczą
tki albo gwałtow nym  przypadkiem uszkodzone nie zostały, albo nie rozsypały się dla  
częstego samego poruszania, nim JW Biskup w yiechał z Biały, prosiłem Go, aby po

1 На боці: *G dy roku 1800 Piotr Kozakiewicz tę samą posługę czynił Św iętem u, 
w głos zaw ołał: шоу Boże! to nie są same kości, lecz z ciałem sprężystem W est
chnął na to W aźyński, Angełłowicz zaś sam doświadczał w milczeniu.
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zwolił onym spoczyw ać na Ołtarzu S. Barbary przed Amboną. O tern samem mówiłem  
z m ieyscowym Superyorem Jx Nikandrem Hołowickim. Na piśmie nawet powróciwszy 
do W arszawy popierałem przed Pasterzem moy wniosek. Nie wiem co w tey mierze 
postanowił. Ze skutku^ iednakże dorozumiewam się, że na czas w ysłuchany byłem. 
Ciało bowiem S. Arcybiskupa długo leżało na dopiero wzmiankowanym ołtarzu, i mo- 
źeby tam pozostało na zaw sze, gdyby nie przypadek znaglił do przeniesienia na m iey- 
sce daw nieysze. Jeden albowiem z N owicyuszów, Mikołay Samsonowicz, prawdziwy 
tułacz i därmoziad po klasztornych zaciszach, i Franciszkan i Kapucyn i siedm ioletni 
Reformat, w  Biały sposobiący się do Zakonu Bazyliańskiego w  dzień przed sam ą dwó- 
nastą godziną, gdy stróż Cerkiewny poszedł dzwonić na południowe pacierze, śmiał 
w ybiw szy szkło w  trumnie, obrączkę i sygneciki ściągnąć z palców Św iętego. To było  
przyczyną, ze Go, zapobiegaiąc nadal podobnemu zdarzeniu, w  pow yżey wzmiankowa- 
ney framudze umieścić postanowiono. Podług mego przekonania niezaradzono przez to' 
złemu. Złodziey w szędzie dolezie, a w  zakącie tćm w ygodniey kraść będzie. Mieć także 
wzgląd należy na wielki Ołtarz porysowany i grożący upadkiem. Gdy ón, czego Boże 
uchoway! runie; chyba Cud R elikwie Święte ocali. x. P. S. |

На сім кінчаться всі виписи, зібрані в рукописи о. П: Шиманського, що від
носяться до розпізнання мощів св. Йосафата.

Подав: о. Й. Скрутень ЧСВВ.



„СѴНОПСИСЪ“
пліснесько - підгорецького монастиря

АЗВАНИЙ »Сѵнопсисъ« належить до ряду цікавійших монастир
ських хронік. Певно знаємо, що перший о. Варлаам Компаневич 
ЧСВВ1. зацікавився »Сѵнопсисом« і подав про него декілька вісток 
для ширшого загалу в часописи »Lwowianin«3 * * * *. Він писав: »Wróci
w szy do klasztoru (в Підгірцях, після відбутих пошукувань за ста- 
ринним Пліснеськом у р. 1810), byłem zobowiązany do napisania 
historyi monasteru; m iejscowy przełożony, pod tenczas ksiądz Gim- 
nazy D aszkiew icz8, ułatwił mój zawód, przyniósł mi z archiwum 
klasztornego księgę ruską w języku słowiańskim  pisaną, w której 

zawierały się z okolicznościami historyczne dzieje klasztoru Pleśnickiego czyli Podho
reckiego. Ponieważ zaś opisanie dziejów w pominionem ruskiem rękopismie zawarte, 
może być nie mało interessującym przedmiotem nie tylko dla badaczów starożytności, 
lecz i historyografów, lub statystyków  galicyjsk ich ,.. predsięwziąłem teraz, tenże mój 
wyjątek z rzeczonego rękopisma spolszczony, świeżem  przepisaniem odnowić, i do pisma 
krajowego Lwowianina podać«. І зараз подає: »W yjątek z księgi w  języku ruskim 
pisanej w  roku 1699 pod tytułem: Synopsis czyli krótkie zebranie o początkach kla
sztoru Podhoreckiego, niegdyś Pleśnickim zwanego«. Здавалосьби, що тут матимемо 
якісь довші і вірні виїмки, — однак так не є. Сей цілий »Wyjątek« міститься на 
одній, 28-ій стороні, притім зроблений дуже свобідно і в загальних тільки чертах. 
Замітне саме закінченнє, яким о. В. Компаневич подає рівночасно причину, для якої 
залишає продовжувати свої виїмки. »Dalszy ciąg, пише він, dziejów, jest więcej kla
sztorny jak cywilny, zawiera długi szereg zmarłych lub odmieniających się przełożo
nych, wreście spis gruntów, pobożnych ofiar i nadań to dziedziców, to królów«.

По o. В. Компаневичеви ЧСВВ*. більше уваги присвятив »Сѵнопсисови« о. А. 
Петрушевич. Із збереженої досі записки, на нижнім розі окладники другого примір-

1 Урод, в Дерманню 1777 р., помер 18. XI. 1858 в Крехові.
2 W iadom ość о Podhorcach і klasztorze bazyliańskim przez księdza Barl: Kompa- 

niewicza, prokuratora u XX. Bazylianów we Lwowie. (»Lwowianin«, III [VII] 1838 c t . 27 сл.)
3 o. Гавриїл Гімназій Дашкевич * 1759 f  ЗО. І. 1831 в Підгірцях.
* Чи кс. Фр. Сярчиньскі, про якого згадує Д-р В. Щ урат (Гл. Зап. Н. Т. ім.

Шевч. CXXVIII. 27, нотка 2), має десь між своєю ріжнородною рукописною спадщи
ною згадку про нашу хроніку і чи подає які виписки з неї, годі напевно сказати.
Мимо пошукування за сим у бібл. Оссолінських, не вдалось мені нічого знайти.
Також і Н. Коссак у своїм »Шематизмі« не згадує властиво ніщо про неї.
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ника такогож »Сѵнопсису«, показується, що дня 14. ЇХ. 1853 р. о. А. Петрушевич 
забрав його до себе1. А забрав його, з певністю, на се, щоби використати. І знаємо,, 
як много виїмків помістив він з сеї підгорецької хроніки у своїй праці »Сводная 
Галицко-русская лѣтопись«* *. Мабуть, се множество вилисків застановило якогось 
монаха, котрий не найшовши її в монастирській бібліотеці, записав на стор. 17 до
повненого Коссакового »Шематизму« таку увагу: »Synopsis tego себто підгорець- 
кого) monasteru powołuje często х. Pietruszewicz, jednakowoż nie mówi, gdzie się  
znajduje. — zdaje się że go ma u siebie«.

Так теж і було. Канонік А. Петрушевич довший час держав її  у себе, а коли 
в р. 1889 відбувалася ювилейна вистава Ставропигійського Іститута у Львові, віддав 
її на виставу. Тут звернув на неї увагу Д-р Іван Франко і з тої нагоди подав ко
роткий її опис та деякі важнійші виїмки. Франкову допись помістила в р. 1890 
»Кіевская Старина« (т. XXX. Приложенія стор. 121 сл.) п. з. »Лѣтопись Подгорец- 
каго монастыря«, з підписом: Миронъ. В своїй дописи І. Франко так описує підго- 
рецький »Сѵнопсисъ«:

»Въ числѣ другихъ рукописей, находившихся на выставкѣ Ставропигійскаго 
Института во Львовѣ, была книга in folio въ 150 страницъ, подъ заглавіемъ »Сѵ
нопсисъ или краткое собраніе исторій и созиданія святыя обители общежителныя 
Подгорецкыя, древле именуемыя Плѣсницкыя, купноже и въспоминаніе о сооруженіи 
святыя церкви Преображенія Господня въ тойже святой обители, списася року Бо
жія 1699«. На старинномъ кожаномъ переплетѣ этой книги имѣется тоже наклеен
ное польское заглавіе: »Księga Historij klasztoru Podhoreckiego, zakonu Basyliańskiego, 
po rusku pisana, gdzie tak(że) inwentarz rzeczy cerkiewnych i klasztornych. Roku pań
skiego 1699 sporządzona«. Собственно лѣтопись занимаеть въ этой книгѣ только 60 
страницъ. Кромѣ того на страницахъ 89 -  97 находится какъ будто добавка нѣ
сколько документовъ, выписанныхъ изъ львовскихъ актовъ гродскихъ и заключа
ющихъ въ себѣ дарственныя записи въ пользу монастыря. Прочее мѣсто занима
ютъ инвентари или »реестры« книгъ и церковной утвари монастыря. Инвентарей 
въ нашей книгѣ имѣется три, а именно первый по времени, а послѣдній по мѣсту  
отъ 1699 года, вто*рой по времени и первый по мѣсту от 1714 и третій по времени,, 
средній по мѣсту отъ 1730 года. Лѣтопись, которой два послѣдніе листа (еще до 
нумераціи) вырваны, доведена до 1715 года. Болѣе новымъ письмомъ конца XVIII ст. 
добавлены еще двѣ записи 1726 и 1729 годовъ.

»Сѵнопсисъ« составляетъ если не очень важный, то все таки интересный 
источникъ для исторіи прикарпатской Руси, преимущественно съ 1662-1699  годовъ. 
Нѣкоторыя подробности изъ него были уже обнародованы крилошаниномъ А. С. 
Петрушевичемъ въ 1874 г. въ его »Сводной галицко-русской лѣтописи съ 1600—1700 
годовъ«. Но такъ какъ А. С. Петрушевичъ началъ свои выписки изъ »Сѵнопсиса« 
1662 годомъ и почему то пропустилъ интересныя во многихъ отношеніяхъ преданія 
объ основаніи церкви Плѣсницкой и объ инокѣ Зосимѣ, то мнѣ кажется не лишнимъ 
систематически исчерпать весь историческій матеріяЛъ, заключающійся въ »Сѵно- 
псисѣ«. Правда, значительную долю въ этой лѣтописи занимаютъ копіи докумен
товъ, дарственныхъ записей, королевскихъ привиллегій и епископскихъ грамотъ,

1 Ся записка, писана олівцем, звучить: Takową księgę sam ą w zioł ks. Petru- 
szew icz stronic 150 die 14 9bris 853.

* Для прикладу гл. першу часть його літописи (Львовъ 1874): ст. 130 ,135—138,„ 
48, 149, 171, 172, 18 1 -1 8 3 , 204, 208, 212, 2 1 5 -2 1 6 , 219, 2 2 2 -2 2 4 , 227, 228 і т. д..
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имѣющихъ развѣ только мѣстное значеніе и поэтому пропущенныхъ нами; кромѣ 
того авторъ лѣтописи заносилъ въ нее многіе факты, тоже не имѣющіе болѣе ши
рокаго историческаго значенія, какъ напр. извѣстія о новыхъ постройках, земель
ныхъ спорахъ и т. п. хозяйственныхъ дѣлахъ монастыря, что мы также пропуска
емъ. Очень жаль, что со смертію игумена Парфенія Ломиковскаго лѣтопись Подго- 
рецкаго монастыря совершенно прекращается. Миронъ«.

По сих увагах I. Франко подає низку виїмків з ріжних місць »Сѵнопсису«, 
переплітуючи їх  своїми замітками. Виїмки містяться у него на стор. 122—128.

На сім вичерпуються важнійші відомости про рукописну підгорецьку хроніку. 
Від ряду літ вона переховується у львівськім монастирі, хоч близше не знати від 
коли вона тут, ким віддана і яка її минула доля. В р. 1919, сам факт її  перехову
вання в архиві львівських 0 0 .  Василіян, подав до загального відома Д-р В. Щ урат1.

Сей отже »Сѵнопсисъ«, який тепер зберігається у василіянськім архиві уЛьвові, 
видаємо в цілости на отсім місци. Однак, ще перед тим уважаємо за потрібне подати 
кілька уваг, що торкаються видаваного нами »Сѵнопсису«, а котрі рівночасно будуть 
доповненнєм описів і завваг о. В. Компаневича ЧСВВ. і Д-ра І. Франка.

Перш усього зазначуємо, що в львівськім василіянськім архиві маємо тепер 
два окремі примірники »Сѵнопсису« пліснесько-підгорецького монастиря. Перший 
примірник має сиґнатуру 76, а другий 15. Котрий з них є тим примірником, яким 
покористовувалися о. В. Компаневич ЧСВВ., о. А. Петрушевич і Д-р І. Франко, не 
важко означити. Два останні вчені1 2 мали під рукою перший примірник, зазначений 
числом 76. На се наводять нас і всі полишені описові замітки і саме порівнаннє опу
блікованих ними виїмків. Що до самого о. В. Компаневича, то треба приняти, що 
він уживав примірника другого, який має тепер число 15. По його власним словам, 
»Сѵнопсисъ« »zawiera długi szereg zmarłych lub odmieniających się przełożonych«, чого 
саме зовсім нема в першім примірнику, підчас коли другий примірник дійсно від 
стор. 94 подає хронольоґічний список підгорецьких настоятелів.

Як виглядають тепер оба примірники і яке їх  взаїмне відношеннє?
Примірник перший (назвім його Ркп. А) має 31 cm. довжини, 19l/2 cm. ширини, 

всіх карток 77, з них перший лист непаґінований, а далі йде паґінація верхним, 
крайним берегом правильно від 1 до 123, по тім дві сторони, хоч записані, непаґіно- 
вані, вкінци по них знова паґінація продовжується правильно від 124 до 150. Отже 
Ркп. А. повиненби в дійсности виказувати нумерованих сторін 152, згл. 154. Папір 
у цілій рукописи однородний, добре збережений, зате почерк письма ріжний. Мало 
що не цілий властивий »Сѵнопсисъ« (ст. 1—51) писаний укр. курсивом одної руки, 
инші річи — ріжними почерками не одної руки і не одного писецького хисту. На
слідком сього треба розложити час написання цілого рукопису на роки 1699 -17303 * * * * 8.

1 Гл. Зап. Н. Т. ім. Шевч. СХХѴІІІ. 32 нотка 2 .
2 Д-р В. Щурат записав власноручно на вступній картці другого (як його на

зиваємо) примірника »Сѵнопсису« таку увагу: »Описав і визискав сю лїтопись Д-р
І. Франко в »Кієв. Старині« (Приложенія 1890. р.) В. Щ урат«. З  тих слів виходилоби,
що саме сей примірник мав Д-р 1. Франко, коли описував його і подавав з него
історичні виїмки Однак так не є. Вистарчить порівнати, поданий Франком, опис 
і зміст, вистарчить прикласти до себе згадувані ним сторінки, щоби переконатися
про се, що Франко користувався першим примірником.

8 Долом, на ст. 58 і 59, поміщений запис значно пізнійшим почерком, з кінця 
XVIII або з початку Xf& ст. що його Д-р І. Франко (L. с. 128) злучив з текстом
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Перша сторона непаґінованого листу заповнена заголовком. Він цілий писаний 
киноваром і міститься в середині прегарно й симетрично викінченого орнаменту, 
начеркненого зразковим вільховиком. По
дана тут світляна знимка представляє його 
в цілости. Верхним полем, на тійже титу
л о в і стороні, видніє добре збережений 
запис: Księga Historji klasztoru Podhorec
kiego Bazylianskiego Tom lisi.'. Оборотна 
сторона сего листу — чиста.

Текст »Сѵнопсису« починається від 
самого вершка слідуючого листка гарним, 
киноварним ініціялом і тягнеться одним ря
дом не тільки через першу сторону, але 
й кілька дальших. В деяких реченях у се
редині тексту, початкова буква змальо
вана також киноваром, як пр. на першій 
стороні, семого рядка буква Б, слова Вто
рой, 24-того рядка буква Д, слова: Дознадх. 
Для красшої орієнтації кожду таку від
міну зазначуємо в нотках.

Що до зверхного вигляду рукопису 
А. то він нині богато відмінний від сього, 
що його подав Д-р І. Франко. Давний пере- 
плет усунено, а натомість дано сей, який 
є досі. Нинішна оправа зовсім нова. Хре
бет і роги пів-полотняні, а решта — мрамо- 
ровий папір. Витисків нема жадних, нема 
теж наклеєного заголовку. На фронті окла
дники видніє лише карточка, з відбитим 
числом 76

Другий примірник (Ркп. Б.), форма
том майже рівний першому (33 X  20 cm.), 
має 60 нумерованих листів (120 сторін) 
+  2 чисті приокладинкові картки і тверді 
окладинки. Папір однаковий, почерк пи
сьма читкий, але часто зміняється. Оправа 
старша; хребет і роги скіряні, місцями 
ушкоджені. На хребті — давне число 302, ; * 1

Загол ов н и й  лист Ркп. А.

фронті одна наліпка з ч. 148, а друга,

»Сѵнопсису«. Беручи запис з боку самого змісту, справді треба його злучити з ці
лістю рукописного оповідання, однак не можна сього зробити, маючи на увазі по
черк і особливости письма. Мабуть не розминемось із правдою, коли скажемо, що 
на наш погляд згадана записка з обох сторін (5&\ 59) первісно була записана деинде, 
на новій стороні сеї самої книги, або й в зовсім окремій, а щойно пізнійше перепи
сано її  до книжки, з готовим уже нашим »Сѵнопсисом«.

1 Очевидно, що тут має бути: Tom І. Мабуть у тім часі," як у монастирськім 
архиві не було cero примірника »Сѵнопсису«, рукопис Б. одержав запис: Tom І. Ко-
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карточка теперішньої сигнатури, з ч. 15. Крім cero, тут наліплена ще одна картка> 
з записаним заголовком: Księga Historyi klasztoru Podhoreckiego. Tom lszy. Титуло- 
вого листа окремо нема, а заголовок лучиться безпосередно з текстом рукописи. 
Горою, на першій стороні, повторений заголовок цілого рукопису: Księga Historii kla
sztoru Podhoreckiego Bazylianskiego Tom lszy., а під ним видніє біле поле, котре 
писець наміряв заповнити якоюсь заставкою, хоч сього не вчинив. Замітне се, що 
пагінація в цілім рукописи Б. значена з польська, пр. str. (або й: strona) 1, 2, і т  д.

Про відношенню cero рукопису до Ркп. А. не беремося говорити докладнійше, 
бо ся справа вимагає окремого місця. На нашу думку, »Сѵнопсисъ« Ркп. Б. є копі
єю з оригіналу, що його подає Ркп. А , а писаний він у XVIII і XIX ст'. По тій при
чині Ркп. А. беремо за основу нашого видання, узгляднюючи однак у нотках усі 
додатки і важнійші зміни, які має Ркп. Б. Про решту зібраних тут матеріялів, по- 
рівнуючи їх  між собою, тяжко видати осуд одним словом.

Не подаємо теж і змісту рукописів а се тому, що в отсім виданню узглядню
ємо цілий матеріял, як одної так і другої рукописної збірки. Значить, під скромним 
заголовком:»Сѵнопсисъ« пліснесько-підгорецького монаст ря, крім властивого »C v- 
нопсису«, печатаемо за  порядком, у дослівнім відписі, всьо инше, як грамоти, ре
єстри, бічні записи то-що. Хоч, що правда, нераз терпить на тім одноцільність  
і провідна думка самої монастирської хроніки, од ак з ог яду на цінний і цікавий 
матеріял, що міститься в сих грамотах чи реєстрах, не можна їх  залишити.

^УНОГІ^ІНПі І И/І Я І Кра ткое (‘окраиЇЕ | Йсторїй, и возиддшА | Gtua О бители

ОБЦІЕ І ЖНТЕЛИЫА І ІО Д Г О р Ц ш А , | ДрЕБЛЕ ЙлИМ^ЕЛШГїЦ | І ІЛ 'І ІП ІЫЦКЫА : | К^ П М Ц Гж Н І БХСПО- | 

ЛЛИNAnTe ö c o iö p o v -  І Ж^ІІЇН 0 Т іі іА  - 

£ пнглга: | Рок$ Б ж їа : | /аучд:

Ц е* - і кбм ІІрЕѵикражгиіА І Г ді«а . ктоиже Отой І О би тели , |
12

(стор. 1 ) Дк'іі Пр слакнЇЕ Ц?пккй к Писаніи3 Кжесткен- | no 

Читателю возліоилЕ,,ми 5: Перша/а к Ьаии Пррка, ккоторо" Нгх ма-
м ЗнаидЯю^см:4 
І бисоком Пртл*Ь,

лиж перший примірник повернув назад до бібліотеки, без докладнійшого розбору  
взято його за другий том. В самій річи оба рукописи є першим томом, а слідуючі, 
другий і третий, становлять окремі книжки і находяться в василіянськім архиві 
у Львові (FF. 133 і 134) Мильно отже іумав І Франко, коли писав, що зі смертю 
о. П. Ломиковського »лѣтопись Подг монастыря совершенно прекращается«

1 Д-р Іл. Свєнціцкий, списуючи * U p .  »Каталог рукописів б-ки м-ря св. Ону
фрія у Львові« (гл. йогож: Нариси з історії укр мови. Львів 1920. ст. 68), мав під 
рукою тільки Ркп. Б., а про час його написання згадав загально: »доведено з про
пусками до 1857 р.«

2 В ркп Б , як сказано, зараз на першій стороні, за білим полем іде кинова- 
ром Записаний заголовок: GVrtOllGH Ъ | ИДИ | Краткое соБранЬ Истор й. ń' ОозйданГи Gfun
I О бЙТі ЛН цуБЦІСЖИТіЛНК! fil ІІОдГОрЩКЫИ I ДрЕКЛІ ИмЕИ$ЕЛ\ЬіЙ ІІЛ'ксННЦККШ KSll"Ó ЖЕ И- I ККСПОЛіА- 
Н4НЇ* ряженій Откі/S Цркки iiptwspa І женім ГДмй к* той же Отѵн шбнтелй. GnHcarfó: | Рок8

Бжый: | Далі а lmea слщує- текст рукопису, зберігаючи подібний ініціял, як
його має ркп. А.

* Ркп. Б. має: Цркки r’ Писаним Сього рода відміни подаємо т льки сим разом, 
бо З  Н И Х  легко заключити про В С І  И Н Ш І ,  Я к і  ціхують ркп. Б.

4 Ркп. Б.: зиайдЯют era:
8 Ркп. Б.: К03ДЮБЛІННЫЙ:

Записки ЧСВВ. І (1924) 1 7
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ЛОКЛЗіИШ1: БИдѢХ2 рЕЧЕ3 | ГдА GdKdWjOd СИДІДЦІД Md ІІрТсГд’к КМСО- І Ц'к Й І!р Е -  

K03 NECEHNrk , Й ПОДИХ Д о мЯ СЛАКМ | Є ™ ,  flTOpdM ЦрККХ СоДОД\ОМОБД, Б -4 і которой  

к Д м к шсфЕМЇм ей недаожа^ ?  С цібмн и ц й 1 * * 4 5 С т о м т и , І й сд $ ж б$  Ш прдкокдти, ДДБО 

ѵѵф'крх Б г ^  Б NEM примо-  І СИТИ ПО ЛИШІМО: К ы сть ЇДКО ЙЗИИДОШД ІСрЕИ ГО СтИДИфА, І 

?  ІѴБДАК* ПС ПОД NM jfpdAAZ ГдН Іі, И НЕДАОЖД̂ 6 ІЕрЕИ СТАТИ | СЛУЖИТИ, ПрЕА ДИЦЕМ

іѵбдака,  ыко исподни Сдаба Гднід X p a M z . | О бои* слаба Г діид ійсийдд, бо іѵби-

Д£*к ІѴБЛАКДЛАИ ЙсПОЛ- | МЕНММ7 8 9 Б/iljfS: £дМЛКХ Б ЦрКБМ Ш ІСАИИ Прр°КА БИДѵкнНОИ 

иаѵ-  I писаниои,  СсрдфмлАокЕ нЕпрсстАнно єднмх к х 8 др^гол\^ , Gt z ,  | С  ,  С  Г дь  

CdKdWAZ БОСП'ккА^: К ИрККМ ЖЕ СОДОДАОЧОКОЙ Cd М,А I Црг БОГАТЇЕ^ ми ни лк шф'кры,, 

С ддах na кол'Ьма # п д Аш й, а pS?- | фк ко Б г $  к о з д ^ бши би^ бадгдд / И дестат  Е жи,  лао-  

БМЧИ} Гдм" I Е жЕ ІИЛЕБХ, М'кст тй  ПОДОБЕн Nd Н бсЙ10 ГОр'к И НАЗЕм дЙ Д ол ѣ :  I NA 

кот рЬ'іо поХ'кдл^: іи ко бы к д за л° E r z  к Т р и # м ф $іочой Ц е^кки ко- | сп'іібдіочи** Gcpd-

фиЛАОм А KNt?TM̂  jfOTMNM ПОКАЗАТИ, МЖХ | TdKZ Clii E r z  ЛАЛИТБАДаЙ11 Б БОЮ-

ЮЧОМ ЦрКБИ, Б ДоЛА^ ИЛАЕ- | NM* СКОЕЛА̂  С ’ГОДА̂  АѴСфЕмИОм ДЕЛЕкТ$Ет ,  Й КОнТЕн-  

T^ETZ, ЖЕ м р  NdA І СЕрАфмм СКЇЕ12 ГгксмЙ' ПрЕКДАДАЕТХ. Д03НАЛХ ТОГО ЗДрИЧОМИ13 14 15 | 

ДО Н бА G t . IlUdNZ ЕгОСЛОКХ, который ДА ЕЖИ ЙшиИДіЙ ТАЕЛ' - | НИЦАЛаЙ, НА TOM 4ACZ 

Б Н бѢ ШлрДБ^ІОЧИЛіЙш’: іѵпйсдлг I И Т$І0 ТАЙН$, БЫстк [рЕЧЕ] ДАОДЧАИЇЕ Б Н бѢ 

АКИ ПОдЛ ЧАСА, й г  I р О ж БЫ СЛАБШ|ІЫМ E r d  р р О м ЙГЕЛСКМм14,  И RC'kAtZ С т Н м 

ЕжЫИЛАг І рОСКАЗАДХ ЛАОлЧАНЇЕм : который ^СТАКИЧМЕ НЕ#фаТІдІҐОБАнШЕ СДА- I к$  

Й ХкАлУ Гдки ІиДАІОТХ: АДБОК'км15 ІѴНИХ м \['d̂  ДА ИСТА | (С Т О р. 2 )  ЛАОБИт16: Е дженни

жЙк^фїЙ К ДоЛА^ TKOEAAZ Б Z БгккЙ б Ѣ к Д | БОСрДЛЫт  Т/іІ. /И ы  T$TZ Nd ЗЕДАлЙ 

ДА АЛО фС Erd I ПОЗНАБДЕл' ,  ПрЕТО И БМрДДЫтЙ 0ГО ЧДСТОКрДТНЕ ПЕрЕ- J CTdEAAZ.

1 Ркп. Б : П(нстолЬ пок434лси:
J Ркп. Б.: кѣд-к̂ ъ
8 На боці обох ркп : Ісанй Прркх | Глаъа s .
4 На боці обох ркп.: к’ Трітнх | Кынгах ЦдРсткх. | Гллкл н.
5 Ркп. Б.: Сірін'мнщи
6 Тут кінчиться перша стор. ркп. Б.: Яшмо (і перенос: жа\*$)
7 Ркп. Б.: неполной
8 Ркп. Б.: ко
9 Ркп. Б.: Богатй«

10 Ркп. Б.: N4 Нбісн
11 Ркп. Б.: моліЗтламн
12 Ркп. Б.: Gfpâ HMxcKHt
18 Ркп. Б.: здхкнчжын. На боці в обох ркп.: Йпок4ли\|/*н | гл4к̂ , й.
14 Ркп. Б.: йгглским,
15 Ркп. Б.: дЛко в-км’
18 Н а  б о ц і:  Я^лом’ ne
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Тій з<и /abne в Нвѣ Бгд видгат9 й кЕдд^гг | здсд^гг своиХ его позыдвдіот

С Л Д А ц Ѣ  З  6 Г0 КИ Д ЕШ М  N d - | САД Ж АЮ ЧІЙ Ш \  П р Е Т О  Й БЕ1 2 3 ПрЕСТАмНЕ 0Г О  B H J f B d d fi-

ю т : п о -  І Й т в Е р ж ^ Е ш к ) С т г о  й д А к р о с їг а  / И е д ї і Йд м н с к а г о  С п п а  д д о - І к г а ч о г о :  Т е б е  

в с ѣ  Л г г л и  й к ш  н б н ї м  с й д и ^  Т е б е  й -  | п т о Ас к їй  Goßopz. Т е б е  П р р 5 Ч Е -

СКЇ? Л й к г .  Т е б І  П р Е С В ^ Т Д І-  | Й  ПОл КИ /И ч ЇЇИ Ч Е С К ЇЮ 1,  N EnpEC TdHN hlM H  ГЛАСИ К О -  

с к л й ц д ю т . G t z ,  Gt . Gt  Г дь C a k a w a z . ЛІы р о з ш Е  р о с т и р к й  б з а л а ы с л д Х | w з е л і -

NblX pE4dX z Л А ^ Б А Е ^  ДДІЛ ТО ГО ЧАСТО Б г д  ^КАЛ И ТИ  І nE j)E C T dE MZ , А С т Ї Е  Б ж ї й  

Ж ДАиоЙ 2 Д И СТрАКЦ ЇЙ  Б ЗАЛіЙсЛДХ N E- | AvfelOTZ, ы Ѣ  Ш ф О Ш  NECTdpdlOT ,  Д О СТА - 

T E 4 NE Б С л д в ѣ  3 0 С Т Д -  І І0Т 7 ‘  Й ДОСТАТЕЧИ^ІО* СЛ А Б #  M ł l O T Z ?  П рЕТО 3  СЕБЕ Д О СТА- [ 

T E 4 NE BE3 n p E C T d HN0 Б г д  БИХкАЛШ От . / И ьі Б т ѣ л ѣ  С Л А Б ІЕ , Ш - | ПОЧИ н к Я  Й ПОСИЛК$

П О Т р Е Б # Е Л \г7 А Б С т ы Х  С Л А Б О С Т 3 Й NE- | /ИОЦІХ Ж А ^Н Д Ю 4 ИЕЛАОЖ ЕТг, БО иХ СИЛД

Г д м їд  Б P $ K d X  п ѣ -  І C T & T Z ,  ПО ^ДА Д ІО Ґ р д ф ^ : IIp d B E ^ N b lX  ДШД Б Р # ц ѣ  Е ж ї Й ,  й -  І 

N En p n K o cN E T  Cra H jfz  л \ ^ к д .  П о ч т о  # б о  й г г л й  С т ї й 7 и д ч д -  | т $ і о  п ѣ с и 5 Е г $  

ПрЕСТДШД П ^ т й :  ЧЕСО р д д й  Б Ы СТК ЛІОЛЧДШЕ І Б Н в ѣ  д к й  п о а ч а с а ?  а  т о  д л й  т о г о ,  

ҐД И  ЛАЛТКИ С п р д -  І БЕ^ДИБИХ ЛІОДе Й з д в р ^ ѣ л и  Б ^Ш Д Х  Б 0 3 СК И Х 6 [СИ Ы И Д Е Д Ы м г  І

к д д й л д ] w  л м и т к г  С т ы Х  3  Р ^ к й  й г г л с к о й ,  p o -  | c k a 3 $ e t z  E r z  j f o p o M й г г л к и м  

НбЙым ^ л а о л ч а т и . в д т и ^ -  | ш д 7 з ы а т  g a a $  л и т к д  С т ы Х , й л ю д е й  С п р а в е д л и 

в ы й ,  І б  б о  іо юч ой Ц р к к и  л і л ы ц і и Х с щ  ы ^ ж е л и  л и к и  й П ѣ н і й  | й г г л о к г  й С т ы Х  

Й зБ р А н ИЫХ К Т р Й ^ м ф#Ю ЧО И  Ц р К Б И 8. Но I ПОИЕЖЕ ДрЕБМ/гКА К Ш * ЛАЙл АО ИДОША*, 

АКИ ро сд  $ r p £ HN d - | M Б О С ^ О Д Й Ц І^  С Л И Ц ^ 9 Й АКИ ТЛАА С б Ѣ т $ ,  ТАКО  Б Е Т ^ ІИ  З А -  | 

(стор.З) к о н $ c T # n i u z  n o k ö  б л г о д д т Й. С е г о 10 р д д й  л ш  слА Й рЕн ш й  С е-  | г о  лаѢ -  

СТЦА11 С т Г О ,  /И о И А С Т И р Д  П о Д го р Е Ц К О Г О , А ЗД АКЫ А N d - | З Б А н ИОГО П л Ѣ с и Й ц К О Г О .  

І и о ц и : 12 С л д к и ѣ й ш ^ :  идД С о л о л а о -  | n o k $ ,  б о  б  n o k o m  б л г Дт и ,  й п л с к ^ іо С т # ю Ц р к о к г  

С о Б О р -  I N$10* ІОБЫТЕЛЙ* СЕИ С т о й ,  IV C^N EN Tem  Б ж ІИ * * ,  АКИ АѴБЛА- I К С *  П р Е Ч ^ А н ы г а

1 Ркп. Б. має в дотичних місцях: Апт*лскАн — Пррочіскйн — Прсгк'ктдыи — ЛЛчнч«- 
-скыа. На сім останнім слові кінчиться друга стор. ркп. Б.

2 Ркп. Б.: Бжиі ждДноп
8 Ркп. Б. подає виразно: слабость

4 По тім слові ркп. Б. має додане: Зчиннтйса
6 Ркп. Б.: пѣснь
6 Ркп. Б.: возки**,
7 Ркп. Б.: Бдіачнѣншд
8 В ркп. Б. придане ще слово: ЛЛліафнхсга. Воно тепер трохи витерте.
9 Ркп. Б.: слонц$

10 Початкове G в обох рукописах написане киноваром.
11 Ркп. Б.: смйрїНньїй сіго мѣсцд
12 Початкове 1 в обох місцях змальоване киноваром.

7*
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СЛАВИ Г д и м  HCnOA*NCHN#, NC ТАК> ДО WNblX ДВОХ | ЦрКБСЙ ПрИДОЖЙтЙ, ЮКО Й NA* 

WNlC1 ПрСЛОЖИтЙ, дер- І 3 NIMZ. СдАКИ^ИША БО Б*Ьді2 Й* Е?# БДИЧН^ЙША Сї/З 6*TZ | 
ЦрКОБО2 NAA lON#f<> Ш ГсаЙЙ* БИД^И^Ю*, Б ІѴИОЙ E r z  ПОКА- і ЗААШ  б  t a h n o *  

Зр^иїй na вйсоком І Ір т о д 'Ь ,  а всей П р е -  | іѵврджешга ГдА Nüjcro П ХрГА ЦрКБИ 

БСМ ПрСИА -  I ГгЬЙША« 8 Тр°Ц А  «CN^i ПОКА3 АШ. С Э ц г  Б ГДАгЬ, СсЙ | 6*TZ C nZ 

ЛІОН f io3 AI0BACHNN БНСМЖС КЛГОБОЛИХ, ТОГО | ПОСЛ#ШАТС} G nZ BZ ЧЛБЧСИСТБ'Ь* ПрС-

ій вр д з# ю ч й  С лаб#  Еже- | стба  С воего ^ Ѵ постасиого . 4 ^ z С т ы й  б с в ѣ т л о й  ї ї -  | 

БЛДцѢ, nopC4CHNOAA# Б СѵГГЛіЙ8 , Й CC IVBAAKZ СвѢтЕ* U 'c ł -  | NH N^Z. ПрСШЛИ* 

Й л и ін # л й  ТЇС ЦрКБИ «КО NOqJO? А- I Ст  Ш ДАБИНХ KOKOSZ C hW z ,  Й NAB^Kk 

N^BOACNIC^Z ЕжЫ- I NMZ СЙЙтЙ B#ACTZ. C D 7 ЦрКБИ СОЛОЛЮИОБОЙ р С КД Z Х 7;  I NC 

WCTANCT КдЛІЄн NA K aMCNN, И ЖС ИСрА30рИт  С«} А CNO НС | И3 4 * * 7 KAAUNC, АЛЕ 3 БЛГАГО^ 

ЧИЛИ З  МАЛОГО ДСрСБА CZWp#- | ЖСНИ # ,  ХЇ* Гдь ИЕБредЙлі# COJfpANHAZ, Й СоХрд- 

ИШ Т2} ПО- I ИСЖС CAiOTpCNlCAlZ ESiHAAZ Ш КИ^КА COTZ A^TZ NA TOM I С т о л \  Лгк- 

СТЦ# 3 ДСрСБА ШОБОГО ѴѴКр#ГЛОГО NA ЛАК- | ТСЙ CCA<UZ Б ДОЛГОТ#, А NA LUCCTk 

Б ш и р о т #  СОШр#ЖСнИА І СТОША^ Й ДО ЫнЬшИСГО ЧАС#. Т І/ЛЖ г ПО TAKZ AiNO- 

ГИХ І KOHNAjfZ Т аТД^СКИХ, ЕсИГЄрСКИХ? Ш бсАсКИХ  ̂ Т#рі^КИ Х? Й ЙииХ І ЛІНОГИХ NC- 

Прї«ТЄАСКИХ8,  AN^i UTNCAłZ СОЖЖСИА, AN^ ТЛ*киТем * і pd30peHNA Йди pACT04EHNA, NO 

БО БСЕМ цѢлА, и И'ЬкЧО̂ЖС NC (CTOp. 4) БрСдЙліА СТОИт  Й ТрЙкАСТг. ЦІО ЖС NC 

ВС3 W СО БД И БОИ про-  | б Ѣ д СнЦі Й, Й ЛАСКИ КжеЙ Д'ІІСТ C « .  Кождй9 3 І«КОБОм Ш -  I 

T p i« p j (0iö речи діожстг: и ѣ с т  Cc no Д ом Е жи ,  и С іи 10 крд-  | та  nbijT m11. Еи- 
д ѣ д г 12 13 ÜWAH СтиЙ КСПАИШИ /И дсстдт137 I А NA NC* Б Р # ц Ѣ  СЬдИЦІАГО14 КИИГ# 

KN^TpZ H3 KCpjfA ЙСТКАН-  | N#, СЄА<ИИ ПСЧАТЛН1 ЗАПСЧАТЛ‘ЬНИ#; КОТОрОИ 1\Л Б Ы в Ѣ ,  | 

ДИѢ NA ЗСЛДЛЙ15 ИѢКТО NCAłOTAZ KpOAtł СдИИОГО ЙГИЦА | НсЗЛОБИБОГО рОСТБО-

1 Т у т  к ін ч и т ь с я  с т о р .  3. р к п . Б .
1 Р к п . Б .: б ст х  Цркоих
і  Р к п . Б .: ХЗ Црквї к’сіа Прінасв’кт'кйшаіл

4 Р к п . Б .:  R* Члк»чінств-к

6 Р к п . Б .:  в* бѵ^лій,
в П е р ш а  б у к в а  -  ч е р в о н а .
7 GO —  в о б о х  р у к о п и с а х  ч е р в о н е .
8 Р к п . Б .: ТатаРекы *, БінПрекых, ІШ іДекы*, Т$ріц’ккіх*, fi нннкіх л\ногнх Ніпрнйтілских»

9 Р к п . Б  : Кождкін

10 Р к п . Б .:  сый
11 Р к п . Б .:  Н в с ный.
»  В о б о х  р к п . В —  ч е р в о н е .
13 Н а  б о ц і: йпокдл’. гла*’ . §.

,4 Р к п . Б .:  с'кдиф ого
11 Т и м  с л о в о м  р к п . Б . з а к ін ч у є  с т о р .  4 .
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^ и т и 1 : T a k z  ґ д й  т р е т і ю  П е ч а т  w -  | т в о р е н н о ,  и а з и а ч и л E r z  Є д и н о г о  й г г л а , а б ы

к с ѣ  п о л га  І ж н з и е н ш е ,  д р е в д  ^ р о ж а н Т с  й п л о А  т в о р і А ф ї і ,  ш г о р о д й  | й  ґ р # и т А  

З  Ґ р # И Т #  С П # С Т О Ш И л\  (>A H AKZ БИ НИЇЕ Й ШЛИ- І БШ Е ДрЕБА П СО БА тЙ  З А К А З А ^ , л \ о -

в м ч и :  ш л ы б и и с  ж е  й в и и о 2 | д а ы е  п о г к ч е ш и .  Х т о б и ш  j f r f e d z  п и т а т и ,  ч о м #  E r z

Т А -  І КЙ ф А К О 0 И ЛАСК# СБОЮ ДрЕБ# Ш Л Й в И О М у  Й М А Т И ф Ь  БИ Н-  | N0 %  А ^ Б О  л Ѣ -  

ТОрАСЛЙ # 4 flN H A Z , ЖЕ ИХ Ш ПОСПОЛИТОГО # K 0 A* -  І NHAZ C n S c T O U J E N M , ИЕ^ДИ П р И -

п о м и и т  ш и и *  й п о л ш ґ 3 а^ бо | n p ń n o b ł c T ,  КГГОр#Ю IlV Ä Ä A M Z  б киигаХ С # д ы й  

іѴПОКИ- І д ѣ л г 4,  ґ д й  С и^Ем ЧИКОБЕ ЗА КОрОЛМ СОБ'Ь ЯвИМЕЛЕ^А ІѴБИ-5 І БрАЛИ, ДЕ

ШЕВА ТЕЖ БЕЛИКЇЕ W I ld N #  ИДА СОБОЮ СеЙм ОБАлЙ, | ЗГОДИЛЫСМ Nd ДЕрЕБО ІѴЛИБ-

и о е ,  й Согласи о п р о с и л и ,  | с т в # й  naA namhj Шпоби дѢло и м д ср Е Б о  ш л и в и о е ,

ЖЕ N E M O - І Г# ії/П # С Т И Т И  Т Л # СТО СТИ  М О ЕИ , КОТОрОИ Й Е ? Б Е  Й ЛІО- | ДЕ 3 А Ж И Б А -  

JO TZJ В И М О Б И Л О Ш 6 З  ИНИИЛ\Й Й ДЕрЕБО ф Ѣ -  І Г о б о е ,  п о ш л и  д о  л ѣ т о р д с л й  Б И н ИОЙ- 

ЯО ТЙ кА Ю т  WN#IO і БЕрЛОм  Й KOpONOlO, Ц рТБ # Й  N d* ИАЛАИ} Й Т Ш  Ш П О Б И д Ѣ д л : | ЧЙ- 

Л И Ж Іл М О Г у  Ш П # С Т И Т И  БИИО М О Є, И Ж г7 #KECEAMETZ І С р А ЦЕ Ч Л Б К # . Ж б  ТЕДИ Т ЇЕ  

ДЕрЕБА W ПОЧАт К# E r #  NA С Л § -  ( C T O p .  5 )  Ж Б# ’Й NA £Г0 JfBAA# С Т # Ю  Ш Д А Л Й ш : 8 

П р Е Т О  ТДК#Ю ЛАс К у  | Ш  E r d  ІО Т р И М А л Й , ЖЕ Й Б IV N O ^ Z  П О СП О Л Й ТО ^ З Д М 'Ь ш А Н Ю  | 

Ш  С и р о в о г о  ДЕКрЕТ^!? Е о 3 СКОГО K O L N IE  3 0 С ТА ЛИ . Ц ІА С Л Й - | В ЇЕ 9 ДрЕБА Б Л А Сф ІІ Е ж о Й  

З О С Т А Л ЇЕ , N E M N ^ H  ф А СЛ И БШ ЇЕ | ДрЕБА Й СЕ Цр*КБИ С ї о Й ,  ИЖг ҐД Й  С# рО Б Е З  3 Л -  

r N łfcBAHN O ro  . І Д ЕК рЕТ#  Б 0 3 С К 0Г 0 С Т р А Ш И Ш Е  N EnpI/dTEA'fc К рТА  С т О Г О ,  | М ЕЧ Ем  Э Д Т І-  

« НСКІЕ КрАИ П У С Т О Ш И Л И , ІЙГНЕМ Ш КО лЙ чИ ЇЕ М ^ -  | СТА Й Ц * р К Б И  БЖІЙ р^Й иО БА Л И .

С ї ю  ж е  Ц р к о к г  Ш п о с п о л и т о -  | г о  д е к р е т #  й п о ж а р # , гако  Ш  іѵ в ф е  з е л'и д г о  п о 

т о п а  КО8 -  І METZ HoEBZ С о ^ р л ы и т и  И3 БОЛИл Г д Ь .  І І А МС Т Б А , ПрОБ^ИЦІЙ, | / И Ѣ с Т А  

и  С ел а  і ѵ к о л и ч и і е  з о с т л л й  з р # й н о Б А н ш е -  а т а м  | Ц р к о к г  С т д г а ,  й к о  С А л д м д ид р д  в о

1 Ркп. Б. м ає: ’іѵтк^рнти:
* На боці: Япок’. Глав’. 5
8 Ркп. Б.: Яполоґх

4 Ркп. Б.: wnoR’feA’kAz
8 На боці: С8дн Глав’ Д
8 Ркп. Б.: кнмокилн си
7 Ркп. Б.: нжі
8 Ркп. Б.: іѵДдалнем:
* Щ ойно відси починає Д-р I. Ф ранко подавати виїмки з »Синопсису« в »K. 

С тарині«. При їх  копіованню він розв язує всі титли і скорочення, хоч при тім з у 
стрічається  богато неточностий. Так пр. він не зв ер та є  належ ної уваги на ін тер 
пункцію, на писаннє великих букв, деколи пропускає цілі речення, не зазначую чи  
сього, то знова додає свої знаки перепинання, слова або популяризує, або н епо
тр ібн о  зцерковіцує чи зм осковщ ує. На т е  все не зв ер таєм о уваги в сім виданню.
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іѵ г м й ,  м к о  т р и  ш т р о -  | ц и  к о  п е ц іи  к д к и л о н с к о й  ж и к й $  м к о  С и го < >  в і і е нт а п о л и ,  

Й м - І KO /lo T Z  Ш  ПЛАЛІЕн М О ТЕК^Ц ]е Й ^КОЛИЕнНЙ СоДОЛШ} ПрЕКИш -  | ШЕ ЖЕ С М р Д А -  

NHjfZ БОДг, rONENIM, ПрЕСЛ'ІІДОБАММ Й КОНЧИ І ЫЕПрТгаТШКО1 БЕ3 ПЕЧИЕ ПРЕБЫВАЛА: 

Ц ІО  ДИКЫІЙШД ВСЕ Лѵк- І с т ц е  Г р д д л  П дѢ с и и ц к а г о ^ 2 КОТОРОЕ ЫЕГДИск МЛ ТОм м ’к - 

СТЦ$ С ТО - І МЛО, Й ДО СЕГО ДИМ ЗО К Е т Е/Д Пл'кгмЙцКО? МКО ІОКОПЙ Й БЛ- і д и  

3 NÜMNIE ДОСИХ 4ACZ ДЛІ0т  КгЬдОЛ\ОСТк, ТЇИ TAKZ 3 p $ IN O - | BANhlE, ЙЖZ Д#БЫ ВИ- 

СОКЇЕ, ДЕРЕВА Д^БрАКНЇЕ NA ТО^ЖЕ ЛгксТЦ# | ПОБИрАСТАлЙ, А СИМ ЦрКОБг ОтАМ NE- 

BpEANO СОБЛІОДАЕЛІА 6*TZ. | Н ІгЬ  БСМКЇЙ 3  llpAKOK^pNhlX XpT?MNZ Б03 ГЛАСЙ ВЕСЕЛО:

П р о -  І ц к и л А  е с т  п у с т и м и ,  м к о  к р и н Г ди. І а к ѣ  б о  n o 3 NAKAEM /д н о  j( o t m -  | ш е  B r z  

С т о п и  N o r z  с в о и Х  n a  л ѵ к с т ц и  C e ^ z ,  м к о  м а  г о р гк Д д -  І в о т с к о й  [ п о и е ж е  ЗД Е  

JfpAM СЁ 6 ^ T z ]  ПрОСЛАКИТИ Й Б Б $ Д $ ф Е Е  | К рЕЛ Ш  ДІОДЕм  Z , МКОЖЕ Й N AM Z Г р Ѣ ш -  

NHM Z , И л іМ  6ГО  С т О Е  С Л А - і К М Ц ІИ м г  П О К А З А Т И , ДА ПОКЛАИ М Ем СМ NA Л А 'Ь сТ 'к,  

ЙДЕЖЕ С т о -  І М е т ѣ  Н 0 3 Ѣ  ТВО И  Г д И !  й  МКО ПО ГЛГО лѢ X l f o ^ Z ,  NEЛłOЖ ETZ ГрДА ^ К р Й -  

ТИ СМ  К Е ^  г о р и  С Т О М И , ИИЖЕ БЖИГЛІ0Т  С Я гЬ т И лЛ-  І NHKA, Й ПОСТАКЛМІОт  ЄГО ПОА 

С п # д о м г ,  n o  n a  С в 'Ь ф м и ц ' Ь 3 . ( с т о р .6) T a k z  й з д е 4 * й с п о д н н л г  Х с  С л о в а 6 С б о и ,  

м е п о с т а б и ^ б о  к*км  [ 6 т о й  C b ^ t h a n u k z ,  С и с с т  Ц р к о в г  С в о ю  С т У ю  П 0 А С п $ -  

A O ^ Z ,  ME І з д т д й л г  NAM ф # н ДЛТОрА ТОЕИ Ц р к к и  С т о й ,  АЛЕ nO KA3AAZ M A- І с в ѣ ц і -  

м и ц ѣ -  Й W BM K H A Z Ш  M KZ ЛАИОГИХ A 'b T Z  0 C T Z  з в у д о в д ” -  I NA} f l  З Б у Д О В А н МА 6 * T Z  

Ш  КММЖБИ C a ENM, к о т о р д м  K N M - І ЖМА 3 N A T k  БЫЛА К'ЬрЙ  ПрАБОСЛАКМ О Х р Т Ї М и С К о Й , 

Й ПрЕЖА Е БО І С и Х  BpEM EN Z, NA ГЛАВАХ РоССИСКОГО NApOA# КММЖИЕ СИ М ЛИ  | /ИЙтрИ* 

Д д Е т  ТО ГО  ПЕКМЫЙ Й КИрАЗМЙ A O K & H E HT Z  МДА Ц р 1 | КИ М Й  БрЛТИ K M ^ T p Z  ѴѴЛТАргХ^

ктїе Слова мапис : | /П р п .  Рок # : 7 Гомй Б л т ы й  £ aen$  В ммжм^ : 8 аже й Црковв | 

Сію кто крЕлш т а м ж а е союр& ки К м м ж м д, Грдд#  И л ѣ -  | СМИЦК̂ ? ТОГДА ВВІВШІ 

рА30рЕнМ$, м в ѣ  0 CTZ} ЙбО Т у  10 Ц еР - І KOBZ ИЕКрЕДИЛІО ЙЬІШМЇЙ ГдЬ COJfpANH^ ДО

1 Ркп. Б.: н»прнгат(ДНОН
3 В ркп. Б.: Града Пд'ксныцка, і оба слова підчеркнені.
* По тім слові ркп. Б. має ще в тексті: Я Чѵбивмлх, котре опісля перечеркнете 

червонилом.
* Слово: ТЯк* fl зді — повторене в ркп. А.
* Кінчиться стор. б в ркп. Б.
* На боці: Цркойх звудован- | на (5 Книжнн | бліни. Ркп. Б. має ще крім cero мар- 

ґінесового запису додаток: 1180 Anno.
7 Числа і початкове Р писані червонилом.
8 Чотири слова в ркп. Б. підчеркнені і горою повторені. Крім cero, по слові:. 

Кнгажн8: приданий хрестик-відсилач, а на. боці cero ркп. поздовж додано: +  сій мо
настир создавши». Ся бічна записка теж підчеркнена.
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С е л ѣ ,  fi ІірО С Л А - j  BH AZ, ЖЄ Ю W ПОСПОЛИТОГО Г Н 'ІІБ ^  СКОСГО M ЗДПЛЛСІІІЛ S’ k o a h h a z .  

НеЛѴН’ЬЙ npOCAAKHAZ Й СЇІО С л Є Н $  К Н И Ж Н І  ф Я н -  | Д А Т О ^ К #  С Т О П  Д р К К И  Є ГО ? 

и к г Ь х  прослА К А ґлет  a o m z  е г о  С т ы й  І С о з и д д ю ч и *  й іѵ к л іо в е н н и і ^ 1 е г о  п р і ї и 'з д о -  

b a m io h h Xz ,  й к о  и с п о А-  | н и т и п а  Г д н е л $  к  П и с а н і и  р е ч е н ій :  П р е с л д Б л ш о ф і їХ  л и н е  

п р о -  І СЛАБЛЮ. С лЄНД2 С т Д /Л  W К р т Ѣ  Х к Ь м  ,  ПИЛНЄ СТДрДІОЧДМСІїЦ Й СКДрБИ С к о і ї  NA 

Ц р к к е й  И /И о Н А С Т И р е  БуД О КД Н /а, ГОИНОІО р $  І КОІО р о 3 Д А КАІОМс\ІЛ• СЛАКИА/Л и Р и м  -  

СКДЮ Л ІД Т р О Н А  Н АЗКАн НАіа | Л іО Ц И НД 7 ЙЖZ r\ 0 M Z Й ф о ^ Б Д р О К /. с к о й  Nd U p K O K Z  

Й /И оЫ Д СТИ Р С Т и м  І ü n C T AOM Z fie p ^ O K N H M П ет рѴ? Й П д к л ^  ш ф ’ЬрОКАЛД. Й И СЛ АКЛ М - І 

eTZ Й Ie p O N lf z  С т ы й  ІѴНЫ Х С т О Б Л И Б Ы Х  HCB'fecTZ,, СѵД О К ІЮ ^ Й ЛД - | СЇІ07 /И д р К Є Л І0 7 

й и н ш и Х  к о т р і й  Р и м  и к н е м  Бґіі богдцтбд 30- | с т д к и к ш и 3 , д о  П а л е с т и н и  НА 

п о к л о н е н іе  Грову ХіГ$ п р и -  I ШСаШИ7 T & K Z C M  Старѣли, Гі жикот  ской Скомчилй. 

Л е Ч Б  н е - ' |  л и г к й  СЛАКИ ГОНА Й СІЮ ІІреСЛД БН Д М  С л Є Н Д , Р о С с ГіСКДМ I ІІН М Ж М Д , З Л  

С к о е  TdKz п р е с л д Б н о е  дѣло \\ д о в р о д ѣ т е ^  Xprtf ( с т о р .7 )  І І Г $ ,  fi его Иркки 

С т о й  показанн^ іо7 же к takz великой СкоР- I би fi Ш с^ гіостат гонєнїіо, нефдд/а 

не Т О КМ О СО Б рД Н ЇМ , I НО Й ВИСОКОрОНОГО з ’р д в ї/а  Скоего. Йзколилд S кѢчШЕ 

роды I и к нездБвенн̂ Го c e s ł  п д л ш т  л\ногодѣт гткуюф!и Гдки Xpdaiz с о 3 дати .

1 Ркп. Б .: ШБЛКБЛСННЫЦ$
3 Початкове 6  — червоне.
3 Ркп. Б.: іѵставнв’шн і сим словом закінчується його стор. 7.

(Дальше буде)
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(Образ 45 4*5 cm (рами) довгий, 35*5 4-5  cm широкий, находиться тепер у єзуїтській колегії у Вильні}



Життєписи Василіян
(Виїмок з рукописного збірника митр. Льва Кишки)

А ОБОРОТІ 24-ої картки катальоґу1 рукописів перемиської, капі- 
тульної бібліотеки, під Nr. 7 видніє ось який запис: Kiszka Leonis 
Manuscriptum continens varias historicas notitlas et quidem a) An- 
nales Nestoris eiusque continuatorum versione polonica — b) historica 
data, ex documentis et actis officialibus excerpta, de Ecclesiastica  
Hierarchia totius Russiae meridionalis — c) Vitas illustrium viro- 
rum Ordinis S. Basilii M. — d) Historiam politicam Europae im- 
primis vero Poloniae saec. XVI. et XVII. — в. XVII et XVIII. — in 
folio — Pars I 28 fol. Pars II 779 fol. in uno volumine. — L XI. 

B - 1 .  Codex mutilatus — in medio adustus. (Рк. А. P k. II.)
Отся коротка катальоґова звістка ще досі не втратила своєї поінформован- 

ности. Бо й справді, йдучи за  нею, находимо в бібліотеці рукопис, про який вона 
говорить. Є се велика, груба книга, формату 21 X  35, оправлена в нові, тверді окла
дники, з написю на хребті: Левъ Кишка. Під сподом видніють знаки: М. S. catal. 
р. 24. N. 7. Таяж сиґнатура повторена ще раз на першій окладці.

Не беручи під увагу справи скатальоґовання рукопису й його безсумнівно но
вої оправи, слід зазначити, що рукописом займалися ріжні люди і ріжними часами 
присвячували йому окреме зацікавленнє. Наведу деякі особи і факти. — Ще довго до 
початку XIX ст. збірником Л. Кишки покористовувався, незнаний тепер, автор хро
ніки святоюрського монастиря 0 0 .  Василіян у Львові2. Рукопис знаний тоді був під

1 Його повний заголовок такий: Manuscripta et Documenta Bibliothecae et Ar- 
chivi Revmi Capituli cathedralis Ecclesiae Prem isliensis r. g. c. Ad S. loannem Bapti- 
stam, in ordinem redegit et conscripsit Antonius Pietruszewicz Parochus Novicensis, 
mense lunio Iulioque commorans Premisliae 1858 Anno. В низу, на тій самій стороні, 
додано: Въ р. 1900 и слѣд. дописано много новых рукописбвъ. М. Подолиньскій. — Ми- 
моходом зазначу, що на основі реляції о. А. Добрянського (гл. »Перемышлянинъ на 
рокъ 1852«, 93), крилошанин Тома Полянський зладив поазбучний спис усіх книг 
перемиської бібліотеки у великих чотирох томах, однак мені не довелося дізнати, чи 
в тім списі поданий згаданий збірник Льва Кишки. Польський учений, Авг. Бєльов- 
скі ще в р. 1853 завважує (гл. Ms. бібл. Оссолінських N. 2110. ст. 1), що »Do Katalogu 
bibliotecznego rękopism ten nie jest dotąd wciągniony«.

1 Про се довідуємось із згаданої хроніки, що її видав Ludwik Zieliński в книжці: 
Pam iątki historyczne krajowe. W e Lwowie 1841. ст. 75—108. Хроніка обіймає pp. 
1280—1729, а під р. 1700, ч. 56 (ст. 91) говориться виразно: »Haec omnia desum pta
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назвою: Acta manualia Leonis Kiszka. По тім довший час не знаємо нічого про долю 
цінного збірника. Аж доперва в першій половині XIX ст. зустрічаємо його в руках 
о. Івана Лаврівського (* 15. V. 1773 f  25. VI. 1846), знаного збирача старих друків 
та рукописів. 1. Лаврівський являється не тільки власником самого рукопису, не 
тільки його, так сказати, незвичайним адоратором, але й його дослідником та пере
кладником* 1. Ще за  життя подарував він його, разом з ипшими книгами і рукописами

sunt ex actis manualibus Leonis Kiszka Metropolitae T. Russiae«. Крім сего свідоцтва, 
нашу думку підтримують ще й инші місця, які є вірним відписом тексту Кишки. — 
Оригінальний рукопис святоюрської хроніки пропав, або його відступив хто комусь 
незнаному. В кождім разі, його нема сьогодня у василіянськім архиві у Львові, хоч 
ще в р. 1896 А. Петрушевич подає з сеї хроніки деякі виписки (гл. його: Дополненія 
ко сводной гал. р. лѣтописи съ 1700 по 1772 г. ч. І. Львовъ 1896, від ст. 1 і сл.).

1 Відки І. Лаврівський прийшов у посіданнє cero рукопису, важко сказати. 
Безперечно, рукопис був первісно власністю котрогось василіянського монастиря 
і його мав, здається, у себе василіянський, львівський хронікар. Правдоподібно, що 
в той час збірник не був ще наконечно зредагований і до нього не вчислялися 
»Життєписи Василіян«, котрі ввійшли в його склад окремо, про що згадую низше. 
Кінець кінців склалось таке, що рукописний збірник набув для себе І. Лаврівський. 
Можливе й те, що рукопис, при монастирській касаті, опинився на складі враз з ин- 
шими загарбаними скарбами в якій бібліотеці, або й приватних руках, а при нагоді 
модних тоді книжкових ліцитацій, Ів. Лаврівський купив його для своєї бібліотеки. 
(Пор. статтю А. Андруховича п. з. »Іван Лаврівський« у »3HT. ім. Ш.« СХХѴІІІ. 69). 
— Як знова цінив І. Лаврівський рукопис, пізнаємо з отсих слів о. А. Добрянського: 
»котрый (Лаврівський) ю, не знаємо зъ  якои причины, маючи у себе рукописи далеко 
старшій »antiquissimum manuscriptum meae bibliothecae« называе (»Перемышлянинъ 
на р. 1852«, 109). Про те саме свідчить також Август Бєльовскі (гл. бібл. Оссолін- 
ських Ms. 2110, ст. 1). »Sam Ławrowsk*, каже він, nazyw ał go antiquissimum Biblio
thecae meae manuscriptum«. Коли рукописна книга випадково надпалилася, то Лав
рівський так тим зажурився, що аж захорів. (Історію спаленої частини, котра сягає 
від ст. 574 до ст. 613, подає А. Бєльовскі й М. Подолинський. Перший пише, в ци
тованім уже ркп. бібл. Оссолінських: Лаврівський »kazaw szy przepisywać go na 
czysto uczniowi w  swoim pokoju, ten przy św iecy pisząc, odszedł na chwilę, a gdy  
wiatr przez nieząmknięte okno podął, zgorzała znaczna część rękopismu nim ją po
strzeżono i resztę wyratowano«. Другий з них, о. М. Подолинський записав олівцем 
на початку самого ркп. Кишки ось що: »Въ р. 1890 мовивъ менѣ О. Юстинъ Ж е- 
леховскій бувшій капелянъ Еппа Снѣгурского, що рукописъ той надпаливъ ся слу
чайно, коли б. п. Іоанъ Лавровскій выйшовъ на хвилю зъ  мешканя, а вѣтеръ свѣчку 
на вбкнѣ при кныжцѣ той стоячу звернувъ, — зъ  приводу того нещастного случаю, 
б. п. Лавровскій бувъ хорый колька дней. М. Подолиньскій, парохъ катедральный«.) — 
Про досліди I. Лаврівського над ркп. і про його переклад свідчить А. Бєльовскі. На 
досліди вказує висказ Бєльовского: »Miał on (Лаврівський) zamiar ogłosić go (ркп.) 
drukiem« (цитов. Ms. бібл. Оссол.), а про переклад говорить сей польський вчений 
без застереження в своїй книжці: W stęp krytyczny do dziejów Polski. Lwów 1850.77. 
Колиж А. Добрянський (гл. »Перемышлянинъ на р. 1852«, 104) піддав сумнівови безу
мовний висказ Бєльовского, тоді »Dziennik Literacki« І. Lwów 1852, ст. 47 запевнив*- 
що згаданий переклад находиться в самого автора »W stępu krytycznego«, п. А. Бє-



Життєписи Василіян 107

(всього 14.139 штук), соборови перемиських крилошан, де він остає досі* 1. Йдучи хро- 
нольоґічно треба тепер згадати Августа Бєльовского, котрий присвятив рукописови 
богато уваги. Найперше знаємо, що польський учений, при помочи питомця'Куль- 
чицького, занявся в р. 1850 і 1851 відкопіованнєм одної частини рукопису2 *, далі ма
ємо полишений ним його опис8, а вкінци певною є річчу, що він мав намір оголосити 
дещо з рукописного збірника друком4. Опісля йде о. Антін Добрянський, по котрім 
залишився докладний опис і доволі богато використаних текстів5, а наприкінці зна
ний загально, о. Антін Петрушевич. Сей останній, можна сказати, найбільше всла
вив рукопис, натякаючи на него часто і поміщуючи з него, в своїх ріжних працях6 *,

льовского. Пізнійше однак, той сам А. Бєльовскі промовчав свої ранші вискази, не 
згадуючи ні словечком про самостійний переклад І. Лаврівського (Гл. Monumenta 
Poloniae historica. І. Lwów  1864. 549). З а  Бєльовским, у наших часах, пішов А. Ан- 
друхович, говорячи про переклад Лаврівського (гл. »3HT. ім. LU.« CXXVIII. 115).

1 Треба отже справити слова І. Чистовича (гл. Очеркъ исторіи... ч. І. 176), ко
трий думає, що ркп. находиться в львівськім катедральнім соборі, як рівнож і висказ 
Ст. Недільського (гл. Уніатскій митр. Л. Кишка. 300), котрий написав, що ркп. збе
рігається тепер в перемиськім монастири. Не менше й погляд Д-ра Шараневича хиб
ний, коли твердить (гл. Rozprawy... VIII. 265 і 268), що Acta manualia находяться 
у відписі в бібл. Оссолінських. Сеж бо не відпис Acta man., але одна частина із 
Acta man., а саме тзв. хроніка Нестора, про яку мова низше, в нотці 2. На тім са
мім хибнім становищі стоїть і Садок Баронч, коли приймає (гл. Katalog... 104), що 
Acta manualia зберігаються в бібл. Оссолінських.

2 Є се відпис тзв. літопису Нестора, що остає тепер у бібл. Оссолінських, під 
сигнатурою: Ms. (III) N-ro 2110, під заголовком: Nestora — Przekład Polski z wieku  
XVII. F-o, ст. 106. Т ут, на обороті першої картки, А. Бєльовскі занотував: »Niniej
szą kopię pisał dla mnie w  roku 1850 i 1851 Kulczycki, alumnus Seminaryum przemy
skiego, obrz. gr., i wraz ze mną z oryginałem kolacyonował. Miejsca trudne do odczy
tania w  oryginale, są tu wybornie odgadnięte i wypisane«.

8 Опис находиться на ст. 1. цитованого ркп. бібл. Оссолінських, під окремим 
заголовком: Opisanie rękopismu.

4 Свій намір заповів Бєльовскі в статті, якої він сам автором (гл. Monum. Po
loniae historica. 1. Lwów 1864. XII), а поміщеної в тижневику »Dziennik Literacki« І. 
Lwów 1852, п. з. »Program wydania pomników historycznych Polski«. В тій статті, на 
ст. 106 каже він, що до дальших томів видання Monumenta Pol. hist, намічені: IV. 
дві хроніки Льва Кишки і XI. річники, зібрані ним з ріжних документів. Однак ні 
за життя Бєльовского, ні теж  після його смерти ( f  12/Х 1876) у жаднім з 6-ох томів, 
виданих у рр. 1864—1893, нема нічого з заповіджених праць.

5 Гл. »Перемышлянинъ на рокъ 1852«. 101, нотка 71. Ркп. цитує Добрянський 
у книжці: Исторія епископовъ. Львовъ 1893, називаючи його »Лѣтопись рукопис,
библіотеки собора рус. крыл. Перем.« (гл. 1-ий пер. ст. 44 і сл.), або »Лѣтопись библ.
соб. крыл. Перем.« (гл. П ий пер. ст. 25 і сл ).

8 Обмежусь поданнєм списку тих праць А. Петрушевича, в яких він присвя
чує рукописови свої критичні замітки, або в яких використовує його матеріал. Так 
отже належать сюди: »Галицкій историческій сборникъ«. Вып. I. Львовъ 1853, ст. 
53 нотка 3, ст. 144, 145 сл. н. 55; праця »Холмская епархія и Святители ея«, яку 
містить »Науковый Сборникъ«. Вып.' І—IV. во Львовѣ 1866. 183 н. 36 і на инших
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богаті і обширні виїмки. По нім послугувалися ще рукописом о. Мирон Подолин- 
ський* і Д-р Василь Щурат*.

Окрім сих кількох імен, котрі безпосередно користувалися збірником і про 
него писали, так сказати, на основі автопсії, для цілости cero огляду слід згадати 
й тих, які по більшій части на основі висше згаданих учених, особливо А. Петруше- 
івича, присвячують збірникови Льва Кишки менше або більше, уваги. До них нале
жать: Д-р Ізидор Шараневич* 1 2 3, Садок Баронч4 * 6, І. Чистович8, Степан Недільський®, 
Венедикт Площанський7 і инші8.

Сих кілька загальних уваг подав я в тій ціли, щоби пригадати долю рукопису 
і заінтересованнє ним минулих поколінь. їх осуд, а ще красше їх  приклад, повинен 
стати голосною заохотою для наших наукових сил, завершити давні зусилля вчених 
— повним виданнєм історичного памятника. Для »Записок 4CBB.« я вибрав тільки 
малу частину, яка своїм змістом підходить якраз до наміченої в »Передмові« про
грами. Сю часть зовсім слушно можна назвати одним, спільним заголовком: »Жит
тєписи Василіян«, як се й зазначено в горі їм зокрема присвячую ще кілька слів.

»Життєписи Василіян« займають у перемиськім рукописі четверте з ряду 
місце. Поміщені вони на 104 картках, або інакше — беручи на увагу зроблену па

стор., далі окрема відбитка (Львовъ 1867), ст. 25 н. 36 і сл. сторони, вкінци находить
ся ся праця з деякими змінами у кал. »Холмскій греко-уніятскій мѣсяцесловъ«. Вар
шава 1871—1874; Сводная галицко-русская лѣтопись съ 1600 по 1700 годъ. Львовъ 
1874, 17 і сл. сторони; Дополненія ко Сводной гал. р. лѣтописи съ 1600 по 1700 годъ. 
Львовъ 1891, 8 ,28  і сл. стор.; Сводная галичско-русская лѣтопись съ 1700 до конца 
Авг. 1772 г. ч. I. Львовъ 1887, 6 і сл. стор.; Дополненія ко Сводной гал. р. лѣтописи 
съ 1700 по 1772 годъ. ч. I. Львовъ 1896, 2, 169.

1 Після ркп. він справив статтю про перемиських єпископів, поміщувану на 
початку »Шематизмів« (перший раз зустрічається поправки в тематизмі на р. 1901), 
а крім cero, він попереписував деякі частини з нашого збірника, яких власником 
є тепер, здається, краківська Академія Наук.

2 На основі інформацій можу впевнити, що Д-р Щ урат докладно провірив весь 
зміст ркп., роблячи для себе деякі виписки. Між и. посідає він у відписі кільканай- 
цять життєписів Василіян.

8 Гл. його: Patryjarchat wschodni wobec kościoła ruskiego w Polsce i R zeczy
pospolitej polskiej (»Rozprawy i sprawozdania z posiedzeń wydziału hist. filoz. Akade
mii Umiejętności«. VIII. Kraków 1878. 265 і сл. ст., X. Kraków 1879. 27 і сл. сторони), 
а також окремою відбиткою: Kraków 1879. 11 і сл. ст.

4 Гл. його рукопис, п. з.: Katalog WW. ОО. Bazylianów słynących nauką і cno
tą w  Polszczę, ст. 104. Він зберігається в архиві св. онуфрійського монастиря у Львові.

6 Гл. його: Очеркъ исторіи западно-русской Церкви, ч. І С.-Петербургъ ^1882. 
176 нотка **); ч. II. С.-Петербургъ 1884. 408.

6 Гл. його: Уніатскій митрополитъ Левъ Кишка и его значеніе въ исторіи 
уніи. Вильна 1893. 300.

7 Гл. його »Предисловіе« до видання: Акты издаваемые виленскою археографи
ческою Коммиссіею, т. XIX. Вильна 1892. XXV і сл. сторони; також його: Прошлое 
Холмской Руси. Вильна 1899. 10 і сл. стор.

8 На пр. пор.: Я. Тихомірова, Галицкая митрополія. С.-Петербургъ 1894 161 л); 
Лнат. Малевича, Древняя жидичинская архимандрія на Волыни. Почаевъ 1905. 102 
ін. 2) і сл. стор.
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ґінацію — бони тягнуться від сторони 285 до 485 (згл. 490) включно. Сам автор, чи 
згл. копіст, уважав »Життєписи« зовсім окремою працею, на що вказують прида
вані з боку що шість карток порядочні числа. Таких чисел мають »Життєписи« 22, 
враховуючи перших чотири, хоч у сім виданню пропускаємо текст, розміщений на  
початковах 21 картках. Починаємо отже в нашім виданню стороною 285, котра 
з боку має число 5, а закінчуємо стороною 485, згл. 490, до якої доводить нас бічне 
число 22.

Порівнуючи »Життєписи« з иншими частинами збірника, відразу бачимо ве
лику між ними ріжницю. Під зверхним оглядом »Життєписи« зладжені стараннійше, 
почерк письма в них значно виразнійший (гл. взорець на ст. 110), рядки писані на 
цілу ширину, мало що не всюди залишені бічні поля, марґінеси, зате часто зустрі
чаємо між текстом білі, незаписані місця а навіть цілі сторони. Весь рукопис пи
саний виключно латинською мовою, а що латина тут добірна і автор любується 
в метафорах, тому й часто важко відчитати поодинокі слова і звороти. Подекуди 
несподівано вривається недокінчене реченнє, або залишається неповною чи пропу
щеною дату. Рукопис виготовлений одною рукою, а час написання не ранший як по
чаток XVIII століття.

Своїм змістом ся четверта часть збірника ставить нам перед очи цілу низку 
ріжних життєписів. Так маємо тут короткі начерки князів Ольги, Володимира, Бо
риса, Гліба, Ігоря і и., далі давних митрополитів київських св. Петра, св. Олексія 
і и., опісля єпископів ріжних єпархій, вкінци монахів василіянського Закону. В нашім 
виданню зовсім пропускаємо життєписи князів і д а в н и х  єрархів, зате беремо всі 
життєписи єпископів і монахів, тому що властиво про них лише можна виразитись 
як про »Життєписи Василіян«. Сам вже автор відмежовував одних від других, коли 
про князів і давних єрархів говорить окремо, а від сторони 285 починає життєписи 
монахів суміж з єпископами. Що правда, про деяких єрархів, які ввійшли до »Жит
тєписів«, не слід говорити як про Василіян, тому що вони ними в стислім значінню 
ніколи не були, однак їх  не пропускаємо, коли вони раз уже розміщені між Василів
нами. Поза тим зустрічається ще декілька імен, котрі не вказують собою жадної 
означеної особистости, але й їх  залишаємо, беручи на увагу ту саму обставину, що 
й при єрархах не Василіянах.

Що до скількости заподаних життєписних нарисів, то самі »Життєписи Васи
ліян« виказують їх  красне число. 1 так: повних біографій є тут 384, неповних, з ко
трих є лише дещо, маємо 14, вкінци самих тільки наголовків до намічених ж иттє
писів є 11. До сих останніх, на жаль, належить голий наголовок до біографії св. 
Йосафата. Для красшої орієнтації подаю в поазбучнім списі всі назвиська й імена, 
котрі входять до »Ж иттєписів Василіян«, без огляду на се, чи в збірнику поданий 
їх текст є повний, неповний або тільки намірений. Спис виготовлений по правопису 
латинського тексту, з приданим однак названнєм дотичних сторін у рукописнім
збірнику Так маємо т у т ось які імена:

Abramowicz Arsenius Р. ст. 396 Arłamowski Thaddaeus с т .406
Afanasowicz Leo ».353 Babiński Martinus » 336
Afanasowicz Michael » 347 Badowski Raphael » 373
Alexandrowicz Laurentius » Зо7 Bakowiecki Mokosiej Benedictus » 326
Alexius ?• » 321 Bakowiecki M okosiey Josephus » 381
Andrzeiowski Arsenius » 455 Balcerowicz Athanasius » 340
Antypas (?) » 368 Bandzik Hilarion » 289
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Baranowicz Hilarion CT.309 Czernacki Victor ct. 340
Barszczewski Josaphat » 374 Czosnok Dominicus » 339
Bathory Basilius » 351 Czyż Anselmus » 394
Białostocki Macarius » 298 Dąbrowski Mauritius » 403
Bidikowski Joachim » 407 D aszkiewicz Hieronymus » 402
Bieda Theophanes » 324 Daszkiewicz Seraphion » 403
Biedrzycki Andreas » 369 Dembski Paulinus » 285
Bielski Zacharias » 308 Dermanensis Commentarius » 323
Bieńkowski Gregorius » 341 Dmitrowski Innocentius » 321
Birukiewicz Polycarpus 397 Dobrzański Basilius » 374
Boburkiewicz Abraamius » 405 Dorosiewicz Isaias » 367
Bogdanowicz Hieronymus » 335 Doroszkowski Meletius » 418
Bogdanowicz Seraphion » 335 Druhowina Ambrosius » 399
Bohusz Andreas » 310 Dubieniecki Josaphat » 324
Boiewlcz Palamon » 397 Dubowlcz Alexius » 434
Bokiey Josaphat » 438 Dubowicz Joannes » 293
Bondarowicz Demetrius » 288 Dworowski Josaphat » 408
Boreysza Samson » 395 Dziwo Hilarius » 306
Borodzicz Helisaeus » 347 Euthymius (?) » 371
Borowik Philippus » 437 Fiedorowicz Pachom ius » 303
Borowik Theodosius » 437 Finek Rupartowicz Symeon » 433
Borowski Pachomius » 408 Fürs Athanasius  ̂ » 380
Borysowicz Innocentius » 399 Ganecki M oyses » 334
Brazyc Josaphat » 348 Gęgniwy Theoctistus » 307
Brazyc Sylvester » 344 Gimbułł Ambrosius » 304
Brolnicki Gedeon » 365 Gliński Benedictus » 477
Bryliński Helias » 336 Grocholski Jonas » 296
Bryliński Mardarius » 369 Grocki Michael » 411
Bucko Antonius » 439 Grodzicki Josephus » 291
Buczkowski Theophilus » 340 Hackiewicz Benedictus » 311
Burzemski Theophanes » 332 Hermanowicz Macarius » 302
Butkiewicz Antonius » 432 Hłasko Constantinus » 332
Bykowski Martinianus » 400 Hohot* Jonas » 462
Chaleza Moyses » 308 Homolicki Timotheus » 337
Chmielewski Procopius » 388 Horaim Gedeon » 295
Chmielnicki Dionysius » 289 Horain Stephanus » 300
Chrpielnicki Gennadius » 432 Hordeiewski Josephus » 410
Chocianowski Theodorus » 337 Hostiłowski Gervasius » 287
Chociatowski Raphael » 336 Hostiłowski Hermannus » 328
Chodosowicz Leontius » 407 Hostiłowski Joachim » 330
Chodyka Hilarion » 371 Hrekowicki Antonius » 375
Chominski Theophilus » 338 Hrekowicki Antonius » 432
Cis Hierotheus 441 Hukało Timotheus » 371
Ciszewicz Daniel » 393 Humiński M atthaeus » 346
Cypryanowicz Symeon » 417 Hutorowicz Blasius » 331
Czapski Josephus » 322 Hutorowicz Josaphat » 483
Czapski Nazarius » 368 Ignatius Patriarcha M oschoviae » 357
'Czerejski Timotheus » 312 Ihnatowicz Laurentius » 299
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Ilkowski Barnabas CT. 321 Kosiński Barlaam ct. 471
Ilkowski Helisaeus » 338 Kossowicki Laurentius » 286
Ilkowski Zacharias » 438 Kossowicki Vincentius » 335
Isaias (?) » 439 Kotarski Nicolaus » 286
Iwanowicz Marianus » 404 Kotkowski Gregorius » 369
Jabłoński Theophilactus » 391 Kozicki Nicodemus » 294
Jachimowicz Marcus » 376 Kozioł Simeon » 397
Jackiewicz Ephrem » 323 Kozlakowski Bessarion » 374
Jackiewicz Gerazimus >; 393 Kozuchowski Pamphylus » 299'
Jackiewicz Symeon 290 Kraskiewicz Alexander y> 344
Jankiewicz Barlaam » 417 Kreuza Leo » 366
Janowicz Nathanael » 417 Krukowski Clemens » 325
Januszkowski Bonifacius » 350 Krupecki Athanasius » 386
Jarmołowicz Alympius » 394 Krupeccyi Paphnutius et Josephus » 370
Jarzembinski Georgius » 402 Krupski Joannes » 409
Juszkiewicz Joannes » 302 Krutcius Sylvester » 368
Kaczyński Sebastianus » 336 Kulczycki Gerasimus » 285
Kamiński Eugenius » 289 Kulesza Joannes » 416
Kaminski Ignatius » 351 Kuncewicz Josaphat В. » 452
Karpelinus Matthaeus » 335 Kuncewicz Sylvester » 324
Kiersnowski Meletius » 329 Kunicki Macarius » 370
Kimbar lsaias » 367 Kupalski Gabriel » 392
Kirkowski Innocentius » 415 Kuryłowicz Tobias » 373
Kisiel Joannes » 327 Kuziński Petrus » 410
Kiszczyc Antonius » 409 Kuźmicki Antonius 367
Klimowicz Josaphat » 394 Kwasninski Złoty Andreas » 389
Kłoskiewicz Abraamius » 345 Kwiatkowski Mauritius » 308
Knurowicz Theodorus » 350 Lęcikowicz Dorotheus » 431
Kobylański Paphnutius » 339 Lemikowskl Nicolaus » 410
Kobylnicki Bar. » 352 Leskiewicz Jeremias » 391
Kochanowicz Stephanus » 322 Lewkowicz Clemens » 327
Kodrycki Jerotheus » 406 Lilikowski Macarius » 312
Kodziński Timotheus » 376 Lipski Jacobus » 351
Kołtubay Sylvester » 441 Łaniewski Justinus » 378
Kondachowski Sebastianus » 398 Łastowski Arsenius » 343
Konofolski Valerianus » 306 Lodziata Augustinus » 481
Konstantynowicz Sophronius » 343 Łosowski Nicephorus Nicolaus » 379
Kopaczewski Laurentius » 292 Łozowicki Nathanael » 435
Kopcewicz Michael » 329 Łukowski Alexander » 319
Kopysteński Meletius » 285 Makarewicz Job 373
Korsak Adrianus » 372 Malejewski Georgius » 425
Korsak Nicolaus » 293 Malewicz Raphael » 293
Korsak Raphael » 364 M alinowski Sergius » 375
Korytyński Daniel » 416 M ałachowski Joannes y> 481
Korzan Barnabas » 377 M ałuszycki Marcus » 343
Korzeniewski Joannes » 353 Markiewicz Jeremias » 411
Kossakowski Adrianus » 408 Markiewicz Sabbas » 36*
K osselew  Laurentius » 295 Martyszkiewicz Stephanus » 404
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Matuj а Sylvester ст.
M atusewicz Theophilus »
Medycki Alexius »
Miaczyński Eugenius »
M ichałowicz Gregorius »
M ichniewicz Benedictus »
M ichniewicz Josaphat »
Michniewicz Sigismundus »
M ieczkowski Ephrem »
Migowski Thomas »
Mihuniew.cz Euthymius »
Milenkiewicz Chrystophorus »
Milicki Bartholomaeus »
Mimoński Petrus »
Minkiewicz Josaphat * »
Mironowicz Michael »
Mitkiewicz Gennadius »
Mogilnicki Josaphat »
Mokiewicz Stephanus »
Mokrzewski Theodorus »
Morochowski Joachim »
Moser Adrianus »
M ozolewski Laurentius »
Narbutowicz Tharasius »
Nehrebecki Alexander »
Nikomanowicz Gerasimus »
Obrycki Justinus »
Ohilewicz Joachim »
Ohilewicz Pachomius »
Ohurcewicz Josaphat »
Ohurcewicz Symeon »
O lisiewicz Hippolitus »
Olszanica Theophilus »
Omelanowicz Cornelius »
Oranski Marianus »
Oranski W oyna Pachomius »
Owłuczymski Paulus »
Ozierko Samuel »
Paczyński Valerianus »
Pakosta Athanasius »
Palavicini Josaphat »
Paszewski Josephus »
Paszewski Pachomius »
Pawłowicz Dionysius »
Pawłowicz Dionysius »
Pazkowski Michael »
Peczycki Leontius »
Philaretus (?) »

Записки’ ЧСВВ. I (1924) 1

Philippus (? CT. 323
Pianowski T heoctistus » 334
Pichowski Athanasius » 399
Piecinkowicz Daniel » 370
Pieszkowski Eustachius » 328
Pikulicki Josephus » 374
Pilichowski Samuel » 4C0
Plaszczynski Josephus » 300
Pociej Hipatius » 359
Pociey Joannes » 472
Poczapowski Jeremias » 448
Podbereski Adrianus » 375
Podhayski Dominicus » 301
Podleski Joel » 413
Polnowski Marianus » 371
Poniatowski Martinus » 327
Porzecki Philemon » 333
Prima Dionysius >/ 372
Protasewicz A lexius » .392
Pruszewicz Raphael » 295
Pruszkowski Bartholomaeus - » 294
Prycz Gregorius » 306
Pryharewicz Benedictus » 345
Przezmontowicz Hierotheus » 327
Pstruch Misael » 347
Pstruh Michael » 442
Puczko Euthymius » 326
Puczkowski Bonifacius » 393
Puczkowski Theodosius » 396
Puszew icki Josaphat » 341
Raczkiewicz Stanislaus » 395
Radkiewicz Philaretus » 372
Radowicz Isaias » 332
Rahoza Michael » 358
Raj Isaias » 326
Ratnicki Damianus » 403
Rowiński Josephus » 345
Rozyc Gelasius » 398
Rutski Josephus Velaminus » 361
Rzeczycki Clemens » 376
Rzepnicki Josephus » 371
Sachow ski Nicolaus » 337
Sachowski Paisius » 440
Sachowski Paisius » 451
Sakowicz Macarius » 342
Sakowicz Stephanus » 330
Salcew icz Josephus » 396
Samogita Sabbas »

8
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402
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320
474
461
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Samotycia Dominicus CT. 305 Szycik Ignatius C T .391
Samotycia Theoctistus » 437 Taborowscij Methodius et Theoph. >3► 368
Sawicki Athanasius » 375 Teodorowicz Sylvester >3► 412
Sawicki Josephus » 339 Teodorowicz Symeon » 398
Sawicki Philemonus » 301 Terlecki Antonius » 473
Servatowski Ludovicus » 407 Terlecki Benedictus » 330
Sidranski Athanasius » 410 Terlecki Cyrillus » 365
Sielawa Antonius » 386 Terlecki Methodius » 458
Sielecki Nathanael » 461 Terpiłowski Innocentius » 332
Sierkiewicz Hyacinthus » 3 c6 Titus (?) » 296
Skirmunt Artemius » 347 Tokarzewski Paulinus » 407
Skołdycki Alexander » 313 Turczynowicz Maximus >. 432
Skopec Michael » 297 Turzański J.achim us » 407
Skorodeyski Lazarus » 377 Tyiaw ski Benedictus » 297
Skrazynski Hilarion » 333 Unichowski Cyriacus » 309
Słykowski Demetrius » 409 Unifantowicz Lazarus » 377
Smogorzewski Samuel >> 341 W argolowski Stefanowicz Innocentius » 391
Smolski Longinus » 323 Wark’owski Stephanus » 376
Smotrycki Jeremias » 334 W elikonty Dionysius » 401
Smotrycki Meletius » 449 W elikonty Ephrem » 368
Sobolew ski Cassianus » 352 W elikonty Helisaeus » 322
Sobolewski Lucas » 370 W elikonty Isaias » 416
Sokoliński Drucki Metrophanes » 482 W elikonty Michael » 392
Sokołowski Ananias » 328 W eszczynski Sergius » 391
Sokołowski Leontius » 346 W ienczek Eustachius » 401
Sokołowski Spiridion » 412 Winnicki Innocentius » 426
Sopocko Gennadius » 312 W itopolski Constantinus » 329
Soroka Ananias » 311 W ituński Nicolaus » 303
Sosnowski Dionysius » 393 W łasowicz Gedeon » 320
Sosnowski Raphael » 346 W ołkowicz Laurentius » 434
Sożanski Nicephorus » 342 W ołosow icz Spiridion » 324
Stabiński Sebastianus » 373 W ołosowicz Stephanus » 292
Stefanowicz Hipatius » 3C4 W osinski Sergius » 402
Stefanowicz Theodosius » 372 W oyna G elasius » 434
Stokaczewski Nicolaus » 341 W oyna Leontius » 368
Straszkiewicz Martinus » 301 W ysocki Sebastianus » 311
Surowec Vitalius » 369 Zakrzewski Joannes » 349
Susło Dionysius » 319 Zakrzewski Thadaeus » 294
Susza Jacobus » 477 Zaleski Gabriel » 405
Szachew icz Theophilus » 299 Załuski Antoniu.s » 294
Szczehelewicz David » 373 Zankiew cz M atthaeus » 378
Szeremeta Samuel » 372 Zarzewski Job » 344
Szerminski Laurentius » 367 Zarzewski Nicephorus » 436
Szewerowski Theodorus » 4 l 6 Zawada Philaretus » 437
Szołkowski Sergias » 377 Zawadzki Antonius » 290
Szräm Isaacius » 350 Zbiruyski Dionysius » 455
Szybikowski Ignatius » 409 Zdanowicz Simon » 378
Szybiński Nicodemus » 305 Zembrzycki Adrianus » 375
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Złotarzewski Gervasius ст. 377 Żurawski Calixtus с т .404
Z chowski Cyprianus » 4z3 Zydkiewicz Theophanes » 342
Żółkiewski Lubicz Antonius » 428 Żyła Sergius » 319
Zozimus (?) 
Zozuliński Laurentius

» 310
» 367 PS. Пропущено:

Zuchowski Gennadius » 307 1 Kolenda Gabriel » 475

Під кінець ще кілька слів про автора »Життєписів Василіян«, та про їх  ори-
ґінальність. Оба питання тісно вяжуться :зі собою.

Загалом усталилася думка, що автором як усього рукописного збірника, так, 
зокрема »Життєписів Василіян« є Лев Кишка, єпископ володимирський і берестей
ський, опісля митрополит київський1. Однак у самій річи справа авторства криє 
в собі трохи труднощів, на які слід звернути увагу. І так найперше фактом є, що 
наш збірник не був загально знаний як праця Л. Кишки і через довгий протяг часу 
йбГо не вчисляли до літературної спадщини по визначнім єрархови. Не знають його 
історики як світської так і духовної літератури, які займалися письменницькою пра
цею Кишки2 *, не згадують про него ні старші ні теж новійші бібліоґрафи8, енцикльо- 
педії4 * *, а навіть деякі біоґрафи і спорядчики його життя та діяльности, котрі безу 

1 Лев Лука Кишка ЧСВВ. ур. 1668 р. в Ковлі, помер 19/ХІ 1728 р. в Купечові, 
біля Володимира Волинського. Що до дня смерти автори ріжняться між собою; одні 
подають день 19/Х (гл. Н. И. Теодоровичъ. Городъ Владиміръ. Почаевъ 1893. 79; 
А. Сапуновъ. Витебская старина V. Витебскъ 1888. 294; О. И. Левицкій. Историче
ское описаніе Владиміро-вол. Успенскаго храма. Кіевъ 1892. 132), инші зате мають 
19/ХІ ( гл. W. Seredyński. Ostatnie ks. Stebelskiego prace. Kraków 1877. XXII (284); 
С. НедЪлъскій. Op. cit. 275; П. H. Батюшковъ. Бѣлоруссія и Литва. С.-Петербургъ  
1890. Примѣчанія ст. 86. В сім творі, на ст. 261, подана фотографічна знимка пор
трету Л. Кишки, що переховується у владичій палаті м. Холму. Та сама знимка 
повторена в Архим. Николая (Далматова)> Супрасльскій Благов. монастырь. Санкт
петербургъ 1892. 229. Знимка ріжниться від сеї, яку ми подали на ст. 104). Неза
лежно від обох поглядів стоїть замітка, котра впевняє, що »въ церковномъ поми
нальникѣ означено, что митрополитъ Леонъ Кишка умеръ 8 ноябра 1728 г.« ігл. 
Описаніе документовъ Архива западнорусскихъ уніатскихъ митрополитовъ. II. С - 
Петербургъ 1907. N-o 3176, ст. 764). Оригінальною також являється вістка згада
ного Архим. Николая (op. cit., 229), будьтоби Л. Кишка помер »въ сентябрѣ мѣсяцѣ«. 
Таку саму ріжницю поглядів зустрічається рівнож і що до місця смерти. Причина 
сього в тім, що місцевість Купечів, колишня власність володимирських єпископів, 
сусідує з самим Володимиром, куди перенесено тіло Кишки і де його похоронено.

2 Гл. J.Janocki. P ilon ia  literata nostri temporis. Vratislavia 1750.89; M. Wiszniew
ski. Historya liter, polskiej. VIII. Lwów 1851. 403 Пор. також: ks. E. Likowski. Histo- 
rya unii Kościoła ruskiego z Kościołem rzymskim. Poznań 1875. 127; M. Возняк. Історія 
укр. літер. III. Львів 19^4. 97.

8 На пр. пор. A. Jocher. Obraz bibliogr. histor. literatury i nauk w Polsce III. 
Wilno 1857. LXXXVIlj.A'. Estreicher. Bibliogr. polska. XIX. Kraków 1903. 266; Dr L. 
Finkel. Bibliogr historyi polskiej. Kraków 1906. 1759.

4 Гл. Encyklopedyja powszechna (S . Orgelbranda). XIV. W arszawa 1863. 715;
Encykl. kościelna fwyd. x. M. Nowodworskiego). X. W arszawa 1877.353; Wielka Encykl.
powsz. ilustr. XXXVI. W arszawa 1903. 283; Encykl. Macierzy Polskiej. I. Lwów 1898 663.

8*
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мовно могли в тій справі мати добрі відомости1, ні словом не говорять про рукопис, 
якого автором, чи згл. компілятором бувби Л. Кишка. Колиж дальше возьмемо під 
увагу тих, що самі збірником цікавилися, то й тут не матимемо ніщо певного. 
І. Лаврівський, на жаль, не полишив по собі жадних у сім напрямі вказівок. А. До- 
брянський також не висказав свого осуду, хоч замітне в него се, що він виразно 
відріжнює »Життєписи Василівн« від инших частин збірника2. А. Бєльовскі вира
жався не однаково. Раз бо каже загально: »Ledwie nie z pew nością twierdzić można, 
że rękopism ten cały (мова про тзв. хроніку Нестора в польськім перекладі) jest tak  
z treści jako i z pisma jedną z tych prac, jakiemi zacni mnisi zakonu S. Bazylego 
Polsce się zasługiw ali«3, на инших зате місцях4 5 без застереження уважає Льва Кишку 
автором двох хронік, спорядчиком річників та перекладчиком літопису Нестора. 
»Життєписів Василівн« Бєльовскі не відріжнює.

Окреме становище у тій справі займає А. Петрушевич. Сей учений дослідник 
нашої старовини перший, у новійших часах, висказав думку, що автором переми- 
ського збірника є Лев Кишка. За ним пішли й инші вчені, як се зазначено висше6. 
»Тая рукопись, пише Петрушевич6, кажется мнѣ быти составленною Львомъ Киш
кою«..., подаючи притім на се свої докази. Послідовно в усіх своїх працях цитує 
його як рукопис Кишки.

1 Пор. /. Kulczyński OSBM. Specimen Ecclesiae Ruthenicae. Romae 1733. 241; 
x. /. Stebe/skf ZSBW. Dwa wielkie światła. Lwów 1866. т. 1. XXIX, т. II. 279; Ркп. 
св. онуфрейського монастиря у Львові п. н. /Ивтрнкд папів, князів, архиеп., еписк. 
і настоятелів, ст. 55. — Видав колись J. A, Żagielski книжку п. з. Vita et res gestae
L. Kiszka. Supraslii 1746 (гл. K. Estreicher. Bibi. pol. IX. Kraków 1888. 214), яку тре- 
баби провірити, чи її  автор говорить щонебудь про рукописний збірник Кишки. На 
жаль, книжки сеї ніде у Львові немає. Замітне се, що її не находимо також у ви
казі книг, напечатаних у супрасльській друкарни в рр. 1695—1801 (гл. »Археографи
ческій Сборникъ«. IX. Вильна 1870. 460). Мабуть й три давні життєписці Кишки, 
про котрих рукописні вироби знаємо лише з друкованих жерел, не полишили жад
ного в тім згляді спомину, бо з певністю передіставбися він був до нас. Сюди на
лежить: Петро Koc, про якого говорить А. Петрушевич, Сводная гал. р. лѣтопись  
съ 1700 до конца Авг. 1772 г. ч. І. Львовъ 1887. 84, 316; Іван Олєшевський, про якого 
мова у І. Стебельського, Ostatnie ks. Steb. prace. XXII (284); вкінци Антін Завад-  
ський, по свідоцтві М. О. Кояловича (гл. »Христіанское чтеніе«. Санктпетербургъ  
1864. 13) автор польського ркп. п. н. »Поминнікъ«.

* Се відріжненнє зробив Добрянський у цитованій уже нотці 71, на ст. 106 
»Перемышлянин’а на р. 1852«. В иншім місци (гл. Исторія епископовъ. 1-ий пер. V), 
для порівнання відкликується на Л. Кишку, котрий в ХѴІ11 ст.. виписав єпископів 
львівських і володомирських із якогось старинного синодика. Не знати, чи під спо
рядженим списком єпископів Добрянський не розумів також і наших »Життєписів«? 
Якщо так, тоді малиб ми в Добрянськім свідка за авторством Кишки.

3 Ms. бібл. Оссолінських N-o 2110.
4 Dziennik liter. 1852. 106; Monum. Pol. hist. І. 548 сл.
5 Мимоволі пропущено тахм: Дръ Изидоръ Шараневичъ. Черты зъ  исторіи цер

ковныхъ бенефицій и мірского духовеньства въ Галицкой Руси. Львовъ 1897. 211; як 
також: о. Іоанъ Рудовичъ. Коротка исторія галицко-львбвскои епархіи. Жовква 1902. 6.

6 Галицкій истор. Сборникъ. Вып. I. Львовъ 1853. 145, нотка 55.
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Однак цікавить нас виключно авторство »Життєписів Василіян«. У Петруше- 
вича під сим оглядом нема двох думок: Перемиський рукопис обіймає »Kiszka Leo
nis... с) Vitas illustrium virorum Ordinis S. Basilii M.« — так говорить він у катальо- 
ґовім списку (гл. висше, ст. 105); »Жизнеописанія славнѣйшихъ монаховъ чину св. 
Василія, списанныхъ Львомъ Кишкою, продолжаются до 1701 года«, — пише знова 
в иншім місци!; або ще1 2: »Левъ Кишка,... составилъ описаніе жизни славнѣйшихъ 
мужей чину св. Василія B.« Хоч ясні сі слова, всеж таки, беручи їх  суміж з иншими, 
спиняємося перед труднощами, що їх  не легко розвязати. Є се два місця, з яких 
взяті щойно наведені оба останні тексти, а змістом своїм виражають однакову думку. 
З  них довідуємось, що крім перемиських »Життєписів Василіян«, були ще такіїж  
»Життєписи« — львівські. В св. онуфрейськім монастири у Львові находився колись 
(сьогодня вже нема!) більший латинський рукопис »въ листъ«, у котрім, »по мѣ
стамъ поврежденномъ«, від ст. 2 3 9 -4 9 5  були поміщені: Vitae clarorum virorum Or
dinis S. Basilii M., descriptae ex manuscripto viciato et antiquitate forte detrito а Leone 
Kiszka, vel ideo in textu lacunae. Автор, згл. перепищик сих львівських »Ж иттєпи
сів« проживав у Вильні і був спорядчиком тзв. »Mnemosynum (innovatum?)«. З  того 
львівського рукопису поміщені виписки про славнійших Василіян »здѣсь«, себто 
в »Дополненіяхъ« до »Сводной гал. р. лѣтописи« ч. І. рр. 1700—1772 (Львовъ 1896)(?>, 
»прибавляя къ тѣмже Leonis Kiszka Vitae Claror. vir. Ord. S. Basilii въ моей Сводной 
Лѣтописи ея дополнительной части XVII. и XVIII. столѣтій«. Доси о. А. Петрушевич.

Маючи перед собою щойно наведені вискази, зупиняємось ось перед якими 
питаннями: 1. Як властиво стоїть справа з рукописними »Життєписами« — переми- 
ськими і львівськими? 2. Хто є автором »Життєписів«? 3. Яке місце залишається 
для Льва Кишки?

Здається, що на п е р ш е  питаннє можна відповісти з 'усьою певністю. Нема, 
що правда, тексту львівських »Життєписів«, але зате є богато виїмків з него в Пе- 
трушевича8. Порівнуючи їх  із текстом, котрий є в перемиськім збірнику, бачимо, що

1 Дополненія ко Сводной гал. р. Лѣтоп. съ 1600 1700 г. Львовъ 1891. 29.
2 Дополненія ко Св. г. р. Лѣт. съ 1700—1772 г. Львовъ 1896. 169.

> 3 * * * * Для прикладу виписую тут деяких Василіян, про котрих згадує Петрушевич,
подаючи у виїмках довші ябо коротші тексти з львівського рукопису. В скобках —
перше, курсивне число означає сторону рукописного львівського збірника, яке всюди 
точно годиться з дотичною стороною перемиського рукопису, — друге число вказує 
сторону Петрушевичових »Дополненія ко Сводной гал. р. Лѣтописи съ 1600 по 1700
годъ«. Львовъ 1891. Згадуються отже: Kopystenski {285, 49), Hostiłowski {287, 66), 
Dubovvicz {293, 45), W łasow icz {320, 151), Ilkowski (321, 151)/ W ołosowicz (324, 121),
Bieńkowski (341, 8), Brazyc Josaphat (348, 126), Ignatius Patriarcha (357, 29), Rahoza 
(358, 48), Pociej Hipatius (359, 59), Brolnicki (365, 80), W ołkowicz (434, 442), Olszanica 
(435, 63), Borowik (437, 138), Isaias (439, 7), Sachowski (440, 40), Terlecki Methodius 
(458, 449 в »Свод. Лѣт. съ 1600—1700 г.« Львовъ 1874) і т. д. А щоби мати зразок  
відмін між обома рукописними текстами, можна пр. порівнати наш текст в ж иттє
писи о. М. Копистенського, взятий впрост із перемиського збірника (гл. низше ст. 
121), з тим, що його подає Петрушевич (ор. cit. 49). Ріжниці в поодиноких місцях 
зазначую товстим друком: Р. Kopystenski Meletius optime... propagnator... coenobils... 
Praemisliensis... sua  dignitate... in frustra... dein pro Unione... Так і в инших місцях, 
однак загалом беручи Петрушевич досить свобідно виписує тексти, вибираючи замі- 
тнійші факти і через те не можна з усьою певністю добачувати в них вірний відпис.
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сущної ріжниці нема між ними. Помічуються лише незначні правописні зміни, деякі 
слова заступлені иншими, що виражають ту саму думку, або, що найбільше, зустр і
чається часом малі додатки, яких нема у львівськім тексті. А коли додати до сього 
ще й те, що всі, порівнувані мною, сторони точно годяться між собою, так можемо 
певно твердити, що »Життєписи Василіян«, поміщені в перемиськім збірнику, є одним 
і таким самим рукописним виробом, котрий давнійше був і у львівськім монастири.

Тими словами однак не думаю сказати, що теперішний перемиський рукопис 
»Життєписів« є тотожний із колишним львівським рукописом. Навпаки, се два ріжиі 
рукописи, або дві редакції одної праці Иншими словами, обстоюю думку, що оба ру
кописні вироби се може навіть два окремі відписи з  оригіналу, чи згл. третої копії. 
Кажу, що оба вироби се може навіть окремі відписи, тому що не маючи під рукою 
львівського рукопису, не можна як слід говорити про його оригінальність, чи ско- 
піованнє. З а т е  всьо промовляє за тим, що перемиські »Життєписи« не є оригіналом, 
а тільки відписом. Висше звернув я увагу на їх  зовнішні і деякі внутрішні відміни, 
якими вони відріжняються від инших частин перемиського збірника. І справді, сі на
глядні відміни доводять нас до переконання, що колись »Життєписи« не належали 
до збірника, як праця одної руки, але щойно пізнійше, може за  І. Лаврівського, при
дано їх  до частини, котру слушно можна назвати »Acta manualia«.

Треба однак приняти якусь подібність і якесь відношеннє обох рукописів до 
себе. Вражає тут се, що скрізь в обох зазначені ті самі сторони, за  виїмком сторін 
при життєписи патріярха Ігнатія, котрий у перемиськім рукописови поміщений на 
ст. 357—358, а в львівськім обіймав ст. 357—359. Та се непотрібно множить квестії, 
які впрочім не доводять до нічого певного, тому дальші міркування пропускаю

Се, що нас найбільше цікавить, замикається в д р у г і м  з ряду питанню:Хто  
є автором »Життєписів Василіян«? Незалежно від вирішення питання, котрий 
рукопис носить на собі черти оригіналу, мусимо ствердити, що автора »Життєписів« 
поіменно і напевно назвати не можна. Мені здається, що сим автором не є Лев Кишка. 
Спираючись на традицію, а передусім на свідоцтво хронікаря львівського святоюрі- 
ївського монастиря, можна йому приписати авторство решти частин перемиського 
збірника, себто так званих: Acta manualia, чому не противиться й ся обставина, що 
нераз пише вік про себе (гл. стор. 2^2, 224, 225), як про другу особу. Та щоби Л. 
Кишка був автором усіх »Життєписів Василіян«, на се не лише нема потрібних до
казів, але, противно, дещо промовляє проти cero. Залишаючи на боці всі висше 
наведені труднощі, зверну ще увагу на дві, які посередно вказують на кого иншого, 
як на автора.

І так, в декількох місцях »Життєписів«, автор торкається своєї особи. На 
пр. в життєписи о. С. Яцкевича (ст. 291) говорить, що про cero святця обширнійше 
оповідає він у рукописнім »Epitome«, що то зберігається в Жировицях і Битені. 
В життєписи Я. Суші (ст. 480) відсилає читача до свого »Mnemosynum« (innovatum), 
а в біографії о. Й. Гуторовича (ст. 484) називає себе »ego minimus«. Важко приняти, 
що під іменем cero загадкового автора криється особа Льва Кишки. Всі до тепер не- 
розвязані труднощі, побільшилибся ще о яких кілька. Крім cero, не всі дані з його 
життя відповідають тим натякам, що їх  зустрічається в щойно наведених місцях. 
Се останнє відноситься перш усього до перебування Кишки у Жировицях, а також  
і у Вильні, де бував він на стало в р. 1696 1699.

Дальша трудність коиється в тім, що 'між »Життєписи« дісталася, мабуть, 
вістка про такого Василіянина, що помер по р. 1728, себто по Л. Кишці. От зараз 
на одній з перших сторін »Життєписів« поміщене життя о. А. Завадського (ст. 290),
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з зазначеннєм його смерти. Й хоч пропущений тут  рік смерти, але відки инде 
знаємо1 2 *, що А. Завадський помер 15/ІІІ 1737 р. Якщо малиб ми тут справді до діла 
з одним і тим самим Завадським, безумовно справа авторства Л. Кишки прибралаби 
зовсім ясне вирішеннє.

Наслідком cero і загальне питаннє про автора »Життєписів« стає в иншім 
світлі. Хто є сей незнаний автор, котрий говорить про себе в кількох місцях? Б ез
перечно се Василіянин, що проживав у Бильні і займався письменницькою працею, 

^асиліянський історик XVIII ст., І. Стебельський піддає мені думку, щоби автором 
»Життєписів« узнати о. Івана Олєшевського ЧСВВ. І либонь до него сміло можна 
прикласти названі вимоги. Каже Стебельський8, що він написав »kilka xiąg w  spra
wach zakonnych, które pod różnymi znajdują się  w pomienionych (витебськім, мин- 
ськім, борунськім, тороканськім) klasztorach tytułami«. Дальше знаємо від М. О. 
Кояловича8, що він зладив польською мовою »жизнеописаніе лицъ, жившихъ въ 
періодъ времени отъ 1687 по 1721 г.« Вкінци й ся обставина важна, що його самого 
нема в списку заподаних життєписів, хоч він був консультором Чина. Так отже 
оправданим являється здогад, що він є спорядчиком »Життєписів Василіян«.

Але Олєшевський помер по р. 1720, а в »Ж иттєписах« зустрічаємо імя А. За- 
вадського, котрий помер значно пізнійше. Ся увага зовсім на місци і тому задля 
неї можна приняти, що не сам Олєшевський був автором' рукописного виробу, але 
й пізнійші, незнані нам, зпоміж Василіян вносили до него нові записи, в міру охоти 
і хисту. Така поведінка була тоді загально принята4 * * *. А що в такім випадку сього

1 Гл. /. Stebelskf ZSBW. Dwa wielkie św iatła I. Lwów 1866. LXXIII.
2 Тамже. XLVIII.
8 Гл. »Христіанское чтеніе«. 1864. 13. — R тім місци проф. Коялович описує 

близше одно жерело, яким покористовувався при писанню знаної статті: »Исторія 
Базиліанскаго ордена«. Є се тзв. »Поминнікъ«, польський рукопис, написаний двома 
авторами: перша половина, обіймаюча життєписи з рр. 1686—1721, виготовлена якраз 
І. Олєшевським, а друга з рр. 1721—1778, зладжена А. Завадським. Рукопис був вла
сністю Кояловича, а опісля від його наслідників купила для себе імпер. публична 
бібліотека в Петрограді. З  тої нагоди вийшли на верх деякі нові подробиці, котрі 
докладнійше описують нам рукопис. М. и. довідуємось, що він має 149 листів, а на 
листах 17—22 і 24 -30  читається ось який запис: Сия книга естъ з библіотеки 
монастира Жировицкого чину святаго Василія Велікаго, 1758 anno подписана. Дізна
ємося також, що сей »Pominnik«, или жизнеописанія замѣчательныхъ лицъ въ Бази- 
ліанскомъ орденѣ« обіймає життєписи від р. 1686 до р. 1730. Можливо отже, що се 
вже тільки частина з того, що його мав у себе Коялович. Пор. О тчетъ Император
ской публичной библіотеки за 1892 годъ. С. П етербургъ 1895. 323. — Згаданий »По
миннікъ« відповідає латинському: »Mnemosynum« (або: M nemosynon), від грецького 
слова: рѵгцлооѵѵоѵ, означає нагробних, поминальник. Таким способом »Поминнікъ? 
Олєшевського бувби тим »Mnemosynum«, про який згадується в життєписи Я. 
Суші (ст. 480).

4 Стебельський (Dwa wielkie światła. І. LXXIII) подає приклад сього в життю
А. Завадського. Наведений ним »Sobornik« або »Pominnik« битенської церкви писали
і переписували зі своїми додатками: о. Паізій Саховський, о. Сильвестер Котлубай,
деякі инші, про яких говорить загально: »і inni dopisywali«, врешті о. Антоній З а 
вадський.
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рода спорядчиків могла бути більша спільність, не дивно, як з бігом літ затиралася 
по них й память і вривалися звязки що до їх  авторства та співпраці.

На основі сих даних можнаб уважати справу авторства »Життєписів Василіян« 
за  вирішену. Збираючи все сказане, можна зробитиби висновок, що Олєшевський, 
автор »Mnemosynum« і многих инших праць1, написав також окрему працю латин
ською мовою, до якої опісля ввійшли, незнані нам близше, доповнення в роді само
стійних життєписів, даючи тим способом теперішний текст перемиського рукопису.

І_Цож торкається т р е т о г о  питання, а саме: яка роля залишається в т ім 3 
усім для Л. Кишки, то на него відповідаю коротко, що Лев Кишка переписав лише 
латинський рукопис, в нашім випадку: Олєшевського. З а  такою розвязкою про
мовляє наголовок до львівського тексту, котрий виразно зазначував, що »Ж иттє
писи«... descriptae ex manuscripto viciato et antiquitate forte detrito а Leone Kiszka. 
Така розвязка пояснює нам рівночасно се, чому мова про прогалини і пропущення, 
чому дійсно сі пропущення залишилися досі, чому Петрушевич переплітує словами: 
составилъ, списалъ, коли виринає потребаТоворити про автора, чому вкінци »Ж иттє
писів« не враховується до літературної спадщини по Кишці. Можна однак приняти, 
що й сам Кишка вніс до тексту свої додатки і свою стилізацію, будучи людиною, 
наділеною письменницьким хистом. Щоби притім можна було означити, в якій 
стадії редаґовання »Життєписів« Лев Кишка мав під рукою їх  текст, до cero треба  
булоб знати, коли саме він їх  переписував: чи ще перед своїм єпископатом, чи може 
й підчас него, принаймні до р. 1717, на якім закінчуються його »Acta manualia« 
(гл. ркп. ст. 225). Від сего означення залежить також розвязка труднощів, які йдуть 
з того боку, що »Життєписи«, переписані Кишкою, виказують дані про особи, котрі 
пережили самого перепищика. Відповідь мусілаб мабуть піти по лінії подібної труд
нощі, яку зустрічається, приймаючи Олєшевського за автора »Життєписів«.

Кінцевою рефлексією всіх тут зложених думок, нехай буде наш осуд про ори
гінальність тексту »Життєписів Василіян«. Оригінальні вони під оглядом змісту  
і провідної думки, оригінальні як праця, що бере свій початок у монастирській ке
лії, оригінальні богатством зібраного в них матеріялу. Не без підстави можна при
пускати, що переданий матеріял опирається на безпосередних поміченнях і на 
особистих споминах, деколи знов на достовірних інформаціях або на виписках із 
монастирських хронік та поминальників. І в тім значінню, кождий життєпис стає 
жерелом оригінальних вісток. Але коли під оригінальністю розуміти справжний, 
перший виріб, так слід зазначити, що в перемиськім рукописови »Життєписів«, 
cero оригінального виробу не маємо. Без сумніву, не маємо в нім оригінальної праці 
автора, Олєшевського чи котрого иншого, з якої »Життєписи« переписані, не ма
ємо теж і оригіналу по Олєшевськім доповненого, бо сей, правдоподібно, становив 
цілість із первісною працею, але навіть не маємо в нім оригіналу, виготовленого 
Кишкою. Найкрасше булоб порівнати якийнебудь автограф cero останнього з пись
мом рукопису, але се в нинішних обставинах — виключене2. Та й ся провірка му-

1 Дещо з них надрукував »Археограф. Сборникъ« X. Бильна 1874. 1 сл.
2 Говорю про порівнаннє якогонебудь автографу Кишки з письмом рукопису

тому, що нема покищо ясних доказів на се, що Acta manualia, себто частина, яка 
попереджає в перемиськім збірнику »Життєписи«, є о р и г і н а л ь н и м  виробом 
Кишки. Др Шараневич подає (гл. Patryarchat wschodni. 163. нотка *), що в архиві
б. ц. к. Прокураторії у Львові находиться акт із 4/V 1718 р., обіймаючий власно
ручну ревізію митр. Кишки брацьких рахунків. Сього року кустос архиву, Др Е. Бар-
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сілаб оказатися зайвою, якщо певною є річну, що рукописний текст, писаний ста
ранно одною рукою, сягає своїм змістом поза рік смерти Кишки. Однак мимо всієї 
таємничости і цілого ряду здогадів »Життєписи Василіян« остаються цінним жере- 
лом як для будучого василіянського історика, так і для кождого иншого дослідника 
XVII і XVIII ст. Нема двох думок, що їх  виданнє принесе хосен і поміч.

Текст поданий всюди докладно і -  по змозі — слово в слово, за виїмком 
звичайних скорочень, котрі тут розвязані. В нотках зазначувані лише бічні додатки 
і записи, а також місця з нечиткими словами, або їх  здогадуване відчит.чннє. З  огляду 
на подібність многих черт і письменних знаків, таких слів, а навіть і імен та при- 
звищ, находиться доволі велика кількість. Се передусім знаки: t і ł, v і г, v і п, 4 і 7, 
h -i k, h і b, Р і F, f і р, r і n, u і п і т. п.

Вкінци, ще на отсім місци складаю окрему подяку ЙЕ. Йосафатови Коцилов- 
ському ЧСВВ., епископови перемиському за услужність і гостинність при моїй праці 
над рукописом, а такбж Всв. о. пралатови Др Василеви Пинилі за випозиченнє збір 
ника для відкопіовання »Життєписів«.

(стор. 285) Р. Meletius Kopystenski apprime eruditus magnam pro- 
avorum suorum traxit Genealogiam Instinctu Spiritus Divini vocatus ad ovile 
Chti ejurato Schismate Sacrae unionis evasit non modo assecla verum etiam 
strenuus propugnator et praedicator, orationem suam plane alatam reddebat» 
quae citius et certius penetraret caelos, creberrima illi gemma et eleemosy- 
nas iungebat. Multus praeterea in extruendis Caenobijs templisque fuit, ac 
monumentis Patrum, quae fere unica in mortali homine, Deus immortalia 
probat, cum maxime obaudiret peste aut gladio hostium interire, creatus 
iam fuit Coadiutor Eppatus Praemysliensis, verum irruptio Cosacorum in 
fugam eum vertit, ut relicta sui dignitate vel inter latibula vitae consuleret, 
saevientibus enim in Unionem Tyrannis primum sese subduxit, post generoso 
animo omnes catastas et lanienam forti excepit pectore, Unionis se assecto- 
тет esse nullatenus dissuasit, demum decretum accepit, qua lingua et ma- 
nibus qua pedibus mutilaretur, concisus in frusta, sanguinis sui purpura 
splendidus sine pedibus ad Martyrum partes transivit, sine manibus palmam 
cepit, et vere induit eum pro Unione sui defensa Dominus vestimento salu- 
tis, et tanquam Sponsam decoravit corona.

P. Gerasimus Kulczycki submontanis ex oris oriundus Literis deditus 
ab ineunte* 1 aetate non modo saeculo verum multo magis Religioni gloriosus 
evasit Philosophus, Praedicator vix alteri secundus, diu haesit adlatus А р а 

війський заявив мені, що не тільки згаданий акт, але й всі инші, якими колись по- 
користовувався Др Шараневич, не були звернені до архиву. Добрянський в своїй 
»Ист. епископовъ« говорить теж про автографи Кишки, які переховуються в пере- 
миській кап. бібліотеці, але й тут годі їх  відшукати. Нац. Музей у Львові має анти- 
мінс Кишки, з його підписом, та з него не можна богато заключати.

1 На боці тою самою рукою, хоч письмом уже полинялим, дописано: Laureatus 
JWartyr
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nasij Еррі Premysliensis, multorum eius laborum et calamitatum comparti- 
ceps, Amor aeternae vitae, et spiritualis Studium Sapientiae, quemadmodurrv 
insumma cordis ipsius constituta arce praecelluerunt, quatenus dum fra
gilem hanc vitam cum sua sapientia despexit, repleri Divino Spiritu qui ad 
aeternam se provocaret gloriam felici vicissitudine mercatus. Studuit humili- 
tati vacare, quam Christus docuit Verbo et Exemplo, inhijavit obedientiae ex- 
plendae quam Patri suo exhibuit et Matri Dnus, didicit virtutes caeteras, 
ut vitae salutaris lumen in se valeret possidere, Christum sequutus Christum 
imitatus, ut ad ipsum perveniret. Indixit non semel bella peccatis, conflictum 
vitijs nunciavit non гаго, securus de victoria quia nec arma caelestia ho- 
stes potuerunt superare in eo terreni, nec Divino Regi adversa contraire 
mundana, neque vigilantem et sobrium Diabolus pertubare suis incantationi- 
bus et tentationibus valuit: ideoque igne Christi captus et inflammatus talis 
evasit, quasi solus super terram habitans, adeo nihil ei curae fuit, vana 
gloria et objecta ignominia, Fugit noxias voluptates, inimica gaudia, et de- 
sideria subito peritura, nullus enim fructus eorum indesinenter cupiendorum,. 
quae probe novit, si ipsae non desinant deserenda esse, ideoque amorem re
rum desinentium ad incorruptibilia transtulit, et ad sublimia vocatus animus 
caelestibus delectatus. Hoc Spiritu actus et motus Cosacorum incurrit ma- 
nus, а quibus male audijt de Unionis nomine, cuique se assertorem et de
fensorem ubi declaravit, vibravit mucronem unus illorum in pectus Ge- 
rasimi, et impositis vulneribus caput etiam amputavit. Pro capite visibili de- 
fendendo, caput suum Deo et Ecclesiae obtulit. Cuius etiam meminit D 
Jacobus Susza in vita B. Josaphat. Editionis Romanae Mirac: 85 fol: 127. 
Ніс ad invocationem Nominis Josaphat cum apud signi1 Matrona schisma- 
tica incarcereretur causa Unionis, ubi non graves solum afflictiones, verum 
vitam quoque suam praemonitus mortis deflebat, sed eius Martyris nempe 
gratia non modo liberatus ab ergastulo, Petricoviae, verum promovente cau
sam Krupeccio, ad turris sessionem Matrona aliasque graves poenas in Lu- 
blinensi Tribunali inducta, а quibus liberatio ad 30 millia scutorum ipsi 
constitit, et ille desperatus de suis hostibus triumphavit.

P. Paulinus Dembski gloriosus Fidei propagator varijs in partibus« 
Mundi maxime SS. Sedis Aplicae Missionarius in Serbiam et Bolgariam ad; 
Patriarcham (c t . 286) in Pech anno 1648 Missus, primum in urbe Catarensi 
in confinibus Serbiae Sex annis studia Iitteraria practicanda caeteris expla- 
navit, magno confluxu Nobilium filiorum exercitio Studiorum ex mandato
S. Congregationis dê  propaganda fide, frequenter hospitio et amicabili fa- 
miliaritate exceptus fuit a Patriarcha illius loci, schismatis pro tune tenacis-

1 Може: insigni
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\
simo, verum Deo prosperante ad meliorem sapiendi frugem induxit, Etenim 
convocata Dioecesana Synodo, authoritate sibi pervia Episcoporum illius Re- 
gionis, utpote cui subsunt Archiepiscopi 12 Episcopi 41. Abbates 30. Monacho- 
rum ad 14. millia, Legationem instituit ad Alexandrum VII praestandae 
obedientiae S. Sedi Apostolicae per Paisium Episcopum suo et totius Regni 
nomine, ast interventus а Turcis Legatus crudeliter in via trucidatur, Denuo 
concordibus animis et votis electus ad idem munus exequendum cum ipso* 
P. Paulino Maximus Archimandrita Monasterij Patriarchalis, magnis favori- 
bus a S: Sede prosecuti speciatim P. Paulinus, cui benedictione impertita. 
in easdem plagas confirmandarum in sancto proposito animarum causa re- 
missus, dum huic invigilat labori, ApostoJicam obeundo vitam, morbo cor- 
reptus cum summo gentis dolore aliam migravit ad vitam circa А 1656.

P. Laurentius Kossowicki Juventa plena virtutibus praelusit reliquae 
vitae pie instituendae, post hanc а Musis transijt ad Monachos, ubi proba- 
tionem et professionem laudabiliter exegit, mox Doctor Sanctioris vitae, ut
pote Theologiafc Summus Doctor ас Haebraicae linguae peritissimus, nus- 
quam in eo voluntarie flamina libidinis aestuavit, non turpis cogitatio pul- 
chram animae eius coram Deo speciem faedavit. Non terrenae facultatis 
abundantia in tumorem erexit, non tenacitas misericórdiae viscera pauperi- 
bus clausit, viguit in eo angelica perpetua castimonia, ad caelestia regna 
continuo suspiravit, voluntatem Dei in omnibus suae resignando exequi ni- 
sus, imitatus Angelos super terram adversus tentationes pro pietate confli- 
xit, et quia caelestis militiae sacramenta servavit, certe in castris* triumpha- 
libus Regis aeterni victoria coronatus, injuriarum et nonnunquam calumniarum. 
tolerandarum patientissimus, etenim si quando animus suus acceptae in- 
juriae dolore exarserit, Christum Chtique vulnera in mentem revocabat, quan- 
tulaque pars haec sit eorum ponderans, quae Dominus suus perpessus esth 
qua ratione animi dolorem velut aspersa aqua extinguebat. In diuturna in- 
firmitate magnam exercebat patientiam, cui etiam salutaribus munitus me- 
dijs mortuus est Novogrodeci, quieturüs ad Judicium novissimum Domini 
Anno

P. Nicanor Kotarski Archimandrita Polocensis, non est passus eodem 
nexu Contubernij concatenare Martern et vitae innocentiam, etenim inter 
heroes Patriae pro eiusdem integritate diu cum hostibus varijs certaminibus 
luctando, telo lethaliter ex arcu sauciatus aliam conscendit orchestram Deo 
propriaeque saluti militare, utque eius servitio vacaret, vacationem а mili- 
tia civili sibi impetravit, ut suae spirituali vocationi satisfaceret, Probe 
instructus religiosis moribus et disciplinis multo tempore mansit ad latus 
Antonij Sielawa Metropolitan!*, а quo virtutum prodromo etiam Abbatiae Po
locensis capessivit fastigium, etenim in eo tenuit sobriam religiosis virtuti-



124 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

bus vitam, fuit ei ex praescripto Cypriani lectio, nempe crebrius orationi 
pijsque invigilaret exercitijs, lectioni spiritualium librorum studeret, cum Deo 
per actus contemplationis colloqueretur, cuius praeceptis salutaribus dispo- 
nebatur, ac ad recte agendum in- (стор. 287) stituebatur, ita plausibiliter cer- 
tavit adversus insultus hostium internorum, ut coronari dignus haberetur, 
qui mundum abjecit promiscentem, inimicum irrisit tentantem, non raro 
de se ipso ac passionibus triumphavit crucifigens concupiscentiam prurien- 
tem. Emeritus itaque Pater plenus dierum et laudis indubitatae apud poste- 
ros, omnibus munitus Sacramentis, Polociae vitam commutavit cum morte 
ibidemque humatus quiescit.

P. Gervasius Hostitowski Hegumenus Mohiloviensis, et vita et probi- 
tatibus pollens ipsa vitae junioris rudimenta in Musarum familiaritate egit, 
quibus propitijs magnam sapientiae laudem sibi comparavit, pertaesus mundi 
fallaciarum ab illis in adyta sanctioris Sapientiae sese penetravit, sustinuit- 
que inter Tyrones Christi repuerascere grandis gloriae et Litterarum Alum
nus. Emisit professionem Bitenij 1615 probisque eam confirmavit virtutum 
actibus, quandoquidem contra blandimenta mortifera luctatus pie et glorio- 
sae1, sciens in eo luctamine quotidiana Martyria Christianis multo magis Re- 
ligiosis deesse non posse, habuit cor ardens in via Domini, et inter ignes 
saeculi Divino igne munitum, sicut illi in camino Babilonico luvenes inter 
sibilantes impetu flammas roravit et hymnum gloriae Domino decantavit. 
Multum laboris sustinuit inter schismaticos Mohiloviae, cuius studium ac 
Apostolicam vitam non ferens dissidentium contumatia, quodvis ei intentare 
nefas haud intermisit, at ille superior omni nisu evasit, donec Moschovitica 
potentia eundem Mohiloviä et praesidentiä propulsaret, sic iam exul ne in 
Lithuania quidem pacis et quietis obortus securitatem, cum Cosacorum ty- 
rannis ubivis late Patriam depopularetur, ipse cum caeteris Patribus fugae 
laboribus et angoribus consumptus praevijs nihilominus salutaribus antido- 
tis, huic vale dedit mundo magnis accensendus Confessoribus.

Pr. Sylvester Matuja utroque Parente haereseos lue Calvini laborante 
progenitus, idem dogma contrarium veritati sectatus est, idque tenacissime, 
fugiebat orthodoxorum commercium, aversum animum adversum illos prae- 
seferebat, nec sociis2, ac flagiciosissimum quidpiam^Ecclesiae Sanctae Ro- 
manae fautores abhorrebat. Unde ejusdem voti et studij sectatus Patronos, 
quos inter Principem locum tenuit Dux Słucensis Radziwił, quem apud Ca- 
techistam in Aula egit, Sylvester, verum operante Spiritu S, ubi se in Patris 
Jerothei Cis insinuaverit familiaritatem et probe instructus fuerit in articu-

1 Може: gloriose
2 Мабуть: sectas
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lis Fidei, extemplo ejurata perfidia Calviniana, veram amplexatus est fidem, 
resignavit mundo, spei et Ducalibus respectibus, Bitenense ad Prem Symeonem 
perrexit ad Eremitorium, ubi peramanter exceptus, Sacrumque colobium indu- 
tus, in numero servorum Jesu Christi trophaeum probationis et perfectionis 
erexit, sed versante humanum animum vicissitudine, seu verius permittente 
Divina ordinatione non completo integre probationis anno, Lot uxoris mu* 
tuatus est levitatem, pristinam resumpsit formam, saecularem repetijt licen- 
tiam, animum despondit in religiosa observantia, hunc suae voluntati tradens 
Praeses, prophetiae oraculo asseveravit Sylvestrum iterum repetiturum Bi- 
tenium sed mało et damno suo edoctum, surdo canebatur fabuła, sed sensit 
doloris ac plagarum gravitatem, etenim saeculi irretitus occasionibus cum 
aemulum digladiatorem ad nutum haberet, cicatrice etiam ab eodem enormi 
signatus exstitit, unde refricans sibi Patris et monitoris oraculum ubi pri- 
mum convaluit, secundario Bitenium repedavit, novamque exorsus rite vi
vendi et proficiendi methodum, laudabiliter Religiosum consummavit insti- 
tutum, Donum speciale habuit ac facilitatem verbum Dei praedicandi, tanta 
cum facilitate, ut communiter contritus auditor recederet, et haereticus а sua 
contumacia resipisceret. (стор. 288) Proinde adversarij hospitantem subdole 
in certo loco adorti, ubi dormiturientem ferire adorsi fuerint, erectis violen
ter ad corulam postibus ipsum fustibus ceciderunt pugnis quassarunt, pla- 
gisque impositis letalibus sibi fuga consuluerunt, Zyrovicijs petijt Bitenium 
tussitans ibique inter actus suspiriorum ad Jesum Mariam et SS. Patronos 
ad novissimum quadrantem vitae laudes Deo decantando et conscientiam 
expiando illis immortuus est verbis Vivo ego iam non ego vivit vero in me 
Christus, Anno salutis humanae reparatae 1. 6. 5. 6. Nonis Martij.

P. Demetrius Bondarowicz vel Bunarewicz, Spem Parentum elusit,. 
Christi factus assecla, magnis quae semper edebat praelijs cum hostibus hu- 
manis egregius sui victor evasit, nam Caelorum ope suaque virtute satis 
armatus multos dare victas manus Christo persuasit, utpote quem affabili- 
tas, modestia sanctimonia intus latens comitabantur, refraenare passiones 
suas virtutum collegiatarum vigore probe novit, qui iracundiae provocatam 
bilem vincere studuit lenitate, furorem extinguere mansuetudine, malitiam 
bonitate palpare, saevitiem pietate prosternere, impatłentiam patientia punire, 
contentiones superare injuriarum acceptatione, superbiam humilitate proster
nere, his etenim armis vitiosae vinciuntur passiones. Specialis cultor fuit BB
V. Mariae atque S Barbarae, quam cuiusvis diei Patronam habere proposuit. 
Bitenium itaque adscitus novissimae quasi praescius vitae suae diei, in Evan
gelium incidens pro Dominica Bacchanaliorum secundum ordinem Orientalis 
Ecclesiae de Extremo Dei Judicio Verbum Dei commentatus est, de profundo 
pectore detonabat supplicando Sancti Ephrem monitum, Vae hominibus in-
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justis, vae impudentibus, vae delicias et voluptates sectantibus, vae superbis, 
in ipso enim mortis articulo et angustijs inferni suo periculo discent Dei 
timore nihil esse praestantius. Mortis certo occursurae memoriam refricabat. 
lustorum mortem ut praesentis esse exitum vitae demonstrans, sic introitum 
melioris. Bonam esse mortem, si peccato moreremur et lustitiae viveremus, 
praesentem mortem necesse esse ut praecurrat, quatenus assequeretur illa 
secura, quousque vivere nobis permissum in carne, moriendum mundo, ut 
post mortem carnis vivere incipiamus Deo. Similibus exhortationibus per- 
cellens auditorem sibi plane instare mortem praedixit, unde conscientiam 
clavibus paenitentiae subdidit, et occjdente sole ipsemet obdormivit pleuri- 
tide cor praeoccupante А 1656. 14-to Kalendas Aprilis.

Pr Iustinus Obrycki Religiosae disciplinae observantissimus, virtutum 
cultor religiosus а primitivo in Ordine Exercitio simplicitati deditus obedien- 
tiae filius amantissimus, Minsci longam retexuit moram invigilando promo- 
vendo Cultui Divino, intentus bono Ordini et profectui in bene vivendo, nihil 
ei grave videri potuit, qui semper mente et animo remoto а saeculi cupe- 
dijs tractavit non esse condignas passiones huius temporis ad futuram glo- 
riam, nihil concupiscere valuit in saeculo nequam, cuius oculus semper vi- 
dere anhelavit bona Domini in terra viventium, ideoque animum non irre- 
tiebat saecularibus desiderijs, aspiravit continuo ad Thaumaturgam Virginem 
Zyrovicijs claram, tametsi etiam Minsci Eius honori promovendo dederet se, 
unde meruit etiam Zyrovicijs in sacro loco quieseere, venit enim Minsco 
cum P. Constantino Witopolski Superiore suo devotionis causa Zyrovicios, 
et mox morbum contraxit letalem, ubi peracta sacra Liturgia triduo continuo 
deficere coepit, et intra tempus unius septimanae voto potitus est, ut in ibi 
quiesceret, corpore  ̂ quo anhelabat corde et animo, qui Mariae nominis et 
honoris amans vixit, non sine Maria volo ex eius Sacro loco quem а tot 
saeculis elegit et miraculis decorat vitae clauderet Epilogum Marianus. А 1656.

(ст. 289) Pr Dionysius Chmielnicki Chto et Religioni dedit Nomen 
auspicatus а virtute et pietate, quae ipsi ad ineundae melioris vitae extitere 
minerval Schlavonismi peritissimus non item Latinitatis, ideoque abstractus 
а gravioribus negociorum curis Christi exemplo Christiani et Religiosi no
men praeseferens vixit, petijtque ut actu* suo nomen et exemplum sanctifi- 
cetur et honoretur in se, verus pudicitiae amator, qui Sanctorum Patrum 
concupivit sortiri consortium, ab immunditiae et turpitudinis cogitatu pectus 
emundavit, quia lustis et rectis, simplicibus et continentibus viris associari 
exambivit. Provecta venerandus Senetio in aetate Sanctimonialibus Pinsci 
fundatis a D. Gregorio Tryzna ex Ordine S. Patris Basilii M. factus а Con- 
fessionibus cum aedificatione saecularium, Spiritualium vero emolumento. 
Zyrovicijs quoque multa bona operatus est, agens Praefectum Chori, invi-
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gilando bono Ordini et laudibus Deo debite personandis. Vilnae itidem Vi- 
carij Munus obijt magno Fidelium decore et fructu, Sanctimonialium ibidem 
Ordinis Nostri spiritualis Pater creatus. Demum Minsci eidem applicatus 
-operi Deo et religiosis actibus intentus plenus dierum, laborum, virtutum, et 
meritorum quievit in Domino aggregatus ad Patres Novissimum Praestola- 
tur Tribunal. A°. 16:

Pr. Hilarion Bandzik Magnus Tutelariis suis in virtutum profectu aemu- 
lator, ut pote qui nec dum aetate adultus multum quidem in litterario ludo> 
plus nihilominus Bitenij ac alijs in locis in Religiosa profecit Schola, Caele- 
sti etenim Philosophia imbutus, ipse mox Magister Sanctioris Sapientiae, 
fidei orthodoxae dogmata multos, multos1 etiam mundi contemptum affabili- 
tate, gratiositate, virtutum specimine, Sanctitatis opinione, edoeuit. Magnarum 
vir qualitatum, saepe deditus fuit contemplationi, cum mundus ipsi arrideret, 
carnis sanitas ferveret, prosperitas sive2 terrena demulceret, ille secutura post 
haec mente recogitabat, imo cuncta mundi appetibilia, quemadmodum lu- 
dificatoriae illusionis somnium deputabat. Supraśli vitam abstractam a sae- 
culi perplexitatibus contemplationi vacans biennium exegit, Demum Vilnam 
repetans mortem oppetijt glorioso Justorum fato A° 1651.

Pr Eugenius Kaminski Insignis vir virtute et doctrina, de Religione 
et Zyrowicensi loco meritissimus, natales ille Dorni nobiles foris amplius 
nobilitavit, delectus Musarum alumnus, studiorum ac litterarum peritia lau- 
dabilis, idiomatum plurium e diversis regionibus gnarus, quem Iubilavit 
Astraea dignis suo nomine honorandum praeconijs, hic Minsci publica in 
Gymnasio Basiliano promulgavit studia, caeteros erudiens multos instituens, 
deinde apud Magnates Sacellarium egit uti apud D. Wiazewicz, Zyrovicijs 
notabili tempore laboravit ferventissime in excipiendis Fidelium Confessio- 
nibus, unaque Exorcistae officium ex mandato Superiorum cum felici fructu 
nec non consolatione Fidelium obivit. Lectioni Librorum Spiritualium con- 
tinuo vacavit, multa utilia scripsit quae bonum concernebant Ordinem ac 
Religiosum institutum, charitatis Fraternae in communitate observantissi- 
mus, quare in absentia Praesidis Zyroviciensis Nathanaelis Łozowicki pro 
tune in Wołynia demorantis, а communitate concordibus votis Vicarius 
creatus optime suum administravit officium, duravitque in eodem etiam 
praesidentia devoluta ad Patrem Nicolaum Korsak. Perrexit interim Vil
nam in negoeijs conficiendis pro Coenobio Zyroviciensi sed ibi casuali 
fato finivit vitam, etenim hospitalitate serenus Patriaque Vilnensis D. Mi- 
gura cum transmeare in votis haberet ad monasterium, ex improviso foci

1 В тексті повторено: multos
2 Нечитке слівце.
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irruit in foramen, quo lapsu multa membrorum confregit ossa, postque qua- 
tuor dies dolorum aerumnis exesus а P. Milenkiewicz optime dispositus in 
osculo et amplexu Crucifixi solvit nodum vitae ibidem in criptis Patrum 
tumulatus A° 1655. septimo Idus Martij magno maerore Fratrum praesertim; 
Zyroviciensium, cuius amore magna Eleemosyna а Benefactoribus confereba- 
tur illi loco, requiescat in pace.

(ст. 29Ó) P. Antonius Zawadzki submontanus, vitam ei dedit Podgu- 
ria, Podlachia fidem sanam ut abnegata pertinacia Schismatis, verus Unio- 
nis evaderet assertor, hic iuventa etiam omnibus ornamentis cultissimus 
adolescens, facile in numerum Servorum Dei cooptari potuit, uti et factus 
est Ordinis Basiliani filius, Summi Dei Mysta, virtutum amator, observantiae 
Religiosae rigorosus author, sic cum innocentiae ac reliquarum virtutum 
choro vivit, vitae austeritate quemadmodum munimento quodam obsignat,. 
totos dies nonnunquam jeiunos egit, satis sacrarum litterarum lectione pa- 
stus, et caelorumque delicijs potus, Praedicatoris nonnunquam munus obi- 
vit Apostolica institutione. tametsi artes liberales mediocriter caluisset, varijs> 
in Monasterijs religiöse ac exemplariter vixit, verum in Caenobio Chełmensi 
post multos sudores et gloriosa vitae probatae certamina, post ultimam sui 
dispositionem vivere desijt. Anno Dni.

Pr. Symeon Jackiewicz Lithuanus Vilnae in Urbe Metropolitana Totius 
Ducatus prognatus, magnis ut luventutis sic adolescentis ac maturitatis 
aevum decoravit virtutibus ut opinionem sanctitatis, et aestimationem ho
noris nancisceretur, primum Praepositus fuit Monasterij Vilnensis, deinde 
creatus Vicarius Bitenensis, adiumento Pri Ierotheo Cis Superiori protunc 
illius loci, simulque Magistrum Novitiorum egit, satis decedente Ierotheo 
Praeses Bitenij omnium voto inauguratus, ubi tantum in Spiritu profecit, ut 
magnam suae sanctimoniae ubivis vendicaret opinionem, quam propter Leo 
Casimirus Sapieha Procancellarius M. D: Litt: tenerrimo P. Symeonem pro- 
sequebatur affectu, devinciebatque in Eius Nomen Serenissimum Vladislaum 
IV. qui superstite adhuc Antonio Sielawa Metropolitano, verum valetudinario,. 
culmen primae in Russiae dignitatis ultro offerre dignatus, sigillatumque 
Privilegium insignibus utriusque signaturae delegavit, ast ille minime eum 
exambiens honorem intra se humiliatus et religioso cubaculo contentus de 
Regio favore Metropolitanum certioravit, ipsumque Privilegium manibus Pa- 
storis ingessit, unde invidia malorum et adulätorum male de se audire ne- 
cessum habuit, multaque scommata et obtrectationes а collateralijs Metro
politan! innocue perpessus. Succedente post fata Vladislai Regis Cosacorum 
perduelli rebellione, et omnes late patentes Regni Provincias debacchante,, 
qua Novicios quosdam cum P. Bartholomaeo Pruszkowski Supraslium quos- 
dam cum P. Theodoro Chocianowski Vilnam expedivit, ipse adlatus Procan •
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cellarij Słonimensi in propugnaculo haesit, ubi oratione sua et pijs inter- 
pellationibus Filiolum Dni Brzozowski Praefecti Słonimensis iam agonizantem 
vitae pene restituit, ipsumque Dnum Procancellarium non longe posthac, 
extremis laborantem Rozanae demorantem e periculo mortis ut ipsimet prae- 
sumebant, vindicavit, ad instantiam enim et Consilium Dni Emmanuelis Brzo
stowski Consors aegroti ut primum Schedam Bithenium direxit, illa ipsa 
hora qua currum conscendere Pr Symeon notavit aeger Rozanae convale- 
scere caepit, ita ut accelerantem ad aulam Procancellarius debilitate tametsi 
lassus exceperit in occursu, addens Eius precibus post Deum sibi redditam 
esse valetudinem, sed ille rubore suffusus, indignum se tanti honoris prae- 
dicabat Post fata Pris Alexij Dubowicz deferebatur Archimandria Vilnensis, 
ast ille omni nisu refragatus est; inquiens malle se mori quam ad aliquam 
dignitatem promoveri, Interea accingens se itineri Vilnam die Lunae esu 
piscium quorum tantum usum retinuit ^tomachum deterioravit, nec phar- 
macum ei profuit, cum tertia die febris aestuare magis ac magis caepit, unde 
sabbato conscientiam expiavit generali confessione congregatos PP. et FF. 
ad mutuam charitatem animavit, et cum tardaret nonnihil P. Theodorus cum 
Viatico ingemuit dicens: Cur me Pater tantopere detinuisti mox de strato 
prosiliens tametsi viribus destitueretur, subuculam amicivit, et positis humi 
( c t . 291) poplitibus etiam contradicente spirituali Pre, sacram exomologesim 
suscepit, moxque olorem imitatque facta adoratione D. Deo cum gratiarum 
actione occinuit Nunc dimittis servum Tuum Dne in pace: quos inter actus 
flectens etiam exspiravit. Eius aiidita morte Equestris Ordinis Nobilitas con- 
festim'confluxit, eiusque reculas reliquiarum more secum asportavit conuda- 
vit grex inopum deflentium suum statum de orbo Patre, quem inter fae- 
mella senio nota sed artubus contracta, contactu mox vestium P. Symeonis 
erecta extitit. Invaluit quoque siccitas super terram eodem tempore, ad eius
que exuvias orantes plurimi pluviam expetiverunt, RP. Florianus 1
Ords S. Francisci de observantia Słonimi degens eadem hora qua öbijt, vi- 
dit eius animam ferri per aera, idque ipsum Patribus propalavit. Unus item 
Fratrum cum Pre Francisco Czamohicki pro Exequijs adventavit habens 
manum aridam contactu similiter feretri sanam recepit,B. Moschis et Cosacis 
certum est dum Ecclesiam Zyroviciensem expilassent igneque deturpassent, 
idem quoque attentarunt Bitenio, sed portento et visione grandi repulsam 
passi, etenim venerandus camtie senecis obvius ijs factus futuram omnium 
interminavit песет, пі extemplo Bitenium intactum sinerent, cuius se Su
periorem declaravit. territi ad suos redierunt nullo illato damno loco. Septimo 
post vita terminatum exitum P. Benedictus Terlecki exuvias de Monumento

1 В ркп. припущене назвисько. 
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tollere mandavit, et incorruptam absque omni faetore repertum est. Caetera 
fusius per me explanata videri possunt et legi in Epitome vitae Eiusdem 
viri, quod Zyrovicijs et Bitenijs extat manuscriptum. Vitam clausit novis- 
simo agone 1 1653 Ipsa Dominica in Albis incidente prodie 4. Kalen- 
das Mai.

* Pr. Josephus Grodzicki Archdrta Polocensis. Nobiles sane Lunas in 
Ducatu Mosoviae sortitus, Parente Magni nominis Vexillifero prognatus, no- 
bilior factus Chti nomine pauper castus, et obediens evasit, utpote quem 
Progenitorum Cerae avocare valuerint а perfectionis tramite, nec lenocinia 
carnis aut spes futurorum bonorum impedire, praefixam intentionem execu- 
tione votorum consignavit, In Musarum sinu, quarum а uxore illectus Brauns- 
bergam, demum Vilnensem ad Alumnatum petijt, non profanam modo, sed 
et sanctiorem sapientiam imbibit, ut perfectionis magister et Doctor Litte- 
rarum iamtum audiret. Unde Praedicator Verbi Dmini Vilnae primum prae- 
ficitur, quia dono Ecclesiastae dignissimi ac utilissimi gaudebat, dein et 
Praeses eiusdem Coenobij SS. Trinitatis ubi optime sibi delegatum munus 
exercuit cum omnium fidelium aedificatione suorum vero amore et honore, 
Hinc Zyrovicijs Paenitentiarjum egit tanta cum gloria et emolumento ut 
a Dno Gabriele Kolęda Archieppo protunc Polocensi, Archimandria Hlebo 
Borysoviensi esset potitus, quam optime administrando, indiesque in virtu- 
tum stadio proficiendo, plenus dierum virtutum et meritorum Polociae ex- 
oluit tributum mortalitatis Anno Salutis Dnae 1648. mens

1 Нечитке слово. Мабуть: duro або* miro.
(Дальше буде)
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8 НАГОДИ ю в и л е й н о г о , с в я т - Й о с а ф а т ів с ь к о г о  р о к у , в и сл а в  П р о -

0 т о іг у м е н  Ч и н а  св. В а с и л ія  В ел ., о . А н а с т а з ій  К а л и ш , в ід п о в ід н у

1 а д р е с у  д о  св . В іт ц я , п а п и  П ія  X I. Н а  н е ї н а с п іл а  з  п а п с ь к о г о  

С е к р е т а р ія т у  С т а н у  в ід п о в ід ь , я к у  в д о с л ів н ім  в ід п и с і п о д а 

н а  о т с ім  м ісц и .

N -r o  37056. Da1 Vaticano, 13 Decembris 1924.

R e v m e  P a te r ,

E x  o f f i c io s i s  l i t t e r is  a  t e  d ie  X III h u iu s  m e n s i s  d a t is  l ib e n t i  s a n e  a n im o  

d id ic i t  B e a t i s s im u s  P a t e r  v o s ,  p e r  a n n u m  q u i ja m  a d  f in e m  v e r g it  c e n t e -  

n a r ia m  c o m m e m o r a t io n e m  S a n c t i  J o s a p h a t  p e c u l ia r ib u s  a m o r is  s ig n i f i c a -  

t io n ib u s  a c  p u b l i c i s  a d  D e u m  p r e c ib u s  c e l e b r a v i s s e .  I d q u e  ju r e  m e r i t o q u e ,  

c u m  S a n c tu m  illu m  M ä rty rern  a c  c a t h o l i c a e  u n it a t is  a s s e r t o r e m  in v ic tu m  

q u a s i  a lte r u m  fu n d a to r e m  s t u d io s a  v o s  v e n e r a t io n e  c o la t i s  e iu s q u e  fru i p a -  

t r o c in io  in  R e l ig io s a m  fa m ilia m  v e s t r a m  s e m p e r  c o n s u e v e r i t i s .  Q u o d  a u te m  

s c r ib i s  v o s  e x  S a n c t i  J o s a p h a t  c e n t e n a r ia  c e le b r a t io n e  n o v u m  in c i ta m e n t u m  

s u m e r e  a d  e iu s  s a lu ta r ia  e x e m p la  e n ix e  p e r s e q u e n d a ,  p r a e s e r t im  q u o a d  

s t u d io s a m  e iu s  v o lu n t a te m  in  J e s u  C h r is t i  V ic a r iu m  e t  in  c a t h o l i c a e  R e l i -  

g io n i s  u n ita te m , id  p r o p o s i t u m  v e s t r u m  A u g u s t u s  P o n t i f e x  e t  m a g n o p e r e  

d ila u d a t  e t  u t D e u s  a m p l i s s im is  s u i s  m u n e r ib u s  c o n f ir m e t  a c  f e c u n d e t  v o -  

b is c u m  p r e c a tu r . Q u o r u m  c a e le s t i u m  d o n o r u m  p ig n u s  a c  p e c u l i a r i s  b e n e -  

v o le n t ia e  S u a e  t e s t e m  A p o s t o l i c a m  B e n e d ic t io n e m  c u m  t ib i  tu m  s i n g u l i s  

i s t iu s  O r d in is  s o d a l ib u s  p e r a m a n t e r  im p e r t it .

E g o  v e r o ,  h a e c  t ib i r e f e r e n s ,  e a  q u a  p a r  e s t  o b s e r v a n t ia  m e  l ib e n t e r  

p r o f ite o r  T ib i, A d d ic t i s s im u m  P. C. Gasparri.
R evm o Patri 

P . A n a s t a s io  K a ly s  
O rd . S . B asilii M oderatori 

P rovin cia li
L eop o lim . ______________
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Довкола намогильного каменя Ів. Федорова
ВИПУСКУ » С т а р о ї  У к р а їн и «  (Л ьв ів , 1 9 2 4 , ч. II— V ), п р и с в я ч е н ім

п а м я т и  п е р ш о г о  у к р а їн с ь к о г о  д р у к а р я  їв. Ф е д о р о в а , з  п р и в о д у

3 5 0 - т и х  р о к о в и н  п о я в и  н а д р у к о в а н о г о  ни м  у  Л ь в ов і » А п о с т о л а « ,  

ч и т а є м о  в к іл ь к о х  с т а т т я х  (д д . Ів. О г іє н к а , Ів. К р е в е ц ь к о г о , Б . М и х а й л о в и 

ча, Гр. Г а л а б у р д и )  в а ж к і д о к о р и  в а с и л ія н с ь к о м у  м о н а с т и р е в и  св. О н у ф р ія  

у  Л ь в о в і, б у д ь т о б и  в ін  у м и с н е  д о п у с т и в  д о  зн и щ е н н я  н а м о г и л ь н о г о  

к а м е н я  Ф е д о р о в а .

»Коли* к а с о в а н о  к л а д о в и щ е  при с в .-О н у ф р и їв с ь к ій  церкві,. —  п и ш е  

д . О г іє н к о  —  н е  з в е р н у л и  н а л е ж н о ї  у в а г и  н а  п а м я т ь  в е л и к о г о  м у ж а , н е  

з а з н а ч и л и  й о г о  д о р о г о ї  м о г и л и ; в з я л и  л и ш е  н а м о г и л ь н у  п л и т у , —  з  н е ї  

м о ж  б у л о  м а т и  б о д а й  я к у с ь  к о р и с т ь , і н ею  в и с т е л и л и  п ід л о г у  в с в .-  

О н у ф р и їв с ь к ій  ц е р к в і. І л ю д е  б р у д н и м и  ч о б іт ь м и  м а л о  щ о  н е  в ік  д о п т а л и  

п а м я т ь  ф у н д а т о р а  п о с т ій н о г о  у к р а їн с ь к о г о  д р у к а р с т в а ...  А р о к у  1 8 8 3 - о г о  

р о б и л и  а с ф а л ь т о в у  п ід л о г у  в ц ій  ц ер к в і і, як  о ф іц ій н о  з а с в ід ч и в  іг у м е н ,  

Х в е д о р о в и ч е в а  п л и т а  р о з с и п а л а с я  н а  к у с о ч к и , к о л и  ї ї  л о м о м  у д а р и в  т е м 

н и й  р о б іт н и к . (Є с т ь  п р о т е  ч у т к а , н іб и -  п л и т у  Х в е д о р о в и ч а  п е р е х о в а н о  

в О н у ф р и їв с ь к ім  м о н а с т и р і. М о ж е  н е д а л е к а  б у д у ч н іс т ь  в и я с н и т ь  н а м  ц ю  

з а г а д к у .)«

Д о к ір , з р о б л е н и й  д . О г іє н к о м , п о в т а р я є т ь с я  й и н ш и м и , а  всі в о н и  

с п и р а ю т ь с я  н а  т а к и х  ж е  д о к о р а х ,  п у щ е н и х  в о б іг  п р о т и в  м о н а х ів  с в .-  

О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  в ж е  в 3 JO- т і  р о к о в и н и  п е р ш о г о  л ь в ів с ь к о г о  

д р у к у  Ф е д о р о в а , в 1 8 8 3  р., а  п о в т о р е н и х  1 8 8 4  р. в п о л ь с ь к ій  б р о ш у р і  

п р о  Ф е д о р о в а  і в п е т е р б у р с ь к ій  » Р у с е . С т а р и н - i«  С. П т а ш и ц ь к и м , к о т р и й  

п и са в : » Т іл ь к и  п р и п а д к о в и , т іл ь к и  е к о н о м ії  м о н а с т и р с ь к о ї б р а т і ї  н а ш  ч а с  

з а в д я ч у в а в  д е я к у  п а м я т ь  п р о  с т а р о г о  д р у к а р я . П ісл я  з н е с е н н я  ц в и н т а р я  

м о н а с т и р  у ж и в  н а д г р о б н и х  к а м е н ів  н а  в и л о ж е н н є  п ід л о г и  і н а  в н у т р іш н ю  

о б к л а д к у  с т ін  ц е р к в и « .

П т а ш и ц ь к и й  п и са в  т а к ,  п о к л а д а ю ч и с ь  н а  т в е р д ж е н н я  т а к и х  т о г о 

ч а с н и х  п о в а г , я к  о . А н т . П е т р у ш е в и ч , В ен . П л о щ а н с ь к и й  т а  їм  п о д іб н і .

Н е н а ш а  з а д а ч а  п р о с л ід ж у в а т и  д о л ю  н а м о г и л ь н о г о  к а м е н я  Ф е д о 

р о в а  п ісл я  1 8 8 3  р . В о н а  п о в и н н а  б у т и  щ е в и я с н е н а . Т а  п р и п у с к а ю ч и  

н а й г ір ш е , а  са м е , щ о  т о й  к а м ін ь  п р и  р е м о н т і ц ер к в и  в 1 8 8 3  р. п ід  к е -  

л е п о м  р о б іт н и к а  з і с т а в  у ш к о д ж е н и й , т р у д н о  б у л о б  в и н у в а т и  в т ім  б е з 

о г л я д н о  м о н а х ів  с в .- О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я , б о  н а в іт ь  в н е д о с т а ч і  

о б е р е ж н о с т и  з  ї х  с т о р о н и  н е  м о ж н а б и  б а ч и т и  а ж  з л о ї  в о л і, чи в а р в а р 

с т в а . Н а й н о в ій ш і з і з н а н н я  п р о  д о л ю  іс т о р и ч н о г о  к а м е н я , з л о ж е н і  с ь о г о  

р о к у  д , їв. К р е в е ц ь к о м у  в К р и с т и н о п о л и  о . іг у м е н о м  М е л е т іє м  Л о н ч и н о ю *
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с п и р а ю т ь с я  н а  з а я в а х  п о к . о. д -р а  К л и м а  С а р н и ц ь к о г о , а  в ін  н е  в с е  в и 

с л о в л ю в а в ся  в т ій  с п р а в і о д н а к о в о  я с н о . Н а й в а ж н ій ш е  б у л о б  т е п е р  р о з 

д о б у т и  п р о т о к о л  й о г о  з і з н а н ь ,  з л о ж е н и х  9 . ж о в т н я  1 8 8 3  р. п е р е д  д е л е 

г а т а м и  л ь в ів с ь к о г о  K o ł - a  l i t e r a c k - o r o ,  щ о  м а л и  о б о р о н и т и  л ь в ів с ь к и х  

П о л я к ів , н а  к о т р и х  р ів н о ж  з в а л ю в а н о  в и н у  з н и щ е н н я  у к р а їн с ь к о ї  іс т о 

р и ч н о ї п а м я т к и . З  п р о т о к о л у  м о ж е  в и ч и т а л о с ь б и , чи о . д -р  С а р н и ц ь к и й  

т іл ь к и  П о л я к ів  о б о р о н я в  п е р е д  н е с л у ш н и м и  д о к о р а м и , чи м о ж е ,  ї х  о б о 

р о н я ю ч и , в ід с у в а в  т і  д о к о р и  й в ід  м о н а с т и р с ь к о ї б р а т і ї  т а  в іс т о к  п р о  

з н и щ е н н є  п а м я т к и  в з а г а л і н е п о т в е р д ж у в а в . В а ж н и й  п р о т о к о л  й о г о  з і 

з н а н ь  п о в и н ен  з н а й т и с я  щ е в а р х и в і л ь в ів с ь к о г о  K o ł-a  l i t e r a c k - o r o . К о л и б  

н е з н а й ш о в с я , т о  з м іс т  й о г о  б у д е  п е р е к а з а н и й  в п р о т о к о л і з а г а л ь н и х  

з б о р ів  K o ł-a  lit . з  д н я  ТО. ж о в т н я  1 8 8 4  р ., н а  к о т р и х  з л о ж е н о  з в іт  і з  

ч и н н о с т и й  д е л е г о в а н и х  д о  п р о с л ід ж е н н я  д о л і к а м е н я  Ф е д о р о в а . П р о  т о й  

з в і т  у  P r z e w o d n ik - y  b ib l io g r a f ic z n - ім  (К р а к ів , 1 8 8 4 , ч. 1 2 , с т о р . 2 2 7 )  ч и 

т а є т ь с я *  т а к е :  » 3  в а ж н ій ш и х  с п р а в  п о р у ш е н о  с п р а в у  ю в и л ею  п е р ш о г о  

р у с ь к о г о  д р у к а р я  у  Л ь в о в і, Ів ан а  Ф е д о р о в а  і в ід п е р т о  п ри  т ій  н а г о д і  

з а м іт и  д е я к и х  о р г а н ів  р о с ій с ь к о ї п р еси , я к і з а к и д а л и  п о л ь с ь к ій  с у с п іл ь 

н о с т е  щ о у м и с н о  н е н а в и с н о ю  р у к о ю  з н и щ и л а  н а м о г и л ь н и й  к а м ін ь  Ф е 

д о р о в а , к о т р и й  з н а х о д и в с я  в ц ер к в і св. О н у ф р ія  у  Л ь в о в і; K o ło  l i t e r a c k ie  

в и я сн и л о  т у  с п р а в у  як  сл ід , в ід б и р а ю ч и  в ід п о в ід н у  п р о т о к о л я р н у  з а я в у  

в ід  іг у м е н а  м о н а с т и р я  св. О н у ф р ія , о. д - р а  С а р н и ц ь к о г о , к о т р и й  в и к а з а в  

ц іл у  б е з о с н о в н іс т ь  з г а д а н и х  з а м іт ів « .

П о л и ш а ю ч и  в се н е п р о я с н е н е  д о  п р о с л ід ж е н н я  к о м у  и н ш о м у , м и з а й -  

м ім ся  с п р а в д і т я ж к и м  д о к о р о м , щ о  б р а т ія  с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  

д о  1 8 8 3  р. п о н е в ір я л а  д о р о г у  п а м я т к у , б о , м о в л я в , т іл ь к и  е к о н о м ію ,  

т іл ь к и  к о р и с т ь  м а ю ч и  н а  т я м ц і, в з я л а  ї ї  з  ц в и н т а р я  н а  п ід л о г у  в ц ер к в і...

Чи д ій с н о  т іл ь к и  е к о н о м ія  й к о р и с т ь  б у л и  д л я  м о н а х ів  с п о н у к а м и  

д о  п е р е н е с е н н я  н а м о г и л ь н о г о  к а м е н я  Ф е д о р о в а  з  ц в и н т а р я  д о  п р и т в о р а  

ц ер к в и ?  Н а  т а к е  п и т а н н є  а р х и в н и й  м а т е р ія л , я к и м  р о з п о р я ж а є м о с ь ,  п о -  

з в а л я є  н а м  в ід п о в іс т и :  н і!

Р іш е н н є м  в ід е н с ь к о ї Н а д в о р н о ї К а н ц е л я р ії з  д н я  5 . м а р т а  1 8 1 2 , ч. 

2 6 6 5  з о б о в я з а н о  г а л и ц ь к е  к р а є в е  п р а в и т е л ь с т в о  п о д б а т и , щ о б  у с я к і  

п р е д м е т и  а р х е о л ь о ґ іч н о ї  в а р т о с т и  б у л и  с т а р а н н о  з б е р іг а н і ,  я к  щ о  н е  д а -  

л о с ь б и  ї х  п е р е с л а т и  д о  з б е р е ж е н н я  с а м о м у  п р а в и т е л ь с т в у . С е  й б у л о  

п о д а н е  д о  п у б л и ч н о ї в ід о м о с т и  о п о в іс т к о ю  г а л и ц ь к о г о  к р а е в о г о  п р а в и 

т е л ь с т в а  з  д н я  1 2 . к в іт н я  1 8 1 2 , ч 1 3 0 1 5 . К о л и ж  с п о с т е р е ж е н о ,  щ о  р о з 

п о р я д о к  н е в и к о н у є т ь с я  в п о в н і т о ч н о , п о н о в л е н о  й о г о  д р у г и м  р іш е н н є м  

в ід е н с ь к о ї Н а д в о р н о ї К а н ц е л я р ії з  д н я  ЗО. л и п н я  1 8 2 8 , ч. 1 7 4 0 5 ,  к о 

т р е  г а л и ц ь к е  к р а є в е  п р а в и т е л ь с т в о  о п о в іс т и л о  п и сь м о м  з  д н я  1 6 . в е 

р е с н я  1 8 2 8 , ч. 5 7 4 8 1 . Д о  н а г л я д у  н а д  в и к о н а н н є м  т о г о  р о з п о р я д к у  б у л и
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п о к л и к а н і в с ф е р а х  д у х о в е н с т в а  д іє ц е з а л ь н і  К о н с и с т о р ії .  В о н и  м а л и  в і-  

з в а т и  п ід ч и н е н е  с о б і  д у х о в е н с т в о  б е з п р о в о л о ч н о  д о н о с и т и  у р я д о в и  п р о  

в с я к у  с т а р о в и н у  з  о б с я г у  н у м із м а т и к и  й а р х е о л ь о ґ і ї ,  в ід с и л а т и  її ,  а б о ,  

я к  щ о  с е  б у л и б  н а п и с и  н а  б і л ь ш и х  к а м е н я х ,  в м у р о в у 

в а т и  ї х  у  н а й б л и з ш и х  ц е р к в а х  т а к ,  щ о б  н а п и с і в  н е  з м и 

в а в  д о щ ,  п а д а ю ч и  з  к р и ш і .  » Т а к і с т а р и н н о с т и  —  с к а з а н о  в р ю з -  

п о р я д к о в и  —  м а ю т ь  б у т и  п о р у ч е н і н а д з о р о в и  п а р о х а , к о т р и й  п о в и н ен  

п и л ь н у в а т и , щ о б  ї х  н е  з а х л я п а н о  п р и п а д к о в о  в а п н о м « . А щ о  п р а в и т е л ь -  

с т в о м  м а л а  б у т и  в и д а н а  к н и г а  п. н. » C o r p u s  a n t iq u a r u m  in s c r ip t io n u m  

im p e r ii a u s t r ia c i« ,  т о  п о р у ч е н о  д у х о в е н с т в у  н а д с и л а т и  у р я д о в и  в ір н і к о п і ї  

с т а р и н н и х  н а п и с ів  п о с т ій н о  н а й п із н ій ш е  д о  к ін ц я  р о к у .

Т а к и й  б у в  р о з п о р я д о к  п р а в и т е л ь с т в а . Й о го  п о д а л и  д о  в ід о м а  д у х о 

в е н с т в у  о б і  гр . к а т . К о н с и с т о р ії  в Г а л и ч и н і о к р е м и м и  п и с ь м а м и . П р и 

п а д к о в о  з н а й д е н е  м н о ю  в 1 9 1 3  р. т а к е  п и с ь м о  п е р е м и с ь к о ї К о н с и с т о р і ї  

д о  б а л и г о р о д с ь к о г о  д е к а н а т у ,  з  д а т о ю  1 6 . ж о в т н я  1 8 2 8 , ч. 1 7 2 6 , д р у к у є м о  

в » Д о д а т к а х «  п ід  ч. 1-им. (О р и г ін а л  п е р е д а є м  д о  а р х и в а  с в .- О н у ф р е й -  

с ь к о г о  м о н а с т и р я  у  Л ь в о в і.)

О т о ж  н е  м о н а с т и р с ь к а  е к о н о м ія  а н і к о р и с т ь  с п о н у к а л и  м о н а х ів  

с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  д о  з а б р а н н я  н а м о г и л ь н о г о  к а м е н я  Ф е д о 

р о в а  з  ц в и н т а р я  і в м у р о в а н н я  й о г о  в п ід л о г у  п р и т в о р а , а л е  п р а в и т е л ь -  

с т в е н н и й  р о з п о р я д о к .  В и к о н а н о  й о г о  м іж  р о к а м и  1 8 1 2 — 1 8 2 8  з о в с ім  н е 

з а л е ж н о  в ід  к а с о в а н н я  ц в и н т а р я . Т о д іж  в ід р и с у в а в  й о г о  з г ід н о  з  п о р у ч е н -  

н є м  п р а в и т е л ь с т в а  о . М о д е с т  Г р и н е в е ц ь к и й  Ч С В В ., м о ж е  й р а н ш е  н іж  у  

1 8 1 7  р., к о л и  т о  з в е р т а в с я  д о  н ь о г о  з а  т а к и м  р и с у н к о м  Й. Л е л є в е л ь . І н е  

д о п т а н о  м а й ж е  ц іл е  с т о л іт т є  іс т о р и ч н о ї  п а м я т к и  б р у д н и м и  ч о б іт ь м и  

у  п р и т в о р і ц ер к в и , б о  б у л а  в о н а  п ід  б іч н о ю  с т ін о ю  п р и т в о р а  з а к р и т а  

л а в о ч к а м и , я к  з а с в ід ч у є  о . П е т р у щ е в и ч  (И в а н ъ  Ф е д о р о в ъ , р у с с к ій  п е р в о 

п е ч а т н и к ъ , Л ьвів 1 8 8 3 , с т . 2 5 ) .

М іж  м о н а х а м и  с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  б у л и  з  д а в н о г о  ч а с у  

о д и н и ц і в п о в н і с в ід о м і о б о в я з к у  з б е р іг а т и  з  п іє т и з м о м  т а к і п а м я т к и , як  

к а м ін ь  Ф е д о р о в а , й п и л ь н у в а т и , щ о б  н а п и с  н а  н ім  н е  з а т е р с я .  Т а к о ю  

о д и н и ц е ю  п о  о . Г р и н е в е ц ь к ім  б у в  у ч е н и й  і о д и н  з  п е р ш и х  г а л и ц ь к и х  

а р х е о л ь о ґ ів  о . В . К о м п а н е в и ч , в р о к а х  1 8 2 2 — 1 8 4 2  п р о к у р а т о р  Ч С В В . В їн  

в ж е  в 1 8 1 0  р. ін т е р е с у в а в с я  а р х е о л ь о ґ іч н и м и  р о з к о п к а м и  в П ід г ір ц я х  н а  

П л іс н е с ь к у  (гл. й о г о  с т а т т ю  » W ia d o m o ś ć  о  P o d h o r c a c h  і k la s z t o r z e  b a z y -  

l ia n s k im «  в L w o w ia n in - i ,  Л ьвів  1 8 3 8 , с т . 2 7 ) , в 1 8 3 2  р. н а  п р о с ь б у  л ь в ів 

с ь к о г о  м а г іс т р а т у  д а в а в  в и я с н е н н є  с т а р и н н и х  н а п и с ів , р и т и х  у  к а м ен и  

н а  л ь в ів с ь к ім  р а т у ш і (в б р у л іо н і с е  в и я с н е н н є  д іс т а л о с ь  н а м  в 1 9 0 7  р* 

в ід  п о к . к о н с е р в а т о р а  п р о ф . П . С к о б е л ь с ь к о г о ) , в 1 8 3 4  п о л е м із у в а в  з  о . В ен . 

Л ев и ц ь к и м  з  п р и в о д у  н а п и с у  н а  с т а р ім  с в я т о ю р с ь к ім  д з в о н і ( C z a s o p is m
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K s ię g o z b . im . O s s o l iń s k ic h ,  Л ьвів  1 8 3 4 ) , а  р ів н о ч а с н о  п о ш у к у в а в  г р о б у  

кн . Л ь в а  в о к р е с н о с т и  с в .- О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  (гл . й о г о  с т а т т ю  

» C e r k ie w  ś . O n u fr e g o  P u s t e ln ik a  і m o n a s t e r  х . х . B a z y l ia n ó w «  в L w o w ia 

n in - і ,  Л ьвів  1 8 3 7 , с т . 7 2 .). Чи м о ж л и в е  п о д у м а т и , щ о б  т а к и й  ч о л о в ік  п о 

з в о л и в  п о н е в ір я т и  н а м о г и л ь н и й  к а м ін ь  п е р ш о г о  у к р а їн с ь к о г о  д р у к а р я ,  

к о т р о г о  е п іт а ф ію  са м  д р у к у в а в  у  L w o w ia n in - i?

Б у л и  й  н н ш і п р и ч и н и , щ о  с п о н у к у в а л и  л ь в ів с ь к и х  В а с и л ія н  з в е р 

т а т и  б а ч н у  у в а г у  н а  у к р а їн с ь к у  с т а р о в и н у  й в ід н о с и т и с я  д о  н е ї з  н е 

з в и ч а й н о ю  н а  т о й . ч а с  п о ш а н о ю .

М а р т и н  П ів о ц ь к и й , к о т р о м у  о . К о м п а н е в и ч  п о м а г а в  п е р е к л а д а т и  н а  

п о л ь с ь к у  м о в у  З и м о р о в и ч е в у  іс т о р ію  м іс т а  Л ь в о в а  (в и д . 1 8 3 5  р .), п и ш е , 

щ о  д о  о. Г р и н е в е ц ь к о г о  в ж е  1 2 . к в іт н я  1 8 0 4  р. з в е р т а в с я  з  П е т е р б у р г а  

л и с т о в н о  п р о ф . В а с . К у к о л ь н и к  з  п р о с ь б о ю  п е р е с л а т и  й о м у  д л я  К а р а м 

з і н а  к о п ію  р у к о п и с у  З и м о р о в и ч а  з  в а с и л ія н с ь к о г о  а р х и в а , т а  щ о  ї ї  в и -  

с и л а н о  в П е т е р б у р г  р а з о м  з  п о р т р е т о м  кн . Л ь в а . С е  м у с іл о  с х л іб л я т и  

м о н а х а м , м у с іл о  б у д и т и  в н и х  н е а б и я к е  п о ч у в а н н є  г о р д о с т и  з  п о с ід а н н я  

т а к и х  с к а р б ів , н а  я к і в ч ен и й  с в іт  м о с к о в с ь к о ї с т о л и ц і з в е р н у в  у в а г у .  

С е п о ч у в а н н є  й з а с т а в и л о  їх  п о д б а т и  п р о  м о ж л и в о  б іл ь ш у  з б і р к у  в ся 

к о ї с т а р о в и н и . Т и м  б іл ь ш е  т о д і ,  к о л и  в д в а н а й ц я т ь  л іт  п із н ій ш е , т о й  

са м  К у к о л ь н и к  з в е р н у в с я  д о  т о г о ж  о. Г р и н е в е ц ь к о г о  л и с т о в н о  в д р у г е  

з  п о р у ч е н н я  с а м о г о  к а н ц л е р а  м о с к о в с ь к о г о  п р а в и т е л ь с т в а  ґр . Р у м я н ц о в а  

з а  ін ф о р м а ц ія м и  п р о  ц іл и й  р я д  у к р а їн с ь к и х  іс т о р и ч н о  -  а р х е о л ь о г іч н и х  

п а м я т о к  в Г а л и ч и н і. Л и ст  К у к о л ь н и к а , д а в н о г о  д р у г а  л ь в ів с ь к и х  В а с и 

л ія н , п и с а н и й  з  П е т е р б у р г а  д н я  1 6 . с іч н я  1 8 1 7  р., а  з б е р е ж е н и й  щ а с л и в о  

в а р х и в і с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я , п р е д с т а в л я є т ь с я  ф о р м а л ь н и м  к в е -  

с т іо н а р е м  в о б с я г у  іс т о р і ї  й а р х е о л ь о ґ і ї .

Ч е р е з  К у к о л ь н и к а  з а п и т у є  з а п о п а д л и в и й  з б и р а ч  іс т о р и ч н о - а р х е о -  

л ь о ґ іч н и х  м а т е р ія л ів  д о  іс т о р і ї  Р у с и , ґр . Р у м я н ц о в , п р о  н е о г о л о ш е н і п а 

м я т к и  г а л и ц ь к и х  б іб л іо т е к  і а р х и в ів . Ж а д а є  ї х  с п и с у , о п и с у  й п е р е с и л к и  

н а  св ій  к о ш т  у  П е т е р б у р г . З а п и т у є :  1) п р о  ф у н д а ц ій н і г р а м о т и , д а в а н і  

к н я зя м и  ц е р к в а м , м о н а с т и р я м  і с т о в а р и ш е н н я м ;  2 ) п р о  д и п л ь о м и  ш л я 

х е т с т в а ;  3 ) п р о  н а д а н н я  п р и в и л е їв ; 4) п э о  д а р о в и з н и ;  5) п р о  н а п и с и  

н а  б у д о в а х ,  і к о н а х ,  д з в о н а х  і т . п.; 6) п р о  н е д р у к о в а н і р у к о 

писи іс т о р и ч н о г о  з м іс т у ,  с т а р ш і й а в т е н т и ч н і;  7) п р о  r u th e n ic a  в д р у к о в а 

н и х  к н и ж к а х  н а  л а т и н с ь к ій  м ов і. О к р е м о  р а д б и  д із н а т и с ь :  1 ) д е  п о д іл и с я  

м а т е р ія л и  д о  іс т о р і ї  Г а л и ч и н и , щ о  ї х  н е  в с т и г  в и д а т и  з  п р и ч и н и  ц е н 

з у р н о ї  з а б о р о н и  Г о п п е  (в ін  в и д а в  л и ш  п ер ш и й  т о м  п. н. A e lte r e  u n d  n e u 

e r e  G e s c h ic h te  d er  K o e n ig r e ic h e  G a liz ie n  u n d  L o d o m e r ie n , В ід е н ь  1 7 9 2 ) ;  

2 ) в ід к и  в з я л а с ь  і щ о  з н а ч и т ь  н а з в а  » к н я з ь «  у ж и в а н а  в Л ю б и ч и , а  м о ж е  

і в С т р и й щ и н і;  3) чи і д е  ж и в е  С т в о р ж и н с ь к и й , п о к л и к у в а н и й  в 1 8 0 3  р.
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о р д и н а т о м  ґр . З а м о й с ь к и м  д о  о п и с у  й о г о  а р х и в а , в к о т р ім  К у к о л ь н и к о в и  

д о в о д и л о с я  б а ч и т и  т о м и  д а в н и х  р у к о п и с ів  н а  у к р а їн с ь к ій  м о в і;  4 ) чи н е  

д а л о с ь б и  з н а й т и  щ о  в а р х и в і у  л ь в ів с ь к и х  Б е р н а р д и н ів . В к ін ц и  з в е р т а є  

у в а г у  н а  м о н о г р а ф ії е п и с к о п ій , м іс т  і т .  п. з  в ід о м о с т я м и  п р и д а т н и м и  

д л я  іс т о р і ї  у к р а їн с ь к о ї Г а л и ч и н и , —  т а к і,  як  Х о д и к е в и ч а  (в ін  в и д а в  

у  Л ь в о в і 1 7 4 7  р. » D is s e r t a t io n e s  h is to r ic o - c r it ic a e  d e  e p is c o p a tu  L e o p o lie n s i  

r it. g r .« )  і З и м о р о в и ч а , щ о  м іг б и  б у т и  в и д а н и й  з  п р и м іт к а м и  о . Г р и н е -  

в е ц ь к о г о . З а с п о к о ю є  о б а в и , щ о  З и м о р о в и ч  м о ж е  н е  в се  х в а л и т ь  У к р а 

їн ц ів . Ж а д а т и  п о х в а л и  в ід  В ір м е н и н а  й ф а н а т и к а , я к и м  н е  о д и н  в ін  б у в ,  

г о д і;  т и м  б іл ь ш е  в ч а с а х , к о л и  д о л я  У к р а їн и  х и л и л а с ь : » n a  p o c h y łe  d r z e w o  

—  п и ш е К у к о л ь н и к  п о  п о л ь с ь к и  —  і k o z y  s k a c z ą !«  Н а ш і о д н а ч е  се  с т р а 

в л я т ь ; в о н и  і в л а й к а х  ч у ж и н ц ів  ш у к а ю т ь  п р а в д и . Т о м у  р а д б и  д іс т а т и  

к о п ію  З и м о р о в и ч а  (в и д к о , 1 8 0 4  р. в П е т е р б у р з і  ї ї  н е  з р о б л е н о ) ,  а л е  

в ір н у . П ри о п и с і г р а м о т  в е л и т ь  у в а ж а т и ,  я к і в н и х  п е ч а т і —  п р и в іш е н і 

чи в и т и с к а н і;  п р и  о п и с і р у к о п и с ів  —  чи в о н и  п е р г а м е н о в і, чи п а п е р о в і, 

б о  в ід  т о г о  з а л е ж и т ь  о ц ін к а  ї х  в ік у . Ґ р . Р у м я н ц о в  г о т о в  н е  л и ш  п о 

к р и т и  к о ш т и  к о п ію в а н н я  й п е р е с и л к и , а л е  й с в о г о  к о п іс т а  в и с л а т и , я к  

щ о  б у л о б  т р е б а .  В и к о н а н н є  п о р у ч е н ь  К у к о л ь н и к  к л а д е  о. Г р и н е в е ц ь к о м у  

н а  с е р ц е  т и м  б іл ь ш е , щ о  в и р о б и в  й о м у  в ґр . Р у м я н ц о в а  т а к у  о п ін ію ,  

я к у  б а ж а в б и  д о к а з а м и  п ід к р іп и т и .

Ц ей  л и с т  К у к о л ь н и к а  —  н а д р у к о в а н и й  н а м и  в » Д о д а т к а х «  п ід  ч. 

ІІ-им  —  н е  л и ш  к и д а є  н о в и й  сн іп  я р к о г о  с в іт л а  н а  з н о с и н и  г а л и ц ь к и х  

У к р а їн ц ів  з  Р о с іє ю  в п ер ш ій  п о л о в и н і X IX  с т ., з о б р а ж е н і  д -р о м  І. С в є н -  

ц іц к и м  ( О б з о р ъ  с н о ш е н ій  К а р п а т с к о й  Р у с и  съ  Р о с с іе й , С П б . 1 9 0 6 ) ,  а л е  

й д а є  т и м  з н о с и н а м  з  п о г л я д у  н а  н а у к о в і ін т е р е с и  п о ч а т о к  з н а ч н о  р а н -  

ш и й , в а р т іс т ь  б е з  п о р ів н а н н я  б іл ь ш у , н іж  се  м о г л о  в и п л и в а т и  з  м а т е -  

р ія л ів  о п у б л ік о в а н и х  т и м  ж е  д -р о м  С в є н ц ій к и м  (М а т е р ія л ы  п о  и с т о р іи  

в о з р о ж д е н ія  К а р п а т с к о й  Р у с и , Л ьвів  1 9 0 5 ) .

Н а у к о в і ін т е р е с и , щ о  з б л и з и л и  п е т е р б у р с ь к и й  к р у ж о к  у ч е н и х  д о  

л ь в ів с ь к и х  В а с и л ія н  в ж е  в 1 8 0 4  р., а  в 1 8 1 7  р. в з а їм н і з в я з к и  ї х  т іл ь к и  

зм іц н и л и , в о н и  п із н ій ш е  з іс т а л и  н е н а ч е  о с в я ч е н і сп іл ь н и м  п іє т и з м о м  

о б о х  с т о р ін  дл я  п а м я т и  п е р ш о г о  д р у к а р я  М о с к о в щ и н и  й У к р а їн и , п і є 

т и з м о м  дл я  с в я т о ї п а м я т к и  п о  н ім , я к о ю  с т а в  й о г о  н а м о г и л ь н и й  к а м ін ь . 

Я к д о  М ек к и  з  ї ї  с в я т и м  к а м е н е м  п о т я г л и с ь  д о  с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о 

н а с т и р я  п о к л о н и т и с я  п о р о х а м  Ф е д о р о в а  і й о г о  п а м я т н и к о в и  о д и н  з а  

д р у г и м  п р о ї з ж і  п р е д с т а в н и к и  р о с ій с ь к о г о  у ч е н о г о  с в іт а . Н е в ід о м о  н а м , 

чи п о ч а л о с ь  в о н о  в ж е  р а н ш е , в ж е  в 1 8 1 0  р ., к о л и  т о  з а г л я н у в  т у д и  

о ф іц и р , п и с ь м е н н и к  Б р о н е в с ь к и й  (С в є н ц іц к и й : М а т ер ія л ы ... с т . 1 1 ) . П ев н е  

о д н а ч е , щ о  К е п п ен  в 1 8 2 2  р., Г л а го л ев  в 1 8 2 3 , а  П о г о д и н , Н а д е ж д и н ,  

К н я ж е в и ч , К и р є є в с ь к и й  і кн . К р а п о т к ін  в 1 8 3 5  р. св о їм  в ід в ід у в а н н є м
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с в .-О н у ф р е й с ь к о г о  м о н а с т и р я  у  Л ь в о в і з а д о к у м е н т о в у ю т ь  з р і с т  к у л ь т у  

Ф е д о р о в а  й є д и н о ї  п а м я т к и  п о  н ім  (С в є н ц іц к и й : о р . e it . ,  с т . 1 1 , 1 4 2 ) . Т о м у  

к у л ь т о в и  п о ч а л и  л ь в ів с ь к і В а с и л ія н и  з а в д я ч у в а т и  н е  л и ш  п л я т о н іч н у  

п р и я з н іс т ь  р о с ій с ь к и х  у ч е н и х  д л я  с е б е , а л е  й о б о г а ч у в а н н є  с в о є ї  б іб л і 

о т е к и  ін т е р е с н и м и  л іт е р а т у р н и м и  й н а у к о в и м и  к н и г а м и , я к і с т а л и  п р е д 

м е т о м  а т р а к ц ії  дл я  г а л и ц ь к о г о  у ч е н о г о  с в іт а , у к р а їн с ь к о г о  й п о л ь с ь к о г о . 

» М а ю  ч е с т ь  —  п и ш е д о  о . К о м п а н е в и ч а  1 2 . ж о в т н я  1 8 3 7  р. П о г о д и н  —  

п е р е д а т и  в б іб л іо т е к у  В а ш о г о  м о н а с т и р я , д е  с п о ч и в а є  п р а х  п е р ш о г о  р у 

с ь к о г о  д р у к а р я , є щ е  н е в е л и ч к у  з б і р к у  іс т о р и ч н и х  і ф іл ь о л ь о ґ іч н и х  к н и г . 

Р а д  б у д у , к о л и  в он и  н а й д у т ь  ч и т а ч ів  і п р и н е с у т ь  к о р и с т ь « . Як р а н ш е  

ґр . Р у м я н ц о в  і К у к о л ь н и к , т а к  т е п е р  П о г о д и н  с о б іж  п р о с и т ь  у  о . К о м п а 

н е в и ч а  п о м о ч и  в в и ш у к у в а н н ю  іс т о р и ч н и х  і и н ш и х  р у к о п и с ів , р о з у м іє т ь с я ,  

з а  з в о р о т о м  к о ш т ів . Я в ел и к и й  —  к а ж е  —  » о х о т н и к ъ  д о  д р е в н о с т е й « ,  

і б у д у  В ам  в д я ч н и й  з а  в ся к і, н. пр. з а  д а в н і м о н е т и , к н и ги . Я к  н а  с в о 

й о г о  п о с е р е д н и к а  в п е р е с и л ц і в к а з у є  н а  к у п ц я  Г а р т е н ш т е й н а  в Б р о д а х .  

В к ін ц и ж , у  з в я з к у  з і  з г а д а н и м  н а  в с т у п і Ф е д о р о в о м , п и ш е: » П р о ш у  В а с  

п о к ір н о  п о в ід о м и т и  м е н е , чи с п о в н е н а  м о я  п р о с ь б а  п р о  п е р е с т а в л е н н є  

н а м о г и л ь н о г о  к а м е н я  д р у к а р я  Ф е д о р о в а  з  п ід л о г и  в с т ін у « .  (Г л. » Д о 

д а т к и «  ч. III; о р и г ін а л  в с в .-О н у ф р . а р х и в і у  Л ь в о в і.)

П р о с ь б а  П о г о д и н а  н е  б у л а  с п о в н е н а . Ч о м у ?  Н а  с е  п и т а н н є  л е г к о  

.з н а й т и  в ід п о в ід ь  у т и х  м а т е р ія л а х  д о  і с т о р і ї  гр . к а т . Ц ер к в и  в Г а л и ч и н і, 

я к і з іб р а н і  н а м и  в Х ІІ-ім  т о м і » У к р а їн с ь к о г о  А р х и в а «  Н а у к . Т о в а р и с т в а  

ім . Ш е в ч е н к а  (Л ьв ів , 1 9 2 4 ) ,  о с о б л и в о  з  р р . 1 8 3 5 — 1 8 3 8 . Т о д і р о з п о ч а л а с ь  

з а в з я т у щ а  б о р о т ь б а  д в о х  г а л и ц ь к и х  к л и р ів , р и м о -к а т о л и ц ь к о г о  з  г р е к о -  

к а т о л и ц ь к и м . У т ій  б о р о т ь б і  п а д а л и  з і  с т о р о н и  р .- к а т .  к л и р а  в с т о р о н у  

т р .-к а т о л и ц ь к о г о  н а й т я ж ш і о б ж а л у в а н н я  й п ід о з р ів а н н я . П ід о з р ів а н н я  

в н а х и л і д о  с х и з м и  й м о с к в о ф іл ь с т в а  м ал и  б у т и  в и р а ж у в а н і п е р е д  а в с т р ій 

сь к и м  п р а в и т е л ь с т в о м  і А п о с т о л ь с ь к о ю  С т о л и ц е ю  чи Н у н ц ія т у р о ю  н а 

в іт ь  н а й в и с ш е  п о с т а в л е н и м и  о с о б а м и  з  р .-к а т . г і є р а р х і ї ,  а  н е  о щ а д ж у 

в ал и  й о с о б и  м и т р о п о л и т а  М. Л е в и ц ь к о г о  (гл . » Л и с т  д о к т о р а н д а  т е о л ь о ґ і ї  

Гр. Г и н и л е в и ч а  д о  еп . Ів. С н іг у р с ь к о г о , п и с а н и й  з  В ід н я  1 7 . л ю т о г о  1 8 3 8 ) .  

Т о д і р о з п о ч и н а т и  я к у н е б у д ь  а к ц ію  в з в я з к у  з  п р а в о с л а в н и м  Ф е д о р о в и м  

і п р и г а д у в а т и  п о л ь с ь к и м  к р у г а м  к у л ь т  й о г о , п ід д е р ж у в а н и й  М о с к а л я м и , 

н е б у л о  В а с и л ія н а м  а н і в к а з а н е , а н і б е з п е ч н е .  М а є м о  в ся к і п ід с т а в и  п р и 

п у с к а т и , щ о  в п о д іб н ій  с и т у а ц ії  з н а й ш л и с ь  В а с и л ія н и  і в 1 8 8 3  р ., б е з -  

п о с е р е д н о  п ісл я  г о л о с н о г о  п р о ц е с у  О л ь ги  Г р а б а р  і т о в .  С е  п о в и н н о  в и - 

с т а т и  і дл я  в и я с н е н н я  т о д іш н о г о  с т а н о в и щ а  о. д - р а  С а р н и ц ь к о г о , н а -  

ц іх о в а н о г о  я к о ю с ь  о б е р е ж н іс т ю  чи з д е р ж л и в іс т ю  у  в ід н о ш е н н ю  д о  с в я т -  

к о в а н н я  3 0 0  - и х  р о к о в и н  л ь в ів с ь к о г о  д р у к а р с т в а .

У Львові, 22 жовтня 1924. Д-р Василь Щурат



138 Miscellanea'

Додатки

I. Письмо гр. кат. Консисторії в Перемишли до о. Лаврівського 
адміністратора деканату балигородського.

W skutek dekretu W ysokiey nadworney Kancellaryi z  dnia 30 Lipca 1828 do 
Liczby 17405 wypadłego, a przez W ysoki Rząd Krajowy pod dniem 16. W rześnia r. b. 
z liczby 57481 do tuteyszego Urzędu nadeszłego, podaie się W ielebnemu J. X. Dzieka
nowi do wiadomości co następuje:

1. Ponieważ dostrzeżono, źe przepisy względem donoszenia i odsełania num ism a- 
tycznych i archeologicznych wynalezień należycie zachow ywane nie bywaią, w ięc za
łącza się odpis dekretu od Nadworney Kancellaryi pod dniem 5. Marca 1812 roku 
z liczby 2665 w  tey mierze wypadłego, a przez rząd Krajowy pod dniem 12 Kwietnia 
1812 z liczby 13015 do publiczney wiadomości podanego, z tern przypomnieniem, aby  
ściśle dokonywanym został.

2. Gdy napisy dawne na kamieniach nayw ażnieyszą k lassę starożytnych pamię- 
tności składaią, takowe zaś częstokroć dla sw oiey wielkości R ządowi odsełanemi bydź 
nie mogą, w ięc staranności dokładać potrzeba, by, ieżeli treść napisów dozwala, przy 
naybliźszey Cerkwi, iednakże tak zamurowanemi byli,ażeby deszcz z dachu opadaiący ie 
nie psował, a napis czytelnym został. — Takowe starożytności maią bydź polecone 
dozorowi w zględnego parocha, który nad tern ma czuwać, by przypadkowo wapnem  
nie były przyrzucone. — Nareszcie:

3. Ma bydź wydane dzieło pod nazwiskiem Corpus antiquarum inscriptionum im- 
perii austriaci; zaleca się w ięc W ielebnemu J. X. Dziekanowi, by podręcznemu Ducho
wieństwu nakazał, ażeby postrzeżone na kamieniach napisy w odpisie z krótkim opisem  
sposobu, iakim zostali wynalezione, tuteyszem u Urzędowi do dalszego odesłania nay- 
daley z końcem roku bież. nadesłało, co ma potym za każdym nowem wynalezieniem  
czynić, ninieyszem obowiązuie się.

»Rozporządzenie ninieysze W ielebny J. X. Dziekan do wiadomości podręcznego* 
kleru poda, a nad wykonaniem tegoż czuwać nie omieszka.

W Przemyślu dnia 16. Października 1828, N-o 1926. — /. Fedynkiewicz, wikary 
generalny i officyał.

II. Лист Вас. Кукольника до Мод. Гриненецького.
Reverendissime Domine, Domine colendissime!
Die, quantum memini, 10-ma Novembris anni superioris dedi ad Те, Vir Reveren

dissime, litteras, quibus nunciavi me aliquid pecuniae m isisse socero meo, e qua debi- 
tum, quod pressus necessitate apud Те contraxit, solveret. Interea triste ab eo accepi- 
mus nuncium, Matrem nostram* desideratissimam diem obivisse supremum, quod ei et 
luctum et impensas non mediocres causavit. Si itaque impar esset dependendo Tibi 
commemorato debito, fac, quaero, me certiorem, ut eius vicem supplere possim; ille 
enim in datis ad me litteris, quibus se pecuniam percepisse significat, nihil de solutione 
ejus debiti meminit. Subseque dedi quoque litteras ad Rndissimos Ratkieviczium et Po- 
lanskium, qui meis, rebus in adversis, amicam opem tulerunt, pro qua grates ei repen- 
dere dignas no(n) est opis meae, sed mens tantum conscia recti digna eis praemia dabit

Quod hodie scribendi ad Те, vir optime, argumentum constituit, est objectum  
litterarium, concernens Historiam gentis Ruthenae. Excellentissim us Dominus Cancella-
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rius Imperii Comes Rumiancow, solertissim us collector manuscriptorum caeterorumque 
fontium Historiae Ruthenae, habitis mecum colloquiis, intelligens me quondam Leopoli 
moratum fuisse, et hodiedum notos habere viros et doctos et benevolos, opprime roga- 
vit, ut medio eorum studerem rescire, an non lateant in ejatibus Archivis et Bibliothecis 
quaedam, hucdum ineditae antiquitates, quae ad Ejus rem pertinere possent, rogarem- 
que eorum specificationem. Quodsi talia reperiantur, promittit Excellentissim us Cancel- 
larius sumptus necessarios pro descriptione et transmissione se lubenter et cum grati- 
tudinis contestatione resoluturum, aut si opus esset praevie submissurum. Talismodi an
tiquitates esse possunt:

1. Litterae fundationales, vulgo Грамоты, datae а Ducibus R ussiae E cdesiis, Mo- 
nasteriis, aliisve Communitatibus. 2-do Litterae nobilitares, З-o Privilegia personalia, 
aut realia, 4-o donationes, 5-o inscriptiones in antiquis aedibus, in iconibus, in campa- 
nis etc., б-o manuscripta historica, ad rem Ruthenam pertinentia, inedita, authentica tarnen 
et antiqua, 7-o Libri antiqui editi lingua latina," in quibus ejusmodi thesauri reperiuntur 
etc., etc.

Quantum ego memini, non abs re foret rescire l-o , ubinam sint et an possent 
aquiri materialia, quae D-nus Hope Bochnensis Director scholarum pro condenda Histo
ria Galiciae collegerat, 2-o quid significat K n i a z i ,  qui in Lubycze in Circulo Żołkie- 
viensi habentur? qualibus gaudeant illi privilegiis et а quo illa sunt eis data. Ni fallor 
tales K n i a z i  reperiuntur etiam in montanis in circulo Stryiensi, fors etiam aliis in 
locis. An non sint inter eos, qui ab antiquis Ducibus quadam ratione criginem trahunt, 
quod quidem ex eorum privilegiis pateret.

3-  o Multum scire interest, si vivit, ubinam moretur Dominus Stworzyński, qui 
Leopoli Zamoscium а Comite Ordinato vocatus fuit et 1803-O anno ejus Archivum de- 
scribebat. Illi optime notum est, quidnam singulare in eo Archivo contineatur. Ipse 
enim memini in Bibliotheca Comitis vidisse me aliquot" tomos manuscriptorum antiquo- 
rum lingua Ruthena scriptorum.

4- 0 Forsitan in Archivo, quod apud PP. Bernardinos collectum fuit, posset quid- 
dam horum reperiri.

5 - 0 Historiae speciales Episcopatuum, civitatum, etc. indubie non parum conti- 
nent eorum, quae ad Historiam Ruthenorum praesertim meridionalium, Halicensium, 
Premyslensium, pertinent. Talis est Über Patris Chodkiewicz continens Historiam Me- 
tropoliae Halicensis et Episcopatus Leopoliensis Rutheni; tale quoque Manuscriptum Zi- 
moroviczii Armeni, quod apud Те custoditur, et nunc edi posset cum promissis quon
dam а Те animadversionibus. Nihil interest ab eo non ubique Ruthenos laudari, non 
est mirandum, erat enim Armenus, praeterea regnabat fatuus phanatismus, quo Author 
correptus fuit, et fortuna Ruthenorum eotunc iis in oris jam prorsus inclinaverat, a na 
pochyłe drzewo i kozy skaczą. Sed id nostratibus non movet stomachum, illi enim etiam 
in maledictis aliorum quaerunt veritatem. Hinc si nobis Zimorovii copiam dabitis, caven- 
dum erit, ne describendo interpoletur. Ratione Diplomatum videndum est, an appensa 
vel impressa sigilla habuerint; ratione Manuscriptorum, an in pergamino vel in charta 
scripta sint, haec enim adjuncta potissimum produnt aetatem monumentorum.

Excellentissimus Cancellarius praevie scire cupit, quidnam horum, quantumque et 
quäle vestris in chartophilaciis reperiri possit, tum etiam quid sumptuum requireretur 
ad obtinendum eorum copiam — num hinc aliquis ad id opus perficiendum mitti d e- 
beat, an ibi quis id onus et obsequium erga justam remunerationem in se susciperet, 
unus vel sociatis studiis?
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Quare majorem in modum Те, vir dignissime, rogo atque obsecro, ut me, quanto 
ocijus fierl potest, certiorem faceres, quid sperari inde, aut expectari possit, ut Excel- 
entissimo Canceliario eam, quam Ei de vobis inspiravi, opinionem effectu probare et 

confirmare possim. — Vale, vir optime, et Те nobis litterisque conserva.
Dabam Petropoli die 16-a Januarii 1817. totus vester Basilius Kukolnik

Ш. Лист. M. Погодина до В. Компаневича.
Милостивый Государь! Честь имѣю представить въ библіотеку Вашего мона

стыря, гдѣ покоится прахъ перваго Русскаго типографщика, еще небольшее собра
ніе историческихъ и филологическихъ книгъ. Радъ буду, если онѣ найдутъ читате
лей и принесутъ пользу.

Если же попадется Вамъ какая либо рукопись, подобная той, которую я по
лучилъ отъ Васъ, историческая или инаго содержанія, богослужебнаго и так далѣе, 
то Вы мене много одолжите, переславъ ее ко мнѣ чрезъ купеческій домъ Гартен- 
штейна въ Радзивиловѣ и Бродахъ. Я великій охотникъ до древностей, и благода
ренъ Вамъ буду за  всякіе, какъ то за  древніе монеты, книги. Въ случаѣ продажи 
я не пожалѣю денегъ и послѣ перваго увѣдомленія доставлю къ Вамъ. Можете 
также обратится за деньгами письменно и къ г. Гартенштейну въ Бродахъ. ,

Удивительно, какъ до сихъ поръ не отыскалось у Васъ никакихъ лѣтописей!
Прошу Васъ покорнѣйше увѣдомить мене, исполнена ли моя просьба о пере

ставленій камня надъ могилою типографщика Ѳедорова изъ пола въ стѣну.
Поручая себе молитвамъ Вашимъ остаюсь съ совершеннымъ почтеніемъ Ва

шимъ покорнымъ слугою М. Погодинъ
12 Октябра 1837.

Рідка памятка по св. Йосафаті

НЕ РА З з а п е в н я в  о. Ю л ія н  Д а ц ій  Ч С В В ., щ о  м о н а с т и р  0 0 .  Р е ф о р 

м а т ів  у  П ер ем и ш л и  п е р е х о в у є  у  с е б е  р ід к у  п а м я т к у  п о  св. Й о с а 

ф а т і ,  й о г о  о м о ф о р . Н а  о с н о в і с е ї  ін ф о р м а ц ії,  ЙЕ. Д -р  Й о си ф  Б о ц я н , 

є п и с к о п  л у ц ь к и й , п р и б у в  д н я  5 . м а р т а  1 9 2 4  р, д о  П е р е м и ш л я , щ о б и  н а  

м ісц и  п р о в ір и т и  всю  с п р а в у . В П ер ем и ш л и  є п и с к о п  з у с т р ін у в с я  з  н и з ш е  

п ід п и с а н и м , к о т р и й  в ід  к іл ь к о х  д н ів , к о р и с т а ю ч и  з  л а с к а в о с т и  ЙЕ. Й о с а -  

ф а т а  К о ц и л о в с ь к о г о  Ч С В В ., є п и с к о п а  п е р е м и с ь к о г о , п р а ц ю в а в  у  а р х и в і  

т а м о ш н ь о ї к а п іт у л и . У п р о с и в ш и  щ е дл я  с в о г о  т о в а р и с т в а  т е п е р іш н ь о г о  

є п и с к о п а , Й Е. Д -р а  К о н с т а н т и н а  Б о г а ч е в с ь к о г о , всі т р и  в и б р а л и с я  б іл я  

11 г о д . д о  м о н а с т и р я  0 0 .  Р е ф о р м а т ів . П ри м о н а с т и р с ь к ій  ф ір т і  с п и т а л и  

б р а т ч и к а , чи н е  з н а є  в ін  п р о  я к і м о щ і, з о к р е м а  п р о  м о щ і св. Й о с а ф а т а ,  

к о т р і  н а х о д и л и с я  в ї х  м о н а с т и р и  і ц е р к в і. С ей  с к а з а в , щ о  й о м у  п р о  се  

н іщ о  н е  в ід о м о , о д н а к  п р о с и т ь  у д а т и с ь  з  т о ю  с п р а в о ю  д о  н а с т о я т е л я  

м о н а с т и р я . Н а с т о я т е л ь , с т а р ш и й  у ж е  в ік о м  о . ґв а р д ія н  Е в с т а х ій  В е р н е р ,  

п р и н я в  с в о їх  г о с т е й  ч ем н о  і р а д о , а  н а  з а п и т  є п и с к о п а  л у ц ь к о г о  п р о
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м о щ і св. Й о с а ф а т а  д а в  в ід п о в ід ь , щ о  м о н а с т и р  м а є  о м о ф о р  с в я т о г о  

С е й ч а с  у з я в  к л ю ч  і п іш о в  п о  м о щ і. П о в е р н у в ш и , п р и н іс  з і  с о б о ю  н е з в и 

ч а й н у  п а м я т к у . В о н а  п е р е х о в у є т ь с я  в о к р е м ім  р е л ік в ія р и , п р о  я к и й  д а с т ь  

п о н я т т є  й о г о  о п и с . Є  с е  с т а р а , д е р е в л я н а  с к р и н к а , з і  с к л я н н о ю  н а к р и в 

к о ю  в ід  ф р о н т у , к о т р а  й з а м и к а є  її ,  п ри  п о м о ч и  с т а р о ї  з а щ іп к и . С а м а  

с к р и н к а  ш и р о к а  н а  21 cm , в и с о к а  н а  ЗО c m , а  г о р о ю  з а в е р ш е н а  т р а п е -  

з о в и м  д а ш к о м , в и с о к и м  н а  9  c m . Г р у б іс т ь  с к р и н к и  м а є  71/2 c m . Д в е р ц я т а ,  

щ о  ї ї  п р и к р и в а ю т ь , с е  зв и ч а й н і р а м к и  з і  с к л о м , п р и ч іп л е н і д о  с к р и н к и  

д в о м а  з а в іс а м и . М а т е р ія л , з  я к о г о  в о н а  з р о б л е н а  —  с м е р е к а , в ід  ф р о н т у  

, з і  в с іх  б о к ів  п о м а л ь о в а н а  т е м н о -с ір о ю  ф а р б о ю , я к а  п о  к р а я х  в ж е  д о 

с и т ь  в и т е р т а , а  п е р е д у с ім  н а  в іч к у . Т а м , д е  з а щ іп к а  з а щ іп л ю є  с к р и н к у  

н а к р и в к о ю , в и д н ію т ь  о с т а н к и  к іл ь к о х  п е ч а т о к  і з  л я к у , з н а к ,  щ о  р е л ік -  

віяр  б у в  к о л и сь  о п е ч а т а н и й . С п ід н и й  б ік  с к р и н к и  н е м а л ь о в а н и й  і н о с и т ь  

сл ід и  с п о р о х н а в іл о с т и . К р а ї п о о д и н о к и х  д о щ и н о к , з  я к и х  з р о б л е н а  с к р и н 

к а , з б и т і  д е р е в л я н и м и  к іл о ч к а м и , а  н у т р о  п у д е л к а  с к р із ь  р о з м а л ь о в а н е  

г о с т р и м  к и н о в а р о м  і н е  м а є  ж а д н и х  п р и к р а с  т а  д о д а т к ів .

К о л и  о т в о р е м о  р е л ік в ія р  з н а й д е н о  в н ім : а )  о м о ф о р , б ) о д н у  н а -  

р у к а в н и ц ю  і в) д в і п а п е р о в і к а р т к и .

О м о ф о р , зв и н е н и й  зв и ч а й н и м  з в о є м , є  д о в г и й  н а  1 9 9  c m , (в р а з  і з  

ґ а л ь о н о м ) X  2 , с е б т о  б е р у ч и  п е р е д н у  ч а с т и н у  і н а п л е ч н у  р а з о м , а  ш и р о 

к и й , в р а х о в у ю ч и  й ґа л ь о н , н а  ЗО cm . Ф р о н т о в а  ч а с т ь  п р и к р а ш е н а  д в о м а  

ч о т и р о к у т н и м и  х р е с т а м и  ( ł ) .  П ер ш и й , 1 9  cm  з  г о р и , м а є  1 6  cm  д о в ж и н и ,  

а  1 7  cm  ш и р и н и ; д р у г и й , д о л іш н и й , у  в ід д а л и  4 4  cm  в ід  н и з у ,  м а є  т е ж  

1 6  cm . Н а п л е ч н а  ч а с т и н а  о м о ф о р а , т е п е р  є  б е з  х р е с т ів ,  т іл ь к и  д о л о м ,  

у  в ід д а л и  5  cm  в ід  с е б е , б а ч и м о  п р и ш и т і п о п е р е ч н о  т р и  п а с к и  ґ а л ь о н о в і.  

Д е н е д е , п е р е д у с ім  у  п о л о в и н і н а п л е ч н о г о  с п у с т у , в и д н ію т ь  ч о р н і п л я м и . 

Т а  х о ч  н а п л е ч н а  ч а с т ь  т е п е р  б е з  х р е с т н и х  п р и к р а с , о д н а к  с у д я ч и  п о  

о с т а в ш и х  с л ід а х , і в о н и  б у л и  к о л и с ь  у  д в о х  м іс ц я х . І т а к ,  у  в ід д а л и  

5 7  cm  в ід  н и з у , б у в  п р и ш и т и й  о д и н  х р е с т ,  д о в г и й  н а  1 6  cm , а  в в ід д а л и  

7 2  cm  в ід  н ег о , й д у ч и  в г о р у , б у в  д р у г и й , т о ї  с а м о ї в ел и ч и н и . К р ім  с и х  

ч о т и р о х  х р е с т ів , м ав  о м о ф о р  щ е  о д и н , п я т и й , я к и й  п р и к р а ш у в а в  г о р іш -  

н и й , п л еч н и й  з в ій  о м о ф о р у , к о л и  й о г о  у л о ж и т и  в п р и п и с а н ій  ф о р м і на' 

а р х іє р е є в и .  П р о  сей  п я т и й  х р е с т  с в ід ч а т ь  з а л и ш е н і щ е  д о  н и н і ш ви .

В е р х н а  м а т е р ія , з  я к о ї з р о б л е н и й  в есь  о м о ф о р , с е  ч е р в о н о -б а г р я н и й  

ш ов к , а  п ід ш е в к а , з  я к о ї о с т а л а с я  л и ш е  ч а с т и н а , р ів н о ж  ш о в к о в а , т іл ь к и  

ж о в т о ї  к р а с к и . М іж  о б і  м атер ії^  н а  в сю  д о в ж и н у  о м о ф о р а , в л о ж е н е  с и р е  

п о л о т н о  (т . з в .  с и р и й  ш т а й ф ), к о т р е  в и д н іє  д о б р е  в м іс ц я х , д е  н е м а  п ід -  

ш ев к и . Ґ а л ь о н и  я с н о - з е л е н к о в а т і ,  п е р е п л іт а н і с р іб н и м и  н и т к а м и . Ш ви  

м а ю т ь  н и т к у  з і  з е л е н о г о  ш о в к у , м іс ц я м и  о д н а к  в о н и  в ж е  д о с и т ь  п о п у 

с к а л и . З а г а л о м , в сі б е р е г и  о м о ф о р у  —  з н а ч н о  у ш к о д ж е н і .
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У с а м ім  д о л і ф р о н т о в о ї  ч а с т и н и  о м о ф о р у  з б е р е г л и с я  о с т а н к и  л и 

к о в о ї п е ч а т и , я к а  п р е д с т а в л я є  св. Ф р а н ц іс к а  п е р е д  о б р а з о м  Р о з п и т о г о ,  

а  з  ї ї  б о к у  в и д н ію т ь  с л о в а : N O R U . С е  в к а з у є  н а  о п е ч а т а н н є  о м о ф о р у

у р я д о в о ю  п е ч а т ю  ф р а н ц і-  

с к а н с ь к о г о  З а к о н у ,  я к о ї н а -  

п и сь  з в у ч и т ь :  O rd o  F r a -  

tr u m  M in o r u m .

Д р у г о ю  з н а х ід к о ю  —  

н а р у к а в н и ц я , я к а  м а є  в о б 

в о д і 3 6  cm , р а х у ю ч и  в ід  

ш и р ш о г о  к р а ю . Д о в г а  в о н а  

н а  1 8  c m . Ї ї м а т е р ія  —  а т л а 

с о в а , т е м н о - б а г р я н о ї  к р а 

ск и . Н а  в е р х у  п р и ш и т и й  

х р е с т ,  з і  з в и ч а й н о г о  б іл о 

го  ш о в к у , з а т е  п ід ш е в к а , 

з  я к о ї т е п е р  є  л и ш е  м а л а  

ч а с т и н а , ш о в к о в а ; м іж  в е р -  

х н о ю  і с п ід н о ю  м а т е р іє ю ,  

с и р е  п о л о т н о . Н а р у к а в н и ц я  

б іл ь ш е  з н и щ е н а , я к  са м  

о м о ф о р ;  д е н е д е  н а в іт ь  н а д 

п о р е н а . П о ї ї  к р а я х  б у л и  

т а к о ж  ґа л ь о н и , х о ч  т е п е р  

у ж е  ї х  н ем а .

Б у л и  щ е  в р е л ік в ія р и  

д в а  п а п е р о в і л и с т и , в ел и 

к о г о  ф о р м а т у  (5 8  cm  X  4 3  

cm ), з  к о т р и х  п е р ш и й  з а 

п и с а н и й  п и сь м о м , в ел и к и м  

р о н д о м , т а к о г о  з м іс т у :  » P a l-

О м оф ор, нарукавниця і реліквіяр св. И осафата M a n ip u lo  S - t i  J o s a -
p h a t i K o n c e w ic z  e x  h o c  R e -  

l iq u ia r io  e x tr a c t is  h is  a s s i s t o  o r n a tu s .  P r e m is l ia e  d ie  4 . J u n ii  1 8 7 8 .  fr. V ic 

t o r « . Д р у г и й  л и с т  з і  с л о в а м и : »X . W ik to r  D r z e w ic k i  G w a r d y a n  O . O . R e 

fo r m a tó w  P r z e m y s k ic h  u b r a n y  w  w y j ę t y  z  t e g o  R e l ik w ia r z a  P a l iu s z  i M a n i

p u la r z  Ś w . J o s a f a t a  K o n c e w ic z a « . В я к ій  ц іл и  з л о ж е н о  т у т  о б і  к а р т к и  

і щ о  м а ю т ь  о з н а ч а т и  н а в е д е н і с л о в а , н іх т о  н е  м іг  с к а з а т и .  З а х о в а л а с я  

о д н а к  п о з а  м о н а с т и р е м  п а м я т ь  н а  з г а д у в а н о г о  ґ в а р д ія н а , к о т р и й  о д н о г о  

р а з у  в б р а в с я  в о м о ф о р  і т а к  к а з а в  с е б е  в ід ф о т о ґ р а ф у в а т и .  М о ж л и в о ,
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щ о  з  т о г о  ч а с у  п е р е х о в у ю т ь с я  о б а  з а п и с а н і л и с т и , х о ч  с а м а  с в іт л и н а  

—  п р о п а л а .

Б а ж а ю ч и  д із н а т и с я  д е щ о  б іл ь ш е  п р о  в ід н а й д е н у  щ а с л и в о  п а м я т к у ,  

п о п р о ш е н о  о . В е р н е р а  д о з в о л и т и  з а г л я н у т и  щ е  д о  м о н а с т и р с ь к о ї х р о 

н ік и . І с п р а в д і, н а й ш л а с я  в іс т к а  п р о  т е  в д в о х  м іс ц я х . У к н и ж ц і п. н . 

I n w e n ta r z  R e l ik w ii  Ś w . п ід  ч. 7 , ч и т а є м о , щ о  м о н а с т и р  п о с ід а є :  » O m o fo r ,  

c z y li  p a liu s z  ś w .  J o z a fa t a  a r c y b is k u p a  P o to c k ie g o « .  А д а л ь ш е  й д е  о т с я  

з а м іт к а :  » 0  a u t e n t y c z n o ś c i  ś w ia d c z y  l i s t  b is k u p a  P o t o c k ie g o ,  p is a n y  d o  J ę 

d r z e ja  M a k s y m ilia n a  F red ry , p r z e c h o w a n y  w  a r c h iw u m  F a se :  LXV III. N . 2 . 

C y p r y a n a  Z o c h o w s k ie g o  M e tr o p o lity  w s z e lk i e j  R u s i A r c y b is k u p a  w  P o ło c k u  

5  g r u d n ia  1 6 7 7 « . В са м ій  ж е  х р о н іц і з а п и с а н о :  » P r z e z  n ie g o  ( с е б т о  А. М. 

Ф р е д р а )  k la s z t o r e k  ś w .  A n to n ie g o  (с е  є :  т е п е р іш н и й  м о н а с т и р )  n a b y w a  

n a d e r  c e n n ą  p a m ią tk ę  p o  ś w . J ó z a fa c ie  M ę c z e n n ik u  U n ii w  P o ło c k u  » O m o -  

fo r  c z y li  P a liu s z  ś w .  M e tr o p o lity  R u s i« .  Н а  о с н о в і с и х  в іс т о к  в и х о д и т ь ,  

щ о  п е р в іс н о  о м о ф о р  о д е р ж а в  д л я  с е б е  А. М. Ф р е д р о  в ід  м и т р . К. Ж о -  

х о в с ь к о г о , а  о п іс л я  са м  Ф р е д р о  ж е р т в у в а в  й о г о  м о н а с т и р е в и , д л я  я к о г о  

з б е р іг а в  в ін  з а в с ід и  щ и р і п о ч у в а н н я . П р о  д а л ь ш у  д о л ю  о м о ф о р а , н е  з н а 

є м о  н іч о г о  б іл ь ш е .

Для н а с  т р о х  в а ж н и м  б у л о  з р о б и т и  з  в ід н а й д е н о ї ц ін н о с т и  " ф о то 

г р а ф іч н у  з н и м к у . О. ґв а р д ія н  п іш о в  н а м  у  т ім  н а  р у к у  і з г о д и в с я  н а  

т е , щ о б и  з а б р а т и  р е л ік в ія р  д о  є п и с к о п с ь к о ї п а л а т и  і т у т  з н я т и  с в іт л и н у .  

С е  о с т а н н є  в з я в  н а  с е б е  о. п р о ф . О . М а р т и н о в и ч  з  П е р е м и ш л я  і з  в е л и 

к и м  в к л а д о м  п р а ц і з р о б и в  з н и м к у , я к у  м іс т и м о  н а  1 4 2  с т о р о н і1.

Й. Скр.

Точки до розважання на день св. Иосафата

ЗБИРАЮЧИ в .с ім  ю в и л ей н ім  р о ц і в с ь о , щ о  в я ж е т ь с я  з  о с о б о ю  і ж и т -  

т є м  с в . И о с а ф а т а , сл ід  з а п и с а т и  т а к о ж  і с е й  т е к с т  р о з в а ж а н н я ,  

щ о  й о г о  м іс т и м о  н и з ш е . Б е з  у с я к о ї  з м ін и  в и п и са л и  м и й о г о  з  р у 

к о п и с у , я к и й  з а х о в а в с я  в б іб л іо т е ц і  0 0 .  В а с и л ія н  у  Л ь в о в і, п ід  н а г о л о в 

к о м : Z o r z a  ia s n a  Ś w ia t  E w a n g e ls k ic h  p r o m ie n i Ś w ia t łe m  o s w ie c a ią c a  L u d z i  

tr o ia k ie g o  S ta n u , D u c h o w n e g o  Ś w ie c k ie g o  у  Z a k o n n e g o ,  d o  d o s k o n a ło ś c i  

C h r z e s c ia n s k ie y  w io d ą c a  P r z e z  p e w n ą  O s o b ę  B a z y le g o  S*° Z a k o n u  w e d łu g  

p o r z ą d k u  C e r k w ie  G r e c k ie y  n a  w id o k  w y s t a w io n a  i p o k a z a n a  Ś w ia tu .  1 7 0 8 .

1 При сій нагоді сф отограф ував він також  дві сторони »Ж иттєписів Василівн«, 
що їх  подали ми на ст. 110. З а  сі безінтересовн і роботи складаю „йому на отсім  
місци щиру подяку.
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W  S u p r a ś lu . Я к  в и д н о , є  с е  з б ір к а  т о ч о к  д о  р о з в а ж а н н я , м іж  я к и м и ,  

п ід  д н е м  1 4  в е р е с н я , н а  к а р т ц і 1 0 6  сл ., н а х о д и т ь с я  з г а д а н и й  т е к с т .  Н а

с к іл ь к и  н ам  в ід о м о , сі т о ч к и  щ е н е  б у л и  п е ч а т а н і , х о ч  н и м и , м а б у т ь ,  

п о к о р и с т о в у в а в с я  о . В а л є р ія н  З а в а д с ь к и й , к о т р и й  в и д а в  у  С у п р а с л і 1 7 3 4  р. 

» M e d y ta c y e  z a k o n n e « .  И н ш и й  В а с и л ія н и н , о. Й о си ф  П е т к е в и ч , у  с в о їй  

к н и ж ц і п. н. » M e d y ta c y e  A lb o  R o z m y ś la n ia  N a  E w a n g e l ie  p r z y p a d a ią c e  N a  

w s z y s t k i e  N ie d z ie le , D n i, у  Ś w ię t a  U r o c z y s te  c a łe g o  R o k u « ... (П о ч а їв  1 7 5 4 ) ,  

м о ж е  н а  їх  о с н о в і п о д а в  с в о ї т о ч к и  д о  р о з в а ж а н н я  п р о  св. Й о с а ф а т а ( г л .  с т .  

4 1 5 ) . Т у т  д р у г а  т о ч к а  п о д а н а  м а л о щ о  н е  т и м и  са м и м и  с л о в а м и . У к р а їн 

сь к и м  п е р е к л а д о м  п о д а в  ї х  о . К о н о н  П о л іш к о  Ч С В В . в к а л е н д а р и  » M i-  

с іо н а р я «  н а  1 9 2 5  р. (Ж о в к в а  1 9 2 4 . 4 0 ) . В р у к о п и с и  в есь  т е к с т  т о ч о к  

п и с а н и й  о д н о ю  р у к о ю , я к  і р е ш т а  в и р о б у , а  з а м іт н е  в н ім  т е ,  щ о  з в е р 

т а є т ь с я  з а  м а л о  у в а г и  н а  о к р е м іш н іс т ь  п о о д и н о к и х  сл ів , п и ш у ч и  ї х  з в и 

ч а й н о  р а з о м . C e r o  о д н а к  ми т у т  н е  у з г л я д н ю є м о  і п о д а є м о  ї х  п о  п р а 

в и л а м  г р а м а т и ч н о г о  д іл е н н я . З а т е  у ф о р м о в а н н є  сл ів  і ї х  п р а в о п и с , з а л и 

ш а є м о  б е з  з м ін и .

(лист 106) W  D z ie ń  B ł o g o s ł a w i o n e g 0 M ę c z e n ik a  J o z a p h a t a  o  t r o i a k im  

d a r u  B o ż y m  (Oz. 106 обор.) w  n im  o b f i t u j ą c y m .  R o z m y s

P u n k t .  1 .  U w a z a ią c  w ie lk ie  z a s łu g i  J o z a p h a t a  M ę c z e n : P a tr o n a  n a 

s z e g o ,  z  ła s k i  N a y w y s z e g o  Z a k o n o w i ,  у  o y c z y z n ie  ś w ia d c z o n e ,  o  c z y m  Ś w ia t  

C a ły  m ilc z e c  n ie  m o ż e , p a tr z ę  n a  d a r y  B o s k ie  w  n im  z a m k n io n e ,  ia k o t o ,  

m iło ś ć ,  c ic h o s c ,  p o k o r ę  у  g o r l iw o ś ć  d u s z  lu d z k ic h , k to r e m i p iln o  s z a fu ią c ,  

n a  t a k  w ie lk ą  u  B o g a  z a s lu z y ł  s o b ie  c h w a łę ,  y z  у  m ę c z ę s k ą  o d n io s ł  k o 

r o n ę 1 у  c u d a m i o d  B o g a  w s ła w io n y  z o s t a ł .  N a d  to  c z y s t o s c  ie g o  A n ie ls k a  

ta k  w  n im  ia s n ia ła ,  y z  i e y  b y  d o  g r o b o w e y  d o c h o w a ł  d e s z k i2, p o s t a m i,  z e -  

la z n e m i p a s k a m i,  у  W ło s ie n ic a m i s w e  tr a p i ł  c ia ło . M iły  lu d z io m  w d z ię c z n y  

B o g u , s t r a s z n y  c z a r to m  m ło d y  ż o łn ie r z , p o ty m  c z u y n y  P a s te r z  o w ie c  X s o -  

w y c h ;  a  n a m  z w ie r c a d ło  z a k o n n e y  d o s k o n a ło ś c i .

(Oz. 101) P u n k t .  2 .  la m  ie s t  P a s te r z  d o b r y 1, łan: Ю I to  d a r  n ie p o s le d n y  

ie s t ,  m iło ś ć  P a s t e r s k a  k u  B o g u , o  k tó r ą  s ię  m o c n o  P a n  n a s z  u p o m in a ł  

u  P io tr a ;  P ię tr z ę  m ilu ie s z  m ie  p a s  o w c e  m o ie .  T a k ą  B o g  m i ło ś c ią  o b o w ią -  

z a ł  J o z a fa t a  S g °  s o b ie :  b o  z k r z y z a  ie s z c z e  g d y  b y ł  w  d z ie c in n y m  w ie k u  

r z u c ił  m u  o g e n  d o  s e r c a , a  ia k iy  z e , ie s li  n ie  m iło ś c i  s w o ie y .  W ię c  ia k o  * *

1 На боці зазначено зміст першої точки, словами: Dary Boskie w  Błogosł: Jo
zafacie

* Слова: by do grobowey deszki в тексті перечеркнені, а замість них з боку 
дописано: do M ęczenskiey dochował śmierci

s На боці приданий зміст сеї точки: M iłością Bożą pałał.
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g o  ty m  z a p a l i ł  o g n ie m , ta k  o b o w ią z a ł  d o  w z a ie m n e y  k u  s o b ie  m i ło ś c i .  K tó 

rą  b y  ty m  le p ie y  k u  s w e m u  t w ó r c y  p a ła ł , c h r o n ił  s i ę  o d  w i lg o t n o ś c i  ś w ia t a ,  

s ie d z ą c  ta n q u a m  p a s s e r  s o l i ta r iu s  p o d  o g n is t ą  k o lu m n ą  B a z y le g o  Ś w ię t e g o .  

Z n a k i to  b y ły  ie g o  g o r ą c e y  k u  B o g u  m iło ś c i ,  k ie d y  m r o ź n e  k a m ie n ie ,  n a  

k tó r y c h  w  z im ie  n o c y  n a  m o d l i t w ie  t r a w ił  m i ło ś c i  t e y  n ie u g a s i ły .  a n i k r w a 

w e  d y s c y p l in y  n ie z a la ły .  B o ż e  d a y , b y ś m y  p a ła li  t a k ą  m i ło ś c ią  k u  B o g u .

(л. 107 обор.) Punkt. 3. P a s te r z  d o b r y  d u s z e  s w ą  k ła d z ie  z a  o w c e  

s w o ie .  L u b o  p o w in n o ś ć  i e s t  P a s t e r z o w  m i ło w a ć  C h r y s t u s o w e  o w c e ,  ie d n a k  

p o d  t e  c z a s y  m ie ć  n a le ż y t ą  k u 1 b liź n ie m u  m iło ś ć  o s o b l iw y m  ie s t  d a r e m  B o 

ż y m , w  k tó r y  ia k  b a r z o 2 * o b f i t o w a ł  n a s z  ś w ię t y  P a s te r z  p o k a z a ła  g o r z l iw o s c  

k u  D u s z o m  lu d z k im , k ie d y  p r o s ty m  ie s z c z e  z a k o n n ik e m  b ę d ą c , a  z  p o tr z e b y  

w y c h o d z ą c  z  k la s z to r u , u c z y ł  p r o s t y c h  lu d z i p a c ie r z a , у  d o  s p o w ie d z i  n a 

m ó w iw s z y  p r o w a d z i ł  d o  S w . T r o y c y  w  k e ln iu 8, k a p ła n ó w  p r o s z ą c  b y  ich  

s p o w ia d a l i .  C o z  r o z u m ie ć  o  n im  g d y  n a  s t o p ie ń  A r c y b is k u p s t w a  w s t ą p i ł .  

S a m a  to  ś m ie r ć  w y ś w ia d c z y ,  k tó r ą  z  m iło ś c i  z a  o w c e  s w o ie  p o d ią ł , ia k  b y ł  

g o r l iw y  P a s te r z . M a sz  у  t y  t e  d a r y  m i ło ś ć  B o s k ą ,  у  b liź n ie g o , c z y s t o s c ,  p o 

k o r ę  e tc  ia k o  w  s k a r b n ic y  B o s k ie y  w  J o z a fa c ie  S : z ło z o n e ,  p r o s  z e  n a b o ż n ie  

у  s u p p l ik u y  o  n ie , b y ć  t w o y  S : P a tr o n  z  B o s k ie y  ł a s k a w o ś c i  o n y c h  u d z ie 

lić  r a c z y ł . Подав: Й. Скр.

Рукописний збірник
о. Павла Шиманського про св. Йосафата

БІБЛІОТЕКА » T o w a r z y s t w a  P r z y ja c ió ł  N a u k «  у  П о з н а н і (в у л . S e w .  M ie l-  

ż y ń s k ie g o  2 6 - 2 7 ) ,  у н а с л ід и л а  п о  к а н о н ік о в и  Ів а н о в и  К о з ь м я н о в и  

( t  1 9 /1 Х  1 8 7 7 )  д в о т о м о в и й  р у к о п и с н и й  з б ір н и к  м а т е р ія л ів  д о  іс т о 

р і ї  ж и т т я ,  с м е р т и  і к у л ь т у  св. Й о с а ф а т а . С п о р я д ч и к о м  у с ь о г о  з б ір н и к а  

є  о . п р а л а т  П а в л о  Ш и м а н с ь к и й , в ел и к и й  п о ч и т а т е л ь  св. св я щ . Й о с а ф а т а 4 * * *.

1 Зміст третої точки дописаний з боку: Miał tez wielki dar m iłości ku bliźniemu
1 Слово: — barzo — зачеркнено.
8 Sw. T royce\w  kelniu — перечеркненоУ
4 Шиманський Павло ур. 15/Ѵ1ІІ 1782 на Холмщині, в місточку Орхівку, де

його батько був гр. кат. парохом. З  початку вчився в дома, а опісля перейшов до
Гімназії в Білій, де й вступив у р. 1799 до монастиря 0 0 .  Василіян. По двох роках 
виступив із монастиря і удався на фільософію до Замостя, по скінченню котрої
став учителем. Та вже в р. 1804 вислано його на дальші студія до Відня і тут  зло
жив докторат теольоґії. 1807 р. висвячений у Відни на священика, а 1809 р. вернув 
до краю. Якийсь час був парохом у Городищи, а від р. 1810-1817 був професором

Записки ЧСВВ. І (1924) 1 10
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З б ір н и к  т и м  в а ж н и й , щ о  в н ім  з іб р а н і  р іж н о р о д н і  м а т е р ія л и , п р о  я к і  

м о ж н а  м а т и  п е в н іс т ь , щ о  в о н и  н е  п ід р о б л е н і,  б о  в и п и с а н і п р о с т о  з  о р и 

г ін а л ь н и х  а к т ів , а  д а л ь ш е , в н ім  б о г а т о  є  т а к о г о ,  ч о г о  а б о  з о в с ім  у ж е  

н е  н а й д е т ь с я  с ь о г о д н я , а б о  н а й д е т ь с я  л и ш е  п р и  в е л и к ім  в к л а д і з а х о д і в  

і т р у д у .  Р у к о п и с о м  п о к о р и с т о в у в а в с я  к о л и с ь  о . А л ь ф о н с  Ґ и п е н , п р и  н а 

п и с а н н ю  б іо г р а ф ії  св . Й о с а ф а т а , а  о п іс л я  з в е р н у в  т а к о ж  н а  н е г о  у в а г у  

Є з у їт ,  о . Ю р ій  Г о ф м а н н  (гл . й о г о : D er  h l. J o s a p h a t .  R o m a  1 9 2 3 .  3  [O r ie n -  

ta l ia  C h r ist ia n a . 1 9 2 3 . 2 9 9 ]) . П о з а  н и м и  н е  м а є м о  в с ім  н а п р я м і т о ч н ій ш и х  

в ід о м о с т и й .

Я к  п о к а з у є  с а м а  о б є м и с т іс т ь  з б ір н и к а ,  о . Ш и м а н сь к и й ' м у с ів  в л о -  

ж и т и  в н е г о  б о г а т о  п р а ц і. Т а к  і щ о  д о  ч а с у  й о г о  в и г о т о в л е н н я  т р е б а  

б у л о  н а й м е н ш е  к іл ь к о х  л іт .  Н а  с е  в к а з у ю т ь  с л о в а  с а м о г о  п е р е п и щ и к а ,  

к о т р и й  у  І-ш ім  т о м і,  н а  с т о р . 1 5 9  з а п и с а в :  » Т о  w s z y s t k o ,  co. p o p r z e d z iło  

o d  s t r o n ic y  1 a ż  d o  n in ie j s z e y  o  B ło g o s ła w io n y m  M ę c z e n n ik u  J o z a fa c ie  

p r z e p is a łe m  w  W a r s z a w ie  d n i o s t a t n ic h  G r u d n ia  r. 1 8 2 7  i p ie r w s z y c h  S t y c z 

n ia  r. 1 8 2 8 « .. .  В ІІ-ім  з н о в а  т о м і ,  н а  с т о р . 1 1 2 , н а  б о ц і г о в о р и т ь  п р о  р ік  

1 8 3 0  я к  р ік , у  к о т р ім  п и ш е . Н а с л ід к о м  с ь о г о  з н а є м о ,  щ о  Ш и м а н с ь к и й  

р о з п о ч а в  п и с а т и  св ій  з б ір н и к  у  В а р ш а в і, в д р у г ій  п о л о в и н і м іс я ц я  г р у д н я  

1 8 2 7  р. і п р о д о в ж у в а в  й о г о  щ о  н а й м е н ш е  д о  р. 1 8 3 0  в к л ю ч н о . Н е  т о ч н о  

о т ж е  ін ф о р м у є  о . Ю . Г о ф м а н н  у  ц и т о в а н ій  п р а ц і, к о л и  п и ш е , щ о  р у к о 

п и с  з л а д ж е н и й  о к о л о  1 8 0 0  р.

Щ о б и  з в е р н у т и  н а  с е й  з б ір н и к  б іл ь ш у  у в а г у , п о д а є м о  т у т  к о р о т 

к и й  й о г о  о п и с  і в и п и с у є м о  н а г о л о в к и  в с іх  м а т е р ія л ів , я к і р о з м іщ е н і  

в о б о х  Т 'о м а х . Д ля л е к ш о г о  ї х  п о р ів н а н н я  з  м а т е р ія л а м и , щ о  н а х о д я т ь с я  

в и н ш и х  з б ір н и к а х  і в и д а н н я х , з а з н а ч у є м о  п о ч а т к о в і с л о в а  к о ж д о г о  

т е к с т у ,  я к  р ів н о ж  і в сі д о б а в л е н н я , в ід к и  в з я т и й  т е к с т .  Н а д іє м о с я  т и м  

с п о с о б о м  з л е к ш и т и  п р а ц ю  т и х ,  я к і б а ж а л и б  к о л и с ь  в и д а т и  д р у к о м  т е ,  

щ р м о ж е -  м а т и  'в а р т іс т ь  п р и  в и г о т о в л е н н ю  п о в н о г о  ж и т т є п и с у  св. 

Й о с а ф а т а .

П о ч и н а є м о  в ід  п е р ш о г о  т о м у .  Й о г о  ф о р м а т , б е р у ч и  в ц е н т и м е т р а х ,  

м а є  2 1 7а  д о в ж и н и , а  1 8  ш и р и н и . О п р а в л е н и й  у  п ів  с к ір к у , з  з о л о т и м и  

в и т и с к а м и  н а  х р е б т і :  О В . J o z a f a c ie  Т . І. Н а  о б о р о т і  о к л а д и н к и  в и д н іє  

с и г н а т у р а :  А /2 3 /І , щ е п ід  т и м :  w  s z a f ie  II. Н а г о л о в н и й  л и с т  з а п и с а н и й  

т и т у л о м  д р у г о ї  р у к и , т а к о г о  з м і с т у :  Ż y w o t  b ło g o s ła w io n e g o  J ó z a fa t a  R ę 

k o p is  p o z o s t a ły  p o  ś . p . k s . P r a ła c ie  S z y m a ń s k im . У с іх  с т о р ін , і з  з а з н а ч е 1

у холмськім семинари. По тім покликано його на професора св. Письма варшав
ського університету, на якім викладав аж поки не закрито богословського виділу. 
Помер у Холмі 1852 р. Була се людина вчена, впливова, а при тім незвичайно по
кірна і прикладних чеснот. (Пор. Encykl powszechna [S. Orgelbranda] XXIV. 863).
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н и м и  с т о р о н а м и , є  в п ер ш ім  т о м і 1 -5 0 2 ,  а  д о д а ю ч и  д о  н и х  д в і с т о р о н и  

з а п и с а н і,  х о ч  н е  п а ґ ін о в а н і, м а т и м е м о  в с іх  с т о р ін  5 0 4 . К р ім  н и х  є  щ е  

2 4  с т о р ін  н е  з а п и с а н и х  і н е  о з н а ч е н и х  с т о р ін к о в и м  ч и сл о м . П е р ш а  с т о 

р о н а , г о р о ю  з  л ів о г о  б о к у , м а є  н а п и с :  T o m . 1 ., з  п р а в о г о  ж е  з а з н а ч е н е  

п о р я д о ч н е  ч и сл о : 1. П о с ім  т а к о ж  б о ц і п р и б и т а  м а й ж е  ч о т и р о к у т н а  

п е ч а т ь : Ко̂ піап к о т р а  п о в т о р е н а  щ е  н а  к ін ц и , н а  с т о р о н і 5 0 4  д о л о м . П а

п ір  п е р ш о г о  т о м у  —  о д н о с т а й н и й , п о ч е р к  п и с ь м а  —  ч и т к и й  і в с ю д и  

з б е р е ж е н і  п р и к м е т и  о д н о ї  р у к и . З а г а л о м  б е р у ч и , в есь  р у к о п и с  д о б р е  з а 

х о в а в с я  д о  н а ш и х  д н ів  і н е м а є  п о к и щ о  ж а д н и х  с л ід ів  у ш к о д ж е н н я .

З м іс т  п е р ш о г о  т о м у  н е  д у ж е  р іж н о р о д н и й , чим  р іж н и т ь с я  с е й  т о м  

в ід  д р у г о г о . П е р ш е  м іс ц е  (в ід  с т о р . 1 -7 0 )  з а й м а є  п р о т о к о л  у  с п р а в і к а 

н о н із а ц і ї  св. Й о с а ф а т а  п. н .: D e  v i t a  e t  N e c e  В. M. J o s a p h a t  E x c e r p tu m  

e x  C o m m is io n e  G e n e r a li  in  c a u s a  C a n o n is a t io n is .

(ст. 1 ел.) Ćomparens Procurator hujus causae JM. Raphael Korsak... і т. д.
(ст. 12) Primus T estis R. P. Gennadius Chmielnicki OSBM.
(ст. 29) Testis secundus Michael Cantacusenus. Про него в нотці кажеться: 

ille ipse nominatur quoque Emmanuel.
(ст. 38) Te6tis Tertius D. Joannes Dziähilewicz Not. Publ. Civit. Polocen.
(ст. 48) T estis Quartus. Doroteusz Achremowicz Burm. Połocki.
(ст. 52) T estis Quintus. Jan Jakow lew icz Chodyga Rayca Połocki.
(ст. 57) T estis sextus R. P. Dorothaeus Lecikowicz OSBM. Annor(um) 43.
(ст. 63) Perill. M D. Michael T yszkiew icz Vic. Jud. Polocen. agnovit. Mea uxor... 
(ст. 66) T estis R. P. Stanislaus Kosinski Soc. Jes.

В ід  с т о р . 7 0 - 7 3  й д е : D e p o s it io  C o r p o r is  J o s a p h a t  K o n ( c )e v ic i i  in  A rce  

P o ło c e n s i  V it e b s c o  a d v e c t i  A n n o  1 6 2 5  J a n u a r  1 8 .

Pridie illius diei, quo Ulmus et Rmmus Metropolita Rutski erat Polociam ingres- 
surus, corpus interfecti Archi Eppi Polocens Josaphat...

С т о р . 7 3 - 7 5  м іс т я т ь :  T e s t im o n iu m  d e  N a t iv i ta te  B a p t is m o  J o s a p h a t  

e x  A c t is  O ffic ii E p p a tu s  V la d im ir  s t y lo  S la v o n ic o  s c r ip t is  la t in e  t r a n s la t u m 1.

Beatae mem: Rmmum P. Josaphat Kuncewicz Archi Eppum Polocen et Viteb- 
scen Vladimiriae natum in praecipua Civitate Palatinatus Volhynensis parentibus ho- 
nestis legitimo matrimonio junctis, ac rite baptizatum, incolae civitatis ejusdem viri 
omni except one fide digni a R. P. Nicephoro Zarzewski O. S. В. M. et Gymnasiarcha 
Vladimiriensi (:cui hoc negotium ab Illrmo Metropolita injunctum fu it:) praesentati, te- 
stimoniis sub juramento depositis, comparendo coram Rndsimo Dnö Joachimo Moro- 
chowski Eppo Vladimiriensi et Brestens(i), tanquam ordinario loci Pastore....

Д а л ь ш е , в ід  с т о р . 7 5 - 8 7  й д у т ь :  T e s t im o n ia  d a ta  S . J o s a p h a t  a  d iv e r -  

s i s  v ir is  g r a v ib u s  s u b  t e m p u s  I n q u is it io n is  A p lic a e  p r a e te r ita e  q u i ja m  m o r 

tu i su n t .
Illustris et G. D. Joannes Charminski...

1 На се свідоцтво покликується A. Gućpfn, op. cit., I. 5, де однак треба спра
вити ст. 13 на 73.

10*
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Н а  с т о р . 8 7 - 1 0 9  м а є м о :  D e  V ita  m o r te  e t  m ir a c u lis  S e r v i D e i J o s a 

p h a t  K o n c e v ic ii  A rch i E p p i P o lo c e n s i s  m e a  J o s e p h i  V e la m in i R u t s k i  A r c h i  

E ppi M etropolitan!* K ijo v ie n s is  e t  t o t iu s  R u s s ia e  a t t e s t a t io 1.

De Servo Dei Josaphat Archi Eppo Polocens(i) ea tantum dicturus sum, quae non 
dixerunt alii...

До зізнання В. Рутського залучені рівнож: Miracula (ст. 102-109), а на самім 
кінци підпис: Josephus Velaminus Rutski Metropolita Kijoviens mppria.

С л ід у є  по  т ім :  D e k r e t  K o m m is a r s k i W it e b s k i2, в ід  с т о р . 1 0 9 - 1 5 4 .  С е й  

д е к р е т  п о д а н и й  т у т  у  д в о х  к о л ю м н а х , з  о г л я д у  н а  п о д в ій н и й  т е к с т у 

я к и м  р о з п о р я д ж а в с я  о . Ш и м а н с ь к и й . З м іс т о м  о б а  в а р іа н т и  м а л о  р іж -  

н я т ь с я , х о ч  д р у г и й  м а є  т е  д о  с е б е , щ о  т о ч н ій ш и й .

My Kommisarze Leo Sapieha W wda  
W ilens, Mohil Stam  Krzysztof Drucki So- 
kolinski Kaszt. Mścisł...

My Komisarze Lew Sapieha W ojewoda  
Wileński* Starosta Mohilewski, Dzierżawca 
Ekonomii Brzeskiey etc. Jerzy Krzysztof 
Drucki SokolinsKi* Kasztelan M ścisławski 
Surrogator W ojew ództw a Potockiego...

Н а  с т о р . 1 5 5  п о д а н е :  » A d d ita m e n tu m « , в я к ім  ч и т а є м о :

W. О. Lecikiewicz Dorofiey Archidiakon Archi Epp Polociens przyznał iż otrzy
m aw szy Mąż S. ranę bardyszem w  g łow ę w yźey ucha z lew ey strony ciętą, a drugą 
ranę na samym wierzchu głow y, z których to ran po wyięciu iego z w ody krew szła  
w ięcey niżeli rok, czego iest znakiem towalnia(P) у chusteczka że na nich głow a iego  
leżała, która towalnia iest teraz w  Wilnie.

Зараз по тім подається чуда, зділані за причиною святого* а кінчиться те  
все стороною 159.

С т о р . 1 5 9 - 1 6 0  м а є :  G ło s  W a w r z y ń c a  D r z e w in s k ie g o  n a  S e y m ie  r. 1 6 2 0  

n a d m ie n ia ją c y  o  s t a n ie  r o d z in n y m  B. J o z a fa ta .

Н а с т о р . 1 6 0 - 1 6 2  є :  Ś w ia d e c t w o  o  z a s łu g a c h  B . J o z a f a t a  w  A r c h id y -  

e c e z y i  P o ło c k ie y  i z a m ie s z a n iu  ta m ż e  p r zez  S m o t r z y c k ie g o  w n ie s io n e m .

Читаємо на стор. 162, що се »Świadectwo« »przepisano dosłownie z dziełka 
S o w ita  W ina wydanego przez Oyce Monast. W ilen. S. Troycy. Z. S. B. (Rutskiego  
Metropolitę) w  W ilnie r. 1621. str. 75-76«.

Б е з п о с е р е д н о ,  в ід  с т о р . 1 6 2 - 1 6 6 ,  с л ід у є :  » O d p o w ie d ź  n a  p o w y ż s z e  

S o w i t e y  W in y  t w ie r d z e n ie « .

При її кінци додано: Tak pisał Smotrzycki imieniem Zakonników S. Ducha 
w  O bronie W erificaciey  wydaney w  W ilnie r. 1621. pisał na stron. 114-118. piórem 
w żółci maczanym, czego mocno żałuie w  sw oiey A p o lo g ii np. str. 105.

Д а л ь ш е  м а є м о , в ід  с т о р . 1 6 6 - 1 9 6 ,  п о м іщ е н и й  д в о м а  к о л ю м н а м и , п о л ь 

с ь к о ю  і у к р а їн с ь к о ю  м о в о ю , з н а н и й :  L is t  L w a  S a p ie h y  K a n c le r z a  W . X . L . 

d o  J o z a fa t a  K u n c e w ic z a  A r c y b is k u p a  P o to c k ie g o  r. 1 6 2 2 .

1 Пор. P. G. Hofmann S . J’. op. cit. 307 (11), нотка 1.
2 Гл. /. S tebe lskf Z S B W . Przydatek do chronologii Lwów 1867. 187 сл.
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П о н ім 1, с т о р . 1 9 7 - 2 0 6 ,  с л ід у є :  O d p o w ie d ź  В. J o z a fa ( ta )  K u n c e w ic z a  

A r c y b is k u p a  P o t o c k ie g o  n a  l i s t  p o p r z e d z a ią c y  L w a  S a p ie h y  K a n c le r z a  W X L .
При кінци сеї відповіди читаємо: »Dosłownie, і nieodstępuiąc od pisowni prze

pisałem ex Colloquio Lublinensi fol 91-95 Edito Lublini Anno 1680 cura Cypryana Zo- 
chowskiego Metropolity Kiiowskiego Hal. у W. K. Archi Episkopa Potockiego etc«.

В ід  с т о р . 2 0 6 - 3 2 5  п о м іщ е н і:  U w a g i  a ) n a d  O d p o w ie d z ią  B. J o z a fa t a  

K u n c e w ic z a .
Ci »Uwagi« наводять найперше (er. 209-211): Wyrok za Jozafatem przeciwko 

M ohylewcom (Сапіги), при кінци якого занотував Шиманський: D osłownie przepisano 
z Ż ycia L w a S a p ieh y  przez x. Kognowickiego Edyc. W ileń. 1790 str. 178-180. А з боку 
дописано ще: Jest dosłownie, z małemi odmianami, in Colloquio Lublinensi fol. 89-90. 
По друге, наводять також (ст. 313 сл.): List Ksiąźęcia Jego Mści Konstantyna Ostroź- 
skiego, W oiew ody Kiiewskiego, data z Lublina Junii 21. Roku 1593 (до W ładyki W ło- 
dzimirskiego).

З  т и м  л у ч а т ь с я , в ід  с т о р . 3 2 5 - 4 3 3 :  U w a g i  b) n a d  L is te m  L w a  S a 

p ie h y  d o  B. J o z a fa ta ;  д а л ь ш е , с т о р . 4 3 3 - 4 3 6 :  U w a g i  c) n a d  p r z e k ła d e m  

R o s s y i s k im ;  о п іс л я , с т о р . 4 3 6 — 4 4 8 : U w a g i  d ) n a d  p r z e k ła d e m  L in d e g o ;  

в к ін ц и , с т о р . 4 4 8 - 4 9 5 :  U w a g i  e) n a d  p is m e m  H a ls k ie m .
Ci останні уваги починаються так: Rezenzent Halski zastanawiaiąc się, w  Er

gänzungsblätter zur Allgemeinen Literatur - Zeitung Num. 124. November 1819 Seit 
988-989, nad Statutem Litewskim wydanym przez P. Linde, między innemi tak mówi. 
Тут наводить його слова. Перший стовпець подає текст німецькою мовою, а другий 
— переклад польський. Се обіймає стор. 448-450. — Опісля знова йдуть: Uwagi. 
В них на стор. 477-478 поданий: Spisek czyli List za Unią S. W oiewodztwa- W ołyń
skiego i innych Powiatów  do Króla i Senatu; по тім на стор. 480-482 є: List drugi 
za Unią do Króla; вкінци, на стор. 482-483 подана: Konstytucya О Religiey Greckiey 
(з p. 1607).

С т о р . 4 9 6 - 4 9 7  м а є :  L is t  Z y g m u n t a  111 d o  L w a  S a p ie h y  z a le c a ią c y  

c h w y t a n ie  i k a r a n ie  B o r e c k ie g o , S m o t r y c k ie g o  i in n y c h  o (d ) T e o f a n a  s z p ie g a  

w y ś w ię c o n y c h  w  K ijo w ie .
На кінци зазначено: W ypisano z Tom. 1. Życia Sapiehów str. 338-340.
В к ін ц и , н а  с т о р . 4 9 7 - 5 0 4  н й х о д и т ь с я :  R e la t io  D e  p s e u d o  E p p is  c o n -  

s e c r a t is  a  P a tr ia r c h a  H ie r o s o ly m it a n o  in  R u s s ia .
А multo tempore, ut fere statim post susceptam  .. Під сподом скінченої »Rela

tio« записано: Przepisano z rękopismu znalezionego między papierami X. Nowickiego 
Z. S. B. W. na czele którego ten Zakonnik własnoręcznie zanotow ał: »Scripta sunt 
haec partim manu A. R. P. Martiani Suszczew icz partim R. P. Samuelis W am szowicz 
rogatu meo«. W rzeczy samey, пише далі о. Шиманський, wzmiankowana Relacya  
i inne następuiące tudzież kilka Listów W elamina Rutskiego są  iedney ręki; inne zaś 
korrespondeneye są drugiey X. P. S.

Т и м  к ін ч и т ь с я  п ер ш и й  т о м . Я . Скр.

1 Ms. бібл. Оссолінських N-ro 509 має на 40-вім місци (л. 170-175): List do х. 
Jozafata Kuncewicza, archiepiscopa połockiego, od JMP. Leona Sapiehy, Kanclerza
W. X. L. Z W arszawy dnia 12 Marti! 1622.
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Василіяни на Жмуді
(Історична записка)

НАНИЙ є п и с к о п  ж м у д с ь к и й  М а т ій  В о л о н ч е в с ь к и й  ( 1 8 0 1 — 1 8 7 5 ) ,  к о 

т р и й  в і с т о р і ї  в ід р о д ж е н н я  л и т о в с ь к о г о  н а р о д у  з а н и м а є  т а к е  м і

с ц е , я к е  м іж  У к р а їн ц я м и  з а н и м а є  м и т р о п о л и т  Ш е п т и ц ь к и й , м іж  

Х о р в а т а м и  Ш т р о с с м а є р , а  м іж  С л о в ін ц я м и  С ім іч , є  а в т о р о м  в ел ь м и  ц ін 

н о ї і ж е р е л ь н о ї  м о н о г р а ф ії  іс т о р и ч н о ї,  п е р е к л а д е н о ї з і  ж м у д с ь к о ї  м о в и  

н а  п о л ь с ь к у , п. н . » B is k u p s t w o  Ż m u d z k ie « , М. Г р и ш к е в и ч е м , з  п е р е д м о 

в о ю  п р о ф . С т . С м о л ь к и . С я к н и ж к а  п о я в и л а с я  в р. 1 8 9 8  у  К р а к о в і, н а 

к л а д о м  к н и г а р н і Ґ е б е т н е р а  і С -к и . Н и з ш е  п о д а є м о  в д о с л ів н ім  в ід п и с і  

уст-уп , з а т и т у л о в а н и й  » B a z y l ia n ie  w  P o d u b is iu « , в я к ім  ч и т а є м о :

» W  n a s z y c h  s t r o n a c h  n ie m a  ż a d n e g o  u n it y ;  p r z e z  c z a s  w ię c  d łu g i  n ik t  

a n i p o m y ś la ł  p o s t a w ić  k o ś c io ła  d la  ic h  k s ię ż y .  J e d n a k  J a n  i A n to n i B e y -  

n a r o w ie , o b a j k a to l ic y ,  ja k b y  d la t e g o , a b y  n a  Ż m u d z i n ie  b r a k ło  z a k o n n i 

k ó w  w s z e lk ie g o  r o d z a ju , 1 7 4 9  r o k u  s p r o w a d z il i  B a z y l ia n ó w  d o  P o d u b is ia ,  

k la s z t o r o w i  z a p is a l i  k a w a ł  z ie m i n a d  r z e k ą  D u b is ą  i w i e ś  z w a n ą  M ik ie  

w  k tó r e j  m ie s z k a  4 9  m ę ż c z y z n  i 61 k o b ie t . J e s z c z e  A n to n i i J e r z y  G o le -  

n ie w s c y  d a r o w a li B a z y lia n o m  u r o c z y s k o ,  R y m k is z k i  z w a n e .  W  r o k u  1 8 3 2 ,  

n a  r o z k a z  z w ie r z c h n o ś c i  r z ą d o w e j  z a k o n n ic y  z P o d u b is ia  p r z e n ie ś l i  s ię  d ó  

W iln a , a f u n d u s z  k la s z to r u  p r z e s z e d ł w  p o s ia d a n ie  sk a r b u . O s ta tn im  p r z e 

ło ż o n y m  k la s z to r u  b y ł  k s ią d z  M a ż a ls k i, m a g is te r  t e o lo g i i .  N a k o n ie c ,  1 8 3 6  

r o k u , 1 4  c z e r w c a  o s ia d ł  w  P o d u b is iu  K o w a le w s k i ,  k s ią d z  w y z n a n ia  g r e c k o -  

r o s y j s k ie g o ,  k tó r e m u  z w ie r z c h n o ś ć  o d d a ła  k o ś c ió ł  B a z y l ia n ó w , k la s z tó r  

i o g r o d y « .

С п р а в д і, ся  ф у н д а ц ія  і д о т а ц ія  В а с и л ів н  у  П о д у б іс і  д у ж е  п о х в а л ь н о  

с в ід ч и т ь  п р о  д о с к о н а л е  п о н и м а н н є  к а т о л и ц и з м у  Ж м у д и н а м и .

Подав: о. Вл. Толочно



IV. БІБЛІОГРАФІЯ

Paul Allard. S a in t  B a s i l e .  S ix ifcm e  ć d it io n  (L a  C o lle c t io n  » L e s  S a in t s « )  

1 2 °  (III +  2 0 8 )  P a r is  1 9 0 8 . L ib r a ir ie  V . L e c o ffr e .
» Н а п е р е д  і п е р е д у с ім  зв е р н у в с я  я  д о  с а м о г о  В а с и л ія , д о  п ов ір н и к ів  

й о г о  дум ок , д о  св ідк ів  й о г о  д іл . К о л и  який  с в я т и й , п о д іб н о  як в ін , м н ого  

г о в о р и в , м н о го  п и са в , м н о го  д іл а в , кол и  й о г о  п ов ір н и к и  й й о г о  св ідк и  

є  ч и сл ен н і й п р а в д о м о в н і, г о л о в н о ж  кол и  м н о гі з  н и х  є  т а к о ж  св я т і, т о  

п о т р е б а  л и ш е сл у х а т и  й п и са т и  п ід  їх  с л о в а «  (III). І с е  г о л о в н а  п р и к м ет а  

ж и т т є п и с у , я кий  м а єм о  п е р е д  с о б о ю . С о в існ о  й вм іл о  в и к о р и с т о в у є  а в т о р  

п р е б о г а т і й б е з п о с е р е д н і ж е р е л а ; л е д в и  н е  к о ж д а  в а ж н ій ш а  д ум к а  є  ж е р е л ь н о  

за с в ід ч е н а . А  о дн ак  п р е о б и л ь н и й  м а т е р ія л  с т а р а є т ь с я  він  р а д ш е  зв у з и т и  

як р о зш и р и т и . С л о в а м и  к о р отк и м и , зв я зк и м и  а  я д ер н и м и , р и с у є  о б р а з  с е ї  

н е зв и ч а й н о ї п о с т а т і н а  о в и д і ц ер к о в н о ї іс т о р ії. Б а р в н і к а р т и н и , ч у в ст в а  

о д у ш ев л ен н я , в ід  я к и х н е  м огл и  п о в зд е р ж а т и с я  св ідк и  с б г о  п о  б о ж о м у  

б у й н о г о  ж и т т я , з а с т у п а є  він  н е р а з  о б р и со м  у  к іл ьк ох  с л о в а х . Т а  м им о  

c e r o  за г а л ь н и й  о б р а з  ви й ш ов  в и р а зн и й  і д у ж и й .

Ж и т т є п и с  п о д іл ен и й  н а  т р и  ч а с т и . С в . В а с и л ій  п е р е д  є п и с к о п а т о м  і по  

нім , с е  п р и р о д н а  о с н о в а  й о г о  п о д іл у . П е р е д  н ам и  в и р и н а є  і п е р е с у в а є т с я  

й о г о  в и со к а  с т а т ь , н а п е р е д  с е р е д  р о зг а р у  д у х о в о г о  о б р а зо в а н н я , чи т о  

в Ц а р г о р о д і, чи п ід  к ін ец ь  в А т ен а х , о п іс л я  —  с е р е д  а с к е т и ч н и х  п о д в и гів  

у  п о н т ій сь к ій  п у с т е л ь н и , а  н а  о ст а н к у  н а  ниві Х р и с т о в ій , д е  й о г о  а п о 

с т о л ь сь к а  й х а р и т а т и в н а  д ія л ь н іст ь  як св я щ ен и к а , п р и й м а є  в ел и к а н сь к і 

р о зм ір и .

А л е  д о п е р в а  н а  єп и ск о п сь к ім  п р е с т о л і й о г о  д у х  за с ія в  ц іл и м  б л еск о м  

зр іл о ї с в я т о с т и . С в. В а с и л ій  в о гн и  п е р е с л ід у в а н ь  —  св . В а с и л ій  с е р е д  п р ац ь  

в св о їй  д іє ц е з ії ,  н а д  с в о є ю  к еса р ій сь к о ю  м и т р о п о л ією  і дл я  ц іл о г о  к а т о л и ц ь 

кого  сх о д у , т а  й о г о  зв я зк и  з і за х о д о м , —  св . В а с и л ій  у  в ід н о ш ен н ю  д о  св о їх  

п р и я т ел ів  (ся  с т о р о н а  в а ж н е  за й м а є  м ісц е  в ж и т т ю  с в я т о г о ) , т а й  вк інци  

п осл ідн і роки  c e r o  в ел и к о го  д у х а , —  о сь  г о л о в н і т о ч к и , яким и а в т о р  о с в іт 

л ю є  с т а т ь  с в я т о г о . Т р е т а  ч а ст ь  п р е д с т а в л я є  н ам  х а р а к т е р и с т и к у  В а с и л ія  

як б ес ід н и к а  і п и сь м ен н и к а .

Х о тя й  н а  за г а л  а в т о р  п р и д е р ж у є т ь с я  п о р я д к у  х р о н о л ь о г іч н о г о , одн а к  

н е  з в а ж а є  н а  т е ,  щ оби  о п и с у в а т и  п о д ії, як в он и  п о  с о б і с л ід у в а л и , а л е  р а д ш е
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в р ам ах  в а ж н ій ш и х  д а т , с т а р а є т ь с я  він  к и д а т и  я сн ій ш і п р о м ін н я  с в іт л а  н а  

с е  б о г а т е  ж и т т є . Д л я  св о г о  ж и т т є п и с у  в и к о р и ст а в  в п р а в д і а в т о р  п р а ц і 

св о їх  п о п ер ед н и к ів , т а  в се  т а к и  с е р е д о в и щ е  р е л іг ій н е , с у с п іл ь н е  й м о н а ш е , 

в якім  п р и х о д и л о сь  ж и т и  й д іл а т и , з а  с л а б о  р о з я с н е н е , п р о т е  й м о ж е  н е  

т а к  в и р а зи с т о  в и с т у п а є  н а  с ій  о сн о в і п о с т а т ь  св . В а си л ія .

М имо c e r o  ж и т т є п и с  A lla r d 'a  сп р а в д і ц ін н и й . П о б іч  м н о го  и н ш о го  

за р у ч у є  нам  с е , н е  л иш  о с о б а  а в т о р а , зн а н а  з і  с в о їх  п р ац ь  з  о б с я г у  н а й -  

да в н ій ш о ї іс т о р ії Ц ер к в и , а л е  й ш е с т и й  н а к л а д  к н и ж к и .

о. /7. Теодорович ЧСВВ.

о. Д-р Теодозій Галущинський ЧСВВ. З н а ч ін н я  с в . П и с ь м а  в п р о п о 

в ід н и ц т в і. Г о м іл є т и ч н о -б іб л ій н а  с т у д ія  (В ід б и т к а  з  » Н и в и « ). 8 ° . 7 8 .  Л ь в ів  1 9 2 3 .

Р о зв ід к а  р е к т о р а  л ь в ів сь к о ї д у х . с е м и н а р ії, о . Т . Г а л у щ и н сь к о го  Ч С В В ., 

н а  око н е з а м іт н а , д у ж е  зб и т о  і м а р н о  н а  м арнім  п а п е р і д р у к о в а н а  б р о ш у р а

0 7 8  ст о р о н а х , в д ій с н о с т и  в а р т іс н а  і за с л у г у ю ч а  н а  ш и р ок у  у в а г у  г о м іл є -  

тиків , хо ч б и  ти м , щ о ш а н ов н и й  В а с и л ія н и н  є  с п е ц ія л іс т о м  у  е ґ з и ґ е з і .  Б р о 

ш ура, а  р а д ш е к ни ж ка, в и й ш л а як в ід б и т к а  л ь в ів сь к о г о  м іся ч н и к а  » Н и в а « .

В ж е  в ід  п ер ш о ї ст о р ін к и  п о ч у в а є т ь с я  р о зм и л у в а н н є  в к н и га х  св . П и сь м а

1 т о в а р и ш и т ь  ч е р е з  у с і д ал ьш і к ар тк и . А в то р , ідуч и  з а  сл а в н и м  п а р и сь к и м  

б ес ід н и к о м -а в т о р о м  M o n sa b r ć  ( A v a n t -p e n d a n t  —  aprfcs la  p r ć d ic a t io n , P a r is  

1 9 0 1 ) ,  к о тр и й  м ал ощ о н е  н а  5 0  с т о р о н а х  ч у д о в о  р о з п и с у є т ь с я  п р о  в и м ов у  

св . П и сь м а , д о б р е  р о зу м іє , щ о н е  в и с т а р ч а є  г о в о р и т и  за г а л ь н о  п р о  зн а ч ін н є  

б іб л ії дл я  п р о п о в ід н и к а , б а ж а ю ч и  за г р іт и  й о г о  в ч и т у в а т и сь  у  н е ї, а  п е р е д 

усім  н а в ч и т и  й о г о , як з  н е ї к о р и с т а т и . Т о м у  т о  о сн о в н о  о б г о в о р ю є  г о м і-  

л є т и ч н у  в а р т іст ь  як С т а р о г о  т ак  і Н о в о г о  З а в іт а . П р ег а р н о  п и ш е і сп р а в д і 

з і  зн а н н єм  з а  п р ор ок ів , ум ію ч и  з  т а л а н о м  п о е т и ч н о г о  д у х а  за г л у б й т и с ь  у  п р о 

п а сн у , за в о р о т о в у  г л и б и н у  є в р е й с ь к о ї п о е з ії ,  з  м и л ою  за д у м о ю  р о зс н о в у є  

р е т о р и ч н у  п р я ж у  Х р и с т о в и х  п р и т ч е й , т в е р е з о  й я сн о  р о з б и р а є  зм іс т о в і  

м ови П е т р а  і р е т о р и ч н о  д уж і в и в од и  А п о с т о л а  н а р о д ів . Ч и таю ч и  п р о  c e r o  

в ел и к о го  п и сь м ен н и к а , з і зд и в о в а н н є м  п о д и в л я є т ь с я  і в ел и к о го  б е с ід н и к а , 

к отр и й  в м іє  н а в іт ь  н а й б іл ь ш  д р а зл и в і, с е б т о  о с о б и с т і за к и д и  щ а сл и в о  в ід 

п ер т и  за в д я к и  в и зн а ч н о м у  б ес ід н и ц ь к о м у  т а л а н о в и , як  с е  в и д н о  з  л и с т у  

II д о  К о р и н т я н , щ о й о г о  с т а в и т ь с я  н а  р ів н і з  м овою  Д е м о с т е н а : з а  в ін ец ь .

В  д р у г ій  ч а ст и  з а с т а н о в л я є т ь с я  а в т о р  н ад  п р а в и л а м и  у ж и в а н н я  б іб л ій 

н и х т е к с т ів , н а д  s e n s u s  l i t te r a lis  і s e n s u s  a c c o m o d a t u s ,  н а д  н а л еж н и м  

д о б о р о м  т е к с т ів  і р ет о р и ч н и м  зу ж и т к о в а н н є м . В к ін ц и , у  » за к ін ч ен н ю «  п о д а є  

п ов н і зм іс т у  за г а л ь н і у в а г и , яким и п о в и н ен  р у к о в о д и т и с я  п р о п о в ід н и к  

у  дал ьш ім  п р и г о т о в а н н ю  до  п р о п о в ід и  і в и м о в н о  за о х о ч у є  в ч и т у в а т и с я  

в св . П и сь м о , ст в ер д ж у ю ч и : »С в. П и сьм о  є  п е р е д у с ім  к ни гою  с в я щ е н и к а -  

п р о п о в ід н и к а «  (ст . 7 7 ) .
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Я к іж  щ е є  д о б р і с т о р о н и  с е ї  книж ки? Із за м и л у в а н н я  і зн а н н я  св . 

П и с ь м а  п л и н е  в а в т о р а  я сн іст ь  в р о зк л а д і й ук л ад і як р о зд іл ів  т а к  у с т у п ів  

і  п о о д и н о к и х  р е ч е н ь  і п е в н о г о  р о д а  л іт е р а ц ь к а  с е р д е ч н іс т ь  у  т о н і. Н е м а  

т а м  с е ї н ім ец ь к о ї н а у к о в о ї х о л о д н о с т и , щ о т о  у д іл я є т ь с я  ш и рок и м  к р угам  

єв р о п е й с ь к и х  у ч ен и х , н е м а  т а к  ч а с т о ї в кни ж ках п е р е в а г и  т е о р ії  н а д  п р а 

к ти к ою . Б у д е  т о  з  п ев н іст ю  н а й б іл ь ш о ю  п о х в а л о ю  с е ї  г а р н о ї і к о р и сн о ї 

к н и ж к и , коли ск а ж ем о , щ о в о н а  н е  л иш  у ч и т ь  п р о п о в ід н и к а , як в з я т и с я  до  

с в . П и сьм а , а л е  в ж е  в п р о в а д ж у є  й о г о  в с а м у  г л и б и н у  т о г о  П и с ь м а  с в я т о г о , 

в и к а зу ю ч и  з  си л ою  а р г у м е н т а ц ії, із  за с о б о м  ж и т т є в о г о  п р о п о в ід н и ч о г с  

д о св ід у , з  л іт ер а ц ь к и м  з а в з я т т є м , як н ев и ч ер п а н о ю  к о п а л ь н ею , як н е в и с и -  

хаю ч и м  ж е р е л о м  є  б іб л ія .

Ш к о д а  п р о т е , щ о а в т о р  т а к  м ен ш е б іл ь ш е н а  рр . 1 9 1 0  і 1 9 1 1  к ін ч и ть  

<свої г о м іл єт и ч н і ст у д ія , ш к ода, щ о н е  з н а є  н о в ій ш и х  п р а ц ь , о с о б л и в о  S t in -  

^ e d e r 'a ,  щ о н е  р о зп и т у в а в с я  в п а д ер б о р н сь к ій  » K ir c h e  u n d  K a n z e l« , щ о н е  

-знайш ов ч а су  чи ж е р е л  н а  зя со .ван н я  н а й н о в ій ш и х  н а п р я м ів , н у р т у ю ч и х  о т  

х о ч б и  н ім ец ь к у  г о м іл е т и к у . А п р ец ін ь , х о т я й  х о д и в  у  Н ім ців  до  ш коли, коли  

у зг л я д н ю в а в  л іт е р а т у р у , яка в ід н о с и т ь с я  д о  т е о р ії п р о п о в ід н и ц т в а , т о  одн а к  

н е  у зг л я д н ю є  д о с т а т о ч н о  ні г о м іл ії, її іс т о р ії і р о зв о ю , ан і н а в іт ь  д о к л а д н ій -  

ш е н ім ец ьк и х  п р о п о в ід и й , p a r  e x c e le n c e  б іб л ій н и х . П и ш е в п р а в д і (ст . 5 6 )  

про » A lt te s ta m . P r e d ig te n « , а л е  ч е й ж е  р ів н о ч а сн о  в и х о д и л и  п ід  р ед а к ц ією

о . д -р а  Т . S o ir o n ’a  » N e u te s ta m . P r e d ig te n « , як: P a u lu s  u n d  d ie  C h r is te n  

v o n  T h e s s a l .  о . Й. B r ö g g e r ’a  (1 9 1 7 ) ,  ln  d er  L e id e n s s c h u le  d e s  H errn  о . T . 

S o ir o n ’a  (1 9 1 8 ) , д а л ь ш е зб ір н и к и  п р о п о в ід и й  o o . R ö s le r ’a, R ie s ’a, R ic k in g ’a, 

P ie p e r ’a, E n g e l'a , R e u m o n t ’a, G m e lc h ’a , F o b b e ’a, R ie d e r ’a і т . д ., о п р а ц ь о 

в у ю ч и х  т ем и  з  єв а н г е л ія , з  Д ія н ій  і а п о с т о л ь с ь к и х  л и ст ів .

А л е  в ж е  ж а л ь  в ід ч у в а єм о  д о  а в т о р а , щ о як У к р а їн ец ь , зн а ю ч и й  х и б а  

д о б р е  р ід н е  п р о п о в ід н и ц т в о , н е  в и к а за в  х о ч б и  н а в іт ь  п о б іж н о , як у  нім  

в ід зер к а л ю в а л о с ь  св . П и сь м о . А д ж е ж  с е  п р о п о в ід н и ц т в о  р о зв и в а є т ь с я  в ж е  

п ід  Іл я р іон а  в XI с т ., а  р а д ш е в ід  Іп а т ія  П о т ія  в X VI с т .,  к о т р и й  н а в іт ь  

п и ш е го м іл ії. Я к ж е д и в у в а т и ся , щ о пр. п о л ь сь к і в ч ен і т а к  м ал о  у зг л я д н ю ю т ь  

у к р а їн сь к е  п р о п о в ід н и ц т в о , якщ о са м і У к р аїн ц і т ак  м ал о  зв е р т а ю т ь  н а  

•него у в а г и !1 0. Нік. Цешиньскі

Х р и с т ія н с ь к а  о р г а н із а ц ія  ш к іл ь н о ї м о л о д і. Н а п и са в  о. Д-р Йо-
сафат Маркевич ЧСВВ. (В и д а в н и ц т в о  „ Д о б р а  К н и ж к а « ) Л ь в ів  1 9 2 2 . 8 °  6 7 .

1 Рецензент обширнійше розводиться над тим у тримісячнику:» Przegląd hom iletycz
ny« II. Kielce 1924. 148 сл. — При сій нагоді звертаємо також увагу на оцінку сеї самої 
книжки, що її подав о. Д-р Я. Левицький (гл. «Богословія« І. 155 сл.) і на тепле пору- 
гченнє її в »Ниві« XVIII. 76. — Прим. Редакції.
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»С ум н і сь о го д н іш н і я в и щ а  су сп іл ь н і, п о л іт и ч н і, р е л іг ій н і, н а  які д и в и 

м о ся  й сп р а в д іш н а  р у їн а  в н у тр іш н ь о ї к у л ь тур и  л ю д ст в а , я к у  п е р е ж и в а є м о ,, 

ск л он ю ю ть  н а с  о г л я н у т и ся  з а  н ов и м и  ш л я хам и , щ о п ев н о  т а  у сп іш н о  в е д у т ь  

н а с  до  в ід р о д ж ен н я . О дн им  із  т а к и х  ш л яхів , т о  х р и с т ія н с ь к а  о р г а н із а ц ія « .

Т а к  з а ч и н а є  а в т о р  с в о є  в с т у п н е  сл о в о  до  в и сш е зг а д а н о ї б р о ш у р и . 

І сп р а в д і, ком у л е ж и т ь  н а  сер ц ю  д о б р о  і б у д у ч н іст ь  св о г о  н а р о д а , т о й  

з  о ст р а х о м  гл я д и т ь  н а  т і ш кідли ві в п л и в и , які за т р о ю ю т ь  н а р о д н и й  о р г а 

н ізм . А  щ о м ол одь  з  п р и р о д и  в ж е  є  б іл ь ш е  в р а зл и в о ю  н а  в сі н о в о ст и  й ч а 

с т о  н е  р о зб и р а є  щ о їй  ш к оди ть , т о м у  дл я  р а т о в а н н я  м а й б у т н ь о ї душ і н а 

р о д а  т р е б а  к он еч н о  н а й т и  сп о с іб , щ оби  з а б е з п е ч и т и  б о д а й  я к усь  ч а с т и н у  

м ол од і п е р е д  п о гу б н и м и  в п л и в а м и  н о в іт н ь о ї ц и в іл іза ц ії. Т ак и м  найліпш им ; 

сер ед н и к о м  —  с е  о р г а н іза ц ія  м ол од і н а  х р и ст ія н сь к и х  о сн о в а х . Н а  зап а д і. 

т ак і о р г а н іза ц ії в ж е  д ав н о  ц в и ту т ь  і р о зв и в а ю т ь ся , т а  п ід  св о їм  п р а п о р о м  

гу р т у ю т ь  сотк и  т и ся ч  м ол од і р іж н о го  віку. В  н а с , щ ой н о  п е р е д  к іл ь к ом а  

л іт а м и , зав д я к и  н ев си п у ч и м  за х о д а м  к ількох св ід о м и х  од и н и ц ь , особл иво- 

са м о го  а в т о р а  зг а д а н о ї бр ош ур и , о. Й . М а р к ев и ч а  Ч С В В ., за в я з а л о с ь  М а

р ій сь к е  т о в а р и ст в о  м ол од і, я к е  в коротк ім  ч асі зг у р т у в а л о  н а й ід е а л ь н ій ш у  

ч а ст ь  у к р а їн ськ о ї ш к ільн ої м ол од і і р о зв и н у л о  д о си т ь  а к т и в н у  д ія л ь н іст ь .

Щ о б и  одн ак  м о ж н а  п о ш и р и ти  п о д іб н і зу си л л я  в ц іл ім  краю  і з г у р т у 

в а т и  як н а й б іл ь ш е  м ол оді п ід  п р ап ор ом  Х р и с т а , т р е б а  д а т и  ти м , щ о сх о -  

т я т ь  з а б р а т и с я  до c e r o  д іл а  (ін іц ія то р а м  і п р ов ідн и к ам  м о л о д і), особл и во' 

к а т ех и т а м  с е р е д н и х  ш кіл, в ід п о в ід н и й  п ідр уч н и к , як о сн о в у в а т и  і п р о в о д и т и  

х р и ст ія н сь к і о р г а н іза ц ії м ол од і. C e r o  за в д а н н я  п ід н я в ся  о. М арк ев и ч  і в св о їй  

брош урі п о д а є  так і в к азів к и . Б р о ш у р а  м а є  т р и  ч а ст и . В  п ер ш ій  г о в о р и т ь  

а в т о р  за г а л ь н о  п ро осн ов н і в и м о ги  в ся к о ї м о л о д еч о ї о р г а н іза ц ії , в д р у г ій  

п ро х р и ст ія н сь к у  о р г а н іза ц ію  в с е р е д н и х  ш колах, а  в т р е т ій  про та к у  о р г а 

н іза ц ію  в н а р о д н и х  у с т а н о в а х . П р ац я  о б р о б л е н а  со л ід н о  й со в існ о . А в т о р  

в х о д и ть  в н а й м ен ш і п о д р о б и ц і, т а к  щ о х т о  х о ч е  п о ч и н а т и  працю  н а д  

о р г а н іза ц іє ю  м о л о д і, м а є  в н ій  д о к л а д н о го  п р ов ід н и к а  н а  в с іх  д іл я н к ах, 

с е ї п р ац і.

Т а  коли у в а ж н о  с л ід к у є т ь с я  з а  всім и  в к азів к ам и  а в т о р а , в ід н о си т ь ся  

в р а ж ін н я , щ о з а  в ел и к а  д р іб я зк о в іст ь  п р и к о в у є  всю  н а ш у  у в а г у , о ч ев и д н о  

з і  ш кодою  дл я  о сн о в н о ї дум к и . М ож н а п р о т е  бу л о  п р о п у с т и т и  д ея к і п о д р о 

б и ц і, ти м  б іл ь ш е, щ о вон и  су п о н у ю т ь  у ж е  зр іл и й  о р г а н іза ц ій н и й  зм и с л  в д а 

н ій  с у с п іл ь н о с т и , к о тр о ї м ол одь  м а є  о р г а н із у в а т и с я . С е  о д н а  у в а г а . Д р у га , 

з а т е  й д е  д ещ о  в п р о т и в л еж н ім  н а п р я м і. Ч и таю ч и  з  у в а го ю  р а з  і д р у ги й  

бр ош ур у , за в в а ж у є т ь с я  п е в н о го  р о д а  п о сп іх  у  р о зв и н ен н ю  с в о їх  д ум ок , к о л я  

й д е  м ова про н а р о д н і у с т а н о в и . Ч им  б л и зш е  к інця , т и м  с е й  п о с п іх  за м іт н ій -  

ш ий. Й о го  ж е р т в о ю  в п ав  т а к о ж  і т ех н іч н и й  бік  к ін ц ев о ї ч а ст и н и  брош ури ,, 

а  в ж е  н а й б іл ь ш е  п о т е р п ів  н а  т ім  п о к а зн и к  л іт е р а т у р и .
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А л е й сі браки  н е  зм ен ш у ю ть  в а р т о ст и  о р и г ін а л ь н о ї вп р оч ім  п р а ц і, 

о со б л и в о  коли їх  м о ж н а  б у д е  л егк о  у су н у т и  при  її др уг ім  в и д а н н ю 1.

6. М. Марисюк ЧСВВ.

Р. Jos. S c h ry v e r s  C S S R . Vle intćrieure et гбіе de St. Josaphat 
Kuncewy? (» Б о г о с л о в ія «  І. Л ьвів  1 9 2 3 . ст . 2 1 7 - 2 4 0 ) .

Ю в и л ей н и й  рік  м у ч ен и ц ь к о ї с м ер т и  св . Й о с а ф а т а  за з н а ч и в с я  в н а с  н е  

л и ш е н а  ц ар и н і к а т о л и ц ь к о ї акц ії і д у х о в н о ї о б н о в и , а л е  і н а  п о л и  а р т и 

с т и ч н о ї, л іт е р а т у р н о ї і п и сь м ен н и ц ь к о ї т в о р ч о с т и . П о п р и  п існ и , п о е т и ч н у  

продукцію , в и ст а в и , т в о р и  к и сти , в як и х м и с т е ц т в о  с к л а д а є  п окл ін  с в я т о м у  

г е р о єв и . т а к о ж  і п и сь м ен н и ц ь к и й  т а л а н  п о св я ч у є  й ом у  св о ї зу си л л я . І сп р а в д і, 

х о т я й  с е р е д  н аш и х о б с т а в и н  н е  ви й ш л о c e r o  р ок у  я к есь  м о н у м е н т а л ь н е  

д іл о  п ро н а ш о го  м уч ен и к а , п о я в и л о ся  одн а к  м н ого  п р а ц ь , які о св ітл ю ю ть  

о с о б у  св я т о го  з  р іж н и х  бок ів . В ж е  т о  п р и св я ч у єт ь ся  у в а г у  ік о н о гр а ф ії 

св. Й о са ф а т а , в ж е  т о  а н а л із у є т ь с я  й о го  п и сь м ен н и ц ь к у  сп а д щ и н у , в ж е  т о  

р о зс л ід ж у є т ь с я  в ід н о си н и , в як и х він ж и в  і л ю ди й , з  яким и т р у д и в ся , в ж е  

т о  п о п у л я р и зу є т ь с я  й о го  д ія л ь н іст ь  і й о г о  за с л у г и , в ж е  т о  о г о л о ш у є т ь с я  

т о ч н і зв іт и  і ак ти  в ід д а й д ен н я  і р о зп ізн а н н я  м ощ ів с в я т о г о , в ж е  т о  вк інци  

о б о р о н я є т ь с я  й о г о  п е р е д  за к и д а м и . С е р е д  т и х  п р ац ь  б е з  су м н ів у  о д н а  

з  п ер ш и х м ісц ь  з а й м а є  п р ац я  о. S c h r y v e r s ’a: V ie  in tć r ie u r e  e t  r o le  d e  S t. 

J o s a p h a t  K u n c e w y ć , п р и св я ч ен а  н а й в а ж н ій ш ій  ст о р о н і ж и т т я  св . Й о с а ф а т а 2.

А в тор  с т а т т і, зн а н и й  з і св о їх  тв о р ів  з  о б с я г у  а с к е зи  і п о л іт и ч н о ї е к о 

ном ії, а  за р а зо м  о сн о в н и к  ук р а їн ськ о ї в ітк и  0 0 .  Р е д е м п т о р и с т ів  с х ід н о го  

о б р я ду , з  п и том ою  со б і л егк іст ю , п р о зо р іст ю  і со л ід н іст ю  п е р е в о д и т ь  свою  

т ем у . С в о єю  ціллю  с т а в и т ь  с о б і, н а ч ер к н у ти  д о р о г у , якою  вів  Б о г  Й о с а ф а т а  

до  й о го  с в я т о с т и , в и ч и т а т и  в й о го  ж и т т ю  зн а м е н н у  її ч е р т у  і в и в е с т и  

зв ід с іл я  ок р ем іш н е за в д а н н є , я к е св я т и й  був п ок л и к ан и й  сп о в н и т и . Б о г  сам  

н езв и ч а й н и м  і б е зп о с е р е д н и м  сп о с о б о м  б е р е  п р о в ід  Й с с а ф а т а -х л о п я т и , м о 

л о д ц я , м о л о д о го  м о н аха , зр іл о г о  борця; п о к л и к у є й о г о  н а  к р уті і в и со к і 

ст еж к и  ж и т т я  м істи ч н о го ; т у т  п ід н о си т ь  й о го  к а  в и со т и  к о н т ем п л я ц ії, я к о ї 

зн а м ен н и м и  ч ер т а м и  є н а д зв и ч а й н и й  дар  м о л и т в и , у с е р д н а  д у х о в а  п р а ц я г 

с в о є р ід н е  ст у д ію м  с х ід н о го  б о г о сл о в ія  з  о р и г ін а л ь н и х  ж е р е л , бо  г о л о в н о  

з  б о г о с л у ж е б н и х  книг і іст о р ії сх ід н о ї Ц ер к в и  і св о г о  н а р о д у  й г е р о їч н е  

в м ер т в л ен н є; н а д іл а є  й о го  н а д зв и ч а й н и м и , х о т я й  у  с о б і н е  к о н еч н и м и , д а -  * *

1 Звертаємо ще увагу на оцінку сеї книжочки, яку помістив Й. 3. в „Поступі“ ІІІ- 
62, а також і К. в „Ниві“ XVII. 328. — Прим. Редакції. ^

* Кілька теплих слів присвятив статті о. К. Королевський (гл. »Studion« І. Roma 
1924. 187). Немило лише вражають о с о б и с т і  міркування рецензента в квестії реформи 
Василіян, що їх уже нераз мали ми нагоду зустрічати в працях о. Королевського. — Прим-  
Редакції.
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р ам и  м іст и ч н о го  з є д и н е н н я  з  Б о го м . З н а м ен н о ю  ціхою  ц іл о ї й о г о  д у х о в н о ї 

п си х и  є  н а д п р и р о д н а  л ю бов  до  к а т о л и ц ь к о ї л іт у р г ії в сх ід н ім  о б р я д і. Й о г о  

сп ец и ф іч н и м  п ок л и к а н н єм , я к е  п р о св іч у є  в у с ій  й о г о  д ія л ь н о с т и  ін д и в ід у а л ь 

ній  і а п о ст о л ь сь к ій  і я к е є  м ет о ю  н а д зв и ч а й н и х  д ар ів  о к р ем о г о  Б о ж о г о  п р о 

в о д у  т а  н а д п р и р о д н и х  гон ів  в й о г о  душ і, —  є  с т а т и  а п о ст о л о м , а  о п ісл я  

.м уч ен и к ом  зє д и н е н н я .

О сь  к ор отк о  п р ов ід н і дум ки с е ї прац і.

А в тор  в н о си ть  п е р е д у с ім  у  свою  працю  зд о б у т к и  і в и сн ов к и  м іст и ч н о -  

т е о л ь о г іч н и х  с т у д ій  за х о д у . В ін  д а є  н а п е р е д  п р о зо р и й , я д е р н и й , с и с т е м а 

т и ч н и й  п е р е г л я д  ж и т т я  н а д п р и р о д н о г о , й о г о  д о р іг , в ідм ін , у сл о в и н , х а р а к т е 

р и с т и ч н и х  ц іх  і з і зн а н н є м  п р и м ін ю є с е  до  ж и т т я  с в я т о г о . В ін  у м іє  в л уч н о  

п ід х о п и т и  за г а л ь н и й , сп ец и ф іч н и й  х а р а к т ер  н а д п р и р о д н о го  ж и т т я  Й о са ф а т а , 

в и х ід н у  й о го  то ч к у , хви лі п о в о р о т н і, зн а м ен н і ч ер т и  с в я т о с т и , а  й о г о  іс т о 

р и ч н е  п ок л и к а н н є о р га н іч н о  л у ч и т ь  з  ц іл ою  дух о в о ю  й о г о  п о я в о ю . М ож ем о  

с к а за т и , щ о м а єм о  п е р е д  собою  к о р о т ен ь к и й  в п р ав д і і л и ш е н а м іч ен и й , а л е  

в о сн о в н и х  ч е р т а х  п ов н и й , ф іл ь о со ф ій н и й  о б р и с  ж и т т я  с в я т о г о  в за г а л і,  

зо к р е м а ж  св . Й о са ф а т а . А в тор  у м іл о  п р о с л ід ж у є  ф о р м а л ь н у  п р и ч и н у  й о го  

с в я т о с т и , якою  є м іст и ч н а  зл у к а  з  Б о г с м  і н а д зв и ч а й н и й  д а р  к о н т ем п л я ц ії, 

з і  сущ н и м  со б і д ар ом  м о л и тв и  і н ео б х ід н о ю  ум ови н ою : г ер о й сь к и м  у м е р т в л е н -  

н єм ; п ід х о п л ю є її сп ец и ф іч н і п и т о м е н н о с т и  і п р и б у т н ев і с о в е р ш е н с т в а . В ін  

в к а зу є  на  сп р а в ч у  п р и ч и н у  й о г о  с в я т о с т и , ім ен н о  н а  с у в е р е н н е  і б е з п о с е 

р е д н є  д іл а н н є  л аск и  Б о ж о ї, яка в и х о д и т ь  п о з а  о б с я г  зв и ч а й н о г о , н а д п р и 

р о д н о г о  ж и т т я  і п р и н а л еж и т ь  д о  м іст и ч н и х  й о г о  ц ар и н . В к ін ц и , л ь о ґ іч н о  

зя с о в у є  п о сл і дн у  п р и ч и н у  д о ц іл ь н у , якою  дл я  Й о с а ф а т а  б у л о , с т а т и  дл я  

сл а в и  Х р и с т а  а п о ст о л о м  зє д и н е н н я  і м уч ен и к ом  з а  є д н іс т ь  і п е р в е н с т в о  

н асл ід н и к ів  св . П ет р а .

О ч ев и д н о , ся  п р ац я  н е  є  м о н о гр а ф ією , а л е  л и ш ен ь  о б р и со м . В и т и ч н і 

н а д п р и р о д н о г о  ж и т т я  св. Й о с а ф а т а  т іл ьк и  н а м іч ен і і зг ід н о  з  ц іллю  у м о т и 

в ов а н і, а л е  н е  в п ов н і р о зв и н е н і. Ми щ е н е  зн а є м о  в п о д р о б и ц я х  м іст и ч н о го  

х а р а к т е р у  м о л и т в и  с в я т о г о , н е  м а єм о  п р о я с н е н о г о  с п о с о б у  й о г о  м іст и ч н о ї 

зл ук и  з  Б о го м . Н е  зн а є м о  р ів н о ж  п о д р іб н о  д о р іг  і с п о с о б ів , яким и Б о г  

в п л и в ав  н а  й о го  душ у, чи т о  ч е р е з  с в іт л а  і б е з п о с е р е д н і п о р у ш ен н я  вол і, 

чи ч е р е з  д о св ід и , т о щ о .

А л е  м им о т о г о , н а  н е  м н о ги х  ст о р ін к а х  п е р е д  н ам и  о р и г ін а л ь н а  п р а ц я  

і  ц ін н и й  п р и ч и н ок  д о  х а р а к т ер и ст и к и  св. Й о с а ф а т а  й т о  з  н а й в и д а т н ій ш о г о  

і н а й в а ж н ій ш о го  б ок у  й о го  с в я т о г о  ж и т т я , д ія л ь н о ст и  і п ок л и к ан н я .
о. Я . Теодорович ЧСВВ.

Die Areopagrede des heiligen Paulus — eine apologetische Rede.
V o n  P. P. Kisi! OSBM. L e m b e r g , U k r a in . P r ie s t e r s e m in a r . ( > T h e o lo g .-p r a k t .  

■ Q u a rta lsch rift«  1 9 2 4 . s .  6 7 4 — 6 8 6 ) .
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Є  с е  б іб л ій н о -д о ґм а т и ч н а  с т у д ія  н а д  б е с ід о ю  св . П ав л а , к о т р у  п р о 

го л о си в  а п о с т о л  п е р е д  а р е о п а г о м  в А т е н а х  (Д ія н . 1 7 , 2 2 — 3 2 ) .

С ту д ія  м а є  т р и  ч асти :

1. І так , в п е р е д  а в т о р  с т а р а є т ь с я  д о к а за т и , щ о в н а зв а н ій  б е с ід і  

а п о с т о л  н е  п о р у ш у є  ні о д н о ї сп ец и ф іч н о  х р и ст ія н сь к о ї д о гм и , а  т іл ь к и  п ід 

н о си т ь  т і р ел іг ій н і п р ав д и , к отр і є  п р и ст у п н і л ю д сь к о м у  р о зу м о в и  б е з  с в іт л а  

н а д п р и р о д н о го  Б о ж о г о  о б я в л ен н я . И н ш им и сл о в а м и , б е с ід а  св . П а в л а  п е р е д  

а р е о п а г о м  є  в пов н ім  зн ач ін н ю  а п о л ь о ґ е т и ч н о ю  б е с ід о ю  (ст . 6 7 4  — 6 7 7 ) .

2 . О п ісл я , з в е р т а є ,  у в а г у  н а  зм іс т  і п о д іл  б е с ід и  а п о с т о л а , в к а зу ю ч и  

н а  її р ет о р и ч н у  ф орм у, як т а к о ж  н а  т і м о м ен т и , к отр і м о гл и  » d ie  N e u g ie r d e  d e r  

Z u h ö r e r  a u fs  h ö c h s t e  s p a n n e n  u n d  ih r e  A u fm e r k s a m k e it  e r r e g e n «  ( c t . 6 7 8 - 6 7 7 ) .

3 . В к ін ц и , п е р е х о д и т ь  п ооди н ок і гадк и , п о даю ч и  к ор отк і е ґ з е ґ е т и ч н іг 

а  й кр и ти ч н і за м ітк и  (с т . 6 8 0 — 6 8 6 ) .

Т у т  т а к о ж  ав т о р  н а м а г а є т ь с я  у с т а л и т и  т е к с т  с т . 2 6 ,  д е  в д ея к и х  р у 

к о п и са х , п оп р и  сл о в о  ivoę є  д о д а н е  аїратод. Б ер у ч и  п ід  у в а г у  зо в н іш н і с в і

д о ц т в а , с е б т о  а в т о р и т е т  го л о в н и х  і н а й ст а р ш и х  р у к о п и сів , в и д а є т ь с я , щ о  

сл ов о  аїрагод д о д а н е  п ізн ій ш е . О дн ак  з  о г л я д у  н а  зн а ч ін н є  р у к о п и су  D  

(C a n ta b r ig ie n s is ) ,  о со б л и в о  дл я  у с т а л е н н я  т е к с т у  Д ія н ій  апостол ьсі>ких, як  

і н а  вн утр іш н і к р и т ер ія , є  д у ж е  п р а в д о п о д іб н и м , щ о сл ов о  аїратод о п у щ ен о  

п ізн ій ш е , з а  про дея к і т р у д н о с т и , які в он о  в п р о в а д ж у є  в зр о з у м ін н є  

т ек ст у . І т о м у  а в т о р  ц ілком  сл уш н о п р и м ін ю є т у т  зн а н у  к р и т и ч н у  з а с а д у :  

» le c t io  d if f ic i lio r  e s t  v e r io r « .

З а г а л о м  ст у д ія  т а  є і ін т е р е с н а  й ц ін н а . П о гл я д  а в т о р а  н а  ц іль  і х а 

р а к т ер  б е с ід и  св . П а в л а  п е р е д  а р е о п а г о м  є  о п р а в д а н и й , коли в зя т и  п ід  

у в а г у  т е , щ о п ол и ш и в  св. Л у к а  в Д ія н ія х . З  о б с т а в и н  о д н а к  в и х о д и т ь , щ о  

св . П ав л о  н е  м ав н а  ц іл и  сл у х а ч а м  п о д а т и  ви к л ю ч н о п р и р о д н і р е л іг ій н і 

п р а в д и , а л е  щ о с е  бу л о  п р и г о т о в а н н є м  до  в ід сл о н ен н я  їм  п р а в д и в о ї р е л іг ії ,  

яку п р и н іс  Х р и с т о с . Я к в и дн о  з і  с т . 31  — 3 3 , а п о с т о л  х о т ів  п е р е й т и  п р я м о  

д о  х р и ст ія н сь к и х  п р ав д , т іл ьк и  щ о крики, н а р у ги  і н ег о д о в а н н я  сл у х а ч ів  н е  

д а л и  й ом у  д а л ь ш е п р о м о в л я ти .

Ш к о д а  т а к о ж , щ о а в т о р  н е  мав* сп р о м о г и  п е р е г л я н у т и  студ ію : Curtius, 
P a u lu s  in  A ten . S it z u n g s b e r ic h t e  d er  k ö n ig .- p r e u s s .  A k a d e m ie  d er  W is s e n 

sc h a f te n  z u  B e r lin . J a h g , 1 8 9 3 . 2  H a lb b a n d  9 2 3 — 9 3 8 . Т а  с т у д ія  б у л а б и  

п р а в д о п о д іб н о  у т в е р д и л а  й о г о  в м н о ги х  п о г л я д а х , а л е  в д еч ім  і м о г л а  їх  

зм о д и ф ік у в а т и . т. Г.

Еп. Д-р О. Боцян. В ід н а й д е н н я  і р о з п із н а н н я  м о щ ів  св . с в щ м ч . 
Й о с а ф а та  К у н ц е в и ч а . 1 9 1 5 - 1 9 1 7  (» Б о г о сл о в ія «  І. 2 8 4 - 3 1 8 ) .

П и сьм ен н и ц ь к і в и р оби  П р ео св . єп и с к о п а  л у ц ь к о го , Й Е . Д -р а  Й . Б о -  

ц я н а , за й м а ю ть  ч іл ь н е м ісц е  в ю в и л ей н ім  св я т  -  Й о са ф а т ів сь к ій  л іт е р а т у р і.
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П оп р и  в ел и к у  ск іл ь к ість  о р и г ін а л ь н и х  т а  п о в н и х  ін іц ія т и в и  дум ок , з л о ж е 

ни й  щ е у  н и х  н е о ц ін е н и й  м а т ер ія л , в якім б у д у ч и й  б іо гр а ф  св я т о го  зн а й д е  

дл я  с е б е  п о л о в и н у  зр о б л е н о ї п р ац і. З а в д я к и  св о м у  в себ іч н о м у  зн а н н ю  і н е 

зв и ч а й н ій  п а м я т л и в о ст и , д о ст о й н и й  ав т о р  з іб р а в , н а  наш і в ід н о си н и , в се  

м о ж л и в е , щ о т іл ьк и  в я ж е т ь с я  з  о со б о ю  м у ч ен и ц ь к о го  Ю в и л ята. Т о м у  т а к о ж  

д о б р е  ст а л о с ь , щ о н іх то  и нш и й, т іл ьк и  сам  єп и ск о п  подав  нам  ок рем ою  

•статею  істор ію  в ід н а й д ен н я  й р о зп ізн а н н я  м ощ ів св . Й о са ф а т а , про яку с а м е  

п о д а єм о  о т с е й  к ор отк и й  зв іт . М аю чи в р ук ах  у р я до в і п р о т о к о л и  і з в ід о -  

ім лення і бу д у ч и  свідком  а к т у  р о зп ізн а н н я , ш а н ов н и й  а в т о р  с в о єю  о ст а н н ь о ю  

п р а ц е ю  н е н а ч е  за в ер ш и в  св о ї ц ін н і п р и сл у ги  н а  с л а в у  св я т о г о .

С т а т т я  р о з п а д а є т ь с я  н а  дві гол ов н і ч а ст и : п ер ш а  з а г а л ь н а  і т а к  ск а 

за т и , іст о р и ч н а , а  д р у г а  ж е р е л ь н а -, в якій  п о д а є т ь с я  о р и г ін а л ь н і ак ти  ка

н о н іч н о го  р о зп ізн а н н я . Іст о р и ч н а  ч а с т и н а  по ч е р з і о п о в ід а є  нам  істор ію  

в ід н а й д ен н я  св . м ощ ів, їх  п е р е в е з е н н я  з  Б іл о ї до  В ід н я , п р и г о т у в а н н я  до  

р о з п із н а н н я  і п е р е б іг  са м о г о  а к т у  р о зп ізн а н н я . Д р у г а  ч а с т ь , п о п е р е д ж е н а  

ок р ем и м и  за в в а г а м и  про ур я до в і д о к у м ен т и , п о д а є  у  в ід п и с і 12  в а ж н ій -  

ш их ак тів .

Я к ба ч и м о , в ся  с т а т т я  н е  є  л и ш е п р о ст и м , п е р е х о д о в и м  в и р о б о м , а л е  

по п р ав д і м а є  т р ів к е , іст о р и ч н е  зн а ч ін н я . Я к т а к а , в о н а  п е р е й д е  до  іс т о р ії  

і с л у ж и т и м е  з а  в а ж н е  ж е р е л о  дл я  гр я д у ч и х  років. Т о ж , в и ход я ч и  з  c e r o  

за л о ж е н н я , в н ій  н е  м о ж е б у т и  ніщ о т а к о го , щ о ф а л ь ш у в а л о б и  в чім н е -  

будь  іст о р и ч н і ф ак ти , аб о  п р ед ст а в л я л о б  їх  п ол о в и ч н о , н е т о ч н о  а б о  й п р о- 

т и в о р іч н о . Н а  ж а л ь , д ещ о  з  т о г о , по вол і чи по н ев о л і, н е  з н а є м о , в к р а

л о ся  до с т а т т і, н а  щ о б а ж а є м о  зв е р н у т и  т у т  у в а г у . П о ч и н а єм о  пер ш ою  

-стороною  і п ер ех о д и м о  їх  з а  поря дком  о д н а  по д р у г ій .

З а р а з  н а  п о ч а т к у  (ст . 2 8 4 )  ч и т а єм о , щ о в р. 1 9 1 6  п и са в  м и т р о п о л и т  

д о  о . В о й н а р о в сь к о г о  в сп р а в і св . Й о са ф а т а . С е  п и сь м о  м огл о  б у т и  х и б а  

з  р. 1 9 1 5 , бо  дн я  2 0 /Х І  1 9 1 5  в ід н а й д ен о  св . м ощ і, а  о . В о й н а р о в сь к и й  п ок а

зу в а в  о. П . Д ем ч ук ов и  Ч С В В . к ар тк у  в ід  м и т р о п о л и т а  щ е п е р е д  й о го  ви

їз д о м  д о  В ід н я  зг л . Б іл о ї, а  с а м е  дн я  1 9 /Х  1 9 1 5  р ., коли п о р іш ен о  їх а т и  

д о  Б іл ої. Д л я  д о к л а д н о ст и  т р е б а  т е ж  сп р а в и т и  т е , (хоч  відки и н л е з н а є м о  

с е  н а п ев н о ), щ о Е . Р а д о м и н сь к и й  н е  п одав  п. З а я ц е в и  то ч н о  р. 1 8 7 3 , як  

к а ж е т ь с я  в с т а т т і (2 8 5 ) , а л е  гов ор и в  п р и б л и зн о  про рр. 1 8 7 2  і 1 8 7 3 . Т ак  

за н о т у в а в  у  о б о х  р е д а к ц ія х 1 св о їх  за п и ск ів  о. П . Д ем ч ук  Ч С В В ., т ак  т е ж  

в п ев н я в  м е н е  сам  п. Т . З а я ц ь , коли дн я  14/Ѵ І 1 9 2 3  р. щ е р а з  о б го в о р ю в а в

1 Незалежно від виготовленого звіту, про який говорить єпископ Й. Боцян (299), 
зладив о. П. Демчук ЧСВВ. ще два описи в відомій справі. Оригінал першої реляції за
гинув, однак її копія і оригінал другого опису зберігаються в монастирськім архиві ві 
Львові, а крім сього копію з другої редакції посідає митрополичий архив.
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зо  м ною  сю сп р а в у . Т і, до  як и х у  Л ь в о в і зв е р н у в с я  п. З а я ц ь  і д е  » с п о д і

в ав ся  зу с т р ін у т и  за ц ік а в л ен н я «  (2 8 5 ) , с е  л ьв ів сь к і 0 0 .  В а с и л ія н и , к отр і н е  

л и ш е » за ц ік а в и л и ся «  сам и м  о п о в ід а н н є м , а л е  й п р и за д у м а л и с я  п о в а ж н о  н а д  

сп о со б о м  п е р е в о з у  в ід н а й д е н и х  св . м ощ ів. А л е , щ о п ід  т о й  ч ас  н е  бул о  

у  Л ь в ов і го л о в н о го  н а с т о я т е л я , п о р а д и л и  п . З а я ц е в и  п р е д с т а в и т и  щ е сю  

сп р а в у  у  св . Ю рі. Т у т  я к р а з ст р ін у в ся  він  з  о. Ч а п ел ь сь к и м , к о тр и й  св о ї 

за п и ск и  п е р е д а в  1 9 /Х  1 9 1 5  р. о. Д ем ч у к о в и  Ч С В В ., а  н е  о. В о й н а р о в сь к о м у . 

Т а к о ж  і п р о п о зи ц ія  їз д и  до Б іл о ї в и й ш л а  в ід  о. Ч а п ел ь сь к о го , а  н е  від  

о . В о й н а р о в сь к о го , бо  с е й  о с т а н н ій  л и ш е  п ід д ер ж а в  п р о ек т . Н а  т ій  са м ій  

ст о р о н і (2 8 5 )  г о в о р и т ь ся  р ів н ож , щ о в а си л ія н сь к а  ц ер к в а  в Б іл ій  б у л а  п ід  

т о й  ч ас дом ом  м о л и т в и  п р о т е с т а н т с ь к и х  вояків. В  са м ій  р іч и  с е  с т а л о с я  

зн а ч н о  п ізн ій ш е , н а  я к и й сь  ч ас п е р е д  ти м , як о . Д ем ч у к  д р уги м  н а в о р о то м  

п р и був  до Б іл о ї, в р. 1 9 1 6 . Щ е  д а л ь ш е  н а  т ій ж е  ст о р . (2 8 5 )  з г а д у є т ь с я  

про д а р ем н і г л я д а н н я  б іл я  п р е с т о л а . Г л я д а н ь  б іл я  п р е с т о л а  н е  б у л о  ж а д 

н и х . П р о б о в а н о  л и ш е з  зо в н іш н о! п и в н и ц і д іс т а т и с ь  до  ц ер к о в н о г о  п ід з е 

м ел л я , а л е  коли с е  о к а за л о сь  д а р е м н е , з ір в а н о  в с е р е д и н і п ід л о г у 1.

Й. Скр.

В е л и к о п о с н і п р о п о в ід и . Н а й в а ж н ій ш е  п и т а н н я  ж и т т я . Н а п и са в  о. Мар- 

КІян Марпсюк ЧСВВ. ( /» В и д а в н и ц тв о  Ч С В В . у  Ж о в к в і«  кн. С ХХ ХѴ ІІ) 

Ж о в к в а  1 9 2 2 . 1 6 ° . с т . 7 0 .

О. Й. Скрутень ЧСВВ. П р о п о в ід ь  н а  св я т о  У с п ен н я  Б . М а т ер и  (» Н и в а «  

XVIII. Г о м іл єт и ч н а  ч а с т и н а  ч . 1. 1 —  6); П р о п о в ід ь  н а  св . А рх. М и хаїл а  (Т а м ж е  

ч. 3 . 1— 6 ). —  о. Й. Лучанськай ЧСВВ. П р о п о в ід ь  н а  Б о го р о д и ч н и й  п р азн и к :  

П р о ж и т т я  п р и р од и  й ж и т т я  л а ск и  (Т а м ж е  ч. 2 . 9 — 13); як п о зб у т и с ь  н е -  

т е р п е л и в о с т и ?  (Т а м ж е  ч. 3 . 6 — 8 , ч. 4 . 1— 5); С в Й о с а ф а т  н а в ч а є  н а с  сл у ж и т и  

Б о г о в и  в ід  р а н н о ї м о л о д о ст и  (Т а м ж е  ч. 4 . 5 — 9); С в. Й о са ф а т  н а в ч а є  н а с , 

як нам  т р е б а  гар н и м  п р и к л адом  св іт и т и  бл и ж н и м  (Т а м ж е  ч. 4 . 1 0 — 15).

0 0 .  В а си л ія н и  за в с ід и  за ж и в а л и  у  н а с  сл а в и  д о б р и х  п р оп ов ід н и к ів . 

Т а , н а  ж а л ь , їх  н аук и , с к а з а т и б , п р о п а д а ю т ь , як п р о п а д а є  к о ж д е  сл о в о , 

к о т р е  го в о р и м о . З н а є м о  л и ш е про р ідк і сп р о б и  за т р е в а л ю в а н н я  їх  п р о п о -  

віди й  ч е р е з  друк . А  яку в т р а т у  п о н о си т ь  наш  за г а л  п ід  к ож ди м , а  п е р е д 

усім  п ід  д у ш п а ст и р сь к и м  о гл я дом  з а  про с е , щ о 0 0 .  В а си л ія н и  н е  др ук ую ть  

.своїх наук, п о к а зу ю т ь  нам  в и сш е з а з н а ч е н і п р о п о в ід и .

М ал ен ь к а  к н и ж оч к а  о . М. М арисю к а, м іст и т ь  в с о б і т іл ьк и  ш ість  

наук. їх  тем о ю  — н а й в а ж н ій ш е  п и т а н н є  ж и т т я . В о н о  р о зк л а д а є т ь с я  н а  

ш ість  ч асти й : 1. К о ж д и й  ч ол ов ік  м о ж е  с п а с т и с я , х о т я й б и  як був  гр іш 

н и й , есл и  п о к у т у є  (М агдал и н а); 2 . Ж а д е н  с т а н  н а  св іт і н е  д а є  п о в н о ї

1 3 огляду на технічні труднощі помістимо докінченнє сеї оцінки в дальшім випу
ску. — Прим. Редакції.
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б е зп е к и  щ о до  с п а с е н н я  (Ю да); 3 . Х о ч б и  х т о  н е з н а т ь  як н и зь к о  впав, 

ч е р е з  гр іх , м о ж е  п ід в и г н у т и ся  і с п а с т и с я , е с л и  щ иро к а є т ь с я  (св . П ет р о );

4 . Д о  с п а с е н н я  н е  в и ст а р ч и т ь  т іл ь к и  д о б р и й  н а м ір , а л е  т р е б а  щ е й д о б р и х  

діл  (П и л а т ); 5 . С ей  б у д е  с п а с е н и й , х т о  д о б р о в іл ь н о  й о х о т н о  н е с е  Х р и ст о в и й  

х р е с т  в ж и т т ю  (С и м он  К и р и н ей сь к и й ); 6 . Х т о  щ иро б а ж а є  с п а с т и с я , того^ 

Б о г  н е  в ід к и н е в ід  с е б е  (п р а в и й  р о зб ій н и к ).

П ро зм іс т  д а л ь ш и х  п р о п о в ід и й , д р у к о в а н и х  у  » Н и в і« , д о с т а т о ч н о  г о в о 

р и т ь  сам  н а го л о в о к . Т о м у  т у т  н а д  ним  н е  за д е р ж у є м о с я . С к а ж ем о  л и ш е  

за г а л ь н о , щ о п р о п о в ід и , як о. М арисю к а, т а к  і д в о х  и н ш и х В а с и л ія н , є  я с н і,  

р іч ев і і п ер ек о н у ю ч і. В  у с іх  —  п о п р а в н а  м о в а  (н е  б ер у ч и  п ід  у в а г у  в ел и к о ї 

к іл ьк ости  д р у к а р сь к и х  о ш и бок  у  п р о п о в ід я х  » Н и в и « , з а  які в ід п о в ід а л ь н ість , 

п а д е  н а  кого и н ш о го ), в у с іх  —  п и т о м и й  в а си л ія н сь к и м  б ес ід н и к а м  р е т о -  

р и ч н и й  ук л ад  д о к а з ів . В ел и к о ю  щ и р істю  н а зн а м е н о в а н і п ер ед у с ім  о б і п р о 
п ов іди  п ро св . Й о са ф а т а ,. п р ед ст а в л я ю ч и  й о го  в гар н ім  св ітл і і п іддаю чи: 

м н ого д о б р и х  з а о х о т  д о  й о го  н а сл ід у в а н н я .

Т а  одн ак , всі тр и  п р оп о в ід н и к и  н е  к л ад уть  щ е н а л е ж н о ї в а ги  н а  п о 

п у л я р н іст ь  в и сл о в у , з а  м ал о  в ж и в а ю т ь  зр о зу м іл и х  п о р ів н а н ь  та ж и т т є в и х  

п р и м ір ів . їх  п р оп ов ідя м  т р е б а  б іл ь ш е  п о п у л я р н о сти ! А л е  м о ж н а  сп о д ів а т и с я , 

щ о й сі брак и  вон и  щ асл и в о  п о д у ж а ю т ь , якщ о т іл ь к и  м а т и м ем о  в ід  н и х  

б іл ь ш е д р у к о в а н и х  п р о п о в ід и й . о. / . С.

В л а д и к о , О т ч е ! П існ я  до св . свщ м ч. Й о с а ф а т а  н а  д в о -т р и  і ч о т и р о -  

г о л о сн и й  ж ін о ч и й , м у ж есь к и й  і м іш ан и й  х о р  (Д у х о в н о -м у зи ч н і т в о р и  Йосифа 
Кишакевича Ч. 5 ), Л ь в ів  ( 1 9 2 4 )  8 °  4 . —  П іс н ю  с л а в и , з а с п ів а й м о ! П існ я  

до  св . свщмч» Й о с а ф а т а  н а  д в о -т р и  і т . д . (Д у х о в н о -м у зи ч н і т в о р и  Йосифа 
Кишакевича ч. 6 ) . Л ь в ів  (1 9 2 4 )  8 °  4 .

П ро о б і п існ и  в ч е с т ь  св . Й о са ф а т а , ск о м п о н о в а н і в и зн а ч н и м  м узи к ом  

о. Й . К и ш а к ев и ч о м , ск а ж у  к о р о т к о , щ о о б і в он и  - г а р н і. К о м п о зи т о р  в л уч н о  

-д о ст о су в а в  м ел ь о д ії до  д в о х  р іж н и х  зм іст о м  т е к с т ів . П р и тім  о д н а к  сл ід  і т е  

за з н а ч и т и , щ о хоч  п існ и  сам і в с о б і г а р н і, в с е ж  та к и  д ещ о  з а  ш ту ч н і і хоч  

вон и  ц ер к о в н і, о д н а к  н е м а  в н и х , т а к  с к а з а т и , о сн о в и  ц ер к о в н о ї т іл ь к и  

св ітсь к а , п о д іб н о  як у  н о в и х  н аш и х р е л іг ій н и х  п існ я х , н а п и са н и х  народньою - 

м овою . Л іп ш е б у л о б , як с е  н ед а в н о  в и ск а за в  проф . С . Л ю д к ев и ч , щ оби, 

наш і к о м п о зи т о р и , у к л а д а ю ч и  нов і р е л іг ій н і м е л ь о д ії, н а д а в а л и  їм  х а р а к т е р  

д а в н и х , п о в а ж н и х  т а  л егк и х  п існ и й  ц ер к о в н и х . о. М. Лончина ЧСВВ.

Видає: Видавництво Чина св. Василія В. в Жовкві
Редаїує і відповідає за редакцію: о. Йосафат Скрутень ЧСВВ.
Editor: Wydawnyctwo Czyna sw. Wasylija W. in Żółkiew
Reaaction/s moderator et gerens r e sp o n s P. Josaphat Skruteń OSBM.



І. СТАТТІ

Бібліотека львівських. Василіян

ОНАСТИРСЬКІ бібліотеки і архіви вже нераз бували 
предметом ширшого зацікавлення та докладного про- 
сліджування. Ріжними часами і ріжні люди висказу- 
вали про них свої думки, добрі і відємні, кінчаючи на 
тих і досі безкритично повторюваних калєндарських 
замітках, будьто монастирські бібліотеки, забиті таєм
ними дошками, стоять у задумі — недоступні для люд
ських очей і людського вжитку.

Та навпаки, кому доводилося слідити сю справу з близька і з більше 
загальної точки бачення, сей швидко переконується, що на ділі далеко 
інакше річ мається. Чернечі бібліотеки та архіви були у нас першими 
провістницями і першими реальними осередками науково - просвітної 
роботи, котра з бігом століть дала нам малощо не всю нашу книжну 
спадщину та велитенський відсоток нашого літературного дорібку.

Маємо на увазі виключно бібліотеки наших українських Василіян 
і до тих тільки бібліотек відносимо повисші слова. З розмислом отже 
залишаємо на боці богатий матеріял, яким у тім напрямі послугуються 
західні жерела, підносячи культурну місію неукраїнських василіянських 
бібліотек і вчених Василіян - письменників, гідних синів свого вченого 
Законодателя1. Але й не слід короткими словами начеркувати огляду

1 3  поміж богатої літератури виріжнемо лише ті праці, котрі безпосередно зай
маються бібліотеками Василіян неславянського походження, або котрі в більшій мірі 
дають свідоцтво про них. При статтях, помішуваних у періодичних виданнях, зазначуємо 
тільки назву журналу, дотичний том і сторону. Так маємо: J.-M. Besse. Les Moines 
d’Orient. Paris 1900. 392; H. Brockhaus. Die Kunst in den Athos - Klöstern. Leipzig 1891. 
167; „ B y z a n t i o n “ I [1924] 215, 260; G. Gay. L’Italia Meridionale e Tlmpero Bizan- 
tino. Firenze 1917. 352; „ L * E u r o p a  O r i e n t a l e “ V [1925] 222; „ E c h o s  d’O r i e n t "  
XXII. 299, 455; XXIII. 63, 201, 339; J. Mabillon. Tractatus de studiis monasticis. Venetiis 
1770. I-III (passim); „ O r i e n s  C h r i s t i a n u s “ IV [1904] 121, 308; V [1905] 198 
(і окремою брошурою: Roma 1906. 3); A. Rocchi’. La Badia di Grottaferrata. Roma 1904. 
121; „ R o m a  e Г O r i e n t e “ V 97; A. Vaccari. La Grecia nelF Italia meridionale. Roma

Записки ЧСВВ. I (1925) 2 - 3  11
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і значіння всіх бібліотек наших Василіян, бо праця то надто широка 
і муравельна. Тож і тут мовчанкою покриваємо історію і розвій чер
нечих бібліотек, розкинених на просторах Польщі, Білоруси, Литви 
і Великої України, де ріжнож, по вираженню А. Львова* 1, були вони 
„главнымъ центромъ храненія письменныхъ матеріаловъ различнаго 
характера". Не будемо навіть зокрема займатися василіянськими біблі
отеками галицької землі2 * * * * *, тому що й тут богатий матеріял промовлявби 
радше за опрацьованнєм незалежної студії, а зупинимося докладнійше 
тільки на бібліотеці й архіві львівських оо. Василіян, при вул. Жовків- 
ській 36. Переповідаючи її історію, розвиток, її службу для загалу й її 
теперішний стан, будемо могли її прикладом піддержати наш погляд 
про загально культурне завданнє всякої монастирської бібліотеки.

Львівський монастир св. Онуфрія має за собою княжу традицію 
і до сего часу (около 1292 р.) не без причини можнаб було віднести 
і початок його бібліотеки. Бо хоч не маємо на се ясних історичних 
доказів, всеж таки маємо певні дані про життє і побутові риси деяких 
тодішних верств, між якими виріжнялися якраз черці. „Древніе русскіе 
люди, пише історик давної книжки8, очень любили книги. На писаніе 
(переписываніе) книгъ они смотрѣли, какъ на высоконравственный 
и полезный подвигъ. По ихъ понятіямъ, тотъ, кто занимался книгопи
саніемъ, могъ надѣяться на полученіе троякаго блага: „первое“, гово
рили они, „отъ своихъ трудовъ питаешися, второе — празднаго бѣса

1925. 1; Dr. М. Weingart. Byzantske kronik у ѵ literaturę cirkevneslovanske. Ć. І. V Вга- 
tislave 1922. 14.

1 Гл. Православная богосл. Энциклопедія (проф. А. /7. Лопухина) Петроградъ 
1903. II. 25. Також пор. тамже 446; Ф. А. Брокгаузъ - И. А. Ефронъ. Энциклопедическій 
Словарь. С.-Петербургъ 1892. III. 788 сл.; В. В. Звѣринскій. Матеріалъ для историко
топографическаго изслѣдованія о православныхъ монастыряхъ въ россійской имперіи, 
съ библіографическимъ указателемъ. С.-Петербургъ 1890. І. I; Іл. Свещіцкий. При
краси галицьких рукописів XVI в. Жовква 1922-3. І; „ S l a v i a "  III. 336; L. К’. Goetz. 
Das Kiever Höhlenkloster als Kulturzentrum des vormongolischen Russlands. Passau 1904, 
145; 6 .  И. Титовъ. Критико-библіограф. обзоръ. Вып. IV. Кіевъ 1905 2.

2 Літературу подаємо низше, коли вичисляємо праці, в яких зустрічаємо вістки
про львівську бібліотеку. Слід іще додати записку О. Колесси про васил. архіви в Жов-
кві, Крехові і Кристинополи (Гл. S p r a w o z d a n i a  koła с. k. konserwatorów i kores
pondentów Galicyi W schodniej“. 1902. Nr. 2-3. 3), та замітку E. Ьарвінського про бу-
чацьку бібліотеку (гл. » K w a r t a l n i k  h i s t o r y c z n y «  XVI. 537). Зовсім на боці стоїть 
огляд /. Линниченка, Архивы въ Галиціи (»Кіевская Старина« XXII. 349; XXIII. 193). 
тому що автор обговорює лише ті бібліотеки, в яких доводилось йому якийсь час
працювати.

8 Ѳ. Титовъ. Типографія Кіево-Печерской Лавры. Историческій очеркъ (1606- 
1616-1916 г. г.) Т. I (1606-1Ы6-1721 г. г.). Кіевъ 1916 [1918]. 17.
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изгониши, третіе — съ Богомъ бесѣдовати имаши“ (А. И. Кирпичникова. 
Очеркъ исторіи книги. СПБ. 1888. 34). Коли такі погляди мали мірські 
люди, то чиж треба підчеркувати, що передусім черці вели тут перед!
І тому слушно пише дальше згаданий Т. Титов: „Вполнѣ понятно, что, 
при такомъ возвышенномъ взглядѣ на книгописаніе, какъ на подвигъ, 
имъ занимались у насъ преимущественно иноки. Наши древніе мона
стыри большею частію были пріютами книгописанія“.

Та дещо докладнійші відомости про львівську бібліотеку можемо 
подати аж за XVI ст., коли то перебудовано весь монастир стараннем 
великодушного К. Острожського1. В інтересі самого основника, як 
і самих монахів лежало, щоби наново оснований монастир мав у себе 
дома не лиш усе потрібне на прожиток, але і все те, що сущно по
трібне для піддержання духового рівеня тодішного просвітителя і про
відника — священика - черця. Без сумніву, що до того сущного нале
жить передусім книжка, без якої — в сучаснім розумінню — монастир 
рівнався безоборонній твердині. „Claustrum sine libris — говорено 
і у нас — arx sine armis“. Відси то не без. причини хронікар св. Ону- 
фрійського монастиря, з простих слів князівського запису: „dochodami 
opatrzył“, і з факту основання тут друкарні та надруковання в ній пер- 
піЬї книжки, заключає, що первісно мав монастир усе потрібне pro 
congrua sustentatione2. Були се в першій мірі книжки богослужебні, без' 
яких нема відправи в церкві, хоч не виключене, що придано також 
і инші книги релігійного змісту, між якими одно з перших місць зай
мали прологи і насловники, задля своєї практичности. Коли взяти під 
увагу те, що в той час і люди світські посідали свої книги, а навіть 
мали списані книжні інвентарі роблячи з них побожні записи3, легко 
можна припустити, що й князь дещо з книжок власної бібліотеки міг 
відступити до монастирської, як се звик був чинити4. Сей здогад під
держує ще й отся обставина, що між стародруками й рукописами львів
ської бібліотеки зберігається доволі значна скількість таких, які будь 
бічними записками, будь теж давним віком вяжуться з літами мона
стирських закладин.

Рівнож і інтерес монастирської братії вимагав якоїсь бібліотеки 
зараз від початку обновленої фундації монастиря. Ніяк не можна собі 
представляти тодішних черців як самих лише богомольників і аскетів. 
Противно, вони уважали своїм обовязком не лиш обучувати всіх при-

1 Гл. X. /. Chody піски Historya m. Lwowa. Lwów 1829. 345.
2 Гл. Xięga Historyi Monasteru Lwowskiego Sto Onufryiskiego... л. З об,
* Напр. пор. Археограф. Сборникъ. І. Бильна 1867. 228.
4 Гл. Зоря Галицкая яко Альбумъ на г. 1860. 447.

i ł *
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хожих в правдах Христової науки, але пильнували також і cero, щоби 
між вірними поширювати грамотність і освіту. В тім ділі світив їм 
своїм прикладом сам Законодатель, св. Василій В., а далі весь ряд ве
ликих і знаменитих монахів української землі, починаючи св. Теодозієм. 
Тут безумовно конечною була їм книжка, котру одержували дорогою 
запису, купном, або найчастійше переписуваннєм. Поняттє монаха так 
тісно звязане з письмом і книжкою, що, видиться, монах радше му- 
сівби собі її сотворити, як без неї обійтися. Проте завсіди імя літо
писця вяжеться з іменем монаха, імя перших бібліографів - дослідників 
звязане з основником монастирської книгозбірні, з під руки монаха 
виходить найбільше рукописів, його рукою складаються перші, зраз
кові друки1 * 3. і

Неабияк щасливою обставиною для львівської бібліотеки був 
факт, що св. Онуфрійський монастир утішався привілеями і славою 
ставропигіону. Хоч що правда саме з того приводу доводилось йому 
вже в самих початках зазнати чимало неприємностей від войовничих 
єпископів А. і Ґ. Балабанів, але з иншого боку опіка Успенського 
Брацтва і митрополита ставали йому великою винагородою за всі 
дізнані пакости. Зі залишених досі грамот2 видно, як Старше Успенське 
Брацтво піклувалося монастирем св. Онуфрія, кілько посвячувало ста
вання і труду, щоби підчинений собі молодший ставропигіон св. Ону
фрія не занепадав, але навпаки розвивався та кріпшав. Брацтво мало 
свою школу, мало друкарню, а в монастирі мешкали учителі-ченці, меш
кали учні-вихованки3, з котрих як перші так і другі не обійшлися без 
книжки. На неї не жалували гроша, а коли зайшла потреба боронили 
її як великої цінности. Наглядно показалося се тоді, коли „biblija iest 
ukradziona у z skarbcu cerkwie manastyrza naszego świętego Onofrego“4 *, 
або коли висланники en. Балабана „pobrali pieniądze cerography listy 
xięgi fanty у zegar“6, так що „nienalazlo sie po zgwałceniu gruntu tego 
manasterza iedno pięcioro ksiąg у kila sexternow, od których ksiąg zgi-

1 Подані тут думки зібрані з ось яких праць: Н. Лавровскій. О древне-русскихъ 
училищахъ. Харьковъ 1854; J . Lelewel. Bibliogr. ksiąg dwoje. I-II. Wilno 1823; /л . Свен- 
ціцкий. Прикраси галицьких рукописів XVI в. вип. І-III.  Текст. Жовква 1922-3; /л. 
Свенціцкий. Початки книгопечатаня на землях України. Жовква 1924; їв. Огіенко. Істо
рія українського друкарства. Львів 1925.

* Гл. Юбилейное изданіе въ память 300-л. основанія львовского Ставропигійского 
Братства. I. Львовъ 1886, передусім грамоти ХСІІІ-ХСѴІ, СІИ.

8 Гл. Monumenta Confr. Stauropigianae Leopoliensis. Edidii Dr. W. Milkowicz. I. 
Leopolis 1895. 234.

4 Тамже, 226.
ł Тамже, 234,
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nety dwoie ksiąg: omylie s. Chrisostoma у testament ieden grecki"1. На за
подіяну кривду в книжках братчики відкликуються до митр. Рогози, котрий 
випоминає се еп. Балабанови, прикликаючи його на синод за те, що „еси 
побрал меновате зыкгар и книгу зовомую „бесѣду евангельскую Мать- 
феевъ, стодпъ" еси взял"2 *, а коли сей останній не хотів явитися* ми
трополит ще раз позиває його перед свій суд8. Ще і в пізнійших літах 
Успенське Брацтво ревно дбає про монастир, і тому щиро могло ска
зати, „ижъ тое мѣсце святое,... нѣгды недостатковъ не узнавало"4 5, укра- 
шаючи „всякою оздобою монастиръ и церковь преподобнаго отца на
шего Ануфриа"6.

Серед такої атмосфери завязувалася і повставала львівська, мо
настирська бібліотека. Беручи на увагу скількість призбираних книжок 
не можна забувати, що їх не мусіло бути много, тому що загалом то
дішні книгозбірні щойно повставали і вистарчило кілька соток номерів, 
а бібліотека називалася великою. А що до самих початків львівської 
бібліотеки, як тут так і деинді вони неясні, спираючись часто на при
пущеннях. Та чим дальше в літа, тим більше прибуває історичних ма- 
теріялів і ми в змозі слідкувати за систематичним розвоєм бібліотеки.

И ось уже в р. 1604, настановляючи о. Теодора ігуменом св. Ону- 
фрійського монастиря, виразно зазначує Ставропигія, що між и. віддає 
йому й книги після спису та реєстру6. Значить, ті книги не лише були, 
але й мали навіть свій список. А ще кілька літ наперед, сама мона
стирська хроніка, під р. 1610, записує, що „Pan Mikołay Wysternik, 
z Ziemi Moldawskiey, Ewangelię druku Wileńskiego, w Axamicie czerwo
nym w srebrą oprawną kosztem swoim sprawił, у tu oddał do Monasteru
S. Onufrego"7. Безперечно, книга була призначена для церкви, та все 
таки кождий прибуток у книжках, хоч він церковний, одночасно при
більшував домашну бібліотеку монастиря.

Замітна і цінна для нас є дальша хронікарська записка, під р. 1614. 
Тут хронікар виразно говорить про місцеву бібліотеку і то не як про 
щось нове в монастирі, але звичайне і давне. Сю вістку лучить впоряд
ник хроніки із виданнєм одної книжки, тому його слова набирають зна
чіння важного свідоцтва про істнуючу бібліотеку щойно в повнім кон

1 Тамже, 245.
2 Тамже, 459.
* Тамже, 477.
4 Гл. С. Голубевъ. Кіевскій митр. П. Могила. II. Кіевъ 1898. Приложенія, ст. 91.
5 Тамже, 312; пор. також А, Крыловскаго, Львовское Ставроп. Братство. Кіевъ 

1904. 207, н.
8 Гл. Науковый Сборникъ IV [1868]. 314,
7 Xięg~ Historyi? л. 6т



166 Бібліотека львівських оо. Василіян

тексті. Запис звучить: „Dnia ЗО. Julij Xiązka Ruska in 4-to, ktorey Tytuł 
Ize wo Swiatych Otca Naszeho Joanna Złatoustaho Archieppa Konstanty
nopola Knyha o swiaszczenstwi — w Lwowi w Drukarny Bratskoy w Oby- 
teły S. Onufria Trudom yze tamo kinowiatow Ieromonacha Pafnutyia у Pro- 
czyich Roku 1614 a pracą i dozorem tego Miysca Zakonników, a szcze- 
gulniey Jhumena Ieromonacha Pafnutyia, iako w teyże Xiązce na końcu 
iest wydrukowane świadectwo, która się dla upewnienia Potomnych o za
fundowaniu у Bytności na tym Mieyscu Drukarni; w mieyscowey konser- 
wuie Bibliotece“1.

Наведена записка безумовно свідчить про істнованнє бібліотеки 
і то, повтаряємо, не від р. 1614, але від значно ранших літ. Крім cero, 
вказує вона на один з многих способів прибільшування бібліотечних 
набутків, а саме дорогою обовязкових примірників із власної друкарні. 
1 коли возьмемо під увагу зглядну рухливість сеї братської друкарні, 
котра удержалася при монастирі до р. 1616, так можна припустити, що 
„обовязкові“ примірники все таки збільшували чисельність чернечої 
бібліотеки. Але і після 1616 р. Старша Ставропигія, видаючи дальше 
ріжні книги, обдаровувала ними церкву і монастир св. Онуфрія, як се 
знаємо зі залишених протоколів і реєстрів2 *. Тут криється ще й ся гли
бока думка, яка руководила тодішними черцями, іменно та традиційна 
монаша охота й бажаннє збирати книжки, творити з них бібліотеки 
і стояти на їх сторожи для загального добра. Се останнє підчеркує 
рівнож і Я. Лєлєвель8, придаючи сюди увагу, що по монастирях загалом 
докладали старання, щоби придбати книжок для сучасних потреб. Було 
їм питоме, захоронювати оставші бібліотеки або такі, котрі щойно 
творилися, заповняючи їх переписаними книгами.

Супроти такого свідоцтва злишним булоби в тімже напрямі наво
дити инші, коли знаємо, що бібліотека розвивалася далі й сьогодня 
зачисляється до важнійших львівських бібліотек. Тимчасом залишилися 
ще деякі записки, котрі мають свою вартість в історії і розвою мона
стирського книгозбору Йдучи отже* хронольоґічно, зустрічаємо вістку, 
що в р. 1769 „Babka Szpitalna Imieniem Maryanna swoim powiększey 
części groszem, pomnieyszey części łan Dziad, z przyłożeniem się miey- 
scowym do Reszty, kupili w Roku 1769. Mineie Poczajowskiego Druku, do 
Tego Monasteru S. Onufrego za odpuszczenie Grzechów swoich“4 *. Дальше

1 L. cit. л, 6.
2 Гл. Архивъ Ю-Зап. Россіи. Ч. І. т. XI Кіевъ 1904. 542, 548, 583, 587.
8 Bibliogr. ksiąg dwoje II. 80.
4 Xięga Historyi, л. 20. Така сама записка в ркп. Inwentarz Rzeczy Cerkiewnych

у Klasztoru Sto Onufreyskiego Lwowskiego spisany r. 1769. c t . 38.
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читаємо, що в р. 1770 „Superior pod ten czas Mieysca tego za Pieniądze 
Monasterskie, kupił także Poczajowskiego Druku, Tryodi 2. Postną iednę, 
drugą Cwitnę. Oktoich ieden, Czasosłow iedeń, Iermoley ieden“1. До cero, 
згаданий „Inwentarz“ подає цілий ряд книжок, які дісталися монастиреви 
в тім менше більше часі від ріжних людий, а саме від о. В. Кровни- 
цького (ст. 38), о. И. Лозинського2 (39), о. Ю. Іляшевича (40), о. Ґ. Туль
ського (41), о. В. Піднещинського (41), о. В. Копестинського (44), о. В. 
Шулевича (45), о. К. Страховського (45), о. Т. Орищиця (45) і и. Зокрема 
професор львівського університету, Петро Лодій, мабуть перед своїм від
'їздом до Росії (перед 1803 р.), жертвував монастирській бібліотеці значну 
скількість (В. Карпович, ідучи за Я. Головацьким3, каже: „кількасот цін
них книг“4) своїх книжок, а й опісля, проживаючи в Петрограді, при
слав він на руки Василіян, оо. Ар. Радкевича і Мод. Гриневецького 
богато книг в дарі для бібліотеки василіянського монастиря5. Саме 
в тім часі започаткувався період живійших взаємин між львівськими 
Василіянами і московськими вченими. Сей період тягнеться аж до 70-их 
років минулого століття й попри свої темні сторони має се добре, що 
василіянська бібліотека збогатилася численними виданнями і рукопи
сами, що їх надсилали в дарі такі одиниці як: Броневський, Кеппен, 
Глаголев, Погодин, Надеждин, Княжевич, Кирєєвський, Крапоткін, Ува- 
ров і и.

Між тим наконечно закрито в р. 1817 монастир св. Юрія, а мо
нахи переселилися до монастиря св. Онуфрія. Враз зі собою забрали 
вони сюди много ріжних предметів, між якими, як виказує „Regestr“6, 
була вся св.-юріївська бібліотека. Збережений ще досі катальоґ бібліо-

1 Xięga Historyi, л. 20 об.
2 Виказ його книжок подає ще ркп. Штрика Погр^БІеми^* (ч. 12) ст. 6.
8 Науковый Сборникъ І [1865], 84.
4 Як відомо, В. Карпович містить у »Старій Україні« цінні обробітки про старий 

Львів. Праця покищо не випечатана в цілости, хоч увесь рукопис відданий вже редак
ції сього часопису. За ласкавим дозволом редактора, Ів. Кревецького, провірив я з него 
все, що відноситься до василіянської бібліотеки (від ст. 235). Відси й взята вістка про 
даровизну П. Лодія. Є там іще (ст. 236) згадка, що ігумен Антим Ліґензевич видав 
чимало гроша на нові книжки (XVIII в.), однак та вістка здається нам неточною 
і тому її  пропускаємо. Антим Лігензевич ніколи не був ігуменом св. Онуфріївського 
монастиря, а лише в рр. 1772-1780 настоятелював у монастири св. Юрія, візитуючи як
відпоручник протоігумена кілька разів монастир св. Онуфрія. Очевидно, видаючи гроші 
на книжки в монастири св. Юрія, посередно підпоміг бібліотеку св. Онуфрійську, до 
котрої опісля перейшов згаданий св. Юрівський книгозбір. Та хиба в тім нема жадної 
його заслуги для св. Онуфріївської бібліотеки.

6 Гл. Ом. Огоновскій. Исторія литературы рускои. ч. И. 1. Львовъ 1889. 51т
? Він находиться на останній сторінці ркп. ч. 115.
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теки св. Юрія з р. 1764 (ч. 16) свідчить, що була се неабияка книго
збірня рукописів і друків на ріжних мовах і ріжного змісту. Значить, що 

а для св. Онуфрійської бібліотеки був се небувалий прибуток, який 
й досі не мав собі рівного.

З новійших жертводавців слід відріжнити тут таких, котрі неначе 
з обовязку дарували бібліотеці свої видання, нераз із власноручно за
писаною присвятою. До таких належать: Шафарик, Мікльосіч, Огонов- 
ський, Петрушевич, Калужняцький, Щурат і и. Як давнійше1, так перед
усім в останніх часах2, сам монастир закуповує рік річно поважну 
скількість ріжнородних видань, своїх і чужих, дізнаючи нераз великих 
полекший з боку деяких публичних установ. Із вдячністю належить за
значити, що Виділ Наукового Т-ва ім. Шевченка у Львові, ухвалою з дня
28. І. 1918 р. ч. 20., відступив львівській монастирській бібліотеці всі 
свої видання з 50% опустом. Кілька літ тому назад закуплено богато 
книжок і рукописного матеріялу від М. Ґіжицького, знаного загально 
з псевдоніму Wołyniak, і через сей закуп бібліотека, щодо „Basilianica“, 
здається належить у нас до найбогатшої. Незвичайно богатий є теж 
відділ „Scripturistica“, а се завдяки спровадженню з Риму кількасот 
томової бібліотеки о. Т. Галущинського ЧСВВ.

Виріжнюючи мимоволі на сім місци заходи місцевих настоятелів 
монастиря біля збогачування львівської бібліотеки, слід признати, що 
велику ролю грала тут їх особиста жертволюбивість, більша або менша, 
залежно від хисту і розуміння бібліотечного діла. Але треба й на се 
памятати, що справа бібліотек у василіянськім Чині дізнає від давна 
опіки начальної управи і нераз була темою нарад загальних капітул 
Чина та окремих обіжників до поодиноких монастирів. Що більше, ва- 
силіянські бібліотеки мають запевнену постійну опіку й нагляд, зобо- 
вязаннєм монаших конституцій. Що правда, не сама лише львівська 
бібліотека остае під сею висшою й загальною контролею та опікою, 
бо тут усі вони стоять на рівні, але безумовно й львівська належить 
до їх ряду і все, що відноситься до инших — торкається й її. Перегля
даючи отже ухвали василіянських капітул довідуємося, що вже на дру
гім з черги соборі, в р. 1621, справа бібліотек і архівів була темою 
окремих нарад3, а в інструкції для протоігумена зазначено, щоби він 
допильнував рішення4. В 1636 р., на шестім, виленськім соборі, підчас

1 Гл. ркп. E xp en s... R. Р. 1770 (ч. 303) л. 40. '
* Гл. ркп. Książka dochodów і wydatków klasztoru lwowskiego zakonników Bazy

lego W zaczęta г. P. 1888 (passim).
3 Гл. Археографическій Сборникъ* ХЦ. Вильна 1900. 21т
4 Тамже, 25.
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подрібних нарад про жировицьку книгозбірню, було знова порушуване 
внесеннє, щоби не брати з монастирів книжок, а забрані, щоби повер
нути1. Сей заказ поновлено опісля в р. 1686, придаючи за його неза- 
хованнє відповідну кару2 3, котру ще раз заострено в р. 1703\  На тім 
самім новгородськім соборі запало рішенне, щоби кождий монастир 
мав у себе архів своїх актів і чинностий, „które maią być aktykowane 
dla bespieczeństwa“4 5... Бібліотеки більших монастирів тішилися окре
мими зглядами6, поодинокі особи жертвували для них нераз значні 
суми6, а Закон назначував для них заприсяглого бібліотекаря7.

Влучно і жерельно розглядає справу бібліотечну Василіян Ю. Крач- 
ковський, в праці „Очерки Уніятской Церкви“8 і тому уважаємо за відпо
відне подати дотичний уступ його власними словами, тим більше, що такий 
сам лад панував і у нас. „Мы видѣли, что братія, особенно по назначенію 
духовника, должна была читать, или цѣлыя книги, или только выдержки 
изъ нихъ. Понятно, что при такомъ порядкѣ при монастыряхъ долженъ 
былъ находиться порядочное количество книгъ. Дѣйствительно, каждый 
почти монастырь имѣлъ свои огромныя библіотеки; было особое лицо, 
завѣдующее ими. Книгохранитель наблюдалъ за чистотою библіотеки, 
два раза въ мѣсяцъ очищалъ пылъ съ книгъ и шкафовъ; въ хорошую 
погоду отпиралъ окна, для просушки, особенно если замѣчалась сы
рость. Заботился о переплетѣ книгъ; дописывалъ, если что было выр
вано. Библіотекарь долженъ былъ имѣть у себя реестръ всѣмъ кни
гамъ, записывать ихъ требовалось отдѣльно духовныя отъ свѣтскихъ; 
этого мало: раздѣленіе шло дальше: былъ особый отдѣлъ Греческихъ 
книгъ, особый Латинскихъ; особо записывались книги отеческія, особо 
ораторскія. На шкафахъ, въ которыхъ лежали книги, въ извѣстномъ 
порядкѣ была надпись отдѣла; на корешкѣ книги выставлялось загла
віе книги съ именемъ сочинителя. Кромѣ списка книгъ, Книгохрани
тель имѣлъ у себя списокъ отцовъ и братіи: въ немъ онъ каждый разъ 
отмѣчалъ, кто какую бралъ книгу. Если кто изъ отцовъ переходилъ въ 
другой монастырь, по этой записи долженъ былъ возвратить всѣ взя

1 Тамже, 37.
* Тамже, 125.
3 Тамже, 152. Пор. також стор. 175.
4 Тамже, 149. — Подібний звичай панував і в монастирях української землі, на 

що звертає увагу Ол. Грушевський (гл. »Україна« кн. 3. Київ 1924. 14).
5 Тамже, 21, 37.
• Тамже, 74.
7 Тамже, 152.
8 Гл. »Чтенія въ Импер. Обществѣ исторіи и древностей россійскихъ при Москов

скомъ Университетѣ« 1871. Москва 1871. 103.
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тыя книги. При концѣ года, для повѣрки, Библіотекарь требовалъ у всей 
братіи возврата книгъ; необходимо нужное можно было оставить только 
„водлугъ зданя (мнѣнія) Старшаго“. Если видѣлъ, что кто «либо изъ бра
тіи небрежно обращается съ книгами, бросаетъ, куда попало, доносилъ 
Старшему, для напоминанія. Ни кому, внѣ монастыря, не позволялось 
давать книгъ, развѣ „зъ великое потребы, за особеннымъ позволеніемъ 
самого Старшого, и то назначить певный (извѣстный) часъ и короткій 
до отданя“. Къ назначенному сроку Библіотекарь отбиралъ книгу. Тре
бовалось постоянно запирать книгохранилище; къ нему дѣлалось два 
ключа: одинъ былъ у Старшаго, другой у Библіотекаря. Въ самую би
бліотеку допускались для занятій отцы только вполнѣ надежные, кото
рые имѣли на то позволеніе отъ Старшаго; во время занятій въ би
бліотекѣ они запирались. Книгъ запрещенныхъ, еретическихъ, не позво
лялось читать ни кому, „ажъ съ позволенія найвысшого Іерарха въ Рус
ской Земли, або кому отъ Вселенскаго Архіерея позволено будетъ“. 
Требовалось имѣть список книгъ, запрещенныхъ Соборами, и прятать 
ихъ по возможности дальше".

Вся давна традиція дісталася в спадку і відновленому Законови. 
Майже всі дотеперішні його капітули кладуть натиск на добре збере- 
женнє бібліотек. У тім напрямі ясно висказалися передусім оба кри- 
стинопільські собори1. Так само і протоігуменські обіжники, як дав- 
иійше, пр. за протоігумена о. Он. Братковського2, так у новійших 
часах за протоігумена о. Пл. Філяса, справу монастирських бібліотек 
беруть дуже поважно і присвячують їй богато уваги. Сей останній про- 
тоігумен, зараз від початку свого урядовання, підняв високо бібліотечне 
діло і через весь час своєї протоігуменської діяльности не спускав 
його ніколи з ока3.

Та вже найбільша опіка, якою обгороджена василіянська бібліо
тека, криється в тім, що законні конституції підтягають її в круг усіх 
инших законних уставів, нормуючи їх осібними приписами, які для кож- 
дого монаха, в уряді і поза ним. мають значіннє і силу обовязуючого 
права. Відповідний текст давних конституцій4 і пізнійшого (з р. 1858)

1 Гл. Capii. Krystynopol. ех 1905. 9 п. ЗО; Capit. Krystynopol ex 1909. 5. n. VII.
* Пор. його »List Cyrkularny«, що починається словами: »Jako przeszłych Lat«

з дня 21. IX. 1775, друкований у Почаєві тогож року.
3 В тім напрямі позістало по нім дуже много заряджень і документів, котрі на 

завсіди будуть правщвою славою його довгого і вельми активного урядовання. Все те 
зберігається в книгах розпорядків і за довго булоб їх тут вичисляти,

♦ Constit. OSBM. Pgęzajowiąe 1772. 192,
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Synopsis Statutorum1 * *, увійшов з деякими додатками, до нових*, що їх 
придержується весь Чин области св. Спасителя.

Повернім однак до властивого нашого заложення про львівську 
бібліотеку. Важним моментом в її історії й розвою становить окремий 
і богатий відділ рукописів усякого рода й характеру. На него залюбки 
звергали свої очи всі, що досі займалися львівською бібліотекою. На
звемо принаймні тих, що залишили про ті рукописи свої коротші або 
довші описи і замітки, розносячи тим способом славу й красу руко
писних придбань львівських черців. Так отже пересуваються перед нами: 
Я. Головацький, який подав записку п. н. „Коротка вѣдомость о руко
писах Славянских и Руских находящих ся в книжници Монастиря Св. 
Василія Вел. у Львовѣ“8. „Відомість“ ся неповна і з многими друкар
ськими ошибками, що опісля признав і сам її автор4. Дальше, польський 
історик А. Бєльовскі, котрий у своїй статті „Biblioteki lwowskie“, при
святив їй окреме місце п. н. „IV. Biblioteka хх. Bazylianów5“. Стаття 
більш інформаційна, як наукова. Опісля міністеріяльний відпоручник, 
Бенедиктинець д-р Беда Дудік, із своєю, на списі о. Кл. Сарницького 
опертою, запискою: „27. Bibliothek der PP. Basilianer bei St. Onuphrius 
in Lemberg“6. Вкінци E. Калужняцький, із своєю поважною працею: 
„Обзоръ славяно русскихъ памятниковъ языка и письма, находящихся 
въ библіотекахъ и архивахъ Львовскихъ“7. З менших нотаток, але зате 
важних з огляду на місце поміщення, згадати випадає вістки, подані 
Ф. Радзішевським8, загальну енцикльопедію9, звісний ґеоґрафічний сло
вник10 і один провідник по Львові11. .

Та хоч усі висше названі вчені критично ставляться до рукописної 
збірки львівського монастиря, ні один з них не обіймає її наскрізь, так 
сказати, цілим зором. Навіть найповажнійший з них, Ем. Калужняцький, 
вибирає і обговорює тільки те, що підходить під його тему. А вже

1 »Synopsis« виготовив еп Й. Ґаґанець, посвячуючи один розділ (cap XVI) в цілости 
бібліотеці. Рукопис, списаний рукою Ол. Духновича, находиться в львівськім архіві під ч. 304.

8 Гл. Const. Congr. Ruthenae OSBM. Źowkwa 1910. 107, 139, 162.
8 Гл. Русалка Днѣстровая. У Будимѣ 1837. 122-129.
4 Наук. Сборникъ I. 236.
6 Гл. »Dziennik literacki« 1852 г. 106-107.
• Гл. його: Archive im Königreiche Galizien und Lodomerien. Wien 1867. 9, 150-151.
т Праця Калужняцького вийшла окремо в Київі 1877, а рівнорасно помістили ї ї  

»Труды третьяго археологическаго съѣзда въ Россіи«. Кіевъ 1878 II. Приложенія ст. 
214-321. Пор. однак ї ї  оцінку, поміщену В. Яґічем в »Archiv für slavische Philologie« III. 180*

8 Wiadomość historyczno-statystyczna o znakomitszych bibliotekach i archiwach. 
Kraków 1875. 43, 45.

9 Орґельбранда III. 465. 10 V. Warszawa 1884. 526.
11 Львів (Вид. »Черв. Калина«) Жовква 1925. 26,
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правдивий жаль відчуваємо до тих авторів по тій причині, що всі вони 
ні словечком не натякають на цінні і богаті коллєкції, котрі ех рго- 
fesso є збірниками чисто василіянськими, як хроніки і дневники ріжних 
монастирів, грамоти, помяники, інвентарі, збірники ріжнородних актів, 
тощо. Той сам жаль маємо задля поминення всеї збірки латинських 
і польських (взагалі иншеязичних) рукописів, котрі прецінь теж мають 
свою вартість і підносять значіннє львівської бібліотеки1. Тож для на
лежного зясовання сеї справи, справи всего рукописного відділу, по
даємо тут короткий огляд усіх рукописів, яких окремий опис буде по
степенно виготовлюваний і подаваний печатно до прилюдного вжитку.

Першу Групу становлять рукописи славянсько - українські, загаль
ного характеру, на котрі властиво всі звертали свою увагу. Між ними 
є такі, що безсумнівно належать до монастиря львівського, бо тут їх 
списано, або туди даровано, або вкінци сюди їх закуплено. Є однак 
і такі, що належать до монастирів, котрі улягли конфіскаті, або часо
вому закриттю, або вкінци стягнено їх сюди наслідком рішення кристи- 
нопільського собору з р. 1909. Сей то собор поручив зарядови Чина 
зладити в львівськім монастири спільний для всього Чина архів, у ко
трім булиби переховані всі ціннійші старинности, однак з обезпеченнєм 
права власности до тихже на річ монастирів, з котрих вони будуть за
брані2. Задля поважної скількости новоприбувших рукописів, показа
лася потреба завести нову сиґнатуру, якої придержується д-р Яр. ["ор
динський у своїм описі.

До сеї самої ґрупи зачислю.ємо також всі рукописи, писані на чу
жих мовах, передусім польською і латинською, а які визначуються 
рівнож загальним змістом. Всі вони є власністю львівського монастиря 
і зазначені черговою нумерацією, зараз по рукописах славянських.

Вглядаючи в рукописи сеї першої ґрупи під оглядом змісту, можна 
поробити ось які відділи: списки св. Письма, книги літурґічні і бого
служебні (вчисляючи сюди і помяники та метрики), твори св. отців*

1 Один з них, іменно Б. Дудік (О. с. 150), навіть заявляє отверто, що латинських 
рукописів бібліотека не має жадних. А прецінь уже в р. 1822 безіменний подорожний по
містив в »St. Petersburgische Zeitschrift« вістку, що підчас свойого побуту у Львові най
шов він латинський рукопис Зиморовича, котрий є власністю св. Онуфрійського мона
стиря (гл. »Rozmaitości«. Rok 1822. Lwów. 184). Та крім рукопису Зиморовича (тзв. Копія 
василіянська, котра ще досі тут зберігається, хоч д-р К. Гек, J. В. Zimorowicza pisma... 
Львів 1899. XXXVI, се заперечив), є ще много инших латинських рукописів.

2 Пор. печатаний обіжний лист протоігумена о. Пл. Філяса, з д. 20. XII. 1909. ст. 
5. — Ще в р. 1902 видвигнув сей плян в ширшім розумінню д-р Ол. Колесса і ним мав 
занятися Галицький Консерваторський Уряд (Гл. Sprawozdania koła с. k. Konserwatorów 
i Korespondentów Oalicyi Wschodniej. Teka tom III, Listopad - Grudzień 1902. Nr. 2-3 ст. 4),
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збірники зі статтями богословськими, канонічного права, гаґіоґрафіч- 
ними, полемічними, фільософічними викладами та апокрифи. Щож тор
кається старинности рукописів, то маємо між ними примірники справді 
давні, із ХІІ-ХІІІ ст. Та їх мало. На загал усі вони не сягають далі як 
до XVI століття включно й по тій причині їх gros не представляє собою 
незвичайної вартости в змислі стисло антикваричнім. Але з другого боку, 
щоби послужитися тут словами Калужняцького1, і вони „содержатъ очень 
богатыя пособія къ познанію нѣкоторыхъ, не вполнѣ ясныхъ еще сто
ронъ славяно - русской палеографіи въ ея новѣйшемъ, именно въ ея 
среднемъ періодѣ" (себто XV - XVIII вв.). Є тут списки, занесені сюди 
з далекого московського північного сходу, є річи, котрі вказують на 
звязки з Київом і загалом із Україною, та з Молдавщиною і тому мо
жуть у многих випадках кинути в той бік світло і повести нас своїм 
слідом аж до початку первовзаємин і впливів. Вкінци й ся обставина 
не малозначна, що многі з тих рукописів являються сьогодні одино
кими апоґрафами давних памяток і правдивими рукописними круками 
в очах палеографів.

Друга ґрупа обнимає все, що василіянське як що до свойого пов
стання, так що до змісту. Се власне ґрупа, на яку досі не звернено 
ще належної уваги. Належать отже сюди рукописи книжного формату, 
які списувано по монастирях для сеї чи иншої діли. Перше місце зай
мають хроніки Закону,4 монастирів і инших законних установ. Вже дру
гий собор Чина, в р. 1621, порішив списувати історію Чину і вести 
дневник чинностей2, а крім cero кождий монастир ще досі обовязаний 
писати домашну історію і тому не дивно, що таких хронік находимо 
дуже много у львівській бібліотеці. Зібрані вони тут не лиш із галиць
ких монастирів, але і волинських та литовських.

Ті хроніки, се головний відділ другої ґрупи, хоч не одинокий. Бо 
крім них зачислюємо сюди всі катальоґи померших членів Закону, ко
трі грають так важну ролю в історії монахів; далі всі звіти місійних 
праць, викази осіб і заниманих ними місць тя урядів; опісля йдуть 
ріжного рода інвентарі, збірники розпорядків властий державних і ду
ховних, книги нарад, приходів і розходів, викази шкільних нот і шкіль
ного навчання; вкінци всякі умови і зобовязання, які пливуть із фун
дації чи записів.

Обі названі ґрупи становлять властиву бібліотеку рукописів при 
львівськім монастири. * *

1 L. с. 214.
* Гл. Археогр. Сборникъ XII. 25.
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В третій ґрупі помішуємо всі рукописні історичні матеріяли і акти. 
Досі зібрано й упорядковано LXXX великих тек, розкладаючи їх по 
назвам поодиноких монастирів. Між ними зберігаються рівнож доку
менти монахів, передусім тих, що належали до области св. Спасителя.

Незалежно від рукописних тек актів стоять грамоти князів, коро
лів, римських папів та єпископів.

Вкінци четверту ґрупу виповнює кореспонденція і залишені пи
сьма та збірки по ріжних монахах та світських одиницях.

Переповідаючи коротко історію і розвій монастирської бібліотеки 
підчеркували ми ті моменти, котрі вказують на природний і система
тичний її розвиток та прибільшеннє, не згадуючи нічого про деякі спроби 
нещасного обмежування її та спорадичного нищення того, що цінне 
і вартісне. А на жаль, такі спроби мали нераз місце.

Здається, що найбільше потерпіла львівська бібліотека при за
кладинах львівської університетської бібліотеки. Не значить се, що 
з неї забрано які книжки для університету, бо на те нема доказів, од
нак розуміємо се так, що закриті Иосифом II монастирі мали свої бі
бліотеки відіслати до львівської, а тимчасом указ цісарський зарядив 
заповнити ними бібліотеку віденську і львівського університету. Тим 
способом бібліотеки монастирів василіянських у Чорткові, Луці, Пе- 
тричи, Путній, Скиті, Смільниці, Спасі, Щеплотах, Топільниці, Теребовлі, 
Завалові і Збаражи збогатили університетський книгозбір1.

1 Пор. Dr. L. Finkei і Dr. St. Starzyński. Historya Uniwersytetu Lwowskiego. 
Lwów 1894. 121.

(Докінченнє буде) o. Й. Скрутень ЧСВВ.

З а м і т к а :  Висше поданий (ст. 174 і 175), на жаль невикористаний, проект цер
кви і монастиря св. Онуфрійського, переховується в законнім архіві. Яку вагу привя- 
зувано до него, про се свідчить отся записка, списана на самім взорі:

Praesens delineatio pro Monasterio Scti Onophrii Leopoliens(is) instaurando aedi- 
ficandoque praesentata fuit in Consultatione Generali Poczajoviae d(ie) 6-ta Julii $. V. 1770 
Anno celebratä, in qua etiam visa, revisa et in omnibus, et secundum omnia trutinata fuit; et 
quia perbelle conveniens loco, tum commoditati, atq(ue) utilitati Religiosae accomoda, cum 
quoq(ue) decori loci inservitura, judicata est, ideo in eadem approbata quoq(ue) et con- 
firmata est, atq(ue) praesentibus approbat(ur) et confirmat(ur). Injungendo, et in virtute Sae  
Obedientiae praecipiendo, inhibendoq(ue) tum praesenti Ejus Monasterii S(an)cti Ono
phrii Leopoliens(is) Superiori, tum secuturis in post ejusdem Loci Superioribus ne aliter 
hancce Fabricam promovere suscitareq(ue) audeant quam ad hujusce delineationis prae- 
scriptum. Dabant(ur) Poczajoviae Die Mense et Anno quibus supra.

Hypatius Biliński Ords* S. BM. Congr. Onophrius Bratkowski Ords Scti Basilii 
Ruth. Pratoarta mp. M. Congrs Ruth. Secretarius mp.



З  поля української духовної вірші

КРАЇНСЬКА духовна вірша се витвір середньої доби 
української літератури. Розвинувшися на західно-євро
пейських зразках, вона дуже широко розрослася на 
українськім грунті протягом XVII й XVIII вв. і здо
була незвичайну популярність у широких масах нашого 
народу. Поширеність і популярність української духов
ної вірші на українських землях приготовила їй шлях 
далеко поза межі України, в Білорусь і Московщину 

на півночі й румунські та південно - славянські землі на полуднє. Увій
шовши в склад репертуару лірників і навіть кобзарів, у вертел і ли
шившися в своїх останках в устній передачі народніх мас на всій 
Україні, українська духовна вірша живе й досі серед Українців-греко- 
католиків, співана перед богослуженням, поміж закінченими складовими 
частинами богослуження, по богослуженні, в часі процесій тощо.

Здавалосяб, що з такою поширеностю й популярностю старої укра
їнської духовної вірші повиненби йти в парі й стан наукових дослідів 
її. На жаль так не є. Ширшу увагу звернено на неї щойно в останніх 
десятиліттях. У часах, коли вона ще находилася в повнім богатстві, в пер
шій половині XIX в., не було охочих зацікавитися нею й бодай позби
рати для пізніших дослідів численні співаники, звичайно кантичкового 
характеру. Відвернувся від неї й романтик Іван Вагилевич, що в своїх 
„Замітках о руской літературі" з легковаженням писав про неї. Згадавши, 
що Добриловський писав дрібні твори віршами, Вагилевич додав до 
сього примітку: „Дві єго пісні (подав) в своєм сборнику Вячеслав із Оле- 
ска на стор. 90 і 91: Дай нам, Боже, добрий час і Станьмо, братя, в коло. 
Стоїт он на переді ритмомазов почаєвских, котрих творенія співают 
сліпі лірники по праздниках і ярмарках — наміст прекрасних мирских 
легенд. От них также взяли початок переводи польских кантат на празд
ники, особенно на Рождество Господнє, еще плохші, як оригинали1“.

1 И, Онишкевича Руска Библіотека. Т. III. Львів, 1884. Стор. 153. Свою статтю 
про українську літературу надрукував Іван Вагилевич 1848 р. в „Дневнику рускім".

Записки ЧСВВ. І (1925) 2 12
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Що між авторами української духовної вірші були також нерці 
почаївського монастиря, про се нема сумніву. Але, здається, не се мав 
на думці Вагилевич, згадуючи „про почаївських ритмомазів". Він знав 
про те, що в Почаїві вийшла грубим томом антологія старої україн
ської духовної вірші п. н. „Богогласникъ“ (1790, 1805, 1825), хоч сьо- 
годня цілком невідоме відношення черця Добриловського до сього 
цінного вибору української духовної лірики. Бодай наука досі не ви
казала, що в Богогласнику є хоч одна пісня Добриловського.

Що можна вибачити романтикові Вагилевичеві, се вже незрозу
міле в автора першої широкої історії української літератури Омеляна 
Огоновського, що ні словом не проговорився в її першім томі про 
Богогласник, хоча за його часу вийшли два львівські видання Бого- 
гласника (1850 й 1886 рр.).

Що злегковажили або промовчали літературні дослідники споміж 
духовенства, Вагилевич і Огоновський, те стало предметом більше чи 
менше пильної уваги низки дослідників споміж світських осіб. Останні 
досліджували питання часу й авторства духовної вірші, дошукувалися 
її поетичних боків, виказували її переживання в устній словесности 
й т. д., одначе найчастіше подавали до відома зміст тих співаників, 
котрі переховували духовну віршу, описуючи їх і публікуючи бодай 
цікавіший матеріял із них.

Усе таки повна історія української духовної вірші та її антології 
Богогласника при сьогоднішнім стані її дослідів іще не можлива. Кож- 
дий новий співаник, що стане відомим при помочи опису, виказує зви
чайно нові, до нього невідомі тексти нашої старої духовної вірші, а се 
значить, що треба привести до відома дальші співайики, що їх не зни
щив іще зуб часу.

Остання справа пильна з двох причин. Поперше згадані старі спі- 
ваники, звичайно погано збережені наслідком довгого вживання, виги
бають до решти в наших днях, тим більше, що подруге духовна вірша 
там, де вона досі жила ще найсильніше, в греко-католицьких Українців, 
перероджується в новім напрямку: прибирається в одяг сучасної укра
їнської літературної мови й нема сили завернути чи припинити сей 
процес, що швидче чи пізніше мусить віднести повну побіду.

З огляду на се все обовязком наших днів є врятувати для науко
вого досліду всі співаники, що обертаються досі по приватних руках, 
звичайно в глухих селах, по священичих і ще більше по дяківських 
родинах, віддаючи їх до українських бібліотек. У пятьдесятьох із таких 
співаників може не найтися нічого цікавого, а щойно пятьдесятьпер-
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ший може винагородити труд відшуканням якоїсь цінної памятки нашої 
старої літератури.

Щойно приведення до відома та вміле описання й використання 
співаників, що досі марнуються по приватних руках і запечатані сімома 
печатками для дослідників по недоступних бібліотеках, відкриє богатство 
нашої старої духовної вірші й уможливить її всебічний науковий до
слід, що за ним піде й її історія. В кождім разі сьогодня така історія 
передвчасна1, бо не розроблена маса питань, що торкаються нашої 
старої духовної лірики. Візьмім хочби питання, що його підніс у формі 
важкого закиду ще Вагилевич, про українські переклади польської ду
ховної вірші. З огляду на те, що в нашій старій книжній мові приходить 
маса полонізмів, самі полонізми в тексті вірші ще не говорять про те, 
що вона перекладена з польської мови, але треба науково вказати на 
аналогичний польський текст.

У вивчення нашої старої духовної лірики хочу ввести два нові 
співаники: перший із них Теодора Левицького переховується в архиві 
ужгородської Просвіти під ч. 1073, другий походить із Ясениці Сільної 
та зберігається під ч. 242 рукописної збірки Франка в Бібліотеці Нау
кового Товариства ім. Шевченка; перший списаний найдалі 1779 р., 
другий десь на початку XIX в.; обидва мають переплутані в часі зши
вання листки й виказують великі прогалини; обидва незначно різняться 
й обємом: перший має 56 листків, а другий 62. Перший співаник на
зиваю іменем Теодора Левицького тому, що на відворотнім боці 51 ли
стка під піснею св. Димитрієві з початком „Мученіце досточудне, Дими* 
трие, велми славне" він зазначив у латинській мові власноручно з датою 
22 січня 1779 р., що він списав сю віршу: Theodorus Lewiczky scripsit 
domi... Ствердження, що він був власником співаника й по всякій прав- 
доподібности переписувачем, находиться і на відворотнім боці остан
нього листка: Ѳеодоръ Левицкій. Року Божого л̂ п, Anno 1780.

Нерідка неграмотність текстів пісень співаника Теодора Левицького 
та їх переплутаність указує, що він швидче був дяком ніж священиком. 
А в тім у співанику нема даних відповісти щось певне на питання, хто 
такий був Теодор Левицький. Передавання прізвища Левицький в ла
тинській азбуці через „Leviczky" вказує на Закарпаття.

1 Я не бачив праці Щеглової про Богогласник (вона вийшла відбиткою з київ
ських „Университетскихъ Извѣстій" у Київі 1918 р. п. н. „Богогласникъ. Историко-лите
ратурное изслѣдованіе"), бо мої довгі заходи роздобути ї ї  були безуспішні. Алеж уже 
рецензія академика А. Лободи на cró працю в першім томі „Записок Історично-Філоло
гічного Відділу Української Академії Наук" (Київ, 1919, стор. 124-9) не лишає в мене 
сумніву щодо праці Щеглової.

12*



З поля української духовної вірші18Ö

Описуючи обидва співаники, при піснях, що їх паралелі подані 
в моїх статтях: 3 культурного життя України ХѴІІ-ХѴІІІ вв. (Львів, 1912, 
відбитка з Записок, тт. СѴІІІ і СІХ), Матеріяли до історії української 
пісні й вірші (Українсько-руський Архив, тт. ІХ-ХІ) і Два співаники по
ловини й третьої четвертини XVIII в. (Записки, т. СХХХІІІ), зазначую 
відсилки до згаданих статтей.

Ось що містить співаник Теодора Левицького:
1 а. Кінець пісні про смерть і позагробове життя. Уривок почина

ється: Свѣту служілі, І Тѣлу годілі.
Пѣс(н)‘ на Покровъ. Поч. Благовѣстіте днес радост всему міру. 

Пор. Два співаники, стор. 123, 46 а, й Матеріяли, стор. 387-8.
2 а. Пѣс(н)* велекопостная. Поч. Скажіж* мѣнѣ, соловѣю, правду. 

Пор. Матеріяли, стор. 111, 26 б, і стор. 564-5.
3 а. Пѣс(н)ъ на Воведеніе. Поч. Играіте, спѣвайте, | На тр(и)у(м,)фъ 

в'даряіте. Акростих: Илияш.
3 б. Пѣс(н)* велікопостная. Поч. Жалость на свѣтѣ пануетъ. Пор.

М. Грушевський. Співаник з початку XVIII в. (Записки Наук. Тов. ім. 
Шевченка, т. XVII, стор. 59; В . Гнатюк. Угроруські духовні вірші. Львів, 
1902, стор. 173-4*

4 а. Пѣс(н)‘ велікопосная. Поч. Царю Христе, Пане мылый. Пор. 
Богогласникъ 1790, ч. 39, 1825, ч. 39, 1850, ч. 44, 1886, стор. 87-9; М. 
Грушевський. Співаник (Записки, XVII, стор. 52-3); В . Гнатюк. Угрор. д.
в. стор. 165; Чубинський, Труды, III, стор. 21: /7. Безсоновъ. Калики пе
рехожіе. II. Москва, 1863. стор. 173-8; /7. Демуцький. Лира и ийи мотивы. 
Київ, 1903. стор. 3-4; В. Варенцовъ. Сборникъ русскихъ духовныхъ 
стиховъ. Спб. 1860. стор. 233-4; Матеріяли, стор. 470-1.

5 б. Пѣс(н)1 святым* апостолом* Петру и Павлу. Поч. Перваго тя 
Христос избравъ, | Ѳораго (sic) тя Павла пославъ.

6 а. Пѣс(н)* святому Ніколаю чудотворцу. Поч. Цару избраный, | От 
Христа даный.

7 а. Пѣснъ мѣсіярска. Поч. Троіца Богоотецъ, Богъ Сынъ, Богъ 
Духъ святый. Пор. Два співаники, стор. 143, 129 б.

11 а. Пѣс(н)* на Рождество Христово. Поч. Іграй, Давиде, | Нехай 
со(з)иіде. Акростих: Іліяш.

11 б. Пѣс(н)‘ покаяная. Поч. Плачи, душе, и рыдай горе. Акростих 
попсований: Пґии. Пор. Матеріяли, стор. 106, 1 а.

12 а. Пѣс(н)‘ на Усѣкновеніе честныя главы святаго Іоана Крести
теля. Поч. Иоанъ предитеча пророкомъ славный. Акростих: Илияш. Пор. 
Матеріяли, стор. 319.
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12 б. Пѣс(н)* апостоломъ Петру и Павлу. Поч. Органы, грайте, | Пе
тра выхваляйте. Пор. Матеріяли, стор. 100, 50 б.

13 а. Пѣс(н)* на Благовѣщеніе. Поч. Да придетъ к всему міру 
радость. Акростих попсований: ДемЮян. Пор. Два співаники, стор. 144, 
143 б. Далі бракує листків.

14 а. Пісня про марність без початку (Лакнущій свѣте). Почина
ється: мѣсто жизні І отхлан* дідизні. Акростих: (Л)укаш Длонски. Пор. 
Матеріяли, стор. 106, 90 а.

15 б. Пѣс(н)‘ покаяная. Поч. Надѣя моя (на) н(а)йвьшіаго Пана. 
Пор. Два співаники, стор. 145, 165 а.

16 а. Пѣс(н)* на Успеніе пресвятыя Богородиця. Поч. Чудо пре
славно І По всем* свѣтѣ явно. Пор. Два співаники, стор. 121, 5 а; Ма
теріяли, стор. 472-3.

16 б. Пѣс(н)* пречистой Богородиці. Поч. О пресвятая Дѣво, по- 
мощ’ніце моя. Пор. Матеріяли, стор. 91, 10 б, і 443.

17 б. Пѣс(н)‘ покаяная. Поч. Там* за горою за небесною. Закін
ченням сієї вірші починається співаник, доказ, що він переплутаний 
при зшиванні.

18 а. Кінець якоїсь пісні на Різдво Христа.
Пѣс(н)‘ новонарожденому Христу. Поч. Прі горноі долѣнѣ. Пор. 

Kantyczki. Podług wydania 1785, т. III.
19 а. Пѣс(н)‘ возкресная. Поч. Радуйтеся, небеса, | Витайте вси 

Ісуса.
20 а. Пѣс(н)ъ на Воведеніе. Поч. Вострубите, возклѣкнѣте, | Ма

теръ цареву созовѣте. Пор. Матеріяли, стор. 91, 14 а, і 400.
20 б. Пѣс(н)* на Рождество Іисус Христово (мильно, Іванові Хре

стителеві). Поч. Веселіся, красная пустиня. Пор. М. Грушевський. Спі
ваник. (Записки, XV, стор. 18-9); В. Гнатюк. Угрор, дух. в. стор. 246-8.

22 б. Пѣс(н)* святому Ніколаю. Поч. Святителю Николае, о с(в)я- 
тѣіиий отче.

24 а. Пѣс(нь) Рождес(тв)у Христову. Поч. Дивная новина, нынѣ 
Пан(н)а Сына. Пор. Два співаники, стор. 138, 31 а.

25 а. Пѣс(нь) на мнісопусну неделю. Поч. Охъ, якъ страшный 
судъ твой, Пане.

25 б. Поч. Фалшивая юностъ, зрадливая фортуна. Пор. Два спі
ваники, стор. 140, 72 а.

26 б. Пѣс(нь) жалю полна. Поч. Аггніце страчена, | Жаломъ испол
нена. Пор. В . Гнатюк. Угрор. дух. в. стор. 172-3; Пѣсенникъ или собра
ніе пѣсней, поемыхъ во дни праздниковъ и нарочитыхъ святыхъ, равно 
пѣсней покаянныхъ и надгробныхъ. Ужгород, 1902. Стор. 253-4.
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27 б. Поч. Пречистая Дѣво Мати словеснаго раю (Пісня Богоро
диці в Тиврові). Пор. Матеріяли, стор. 492-3.

28 б. Поч. Летѣв чорні жукъ к. Пор. З культурного життя, стор. 
28, 87 а, і 67.

29 а. Пѣс(нь) пресвятой Богородиця. Поч. Радуйся, Маріє, наша 
заступ(ни)це. Пор. В. Гнатюк. Угрор. дух. в. стор. 208-10; В. Гнатюк. 
Лірники, стор. ЗО; Чубанський. Труды, III, стор. 333.

30 а. Пѣс(н)* на Рож’дество Христово. Поч. Іде звѣзда ко Господу, 
І Ведет царей ко воз ходу. Попсований акростих Ілияша.

30 б. Пѣс(н)‘ на Богоявленіе. Поч. Іор'дан рѣко, уготовися. Пор. 
Два співаники, стор. 135-6, 6 а.

31 б. Пѣс(н)‘ о марности свѣта. Поч. Приде час, (ґ)ди Господь на 
облацех славно. Пор. Матеріяли, стор. 111, 36 а.

32 б. Пѣс(нь) о марности свѣта. Поч. Из глубині сердца зовет 
голубица.

33 а. Пѣс(нь) на погребѣ. Поч. О в’сесует'наго свѣта. Пор. Мате
ріяли, стор. 112, 2 а.

34 б. Поч. Явилася еси, великомученіце горѣліце.
35 а. Поч. Горѣ к, душе моя, ко Творцу своєму. Пор. Матеріяли, 

стор. 102, 88 б.
35 б. Пѣс(нь) Рождеству Христову. Поч. Витай, Дитя малое, | Аггня 

незлобивое. Пор. М. Грушевський. Кілька духовних віршів з Галичини. 
(Записки Наук. Тов. ім. Шевченка, XIV, Mise. стор. 5); В. Гнатюк. Угрор. 
дух. в. стор. 142.

36 б. Пѣс(нь) Міхаилу. Поч. Михаиле, кто яко Богъ, вел'ми возо- 
піл’ёс. Пор. Два співаники, стор. 135, 2 а.

37 б. Пѣс(нь) на (У)с(ѣ)кновеніе. Поч. Память твоя праведна ест 
со похваламі. Пор. Два співаники, стор. 135, 4 б, й Матеріяли, стор. 446-7.

39 б. Пѣс(н) во недѣлю квѣтную. Поч. Радуйся зѣло, дще сіоня. 
Пор. Матеріяли, стор. 107, 5 б, й стор. 453-4.

41 а. Пѣс(н)* святому Васілию. Поч. Излияйся благодатъ во уснахъ 
твоихъ, отче прех’валне. Пор. З культурного життя, стор. 24, 32 а, й Ма
теріяли, стор. 415-6.

42 а. Пѣс(н)* покаяна. Поч. Кон’чіна приходітъ, на свѣтѣ не быти.
43 а. Пѣс(н)‘ на Рождество Христово. Поч. Богъ натуру *2 хощетъ 

изявіти. Пор. Матеріяли, стр. 116, 11 б.
44 а. Пѣс(нь) Іоану Богослову. Пор. Иоана Богослова и риторам 

еладко(го)мова. Пор. Два співаники, стор. 136, 9 а.
45 а. Пѣс(н)‘ Онуфрию. Поч. Се бѣгаяй удаліхся. Пор. Два співа* 

ники, стор. 122, 29 а, й Матеріяли, стор. 455-6,
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46 б. Пѣс(н)* покаяна. Поч. Єг(г)да душа от тѣла к разлучаетъ ся. 
Пор. Два співаники, стор. 136, 13 а.

47 б. Пѣс(н)‘ пресвятой Богородици. Поч. Вселеныи свѣте (sic)
людне страныи (sic). Пор. Матеріяли, стор. 107, 15 б. '

48 б. Пѣснъ пресвятой Богородици. Поч. Испол*ніся небо, земля 
чудес* твоих, Царице. Акростих: Іоан Вол(ский). Пор. Два співаники, 
стор. 123, 43 а, й Матеріяли, стор. 211-2.

50 а. Пѣснъ на Рождество Христово. Поч. Нова радостъ стала, яко 
не бывала. Пор. Два співаники стор. 144, 142 б, й Матеріяли, стор. 437-8.

51 а. Пѣснъ святому великомученіку Димитрию. Поч. Мученіче до- 
сточудне, Димитрие велми славне.

52 а. Пѣснъ на Воздвиженіе честнаго креста. Поч. 3 емпѣрей гор
ныхъ Богъ ся являетъ. Пор. З культурного життя, стор. 25, 52 а, й Ма
теріяли, стор. 484-7.

53 а. Пѣснъ на Вознесеніе Господа Бога. Поч. Зыйде Богъ ко вы
сокой горѣ. Пор. Матеріяли, стор. 94, 39 а, й 395-6.

54 б — 56 а. Пѣснъ на Узпение пресвятой Богородици. Поч. Архаг - 
гели з неба пришли ко Богородици. Пор. Матеріяли, стор. 101, 54 а.

Склад співаника з Ясениці Сільної такий:
1 а. Без початку польська коляда „А cóż z tą Dzieciną będziem 

czynili“. Пор. Kantyczki, II.
2 6. Pieśń o Narodzeniu Bożym. Поч. Witay, Jezu kochany. Пор. Pa

storałki i kolędy, стор. 601.
Далі бракує карток.
3 а. Остання строфа коляди „Anioł pasterzom mówił". Пор. Kan

tyczki, II.
Pieśń o Narodzeniu Bożym. Поч. Przybieżeli do Betlejem Pasterze". 

Пор. Kantyczki, II.
4. 6. Pieśń o Bożym Narodzeniu. Поч. A cóż z tą Dzieciną będziem 

czynili. Пор. 1 а. Очевидно співаник починається продовженням сієї 
коляди, бо при оправі листки співаника переплутано.

5 а. Кінець коляди „Witaj, Jezu kochany". Пор. З а.
5 б. Пѣснь на Рождество Христово. Поч. Возвеселѣмся вси купно 

нынѣ. Пор. З культурного життя України, стор. 23, 15 б, і Матеріяли, 
стор. 554-6.

6 б. Пѣснь на Рождество Христово. Поч. Странно ь. всего свѣта 
слышите. Пор. Матеріяли, стор. 92, 27 б, і 460.

7 б. Пѣснь на Рождество Христово. Поч. Согласно спѣваймо, Іисуса 
вытаймо. Пор. Бог. 1886, стор. 50; Собраніе колядъ, Ужгород, стор. 47-8.
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8 б. Пѣснь на Рождество Христово. Поч. Слава буди во вышныхъ 
Богу. Пор. Матеріяли, стор. 93, 29 а, і 457.

9 б. Пѣснь на Рождество Христово. Поч. Щасливіе часы вѣковъ 
южъ настали.

11 б. Пѣснь на Рождество Христово, Пор. Богъ натуру б. хощетъ 
избавити. Пор. Матеріяли, стор. 116, 11 б.

13 а. Без початку великопістна пісня „Хрісте, Царю справедливый“. 
Пор. З культурного життя України, стор. 22, 8 б, і Матеріяли, стор. 469-70.

15 а. Пѣснь на недѣлю г. Великопостную. Поч. Уже декретъ под- 
писуетъ. Пор. Матеріяли, стор. 99, 23 а, і 466-7.

По 16 л. бракує листків.
17 а. Без початку покутна псальма „Памятайте, христіяне“. Пор. 

Матеріяли, стор. 136, 57 б.
18 а. Пѣснь о смерти. Поч. Кажутъ люде, же я умру. Пор. Мате

ріяли, стор. 136, 55 а, і 424.
Знову бракує карток. /
19 а. Кінець псальми Длонського. Пор. опис співаника Левиць- 

кого, 14 а.
19 б. Пѣснь о общемъ судѣ мертвыхъ Поч. Ахъ пора приходитъ, 

треба умирати! Пор. Матеріяли, стор. 153, 119 а.
21 а. Друга половина пісні на Зелені Свята „Источникъ духовный“. 

Пор. Матеріяли, стор. 112, 3 б, і 209-10.
22 а. Пѣснь святому Іоанну Богослову. Поч. Іоана Богослова и ры- 

тора сладка мова. Пор. опис співаника Левицького, 44 а.
23 б. Пѣснь святому Николаю. Поч. Большаго нѣсть на земли трона. 

Акростих: Бардински. Пор. Матеріяли, стор. 122, 28 б, і 252-3.
25 б. Пѣснь бя святому Николаю. Поч. О кто, кто Николая лю

битъ. Пор. Матеріяли, стор. 96, 75 б.
26 а. Пѣснь гя святому Николаю. Поч. Играймо, спѣваймо, в' тѵм- 

паны в*даряймо. Акростих: Іоан Ав’тор. Пор. 3 культурнаго життя 
України, стор. 43-4.

27 а. Пѣснь Святому Духу. Поч. Источныкъ Духовный, радость д^гсь 
неполны. Пор. 21 а. Знову доказ переплутання листків при оправі.

28 а. Пѣснь святому Василію. Поч. Излияся благодать во уснахъ 
твоихъ, отче; Пор. Матеріяли, стор. 99, 16 б, і мою „Підкарпаторуську 
обробітку леґенди про запис душі чортови ради дівчини“ (Науковый 
зборник товариства Просвѣта в Ужгородѣ за рбк 1922. Річник І. Ужго
род, 1922, стор. 133-4).

29 б. Пѣснь на Богоявленіе Господне. Поч. Іордань рѣко, угото- 
вися. Пор. опис співаника Левицького, 30 б,
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31 б. Пѣснь Благовѣщенію Пресвятой Богородицы. Поч. Да прій- 
детъ к всему миру радость, Пор. 13 а.

33 а. Пѣснь на Воскресеніе Христово. Поч. Изыйдѣте, аггели лики. 
Пор. Матеріяли, стор. 93, 37 б, і 414.

34 б. Пѣснь кя на Воскресеніе Христово. Поч. Іерусалиме, свѣтися 
нынѣ надъ звѣзды. Акростих: Іоан Ґеши(цкий). Пор. З культурного життя 
України, стор. 29, 102 а; Матеріяли, стор. 249-52; Холмскій народный 
календарь на 1885 г., стор.. 178-9.

37 а. Пѣснь Божому Тѣлу. Поч. Твоя честь, хвала, предвѣчный 
Боже. Пор. З культурного життя України, стор. 25, 61 а, й Матеріяли, 
стор. 461-2.

38 б. Пѣснь на Успеніе Пресвятой Богородицы. Поч. Достойно 
есть Дѣву величати.

39 б. Пѣснь Честному Кресту. Поч. Крестнымъ древомъ Распятаго 
от невѣрныхъ* Іев‘рей. Акростих попсований: Клібанк (Клебановка). 
Пор. Матеріяли, стор. 124, 29 б, і 301-3.

41 а. Пѣснь Покрову Пресвятой Богородицы. Поч. Благовѣстите 
днесь радость всему миру. Пор. опис співаника Левицького, 1 а.

42 а. Пѣснь святому Михаилу. Пор. Воин*ства небеснаго силы Ми
хаилъ, святый воевода. Пор. Бог. 1790, ч. 158, 1825, ч. 159, 1850, ч. 160, 
1886, стор. 347; Матеріяли, стор. 270-1.

44 б. Пѣснь на Воведеніе Пресвятой Богородици. Поч. Воспѣвайте 
пѣснь новую. Пор. Пѣсенникъ, стор. 63-5.

45 а. Пѣснь б. на Воведеніе Пресвятой Богородицы. Поч. Архіерее 
Захаріе, прійми Дѣвицу. Акростих: Архангел пріять Пор. Матеріяли, 
стор. 105, 65 б, і 383*5.

47 а. Пѣснь великомученицы Параскевіи. Поч. Радостнымъ серд
цемъ возвышаетъ гласъ. Пор. Матеріяли, стор. 92, 25 б, і 452-3.

48 а. Пѣснь святѣй великомученицы Варварѣ. Поч. О Варваро му
ченице. Пор. Матеріяли, стор. 95, 67 б, і 438-9.

49 б. Пѣснь Пресвятой Богородицы. Поч. Пречистая Дѣво Мати 
Рускаго краю. Пор. Матеріяли, стор. 90, 6 б, і 450-1.

51 б. Пѣснь Пресвятой Богородицы Почаевской. Поч. Вселенной 
свѣта людіе страны. Пор. опис співаника Левицького, 47 б.

53 а. Пѣснь Пресвятой Богородицы. Поч. Под Твою милость вси 
прибѣгаемъ Пор. В. Гнатюк. Лірники, стор. 31.

53 б. Пѣснь набожна. Поч. Небо, земля, свѣтъ и воды.
54 б. Пѣснь Пресвятой Богородицы Поч. Матко Божа, твое пан‘ство 

над землею и небомъ.
55 а, Пѣснь о десяти Божіихъ приказанъ. Поч. Хочъ лы щастя мати.
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56 а. Пѣснь о мѣзерномъ человѣку. Поч. Чловече мѣзерный. Пор. 
Як, Головацькай. Народныя пѣсни Галицкой и Угорской Руси, II, стор. 
569-71; В. Гнатюк, Хоценський співаник Левицьких (Записки Наук. Тов. 
ім. Шевченка, ХСІ, стор. 109).

57 а. Pieśń światowa. Поч. Pamiętaj, człowiecze, jak żyjesz na swiecie.
58 б. Пѣснь Пресвятѣй Богородицѣ Почаевской. Поч. Пасли па- 

стиры овцы на горѣ. Пор. Матеріяли, стор. 125, 9 а, і 516-8.
Із співаника Теодора Левицького треба передовсім зазначити три 

нові вірші з акростихом: Илияш. До досі відомої його пісні на Усікно
вення голови св. Івана Хрестителя прибувають його нові пісні, одна на 
Воведення Богородиці та дві на Різдво Христа. В пісні на Воведення 
з початком „Играйте, спѣвайте“ задержався акростих у цілости, так само 
в пісні на Рождество Христа з початком „Іграй, Давиде". В другій пісні 
на Різдво Христа акростих без труду відбудовується, вставивши на по
чатку третьої строфи пропущене: и. Ось попсовані тексти нових пі
сень віршоплета Іліяша:

Пісня на
ЦгрДЇТЕ, СП'ІІБЛІТЕ,

На т р (и )8(д\)фг кддрАЇТЕ,

6д4р4ЇТЕ Д ѣ в ѣ 1 2 /Идрїи, 

ßOjfOAAipofi КО СБАТ4А,

ПрИИОСАфОЇ мал\ БЛ4Г4А.

/Иодїтса 34 ндліи ко Господ#.

Воведення1.
II Д 'ІІБЫ 3 СО СБ'ІІЦІАММ 

ЦдрЇЕ со т ї  лишім

ВнТДІОТ Цдр’ІЦ#, ПрЕКр4СН§ Д'ІІКИЦ#, чистою 
ОоДИЦЕ Д ’ІІБ# #Кр4Ш4ЕТ, [ІІ4МН#.
/ШїСАЦХ К ПОЗИ #П4Д4ЕТ
ІІДН'ІІ ЧЇС'Ні /Идр’ІИ.

f lllliS lO TZ  4ГГЕЛЇ ВСІ!

Мл ЗЕДМІІ И N4 HEBE СИ.

Во(с)^ОДИТХ ТрИСЛ'ІЇЧМДА Л еЛ’ііА, СКАТ4А 

З л ’ІїТДІО'ГСА уЕр8кИЛДИ? [cRA TM jfZ .

Окр#Ж4І0Т СЕрдфиЛІЇ,

Ддют в р#цѣ Здудрїю.
[ЦирШ#Ю (sic) БО СВ’І ІТ ’к в с ї (д \ ) ,

ІД KZ пророци ЁЛДДЫЧИЦИ, - 

ПрЕ СВАТОМ Д'ІІБИЦИ,

І Ї ІТ Е Д Ї СЛ#Ж4фЕ, Зл^ дрїю  Д\0БА1|ІЕ 4р^ЇЕ()ЕІ0. 

Ц Ер ІІВ Ї Вр4Т4 О Т Т Б Е р З 'к тЕ ,

8 Д 4 Д Ь П И ц 8  Б 0 3 П р ї Й Д \ ' І г Т Е

ГрАд§ф8, крыN с8ці8, Д 'іїв 8 Лідрїю.

f i b l ü l S l O  (sic) И 4 ИЕБЕСЇ, 

їтрОБ4 /ЙДрїИ, СД'кчНЫА /ІЕД’ІІИ, ЧИСТЫ А ІІ4н(н)ы.  

Нд(д) срсвро чи ст іш а ,

На(д) диал\ еит св’ктл'кша 

ііо^одїтх во цсрковг Царїца.

1 Як в описі співаників, так і у виборі текстів розвязано скрізь титли. В текстах, 
приготованих для гражданки, вжито кирилиці з чисто технічних перешкод, бо анало
гично гражданське письмо зайняте в друкарні.

8 В рукоп. Дѣвы.
3 В рукоп. дѣвѣ,
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П іс н я  н а  Р із д в о  Х р и с т а .

|грай, ДаВИДЕ, НЕ^аЙ С0( з ) і 1ЇДЕ £локо БОПЛОЦІЕНО.

Царица раждастх, Д и т а  повиваЕТх,

Царл над царлди чрлок'кколдх даЕТХ 

fio плоти1 со скоты.

ДИКХ ар а̂нГЕЛСКИЙ И ^Ер$БИЛІСКИИ Бі’О ПрОСЛаБЛАЕТХ. 

Носифх старвшокх Д и т а т и  сп'кваЕТХ 

И птица псрнаты £ л \$  ca кланАЕТХ 

БлажЕНо, слшрЕно.

ІЕрЕАрен и патриАрси ЦарА ДНЕСЪ БИТЛЮТХ.

ЦарИЕ приуодАтх, дары /И $ принослтх,

Поклонх отдаютх, нїско са кланлютх,

Христа $Л\ЫСЛНЕ (s ic )  npOCATZ.

ш  ноЕ м8до: в2 БЕртЕП'іі у$до(лд) Христосх са раждастх. 

Иродх незбож ныЙ за  Христолдх вганАЕТх,

Д'ІІТЕЙ НЕБИНЫрі ОТ ПЕрСИ СТИНаЕТХ,

Балд са сокрышаЕтх.

Щирш^ю скНіта бо посл'кднА л*кта /Иарию китайлдо. 
Христа породила, б пСлеиы повила.
£лд$ на вѣки местх к^ детх и увлла 

Бо Тройцн.

П іс н я  н а  Р із д в о  Х р и с т а .

ІА* 3 Ь^ЗА4 ко Господ і 
Б едет царЕЙ ко боз^од^.
Б г гели са зл ’к та ю т,

Д їта  Б асле^ х вїтают,  

Гожденого /ИладЕнца,
Бдїного пЕрвЕнца,

ОоД'ІіТЕЛА.

Дїк $Йте  днесь, б си патриАрси, 

БадвЙТЕСА со с( б) а т ы л \ и о т ц и . 

Д несх птица зл'ІїтаЕТ,

Христа Б АСЛЕу БИТЛЕТ} 

З в ^ р А та  бси приігкгают,

На кол'кна $надают,
БЕЛимают.

(Ц ) цариЕ с ІІЕрсиды npfyoAAT, 

Христѣ рОЖДЕНОЛД$ дары ПрїНОСАТ. 

Давидх б г8сла варзо граЕТ,

Ж е са з  того #т*кшаЕТ,

Что са такий (народнлх),

Б ы  насх гр*к^ок сбободилх

fic'bjf ^рЕСТИАНХ.

ІДбилоса ч$ до новое:

Б  асле^ Д ї т а  лежїтг лдалоЕ.

Іосїф х са радист,

П елены /й 8 гот8ет.

Бол з ослолд прїпадают,
Парою Го загр'квают,

Бпаса нашего.

* В рукОп. воплотити. — 2 В рукоп. же.
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IH ifO T d  БСЕЛЕНЫА ДНЕСЬ СА $Т*ІІШ Л ЕТ ,

Ц л р їц л  £ ь ш д  Nd рЙкау тр їл іЛ Е Т .

(л Ad БИЛА K o rd  КЕЗСЛ\Е[)ТИОГО,

Ж е СА {ЮДЇЛ АЛА NdCZ лѵного.

(гЛЛБІЛА О тц л  £ Г 0 ,

Д Ь \ л  CBATd , СЛЛБІЛАЕ Г о  

[ іо  Б'її КЇ Б'ІЇКОБ.

Нарешті треба відмітити відміни пісні на Усікновення „Иоанъ пред
теча" в порівнянні з текстом, надрукованим у Матеріялах (стор. 319): 
4 р. цесарови. 9 р. На него порывал’ся. 10 р. Казал его взяти. 11 р. 
Во темніцу дати. 13 р. мовигь. 14 р. что. 18 р. узяла. 20 р. И матцѣ. 
21 р. здумѣлъ. 22 р. Что тое вчинілъ. 24 р. прокляты будутъ за мыслъ 
такую.

Співаник із Ясениці Сільної позволяє з великою правдоподібностю 
вказати на автора пісні на Великдень з поч. „Изыйдѣте, аггеловъ лики", 
що попала в Богогласник. У тексті сього співаника лишився слід акро
стиха Івана Вольського: Вол. У Матеріялах (стор. 214-5) приведено 
текст инший богогласникової його пісні, а саме на Успення Богоро
диці з виразним акростихом: Іоанн Волскій, хоча в Богогласнику акро
стих не задержався. Вона зачинається „Изыдите, вси архаггеловъ хори“; 
приказовий спосіб того самого дієслова тут і там тільки потверджує 
здогад, що маємо тут діло з піснею Івана Вольського. Ось вона:

ИзыЙД'ІіТЕ, Л ІТ ЕЛ II* 1 ЛИКИ, 

f io  СТр'ІІТЕИЇЕ ЙЛЛДЫКІЦ

Изыйд'ЬтЕ, лр̂ аггЕЛх о̂ры, 
Го Т §И Т Е С А у  NEGECNUA ДБОрКІ.

5 .  £ е г а̂ д е т х  О п л с и т ел і»,

ГрА Д ЕТХ  ПОБѢДИТЕЛЬ,

Я д d fd30 jN łlTEA I.,

ÖGj>0Nl\d.

IIлі;иu сіонскій от Влвилоіы 
1 0 . К е д е т х  его  до Q ioH d ,

ІіЕД ЕТХ  ОТ Б'ІІДХ ЗПОДХ 3EdAHdl’0 Kj)dA 

[ІО ПЕ[)Б#І0 СЛЛДОСТ fd A .

ііддлгл со пророки,
От е ц х  со отроки,

1 5 .  Оттоль СЛЕЗЫ токи
^ТО ЛІІІ.

1 Відміни тексту співаника Бібліотеки Наукового Тов. ім. Шевченка ч. 365 отсі:
1 р. аггеловъ. 4 р. Готуйте, небесніе. 15 р. слезніе, 17 р. подъем насъ з собою . 18 р. 
изо тмою. 19 р. з тиранами лютѣйшими зѣло. 20 р. Мучащимы. 23 р. Сотре грѣхи пре
лестны. 26 р. во ограду. 28 р. з ныхже. 29 р. увѣнчает. 31 р. Иже. 33 р. Вострубѣте, 
воскликнѣте. 35 р. Составѣте. 41. возиграйте. 42 р. И рукама восплещайте, 44 р. вышше. 
46-48 рр. Спасает человѣки

Царствующій пред вѣки 
Над всѣмы.
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А же поддлх над тобою,

Когда воЕваах сал\х собою 

£трашныл\и (sic), лютѣишіши з*кло, 
20. /Ивчацілго дэш8 и тѣло

ОрУжЇЕЛІХ KptCTHUhVlZ 

З ДЇаВОЛОЛІХ ЛЕСТНШЛи,

£л«рТЬ ГрѢшНЫКОЛ\Х ПрЕЛЕСТИ

До слирти.

25 . И зы й д ’ктЕ ко вЕртоградУ,

За потокх КЕдрЕкый ко градУ, 

вокырайтЕ кркакЇЕ рожи,
А  же сїд етх  мали вынх Кожїи, 
Х вѢ нчлелах глакы 

ЗО. Б'кнцЕлдх вго славы,
А же насх пзкаки

От вскух кѣдх.

ВоСТрУїГІЇТЕ И ВОСКЛИКНЕТЕ, 

ficio ткарх к себѢ с о з о в е т е ,

35 . ОставЕтЕ тимпанх и лнкм 
И всдкх оргаиг її л\Узыки,

В оспойте Царски 

И  всЕух Г осподевы,

ІІО бЕ дИТЕЛЕВЫ

40 . ІІЕсни новУ.

ЛикУюфЕ, воспЕваилю  

И  рУкалди босплеі|ідЙлдо:

Христосх КОСКрЕСХ, воистыннУ БОСКрЕСЙ, 

Хвала вго прЕКышиіЕ небесъ 

55. От иынЕ на вѣки,
ЦарствУдй во вѣки, 
впасадй человЕ ки

От BcEjfX ІіЕдХ.

Коли мова про пісні Вольського, уважаю незайвим подати тут 
найкращий із досі відомих текстів його пісні струмиловокамянецькій 
Богородиці із співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка під ч. 365 
тим більше, що дуже попсований текст сієї пісні приходить у співанику» 
Теодора Левицького з приложенням до Закарпаття. Текст згаданого 
співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка отсей:

П ѣ с н ь  н а б о ж н а я .

|СП0АНИСА НЕБО М 3 ЕЛІЛА чУдЕСХ ТКОИуЦ ЦарІІЦЕ, 
Изкранпад а  ко лУна, одЕднна бо солнце*

Na гл авѣ  вй  вЕ нецх,

Na рУкау /ИладЕНЕцх,

5 . ІІрЕЖДЕ Б'ккіі рОЖДЕН НЫЕ ,

З  НЕД1 ВОПЛОЦІЕННЬїЙ,

/Иарїи ДЕвици £ынх ви возлю бленный. 

ф ПрЕЧистад ЦарицЕ, на оБраз Твой взираЕлдь, 
ßo втролдиловои КалдднцЕ чудотворной взиваЕЛ\: 

10. Призри на насх, /Идти,
N e дай погикати
ßo сУетнолдк свЕтЕ

1 Відміни дуже поплутаного й попсованого тексту співаника Теодора Левицького 
такі: 6 р. Из Нея. 13 р. во в’герском. 15 р. Архангеловъ, херувімов честнѣшая. 16 р. Се- 
рефімов воистену слав’нѣша. 18 р. корунѣ. 26 р. Бѣсовъ прогоняетъ. 28 р. Намъ всѣмъ
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¥  ЛБОБСКОЛІЬ ПОвѢтѢ,

іібысліо Т а могли бси УсЕрдно пѣти.

1 5 . Цр^аГГЕЛОЛ\Ь, )(Ер§БИМОМ, КЛМАИ СКЛА Цари ЦЕ,

И  СЕрафиЛЮМЬ, БОИСТИНнУ ПрЕСЛаВНаА ДІВИЦЕ,

Т ы с ' Б NЕБ'ІЇ на ТрОМ’ІЇ 

fi ТроЙЧЕСКОЙ корои'І»,

ДнЕС* БО урДЛІ'ІІ 'Г БО ЕЛІ 

2 0 .  1ІОД НОГИ БПЛДЛЕМЬ,

Т ебе чудотворной на помоціх б зи б л е м б .

Це ДоУл і'ІЇЕТСА БСАКІї АЗИКІІ ДОСТОЙНО БОСП'кваТИ,

Л к о  з в ѣ з д ы  чУдесх т б о и ^ ь неУдобь н счн тати :

Т емны^ просв'ЦіаЕШь,

2 5 .  Хромыу исц'клАЕш,

Б ’ксЫ ПрОГОНАЕШ,

А к ь  гроліь Устрашавши,

й нами У Н їм х  вѣрными бо полюцік предстаешь.

ЦосплецїлЙте бси рЙкаліы небесной днес* Цариця,

ЗО. fiocKAHKNdiTE гласомх радости стролінлокаліАнской бладычицн:
О окрадоканна 
/Иарїс преславна,
Господь ис Т обою!

Дай иаліь полюціь сбою

3 5 .  Т ебе ви^валАТи бо ліїр'к б покою.

ф /Иар?е ПрЕчистаА, камлискаА державо,
сИолацмаса Христѣ Бог8 за грѣшны у райска главо,

Б8ди нал\ примыиа 
До сбоего Сына,

4 0 .  rp’kiuNiA за сту п а й ,

Славима превУвай,

fi СтромилоБой КалААЫц’к бса  люди покривай.

Цик8Й, ГраДЕ, И БЕСЕЛИСА, ҐДИ ЦарИЦЛ БО ТЕБ'к

И з к а в и т  т а  от  бсаки^ ь вѣдх в каждой тво ей  потрегЛі 

4 5 .  От люты^ь arapAN,

ГсрЕТИКОБЬ, БЕсУрЛААИ,

ПоБ’ктрА И ОГНА 

Ж кь /И атка Г осподна,

Заступница наша во скорвеуь неложна.

вѣр’ным своим во помощъ. 29 р. В оз’плещіте вси руками вѣр'ныи днес*. 30 р. пресвѣ
тлой Дѣвици. 36-42 pp. vacant. 47 р. От повѣтря, огня. На сій строфі вривається текст 
пісні в співанику.
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5 0 .  $)ЇАЕШЬ Ч$ДЕСИ Б р̂АЛіНі АБО СОЛИЦЕ Nd НЕК'ІІ,

ПросБ'кц іДЕШ к Srhjfh Б’криыу, пріггккдюціиу к Т еб’і і .

¥прОСИ ИАЛДЬ Сы на,

О /И д тко  ЕДИИА,

Б ы  ИАЛДК ЛДИЛОСТИБЬ БЫЛХ

5 5 .  И іук^и отп$стил9

Nd ПрДБИЦИ СБОЕИ Nd С$Д*к ПОСТАБИЛ.

ІІ'ГО ПрИТ’ккДЕТ КО ЇКОИ’к R К аЛДАИцѢ £тр §л іи л окои ?

HdnOdNhlTCA БЛДГОДДТИ З ЛІИЛОСТИ Би ПрЕСБАТОИ.

£ л е з и  и з л и б д е т іі

6 0 .  И  ТБАр «ЗЛІ'кБАЕТи

ЦдрИЦА ПрЕКрАСИА,

NER'kpNUAt STACHA,

N a прЕстол'к сбоелд акх солнце ectz acha.

|СП0ЛИАЕШЬ БЛАГОДАТИ БСЕГДА БО урАЛГІІ Т б ОЕЛДЬ,

6 5 . ß c il Б’крИЇИ ХРИСТІАНЕ ЛАСКИ Т б ОЕИ Д03ИАЕЛ\І1.

Рад$Йса7 Цдри ЦЕ,

ПрЕСБ’ктЛАА Д еНИЫЦЕ,

Т ебе Б о п » бозліобилх 

И  с Т ебе са боплотил,

7 0 .  А к ь  /И дтЕръ Божію ДЙух с ба ты и  о гііи и л х.

II ЛДЫ Т а ДИ ЕС Ч#ДОТБОрИ$ БСИ CA\llpEN(No) БЛАГАЕЛАЬ,

£ о  СЛЕЗАМИ КХ ИОГДЛАХ Т б ОИЛАЬ, ИлрМЦЕ, ПрИПАДДЕЛД:

Н ы н'іі НАСЪ NA ЗЕЛДЛИ

Радости исполни

7 5 .  И na стрдшиолдь с8д'к

ЛІИЛОСТИ БА Б$ДИ,

ß o  R-ІІКХ К'кколд АЛДИИЬ, RC’kyi» NAC NE ЗАБ§Д И .

Притягаючи матеріял і з инших співаників Бібліотеки Наук. Тов. 
ім. Шевченка, можу вказати на цового акростихового автора Трохима. 
В збірнику польських і українських пісень рукописної збірки Франка
ч. 62 приходить отся „Пѣснь пресвятой Богородиця По(д)дубецкой":

'І'орЖЕСТБ^ИТЕ БСИ ДНЕСЬ NORO БО СЕЛДХ Л гкр 'ІІ,

В идами Цдриц# Б СОЛНЕЧНОЙ ПОрфир'к.

р^ц'к К НЕП БОЗДБИЖ'клДХ1: /ИоЛЕБНИЦА NAI1I Д?

¥лдоли за rp'kjfii £инд , Христд £пдсд.

1 В рукоп. воздеждѣмъ.
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фЗДрАИ ЭДИСТНАНХ rp'kuJHHJpZ KO ТЛА'к c8l|IHj(X, 

Со Б'ІІДДуХ И CKOpBEJfZ к ТсБ’к ПрЕИдвціИ^Х. 

Х*рОКИЛАХ ЧЕСН'кшАА1, СК'ктЛ'ІШІДА КО СКУТІЇ, 

fio БЕИІ По(д)д8вЦАуХ, БОЛИНСКОЛАХ пок'кт’к. 

||К0НД ОТ КІІКД 3  ДрЕБЕСХ СОТКОрЕННД 

HliJH'k ECTZ ОТ БЕЛЛАОЖХ ЗЛАТОЛАХ 8крДШЕННА. 

Д|дрЇА ОТ НЕА ч8дД ИЗАКЛАЕТХ,

СгДДЖЕ /ЙЛАДЕНЕЦХ ОТ ПЕА ИСЦ'ІЇЛАЕТХ.

Сього невідомого досі Трохима треба відрізнити від відомого 
з Матеріялів (стор. 258-9) Трофима. Трохим се волинський Українець, 
як думати по його зацікавленні піддубецькою Богородицею, а Трофим 
се закарпатський Українець, як доказує його пісня в честь повчанської 
Богородиці.

Не знаю, чи дійсно якогось Іоанна Вюсяника виказує акростих 
пісні співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка ч. 165, чи се по
псований инший акростих. Ось ся

И сто ч н и ки  СДЕЗ, рОЗДИКДИТЕСА2,

КдЛАНАНЫ СЕрДЦА, рДЗЛАЛА$НТЕСА,

ІІИДАЧИ НАШ# СДДДОСТ КрЕЛАБНН#,

КрДСОтЙ И СЛАК§ К Н ІіЧТО 0 ББрНЕНн8.

фкддс т к о а ,  ч л о к бч б ,  сддкд .

Подоптддд ЕЙ СЛАЕрТН ДА БУЛАВА,

ІІОЧБрН'клД ти крдсотл СЛИЧНД,

Бо ТА ОЖИДДБТ $Орт8нЛ К'ІЇМИД.

Hx*» нетиркЙчїй животе Б'кдный,

Скоро са бкджбіі,  д н д гло  й излаянный, 

Ов’ІІЦЮБШ ндлах скоей сладости,

Ho KTO ТИ З В ’крИ Т, NE K3pHTZ стдрости. 

Цд НЕБО ОЧИ СЛАЕрТН'ІІ СПУСКАЄ,

До ПрИАТЕЛЕИ БДИЗКИ^Х ВОЛДЕ.1 

Поліил8йте лаа ,  в р д т ЇА , др8зи,

Бо Д\А И ЗХАДАТХ ЗЕЛАНЫА 

Ц 0СЛОЛААНИТЕ КСИ ЛЮБОКХ ЛАОІО,

Дд НЕ отрдч8 (sic) НАДЕЖд8 с к о ю .

ІІО \'Ы БЫ  ЛАОА НЕ СПАЛААТАНТЕ,

Но простите ліи9 Богд к о н а й т е !

„Пѣснь на погребѣ":
№ '  БО ЛАН декрет ОПрЕД'ІІЛЕНІїІн:

С8дІА строгій, НЕ§ЛАИЛЕНБіЙ 

Гр‘кшн8ю д8ш8 КО ДД* КСЫЛДЕТ,

Я ИОКДАНн8 ЦДрсТКОЛАХ К 'к іІЧ аЕТ . 

$)лАрддный р о тх  т е л а н ы й  ЧЕрвх т 'к л о  т л о н т х ,  

Я  д8ш д  стрд^олА с8д8 п р е д с то и тх :

БоЗДДЖДХ ДНЕС ОТКІЇТХ О КСБЛАХ ЖИКОТ’ІІ, 

ЦІ О СІ» 8рОБИЛД НД ЛААрНОЛАХ ск’ктк .

!Д кдех 8 лаилно Kckjp 8прошдю,
СрОДНИКОКХ, КрЕКН ЬіуХ рЕБНО КЛАОЛАІО:

Б озполаан'іїте каждый ко сев’к,

Ж е сккЕрно г гк ч т о  не естх бо НЕБ'к.

Ни КЛАСТЬ НИ СЛАБА, БО ГАТСТВА, KT’kjfH, 
P 03KOLUZ, ЛАОЛОДОСЦЬ, ЗЕЛАНЫА СЛА'куИ,

Дд не оторгн8 КС'ку БДСХ НД СЕН чдех, 

ЯвЕСТЕ ч8ли ЛАОЙ ОСТАТНІЙ IMACZi 

|ис8сх Христд рднх КИрКЕ ИЗЛИАННОИ, 

Стрлсти И ЛАЙКИ ЗА НДС НЕЦІДДНОЙ 

Близкиу, ДДЛЕКЫу кгку БДС ПрОфДЮ,

3  БД ЛАИ КО А ДНЕС СА рДЗЛ§ЧДІ0.

1 В рукоп. чеснѣш ую .
a Відміни тексту співаника ч. 188 такі: 1 р. р азливайтеся. 13 р. сп ущ ае. 15 р. б р а 

тіє. 16 р. мня... см ер ’тныя.
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({ОНЕЦХ ЖИВОТІ ЛАОЕЛіЙ...

/ ї ї  -КАС Б'кнч8ю ...

... Т'кло 8ж ГрОБ$ ПрЕДАЙТЕ, 

й ЗА АДЕНЕ БГЕ БОГА БЛАГАЙТЕ.

Використовуючи тексти описаних співаників, наскільки вони хоча 
в частині поправні, й притягаючи деякі инші співаники Бібліотеки Наук. 
Тов. ім. Шевченка, описані в Матеріялах, подаю на кінець низку бого- 
гласникових пісень (NN-ro 1-28) у старших, а наскільки вони друковані, 
поправніших текстах і низку позабогогласникових вірш (NN-ro 29-43), 
недрукованих, а наскільки друкованих, у цікавих нових варіянтах. При 
кождім тексті зазначений співаник, що з його він узятий, а тут і там 
відмічені варіянти инших текстів.

1 . П ѣ с н ь  н а  Р о ж д е с т в о  Х р и с т о в о 1.

БоГХ НЛт8р§ Б JfO ljJETZ ІЗБАВИТИ, ПОСАДИТИ НА СЇОН'ІІ Б КОрОН'к.

ОаЛАХ СААИрЫСА, ПріІОБЦШСА HAAAZ 0 СЕЛАХ И ПО НЕЛАХ ПрЕБЫТИ ДІОДАХ.

Т айна лі нога,  небидиааа,  лад, лад,  л\а,

Д ’квО, ОьіНА НА, НА, НА,

ПоБИБДИ И ПЫТАЙ СОСЦЫ СБОИ ЛАИ.

ОЛАБА НАША Б ЛЕЖИТХ ДНЕСЬ НА ГІЇНІї БО АСКИН'к, ОтЕЦХ, /И аТИ З БИДЛАТИ,

ТрТлдф^Етх и лик8 е т х  Б о гх  й г н е ц х  и Ю нец х ,  вгклАХ пожддднный.

Г ад о сть  ланога ла§ з ы к ы и с к и ,  рд, рд, рд,

ОвІірИЛХ КрАСНА, Трд, ТрД, ТрА,

Отрочдти ладл8 ,  Цдр8 рождЕМн8.

Ныніі СЫЛИ Б ДАІОТХ ^БАл8 Бог8  ПОПрЕЛАНОгЙ, АБНО, СЛАВНО Б'кфАІОТХ,

fi* CA СТЫ̂ Та , ЇЕрЕА ТрЕПЕЦІЕТХ рОЖДШАГО ( в І с )  ЦдрА НА 3ЕЛАЛИ.

HoiOTZ П'ксны ТОрЖЕСТБЕННО, рЕ, рЕ, рЕ,

И ПрЕСЛАБНО, ЛА, ЛА, ЛА,

ЙОЗНОСАТХ ГЛДСХ БЫСОКХ Б ог8  б  БЕрТЕП*к.

¥сТрДШДТСА Б , СЛЫШАТХ КСИ А3ЫЦЫ, ЧЕЛОБ'Цы АКО ТАКО ПрИЛЫЧНО

ЦдрА Б'ккОБХ ЧЕЛОБ'кіхОБХ, /ИлДДЕНЦД, ІІЕрБЕНЦА И ОоД'кТЕЛА.

Текст співаника Теодора Левицького виказує такі відміни: 1 р. на 
престолѣ во коронѣ. 3. р. приобщися о сем... пребуді. 5 р. своіма.
7. р. Богъ Отецъ. Юнецъ. 10 р. Царю. 11 р. аки (sic) славно. 12. р. Сти- 
хия, ерея трепещутъ рожденого Царя. 17 р. Царю вѣкомъ, человѣкомъ. 
Дальший текст сього співаника отсей:

1 Рукописна збірка Франка ч. 242. 
Записки ЧСВВ. I (1925) 2 13
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Ч ес т  К03Д4ІСТ со тнлѵпаны, г8, г8,  r8,

(И) органы, р8, р8, р8,
Триствный (s ic ) раз8лАный Ола 8 под ног8.

Да ч8 датса * *б, что ест в8ра лАнога, родши Бога, трудно, ск8дно изрЕфи. 

fio (s ic )  кса козлаожетх, полаожетх принЕсти Ис8с8 ОлАан8нл8:

Дары чесно со иастырлАіі, на, на, на,

И со царліи, тошх, tohjz, toiuz,

ГІрИЛИЧНО Ола8 ЕСТ, Б ог8  БО ВЕрТЕП’І».

Ола8 сл8жатх б солнце,  л8на, зраки, боз'токи, ч8дно chaiotz 

(Сотворены, 8тБЕрждЕНЫ на слав8, ^вал8 Творц8 сбоела8.

В еселатсл> г8ски, нтици, гоц'і», гоцг, гоцх,

(гОБЬІ, КОСЫ, тож г , ТОЖХ, ТОЖХ,

Радості» бгіілах (и) ЛАирх т 'ііліх на долга лѣта.

ßcA соБорн'І» б  славАТх Цар а  строны, короны, д8ун сл8ги раждают. 
ficA приложна воздогна (s ic) рождЕстко, торЖЕство Бога бо  Тронци,

¥дари  ̂ бо килАвалы, валі, валі, калі,

Б ан8алА х ( s i c ) ,  д ы н х , д ы н х , д ы н х ,

Мл бес сб'іітх БозприлАЕЛ\х Бога БО Тройци.

2 .ч П ѣ с н ь  Р о ж д е с т в у  Х р и с т о в у 1.

Видѣвх2 fiorz, бидѢбх ТворЕцг, фо ллирг погиБаЕТх, 
іір^аггіла Гавріила б ЫазарЕтх посыллетх 

Возвістити б НазарЕТ'І»:
ОЛОВО СТаЛОСА К БЕрТЕПІ».

5 . О прекрасный граде ВифлЕЕЛАЕ,

Отверзи врата, Оделае.

ЫЕЗауОДИЛАОЕ СЛОИЦЕ ОТ дѢвИЧЕСКИр ЛОЖЕСНХ,

ИдЕЖЕ fiorz БОСЇАЕТХ ГІрОСБ'ЬтИТИ ЛАИрХ BECZ.

З в ѣ з д а  Асна восЇАла,

10. П8ті» к БЕртЕп8 показала,
Я  о т  П Е р си (д н ) тр ЇЕ цари 

П ринЕсли Х р и с т 8  дары.

/Іиванх, слАирн8, злато  дары Ола8 принЕсоша 

И прїйдоша во уралАин8, на колѣна кпадошл.

‘ БНТШ. 367.
* Відміни рукопису Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка ч. 165 такі: 1 р. Видѣ... 

видѣ... же. 4 р. стало во... 6 р. Идеме. 8 р. грядет, возсіяет’. 9 р осияла. 13 р. злато 
и кадило Ем(м)у. 14 р. пришедше. 15 р. велми. 16 р. Христосъ Панъ народил’ся.
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1 5 . Ирод с то го  злсла#т и л с а ,

Ж е Христос з  П анны  иародилсА,

£ л 8 гИ  СБОА ПОСЫЛаЕТ,

Х р и с т а  §БИ ТИ  ш 8 к д е т .

Чстыриайц'ІЕТь t h c a ij j z  д Ѣ т е й  лАалы^х завііБх 

2 0 .  Й ро дх прока а т ы і і ,  сы на не п о іц л д и б х .

ЛІаЛЕИКІЕ ТЫ Е Д'ІІТИ

К а заа Иродг б ы  г у б и т и .

ПрЕДБ'ІіМ NIE фиНИКЇЕ?

ПроцБитайтЕ навыки.

25. Разили, пЕрсстани о д 'іітеи плакати.

й  a k z  же а  л\аю псрЕстати, пЕчалиал «идти, 

(лЕрцЕ ко лаиѢ ЗлАлѣваЕТ,

Ірод дѣти здбибдетъ ,

ІІЗХ во7 пЕмааиал ладти,
ЗО. /И 8ш § а  ридати.

Н е п л а ч х , не п л а ч х , ne ридай о дѢ т е ^  ліллеі‘ кы  ̂

И $ЗрИШИ СЫНЫ СБОА К OllOHZ ПрЕНЕСЕИЫ̂ ,

IpoAZ поЙде ко ад$

К  ЛюципЕр# на порад8.

35. ЛІЫ ТЕЖ С ТОГО БЕСЕлѢлАСА,

Христѣ ПОКЛОиѢлАСА.

З1.

Д ыбила новина: нын'І; Пайна £ыиа 
Породила б Я ѵдлеелаѢ ЛІарЇА едина.

П е б царской полатѣ, лечх лаежи быдлати,

ßo ПУСТЫНИ, БО АСКЫНИ, ТрЕБа ТО БсѢлАБ 3NaTH.

По 18 р.: Плач* великій в Вифлеемѣ в’ странах июдейских: 
Ірод' дѣти забивает в’ предѣлах вифлеемских, 

Мечем острым истинает 
И о камень разбивает,
Кров’ невин(н)у проливает,
Христа убити шукает.

О безбожный Іроде, сынас не пощадѣлъ, 
Маленкія уся дѣти казал погубити,

Праведній феники 
Процвитают навѣки.

1 БНТШ. 365.
13*
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5 . Иж то Богд иста /ИарЇА Пречиста 
И к^паст, повивает Cro акь нЕвѣста.

Na р§кау тридАает, так £ ла$ спѣвает,
Своида Сго СтворитедЕЛАх салѵа1 називает.

/Повить: люлаЙ, СынЬ’, б$дбш при ланѢ вын$,
10. ПонЕваж лаа бзалес* севѣ за /ИаткЙ eą’ihS\ '

Ö НЕОГОрНЕИ МІЙ И НБИОСТИЖБННЇЙ,

С п и ш ь  Ты ДОЛГО, рости  скоро, /НлаДЕИЧЕ НЕСКБЕрИЇИ.

А  Т ебе кЙиаю и Т ебѢ спекаю, 

й на своими оБАТЇлуь бсегдл Т а тримаю.

15. А  б Тепѣ н адТпо, й с з л ю б л б н н ій ,  лаѢю,
Г де салА б 8 д б ш ,  талА и лаене во зл а бш ,  Довродѣю.

Ты Ч ЛОБЕ кол\ сталес* И ПЛОТ на СА БЗАЛЕСЬ,

ІІрЕЖДЕ БС'ІІ Y Б'ІІ к на НЕБЕСИ ПрЕСТОЛ ГЕБ'ІІ Л\аЛЕСЬ.

Т ебе уер$выдАи исо СЕрафилиі 

2 0 . Соспѣвают непрЕстанно гласи трі'свАТЫЛАИ.

Тевѣ са люлити и Т ебе увалити,
Якыс* нал\ь далх в царствіи Т воела всѢла навыки жытн.

4. П ѣ с н ь  н а  Р о ж д е с т в о  Х р и с т о в о 2.

Повда радость свѣтЬ1 са зАвпла 
Гды Панна чиста Сына породила.

¥ ВифлеолА'Іі мѣстѣ вардзо рано 
Витати Пана пастыредАх казано.

Звѣзда ScaSr  ̂ т$ю отправ§етх,
Же царей перскиух со дари прийдА&тх. 

Принесли С ла$  ливанх, сдАирно, злато, 
f i ' Зали заплат8 по коронѣ за то.

Иродх злосливый с того заслА$тилсА,
Ж е Царх предвѣчный с Панны народидсА.

Казалх жолнѣролАх зедаліо пдюндровати, 
Нарожденнаго в вертепѣ шукати.

ІІГГЕЛ Х  С НЕБЕСЕ ОЗНаЙДАИЛХ В Пр^ТХКОСТИ

ПойлАати Сына и /Иатк8 в чистости. 

Р еклх Иосиф$: пойди ґ бифлеом#, 
/Пиливши вшитки Ірод8 ЗраДЛИБОДА .̂ 

Іосифх старецх /Парню поила̂ етх, 
й до Сгипчт8 с ХристолА ScT^nScTZ. , 

ИЕуайже Іродх вѣчне погиваетх,
Ыашх Панх рожденнн всѣу насх потѣшаЕЧ.

1 Поминаючи нісенітниці наслідком попсованого тексту, відміни тексту співаника 
Теодора Левицького такі: 8 р. Сама Єго Створителемъ своимъ. 10 р. узялъ. 14-16 pp. 
vacant. 17 p. Хотъ... станетъ (sic). 18 p. престолъ себѣ на небеси мѣлесъ. Замісць 
19-20 рр.:

О праведный Суде, хтожъ Твой вѣрный буде,
Тамъже нехай из Тобою будут* усѣ люде.

21 р. славити. 22 р. во царствѣ... быти.
2 БНТШ. 367.
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1ІКЫ мадхх к неіі'іі ддлх сбою корои8, Іосифх стдрецх колїїсалх Д нт а тк о:

До ПрЕСБ'ІІТЛДГО ПОСТДБИБШИ ТрОИ^. /ІЮЛАИЖЕ, ЛЮЛАИ, МАЛОЕ ПдуОЛАТКО.

£ЛЛБД БО БЫШИИ^Х, ЛІН ЗАСГГІІБДЙЛАО,

НдрОЖДЕИИОЛАЙ Ч ЕСТ її, уКДд8 ОТДДЙЛАО.

5. П ѣ с н ъ  н а  Р о ж д е с т в о  Х р и с т о в о 1.

НоБД рДДОСТХ СТАЛА, АКО NE БШБДЛД:

НЛДХ БЕр'ГЕПОЛАХ 3БѢ3ДД СТАЛА1 2 *, СБ’ііт8 БОСІІАЛД.

Где ХрИСТОС рОДИЛХСА, 3  Д'Ьб,ії(])  боплотилхса,

ЛкХ ЧЕЛОБ'ІіКХ ПЕДЕНДДАИ §БОГХ ПОБИДХСА.

5 . КоторолА# цдри великим ддри:

ЛиБАМХ, СЛА’!ірМ$ ОТДАВАЛИ, 3ДДТО ГІОКДДДДДИ.

ПАСТУШКИ З  АГИАТКОЛАХ ПЕрЕД НьіЛАХ, ДіІТАТКОЛАХ,

Н а колѢна 8 пдддютх, Б ла8 ca клднаютх.

ДдБИДХ СЛА’ІіДЕ О ИЕЛАХ БИГрДБДЕТХ ГОЙНЕ,

10. Н а Б С'Іі струни 8ддрАЕТХ, БОГА БИуКАЛАЕТХ.

ІІІТЕЛИ СП'ІІБАЮТХ... БОЛДЮТХ

...  Б'Іі И НД ЗЕЛАЛИ ПОКЛОМХ ( s i c )  ПОБ'ІІДДІОТХ.

/Иы ТЕИІХ СП'ІіБАЕЛА, КОГДД ОГЛАДДЕЛАХ 

И з  /Идрии рОЖДЕНДГО БоГЛ ПрЕДБ’ІіЧНДГО.

15. ПрЕТОЖХ БЕСЕДИЛАСА, £ ла8 ПОКЛОІГІІЛАСА

/ЇХКО Цдрю рОЖДЕННОЛа8 ,  Б ог8  НЕБЕСНОЛА#.

ПросилАО Т а ,  Цдрю, небесный Шдфдрю,
Ддр8й Л'ктд 1|ІДСЛИБИИ СЕЛА§ господдрю.

6. П ѣ с н ь  Б о го я в л е н ію  Г о с п о д н ю 8.

Іордднх р'кко, 8 готобиса, П лотію ндет4 * * * нд сбоа стр^А,

Ot БО ІіріІ^ОДИТ БоГХ КрЕСТИТИСА. От ІОДНД 8сл8г ТрЕБ^А.

1 БНТШ. 364.
* Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 2 р. ясна. З р. Дѣвы. 4 р.

убого. 5 р. дары приносили. 6 р. отдаваймо (sic)... покладаймо. 7. р. перед тымъ.
8 р. Христу. 9 р. смѣл’ный (sic)... дивно. 10 р. ударяйте (sic)... выхваляйте. 11 р. во
вышныхъ. 12 р. Намъ у небѣ... покой. 13 р. И мы... Бога (sic). 15 р. Протожъ... Христу. 
18 р. лѣта, Царе выш’ный, всему (sic).

Відміни тексту співаника Національного Музею ч. інв. 15615 такі: 1 р. яка. 2 р.
ясна. 4 р. убого. 5 р. Царю дары пріношали. 7 р. тымъ. 8 р. Христу. 11 р. во вышних 
волают. 12 р. Намъ у небѣ... покой. 13 р. И мы. 14 р. От. 18 р. Дари.

8 БНТШ. 165.
* Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 3 р. іде. По 8 р.:
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5. 0 іоане, утіш поглвжити
И  KCpY влЛДЫЦ'ІІ СЛ’ІІШСА ОДІЫТИ.

ІОАНХ ПрОрОКХ ДАЛНІ» ПрОГТИрАЕТ,

£ е ііг н е ц  К ожїи, асно боаает.

д %  СВАТЫ и суодлт БИДОЛІ гол8бл, 

10. Покдзд 0т ц 8 то го  с8г8ба.

/И и  ІО А Н § ЙпОДОБ'ІиИСЛ,

ЧнГТЫ ЛІИ  СЕрДЦЫ П р II03  Д О Б И Л\’І\ С А

N a p'kмNыy ст р іл у  Т ебе витати 

И  ЕГО лиїле БГІІЛІ БЫ^БЛЛЛТИ.

2 5 .  К 8пно со Отц ел\ и 

Т о л ів  ЧЕСТ II у  БАЛА

1 5 .  Н о г а  в о  Т р о и ц н  е д и н а г о  з н а т и ,

^ А Л ІїЛ Ш  И П ' Ь с м Л І И  ( s i c )  СО ГЛ А СІ Ю  С П І В А Т И ,

Д ай то наді, Ноже, Т а  кы^ балати,

Na річныу стрвду л \ и л е  о г л а д а т и .

По'ІЕрП'ІіЛЛХ Б О Д Ы  8 б О ,  ЕрАТЇЕ,

2 0 .  Н б а т а г о  ДЙул НА СП А СЕ Н ІЕ .

ДНЕС СА ЧЕЛОБ'ІІЦЫ БСИ рАдЙіОТХ,

І І Г Г Е Л Ы  В І І Е Б ' І і  Б С И  Т р и 8 л \ ф 8 і О Т Х .

Н о г а  в о  Тройки тл кх  е д и н а г о ,

Но Тройци С Б А Т О И  Н Е П О С Т Ы Ж И Л Л А Г О .

сватыл\ Д8уол\
Н А  Б ' І І К И  Б ' ІлКОЛДХ,

Сей гласъ от Отца свідітел’ствует: 
Сынъ мой любимый торжествует. 

Опісля йдуть pp. 21-22. Pp. 9-10 vacant. 12 
Гряди, послужи, о Крестителю, 
Таин’ства главѣ Збавітелю.
Проідет(І) пустыню Іорданскую
І узрім’ тамо Тройцу святую.
Отецъ со небесе свідітел’ствует:
Сынъ мой любімый то показует.

Днесъ грѣхъ Адамовъ омывает’ся,
Глава змиева сокрушается.

. Чіс’тым сердцем приготовѣм’ся. По 12 р.: 
Нынѣ увідим Троіцу святую,
Во Божествѣ едіном’ неразділімую.
Зем’ля і море, воз’веселітся,
Хоры и уломы (sic), днесъ воздвігнітся. 
Христосъ явися просвѣщеніем,
Нам" дарует днесъ спасеніе.

Стер’шаго главу в водах змієву,
Свободів’шаго главу Адамову.

Рр. 13-16 vacant. Опісля приходять pp. 19-20, а після того така нова строфа: 
Царю всеі твари, даж’д* спасеніе,
От грѣхов’ древных очіщеніе.

17 р. оглядаті. 18 р. поклон отдаті. По 18 р.:
Слава Ті, Отче, Сотворітелю, Отче, Сыне и Душе святый,
Слава Ти, Сыне Откупітелю. Во пер’сонах триех Боже едіный.

19. р. Почер’пѣте воду. 20 р. Благодат Духа. 21 р. Днесъ чловеци всі ся радуют. За- 
місць рр. 23-26: Рач’ то приняти, что Ти спѣваем,

На вѣки вѣков Тя велічаемъ.

Відміни тексту співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка ч. 365 такі: 2 р. Се 
Богъ приходить охреститися. 5 р. рачъ. 10 р. того Отцу. По 10 р.:

Хотя Адамовь днес* грѣх омыти,
Главы змыеви вся сокрушити.

13 р. Сго вытайте. 14 р. И хвалу Сму вси воздавайте. 15 р. знаймо. 16 р. пѣсны голо
сно спѣваймо. 17 р. Дай, Боже, всѣмь нам Тебе. 18 р. свѣтъ оглядати. Рр. 19-24 va
cant. 26 р. честь, хвала.
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7. Пѣснь Стрѣтенію Господню1.

О б 'і іТЛО ДНЕС Л И Ш И ТЕ, ^ЛЛАШ в о с к л и ц а й т е ,

Б ога От ц а ,  О тко р и тЕл л , бсѢ ла2 прослдБЛАЙтЕ. 

Ж е наді дал б л а го д а т ь  на з е л ш і  прЕвы клти,

Oz GblHOAA СБОИЛА ЕДИНЫЛ\ БГІІД І МАЛА КрОДЕБАТИ. 

5 . ö  СТАрЧЕ, ПрїДН КЕСЕЛО НА С'Гр'ктЕНЇЕ ХрИСТОБО, 

Отдай noKAOHz I hcS cz Христ$ и /ИдтЕри Ого.

ІІО Д Z И ДА И р§КАЛ\И Тьо рЦ А  БСЕГО СБ'ІЇТА,

Н е^АЙ И НДС КЛДГОСЛОБИТ НА ЛѴНОПА Л'ктА.

Голови це ч и с т а ,  /ИдрЇЕ П рЕчистд ,

1 0 . П риносит во цЕркоБ П анна 1ис$ сб Х р и ста .

fi*fcpHbbń (s ic ) БОСПОИТЕ, ДРОБНО ИГрДИТЕ, 

ОтБОрИТЕЛА СВОЕГО, БоГД ПрОСЛАБЛАИТЕ.

О ХрИСТЕ, БС'Ьу Цдрю, БЫШНИИ Господарю,

Гдч  ТОЕ НАЛА ДДрОБДТН, Б НЕБ'іі ПрЕБЫБДТИ 

1 5 . Оо СБАТЫЛ\И ОТЦЫ, АГГЕЛСКИЛАИ ^ОрЫ,

fililCAAE Л\ОГЛН ПрЕБЫБДТИ Б СИОНСКОЛ\ ДБОрѢ.

Т ебе кыуБАЛАТИ, c b a t z  Г осподь сп’і іб а т и ,

Т ебе Б ога единаго бсегда б Тройци зн а т и .

8. Пѣснь Вѣханііо Господню3.
Рад^иса зѣ л о ,  Д ф И 4 СІОНА,

Ge Цдрь тбоЙ, Бос'кдый на осла, 

Тса’ІА БОП’кЕТ,

Оофон’ІА ГЛАГОЛ E4’Z

5 . Блддыц'к.

Оп'кшио пойд’кл\о и припддѣдАо

И БиДДНЇЮ БСИ ОГЛАД'клѴО.

Ди ЕС БАЇА фи НИ КА,

По ниу ГрАДЕТ Б ладыкл. 

10. Ост ДПБНО.

1 БНТШ. 165.
2 Відміни тексту співаника Національного Музею ч. інв. 15615 такі: 2 р. усѣ. 5 р. 

прійди. 7 р, Подими. 8 р. многая. 11 р. Вѣрный. 15 р. святыми лики. 16 р. Бысмо... во...
* БНТШ. 165.
4 Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 1 р. дще. 2 р. на коня.

3 р. Софонія. 4 р. Захария. 6-7 рр. Стрѣтівше падѣте, принесѣте. 11-12 рр.:
Усты медъ подают сладчіши (sic),
Сердце (sic) жилчъ (sic) нѣсть прегорчайша.

По 15 р.: Дѣті вопіютъ,
Сладко глаголютъ:

Благода[ю]тъ нам толика,
Южъ прииде Владыка,

Ест дана
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¥ с Т Ы  ЛДЕД П ода ЮТ Ч Л І О ф И Л Д ,

В* сердцѣ? желчи лдлют прЕнайсладшїй (s ic ) ,
Bz ІЕрвсЛЛИЛДБ уОДАфЕ,
N d  Ж р Е Б А Т И  С И Д А ф Е ,

1 5 .  Осанна. 4 5 .

Осанна бо вышину поюфЕ,

/ИаадЕнцы еціе от чресл с8 ціе,

Б л а г о с л о в Е н  с ы й  г р А д ы й  

f i ł І Е р 8 с а л и л д ,  п р и ш е д ы й

2 0 .  Gnaci’H nacz. 5 0 .

Гизы постилау8, п8ть 8крашау8,
Горцѣ Впо варзо плакау8.

Na нЕлдх &го с8стрѣша 
И 8стнаада воспѣта:

2 5 .  Нѣсть се жаль. 5 5 .

Пророцы с7е зналдЕнаша 
Na жрсвц8 спасете наше 

За^арїа великій,
Ісаїа пророки

З О . £  о с лател д ж .  6 0 .

ПрїдЕТ осанна £nacz Вавилоиа 
И всѣ̂  нас’ извав от £їоиа.

КоздБизаЕТ фѣникок,
Ю ж Е  с п а с е  О Т  Г р Ѣ ^ О Б Х

3 5 .  Тл\алди т е л д б . 6 5 .

£8лилда извави пророки,
К и р Б а к Ї А  и з л їа л х  н а л д  т о к и .

NuiH'fe иѣст ти £§лилда,
No Іер8салил\а

40 . Новий градг. 70 . * 42

В с а ч е с к л а  создавый дланїю 

ВчЕра пришЕл вьілх бо ВндаиУю 

И Л азард воскрЕсил

ßo ЕДИНОЛД СЛОБЕСИ 
£лДЕрДАфа.

( г Е с т р ы  рыда^8, п8ть 8крашау8, 
Горко его  варзо плакау8:

ІІ ЦІ Е БЫ Ты З Д Е  ПрЕБЫЛ,

То б ы  вратх нашх жпвый выл, 
Иань зр а  ці Е.

Ліобитх Владыка спасти Лазарл, 
Гласит Лсидскаго БЕртоградарА:

ЕОГХ ЕГДа ОТБЕрЗЕ,

Власть Ж И Д О Б С к 8  И С П р О Б Е р Ж Е  

В с ѣ у  ради.

И с п о л н и в г  ч8до Х р и с т о с х  н а  З Е Л Д Л И ,  

В о С К р Е С И Б Х  И З  Г р о в а  Ч Е Т Б Е р О Д Н Е Б Н а :  

Л а з а р Е ,  г р А д и  b o n z ,

Да п8стит т а  o h z  д н л д о и х  

В л а д ы  ц ' к .

Возлди нас Na осла, Владыко,
П о е л д х  п ' к ы і Е  В Е Л И К О ,

Дл N a c z  п а д ш т у  б о з б е д е  

И КО СБгк т 8  При ВЕДЕ 

ЛЕжаціну.

Извави, Б оже, о т  всдкаго зла, 
В подоби Nacz bz мЕв-к вѣчиа Бога, 

Да Т а поелд Na вѣки,
Да илдалдг жити со лики 

ЛигЕЛовг.

18 р. той. 20 р. міръ. 22 р. vacat. 23 р. стрѣчаху. 24 р. Уснамі возпѣваху. 26 р. сіце 
знаменаше. 27 р. жребці. 34 р. Иже спасаетъ от... 37 р. Кровави злиялъ еси. 38 р. Но 
нѣсть нѣнѣ. По 40 р.: Ветхи падеся,

Изпроторжеся.
Христосъ грядетъ возвести 
И ко свѣту привезсти 

Сионъ градъ.
42 р. бѣ вшедъ. 46 р. vacat. 51-60 pp. vacant. 61 р. жребца. 62 р. Поемъ всі пѣніе то- 
ліко. 63 р. Самъ. Замісць 66-75 рр.: Возми закланы, (sic), изми от рані, желаніе наше 
толико вѣханіе Твое, Владыко.
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Ч еСТ Б оГ$ и уВЛЛа, кк8п1» II ПІЇНЇЕ 

БоСП'кваЙлАО, ЛЮДЇЕ ГрІІШНЬІЕ.

Благх бо еси,  Бладыко,
По ЕЛІ ТіБІІ, елико 

75 . Достойно.

9. П ѣ с н ь  В о з н е с е н ію  Г о с п о д н ю 1 *.

ВЗЫПДЕ3 Богх ко высокой горі»,

Бтрктаютх £ г о  ангЕлскЇА уоры,

Др$г ко др$г$ ВОІ1ЇЮТ,

Ч то СЕЙ ГрАДЕТ, ГЛЛГОЛЕТ,

5 . Б озлаііте. ЗО.

БоЗЛ\1»ТЕ ВрДТД, КНАЗИ, ВДШД,

ГрАДЕТ БО СЕ Йт’куД НДШЛ,

ИлА§Ц]Ь ризы ЧЕрВЛЕНЫ 

И КрОБЇІО ОКрОПЛЕННЫ,

1 0 . Цар силалАх. 3 5 .

Цар силалАх от  нѣдрх Богл Отца,

ДіНИЦа ПрЕСБ'ктЛДГО сл о нц л ,

Нл ЗЕЛ\ЛИ ТО БОСПрЇАТ,

Гды на крЕст'к быд рдспАтх 

15. За бес лАирх. 40 .
За бес дАИр пострада даножестбо 

Б дддал истліїбше естество.

Бо дно ада исуодит 

И б cli у  базней сбободит 

2 0 .  З  отуланы. 4 5 .

(3 ) отуданы кси cSt  свобождены.

Бпостоды, скорБлди исполненны,

Г opli К НЕБО взирают 

И плачевне волают:

25. Ые остави мас. 50.

Н е остави нас сирыу свопу, Отч е , 

Б озлаи нас сх собою,  Творчі.
ІІрЕЧИСТаА, ДАОЛЕАЛАИ 

Б Йди всегда со надАИ 

Па зелали.

Па зедали апостолодА р'кша, 

й н гели к на да слЕ'гкша:

/И$ЖЇЕ, ЧТО стоите,

СвОрБНИ К НЕБО ЧТО ЗрИ'ГЕ?

Пакѣ прідЕ.
Паки прїДЕ во ведикоЙ слав'к 
Боздати кода$ждо сЬд а бѢ, 

Обличлти вса д'кла,
Что на зедали содііла

Б сак  челобіікх.

Б сакл плот на небо не б зы Йде,

ДоНДЕЖЕ Д^уг СВАТЫ Й НЕ СНГ ДЕ 

Па ЗЕЛАЛЮ KX СТВОрЕіГІІО,

Бго ОБЛИЧЕНІЮ

Потііуа.
Иотііуа вх ІЕрЙсадилАІ»*,
Д#ул свАта ожидайтЕ н ы н іі, 

Котрий вас прославитх,

Па п8ть правый наставнтх 
Боскоо'к.

4 БНТШ. 165.
а Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 1 р. зыйде. 2 р. аггелстыи

3 р. глаголетъ. 4 р. Хто сей грядый, вопіет. 7 р Грядет Богъ, естъ. 12 р. Денніца 
пресвѣтлого 13 р. то vacat. 14 р. Что. 16 р. претерпѣ. 17 р воз’тлівше. 18 р. нізходитъ. 
19 р вязня (sic). 21 р. сутъ усѣ. 22 р изполнены. 23 р. к* небу взываютъ. 24 р. И со 
плачемъ. 26 р. Не оставъ насъ сирот. 28 р. Пречистыми. 32 р. Аггели егда к’ нему. 
34 р. Скор’бны вы бо зрите 37 р. Царъ силамъ воздати комуждо явѣ. 38 р. Обличити. 
40 р. Всяка плот. На сім уривається текст співаника Левицького.
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Воскор'к зостали St Iuijehli,

ІІМГЕАСКЫ СДОБЫ ^ТБЕрЖДЕНЫ 

3 z  Д'ІІКОЮ ПрЕЧИСТОЮ, 

3  /Идткою Б ожіею,

55. Р адостлаи  .

РАДОСТІ» Л\И ТАКОВЫ ОБ'ІІТЫ

3 z Л Н Г ЕД С KII ЛЛ И СААДКНАА11 СДДБИТМ.

Бозд8^дд\и ТЕЧлуЙ,
Хвал5 БоГ$ ПОАу$

60. (Согласно.

СОГЛАСНО БрЕНЫ ААИ ScTHAAAH

/Й одида Т а : б # ди  к с егд д  со налай ,  

Дар$п часы  спокойны,
ХрАНИ га а д $  и войны  

65. ß d iy  Б 'іір н ы у .

10. П ѣ с н ь  Б о ж о м у  Т ѣ л у * 1.

Т БОА ЧЕСТІ», уВАЛА, ПрЕДБ'кчНЫЙ БоЖЕ, 
Колико у о ц іЕ т г ,  кто з р £ ір  лаоже .

От Б'ІІКОБХ ЛАІІОГИуХ ДИВНЫЙ КО СЛАБ’І», 

Дивный ВО ДІІЛЕуХ, 3pHAAZ Т а ДНЕСІ. АБІ». 

Ж е CA НАЛАХ р А Ч И Л X ІІ СІГІІДХ ДАрОВАТИ, 

fi* ІІрЕчпстыух Тдпилух плоті» сбою д а т и . 

Н е л о ж н ы Й Б ож е и ч е л о б ііч е ,

К* Т еБ'іі ВСН роди, ВСА твдрх ІІрИНЫ ЧЕ. 

ТЕБ’ІІ ВОЗДАЕААХ увалЬ’ достойні,  

БсЕСОВЕрШЕНИ̂ , 3 МЕСТІЮ СЛАВНІ.

Д аа h a c z  страдавши за заы при доги 

И ПрЕТЕріГІ»ВШ§ ВОА'кзНЫ АѴНОГІІ.
K p E C T Z , БАЗАНЇА И БЫЕНІЕ

НдЛАХ І'р 'кш н U AAZ ЛЮДЕЛАХ ВО СПАСЕНІЕ, 

ß  с ы р і  C B A TL iyZ  T d H H d yZ  Т а  восувалАЕЛАх, 

Г И іН ЇЕ , уВАЛО БСИ СОВЕрШ AEAAZ,

X b a a a i |je Б о га  в  Троицы е д и н а го ,

ßo Т р ЇЕуХ  А И ЦЕ у  Z ИЕрАЗД'ІІАНА ГО.

От Т р ЇЕуХ  OCOBZ CTAAZ CA ЧЕЛОК’ІІКОЛАХ,

ІІЛОТК СВОЮ ДА ETZ кНїЛАХ HAAAZ Гр'кшНЫКОЛАХ,

ЛІы Т ек*1і, Б оже, увалЙ коздаелах,

ІІрЕД ЛИЦЕЛАХ ПО КАО I I5* ТвОИЛАХ ОТДАЕЛАХ.

Мд Б*ккн м ти ти , Т ебе увадити,

ß' ТО AA Z ОакрД AAEHT’k Т а БО3НОСИТН.
T a  K03H0CALJJE, Б о га  увадАїЦЕ

И ВО В’ккХ B'ivKOBZ ВСЕГДА CAABALjJE.

11. П ѣ с н ь  Ч е с т н о м у  К р е с т у 2.

КрЕСТНЫААХ ДрЕ ВОЛАХ РдСПАТАГО ОТ НЕК'крНЫуХ ІЕврЕЙ, 

ТЕрНОКЖ Б'ІіНЕЦХ БОЗЛОЖИША, ПрЕДАДОША ТрОСТЬ ГВОЗДЕЙ, 

К о Ч ’ОрЫЛАИ рйц 'к , ТАК ТЕЖ  Z И НОЗ'к 

О вА ТЫ И  Твои НрОБИША СКВОЗ’к .

IIЛ  A4 ДАОСА, ВС И урИСТІАНЕ.

Л о ги н а  т е а а н а  привЕДоша и той рЕБрд проводе. 

ИСП$СТИАЕСІ» КрОБХ 113 КОДОЮ, ДрАЖАЙШАА #ИАДЕ 

КрОПАА ЕДИНА НА TBApZ Л о ГИ ІІА ,

З'кныци ЕАА$ отвори ДА.

БЛАГОДАТІ» НЕИЗАА’крИАААІ

1 Рукописна збірка Франка ч. 242.
1 Рукописна збірка Франка ч. 242.
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ІЕБрЕЙсКЇЙ ЗБОрХ ТОЕ ЙбіііД'іі,  БОТфЕ ГЕБ'к BMIMAdyS,

ОтіІДОІМД ОТ РаСПАТДГО., Md КрЕСТХ EljJE l^bljJd^S.

0 ЗЛОСЛМБЇЕ М МЕБ'їірМЇЕ

СсрДЦД И^Х БЕДДАЫ ЕСТХ КаДААНЇЕ,

N e n03NdUJd GTBO pU TEAA1.

БоГХ Md КрЕСТ’Іг ДАЕЖд8 ДБОДАД ПрИГБОЖДЕМХ БЫСТІ» ДОТраЛАЫ.

Р еклх j)d3B0MMMKz: £гда пр їй дЕш и , полааны лаа7 Господи. 

Інсвсъ ДЮБИДАЫЙ, Богх фЕДрОБЛИБЫИ,

GlA ІірОрЕЧЕІ Б 8 дешх, члобече,

Д ней, со даною бо  рай .

Ü  ҐДІІІ /ИДТКЛ CTddd ПОД КрИЖЕЛА, CIA СЛОБД глдголдлд: 

й  \"Х7 Ж ДЛЮ ЖХ ДА OM N ECTEpn II ДА Ы И ? КО ГОр'ІІ ОЧИ ПОДМЕСДД,

ü y z 7 G u in 87 G u ih8 7 челах лаа едмм8

Д меск ОСТДБДАЕШХ, d СДДАХ ЙлАИрДЕШХ

Nd ТОЛАХ ДрЕБ'І; БЫ СОКОЛАХ.

И гровх Т еігіл сод’іілдшд, іис8 се ХристЕ, П дііе л\ой7 

Іосмфх CO N h КОДИ ДАОДАХ Плоти ТкО ЕИ  ПрЕСБАТОЙ,

Gz KpECTd ЗМЫД\Д^Ь\ БО грокх подагау87 

ГІДДфЕМИЦЕЮ ОКБІІБД  ̂ "
И БОНАДАЫ ЗДКрЫКД^8.

KdKO страсти ПрСТЕрП’клЕСІі, інс8 се ХрИСТЕ, Пд NE д\ой7 

ІІЗСП^СТПЛЕСІІ д 8 ш 8  СБОЮ до отудамы ПЕКЕДМОИ.

И лш Т а про силах, злаііл8 иса идд налАы, 

іїіін me пошла д8ша до отудамы,

Л ечх до МЕка ма біікіі.

121.

ІІЕ и з гд а го д а м м д  т а й п а  бо  дАЇр'Іі а к і і с а :

Nd крЕстмодАх тр о и 'І; Цар слаки ксюд8 гірослакмсА .

БеДаЙ 3 ОСТрауОДАІі уЕр̂ БЫЛАИ 
И ТрЕПЕТОДАІ. СЕрафмДАИ 
Б л 8 ж а т 7 Б Ы І і 8  П р ЕД СТО А ф Е ,

Б Зарканыцн, дал дола град*Іі, 
От Расплта ЧЕрпдю т, зр А ф Е  

Б 'ІІД Н Ы , БрЕДНЫ, ТЕДАНЫ, урОДАЫ

И ма одрау ксм ііесолаы,
І і ‘ БСА КИ уіі С К С р КЕу, (ї'ІІД Д у с 8 ф Е ,

Go аггЕдм  п-Ііснк гд асА ц іЕ : 

Т еЦ'і іТ Е ,  B'kpNIiiy А3Ы Ц И ,

Ко ДА*ІІСТЕЧк8 ЗарБДНЫЦИ. 
дары иЕпрЕБрамиї 

со вѣрою Na рамы:

От д8уи МЕЧИСТЫуи страждЙфЕ, 

ЦѢдБЫ радостно ПрІЕЛАЛЮТЬ, 

NEnpECTdMiio бси гдагодють.

1 БНТШ. 365.
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fioCTOKb, ЗйПДДЯ, ЮГЬ И С'ІІБЕрХ, OKpECTNIE CTpdNbl, 

Гц^ТЕ, ЖЕ БоПі БО3БЕЛИЧИЛ ЛАИЛОСТЬ Gro С Nddlbli

fi р8кd^, R ROK#, R NOrdjC pdNbl,

Зд короні Б'кнЕцх ддиьіи,
ЖСЛЧХ и ОЦЕТХ, КОПЇЕ, ТрОСТ,

Кокошь птенцд под крыл*І
ПдИХ Nd КрЕСТ'ІІ, ТвОрЕЦХ 

ЗнДКЬ Л\ИАОСТИ ПОКДЗ&ТЬ,

ЧрЕзх.кокх сердцд трдктх готйть. 
ГрАДИ, ігйдиыіі, ГрАДИ, БрЕДНЫИ,

Т еЦ’ііТЕ БСИ Nd ИСТОЧИИ Kit 

ИсПИтвЙТЕ ЛѴІІСТД СБЛТД, 

fio ЛѴІІСТБЧкЙ ЗдрБДНЫЦИ,

ГДЕ БСИ к8пИО ЧЕЛОБ’кцИ 

Ч ест,  noKdON, увдлЬ бозддіоч;

Дд здгрддит гр'кyobnS здост* .

БНЖДХ СО ТрЕПЕТОЛАЬ И Б ПЕДАЛИ, 

Пдддю 1|ІЬ ИМЦХ КО ЗЕЛАЛИ,

СКОА СОБЫрДЕТЬ,

NEEd, р8ц’к ПрОСТИрДБТЬ,

ГрАДИ, 10 N Ї И ,  ГрАДИ, СрСДИ Ы И, 

ГрАДИ, НОСАЦІЇЙ ' НіДІІИ^ 

/МИЛОСТЬ OEpAljJETE ЕДНиЬ\

К ЖЕИ'к GddldpANblN'k,

ОБрАЦІБТЕ ІІЫМ’к

Под НОГИ СА £Й КЛДМАЮТЬ, 

GddRAlJJE XpHCTd 6лДДЫк8, 

Д дбшд блдгоддть толик8.

U dpZ ПрОрОКОБЬ исполм 

Ты И КЇБОТХ СБАТЫИА 

G e з д е  к іб о т х  е с т х  с в а т ы  n a ,

fid'ksNd NEEECX /ИоИДр̂ ЫМА 
fi ч8дду NdA СОЛНЦЕ СЇАЕТ,

И ЛАЫ СП'кшИО БСИ ТБЦ’ 
ИсПИт8ЙТЕ ЛА'кеТД СБАТі 

Дд 8б*іігнел\ь глдд8, войны 
И БОСПрїЙЛАЕДАЬ Е'ккь СПОКОИНЇН, 
Ц'кдИЛА СЕрДЦЕДА Б'крЙіОЦІЕ,

Х б ДЛИТЕ Господд СО HEEECZ, 

£отворшдго сей сб4і т х  8 бес* ,  

Н ебо  н зед а д а  и о т ^л д н ы  

£откоршдго СБОИЛАД длдны, 
£0ТБ0рШ Д Г0  И ЧЕЛОБ’ккЛ ,

Х бддите Gro ко Б'ккь к'ккд. 
Х бДЛИТЕ Господд СО ИЕБЕСХ.

Д8уд СБАТД, Зри, ЧЕЛОБ^ЧЕ,

Т к О Е А , ЧТО ПрЕДрЕЧЕ;

Токи СЛЕЗНЫ билибдеть

О ЛАЇр*к ДЕНЬ И N О Ц1 Іі б ы н 8 ,  

Ко рДСПАТ^ З РА IJIЕ £ ы н 8 . 

кл\о КО грдд8 ЗдрБДНИЦИ, 
л и /Идріи Д'квици,

Гдны Творцд ц'клЙюфЕ,
Дд СПДСЕТ ЛАЇр И БСА ЛЮДИ,

/Милость Gro с ндлѵн б 8 д и .

Х бДЛИТЕ Gro, ДГГЕЛИ, СЫЛИ,

Н ебо и зелада и ^Ер^выдАИ, 

Х бдлите Gro СО ПрЕСТОЛИ, 

боСП'кБДЮЦІЕ ДГГЕЛСКІЕ уоры;

Х бдлите Gro, солнце и л8 нд, 

Н ебо и зелала увдли Gro гіолнд. 

Х бдлите.,.

£ ї  А 101|) Е Б G<V\n'kp8 А3НЦИ, 

Х бдлите Gro со зеланылаи лици. 

босуБДЛИТЕ БСИ £03ДДТЕЛА?

1 БНТШ. 365.
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БлИСТЛНЇАЛАЬ ДарОКЛТЕЛА.

И ебесл небесх, Господа увалите,
Боды БЫШШЕ НЕБЕСХ, ПІ ЦЕ ВОЗНОСИТЕ:

Хвалите...
/Бко той JE4E ТЛКО И БЫ11ІЛ-

Той ПОБЕЛ’ІЇ, II СОЗДДШДСА.

Постави а бо вѣки вѣка,
Закон положім ради человѣка. 
П овеленію Б го бси кнелалюціе,  

Хвалите ßro, на зелші жив§ ціе: 

ХкалитБ...

Х в а а п т Е  Г о с п о д а , о т  зелала злаїекб, 

БЕЗДНЫ, СКО̂ пТи II ^ЖЕБЕ,

Огнь, снѣгь, грады слави творАціЕ, 

&03ДаТЕЛА БОДЫ СЛаБАЦІЕ.

Б'Іітры вЙрлиБЇЕ, Господа увалите, 
Гради и уоллш, кЕдры, прославите: 

Хвалите...
Зв’ЬрЇЕ, скоты, гады и птица пернаты, 
Хвалите Бго, царскіе полаты,
Бси ЛІ0ДЇЕ И БСИ КНАЗИ,

&$ДЇБ ЗЕЛАСТЇИ И ВСА ОБрАЗИ,

Юноша, старцы, дѣви во юности, 

Хвалите Бога, с$ ціе bo чистостн: 

Хвалите...

141.

Р ождество славно присно Д Ѣ к Та ,

Б о су к а л и л і Т а днбс* * ко г л а с ѣ у 2 п'іінїа.

Битай, Д итатко, оразх и /Иатко,
Бог8  возлювлЕнна, свѣт# нарождеина 

5 . Бо спасеніе.

От КОрЕНЕ ЖЕЗЛ ІЕСЕОВЛ,

ИсполнишасА Ісаины слова.

П р о и з ’ійдЕ сл а в н а , о к 'Ц іа н н а  з д а в н а ,

Ол'ІічнаА Л блѢа , Пречиста ЛіарЇА,

10 . П аро ж д Е нна Ц а р и ц а .

* Пред зачдтіёліь иліенованна,
От а р уа гге л а  /И а р ЇА  н а з в а н н а ,

Ласкь НЕпревранныу, родителей слакныу

1 БНТШ. 365.
* Відміни тексту співаника Національного Музею ч. інв. 15615 такі: 2 р. Возхва- 

лим вси днес во гласъ. 5 р. Про наше. 8 р славно... давно. 9 р. Дѣвая Марія. 14 р. 
свѣту украшеный. 16 р. воводяще. 17 р. носяще. 18 р. благо милосердіе (sic). 19 р. 
Ублагателніце Маріє Царице. 22 р. Въ Матеръ Христу прежде вѣкъ избранна. 23 р. 
грѣху. 38 р. до Ней вся потребы своя. 42 р. вси, Матко, со.. 44 р. въ небѣ Тя хва
лити. 45 р. вѣчный. Текст має низку нісенітниць, що пропускаються.
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/
Овоцх пожаданный, світУ Укоуаннїй,

15. На 3ЕЛАЛИ Д N Et' АБИСА.

Зк'кздл БО3СЇА, СОД N ЦЕ БО ВОДА фИ,

БУчец голУболї оливнїй носАфи:

Ндла гр’кшмыл\к Бождго лшлосЕрдЇА 
Хвлажитслница Діва /ИарЇА,

20 . /Идти Христа Бога.
ПрЕЖДЕ Л\їрх МЕ БЫСТ ПрЕдУвИДІНДА,

Бо /ИатЕрх Христѣ Ты прЕдизвраннад,
Б ез гр іуа  зачата, бо  рождЕстві сватл.,

Б ПЕЛЕнауіі ІОныца, грішны^ заступница,
25. НарождЕнна Царица.

ПрОрОЧЕСКЇЙ ДИКІ» ВЕСЕЛО СПІВДЕТ,

ПрорЕЧЕНнУю нддеждУ б и т д е т :

/Иоисей кУпинУ, Дані’ил горУ,
Бзекїил врата, же ест стал\на злата,

30 . РУно Г едеон славит
fl цар царицУ Давидх илаенУет,
Б рыза^х позлафЕНыу світУ прЕЗЕНтУЕЧт, 
Цврковь Авраал\ь, зв'кздУ БалаалА,

Іаковь ліствицУ, Ісаид дівицУ,
35. ПрЇЕЛ\шУю во чрЕві.

Беи согласно днес /Парію вытдилао,

ПарождЕннУю піенліи вы^ бдлаЙлао,

ОтддЙлао ко Н еЙ Б и всі  поувлли,

ЛаскаваА /Пати бУдет ратовати 
40 . Бсіуь B'kpHujp слУгь свои̂ ь.

О Діво /Иар’іЕ, лаолиса за ндлаы,

Просилю Т а вей УсЕрдно со слездлаы:

На земли ратУй, а в не бі  дарУй 
£о СБАТЇЛАИ жити, Т а  з Е огола увалити 

45. На віки бічиїе .

Радость в ел ’іа  ныні а б и с а : 

ПрЕчистад Панна 3 негілодх роднсА, 
От іолкилад бо и А нны  

Д ла  звавлЕНА плодх поданын 
Ныні БСЕЛ\У ЛЛІрУ.

154
Б о зв ес ел и с а ,  А ддлае,  н ы н і,

Же т а  извавк грі^овной выни; 
Чиста Діва Богородица 
/ИарЇА, /Иати Цара,

3  НЕГІЛОДВЕ рОДИСА.

1 БНТШ. 365.
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Т ы  К ѵ в о , д ен  cc* в радости в 8 д и ,

Л и н а  НЕпаодиа Д 'к в 8  породи ;

/ Їи к 8 й  НЬІН'Іі, ВЕСЕЛИ CA,

Ч и с т а  Д ѣ в а  народне а

Ы ал\ да а  з в л в л е н їа .

Ко Іоакїлд8 отц8 ид 'і і т е ,

К о  СКОрБИ БЫБШ а ЬѴхЕСЕЛ'ктЕ,

Н Е^ ан го й н е  д н е с ’ л н к § е т ь ,

Го сп о д ь ДЦІЕрХ ЕЛД§ д л р & т ь ,

Д *кв8, /И а т е р х  свою.

164

Ярхїср“  3л Р р '4
Прїйлди Д *квиц8, т р и л ’к т н 8 ю  І 0 н и ц 8,

При ВЕДЕ Нн8 7 ОБр8мЕНн8

К о г 8  еллдолдЙ, б о 2 Т р о й ц и  единолд8 ,

5 . Т еб’іі д а н н 8  ПрЕМист8ю П а н н 8 ,  15
К о  ХРЛЛ'* Т Е Б Ѣ  ПрИВЕДЕН n8  

N ebec h S io /И а н п 8 .

Рад8іОТСА? БЕСЕЛАТСА 
Іоакилд1 * з и йн на, же ИрЕмистаА Пан на 

10 . К  уралд* привЕДЕН* на, ваагословЕнна 20

Голосно в гЙел’к вдарди, Давиде,
И з  НЕПЛОДБЕ ДНЕС* ПЛОДХ ПрОИЗ’ІИДЕ,

И з  НЕАЖЕ БЕЗ ГІІЛДЕНЫ

А  вите а на ли» Hanz над паны, 
Хрпстос Царх и Господь. 

Д hec* всел\8 л\їр8 радость велїа,
Ґ ди ca вродила Д'ква /ИарЇА:

Излѵетх бгку от напасти,
Н е дасі в'крныл\ в гр'куи впасти 

И в огн НЕгасилдїй.

Г Й к а л д а  Ї Е р Е О Б Ь і л д а .

K \ otz златый и прЇАТьіҐ 
ПривЕдоша воспитати 
Ко СВАТаА СБАТЬіуХ.

. ХрДА'х Кололдона з  найвышшаго трона 
ПрїйдЕ витати, о Божал /Пати.
йруЇЕрЕЕ аКИ ЛІОѴСЕЕ

ИрЇАТ скрижали от горы нелдллы,
Не от синайскЇА, но от небесныа,

. ИрЕнистад Д і в а  /ИарЇА,

1 БНТШ. 367.
а Відміни тексту співаника рукописної збірки Франка ч. 242 такі: 4 р. в. 10-11 рр.: 

В’ храмъ приведенну и обрученну 
Богу самому, в* Тройци единому.

12 р. превратый (sic). 21 р. Данна Захарію. 26-27 рр.:
Марію Дѣвицу 
И Богородицу.

32 р. Аггеловъ и архаггеловъ (sic). 34 р. През лѣтъ десять заключаема во горныци 
пресвятой. 37 р. Панно Маріє, в’ Тройцы Лелѣе. 40 р. девять. 42 р. цвѣтъ. 45 р. плоть 
многа. 46 р. Прозябши и не увядши. 47 р. В’ лѣто... изведенна. 48-49 рр. Панна Марія
з дверей заключенныхъ. 51 р. Панно над паны, от небесъ страны. 52 р. и повиваетъ. 
55 р. 3  персій своихъ. 56 р. Христа Творца. 57 р. Гавріилъ архаггелъ. 58 р. Серафимъ 
со... 59 р. Бысть посланный и предизбранный. 61 р. От се г о .. 62 р. Благовѣщенія 
архаггелова. Замісць 64-70 рр.:

Пріять во чревѣ событель Царевы 
Дѣвая, Дѣвая, Пречистая Марія,
Стамно злата и преврата (sic),
Манну имущи, Христа Бога сущи,
Богородице, Mapie Мати,
Рачъ намъ живот в* небѣ даровати 
На вѣки вѣков\
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СюЖЕ БОСПрЇАТ 3d£df?A .

ДруаГГЕЛИ И ДГГЕЛИ

Т длао сл8жа)(8, д'кііы с в іц ш  кж игау8,

Со БЕСЕЛЇЕЛА* И СЛАИрЕНЇЕЛА*

2 5 .  Бо к б ед о ш д  к о с н ы е  юноша 5 0 .

Т|>и л іт с т б 8юці8ю Ю ниц8 ПрЕЧИСт8ю, 

П а н н 8 Д і б и ц 8, Еогородиц8 
И  Бладычиц8.

Kd ЕДИНІ ПЛЕЧИСТОЙ П а н и і

3 0 .  Даша горницѣ. Td<v\o Д ів н ц 8 5 5 .

ЗаКЛЮЧЕНн8 И YpdHENIlS1 
ЙГГЕЛОЛА И dpjfdlTEdOd\

ГаврїНЛОЛ\* ПИТДЕЛАД,
ІІрЕЗ ДЕСАТ Л ІТ Z НаСЬІЦІДЕЛІД

3 5 .  fio горници, ПрИБЫТИНЦИ. 6 0 .

|*ddAd ТДЛАО HE TEpnidd  

IldNHd ЛЇДрЇА, ПрЕСЛІЧНДА ЛЕЛІА, 

ПиТЛЕЛАД, НаСЫЦІДЕЛіа 

Ліанною ар̂ аггЕЛОБОю.
4 0 .  ПрЕЗ* ДЕГАТ Л ІТ Б  ПрЕСЛІЧНЬїЙ К В ІТ  6 5 .  

N e 8 б а д д е т х ,  но процвитает  

Ж е з л х  I ecceo bz .

$ГОЖЕ НЕ БО3 ЛІОЖЄ 

Род* СЕЙ СОКрЫТИ И 8лАЕ|>ТВИТИ,

4 5 ,  Ц в і т  Х риста Б о га иста, плод* лінога, 7 0 .

ІІлоджайша и не8 вадшд,

Л ІТ О  ДБанаДЕСАТОЕ БОЗБЕДЕННа 

Д і в а  ЛІарЇА закаюч eh на,

ДвЁр затБорЕнна невеснда.

Я$но Христа, Д і б о  чиста 
Пана над паны, от небесной ліан’ ны 
Христа раждасг и прозАвает.
Бога К КЕрТЕПІ со сботы б ШОІ1І 

Породила и повила,
Перси СВОІШИ Сі'О КОрЛАИЛД,

Христа, Бсіу1 Творца, Богородица. 
Аруаггіл* Гавріилъ
От СЕрафіШ Д8 о̂л\ СВАТЫЛАХ 
Посланный и избранный 
Р обітник  и влаговіетник.
От его слова ЛїарЇА Христова
БЛДГОВІЦІЕНЇЕЛА ар̂ ЛГГЕЛОБЫЛА 
Пр’ІАТ ВО ЧрЕБІ ИзваВИТЕЛА, 
ПрЕЧИСТЛА ДІВО ЛІарЇЕ,
С лічн д а  Л е д іе ,  прїйлАИ сіе,

Сталіно злата  и прЇАта,

НаШЕ ЛЫЛОЕ ЛАОЛЕНЇЕ,

Б ыслао лаогли Т ебе 8влагати 
И прЕз Т еве тое отрилАати,
Па страіинолАх с8ді Сына Т воего

[одесн8 ю стати.

17. і|гал м ъ  В о в е д е н ію  П р е с в я т о й  Б о го р о д и ц и 1.

БоСТр8вІТЕ, БОСКДИКНІТЕ, 
Ліатерх ЦарЕв8 с о з о б і т е ,

Б о^ОДАЦі 8 2 БО СБАТДА ,

ПринocAijj8 наді БлагаА,
5 .  С о л нц е  сі’а е т х .

Б о б о д и т х с а  Ластовица,
Сладка во піенеух Ц і винца, 
Чин8 аггЕ Л х  Ліонаруинл,
Ш в а  и з е м л и  Го сп о д а р и н А , 

1 0 . Б осточнда Ліати.

1 Рукописна збірка Франка ч. 62.
2 Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 3 р. Воходящи. 4 р. Прино- 

сяще. 5 р. Матеръ Цареву. 7 р. Сладкопѣснівая. 8 р. Монархѣнѣ. 9 р. Господарѣнѣ. 
12 р. сиротнымъ. 18. р. Захарія. 19 р. Чистую Пан[н]у. 21 р. вношаху. 22 р. Со юношы 
возываху. 23 р. Отверзѣмо (sic). 28 р. Со пророки выхваляймо. 29 р. Со аггели воз- 
пѣваймо.
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Игрдн, СБ'ІІТЕ ДДаТЕ()НЇЙ,
ЮЖХ НЕ Б̂ ДЕШХ1 СИРОТИ ННЇЕЦ
Тбіі'Іі /Патер чистою Панн8,
£о Н Б ВЕСЕ н дл\х дароканн8

15 . От fiora Отца.

І П(>ЕДТЕк8тХ JfEp§BHA\H, 
Зл'ктаютхсд серфилАи,
Даютх іл р8ц'к Зауарїю 
Панн8 Пречистою Д 'ііб8  /Иарїю, 

20 . ПанїснкЙ скою.

Дѣвы сб 'Ь ціи  8крашау§,
Во юности воспѣвауЗ: 
Отверзете каша Брата,
£ е бо  б о ^о д и т  царска полата 

25 . Пр^крашенна.

Х б л д ж и д іъ  д н ес ь  со Б'крою 
Во ЦЕрОББ ПрИБЕДЕНН§Ю:
£о аггЕли Би̂ ваадидАо,
£о пророки просаавдАЙлАо 

ЗО. £а наБ'кки.

18. П ѣ с н ь  на. Б л а г о в ѣ щ е н іе  П р е с в я т о й  Б о го р о д и ц и 2.

5.

10.

15.

20.

Л іік 8 й  ДНЕС* *, £'ІОНЕ, БОЗИГраЙТЕ, го р ы , 

О о га а с ’к т с д ,  тр Й в ы 8,  з  дітед скидай ѵ^ры, 

К р асн о  п р о ц Б И та й тЕ ,

Пес4 л\їрх ндполнаЙте,

Кедры ліѴанскі'е. 2 5 .

£отЕЦ'ктЕсд к8пно от  конец, бси царкі, 

Царскіе нес'ііте со собою дары.

Ыебо ск 'к ти л а л д и ,

З елада же кБ*ктал\и

Нынѣ $красисд. ЗО.

З в ’кры, скоты, гады и птица пернаты,

От БС'ку стран д\ЙдрЇЕ сиждѢтса, СЕнаты, 

Вдимыааи гласи 

В еселилаи часи

£ Б * к т 8  оглашайтЕ. 35 .
/Ц о р С К ІЕ  СЫрЕНИ, СБОЙ ГЛаС О Т Л А Г А Й Т Е ,  

Слддостнылаи тредлди зел\ лю наподнАИТЕ,

По елдЗтныу новынауь 

(В) БЕСЕДИу година^ь

Неуан опаивають. 4 0 .

Гаврїиах приносит ваагодать н о б 8 ю,  

Д8уь с в а т ы ? огкныа ДѢб8 Прчигт8ю. 
Та зачЕнши Сыма 
От Д8уа Едина,

Дѣвою породить.
ІИс8с И ДА А £ ла8 б8деТ НарЕЧЕННО,

ВруаітЕДБСКилА. гддсода ДѢбѢй извѣ-
СпасЕЧ' да и р от ада, [ціенно.

ПрЕИСПоднА ада (sic)
, Силою  Б о ж е с т б д .

Псрвій Вдалд з рад изгнан прЕз небѢ ст8, 

Вторіи ВдалА Христос прЕз ДѢб8 Пре- 
£  подзЕЛАнаго краА [чист8
іІдадАа до рад

І Ір їй д Е Т  б о з д б и г н 8 т и . 

ВдадА гр 'куи  с бо а  слездлаи  олАиваЕТ,

В Христос кров свою за нас проливаст,
ДрЕБЕНІЙ КрЕСТХ НОСИТ,

Nac прЕБОзносит,

BoCjfOLJJET (sic) ДО НЕБа.

1 В рукоп. будетъ.
* БНТШ. 365.
9 Текст співаника Національного Музею ч. інв. 15615 виказує такі відміни: 2 р. 

Согласится труба. 5 р. ливанскія. 6 р. Сотецѣтеся. 7 р. Царіе (sic). 9 р. цвѣтами. 11 р. 
звѣріе... и птицы. 16 р. сиріны (sic). 17 р. трены. 18 р. годинах. 19 р. новінах. 20 р. опле- 
вают. 22 р. осѣнит. 23 р. А зачнеши. 25 р. породишь. 27 р. Дѣвѣ. 29 р. Преисподнѣй- 
шаго яда. 31 р. раю... про. 33 р. краю. 34 р. раю. 37 р. Христіянов всѣх вѣрных очи- 
щает. 38 р. подносит. 39 р. А нас. 40 р. Возходит. 41-42 рр.:

Записки ЧСВВ. I (1925) 2-5 14
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45 .

К#Ю Л\ЗД$ Nt ВЕСНОЙ Н ЗЕАЇНОЙ ЦарИЦИ,
йозв'ЦіайтЕ радогт /Иарїи Д'кви'ци.

ДоАЖНІІ Б̂ ДЕАІ 3NdTH9 
Что ОТ HdC П рї AT И

ß Adj> CE В'ii И3БОЛНТ. 50 .

Бог8 ЧЕСТ И jfBdAd \Л Б̂ ДЕТК набѢкис 
ßoCTpSß'feTEj Тр§вы БСИ СО ЧЕЛОВѢКИ. 

/ИарЇА отт$д§
ПрОСЛЛБИСА БСЮд8,

Без і’р'куа зачата.

19. Пѣснь Пречистой Богородицы Почаевской1.
Вселенной свѣта аіодїе страны,
СоБОК̂ ПЛШЕСА БСИ р̂ИСТІАНЫ,
ЧеЛОМХ НЫЗКО ЙдАрАМТЕ,
£ЕрДЦЕЛ\Х, $СТИ БИувааАИТЕ
/Иатсрх Царицѣ 
И Заст§пныц$.
ЦарЇЕ/ КНА3Ы беликои славы,
ПоКОрНЕ СБОА СКЛАНАИТЕ ГЛАВЫ 

ПрЕДх oBpa3oa\z /Ионлруинѣ,
Иже б Боли/ ской крайні;
ßpEA\EHbl ДАБНа2,
ЧЙдалш славна.
На Почаебскои зостаетх горѣ,
Таллх лЮДЕЛ12 вѣрныадх дастх воскор'к 
ПрЕчистал Дѣво /Иати, * 43 * * 46

ВокровыціЕ благодати , 

f i ‘ СВОЕЙ II ко N'к 

А К Х  К ГОрНЕЛДХ тронѣ.

Ö гора еси, гора С ’іон$,

П одобна  ̂ еси Господа трон$. 
finA'k /И оЙсеи бет^а вѣка,
Н есетх д'ква человѣка.

А биса б свѣтѣ  

ß* ноболдх з а в ѣ т ѣ .

Іітожх не признлЕтх и не даст вѣры, 
Ж е к  П очаебскоадх зостает лдонастирѣ 
Источиыкх ЛАСКХ ОТБОрЕНИЫ](Х,

’ІЛ НЛПОЛНЕННЫ^Х

ЙЕтуа за в ѣ т а ,

О /Иатко свѣта.

Благовѣрныѵ

Мы же что за сіе принесем Невѣстѣ,
Кую мзду небесной и земной Царици.

43 р. дати. 45 р. Да (sic). По 45 р.:
Архаггелским гласом пѣснь Єй возклицаем,
Радуйся, Mapie Пречиста, възываем,

Обрадованная,
Въ Матеръ даная

Самому Іисусу.
46 р. во вѣки. 47 р. Возгласите, тубы и вси человѣци.

Відміни тексту співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка ч. 165 такі: 2 р. В оз
гласите купно, ангелскія, 4 р. Мир* благоухайте. 5 р. ливанстіи. 7 р. Богаты. 9 р. А земля 
цвѣтами. 11 р. От всѣх странъ мудры снѣдѣтеся сенаты. 12 р. Звѣри, рыбы морскія 
и птицы пернаты. 13 р. Единѣми. 15 р. Вѣсть миру гласите. 17 р. Морскія звѣрины... От- 
мѣнѣте. 17 р. исполнѣте. 18 р. годинах". 19 р. новинах. 20 р. Днес да оплывает. 21 р. вѣ- 
щает... нам" тую. 23 р. Ты зачнеши Сына. 25 р. породитъ. 27 р. Дѣвѣ. 28 р. яда. 31 р. вы- 
гнан’ чрез\ 32 р. чрез’. 36 р. слезми. 37 р. Христосъ же... изливает. 38 р. Крестъ земный. 
39 р. А нас. 40 р. От земли до небесъ. 41 р. Кую дань. 42 р. Воздаймо в’ радости. 43 р. 
дати. 45 р. Любити изволит. 46 р. буди. 47 р. Да возгласит вся твар’. 50 р. Безмужная Мати. 

1 Рукописна збірка Франка, ч. 242. 
коп. данна.
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ЧиНЫТХ ДОК#ЛАЄНТХ ИСТОЧНИКЪ КОДЫ Д#ШЫ СБОА ОЛАЫБАЮТХ

£ ‘ пречистой стопы, иже НА городы Гр'кшныи 3МД3Ы

Н а поті^ #  поче^пдіртх, При толаъ оврдз'к.

20. П ѣ с н ь  с в я т о й  в е л и к о м у ч е н и ц я  П а р а с к е в іи 1.

ГдДОСТНЫЛАЬ сердцедль БСИ БОЗДБИЗАЙАДО гллсх:

ПдрдскеБЇе, СЛИЧИЛА ЛЄЛ* *ке,

НрДСНДА Д'ІіБІІ ЦЄ, рлЙсКА ЛАСТОБИЦЄ,

/Поли Б ога о іілсх.

ПретерП'ІіЛА CCII БСАКЇА Л\#КИ

0 т  ГереТИКОБЬ- И IIHHUljfZ АЗЫКОБЬ, 

й  днес* от  Б ога крлснАго чертогд 

Б'іінцелль $КрДШЄННА.

Т в о й  женыуь б'іінча т а  возлювленный,

ХрИСТОС (гПАСИ'ГеЛІ., ндшь ОткЬпитель,

И з  Пречистой П анны нала иожддднный 

Господи ЛАИЛОСерДНЫИ2.

Ты Пречистой П анны слЙжевницд,

Бо естес* БЫБрДНД от Христа И ІІАНА)

Ко Бог^ и £ы н$ лА’кешь причин#,

Б#ДЬ ЗА НАС Л\ОАЄБННЦА.

Ов'кціДЛАЫ TA IlAAAJf# И СТр#ГА) #̂

П а кол'к л\ечал\н ,  п ы л у #  би чал аи ,

КрДСН#І0 Д’ІЇБИЦ# ББЕрГОШД Б ТЄЛАНЬІЦ§,

Перси ОТр’І»ЗАу#.

Д ’ІіБО ЛА#ЧЕНИЦЄ ІІАрДСКЕБІ’е,

/Поли ЛАСА Б ТЄБ'1», ЖИБ#ЦіоЙ Б НЄБ'ії,

£  ]̂ ОрОЛ\ ПреДСТОАфе, БСА ДОБрОЗрАЦН,

/ П о л и са  з а  налаы.

Л б ы  нала u ддровдл спокойны й Б’к к ь ,

И ла а В го ч т и т и ,  н а б 'іїк и  ^в а л и т и ,

Бы ПрЇАЛХ П'кнїе, тежи и люленіе 

От БС'Іі и̂ НАСХ ЧСЛОБ'ІІКи.

21. П ѣ с н ь  с в я т ы м  б е с р е б р н и к о м  К о з м ѣ  и Д а м іа н у 3.

Днес* СОЗИБАЄТХ БСІО БСелеН Н#І0 КдЧН'кте, ЛІ0ДЇЄ, ПрДЗДНОБАТИ

Б ожаа церковь КО ПО̂ БАЛеНІІО. И  в ден преев'ктлїй д8уовно игрдти.

3 БНТШ. 365.
* В рукоп. молосердный. 
3 БНТШ. 365.

14*



212 З  поля української духовної вірші

^ а Л О Л А С К И Л А Ь  г л а г о л і  Б С И  Б И К р И К а Й Т Е 7 

£ в А Т Ы ] р Ь  Д Б О И Ц Е  В Е С Е Л О  С П ' І І Б а Й Т Е .

Иуже нлл\ь .длровл Боп» £паситель7 

ХрИСТОС БСЕІ]]ЕДрыЙ, БЕЛЇЙ ДДрОДаТЕЛ,, 

ПраВЕДМЫр БраЧЕБЕИ И КЕЗСрЕКрННКОБЦ 

ІіС'кліЬ р̂ИСТЇАИОЛАЬ скорись ПОЛАОЦШИ- 

К озл\8  и Дал\їана воголіЙдрыуіі, [ бобі», 

ИСЦѢЛИТЕЛЕЙ ^итрыуь II ПрЕЛА§Дрі»І](І». 

Боны словесны коли, здравіе да ют і.

И КЕЗСЛОВЕСНЫ^Ь СКОТОВІ. §Брач8юТБ.

ДалАЇаиа т*кло погрЕВ'кте 

И Б ЕДИОЛАЬ ГрОВ'І» ТаЛАО ПОЛОЖИТЕ 

На лгкст'к ФсрнлАонх илаеноблно, 

/Иоціалиі сBATU M I, варзо n p o cB 'h ijiE iino . 

Л ечх в'кнча васх Христос б'іінцелаь славы  ̂

ДіАДЇЛД$ ЖЕ КЛЛДЕТІї ІІЛ БЕр)(Ь ГЛЛБЫ. 

Т'клАже ліы прилежно прНБ'кгаЕЛАї»,

Б  ПОДОВІЇ И НЛСХ, Усердно БОЛДЕЛМ», 

K o N 4HN$ БЛЛГ$Ю БОСПрЇАТИ,

По СЛІЕрТІІ В*!\ N Е ЦХ Б НЕВ*к ОТрІІЛАЛТИ.

Х вллатх Т а , Царю, вен челоб'ііки,, 

Б#ді» ваагословЕНх от нвпгк нав’кки.

22. П ѣ с н ь  с в я т о м у  а р х іс т р а т і г у  М іх а и л у 1.

ЛИНЯЮТЬ БСИ Na NEBECII 

ІІруаГГЕЛСКЇЕ СЛОБЕСИ,

СовраВШЕСА Б ТОЛИ КОЕ 
&ОБраНЇЕ ВЕЛИКОЕ.
И Л\Ы ТЕЖБ ДИ ЕС4 СОБЕр'ІІЛІСА, 

Ф ест$  ЕГО ПОКЛОИ'ІЇЛІСА,

Ж е попрана сыла діавола 
И горкад ада иебола 

Б с’Іілав враголАЬ.

Геклх еси,  бонла'іілаь,  аруаггеле7 

Б'ІІЖИ БО ТЛА§, дїаболе ,

Гордост, тбоа проклдтаА 

Бст нав'ккн попраннаА,

Богі. рЕКЛх на т а  наступати,  

&ыл$ твою пов'кждати,

Далх власт на змію, на скорпїю 
И иа всю сыл$ вражію 

Богх ТворЕцх.

Х т*к л е с ‘ в ы т и  равЕігь f io r S ,

БпаЛЕС* АКБ ЛАОЛНЇА под н о г8,  

И с к 8ш алес‘ Б о г а  во гі8 с т и н ы 7 

Д а в8д8т и  ^л’к вы  к ал іе н ы , 

і іл е с 4 з а т о  о б л н ч е и ы Й,

і>ТаЛЕССА ЖИТЕЛІ» ПЕКБЛЬНЫЙ,

Ѵ б ы ,  # б ы  ВОСКЛИЦЛЕШІІ,

Г о р хш о й  ла$ ки  ож идаеш ь 

Б  ДЕНЬ с у д н ы й .

И ЛІІ.І ТЕЖК ДНЕС* СОВЕр'ІіЛАСА,
£ гО  СОВОрЙ ПОКЛОН'ІіЛАСА,

Б ы  нас рачил з а у о в а т и ,

Б ' і іч ііы л а в  царстБолАі» д а р о в а т н ,

ГдЕ  ПОЮТЬ ДГГЕЛСТЇН л н ц и .

£ б А Т Х ,  C B A TZ , СБАТХ Б о г ь ,  р ц Ѣ тЕ , ЧЕЛО- 

БлаГОСЛОБЕННЫЙ, ПрЕПрОСЛаВДЕННЫЙ [в'ІІЦІІ^ 

Н  в ск л и . аггЕлоли» а в с т в е н н і .іи  

И налАі. з д е .

23. П ѣ с н ь  с в я т о м у  М и х а и л у 2.

Воинства НЕБЕснаго силы Ліи^аиах сбатын во свода,

ПрЕЗ него по bS nta^ z к нЕв‘к соверш енна ста л а сА  з г о д а .

1 БНТШ. 365.
* Рукописна збірка Франка, ч. 242.
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Кто' АБО БоГХ, К р Ы К и 8 лг, ПОКЛОИ'клАСА,

Бси k8a N0 CAAUpENNO ЛАОЛ'ІІЛАСА;

Той е с т х  салах н е б а  и зел алѢ  Творцд,
ЦАрСТБЇА NE ИЛА’і іАЙ коицл.

Я і т е л и  Л іи у д и л л  вожда со гаагно  кси п о с л 8 ш а ю т х ,

Ч е с т ь ,  увдл8 бо  виїїпшух с'і їд а ц іЙ достойно бо  ггксиЕу отддют:
Б б А Т Х , Т Б А Т Ъ , CBATZ Б о ГХ  ЕД И NX БО ТрОИЦЫ,

48 , .  СБАТЫИ CO ОыИОЛАХ БО ОТЦЫ 

ХвАЛИЛАЫИ NEyZ в8д ЕТХ  БО Б'ІІІѵИ, 

й  С N АЛАИ ( s i c )  СО ЧЕЛОБ'ІіКИ.

$  иллаи Богх, покориЕ аггЕЛ и  л а о б а т х ,  Ліиудилі г е т л а д и е ,

Б о и ЛАЫ ( s i c ) ,  ТБОИ COB'liTZ ИСПОЛИАЕТХ, ПрОТИБИЫу ЕОБОр НЕуАІ* ГИН ЕТХ, 

Ш у Х  И д 8тХ  БО ОГИЫСТОЕ ЛАОр'Е,

Тдл\х Б§Д ЕТХ  ил\х  БАННОЕ ГОрЕ,

N cjfX  Д ЕТА ТХ  АКХ ДОЖДХ СО NEBECH 

Бо ПОДЗЕДАИЇН ТЕЛІНЇН тдрлсы.
,JСДї А ПрОрОКХ ТО ОТПИСА, ЧТО СА 8жЕ ПрЕЖДЕ Б'ккХ ГГААО ,

Д еи и ы ц д  спаде со НЕКЕСИ, £ N110 з л ы у х  АГГЕЛОБХ МЕЛААЛО.

И АКО ры зд ОЧЕрБЛЕИИА

N e л а о ж етх  б ы т и  S b ^ a en n a ,

Тдкх д8си МЕЧИСТЇИ, ЗЛЫ и,
ЙЖХ ( s i c )  NE ЛАОг8тХ БЫТИ БЛАГІЙ.

ЦіОЦИПЕрХ, NAH БЫ ПІШЕ TBOpENIE, ПОЛ\ЫСЛЫБЪ рЛБЕНХ БЫТИ Бог8,
3 * ИДЙБЫШШДГО прЕ СТОЛА К ІІЕБ'іі б ч и м ы л х  СОБ'іі БО ддх дорог8.

Ґ д и  /И и у д и л х  ПОрБАЛГА ДО ЛАЕЧА,

ЛіОЦИПЕрХ, Б ДОЛХ ЛЕТАМИ, KpblMETZl 

ГорЕ ПАЛАХ ІСЖХ NA Б’ккИ б 8 д Е,

0 справедливы й Бож і'й  с8 д еі 

] | л\'кйлдожх 8си Л ін у а н л а  прЕДИЗБрАиидго з д  п д тр о и д ,

ONZ ЕСТХ БС'клАХ Б'крНЫЛАХ урИСТІАНОЛА ОТ БрДГОБ д8ш ЕБН ЬіуХ  ОБОрОІІА} 

N e^X ЛАЕЧЕЛАХ BpATOBZ ПрОГАИАЕТХ,

ТарЧЕІО ОТ в ѣ д х  з д с л д и а е т х ^

ÖNZ БАЖНТХ ЗЛЫ И ДОБр’к Д 'клд,

К огда выуодитх д8шд £ 'гклд.
Л  N AIIIА ҐДИ ОТ Т'клд д 8ш д  B§A ETZ СА 3  СБ'ктОЛА рАЗлЗчАТИ,

И К той ЧАСХ Ліиуаилх СБАТЬіЙ гр+іШи8го д 8 ш 8  b 8 a e t z  раТОБАТІІ,

Хоць ЧОГО ДО БАГИ NE CTANE,

ПрОСИЛАХ ТА гр 'кш и ы и  НЕПрЕСТАННЕ:

£окр§шы ДІАВОЛА гктИ, 

й  дай Б оже лице вид'ктм.
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24. Пѣснь святому Николаю1.

ЕОЛШЛГО Н'ІіСТЬ НА ЗЕЛШІ Tj)OHA,

KTO ^OljlETZ2 СЕБ'Ѣ 34 FMTfONA

Б лагати Н и кола а ската,

Ко Б НЕЛА ECTZ ПОіИОЦіЪ НЕПОНАТА,

5 . * * Гл зЙлаолах. /

w  высьА потлпллг N4 ЛАоры,

П[>еб8 аетх Н иколаи коскорѣ,

ТоКЛАО рЦЫ „СБАТЕ НиКОЛАЕ,

Рлт8й ЛААСС, 34j)43Z |)8к8 ДЛЕТК.

10. ІІОЛАОЦІИ.
PaT^ETZ КАЗНА ИЗ с теланицы,

Длстк ПОЛАОЦІХ СИРОТѢ, БДОКИЦЫ,

ТИЛКО ЕГО Т()ЕБА БЛАГАТИ,

Мл поліоціх к себѢ призыБАТИ,.

15. П(>Еб8 дЕТХ.

Досить ECTZ T4KZ НЕЛААЛО ЛЮДА,

Д03НЛБШИ П Е̂СКАТАГО ч8дД.

Хто CA ТИЛКО ЕЛА§ ПОЛАОЛИТЪ, 

НлЙЛАЕНШЫИ члЙнойг НЕ ЗАБОЛИТХ?,

2 0 . Д асть ц'іілб8 .

ІІЗБЕДЕТХ ИЗ п8ты Бл8дАфА,

С к о р о  Т А  8сЛЫІШ1ТХ ЛАОЛАЦІА.

Н е бпддешх3 лаежд8 лютїа болки7

РлЗЖЕІІЕТХ Б'ІІСОБСКЇА ПОЛКИ,.

2 5 . Н е згинешх.

1 Рукописна збірка Франка, ч. 242.
* Відміни тексту співаника Бібліотеки Наук. Тов. ім. Шевченка ч. 368 такі: 2 р. 

Єгда кто. 3 р. Изберетъ. 6 р. утапалъ на морѣ. 7 р. прибудетъ. 9 р. дае. 11 р. изъ. 
13-15 рр.: Кто тилко к* нему прибѣгае,

На помощь его призывае,
Прибудетъ.

17 р. Дознавшихъ от святаго. 18 р. Кто тилко къ нему ся помолитъ. 19 р. Наймен’- 
шимъ члон’комъ. 21 р. на путъ правъ. 23 р. люти. 24 р. Ражденетъ противныя полкы. 
26 р. Не бойся найболшой. 29 р. Падетъ. 31-35 рр.:

Сыротъ онъ есть пилнимъ пѣстуномъ 
И в’ рожнихъ справахъ опѣкуномъ.

Не зважай, хочъ не маешъ злата*,
Попроси Ніколая свята,

Поможетъ.
5 В рукоп. в’падетъ.
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ДсуаЙ ВИСЬ БЫЛ II К А КО II NafiaCTH,
Не дасть ти Николаи пропасти;

Хочх БИСЬ БЫАх ос$жденх па згЬ’к§, 
В 'пддетх сам'А напасникх к’ь1 паг$в$ 

ЗО.
$}ырОТДЛАХ ОНХ ЕСТХ ОПЕК̂НОЛАХ,

¥ спракаух 8 рожны ух патроиоліх.
Не ккажан, же2 ne л\асшх злата,
Но ПрОСИ Ни КОДЛА СКАТЛ

35 . На 11 олло ({їх.
ЦорЛАИТЕЛЬ ЕСТХ 8села8 л\нр8:

Хто ca ел\8 дастх к оф-кр8,
Дасть 8лаьіслх, акх на свѣтѣ жити, 
Рачитх алч8ціа иакорлміти 

40. ЗапЕкіїЕ.
II л\ы днесь исклои’клю главы,

Даст полаоціх Николаи иал\ абѢ:
0 цю его б8делао Благати, 
й8детх иал\ бо бселі пол\агагн 

45. Николай.

25. Пѣснь святому Стефану3.

Страданіе л\8ченикл Отефана вьіувалАнлю, 

fio килАБал'Ііух доБрогласныух ГГІІСИЬ ЕЛ\8 Босклнцайлю.

Ч'ой о вѣрѣ з  фарпсЕИ начатсА нзтА зати ,

Они ел\̂ 5 не лАожауЙ противх л\8дростн стати, ' .

gailUE ЕГО, БОС^ИТИШа, ПріІВЕДШЕ на СОНЛАИЦІЕ,

/іожнїе талю СБ’кднтЕЛЇЕ сташа на совориціе. * 43

36 р. онъ есть всему. 37 р. Кто тилко дастъ ему. 38 р. Дастъ способъ. 39 р. Алчу
щихъ изволитъ кормиты. 41-42 рр.:

И мы тежъ приклонивше главу,
Даймо вси Ніколаю славу.

43 р. А о что его. Нарешті тут є ще одна строфа:
О святый отче Ніколае,
Всякъ от насъ на тя уповає.

Рачъ Творца за нами благати,
Бысмо тя могли вихваляти 

На вѣки.
1 В рукоп. напрасну.

' 2 В рукоп. лечъ.
8 БНТШ. 367.
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$АрИСЕЕ, САДд8кЕЕ БОЗр'ІІБШЕ NANU С'ІІДАЦІЕ,

Л ице его  а к х  а г г е л а  паче слопца  сбѢ т а ц і е .

г!ч ,е ЛИ 8ßO рДЗОрІГГХ ЛА'ІЇСТО СЇЕ H d 30 j)EH r 

ДАЖДХ NdAAX O T B 'liT U , Оч’Е ф д іІЕ , ГЛАГОЛА Лр^ЇЕрЕІЗ 

! На БЫ СО КОЛАХ ЛА*ксц8 ТОГДЛ СБАТЫЙ С т с ф л и х  с т о а ш е ,

От ЛьрААЛАЛ ДО ХріІСТА І10Др0Кн8 ПОБ’кдАШЕ.
Доколі; бы , о і 8дее,  слѣпы бо дни уодитЕ?

Богх АБИСА, БОН ЛОТ И С А , БЫ Ого NE КИДИТЕ.

M fA Jf8 cA  Н'ІІКІїІ КОЛЦН И СЕрЦИ pACHUI^A^8,

N 'kKUI ДИКІЕ ЗБ 'кр ЇЕ  з 8 к ы  HANU СКрЕЖЕТА)р8. 

l |ECO NA ЛАНА АрИСТЕСА, ТОЕ БАСХ 8іірЛШАЮ,

Ot БІІЖ д8 НЕБО ОТБЕрСТО, ТОЕ БАЛАХ ОПОВІДДЮ. 

glJJE СЛАВНО ПА ПрЕСТОлѢ БоГД  ОТЦА Ґ ІІД А ф Е ,

0 д еси8 ю Б о га  £ ыма паче слопца скѢ т а ц і е .

Hanu к (іи к н 8 б ш е  n’Iakui болци  и 8ши з а т ы к а ^

0кр8тНЫЛ\Х КАЛАЕНЇЕЛАХ НА ОгЕфлНА ЛАЕТД1(8.

Ко  ЙСАБЛЮ ЮНОШИ р изы  СБОА СТЕЛА^8,

ГорКО З'ІІЛО КАЛАЕНЇЕЛАХ £тЕфдіІА ІІОКИБД 8̂
фтп8сти илах, Б оже Отче, рсчЕ друидіАкоих,

ПрїЙЛАИ д8̂ Х ЛАОИ Б р8ц'ІІ СБОИ, ХрИСТЕ, нд Б’кки бѢ кола.

26. П ѣ с н ь  с в я т о м у  О н у ф р ію  п у с т и н о ж и т е л ю 1.

Ot Б 'к гд л  8 д ал и са  и б  п8 сти н ю  БОДКОрИСА,

ХдДЛИСА ОТ ПАЛАЦОБІ. ЦАрСТБЇА ТБОЕГО ОТЦА2 *,

N e БрЕГЛХ ЕСИ ЗЕЛАНОИ СЛАБЫ 

Л іг к  ЦАрСКЇА ДЕрЖА Б Ul,

5. От &ГѴПТД БО ИЗЇЙДЕ,

Бси ЇНОЦИ ТА БЗИКАЮТ к 

10. П оКДз 8еШ U И лі U ГрАЛАОЧ’Ы?

И П0Сл8жі1ЛХ ЕСИ НОАБОЛА,
_________  • г /

1 БНТШ. 365.
а У співанику Теодора Левицького перші два рядки мають такий вигляд:

Се бѣгаяй удаліхся, во пустыні водворихся.
Удалихся от палацьДэіс) царствия Божа Отца.

4 р. царствия. ̂ 5 р. изыйдетъ. 6 р. Ѳаворския горы придетъ. 7 р. Возлюбилесъ. 10 р. 
Показующе грамоты. 12 р. великих скитовъ. 13. Лавру потвердж’даепгь. 14 р. Завѣтъ

f i ‘ -Оя б е Йс к їа  го р ы  п р ій  ДЕ,

БоЗЛЮ ВИКІі ОБЦІЕЖИТЇЕ,

ПрЕ ПОДОБИ Е 0н 8ф р ЇЕ~ .

СЕБ’Іі АКО КрАТ А,
Ж ЕС4 рОДА БОГАТА.

ЗкОДОЛАи БЕЛИКЫ^Іі с к іт а и о б в ,
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Б̂АТ# Ллвр8 8тБЕ0ЖДДЕШЬ 
И З Д Б 'к 'П і ЕІІ БИПОЛНАЕШЬ,

15 . £орЕБН $А П$СТИИН0Ді8
Л и т о т ю  6 е л и к о л \8 .

H fEC TZ  СБОИ БЗЕЛШІЕ НД рДЛІЕНД 3  ДГГЕЛСКИЛІИ КрИЛ’ІІ ,

1>3 к8 СТЕ310 ш е с т б Йа и  б  гд 8ко ко й  п8 сТИН’і і .

И  При ДАЛ ET Ь EA БДАЧНЫ Л І0 Л И Т к 8  К Б о г 8  1|ІИр§І0,

Ш 8 л \Ы  БЕЛІІКИ И стрдш м ы . f io  ДНЕ И Б НОЦ1Н Тр8дДЛШ

Л І ’ІіЛЕС * кодрост ГОрЛНБ§ІО, /И оДАфЕСА СО СЛЕ3ЛЛШ.

2 5 . ТЕрП 'ІІЛХ ЕСИ ПО ХрИСТОБОЛІЬ ЗД Б’ІІТ 'ІІ И Д’ІІЛ’ІІ ,

З и Л \ § , ГОрДМОСТ ЗИОСИЛЕС* НД СБОЕЛ\и т ѣ л ѣ .

Р н з и  Т Е К ’ІІ ІОЖІі НЕСТДЕТІ», 3 0 . Ы е БНД'і іД ЕС( ЧЕЛОБ’ІІКД,

Олдси Т ’ІІЛО ПОКрИБДЕШК, ТоКДАО ІІД КОНЦИ Ж Н ТЇА

f i  ДІІІОГИ Y Л’ІІТЕ^ Ь СЕГО Б’ІІКД ОгЛАДДЛЕс' І І д ф н 8 т Ї А .

БоГО Л ІІі К0ДГ4ЇИ и сто ч н и ки  Т Е К ’ІІ о т к о р и с д ,

ФиНІІКОБМДАІі ГрОЗДІЕД\и ЧЕрЕЗ СБОИ Б'ІІК ЖНБИСА.

3 5 . 3  р8кь ДГГЕДСКП^Ь ПОЖНБДЕІПи, ІІрЕПОДОКНЕ О и 8 ф р ЇЕ ,

Т ’ІІЛО ХрИСТОБО ПріИДІДЕШІі^ Д8уОЛ\Ь СБАТЫЛІХ НАПОЛНЕННЫЙ,

Ч е с т н о е  т и  к о р д ш н іЕ , 4 0 . f io  р дз§дѵ !і иросБ’і іі|іЕ Н Н ы н .

П р и  о с т д т и о й  ІОЖІі ГОДНН’ІІ с о п р и ч д с т н н к и  СЛАЕ^ТИ,

ДДЕШІі д 8 ш 8  Б р8ц’ІІ Б о г 8 ,  ДДЙ НАЛА БрДГОБЬ СТЕрТИ.

П д ф н § Т І Е  ІОЖІІ П О БТО ріІЕ Л ІО Ц ІИ  Т Б О А  П О К р И Б Д ЕТ І.,

П р и в о д и т и  К Т Е К ’ІІ БЕ3 Л ІО ЛБН Е, Ч ЕС ТН О  БО ГрО БК 8с Т Д Б Л А Е Т ,

Р и зи  СБОА р Д З Д Іір Д Е Т І., ІІО Гр Е К І»  СЛЕ3 ИЕ БОСП’ІІБ Д Е Т К .

П о  КД ДЖЕІІ НОЛА U 8сПЕНЇИ TKO E iUU, 0 н8ф р іЕ ,

-5 0 . Б л д ж еіі ДИІСДІІДХ нд т о д і д г ііс ц 8  ЖИТИ П д ф и Й т ЇЕ .

QKOpO A 3  И KU ТБОЙ 8 л іОЛКНЕТХ, ХрДДІІіІНД рДЗДр8ііІИСА

f i ТОЙ ГОДИИ'ІІ ф и іІМ КХ  8 ф І Е Т Х ,  5 5 . И з к р д н н д го , ДИБНДГО

Бо ды  жродло 8 л а д л ііс а ,  Грдж ддн и н д  п 8 с т и н н д г о ,

Д др8н  Б* Oli И ТЕЛ И СБАТОЙ 1|ІДСДИБЕ ПООЖИТІІ, 

і г § л аеіі8 со крдтЇЕЮ  неоск8 д ііы д \ ККІТИ .

ПріИЛАИ ЛАОЛНТБМ II ПОСТИ, О т  НЕПрІАЗИІІ СОБЛЮДИ,

6 0 . Х р д н и  HJf ОТ БСАІІОЙ ЗЛОСТИ, 0 н8ф р ЇЕ , АСНЕ СОЛНЦЕ,

Т д к и  ТЕЖЬ И ЛІЇрСКЇЕ ЛЮДИ ІІрЕПОДОКНЕ чЗдОТБОрЧЕ.

еи. 15 р. Поревновалъ еси. 17 р. взявши з ангельскими на раменѣ. 18 р. стезу(зіс) 
уготоваешъ (sic) во глубокой долінѣ. 19 р. Примуешъ ся вдячнікъ. 20 р. Шумов веліких, 
страшныхъ. 26 р. износішъ. 27 р. же ему. 28 р. Брада тѣло покрываетъ. 29 р. Многимъ 
лѣтомъ. 31 р. Толко. 32 р. Оглядаешъ. 36 р. примуешъ. 37 р. Честное причастив. 41 р. 
При остатной годінѣ. 48 р. Погрѣбъ честному спѣваетъ. На сім уривається текст співа- 
ника Теодора Левицького.
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27. П ѣ сн ' н а  У с ѣ к н о в е н іе  ч е с т н о й  гл а в ы  с в я т а г о  Іо а н н а 1.

Пал\АТ* т б о а  праьЕдыаА2 е с т  со по^калалиі,

Н Ѣ с Т  БОЛШЛҐО КрОЛ\ ТЕБЕ Б рОЖДЕНЫу ЖЕНаЛИІ.

Т ек 'іі бо е с т  прилично правд# глаголати;

П окайтссл о т  гр’куоБ*, с#долі сталх встр аш ати .

5 . Т ы  во ЕціЕ бо  чрЕБ’Іі л\атсрнол\ позналсА,

Когда ІИС$С Б ПрЕЧНСТОН Д'ііБ’ІІ БОЗИГраЛСА.

Т ы  ж е ,  с б а т ы и  пророче, с прЕстар'клы  ̂ рОДИЛСА,

По рОЖДЕСТБ'к О Т СОСЦЕИ б  П$СТЫНЮ  б с е л и л с а ,

И с п#стиггк на р’кк# Іордам зближилса,
1 0 . От ТЕБЕ БО Царх ЦарЕЛІ Б ТОЙ Р‘кц’1» КрЕСТІІЛСА.

 ̂ Т ы  же, шедше, бо градѣ^к и БЕС'к̂ р п р о в ѣ са :

ІІО КаЙ ТЕСА 04’ Гр'ІІ^ОБЬ, С#ДХ БОЖІЙ БОЗБ’к ц іа .

Олишалх Есм Ір о д а , пыр СЕК'к со БраБш а,

Братню  ж е н # Ф илипа за ж е н #  п о а б ш л .

1 5 . И рЕКлх еси  Ірод#: НЕ ДОСТОИТХ Т Е Б ' і і 

Братню ж е и #  Ф илипа, с іе  б н е л \ли  с е б ’і і .

Ірод СІЕ СЛИ Ш ЛБШ ІІ, З'ІІЛО  р Л ЗА рИ СА ,

К а за л х  б з а т и  пророка. ПророчЕ, п о т і |і і і с а .

Жена б ы в ш и  Ф илипа, д ’і іб и ц # на#ча:

20. Проси глави пророчЕн #с’ккн#тн, Б'кіра.

Д ѣвица ж е  б  р а д о с ти  царю л е с т л \и рЕчс:

Даждх лій, отче л\ой, л\олю т а ,  чесо са  л\ігк ](оче.

Ір о д г  т о  ей г л а г о л г г х :  даллх т и  пол ц а р с тк ЇА .

Она паки Б'ІарашЕ сво его  ж е л л н їа .

2 5 . Ірод ж е  ей  к л е н е т с а : е й ж е ,  дал\х ти, рЕче ,

Даю Т Е Б ’І І ,  ЛЦІІІ ЛѴОА, ЧЕСО С А T E R ’li уО Ц ІЕ.

Д'ккица ж е б  радости: даждх л\н ІІр Ед о тЕЧ #

Іоана пророка, гл ав? ел\# бсѢ ч# .

Іродх сал\в #с#л\н‘клсА, а к о  к л а л с а  з ’кло,

3 0 .  К а залх бзати пророка, окнажнкш н тѣ л о .

* БНТШ. 365.
2 Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 1 р. праведна. 2 р. рождена. 

3 р. прилѣжно. 4 р. судомъ обличати. 5 р. Ты ещ е.. познася. 6 р. возиграся. 9—12 рр. 
переплутані. 14 р. во жену. 22 р. хощет. Далі знов, як узагалі вся пісня, попсований 
текст. З і. р. темніцѣ. 33 р. Дѣвица же. По 34 р.
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(>ПЄк8лЛТ0р БЗ ЕМ ГЛДв8, несе НС ТЕЛІНИЦИ,

Ч е с т н о  п р іл т и  н а б л ю д і ,  ддде п л а с д б и ц и .

П л а с д би ц д  подаде л\атЕри и лж и ц и .

ТоГДД ИСПОЛНЫСА КрБЕ БЛЮДО 113 е(к)лАИИЦИ.

3 5 . Ірода ЧЕрви снідоша, д іб и ц 8 б іс х  бы а ,

ІрО Д ЇА дв н лж иц 8  8 гр и зо ш а  з л и  а .

/ИоЛИЛ\ ТА, КрЕСТИТЕЛЮ, ПрЕЧЕСТИЛА СЛДБО,

ІОДНЕ ПрорОЧЕ, СБАІ)ІЕНН ДА ГЛДБО.

Дар8й з д е  уристЇАНолі б с б і т і  долго жити ,

Ил\А ТБОЕ, пророче, НДБ’ЬкИ ^БДЛНТН.

28і .

£ГДД д 8 ш а  ОТ Т ІЛ Д  рДЗл8чДЕТСА,

Отра^Х ВЕЛИКИЙ ВИДАЧн, 8жлсдетса.

З д к и б д е т х  приАТЕЛЕИ,

Отца, л\дтк§, ж е н 8 2, д і т е й  

5. И Богатство.

Н е п о л и ш (т ) т е ж х  о л и ш кан ю  

ß  ТЛЖКОЛѴХ С м 8 тк 8  И сто гн д н ю  

З ел\н д го  п а н с т в а .

Т 8га бел и  а з ’ііло оставитх т іл о ,

10. Na возд8с*к стра^х б е л їи ,  3а з л о е  діло 

Гонилда в і  аки птица 

И БОЛДЕТХ АКХ горлица

Ко СБОЕЛ\Х (s ic ) п ш 8 :

Р ат8й, ІІанЕ, рат8й, ТворчЕ,
1 5 . /И нлосЕрннй Б оже Отче,

Г р і ш и в ' е д и н 8 і * 35 * 37

Ученіци пришедше, взяша трупъ и главу,
Честно приемъ, погреблі во церкви во славу.

35 р. зѣдят... бие. По 36 р.
А модъ твоя на свѣтѣ якъ слонце сіяет,
Крещеніемъ людемъ омываетъ.

37 р. Молю ті ся... праведная. Знову попсований текст. 39—40 pp.
Настави нас благодати стезами шествоваті,
А ми (будем) твой животъ навѣки прославляти.

1 Рукописна збірка Франка, ч. 62.
* Відміни тексту співаника Теодора Левицького такі: 4 р. жены. 5 р. Все. 6 р. зпом- 

нешъ. 7 р. зторганю. 10. великъ. 13 р. ко своєму. 16 р. Грѣшную душу. 17 р. воздушных.
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Т о г д а  с т р а ш н и й  л іи т а р с т в а , в о з д ѣ т ы й  к н А з с т в а  

Д 8 ш 8  г р 'к ш н 8  га л * 8 ю тх , nf доидетх ц а р ств а . 

Т о г д а  вл8ди и бс'Ь зг8би 
2 0 . Д 8 ш 8  гр*кшм8 до п д г8в и

f i  пекло о ( т ) д а ю т х :

Записами 8гк справи,
Дѣла, лаисли, л\могм свари 

fi ресстра̂ х ЛАаютх.

2 5 . Пидио зрит ко аггЕл8, страж8 сбоела8,
Ж а л о с т н Е  со слЕзалні бопїетх б нела8: 

ІІр Е с л 8 ш а ^ х  т а  113 ЛАарности,

Б л 8 д н  Т ’ІІЛО n e  ПО Д'ІЇЛОЛІХ 

Б 'к ч н о й  к а р н о с т и ,

З О . Н е д о п у с к а й , х р а н и т е л ю * 1 2,

£ел\8 злол\8 МУЧИТЕЛЮ* 
fi'liMHE 8 п а с т н .

ЙГГЕЛХ сл\8тне ВОП'ІІЕТХ: О рОСКОШНИЧЕ,
ОпОЛАНИ СЕБ'Іі ЗЛОСЛИВЕ, О ЧЕЛОБ'ІіЧЕ,

/ їю б о б х  в‘І\ри н е  п о  лгкрн 

ИзБиралЕСі«, сокривалЕСК 

СеИі Богатство,
Н е давалЕси, затворалеск 
Сбои кроти пред сироти,

4 0 . К т р а т и л Е с ії ц а р ст в о .

Тогда rp’kiiiNOE тѣло все почЕрнѣло 

fi зелалн чсрволАх3 снѢденно и сл\радно з'кло, 

fio (sic) НО дѢлОЛАХ д8ш8 С НїЛОЛАХ 
Розл8чаЕтх и вр8чдЕТХ 

4 5 . fi пекло на в'ккн.

О е і ’ О ЗЛОГО ПрОКЛАТОГО

Нас Боронитх и рроиитх,
ficA ЧЛОВЕКИ.

19 р. Тамо, 26 р. ко... 28 р. Блудил тѣломъ. 31 р. Всему. 34 р. Спомни жалосне, о че- 
ловѣче. 35 р. Любо мѣрѣ не по вѣрѣ. 36 р. Збиралесъ. 37 р. багаство. 38 р. Запира- 
лесъ, не давалесъ. 40 р. Стратилесъ. 44 р. втручаегь. 48 р. человѣки.

1 В рукоп. хранителу.
2 В рукоп. мучителу.
3 В рукоп. чермномъ.
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29. П ѣ с н ь  н а  с т р а с т и  Х р и с т о в и 1 11.

Скажи2 лгіін'к, голокїю, прлкд§,

Гді а  свого З к а в и т с л А  з н а й д і ,  

й "  Nd ГОр’ІІ, Ції lid ДОЛИИ'к 

Nd КрИЖОКОИ БЫСИТХ ДЕрЕБІІМ ІІ.

5 . 0  д о л и т і ,  TfEQd блс лдиилти,

fl Nd TOfdJf TpEKd УліИрЛТИ.

£  yopz NEKECNHy Nd ЗЕЛшУю l’OjS

ОтУпилх Христос Nd NdiiiS подпорУ.

Nd ПОлУдИЕ СОЛНЦЕ ИЛСтУпЛЕТ,

1 0 . Тлл\ по прлци Христос почиблет.

О, ГОлУ б ЕЦХ ИЕДЛрЛДО гУкЛЕТ,

Л II  БОИ П л И С к У  СЛІЕрТІ» ОПОБ'ІІДЛЕТ. 

К Н »  П ТЛ Ш Л ТЛ  ЖЛЛОСМЕ СП'ІіБЛЮ 'Г,

Б ожла /Илти от жллю клінрлЕТ.

1 5 . А постоли от Христл отбѢгли, ' 

ҐДИ ХрНСТОвУ Л\УкУ УкНдѢли}

ІІЕ 'ГрХ  TpIKpOTNE Х р и с т ѣ  п о с л у ж и в ш и , 

f i  ДБОрХ К л л ф о Б Х  скоро ПОСтУгіИБШН, 

/И о к и л х : не кѣлдх сего челобѢ кл ,

2 0 . N e дллд о ііел\х жлдилго о т бѢ т л .

Х р и с т о с  ко кгіілѵх лпостололѵ л \о к и т : 

N E ^d S  ко л игк Ш т р Х  риуло п р и ^ о д н т х . 

ҐДИ ddEKTOpX скоро БОЗГЛЛСИБШИ,

П ЕТр Х  ІІСІІО ЛІІГІЇ, СЛЕЗДЛ\ІІ У л ѵ и б х с а .

и сто е : БИСКОКОжУ CBATHJf ОТЕЦХ 

N d  ТОЕ ЛѴІІСЦЕ ДЛЛ\ И ю дУ Б р У к іІ. [ з  Л іУкИ ,. 

3dB0p0N 0KX  к го рУ  СА ГІОДИОСИТ,

П огрЕКХ  Т к о р ц У  СБОЕЛіУ го л о с и т .

Ц'клУіО IIO IJIX  СОЛОБЇИ СП’І іК Л Е Т ,

3 0 . Ю ж х Nd крЕст 'І; Х р и с т о с  У л іи р л іт .

N e поліпите im  т о ,  челоб'Ц и,

Же (бракує листків)

2 5 . / И о б и л х  Хр

30. П ѣ с (н ) ‘ св я ты м * а п о с то л о м ' Петру и П а в л у 8.

ГІЕрБЛГО Т А  Х р и с т о с  ИЗКрЛБХ,

•0-орлго т а  П л к л л  ПОСЛЛБХ 

(■ ■ крУ УтБ Ер Д Н ТЇ И БЛС ИлУчіГГІ 
Х ри стл БЫ уБЛ Л АТІ И БЛСХ БЕЛ ЇЧ Л ТЇ, 

f i СИ ЛПОСТОЛЇ, И Kd с, престолі,
ІІЛЛЖЛ NEnpECTdN(n)o ОТ ІІОГЛ БЛЛ\* ДЛННО 

f  Лз У л іОБ* КОз‘ ПрЇА'ГЇ.

А п о с т о л ,  Г ІЕТр Х  ДИЕСХ КЕрІСОКИЫЙ, 

fip d3 X И ПлБЕЛ Б Р ’ІІЛГІІ npICTOdNIilli.

О и у х  ДИЕСХ ПО^БЛЛАЕЛІХ И КрЛЗХ БЕЛЇЧЛЕЛАХ

П с т р л  Б Е р ^о кп лго , П л б л л ,  п р и с т о їи л г о  

У 'іЕ н їк а  и г л л г о л и їк л , д н есх  б с ї  У б л л ж л е л і

И  БрЛЗХ ПрОСЛЛБЛАЕЛЛ

fiEpjfOKNhiy'h ЛПОСТОЛ*.

Д л л іл с к х  к е л л і ї  д и есх  лдУдрствУст 
И  Т ЕБ ’І І , ІІЛ Б Л Е , ЦЕрКОБХ ЛЇкУ еТ Х .

1 Рукописна збірка Франка, ч. 65.
* Відміни тексту співаника Левицького такі: 1 р. Скажіж*. З р. цилі на долѣнѣ. 

5 р. Вы долѣнѣ. 6 р. в’почіваті. 7 р. на землю и гору. 9 р. наступует. 10 р. спочівует.
11 р. О голубе... гукаешъ. 12 р. оповѣдаешъ. 14 р. в’млѣвает. 15 р. отбѣглі. 17 р. Апо
стол’ Петръ Христу послюбів’ші. Рр. 19-22 vacant. 23 р. І алектор. 24 р. Тое спом’нівъ 
слезамі ся вмывши. 25 р. Высвободил’ отцевъ Христос з мукі. 26 р. На то мѣеце дал 
Юду. ЗО р. Юж Христос на крестѣ вмирает. 51-32 рр.:

Чем’ не спомини* на то человѣче,
Ж е для нас* Пан* такъ барзо умучен’?

* Співаник Теодора Левицького.
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/jOBpbhVAZ ИЗЛА'ІІНЕНІБЛАХ, ДНЕС СОЕДЇ N Е МЇЕЛ\ Z

I I стрл ВБруовиаго, Павла пристоїиаго 

ДнЕС ВЫуВЛЛАБЛА И ПОЧЇТЛБЛА,

ІІПОСТОЛХ BEpJfOBNUiyZ И ПЕрВОПрЕСТОЛІШ :̂

Христовы ЛОВЦЫ БЫСТЕ.

31. Пѣс(н)’ святому Ніколаю чудотворцу1.

Цар8 нзБран(и)ый, от Христа даи(и)ый б с б л \8  с б а т ї т б л л ,  

Б б а ц іе и л  глава, ЛАЇрхликї(й)ска слава, в’крныух 8 ч ’і т б л ‘ . 

Паггырх в Ні л \-л бысгх прЕ(д)вЕлїкїй,

Заст8пиїкх кu ст толїкїй,

НЇКОЛЛБ СВАТЫ Й.

£тарц8 бллжби( и) б, пііції лїшеи( н) е,  зо б8т х  иа зеліл ї,

Злаго прЕдварї, гр 'к уо в х  з в а в ї ( и х ) ,  л а л л д б м бц х  б о и б л і л ї . 

З б л б х  с8 ц ж у х  п о дан ЇА  (sic),
llpOCAljJiyZ СПЛСЕМЇА,

Благїй прЕдстатЕЛ іо .

ІІрїю злаго БЕз(з)акои(и)аго з'кло о б л їч ї л х ,  

й возуїцшіа от £Брлцина вскорѣ прБдетавїлх.

ЗдЕ ЛАИЛОС'ГХ ПрЕ(д)вЕЛЇКа,

П р Е Б л а гл А , т о л їк а

З а с т 8 п м їк а  в г к у х ,

Н Б (и )зр ЕЧ ЕН (н )ш Й , ч8дЕС ИЛПОЛИБи(и) Ulf ЇЕрЕАруО Хр іІС ТО ВХ , 

П р 'ІіТ 'к ка ю ір и оскорБЛ Аіо і|іиух иа по л іо ф 'и  г о т о в х .

П р Едста  и з в а в л А Е Т х ,

Б'крНБІЛА ЛАИЛОСТХ ПОДаЕТХ

Іі Н іЛІХ урїСТЇАИОЛАХ.

Роди  ЗЕЛАИЫИ И ВС'ІІ В'ІірИЫИ, СОБЕр’к тЕ С А ,

Цар(Ев)8 раИСКОЛ\8, ч8дОТБОрИОЛА8 ПОКЛОИ'ктБСА,

ГдЕ БОЗПрїЙЛАЕЛІ радостх,

Б'кчнЙю сладостх,

ГІОЛАОфНЇКХ Б§ДЕТХ.

fre u  c a  зБлїжаїтБ, прииїкайтЕ во урал\х свАтаго 

ІІруЇЕрЕА ч8дотворца л\їрлїКЕ(й)сваго.

/110 д іб ,  прїиїкаїтЕ,

Хвал8, ч б с т  воздаваїТЕ

Бо у р а л А ’к  е г о .

1 Співаних Теодора Левицького.
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32. Пѣсн* святым апостолом Петру и Павлу1.

Органы, играйте, Петра виуБалАЙТЕ 

А постол? Пака? ма трї8л\фх заграйте2 *.

Вас бо Хрнстос Господи посла гііатела,

ПраБосааБноп вѣрѣ славна строителА,

5 . Гди Ірод незбож нуЙ, бьібши цесар рУЛДСКЇИ,

Казаа иу л\8чнти, aku П їлатх понтїйгкїй.

Апостола Петра покелѣ катовати,

Апостол? ІІавл8 глав? ero с та ти .

Іроде незбож нуЙ, фараоне проклАтый,

1 0 . З а  то ты на вѣки до пекла естх б за ту й .

Звѣзды преск'іітлЇА в*кр8 8красили,

¥мепїеа\и своилди людей озариап.

Б оголѢпен ази  ku каши естх глдголюціїй,

Благодати Божію кгклди бо зБ'!»і|ідюціїй.

15. /Ирежею слобєс скоку 8ловисте азики,

Б ожестбеннулд д8уолди спасли человѣки.

Бвѣтилникь ксезаатїп к лдїр’Ії остакиша, 

fl км огнем сердца кѣрныуи распаапша.

Изкрд Боги з  гл8киіни 8чителѢ честим,

2 0 . Апостоли скоа показа нелестны.

А постоле Петре, процкитай ндк'кки 

Бо горпелди Вїон'к 3 аггЕлекнлди лики.

Бо кгклди сбатулди бо иебеснолдіі панстк'к 

В подоби нас грѣшныу жити б ва'кчнол\ царствѣ.

33. Пѣснь покаянная8.

Надѣ а лдоа б4 * * * най киї ш т о г о  Пана,

Ж е злда дола б8детх одогнана

1 БНТШ. 365.
а В ідміни тексту співаника Левицького такі: 2 р. вдаря(й)те. 3-4 pp. vacant. Як по

псовані тексти сього співаника, свідчать рр. 5-6: Іроде незбожный цесаровъ римскихъ,
казалъ мордовати, як Пилатъ по(н)тейский. 7 р. казалъ мордовати. 8 р. казалъ главу
стяти. 10 р. Б удетъ на вѣки у пеклѣ горѣти. Замісць 11-24 рр.:

( Во гор’немъ Сионѣ небеснаго царства
Сподѣйтеся и нас до небеснаго кролевства.

8 Співаник, описаний у Матеріялах під N. 1. Текст співаника збірки Петруше- 
вича в Бібліотеці Народного Дому ч. 233 має наголовок „Пѣснь, яко можемо мати
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И ж аль ліой ср оґїй  б 8 д е т х  о д о г н л н н ы й ,

11 Б* СЛ \8тК§ ЗЛКШЕ б 8 д 8  ПОТ'ІЇШЕННЬІИ.

5 . БОГХ ПЛЛМХ БХ г о й н о ї БЕСІДА ПрЕТБО(>ИТХ, 

Ф р л с 8 н о к х  б ‘ радост и б‘ р о ск о ш г о в ір н іт .

ХоЦЬ БЫЛДХ CA СуОТ'ІІЛ'Ь ПОД ЗЕЛ\ЛЮ С^ОВЛТИ,

И т а л \х  л\а  л\ о ж е т х  р8кою д о с т а т и .

G a a \x  а  me з н а ю , о т к о л ь  о хо л о д а ,

10 . A k z  н а с т у п и л а  л и ^ л а  пригод а.

И  тллдх к п а д а т и  д л а  роскоиіЕИ л \8 ш 8 ,

Т ебѢ, Б оже лдои, поручаю д8ш8.

Н  к Т Б ірдо н  скал ѣ  не л \о г8  ca  скрш ти  

Я к и  Б ТЕЛДНОСТіуХ СЕБЕ ЗЛСЛОНИТИ,

15 . Т и л к о  с т о  а ч  и з д а л е к а , к з д ы ^ а т м ,

А к х  л\аю г р ѣ ш н ы й  лдилостн д о с т а т и . 

З ліил8иса, П а н і ,  бызболь «ною д8ш8 
О т  СЛІЕрТІІ бѢ чНОИ, а у ,  8 л \ір т н  Л\8ш8,

Б о  к р а гх л\ой на лда 3 а kiuе ectz г о т о в ы й , 

2 0 . Ш н р А ч и  8 с т а  к 8  неслышной лдобѢ.

З л\ИЛ§НСА, П а н і ,  8 л\ИЛОСЕрДИСА,

БрагоБх с8етны^х скоро ополч8са,

вѣру, надѣю и любовъ ко Богу" й такі відміни: 1 р. найвышаго. 2 р. отогнана. 3 р. от- 
гнаный. 4 р. будемъ завше потѣшоны. Рр. 5-8:

Претворы(т) ро плач гойное веселя,
Фрасунокъ в радость и в роскошь обоя,
Лечъ скоро пришла недобрая филя,
Латво* тое все и роспорошила.

11 р. А такъ... для роспусты; 12 р. К Тебѣ. По 12 р. йдуть рр. 7-8. 7 р. Хоч. 14 р. 
Анѣ в темностях себе затворити. 15 р. здалека стоячи. 16 р. Як многогрѣшный милости 
благати. По 16 р.: Змилуйся, Пане, прошу, надо мною,

Не гордъ грѣшною прозбою моею.
Замісць 19-22 рр.: Змилуйся, Пане, а будъ ублаганый,

Ласкавый гнѣвъ Твой нехай поеднаный.
26 р. =  24 р.

Відміни тексту співаника Левицького такі: 2 р. отгнана. Дальші чотирі рядки, як 
у попереднім варіянті, тільки в другім із них є „обер’негь" зам. „обоя". Рр. 7-14 vacanL 
15 р. А такъ здалека стоячі, здыхати. 16 р. Бога ублагаті,
Замісць рр. 19-24: Змилуйся, Пане, а будь ублаганыі,

Ласкавый гнѣвъ Твоі будетъ по(жа)даныі.
Отца и Сына и Духа святаго,
Во Троіці святоі непостыжімаго.

* В рукоп. лацво.
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Іібыл\х Т а  позналх Б о га  правдиваго, 

fio  ТроЙЦИ СБАТОЙ БСЕГДД СЛДБИЛ\аГО,

2 5 .  О тцд и Оына и Д8^а сбатдго, 
f io  тр еух  ruproH ajx  нераздѣлим аго .

3 4 . П ѣ с н ь  о с м е р т и * 1.

К ончина при^одитх, с в іт о в и 2 ne выти,
Клждол\8 человѣкѣ юж с в і т а  позвыти.
Приводить БО КОНІЦХ СБІТОБЫ^Х рОЗКОШіГ,
П f i  дал с а  ч е л о б ік х  бо в ізд и ^  за  г р о ш і.

5 .  Б бітовы х̂ розкошей челобікх жал8етх,

Гди д8ша о т  т і л а  гднебно з ( г ) иб8 е т х .

П лдчетса ч е л о б ік  и тд ж ко бзди^ де,

Гди зврож ДОрОГДА НІЛ\ОЦНО БСТДБДЕ.

О звроежх, Л\ОЛ ЗВрое7 ЧІЛІ Л\А ОС'ГДБ&Ш 

1 0 . И  при Л\ОЕЙ елирти чем  л\а не р а т8 іш ?

Н е Л10г8  БОЗрІТИ, ВО сл\ірть efTX гтрдшндА, 

Л ю та а , (в)в8рликаА, коса естх острал,

Бо смерть естх страш наА , акх коса ос(т)раА , 

ОТИИДЕТХ, р^БДЕТ и стдры^ и м алы ^,

1 5 .  И  м алы ^х д іт о ч о к х г идйкрдеши^х ККІТОЧОКХ.

О ГМерТЕЖХ, Л\ОА СЛІЕрТЕ, ^ОЦІЕШХ МА ПОЖЕрТИ, 

О т рода, ЖЕНЫ И ДІТЕЙ уоціеш ъ Л\ДА разл8чи ти , 

О СМЕрТЕЖХ, МОА CMEfTE, ЗДГОДИ МИ Л1ДЛО,

£д ин8 годин8, за б ік х  бы ми стадо.

2 0 .  Л NE Б ТЕМНОСТЕ̂ Х СЕВЕ ЗМИЛИТИ, 
й  НЕ твердой с к а л і СЕБЕ 3BOpONHTH,

ХОЧ’ВЫМХ А СА у О Т І В ПОД ЗЕМЛЮ СХОВАТИ,

Т а м  ТИ MENE МОЖЕЖХ ( і )  р8кою достати .

О с в іте , тось красный, а  быліх жиб на т о в і ,

‘ БНТШ . 165.
1 Відміни тексту співаника Т ео д о р а  Л евицького такі: 1 р. на свѣтѣ. 3 р. св ѣ то

вымъ розкош ем ъ. 5 р. свѣтовы м ъ р о зк о ш ем ъ ($ іс \ 6 р . га н еб н е . 7 р. тяш ко и зды хаетъ . 
8 р. вставаетъ . 9 р . ма.. ж е  мя. 10  р. vacat. Далі поплутаний текст. 13-15. pp.:

К о са  е ст  о стр а , стінаетъ  стар их и младенцовъ, дѣтокъ,
З б ір а ет ъ , стінаетъ хот  найкраш ій квѣтокъ,

16 р. А  см ерти невдячна, хощ еш ъ. 17 р . О т роду, от дѣтей. 18  р . О  см ерти , г о с п о ж е , 
попустіж  ми м ало. 19 . Хотъ... ся  стал о . Далі рр. 22-23 . 20 р. Ані у тем н остехъ  с е б е  
заслоніти. 21 р. Ані (в )... хорон іти . 22 р . Хотъ бем ъ  ся  хотѣлъ. 23 р. Тамъ мя м ож еш ъ. 

З а м о й  ЧСВВ. I (1925) 2-3 1 5
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2 5 .  Л  ЗЕЛЫА П̂ СЛАЫ IIIЛАЕ ПОЛД’ІІСТИТИ ВХ СОБѢ.

£динл нлдЖа  мд Б о га  и Т корца:

Бога лдон бс'гх отецх и Ліон всіх овронца.

3 5 . П ѣ с н ь  н а  Р о ж д е с т в о  Х р и с т о в о * 1.

Ц Іасли вТе часы  в іік о в х  н ы н ѣ  южх н а ст а л и ,

К о т о р а г о  п р н ш с с т к ЇА  и зд а в н а  чекали,

I hcScz Х р и с т а  лбы о гд А д алы ,

Л р у а г г с л ы  опЬлмочи п л с т Ѵ ш к о в х  з в ѣ с т и л и ,

5 . До Быфлеелдх посилают, а в u о г л а д и л и :

Ид'ііТХ, ГЛАД'ІІТХ, котроГОСТЕ уГ’ІІЛИ.

З к и р а ю т х с А  п л е т е ш  koke, а к ы  огладлти 
Т в о р ц а  с в ѣ т а ,  Ц а р а  славы ч и л \х  бы п р и к и т а т н ;

ІІОИдѢмХ, ПОИЛдѢліХ J 04Z по козынаты,

10. Л едмодд# не далосл пойдѵати козлатко;
Б іг а ю ч и ,  и л \аю чи, да поиддавх агнатко:

ИдЕТХ, НЕСЕТХ, KhlTdETX Д итатк о .

ПрТидіы, ЦарЬ1 нарожденный, и ддое Ьвоство,
Котрое ca при годило ддое орімдожство:

15 . ІІрыйлиі, ОЗЛ\Ы, A K Z  Е С Т Х , л\ое Ьвоство.

N a  д а р ^ м к аух не д о ста л о , ста л и  п р и г р а в а т и ,

Н а  п ы ц іа л к а у х  и на д Й д ка^х скочне з а т ы н а т и :

Т р ы  тлд д х , дай налдг Т ебе о гл а д л т и .

Л  Дытатко з иух игранА стало са слдѢатн ,
2 0 . £ вое бо ж ество  в  ч л о в еч ес твѢ а к х  бы  п о к а за ти ,

Котрыддх оныліх бы ддогдн познлтм.

О т  П ерсы ди трТе цари на з в ѣ з д ѣ  к з ы р а ю т х ,

Творца свѣта, Цара славы, на &ѵдысл# лдаютх:
П р Т й д Е тх , сп а се т х , к о т р ѣ  п о г н в а ю т х .

24 р . аж ъ бем ъ  жілъ на тебѣ . 25 р. З е м ’ля промы ш ляетъ в ом ѣ сті(іи ) с е б ѣ . Рр. 
26-27 vacant.

1 Р укопи сн а зб ір к а  Ф ранка, ч. 242. Уривок с іє ї  коляди надрукований у М атеріалах  
(стор . 561). Відміни тексту співаника Б ібліотеки Наук. Тов. ім. Ш евченки ч. 363 такі:
1 р. Щ асливѣи часи , лѣта. 4 р. пастуш кам. 5 р . оглядали. 6  р . котрогости . 7 р . З б и р а -  
лы ся пастуш ковы , абы  оглядали. 8 р. Ц а р я .. привыталы. 9 р. хоць . 11 р. той поймалъ. 
13 р. у б о зс т в о . 14 р . К оторы  (sic ) ся ., и м ое охѣ н дозств о . 15 р. возм ы . 17 р. скочны . 
19 р. о  ихъ граню . 20  р. С в о е  б о зс т в о  в чловечествѣ. 23 р. Ц аря. 27 р . щимъ. 34 р. 
Іосиф ы  старуш ку. 36 р . гамуйся. 37 р. м ѣ зер н о . 38 р. пеленочкахъ. 41 р . зступы лем ъ. 
43 р . буди.
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25. ЗаираютхсА, бзы вд ю тх са, асы о глад д ти:

(ЗДдлаБШИ СБОИ KOH*k, идл\о ко Д и т а т и :

й  С ЧЫЛ\Х? О т С ТЫД\1, ЧЫЛІХ БИ ПрИБИТДТИ. 

£діЫрН$, ЗДДТО И КДДЬМО В К^БКИ ЗДБЕр'кдѴО,

Ц Іи р ы м х ссрдцЕМх з  досрой д\ысди ел\$ понЕгкл\о,

30. „ Ц Іо  іС Т Х 7 т о  ЕСТХ* прТйліы“  —  попрогкліо.

й Д одачи до вертеп#, иызко $падаю тх,

Подарунки і покорою S ногх покладаютя,

Клад& гх, даютх, д „прТйліы“  БОЛДЮТХ.
Іосыфе старвшЕик#, прош#, НС ДІіН^ЙСА,

35. Поколисай Пд^ОЛАТКОу вод’ ше не с8дѵ#й с а :

Гай, гай, ЛЮЛАЙ, о т  плачі? ГЛДІ^ЕСА.

О п о с т ы в ш и  8 г к  у о р ы , д ѵ к з ср н і СЛШрИДСА 

И Б д г к з с р н ы ^ х  ПЕЛЕНАТЛ^Х АКО П л н х  ПОБЫДСА,

Л еЖИТХ, ДЕрЖИТХ ЗЕД\ДЮ И НЕБЕГД.

40. Ne дивайса, челоб^ че, нд л\ а  Йбоглго,

Ж е ст^ пидедіх до н ы зко сти  из нсбл годнаго 

П рійти сплети TEKE ^пддддго.

Нс^ЛП Б$ДЕТХ Бог# СДЛВД, От ц 8 ПрЕДБ'кчНОДІ^

GblH$ БО ЧЕЛОБ’ЬчЕСТБ'І;, 3 ДІіБЫ рОЖДЕННОДІ#,

45. fio  Б'ккХ Б*ккОБХ, и Д%^? сба то д і#.

36 . П ѣ с н ь  н а  В о в е д е н іе  П р е с в я то й  Б о го р о д и ц ы 1.

Восп ѣвай те  пѣснь н о б}?ю, Приводите Ц ар$ Д ѣ в $ ,

П о БСЕМХ С в ѣ тѣ  СЛДБН^Ю, ЛлСТОБИцї БОГОГЛДГОДИБ#,

Согласно кр и кн ѣ тс , С в Ѣ т Х  БОСЇА бсед\$  д\ир$

Нл радость лрТйдѣте И з  ropHAro Сдѵпѣрі?

fio  церков Господню. fio  церков Господню .

Зд^ДрІЕ, ДНЕСЬ БЕСЕЛИСА, fien согласно з а с п ѣ в а й тЕ ,

N a радость нддіх поспѢ ш иса Тридѣтств#ю ц]#ю  приБитаі

б и т д т и  Ц а р и ц ѣ П рсдста Ц арица,

Бо гоотроковиц # , Бо гоотрокоБиц а,

/Идрїю, ЛІарТю, /Идрїю. fio  ЦЕрКОБХ Господню.

£ б Ѣ і| іен о сц ы ,  и зы й д Ѣ т е , ДаБИДХ Б г8сДД ^ДарДЕТХ,

Царицѣ Б ЦЕрКОБХ п р ійд іѣ те , В елегласно  боспѢ б д е т х .

N e прЕКдонь п о в ѣ т 8 , П рсдстл /И арІА ,

Гад о сть  бсед і# св ѣ т# С л Ѣ чн да  Л елѢ а ,

ЛІарТю, ЛІарТю, ЛІарТю. fio  ЦЕрКОБХ Господню.

1 Співаник Т ео д о р а  Л евицького.
15«
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Бн1?ШЬІ, ЗЕМЛЕ, И БЕСЕЛИСА, 

Ты, Адлл\1, ЧНЕ СЛіЬѴіІСА,

И ты, прамати Ока,
ПрЕСЛІ?ШаНІЕЛ\Х ДрЕБЛ 

ГадвйсА, рад$йсА.

Даждх наліх тое  отримати, 
Одесную Т еке стати 
Go ОтцЕли и Сынолж 
Бо ТроЙЦИ ЕДИНОЙ 

Na біжи, на біжи, иа біжи.

37. П ѣ с н ь  П р е с в я т о й  Б о го р о д и ц ы 1.

Под Твою лиілость бси прик'кгаЕліх, 

І Іол\офи Т боеи БСЕГда жадаели ,

Рат1?й насх, Д'кво, бо  cKopGEjfz * 3 ІЖ 0 

fi1 каждоліх припадкѣ, к слі1?тнылж фра< 
О д8 ш8  и т'кло. [cSiikS1

Л іо л и т б и  иаша Т ебіі Боздаша,
Пр?йл\и С̂Ердно о т  насх ц іо д ен н о ,

О Заступнице и Пол\оі|іныце,
Б $ д ь  ^ р и с т іл и о м х  Една нео П а н о л ѵ х ,

А з а  с бо и л\х Сыноліх.

Одина чнстость б Т е б і і  cIaetz, 

ІІрЕСБАтУю Троицѣ ОГЛАДаЕТХ,

О бсІі '̂х гБАтаА Д*кво ЛіарТЕ

ИрЕСБАТОЙ МОЦЫ, ЧЕСТІЮ ТрОИЦЫ 

ПрЕБОЗМЕГЕННЛА.

Б короні» цесарской, а б зем ли  Риской 
Войны ^оБай, а жизность подай, 
ІІОБІіТрА, ОГНА, /Иатко Господ НА,

Б* покою жити, B*kpS множити 
И Т ебе славиты.

38. П ѣ с н ь  н а б о ж н а 2 * 4.

Ыебо, ЗЕЛ\ЛА, СБІі ТХ И БОДЫ

Да бос^ б л л а т х ® Т а, Г осподи.

G покорою впадайте,
Поклонх Г осподебы дайте.

5. А ггели з нева, СіонУ,
Ст Упіітх4 до зЕМнаго троні? 
Бога к Тройцы Би^валАти, 
Разомх з нал\ы Босп'квати: 
С в а т ы  и, св а т ы  й, незлѵкренный, 

10. Б Сакралинт'к Атасный,

Гонорх, честь  и jfBала в'кчна  
Да бУдетб Тн У с т а в ы ч н а .
Б  осов'к ^ л 'ква д о с т а н и х ,  

ш н ы у
15. Б той Гостіи Естх Богх жибый, 

Хоть закритый, а правдивый.
А К Х  ВЕЛИКІЙ чУдХ СОТБОрИЛХ,

Гди улІіВХ Б ТІіЛО СБЕ ПрЕТБОрИЛХІ 

Na олтарі? ж детх і  прЕдх віж а,

20. Абы спасти чіловіжа.

А nacz гріі 1?крЕПЛАЕШХ.

1 Співаник Т ео д о р а  Л евицького.
1 Рукописна зб ір к а  Ф ранка, ч. 242. С е  б е з  сумніву переклад із п ол ь сь к о ї мови. 
1 Відміни тексту співаника Б ібліотеки Н аукового Т овари ства ім. Ш евченка ч. 358  

о с ь  які: 2 р. B łah osłow ia t. З р. N ayp ok orn iy . 5 - 8  рр.:
S chórów swoich, anhełowy,
N eb esn y i ryzyntow y ( s ic ) ,

11-14 pp . H onor, s ła w a , w iczn a  ch w a ła  
N ie ch  Ty, B oży , n e  u staw a,

W  naysw ia tiyszom  Sak ram enti 
W  kazd om  zo sta iet m om enti.

Stupit d o  n a szo h o  p ad o łu  
Spiw aty z nam y p o sp o łu . 
K toryy p o d  o so b a m y  ch lib a  
P raw dyw iy  B o h  je s t  iz n eb a .

4 В  рукоп. ступилъ.
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И аі’ ГЕЛЫ, уЕр^БИЛШ,

N e д о с тЙп а т х  серафилАЫ,

Чого ч л о б е к б  д о с т 8 п8 е т х ,

ТІІЛ О  II КрОБХ ГДИ ІіріЙЛА^ЕТХ.

25. йух, о Ноже Йтаїний,

Б 8 д И ОТ БС+»уХ БИуБЛЛЕНЫЙ.

Благослови ЛЮДИ СБОА,

H c \ 'z  насх л и ш е  кара Т б о а .

От пок'кч'ра, глада, войны 
ЗО. Затокам люд z твои спокойны?.

Оправ8й згоди к тили т8 край, 

Благослови 8родзаи, 
ї ї  зась к остатной потрЕБ'к 
ДаЖДХ, БИСЛ\0 БСИ КМЛІІ Б НЕК'іі.

39. П ѣ с н ь  П р е с в я т о й  Б о го р о д и ц ы 1.

П|атко Божа, Т бое панство мадх зелалею и неволив, 

ЛІор8, віітроліх розказ& ііи и бгііліх елелаентоліх. 

ІІруаГГЕЛОБХ, уЕрЙвЫЛАОБХ И ВІІ̂ Х CBATUjfX ЦарИЦЕ, 

іїггелскїЙ гласх Ти приносилАх, в8дь кали, П олюцій ы ці. 

Рад§йсА, вей бопТелаъ п'кснь, Т евіі слава и гонорх,

Роди ЗЕЛАЛЫ ОТДЛЮТХ Ти ЛАОЛІІТБХ С В А ТЫ \"Х уоровх.
| | л\а Т бое прославлАЕли на зелші жиб8 ціїи 

И ч8дх потіли прЕСБАтои §с* *к плач8ціїи 

І Дена Зоре, потіш ай насх бо бса дны житїа, 

ії\ КО Д ІІТКИ  /Натки СВОЕЙ lipociiaiz ЛАИЛОСЕрдЇА.

4 0 . П ѣ с н ь  о д е с я т и  Б о ж іи х ъ  п р и к а з а н ь е

Хочх лы ц іл с та  л и т и ,

Рачх л і а  послЬ^атн.
Д е с а т ь  словх Богх подалх, 
Ж екы сь  иуъ  зауовалх, 
ß  долі8 и б  дороз’к 
ПалААтай о Боз’к,
Котрий ВСЕ СОТБОрИЛХ,

1Івысь того увалнлх,
її ВЫСЬ СБАТа СБАТЫЛХ,

Тылко Б видный ДЕНЬ рокилх. 
Чти отца и лАатк8 ,
П о ж їе іііх  до о с та тк ѣ .

Чистоти СТЕріЖИ,

ТвЕрДО Б'кр8 ДЕрЖИ.

Знокх Д'кн ВСЕ правди БЕ,

N e св'кдчи ф ал ш и Б і.

N e сварисА, не вадь,

& прац'к жїй, а не крадь.

16 р. Chocz. 17 р uczynył. 18 р. Ze chiieb w Tiło swe preminył*. 19 p. Na ołtary. 21 p. 
Wsy. 23 p. Jak czołowik dostupuie. 24 p. pryymuje. 26 p. Bud nad wsie. 28 p. meneł. 
29 p. Oddały hład, mor, ohn. 30 p. Day liudowy wiek spokoyny. 31 p. Daruy łaski w tyi 
krai. 34 p. Ne day umerty bez Teby (sic).

1 Рукописна збірка Франка, ч. 242.
* Рукописна збірка Франка, ч. 242.
* В рукоп. premine.
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йжх до найлшішаго Т$ долго прожисшх,
Nt жадай чужого. Заплаті отнесенія

З^омх лы такх дѣлати, 6 нсвѣ со сбатиліи

Б^дешх цідста мати. Na вѣки вѣчистилди.

41. П ѣ с н ь  о м ѣ з е р н о м ъ  ч е л о в ѣ к у 1.

Ч лобече Л азе р н ы й , З а  зн еваг#  сбою.

8 СТЕП» пороух ЗЕЛИІЫЙ. Ч елдх на слдсрть не вважалЕсь,

ß  ЦІО ВЕЛЛ1И Д^фаЕШХ, ¥вогил\х  не давалссь?

6* чимх иадЕжд}? л ш и їх ? С тр о й н о , гойн о , г#чно

N e вважай на врод}?, И с т и , п и ти  Б#ЧНО

Б о  ПОИДЕШХ до гров§. ВсЕгда испрашалЕП».

А н ѣ  на Б о га тс тв о , ¥ в о гн у х  ОТГаНАЛЕП»,

Б о  т о  есе роваство.

Nu Б СрЕБрО, НЫ Б з л а т о ,

N e ^о т ііл е с іі принАТИ,

Хлѣволдх н а п и та ти

Б о  ТО БСЕ волото . ЧловЕка #вога

Nu Б г ір в х ,  HU Б Б у л а в и , От Б о га тств а  лднога,

/И ного св ѣ та  слави. З а  ціо южх погиваЕш х.

Nu & пола ,  ни в палаци Б* чѣлдх надежд# лдасшх?

3  сбоеЙ славной праци. Г де св А ти и  сп ѣ ваю тх ,

0  чловече лдарний, Б о га  виувалА ю тх,

Г де тв о іі ж н б о т х  славний? БоЗПЛаЧСА СЕрДЕЧНЕ,

Талдх л еж и тх  во гровѣ ; ЙБЫСЬ ВИЛХ Б НЕВѢ БІІЧНЕ

Завш Е сполдни совѣ Go Отцелдх и co GuHoaiz
Т еЛДНЫц}? вѣчною Бо Троицы ЕДИНОЙ.

4 2 2.

Й к то , к то  Н иволад  лю ви тх , й  КТО, КТО КХ НЕЛ\# ПрИвѢгЛЕТ,

й  к то , к то  Николаю сл$ж ит, й  к то  его  на полдоціх в з и в а Е Т х ,

Тол\}? е в д ти й  NiiKoaac Т о й  не в#д е т х  ош иканны й*,
Na в ca кій час пол\агаЕ, И з х  грѣховной в ы н д е т х  ран и ,

ПиколаЕ. 10. Ииколаі.

* Рукописна збірка Франка, ч. 242.
* Співаник, описаний у Матеріалах під №  1.
* В тексті співаника збірки Петрушевича в Бібліотеці Народнього Дому ч. 233 

скрізь приходить „о" замісць „аа й „хто" замісць „кто". Инші відміни такі: 8 р. Тот... 
ошукан. 9 р. И пекелних збудет ран. 12 р. Николай на земли и в моры. 13 р. Измет 
его. 14 р. Не даст ему злѣ пропасти. По 15 р. йдуть рр. 26-30, а потім 21-25. 22 р. По* 
бѣджай, тезоимените. 27 р. яда. 28-29 рр.:
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й КТО, КТО Ж И КІТ Z KZ его дкорѣ, НиКОДДЕ, СК'ІІТЛЫЙ скѢтилннме,

ІІ0Д \0 І|Ж И КХ НД ЗЕЛ\ЛМ Н KZ л\0р‘1і Во скоркЕух скорый ПОЛ\ОфНИМБ,

ИзКЕДЕТг НДСХ от напасти Тысіі Йгрнкд $тѣш пл,

II N Е ДДСТХ НДЛАХ KZ Гр'ІІ уи  КГІДСТИ, Сдрдіршокх здслѵЙтилх,

1 5 . Н иколде, 3 5 .  Н иколде.

й  кто, кто привѣгдЕТх пилно, НиКОДДЕ, 0 ЙІЕД уИСЕДЕМЕ,

Никои ДЕ, ИЛ\А ТКОЕ ДИВНО, Н иколде, о Іїожїй мдокеме,

И з НЕКОЛ’Іі СКОБОЖДДЕШ, Ты ЕС ЦДрЕДАХ ДЕрЖДКД

И з  ДНИ ЛАОрА ВЫ И ИЛАДЕШ, И всѣ ДА х кѣрныліх поуьдид,

оCN Н икоиде. 4 0 .  Н иколде.

НиКОИДЕ И ДА А ЗНДЛМНИТО, Т ебе укдлАт кси Тсрдрси,

Но йог§ тезоидѵенито. ВкАТІП’ЕЛИ И КСИ ПДТрЇАрСИ,

ПоБ’ІІЖДДБШХ ДГДрАНХ, Ты ECh ПрДКЫЛА ( s i c )  стдрост

¥ т *іішдбшх у р и т л н х , И ПОДДТБЛЬ КрѢіІОСТИ,

25. Н и кода Е. 4 5 .  Н иколде.

Идстырю СЛОКЕГНДГО С'ГДДД, Видка EorS ко кышииух бднол\$ ,

Издай идс каркдрскдго ддд, Во ТроЙЦИ СКАТОЙ ИЕрДЗД'ІІЛИДАОЛ̂

Х отами насх погрозити, /Ны ДО ТЕБЕ ПрНБ'[іГДЕД\Х,

¥тѣісдюцшук до тебе заступити, й  нд под\оі|іх призывд£Л\х,

3 0 . Н нкодде. 5 0 .  Н иколде.

Н е̂ ди б# дбтх от НДгz месть и укала

0 т  HLIH'li И НД К'ІІКИ СЛДКД,

Й ДАЫ Б#ДЕД\К КЫ уКДД АТИ , 

Или ТКОЕ ПрОСИДКЛАТИ,

55. Николаи

Хотящих нас поглотити 
Хтѣй пащеки заглотити.

Замісць рр. 31-52: Побѣджай враговъ наших суди,
Помощникъ во скорбехъ нам буди.

53 р. Мы тя. 54 р. выхваляти. 55 р. На вѣки.
Відміни тексту співаника з рукописної збірки Франка, ч. 242, такі: Скрізь замісць

„А кто“ приходить тут „О кто“. 7 р. Кто его. 9 р. И грѣхами зараженный. 11 р. слу
житъ его двору. 12 р. Николае... и в* мору. 13-14 рр.:

Не дасть ему утапати,
Будетъ его ратовати.

Рр. 16^20 vacant. 22 р. Побѣждай тезоименыто. 23 р. Агаряне 24 р христіяне. 26 р.
Пастиру. 27*28 рр.: Хотящыхъ насъ поглотити 

Рачъ пащеки заградити.
Замісць 31-52 рр.: Побѣждай враги наша в’сюди,

ПомощнЫкъ во скорбех* нам буди.
53 р Ми тя. 54 р, Имя твое величати. 55 р. на вѣки.
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43. П ѣ с (н ) ' п о к а я н а я 1.

Т лла з  а горою за n f весною гбатыи бегедатга,

fi  ПОД ЗЄД\ЛЄЮ ПРЕИСПОДНЕЮ талі гр'кшныТ САТАНГА. 

й БЫ СБАТЫІ, БЫ БЕГЕДЫИ, N010 ГА ВЕСЕЛІТЕ, 

fi  БЫ Гр*ЬііНЫИ, БЫ БСІ ГЛа8 т НЫІ, ЧОГО ГА СЛЕТИТЕ. 

іИОБА'Г СБАТЬІЇ, Л\ОБАТ ВЕСЕЛЫЙ! БЕСЕЛІЛ\ОГА ДЛАТОГО,

ЦІОСЛАО ТЕрП^ЛІ, Ла8 к ДАНОГО ЛА̂ ЛІ НЛ ТЛЛАТОЛА ГБ'кт'к,

Сб’іітолі горділ'к, Б о г8 глвж Іл’Ь , ne ддлі т ’ііл8 болѢ,

Талі ca тр8 ждалї, талі ca сплсллТ прї ціаслТвои годін'к,

/ИаслАО царство, т 8 тх нал\х и панство, Гды Бога огладдела, 

Т 8тх НЗБЫЛАОВНОТ, НЕЗрСНЕНОЇ рДДОСТІ ЖЛДЛЕДА.

/И о ват гріш/ иыі, лаобатх гла8тныи: гла8 тілаога длатого,

Б ослао ne зналі, ne сды̂ адТ прТвазанл Божого,

ОбѢт # сл8 жЫ ,  т ^ д#  го д їл ї, б ро ш кош ау.,.

Т 8т 8 rfe справы и вгк закавы прЕз очї наша..,

Ос8 дТлї нас, потопТлї нас сллаїе тые...

Огиеда нас п а л д т , слаолою нас длблат, а у , наиіа клатла дола. 

fi бы ca к а їт Е , нас споліїнлїте, бо ЛА'кр'к жТбот жїйте,

Бог8  сл8 жїте, 6 го увал'ктЕ на б'Ькї б'іікола*. ЛлА*кнх.

1 Співаник Теодора Левицького.
Подав: Михайло Возняк



Рукописи бібліотеки монастиря 
св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові

АВДАННЄМ оброблюваних описів є не лише практична 
користь для бібліотеки чи наукової установи, але да
леко більше суспільна й загально людська. Знаємо пре
цінь, що бібліотечні богатства щойно тоді стають пов- 
ною власністю людського загалу, коли освічений загал 
у змозі легко і всебічно вглянути у зміст та в саме 
нутро нагромадженої й збережуваної^ книжки-рукопису. 
А се останнє подають нам саме описи.

Праця д-ра Я. Гординського, що її отеє починаємо друкувати, має 
станути тим ключем, яким відчиняються скарби одної монастирської бібліо
теки рукописів, себто бібліотеки ОО. Василівн у Львові. Поза неповним 
і покищо рукописним описом сеї бібліотеки, виготовленим 1912 р. д-ром 
Іл. Свєнціцьким, поза скупими відомостями про неї, поданими колись Я. 
Головацьким, Б. Дудіком і Е. Калужняцьким, галицькі монастирські руко
писи не були ще навіть як слід вичислені, а тим більше не були оцінені 
по правилам новітної методи наукового опису. Тимто велика заслуга д-ра 
Гординського, котрий у своїм описі не вдоволяється тільки сухим випису- 
ваннєм чергових наголовків та оглавів, але йде дальше і вказує все те, 
що сущне 1л наскрізь орієнтаційне для богослова, фільософа, історика, 
фільольоґа, художника і т. д. Крім cero, незвичайно пильно нотує він 
бічні записки, що їх ратувати так горячо закликав А. Петрушевич*(гл. 
На у к .  С б о р н и к ъ  1865. 1 сл.), з фільольоґічною точністю виписує язи
кові і правописні відміни, зазначує цікавійші мініятури, заставки і Ініціяли, 
важить оригінальну і літературну вартість статей, вказує на посторонні 
впливи, а до всього того придає богатий бібліографічний показник. Без 
сумніву, що такий опис дозволить кождому науково працюючому легко 
і всебічно вглянути в саме нутро і в сам зміст описаного рукопису та не
наче ключем отворити собі скритий скарб.

В обсяг cero опису входять усі рукописи львівського збору, а саме 
його відділ сдавянсько-український, відділ рукописів на чужих мовах і весь
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чисто василіянський архив. Для ось тут наміченого розложення впрова
джено нову сигнатуру, ріжну від давної, хоч скрізь у самім описі зазна- 
чується й давні орієнтаційні знаки. Наконечні замітки, як рівнож докладний 
показник, річевий і поіменний, подає сам автор при кінци своєї праці.

Редакція

No_ Л Збірник поч. XVIII ст.
"" х я 8° (10 X 16 cm.), 298 ст. ненум. Письмо або латинка або укра

їнський скоропис. Богато стор. незаписаних. Папір водного знаку: жов- 
няр із список) (?) і орел(?). Деякі картки меншого формату й иншого 
паперу. Оправа: білий перґамін. Ст. З сигнатура: N XLIV.

1. In Festo Inventionis S Crucis. — Chwalebna i ze wszech miar 
Korony Godna S, Cesar Heleny akcya, ст. 3-4.

Нарис проповіди.
2. Oratio Sacra in Festo S. Antonii Patavini. — Після цитату з Мат. 5: 

Aczkolwiek myśli waszych, Słuchacze wiedzieć nie mogę, ст. 5-14.
3. Sermones sacri Die Parasceves. De (de)prehensione et iis omni

bus quae antę flagellationem acta sunt. Після цитату з Луки 22: Widząc 
Pobożność waszą, Słuchacze, która was za Jezusem pociąga, ст. 14-20.

4. De Coronatione, irrisione, productione ad populum. Після цитату 
з Мат. 27: Nowy ten Żydowskiego okrucieństwa, a bardziej czartowskiej 
Złości wymysł, ст. 21-23.

5. De Crucis Bajulatione. Після цитату з Іван. 19: Strasznym ubiczo
wanego Pana i cierniem okrutnie uwieńczonego widzeniem, ст. 23-27.

6. De Crucifixione Domini. Після латинського цитату з Луки 23, 
33: Już uwagą na Kalwaryiskiey górze z Jezusem stanęliśmy, ст. 28-32.

7. Після латинського цитату з Мат. 11, 25, 26: Przedziwne a mą
dre Оуса Przedwiecznego rozporządzenie, ст. 37-40.

8. Після лат. цитату з Мат. 11, 27, 28: Słyszeliśmy modlitwę Zba
wiciela, słuchaymy teraz nauki, ст. 40-43.

9. Після лат. цитату з Мат. 11, 28: Jako we wszystkich rzeczach 
koniec przed oczyma mieć mamy, ст. 43-46.

10. Після лат. цитату з Мат. 11, 29, 36: Ten, który maluczkim Та- 
iemnice swoie odkrywa, ст. 47-54.
і 11. Alter sermo eodem Festo ex iisdem S. Evangelii verbis. Після 

лат. цитату з Івана, 19, 25: Przedziwnego Boga naszego Matki życie nie 
było bez boleści, ст. 55-59.

12. Sermones sacri de Vulneribus D. N. J. C. dicti die parasceves 
Sermo 1-mus; praemium(?) caeteror(um), et de vulneribus Pedum Salvatoris. 
Після латинського цитату з Ісаії І, 6: Wielki ow Patryarcha Jakob, prze- 
dziwnemi od Boga uraczony obietnicami, ć t . 60-67,
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Sermo 2 dus de Vulnere Cordis Christi. Після лат. цитату з Івана 
19: Juz Oycu przedwiecznemu Ducha był oddał Zbawiciel, ct . 68-73.

Sermo 3 tius de toto Christi corpore vulnerato. Після латин, цитату 
з Ісаії: Dotąd poczęści rany Zbawiciela naszego, prawdziwie męża boleści 
zważaliśmy, ct. 73-78.

13. De S. Stanislao Kostka. Sermo ad Eos, qui ad ejus imaginem 
Thaumaturgam colendam convenerant, feria 3 tia Pentecostes. Після латин, 
цитату з Івана: Który prawdziwą пащ się stał do Nieba drogą, Zbawiciel 
nasz, ct. 79-80.

14. Festo Translationis Reliquiarum S. Nicolai, quando et Templi, 
ejusdem S. nomine insigniti, fuit dedicta; Oratio Sacra; dicta in eodem 
Templo. novo. Після церк.-слов. цитату з Луки 6: Ноль радостно нал\х естх, 
Хртне, прісладкі/а Опса ніГего Слишати Словеса, ст. 81-95.

15. Kazanie na niedzielę piątą Postu. Після латин, цитату з Івана 
6 (?): То to Pan, to Monarcha, to Kroi nie mniey szczodry у hoyny, iako 
możny, ct . 97-107.

16. S. Anna — з Gerson-a: O par beatu*: Joachim et Anna. Vobis 
omnibu(s) omnis(?) crea obstricta, ct. 108.

17. Ego et Pater Tuus dolentes quaerebamus Je (!). — Wielki przykład 
mamy w Jozefie i Maryi, iak mamy troskliwie szukać Pana, ct. 108.

18. Ora" sacra Festo St. Apostolor" Petri et Pauli dicta. Після,церк.- 
слов. цитату 3 Мат. 16: Сен нади Дєих Б’Іірнїи Хвалити Бга вх Сти^х ßrw повє- 
лііваєтх, ст. 109-1171

19. Separari ä Deo — з Aug(?) in Po: 145. — Ramus ab arbore di- 
visus arescit, ст. 117.

20. Deus solus satiare potest animam латин, цитати з: св. Авгу
стина, Ансельма, Ісидора, Івана, ст. 118.

21. Deo adherere. et de Praesentia Ejus — ріжні латин, цитати, 1 цер.- 
слов., ст. 119-122.

22. Festo ssnTae Trinitatis. — Дивное Православній вкрн таинство еже раз#- 
лдол\х агТли нс іѵвшиа, ст. 125-130.

23. In Festo TranslacTnis Reliquar" S. Nicolai. Після латин, і церк.- 
слов. цитату 3 Луки 6: Оошє*шєса в сен Хралдя Православній, лдлтвы ваша Гдвн 
приносите, ст. 130-136.

24. De Ascensione. Quanta utilitas nobis de (тяжко читке) — цитат 
із Plutar. in vita Marci Marcelli, ct. 136.

25. Stanisław Kleczkowski Hetman Woyska Lisowskiego Wita Cesa
rza Ferdynanda Wtorego służbę Woienną u niego przyimuiąc z Woyskiem 
swoim. — Cobyśmy zacz byli, Nieprzezwyciężony Cesarzu, a teraz Panie 
nasz, nie potrzeba tego szerokiemi słowy wywodzić, ct. 141-147,
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Про сю справу гл. Maurycy hr. Dzieduszycki: Krótki rys dziejów i spraw Lisow- 
czyków. W e Lwowie, 1843, ct. 207 і д., де Клєчковський названий Ярошем або Єронімом 
і полковником, а не гетьманом. Його помішано, здається, із Станіславом Русиновським 
або з гетьманом Станіславом Конецьпольським. Тая мова є також у ркп. Бібліотеки 
Оссолінських у Львові ч. 647, к. 141-143. (Dr. Wojciech Kętrzyński: Katalog rękopisów  
Biblioteki Zakładu Nar. im. Ossolińskich, t. III. Lwów, 1898, ct. 100.)

26. Після церк.-слов. цитату з Івана 26: ОудивлмєлнА вірній, нсизгланЙіо 
Гдд Бга шїїєго вдгть b z  сєй дїїь БосполіиилюфЄ, ст. 149-153.

27. Проповідь: З'кло литк радостно Остх Хрстне b z  Дол\§ Бжїиліх вид*кти sącz 
прЕдстош|жр, ст. 157-166.

28. Проповідь: Rożne ate(I) prawie niezliczone, czcznia(!) Przenay- 
chwalebniejszey Bogarodzice sposoby nie tylko Wam, poprzysiążęni Marij 
słudzy, wiadome być sądzę, ct. 169-173.

29. Resurrectio — збірка цитатів латинських і церковно - словян- 
ських, ст. 174-176.

30. De Assumptione BV. — збірка латинських цитатів, ст. 177.
31. Бо тє^шіімТи стмжіітб Дшн ваша — збірка латинських цитатів, ст. 179.
32. Cum Jez(?) desponsata(?) Virgo Maria, Joseph. — Mos fuit an- 

tiqüis cadendi nummos, cu* Prnp*es v Coronarent(ur), ct. 183-185.
33. Humilitas. Після церк.-слов. цитату коротка латинська виписка.
34. PatrociniiT BV. onf(?) excellentissimiT. — Після латин, цитату 

з Луки 10: Conquerente" audimus Marta" qd soror Magdalena ea~ sola" 
reliqt, ct. 193-198.

35. Після з латин, цитату з Луки 10 нарис прбповіди: Heu! Virgo 
Bona(?), Mat1 Xti, Regina Mundi, ст. 199-202.

36. Після латин, цитату з Івана 14 нарис проповіди: Jak widzę ma 
upodobanie Bog gościć w Domach ludzkich, ct. 203-205.

37. De В Patrocinio Potenti — цитати церк. - словян. і латинські, 
ст. 209-210.

38. De Timore Dei qui omne alhf Timore" pellit — латин, цитати, 
ст. 223.

39. Humilitas MagnaüT — латин, цитати, ст. 225-226.
40. De Nomine JESU qd aa~t ad vsq Sicula(?) — латин, і церк.-слов. 

цитати, ст. 228-229.
41. Principiis obstandum — латинські виписки, ст. 241.
42. De Gratitudine — латин, цитати.
43. De S. Joanne Evangelista — цитати церков. - слов. і латин., ст. 

245-247.
44. De Martyribus — латин, цитати, ст. 253-254.
45. De Sapientia — церков,-слов. і латин, виписки з ріжних авто

рів, ст. 261.
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46. De Praerogativis D. Joannis Baptisłae — нарис із латин, випи- 
сків ріжних авторів, ст. 267-271.

47. ек єофщ г ѲеонрартСадф) — цер.-слов. цитат і латинські ви
писки, ст. 280.

48. Servire Deo regnare est — латин, виписки, ст. 281.
49. Excellentia BV. Mariae — латин, виписки, ст. 283.
50. Excellentia D. Jozeph — латин, виписки, ст. 285.
51. De Nativitate Mariae — латин, і церков.-слов. виписки й цитати, 

ст. 287-288.
52. De Silentio В. Mariae — латин, виписки, ст. 289.
53. De Conceptione йли З а ч а т їи  — латин, і польські виписки й за

мітки, ст. 290.
54. De" AnnuntiacTne В. Mariae — латин, виписки, ст. 291-292.
55. Ö  ст̂ ктсиТи Гдми илн De PurificacTne — латин, виписки, ст. 293.
56. Латинські й цер.-слав. цитати, ст. 294.
57. De Sanctissimo Spiritu — латин, виписки, ст. 295.
58. De SSma Trinitate.— латин, виписки, ст. 296.
59. De Ascensione Xti — латин, виписки, ст. 296-297.
60. De Trinitate — польська замітка, ст. 297.
61. Записка дуже неграмотна: Przypodony Submisyi moiey kłóniom 

wmp Do y(?) uproszom za(?) mp niewim czy Doszed wosk. Żem posłał 
przez woźnice 0(7) sekretarza fnsow Spułtrzecia nostoczky prosto uniżenie 
aby wp. przez kopłana!

62. Łaudes Tallii — латин, виписка, ст. 298.

N O' f \  Дше бпаситєлніга pe Gfo" Двѣ Бцй w Дванадёсгатъ мѣне йд- 
— крайній, й Бракованій т8 положило' напачі 6 пресвѣтломъ дв?- 

твѣ й нетлѣнно й не*вгадаючо а завше квйтнЯчо Ч^отѣ 6га, й о кезсѣ- 
меНо ©  д р  Ста зачатій й р о ж д е н і й  нгйзреченнимъ й нешпйсаннимъ Она 
Бжш w дѣвическія era крве, бписалйсга нагрѣшнѣши' й недожини' расо' 
Бжн', Іеросуймснауо' Лійуанло' МокриПн'. законѣ С: Басйлііа Беликаго на 
скйтик8 Камени мона": Креуо«: а\|г*кв: Р~: ЛІДа Явг*Г дня и* Титул обнятий 
в орнамент із цвітів, виконаний чорнилом. К.: 10 ненум. +  210 нум. 
+  35 ненум., мал. 8° (10 X 16 cm.). Старанний і читкий скоропис. Папір 
без водних знаків, по берегам закрашений червоно. Оправа стара: 
дошки в шкірі з витисненим Розпяттям. 8 карток незаписаних.

На титул овій картці сигнатура: N XLII.
Рукопис ділиться на дві части. В І-шій йде передовсім передмова 

(Д)о (Ч)итєника — (Н)є тилко аггломх але уєр$ьил\ол\х й £єрафил\ол\х, w ł̂ kokz 
оѵ таєна« тана — на 5 картках. Початкові букви не дорисовані. Мова пе
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редмови: словянсько-українська з деякими польонізмами. В кінці перед
мови написано: (Т)ий /Иокн Хво Канони и дадтбы песетой Бци нагрѣшнѣишиди 
и недото paßoaiz Б жилах Ієрог̂ ішонд̂ одіх Ліи̂ дидодіх ЛїокрЦкили 3. с. ВГ БГ, Списд- 
лнш на скитик8 /Ионастира КрєуоБскдго назканол«х кад\єни при ХрддгІ; Стиух бз](об- 
ни̂ х йптлх Петра н паБда рок8 /д̂ кб діца БєтєБріа діш 3 . Ги Бозданіга Тво БтБОрінга 
Бб*і»тд, /згл. jHAHKra єї. Кр̂ га Блнц8. ь, кр#цѣ лѣта. *3 . Кр̂ га дЙїїдго. ї. &елАЄлеижд 
її. Епакта. ї. лѣте Бправнои . г, лѣтерн иХсуанои'. ?. Линви заатон.

Опісля йдуть Канони Богородиці числом 51; від картки 49 об. ти
тули пісень і початкові букви відзначені червоною краскою з виїмком 
к. 126-132.

ІІ-а ч. ркпсу має титул: Ліодитбй 3 киики названой Фд?оридТеи̂ д\х Selectis- 
simarum precum: Б е " з б д б д іП й ,  Початкові букви в тих молитвах іще не 
виконані звичайно. Всіх молитов 13 на 28 картках. Мова молитов більше 
українська з численними польонізмами.
АТо Q  Збірник церковних відправ і молитов XVIII ст. Ст. 578 мал.

8° (8  X 14 cm.). Півустав. Папір із невиразним водним знаком: 
здається, меч із якимись додатками може арабескового характеру. Без 
початку й кінця. Оправа: дошки в шкірі. Деякі картки підліплені пізній- 
ше, майже всі помащені від частого уживання. Червоні букви звичайно 
замазані. З стор. незаписані. Заставки: плетінки або цвітисті.

Ст. 1 сигнатура: XVII і дописка: Ex Bibliotheca Conventus Dobro- 
miliensis Ord. D. Basilij M. Docł. Ecclesiae.

1 . Конець, здається, якрїсь молитви.
2. ЛІдТБЬІ ¥ТРЬШ(Й), ст. 1-21.
3. ПЙРЙВЛИ.2‘ — Богородиці, ст. 22-43.
4. ЛІдТБА КО ПРЕ • №  Б(огородиці). — ( Ь  ПртдА Бцс Д бо  Б днцс :  В ы 

ш л а  й г г л х ,  ст. 43-57.
5. Акафіст Богородиці, ст. 59-110. По ст. 111 нема, здається, 1 картки.
6 . ЙКЙ&Ї^ТЬ.— Ісусу Христу, ст. 112-161.
7. ЙШШ-STTi ЙРХЇ̂ ТРЙТИ¥ ЛИудндЙ, ст. 162-228.
8. ЙКЙМ^ТЪ Й БЛЬГКБЙ 2 ІЧ>ЛІ¥ ЇІШІМ ПрГтіни ст. 229-295.
9. ЙШШ^ТЪ ¥БПЕНЇЮ — Богородиці, ст. 297-350.

10. ЙКЙЩ^ТЪ Gt0di¥ ЙРХІБРЕІО Ч¥Дотбооц8 Ліѵры: ЛѵкТЙ:, ст. 350-4Q1.
1 1 . &KÜ&12T ЧтН0д\8 Й жиБотБорАЦібд\8 К|т8, ст. 402-476.
12. ЙКЙ&ЇБТ* ББѢ'ЛГЬ -Ят ы д а х ,  ст. 477-547.
13. ЛІдТБЫ Ый 20НЬ ГрАд8цшдіх, ст. 547-578.
На стор. 52 читаємо в молитві: Гпжі н ПодадЙй йр̂ иёлпд Ндшіго

БседГскХ ПдтрТірв(І) 1<5к\ — У молитвах на сон грядучим вичислені на ст. 
572-573 також українські (київські) святі.
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№ 4 .
З б ір н и к  XVII ст., писаний ріжними руками. Має ще сигна
тури: N 37 і XVI.

Се відомий рукопис, згаданий Іваном Франком в статі: Миронъ: Іоаннъ Вишен- 
скій, ( К і е в с к а я  С т а р и н а ,  XXV, 1889, ст. 141 і д.) і д-ром Василем Щуратом 
(у статі „До біографії і писань Івана з Вишні", З а п и с к и  Н а у к .  Т о  в. ім.  Ш е в 
ч е н к а  1909 р., т. LXXXVII і окремо). Опис того збірника подав: Миронъ у статі: 
Сочиненіе Іоанна Вишенскаго. П р и л о ж е н і е  до ХХІХ-ого тому „ К і е в с к о й  С т а 
р и н ы " ,  ст. 21-23. Додатки до того опису: Іван Франко: Іван Вишенський. Львів 1895. 
Поправки подав В. Щурат: До біографії і* писань, ст. 7-9; гл. також: С. Голубевъ: 
Кіев митроп. Петръ Могила. II. Кіевъ. 1898, Приложенія ст. 36 і д.

Сей збірник 16° (9 X 1 5  cm.) має карток 355, частинно нумерованих 
(деякі стор. незаписані).Ст. 1: Biblioth. Monast... Podho... OSBM. Ст. 1
об. записка В. Щурата з 4/з 1909. Картки: 10-17 на долі скорописом: 1>ї/а 
Книжка Ліондстирд ПодгорЕцкого Олобелааго Пл'ксницко урдліі? ПрЄАиврджєнїга гХ»ш за Пи
сана етх. Рок§: Й рє: 3 а Tr^aie^ствд вє^: СОца Пдрфєнї/а Лола’іїкобкого.

Рукопис складається з 3-ех частий, відділених виразно папером 
і почерком письма. І ч. (к. 1-197) писана гарним дрібним півуставом на 
тонкім папері з невиразним водним знаком, що показує сильні арабе
скові розгалуження. II ч. (к. 198-268) писана на дещо темнійшім папері 
менше старанним півуставом, що стає чим раз дрібнійший і дальше 
(к, 268 о б .-310) виразним скорописом на дещо тоншому і більше 
жовтому папері без водних знаків. III ч. (к. 311-355 об.) писана гарним 
півуставним на тонкім папері. У ркп. є невеличка заставка чорнилом 
у виді скісних перехресних плетень (к. 10), заставка чорною, червоною  
й зеленою краскою у виді гарних плетень, що творять немов рівнора- 
менні хрести (к. 151), така сама чорна заставка (к. 312), менша за
ставка у виді посплітаних кіл чорною й червоною краскою (к. 190), 
подібна більша з додатком зеленої краски (к. 194 об.). Крім того є на 
кінці рукопису невеличка окраса. Оправа, здається, підновлена.

1 .  К Н Й Г Й  Д ш И  НдрицдЕЛАА Злото. П О Л Й зЫ Й Ш  U) Н Й О Л Ѣ а ^ й НЮ  Г дТ Б Т д І  спсд 

і' іГ его  ІГ  Хл. і  IÜ прїйлАовдню Б жтбе тдн* CDcoboaaz ДРОБНЫ Й ОБ'ЇДКИ Н д д б^ масти 

Р а з д - Ы ма Д о ч и т а н а  й з а б а в ы  д ла  пожйк$ дш еп о леЗ ндго  з б у д о в а н а .  Тр$долюі»ЇЕЛА2. І1Е- 
ТРа Л ІО Г Й Л Ы  БОЕБОДИЧА ЗЕЛ'а\ЛІЇ ААОДАБСКО ЛІЛТЇЮ КЖЇЕІ0 йррїААЛНДрИ. ВЕ Ї̂ ЛдБрЫ Ц е- 

ЧЕ̂ >СКЇА. fi K lP f i f i l i .  Рок$ Б жго /лук г. в ы д а н а .

Друк досі не віднайдений. Гл Миронъ. Сочинен. І. Вишенскаго, ст. 21. Видання 
друкарні Печерської Лазри до 1632 р. вичисляє В. М. Отроковський: Тарасій Земка. 
Петроградъ 1921 ст. 2-3 ( С б о р н и к ъ  отд. рус. яз. и слов. Російс. Ак. Н. т. ХСѴІ, 
N-ro 2).

На зміст тої „Книги Души“ складається: 1. ПР£Д0£Л0БЇЕ. 2. ПрЕЛ- 
ЛАОБА До чителника. 3. CD кролЕвской дорозі’ Св’ктд Кртд Стого. 4. CD ПЙОЛІЇ- 
до6ЙМЮ гй НшЕГО ІГ Хд. CD взгорж̂ ню бшелаких лАдрностЕЙ Св'ктд. Розд'клх. а. 
5. РоЗД'ІЇЛХ. Б'ГОрїЙ, О ПОЛЫ РоЗ̂ АА'КніО себе Сллаого. 6. Розд'Улх третій. ĆD НА§І\*к 
ГІрАБДЫ. 7. Розд’клх. д. CD оплтрности, або ростропхиости Б СпрДБД̂ Х. 8. Розд’клх
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~ Ć ) митам» писмх Стыух. 9. Розд'клх s. Ć ) мбпорАмых ПожаликогтАр. 10. Розділ* 
Ö  вьігтЕр'ІігаиюсА Ыад'Кй промой й мысли бынеслои. а. 11. Розд^лх. и. О  СтЕ'рЕЖІ- 

мюса збш іа го  товарова. 12. Розд’Іілх. д. (D послвшЕ354ств'іі и подаств'к. 13 . Ро3д*клх. 
Т о  СтЕрЕЖ̂ нюсл звымих Сло" «зыка. 14 . Розділ*. аТ. Ć ) лмти житіа сковного, и мол- 

маиЇА д^овмыух. 15 . Розд'клх. вТ. (Э  Сціеннмеско Законо житіи. 16 . Розд'кл. и. О  
прикладар сТых ШцГ. 17. Розд'клх дТ. СЭ вваж̂ ню люгкой нвжды. 18. Розд^лх іТ. 
0' ціиро а звпомо Самого Себё о  дато вв". I о  пвці̂ мю Сев& дла йтримамА С е̂ дйнон 

бомости. Голосх Ха. 19. Ро3д'клх sT о  заир'кнТю Самых СЕвІ. Й jfa наслѣдовати Прі3 
Хвх* КрЕс̂  Голо" Ха. 20. Ро3д,клх 3Ї. Шко в ни3ких 8миках лшлюса дГжати. Гды 
8 высоки31 вставляю Голої Хвх5". 21. Ро3д*клх. иТ. Ne вадатигА іи высоки3* phax, й гкрн- 
тых с 8дах вжіих. Голо" Паскій. 22. Розд'клх. дТ СЭ вм̂ ртмы Хвы моблемю до в4Гмои 

дмтк Пино мита І вважай. 23. Ро3д*іГ к. о  ты* которТи ne звпомл йле трошс ліилв- 
ю Ха. й Кртх іго Сты. 24. ЧЯС̂  БТоРйм книги Cśa НЯПО/ИИЫЯНШ ЫЯБомое до 

приствповамА Стыух вжТв̂ ммы3* Х бы х̂ тайнх. Голо"Га"Бга й СпГа Ышего І Г  Ха. 25. Р03- 
А'клх. а. СЭ Сціе̂ мствіі. 3 §" великою вмтивостю Х Г  мле*®" выти Пріймовамый. Голо"Олв- 
гн вжго. 26. Розд'клх. к*. И'К беликла довро" И МЛТЬ БЖЛА В то сак^рамЕ г̂к Члкоби ГА 
сказвс"3". Голо“ Слвги во. 27. Розд'клх, г. Шко Сами Себі й вгВ мши рйи вгв лілеліо 

с ф’кровати н 3а вгкх га млнти Г оло" Слвги вжго. 28. Ро3д*клх ’д П ытлма Самого Ссв& 
о  іукмЕню (s ic )  прЕл пригтвповамЇЕМ. Голо" Слвги вжго. 29. Розд'клх. Т. Иж пожи'Нмно 
ет  магтоЕ прІйліовамА. Голо" Слвги. 30. Розд'ках s. Шко Потрівы мши Хви" сэказати 
й его ласки жадати ліае. Голо" Олвгн Бжого. 31. Ро3д,клх. 3 . Шко Слова вжіа св"» 
сэ оф'кровамю Хвол' ма Кр'гк, власне 3а ма гр*кшных Голо" Хвх. 32. Розд'клх. и. Мко 
много га довро мини" ты КоторЇЕ ИЛБОНЕ Приствпвюі Голо" Слвги вжго. 33. Ро3^^. д; 
С ) зацногтм СакрамЕ13"гв, й сэ стам'к СірЕнимЕско. Голо" вжій. 34. Розд'клх. Т. же Стое При- 
ствповамА ne мле'5" ламо выти сэпвціомо. Голо" Хвх .̂ 35. Ро3д‘клх аТ. О  ротрАг̂ ию влас
но1,0 с 8л'леиа I 6  Слювовамо Пол*Ёп>ш̂ мю. Голо" Хвх. 36. Ро3д*клх вТ. йко т*кло Хво 
А пигмо Стое млеоше св'54 дни в*̂ но Потравим. 37. Ро3д'к̂ ". гТ. Шко 3 великою пимо- 

гтю повиме^ С а готовати. Которїй Ха мле’" прїймоватн. Голо" Хвх'. 38. Ро3д'клх дТ. Шко 
ЗЕ всіГ СрцЕмх дша Ыавома ліаі"*4 Прагнвти Хвого зє диом̂ ма в сакрамЕѴк. Голо" Слвги 
Бо. 39. Ро3д:іГ: еТ. о  м'ккоторы31 люде“ иавомы31 Палаюмих кв т'бдв Хвомв. 40. Розд'клх. 
5Ї. Ш ко ласка мавожГгтва Покорою I запренд Самого Сів̂  вываЕ навывана. Го'ло̂  Хв Г̂. 
41. Ро3д'іГ. зТ. о  палаюмЕ4 л\лти й велико ^8ти ПрТймовамА Ха. Голо" Олв  ̂ во. 42. Ро3- 
д'клх иТ. Ш ко Ч л кх  ne ліле"*" выти двоїш гадамЕА* СакрнмГтв, йле гіокомы нлгл'кдовмико 
Хгы подлюми змиглх Сво в'Ур'к Стой, 43. Р о3д*і іл х . дТ . сэ нльио мавожГгтв'к і? Сл8жва 
БЖЛА МЕ МЛЕ**" ВЫТИ бпвфЕНЛ ПовмІИІЕ Xp'r"TANO W СВАЦІЕМИКа. 44. Ро3д'клх К. CD мі
сто вживаню т'кла вжго bpciu БЕскда.

На к. 67 об. записка тим самим письмом, що й текст „Книги душиа: 
Писа /Иногогр'кмы І медостомы Pa ІЕрлюхн0: К лиліе*"тій Кацв3кїй в обители Счто Спс"а 
Рокв Бжїа /a)fga. ліца. лімга дна д 5. Сове̂ "ііи .
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Так І ч. рукопису (до к. 196) писав єромонах Климентій Канцузь- 
кий в 1661 р. Частина від 81 к. писана місцями дещо грубшим почер
ком — та, здається, й вона писана рукою Канцузького.

2 . Ć ) Т іГ Н 'Іі 0 Т: ПОКі іа ШШ. Т ана С т їо  покаанїа. Бо3Брді|шіЇА рдди ко бжеи 

вдчн по крізній  Сто rz гр'(іСЕх . . ,  к. 68-80. На к. 75 об. титул: Ч и м *  ТАИНЫ Стго

ПОКААНЇА.

На к. 80 об. нарисовано чорнилом 5 чотирокутників, поділених на 
4 поля з буквами в середині й по боках.

3 .  ГРИ Г О РІИ  Ш ІВЇиВК ДГО  Ć ) IIOnOdiAAioi|inx CA. иже нс'гппого Х отаі|іеда^

ІІрїНТІІ НА НСПОБ'ІІДАНЇЕ КО ШЦ$ Д^ОБНОД\$. ----  ВЙЦЕ ПОДОБАЕ̂  П\в СТбГ нО ЙСПОБ'ІІДАТИ RCA

СБОА СОГр'ІІИШІЇА, Шнедиже рОДИСА, к. 81-82 об.
4. В'ІЇДАТІІ ДОСТОІГ БОС Іірї £Л'л 10 1|ІИ ИСПОБ'ІІДАТИ ІЕрБШ, КАКО ДОЖНИ, ПО БЖТКЕ̂ НЫ ПрА-

БПЛОЛ\Х ДРОБИЛА СБОА ЧАДА рЛ3ГЛІАТрАТИ, fljf СБА3ОБДТИ, Й рА3р'ІІШАТИ. ----- GO КНИГИ ТО̂ -

КОКАНЇА ЗАПОБ'ІІДе' Гднїіх Ш ШБСТДБГІГ ТрЕТАГО СЛОВА, П IÜ СЛОБД ТрЕТА10 КНИГИ TAKTIUU 

(S ie ! )  НДрЕКІПДГО ЧИНОв НЫА, ЗЛКОНОБ ПрАБИЛО. ГлБЧ’Х БО ПрПБНЫ НИКО4 Б ТрЕТЕ*" СДОБ'ІІ. ÜKO 

ДОЖБ̂  Є?"К КОСПрЇЕЛА ЙСПОВ'ІІДИ, Зр'ІіТН ЮНОСТИ ЖЕ.., К. 83*90.
5 . Ч И И Ъ  ЙОПОВ'ЬДЙЫІІО П Р Й 6 0 слабпыл\х црсл и кЙа зб ', й бб̂ лаожа Й бгіілах 

Х хтЧано лд̂ жескд П ол$  й же^ска. Й йноко й С в и н к о , й дїаконо. на шгнлнїб гр'їі^о®. 

Na т и і|П н ЇЕ  діїїи, По прБДднїю крдсотод'ІідлтБЛБН члчки дшд. в го н о с ^ ш р  ШЇЇх. К ако по»
«Sv г т  „ О  л   ̂ .. /  JT X І f  „  С' «Sv /  Л\ _  Л\ /  І

ДОБАЕ КАІОЦІАГОСА ІІрІНЛДАТИ. ЫІЦБ ПрЕДАША. illjJE КТО ІІріИДЕ ЧИСТЫ CpUE КДАТНСА Гр'ІІ-

уов СБОИх . . ,  К. 91-139.
6. ЧІШЪ БЬПШВЛІЫн на сЗд'ііаніе расы,  к. 141-144.
7. П О О /ИіДОБЙШ О /ИЯЛЯГО сЗврдзд, Оже Г \ іы т іа ,  к . 145 об.-150.
8. БЛЙЖб̂ ЫГО А& йШ Ш  ЯРХИВВКОІІІІ АДЕ̂ Адрійскдго. Ko ahtio^S кЇІбіо,

CD AlHÓrU^Z БЗКІСКДНЇИр, ЙЖЕ БО CDCIJJEHUlü̂ X ППСАНЇИ̂ Х НБДО&ІА'ІІННЫуХ. Й ДОДИЫуХ БС'ІІА\Н 

урТІАНЫ Б'ІІДОДАО БЫТИ,----  ІіОПрО. ШрБ'ІІБ ОуБО Б’ІірОБАБШЇЙ Й к|гНБШЇИСА БХ (Г ТрЦ$..,

к. 151-190.
С е  чи не найповнійш ий варіянт т о ї статі в словянських р ук опи сах  загалом , б о  

м ає 136 (чи 137) питань і відповідий. Грецький оригінал м ає 137 питань і відповідий. 
Л ітературу с е ї  памятки подав В. Л . Яковлевъ: К ъ литературной исторіи  др ев н е-р у сск и х ъ  
сбор н и к ов ъ . О пы тъ изслѣдован ія  „И зм арагда“. О д е с с а . 1893, ст. 24. Ш иршу працю  
з  того о б ся гу  дав Л. С . Архангельскій: Творенія отцовъ  Церкви в ъ  др ев н е-р у сск о й  
письм енности. І-ІІ. К азань . 1889, ст. 9 -203.

9. СО ОЛОКЙ ОТОМГО ТВШІка Оиріднинл; В же cd БдгодлрЫп божіи,  fi ніл\ же

ПОЕНІЕ сЗгДАвДЕ̂ НО. БдГОДЛрІНЇЕ ПрЙДААЮЦіАГО, ПОдБИЖБТ ДАІОфАГО, ЕЖЕ ДАТИ ДАрОБАНІА

ВОЛША П^рБЫ^Х.., К. 190-194. ^
Архим. Іосифъ. П од р о б н о е  оглавленіе В еликихъ Ч етіихъ  М иней в сер о сс ій ск а г о  

М итрополита М акарія, хранящ ихся въ  м осковской  патріярш ей... би бліотек ѣ . М осква  
1892, ст . 191.

Записки ЧСВВ. I (1925) 2*3 16
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Підтитули: Ісддкд Оїрїднй ид б . N*liCT иЕпрдшдЕ'''... Ш того. П ожени Сев'е,

Й ПОЖЕНЕ'т а  БрДГХ TBOH$ W ТОГОЖДЕ ОЛОБД. П оКрШ  СО Гр'ІІ Ш Д !0 І|І Д Г О ЕГДД НЕ ЙЛ\ДЛАІ‘ Т І ) ІЕ Т §  

Ш него..; того.жде w Слобд вго. Е8дй 8<ućpz бо жизни тбоеи...

10. ЙМАКА fillflflNi'iNfl СЭ ХРАНЕНІИ И Ö  бліоденіЙ, іже ш слдвы* й ліі-
ИИБШХ, Н WKW W ПрИВЛИЖЕНІД fijfZ ЦДрСТБЭЕТХ НД ЧЛЦ'ІІ Л’ІЬіОСТБ Й СЛДБОст. Н НСПОЛИаГ сА 

w бсакод Стрдсти иечистыл; й о  іжі  Со^рдшіти £ евЪ Ш ПрИБЛИЖ̂ НЇД ІОН'ІІИШИуХ ДД НЕ 

йсквЕршїсА 8 м бо вл8д иых полаыслох Слолї. йозврднАд оустд СБОА Ш БЛЕБЕЧ’Ы, JfpdHH

ОрдЦЕ Своє Ш стрдстсй..., к. 194 об.-197 об., де текст уривається, бо дальше 
карток нема.

Макар., ст . 191.
11. КНИЖКД IwdHHd ліниуд В ише^ свого, w Сты а Адонскїд Горы, Б НДПОЛАН НДНЇЕ 

Brüyz прАБОсдХішух урпмднх. Ердтсткд й вс'кл' блгочтіібы б /Идлой Р ос'сїи в КоронФ Пол- 
гкои жителстб8 іоijjłi. Ймо'іескдго чйид сЗ бі)іежЙтедел' АруилАдидрито, Н СфЕ^НОИНОКО, Й Ч'Г-

НІлІ ЛІОНД̂ О, И ШОКИИА БГБ ЬЕСТрДЛАХ НЛШИ, II ІІрОЧІИ TłjJdTEdEdAZ ЦрКОБНЫ . ІіЛІд ТКІДД

ндшего Іс  Хд, и Ліоны Егд Оцд й ІІричдстіЕ £тго д̂ д в8дн Со бсИлаи бдлмі А ланнц

к. 198 об.-ЗІО об.
П ерш і статі cero  твору видав І. Франко (Миронъ): С очи нен іе І. В иш ен ск аго, ст. 

27-36. Поправки до  того подав В. Щурат: Д о б іо ґр а ф ії, ст. 11. П одаю чи н изш е титули 
поодиноких розділів  c e r o  твору, виписаних киноваром , доповняю  їх  у місцях надто труд
них до  відчитання (вилинялих) із  друкованих статий, зазнач ую ч и  с е  скобкам и.

1 .  П о с ь м д іо  ( б д л і )  Т Е р л іи н ї ( н 8 )  w  л ж ( н )  к о т о р д А  н д д ( и с ) т и н о ю  о у  б д і і і е “ з Л ін

црСтБЙЕ̂ ., к. 199-200.
Крім п ер ш о ї букви кииоварної у с е  инш е напи сан е чорнилом. Видав Миронъ: 

С очии., ст. 27-28.

2. Ог(дДБЛЕНЇЕ НДПИСД)НОГО Б КИИЖХЦЕ (СеЙ) КрДТКОСЛОБЇЕ, К. 200-201.
Миронъ, ст . 28-29 .

3 .  СЭ ЧИи8 ПрОЧИТДНЇА С̂ ГО ПИСДНЇА, ІІрх'BZE оуво ДД Б^ДЕ^ПрОЧ итдтеХ . ,  к .  2 0 1 - 2 0 2  о б .

Миронъ, ст. 2 9 -3 0 . ‘
4. Ко ПРОЧИТАТЕАЮ Hfl ЕДИНЪ £ЕГ0 ПИОАНА Ндпрсд тев* Ш то'е npś- 

лести wcTEpETdio.., к. 202 об.-203 об.
Миронъ, ст. 30-31, де в титулі надруковано: на еднѣ, замість: на единѣ.
5. Обличеніе дїдболд лАиродсржцд, й прЕлє ный aobz вго біікд Сєго Скоро погивдю- 

фГ, Ш СоБЛЕ^шдгосА с унтро 8плєтіішх С’іітє" *го, голакд Стрдиикд: Ко др8гол\8 в8д8- 
фОЛ\8 Б'іік8 ГрАд8фДГО оучине' hob: £?лїє W ЛІДДЄА. Глдбд, а/  К. 203 об.-212.

Миронъ. ст. 33-36.

6 .  Е лЇ о( чес) т ( иб) ола8 гдр8 Вдсїлїю к( наждтн 0строзс)код\8(,  Й БС'ІІДАх) ПрДБОСЛДБ- 

hui( aaz)  ^|"(тї) днол\ ( х /И длое Россіи,)  т Х  д^(обнылах) гГ ї  Сб'іікой(?) Ш ( бышшого Стдн8  

и до конечндго, )  Елгдть лаХ гь л\н(рх) Т рддХ^(Д8^д Обатдго) fi Срд цд вдшд с’ быше

НИ3 ПОСДДСА БД IV ТрЕ ПОСТХГО БЖТБД ОЦД И СіІН I СТГО Д^Д. IlUd ЛАННХ 3 БИН’ІІ, AU СТОЙ

ддоско? горы, 8срд но желдітіі. —  Проводиле" са лаыслию блаФсто про^дки.., к. 212 об.- 
216 об.

А к т ы  Ю ж н .  и З а п .  Р о с с і и ,  Спб. 1865, т. II, ст. 205-207.
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7. Tp8nz raca паиеского НЕБ'Іірїа ї  грх'дости. гако враны ПЕНЕННЫЕ B’kp8 грЦк8ю ПрЕ-

ЛѴОГЛІЦ рИСКОЕ* НЕ ПрІЛІОГЛЙ, Й ПрЕЛАОЧИ НЕ ЛАОг8̂  А ТО ТЫ Й §CTZ Папа ГОЛОВЛ, Й НЛ-

мѣстніГ Стго ПЕ'гра. —  £ е" ectz Tp8nz того рад^ка папЬкского raca.., к. 216 об .-227 об .
Се є дальша частина] попередного посланія. А к т ы  Ю.  и 3.  Р о с . ,  там же, 

ст. 207-209.

8. Н А Ч А Л О  С Э Т 0 Л / Х  Ч И Н Ю. (fi)onpo! Ч оа\§ С а  т ы  рыадлАнинЕ C a v b m z .., к .

227 06.-229.
Дальша частина того самого посланія. А к т ы  Ю.  и 3.  Р о с . ,  там же, ст. 211.

9. в8ди ва А в із н о  правов'іГны, м С его рад" попЙфЕни 2садо ( bz сен  hck8cz,)  з а н і

ПОЕрЕТИЧН\'ОСА БСИ ОБИТаНИЦИ Д\аД0Е pocili. І W ва ОуСТрЛНІїуОСА ДЛЛЕЧЕ, К невѣрно І 5Л0- 

ЖНТЇЕ ПрИПрАГШЕ. тѢ'^ЖЕ БО3 БраТ'ІІ^СА KZ в г8 паки, да БГЬ К на СА ПрИБЛИЖЇГ. цГ БО 6 
вгкгды  бли3 , гр'І.^й наша далЕЧЕ nacz Шл8чакГ w него. ( £ его ради по)кал\осА сал\и  

Б СБОИх C zr(p ,k)mEHIHx КОДО ( c8a z) СОЕ'іі C Z ^ bJoUJE П0СЕЛ' И БЛГОЧТЇЕ ПраБОБ'ІїрЇА ЦрКв(іі) 

ншее тако йсправити. Со б іі^  (ßaaAz) истинен нЕвлазнЕадг даж '. —  (и ) е^рв'ке гла г. Да 

ШЧИСТНТЕ ЦрКО* Ш БСАКИХ ПрЕЛЕСТЁ'.., К. 229 Об.-260.
Частина того самого твору. А к т ы  Ю . и 3 .  Р о с . ,  ст. 209. — Зазначені у нас 

від 6-9 статі є частинами о д н о г о  твору І. Вишенського, але в нашім ркп. картки 
в оправі поперекидані.

10. T ob 'Ij, f i  зел\ ли З обелѵоЙ поско ліЕШкаючол\8 БСАкаго BZ3 pacTa С т а 8 й прЕло-

ЖЕ^ства народ8 р8скол\8, литоскол\8, й ладхскола8. f i  розд’І ш н ы р і  С ектлх , й в*крах роз-  

л д а й т и р  С е" гла б Ca8y z да достиже. З  боку: д. СЭзнал\8іо ва, /Т зелала по ко-

торо погалди каш над и уодитЕ.., к. 260-268.
А к т ы  Ю.  и 3 .  Р о с . ,  там же, ст. 224-227.

11. йе̂ лаоны их af Пано. арцивиск8п8 /Ииуаил8. й виск8по Потіло, Кирил$ Лес
тію, дєонйсїю й Григок8. £о бы іГ е паадА“ покалнЇА, Страх Геенны й е8д8ціХ с8да, ни3- 
посаатнсА Ш всєвидАїрТ ока Трочнаго Ежтва. ГОца й сТіа й (Г д](л. loa“ а\них з  вишнії, 
w Стов адоское горы, оусє^но ва зычК Н а боці: Глава є. Шзналдвю вашй ла̂  
й достигло лдл вашего подвига„, к. 268 об.-ЗІО об., де статя у р и вається  не- 
докінчена.

А к т ы  Ю.  и 3 .  Р о с . ,  там же, ст. 227-254.

12. В 0 Б Г А Н І £  їігкрТцЕ О л о в Г  Ш бжестбРндго писанїа; й з  шбасне є̂* й з а о ж Ы а
л5Ѵ / »/5ч- і?  r  О  / ' i t S t t f  о  '  O  'м* М  о г М  ++
С an az , д бо надЕСАТи а р ти к э л ш в г , правослано вѣри. Быдроковано ко ш то  и накладо ваго- 

ЧЕСтиваго е л\ п , АлЕ^адра Н ІЕП тн ка  з  ш е п т и . ІІрацЕіо и Старае іе  пала дожива лю- 

ковнча Іёродиако ОивЕСтра. f i  8горцах . ро4 а^иі л\Г л д‘не, к . 311-347 об.
Титул украшений обрамованням. Порівн. Я. Ко ратаевъ: Описаніе славяно-рус

скихъ книгъ напечатанныхъ Кирилловскими буквами. Томъ первый. Спб. 1883, ч. 243.

13. П ісля двох стор інок н езап и сан и х  іде (к. 349-356 об .) статя  б ез 
початку, котру Іван Ф ранко видав п. н.: „Б ан кет  духовний“ ( К і е в с к а я  
С т а р и н а ,  1892 р. т. XXXVII, ст. 59-70).

Опісля /. Франко передрукував сей текст без поправок у своїх „Апокріфах і ле
гендах*. Т. IV. У Львові, 1905, ст. 42-48.

16*
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о Чернечий Чиновник XVI-XVII ст.
ї ї "  v J .  М а л . 8°, 2 4 6  ст . н е н у м . М а л и й  у с т а в . П а п ір  і з  в о д н и м  з н а к о м :  

о д н о р іг ( ? ) .  О п р а в а  в  ш к ір у , з д а є т ь с я ,  н о в ій ш а . Н е з а п и с а н и х  5  с т о р .  З а 

с т а в к и  р о с т и н н і 2 і о д н а  ш н у р о ч к о в а т а , 9 з а к ін ч е н ь  (м а л і р и с у н к и ) .  

Іл ю с т р а ц ія  ст . 122: т р и р а м е н н и й  х р е с т  н а  п ід с т а в і з  т р у п я ч о ю  г о л о в о ю  

п ід  с п о д о м , і з  с п и с о ю  й т р о с т и ю  та  н а п и с а м и  п о  б о к а х  ім е н  4  Е в а н -  

г е л и с т ів  і и н . —  Ч и с л е н н і н е в е л и к і ін іц ія л и  з  п о ч а т к а м и  р о с т и н н о г о  

о р н а м е н т у  з  б о к у . М о в а  д е к у д и  у к р а їн із о в а н а  д е щ о .

П о  с т о р . 1 3 8  і 1 4 0  в с т а в к и  н а  м а л и х  к а р т о ч к а х .

С т . 1 : Е х  B ib l io t h e c a  M o n a s t e r ij  D o b r o m il ie r i I  О  S .  В . M a g n i;  і с и 

г н а т у р а : X IV .

1 . Ч н Ъ  НЯ ПОЯТЯЯЛеНГІЯ Йконоліа II паналдарл, с т . 1 -5 .

2 . ^ ІШ З Ъ  КЙКО ПОДО БД Е*54 ГзБИрДТІІ Г0д пыу МЛ Сі]ІЕНГТБО, ІЇ СТДБМТИ 01 Ej)EH-

ГКЇЙ. М ДЇДК0МСКЇН чинх, с т . 7 -2 4 .

3 . ПОСірЁНІЕ Протодіакона, с т . 2 5 -2 9 .

4 . П0Сі]ЇЕНЇЕ НЯ ГІРОтопонство, ст . 3 1 -3 6 .

5 . ИОСфЕНІЯ Н0(!) ЙГ§л\еіістб8, ст . 3 7 -4 0 .

6. ІІнО/ИО ДЯЯ ^фбноинокв, Когда постави его Д^овидго Шца, ст . 4 1 -4 4 .

7 . ЧіГ БЬІІШЯЛІЫй на п о стд вл е ' н їе  Яр^илдадрнта, ст . 4 5 -5 2 .

8. ¥ (П Ч Г К Й К 0  Д О Я Т оіГ  н3 вырати Яппа, ст . 5 3 -9 5 .

9 . ЧЇГ П Ѣ ЯАЯЛ Ш й на д ѵ бн о вл м̂’іе ,  ІОсфдЕлдаго урллда, ст . 9 7 - 1 2 3 .

10. З г а д а н и й  х р е с т  і з  т е к с т о м , я к о г о  п о ч .:  ЖрхтовнїГ под вйнй, П кікт- 

вГим пртолх, ст . 1 2 4 .

1 1 . Покладай на ПртІѵІі ЯнтилдіГ Си це Г л і т х  началникх, ст . 1 2 5 .

1 2 . ЧиН' ЕЬІБЯЯЛІІ.Ґ НЯ ІОДѢЯні'е рлси, ст . 1 2 7 - 1 3 4 .

1 3 .  ПОСЛѢДОВАНІЯ лдллаго иївраза Яжб 'є лдатїа, ст . 1 3 4 -1 6 0 .

1 4 . ПОСЛѢДОВАНІЯ вЕликаго Яітлхскаго оврл3 :, с т . 1 6 0 - 2 0 6 .

1 5 .  ЧнНЪ ЕЫ ВАЯ/ИЫ й на pa3луч е н їе  д і ї*it w  т.'ііла, с т . 2 0 7 -2 0 8 .

1 6 . ПОСЛѢДОВАНІЯ ПРОвода Йноколдх, ст . 2 0 8 -2 4 5 .

N>̂ ґ* Ірмольоґіон з нотами поч. XVIII ст.,
”  О *  М а л . 8°, к а р т о к  4 3 7 .  П о ч а т к у  й к ін ц я  н е м а , д е я к і  к а р т к и  н а д н и -  

щ е н і й п ід л іп л е н і. О п р а в а  н о в ій ш а , п а п ір  т о н к и й  б е з  в о д н и х  з н а к ів . Н а  

п о ч а т к у  к о ж д о г о  д о ґ м а т у  н е з р у ч н о  в и к о н а н а  ч е р в о н и л о м  з а с т а в к а  р о с т и н 

н о г о  х а р а к т е р у  й  ін іц ія л  б е з  о к р а с , а л е  о р и г ін а л ь н и й . Т іл ь к и  д о ґ м а т  

г л а с  5  м а є  титул  у  в я з и  і г а р н и й  ін іц ія л  і з  з а й ц е м  т а  р о с т и н а м и  ( з а 

ст а в к и  тут н е м а ) ,  а л е  тут 2 к а р т к и  в с т а в л е н і й  п и с а н і и н ш о ю  р у к о ю .  

С т . 1 с и ґ н а т у р а  н а  д о л і:  X IX ; с т . 2 8 0  д о п и с к а  ч у ж о ю  р у к о ю :  сей ерлдолои

Ї 0 ЯНЯ Popiernickaho ПопїрігЦкаго.
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Nô  гу Збірник поч. XVII ст. 
-  /  . 8°. Ст. 796 нум., але нумерація сторін переписчиком починається 

карткою: лд, — видйо 33 перших карток нема. Ркп. дещо ушкоджений. 
Ст. 779-790 і 793 незаписані. Папір не дуже грубий, не має водних 
знаків крім поперечних ліній (по 4 на лист), що виступають не всюди. 
Малий півустав. Українська редакція. Написи статий виписані червоною 
краскою з невеликим чорним ініціялом. Початки статий мають черво
ний ініціял у виді видовженої букви з ростинними прикрасами із споду 
й дещо з боку. На полях рукопису цитовані відповідні твори, декуди 
є й инші дописки. Оправа старша: на дошці шкіра з витисками; шкіря
ний хребет доданий, здається, в новійших часах.

Ст. 1 сиґнатура: XL, під якою рукопис був досі відомий; на до
лині додано червоним олівцем: XV.

На 4 перших картках дописка скорописом: £їа книжка Оѵфі'дГіА Од\є- 
дїаноБіил к Й пде^ и д а  8  ООца ЛІаІГєана Ііѣдиского. Законника, ЛІонлстырл ІІєчєрского 
к Рок8 w Р и г г б д  ХртоБа, ТыгАча £єддшй трєтєго. З того бачимо, що сей Збір
ник завандрував із Київа*

Ст. 80 з боку скорописом може XVII ст.: дз Чх(?) П*те̂ .
Ст. 791 пізнійшим письмом (може XVIII ст.): Что Огтх Од крадієві т д.
Ст. 792 виписано скорописом кілька імен і призвищ, звичайно 

з допискою: \л.
Ст. 794 виписано „Отче наш" і дописку по польськи; на ст. 795 

окрім дописок по церковно-українськи й по польськи ще рік: *а<ч\ ЛІца 
сіктокрйіа Дим ки.

Ст. 796 окрім ріжних дописок читаємо: Оїід книга Офенаго Іглкока Пє- 
чєігіізкаго.

1.  Одоко е ь с і б ї а  е п к г ід  СлдюсадскГ, w  СиЛсткїи юашіл пртдчн б о  адк. —  6 0 3 -  

ДІОКДЕН НЇИ ДОКріи ЄС'П» pEljlM , КДКОБІѴ е ї'Г Ь  К Д ГО Б 'ІІі)ІЕИ ЇЕ  Прл ТЧН  БО адѣ, СТ. 1*43.
Під іменем Евсевія, єпископа Александрійського, напечатав се Слово И. Я. Пор

фирьевъ: Апокрифическія сказанія о новозавѣтныхъ лицахъ и событіяхъ по рукописямъ 
Соловецкой Бібліотеки. Спб. 1890, ст. 204-214. Літературу предмету гл. Др . Іван Франко: 
Апокріфи і лєґенди з українських рукописів. Т. II. У Львові, 1899, ст. 327.

2. ОДОБО lü Н’ІІК О Е Д ІЇ БОЙН’ІІ ИД\ЕНЕД\Х Т Д ^ ЇО Т ’ІІ БОГКрЕ'сШЕЛІХ »3 Д ІЕ р Т Б Ы * . --- 1ІЕ

* •улюлч 10 БМ КШ М А К Д ГТ И  КЖЇИ МД родѣ ЧДЧ ЕСТ'ІіД ІХ , СТ. 43"52.
П р о л о г ъ .  Книга кторІА. Спб. 1896, к. 68-69. ГІор. В. А. Яковлевъ: Къ литера

турной исторіи древне-русскихъ сборниковъ. Опытъ изслѣдованія „Измарагда“. Одесса. 
1893, ст. 189-190 ч. 131 і ст. 226-7, але тут має се Слово инший початок.

3 .  Л Щ а  Д\ДЇА Б X п  д і і і . ,  С д о к о  о н р л к ѣ р  д о к р ы у ъ  И З Л Ы у Х .   О т p d jfz  Б Ж ЇІІ Ш г о -

h h t z  k c a k 8  saoüS, а дѣность Шгоннтх Страйк к ж їи ,  ст. 5 3 -5 9 .
П р о л о г ъ ,  II, к. 161 об.-162; Макар., ст. 159.
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4 .  лдца апр*Клл, bz 7т*і дни. Слово Стлго іоанна златаЗстаго о лійлосч’ыни. —  Ч лче 

ПОСЛИ, БОГаТЬСТБО СБО& БО AUMZ B'lilU, с т .  59-60.
П р о л о г ъ ,  II, к. 101 об.-102; Макар., ст. 78.

5. кори Nф о посланЇЕ, а. зачало, рлїв. В са л\й л-і і т ь  є с т ь ,  по не в с а  на п о л ь з ѣ  

С Т . 60-61. —  зачало, рл*з. Ііі |іе ли кто кали pE4hTz, Се йдоложЕ'ртвЕНо єсть, не mäh

te, ст. 61-62.
6. Елж^ннаго йпполйта паша рйлдскаго й лдчїіика, Слово в нд лю лаасопЗ с ч і^ ю,  

w Скончаніи л\ира, Гі дб ан тнури ст'кух, Гі о кч’ороли пришЕствїн га і іш е г о  ї ї а  уа. —  

П ониже оуко блже' н їн  пррцы оми пали кьіша СокровЕ'нны* в и д 'і ін їе  на м в л а ю і)і е ,  с т .  6 3 - 1 5 7 .

Пор. Др. Іван Франко: Апокріфи і лєґенди з українських рукописів. Т. IV. У Львові, 
1906, ст. 334 і д.

7 .  fi* нллю, їю , поста, Слово С таго їдианнл зл а то о у ста го , како С раздало йскатн  

Снас^нЇА. —  (П р )їіШ Е л и  вратЇЕ ГО ура(ни)лницы  С еа ігіікое ...кстко  пользы  д * у 0 і и ( н ) ь і А ,

с т .  1 5 8 - 1 7 6 .

8. Олово в нлю л\АСОПоустн8ю, кирйлд аруЇЕПИСКОііа ал^андрімскаго, дб йсуод’Ії 

дній CU т'ііла, й дб ктороли приш с̂тьвїи влгослокн оче. — ітоюСа СлдЕ'рти, мко горка 
лі и lfm». боюСа геіны, занЕ бесконйно "есть, с т .  177-234. %

Українську перерібку того Слова видав /. Франко: Апокріфи, IV, ст. 202 і д.

9. fi* нлю лдАсопоу стн$ю, прннлго оца нашего палад’іА лднйуа, Словди дб iVropoaAz 

ПрИШЕСТВЇИ ypTOK't, Й дб Страшнолі, С§ДГІІ, Й дб Б0уД§1|ІЕИ Л\8ц*ІІ, й дб оулднл£иїн ДШИ. —  

ШНі ЙСПОБ'ІІЖДЬСА ДШЕ, Й НЇІ'ІІ ОулДИЛПСА Й НЫН'ІІ БОСПЛДЧИСА, Сл(зы точацж.., ст. 235-321.
Се Слово з нашого ркп. напечатав /. Франко (Апокріфи, IV, ст. 371-387).

10. k z  тилюд^ю посланЇЕ Стаго апла Павла, зачало. Сче. Їде. посла! —  Чадо ти- 
лѵод̂ е, с'е раз8лг1ін, мко в посл'ІЦнаа дни настан8*™ крЕлшіа люта, ст. 322-333; за
чало, Счб. —  Ты же посл'Идокалв дій ech оучінїю.., ст. 323-324; зачало. Сне. —  Чадо 
тилдод̂ е Старц§ не твори пакости.., ст. 324-326; зачало, cTTs. —  Юныух же кдовЦх 
ШрицдисА.., ст. 326-328; зачало, сїїв. ГО пол§. — Хоці§ оуко да лдлтвы творл" л\8жіе.., 
ст. 328-329.

1 1 . л\ца фЕвралА, b z  к. дпь. Слово iü лилдонйса, о Брани ггіісоіаст'іі' Со лдннуи. —  

ІІвхва лдаркЕлг лдниух п о б ’ і ід л ш е  Братіи, мко cd йноли Старцѣ С/ІіДАфЕлдх b z  Скит’іі, Сали 

ЖЕ Б’іі, СТ. 3 3 0 - 3 3 1 .

П р о л о г ъ .  Книга перкаА. Спб. 1895, к. 398.; Макар., ст. 489.

1 2 .  л д ц а  Г Е Н в а р А ,  b z  иТ , д н и .  С л о в о  ГО п а т е р и к а ,  м к о  д о к р о  С т р а д а т и  л ж и у о л и .  —  

II р ї  и  д е  ГО н ‘1 і к 8 д 8  л і ш і у х  к о  йгоулдЕноу С і і л 8 а н 8  b z  г о р 8  С и н а й с к о ю  (sic!), й в й д гІі в р а -  

т і ю . . ,  ст. , 3 3 1 - 3 3 2 .

П р о л о г ъ ,  I, к. 326-326 об.; Макар., ст. 404.

1 3 .  Й ж е  в о  С т ы у в  с э ц а  н ш е г о  І о а н н а  з л а т о 8 с т а г о  а р у Ї Е П к п а  к о н с т а н т й н А  г р а д а ,

п о в ѣ с т ь  д 8 ш Е п о л ^ з н а ,  к  ч и н 8  п р и т ч и  дб д в о р і і  й  о  з л і ’і і і ,  й  ч т о  7 с т ь  ж н т г ё  С 'е н а с т о л -  

ЦІЕЕ Б С А К Д Г О  ч л к а .  ------- f i C A  о у в о  К 0 3 Л Ю Б Л Е Н Н Ї И  М Ж Е В О  В р Е Л Д Е І іа  а р у и 2 р £ н  ЖЕ й  п а с т ы р и . . ,

ст. 333-375.
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Се виїмок із Слова, приписуваного Христофорови, патріярхови Александрійському. 
В староруській літературі деколи попадається се Слово під іменем Івана Дамаскина. 
Напечатано його вже в московськім Соборнику 1647 р. Яковлевъ, ст. 25, ч. 68.

14. Ксгііда сослала . /Нолю оуво б ы  азх, іозинкх о гдф, достойно родити зьінїю,
Б Не'жЕ ЗБЛИИ БЫСТЕ. СО БСАКНЛДХ СЛ\ИрЕНОЛДд рЇЕЛДХ Й КРОТОСТІЮ. НаД ТИМ  Н ЭП И С О М

і з боку дописано чорнилом: кх е д е п 'олд,  гла, д . г а л  д з і  С к д . ---- Оум-ГИЛЕЙ K m .

ДОБрОД'ІІТЕ^ НЕЧЕСТІ! ЙСКАТИ НИЖ'е СЛАБЫ ЦІ Nd4IINAEAALiy, С Т . 376-396.
15. £ т а г о  (Зца н а ш е г о  а н а ста с їа  п р Е з в іт р а  горы С и н а й си ЇА , б  С $ б о т $  Сы ропоу- 

CTIlSlO п о зв а л а  iß ГОше'д ш н ^х  о ц е ^ х . —  Что С е д н £сі» б о 3 л ю б ,д ен н ій  C o t i |J4Nie a ix  ко уп ію  

ж е  й д о сто й н о  С о кр ауо л д сА .., ст. 424.
Про се Слово гл. А. Архангельскій: Творенія Отцовъ Церкви въ древне-русской 

письменности. Ж у р н а л ъ  М и н .  Н а р о д .  П р о с в .  1888 р., августъ, ст. 224.

16. ■О-е с л л о іін б о ,  гл а в а , к . Н рАБО §ч£нЇЕ, б е ,  м ко  н и ч т о ж е  ї с т ь  б о л ш е е  дроуж ЕГГва 

дуовна го, но aijiE й Салдыи ж і іб о т х  рЕЧ^ши, в то р а д  С е го  и л ід т и . —  Тако п о д о б а е т х  лю

б и т и  ЛІОБАфЛГО, ІЛКО АЇ|ІЕ II ДшЙ B3U U|jST ГО НЕГО, Й AlÓlJJNO Т сТ Ь  НЕ БО3 БрЛНИТЫ, С Т . 425*439.
17. ЛАЦА НОАБрА, БХ Ї .  ДНК. СЛОВО ДНЕПОЛ^ЗНО ГО ПЛТЕрИКа. ----  ГлаШ Е 'ЇТЕрХ  ГО БИ-

ф ай д ски у  С та р Е ц х , а з х  Б І іу х  рЕЧЁ и до льскаго  ЖЕрца С і іх ,  ст. 440-443.
П р о л о г ъ ,  I, к. 347-347 об.; Макар., ст. 144.

18. Д ЕБралА , б х  д днь. Слово ці п л тЕр н ка  Ó  И’ІІКО ЛДННС'ІІ.—  ЕрТ ІГІІК ЇН  БСТаЛИБХ 

Б’Іі Б С К И Т ’І і . Й ВЛОЖИ ЕЛЛОу БрАГХ ПАЛДАТЬ Т тЕр ы  ЖЕНЫ прекрасны , ст. 443-444.
П р о л о г ъ ,  I, к. 370 о6.-371.

19. Отаго й npiiKNaro т \ л  н а ш е го  ЕвфрЕ'лда н а к а з а н іе  сэ и о к а а н їн .  й оулдил̂ ніи.
СЛОВО, ПК. ---  ОуЛІНЛНСА ДіГ е ЛАОА ОуЛАНЛНСА, С БС'ВуХ БАГНАХ ГОЖЕ ПрІАЛА ЕСИ ГО БГА,

ст. 445-460.
Про сей твір гл. А. С. Архангельскій: Творенія Отцовъ Церкви въ древне-русской 

письменности. IIL Казань. 1890, ст. 18, де він творить 82-е Слово „Паренесіса" св. 
Ефрема Сирина.

20. ЛІЦЛ С ЕН ТЛ Бр А , БХ И Ї, ДНК. СЛОВО ГО ГІДТЕрИКА, CD ПЛДЧЮфЕЛАСА ЛАІІНГІл ПО БСЛ 

дни. —  Ератх сэ бо л к с л  во іикра3 л ан н ш ескі’и ,  й шідх бс ел и с а  б гор8  ніітршскиск$іо,
ст. 461-462.

П р о л о г ъ ,  I, к. 34 об.; Макар., ст. 44.

21. л\і\а НОАБрА. б х  sT, дни. С лово  С т а г о  и іца  палдвы п о§ че' н їе  ко § ч и к §  С ко Ёл д о у .—  

іТкка  и алдбх ,  посла оучТіка С в о е го  во  алЕ^андрпо градх, ст. 463-468. На боці пер
шого ряду червоним атраментом: пролої

П р о л о г ъ ,  I, к. 179-179 об.; Макар., ст. 186.

22. лдца дЕклврА в х  л . д н и . п а л д а т ь  прнкніліА лдтрЕ наи іЕЛ  ф со д о р ы . —  О і а  оу БО 

ПрЕПОДОІлНАА ДЕОДОра Б'І» рОДОЛДХ ГрЕКНІІИ, БОГАТА С $ ф И , ст. 468-473. На боці пер
шого ряду чорнилом: проло4.

Сей текст напечатав /. Франко: Апокріфи, IV, ст. 463-464. П р о л о г ъ ,  I, к* 
288-288 об.; Макар., ст. 273.
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2 3 .  л іф і ДЕкаврА к х  V див  С ло во  w ко С тр а н н о п р їн л іс тБ О  ііо л ’іі Те с т ь  прі^ б їїо л іх

ПОСТНАГО И ПОуСТЫІІНАГО Ж ІІТ ЇА . ----  Б а і і і Е ІСІІКТО с т а р с ц х  к Сир ім , Й С ’ІіДА мри п й т і ї ,

к л іТ зх  п о у с ти и и  ж и б ііІ и ,  с т .  4 7 3 - 4 7 4 .  Н а  б о ц і  ч о р н и л о м :  проло4.

П р о л о г ъ ,  І, к. 224; Памятники древне-русской церковно-учительной литературы. 
Выпускъ второй. Славяно - русскій Прологъ. Часть первая. Проф. А. И. Пономарева. 
Спб. 1896, ст. 149-150. Се Слово виняте із Скитського Патерика. (Пономаревъ, ор. 
cit., ст. 209>/, Макар.у ст. 223.

2 4 .  Ліф» ДЕ.КЛПрА БX Ї  ДИЬ. ПО$Че'нЇЕ W ЛИЛЮНПСЛ, W уОДАЦІІІ^Х KZ ЦрКБААІХ, KZ ЛА

ТЫ ИСКИ ЛІХ Й KZ ЖНДОКСКІІЛІХ Й ПрОЧІіуХ ИІІІЛ^Х K 'lip x .   НоК'ІІДАШЕ CE IIOIIZ ГЕОрГЇН, MKO

іг і ік їи  С та р Е ц х  л п п їу х  ir l i  бх  л іо п аст ілрй  С т а г о  д е о д о с їа ,  с т .  4 7 5 * 4 7 8 .  Н а  б о ц і  ч е р 

в о н и м  а т р а м е н т о м :  ироло".

П р о л о г ъ ,  I, к. 224-224 об.; Matcap., ст. 224.

26. ліф» Ф к Т А Б р А , BZ Тік, ДІ І І . . IldA lATU СТ ІЛ уХ  СЕДЛіІі О Ч ’рОКХ ПЖЕ KZ ІфН і. A\d-

КСІІЛ ІІІ ЛІАНА аЙліКЛПуА. ЛІЛрТННИАМА Н ДЇОНПГЇА. АНТОНИНА П КОНСТАНТИ НА, Н ІОАННА. ----

£ |Н  С т іп  К А у в  При ДЕКІН lfp*li. Н БрІЛІА (З іір ’ІІТШ Е , Г| COK’liljld K U JE rA , С Т . 4 7 8 * 4 9 1 .  Н а  

б о ц і  ч е р в о н и м  а т р а м е н т о м :  проло".

П р о л о г ъ ,  І, к. 106-107; Макар.у ст. 111.

2 7 .  Ліф» C E H T A K fA , KZ А Ї, ДПЬ. ПАЛІЛТК ПрПБПАГО ІѴЦА і і І Г е ГО ЕКДрОСПНЛ. ---- СІМ

w ПрЕПрОСТЫ^Х РОДИТЕЛЬ рОЖЕНХ KUIBZ, ПрЕПрОСТХ ж е С ы н , с т .  4 9 2 * 4 9 7 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 22 об.-23.
2 8 .  іи К Т А Б р А , KZ S . дни . ПАЛІАТЬ СТАГО АПЛА фоЛПЛ, БЛГОСЛОБП Гѵ'ІЕ. ---- О ІП  ІІАр-

ф л н о л іх  Й ЛІН ДАМ 0м,  n ipcANoM й Йп д іа п о м С лово  і іж іе  пропок*Іідл KZ , с т .  4 9 8 * 5 1 5 .

Др. Іван Франко: Апокріфи і лєґенди з українських рукописів. Т. III. У Львові, 
1902, ст. 91 і д. подає ряд текстів про св. Тому, але тексту нашого рукопису не знає. 
Подібний текст гл. П р о л о г ъ ,  І, к. 71-72 о б ; Макар.у ст. 87.

29. f i  ТОП ЖЕ ДИЬ Слово  Ш Ж II Т І  А СТАГО АНДрІА, І ЕП Ііф А Н ЇА .   И СЕ БЛЖЕННІЛЛІА

С'ІіДАІ|ІЕЛІА, Й ПОК’к с Т Н  Д'ІЇІОфЕЛІА, Й СЕ ДЇАКОЛХ Прїі'їДЕ Т О у , СТ. 5 1 5 * 5 1 8 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 72 об.-73; Макар., ст. 87.

3 0 .  f i  ТОН ЖЕ ДИІІ СЛОВО СТАГО АНТЇОуЛ Ć ) ШБВАДЕПЇИ. ----  f i A l l Z  ПОТрЕБНО ÜCTU,

І І ЖЕ НАДИТИСА БО3 ДЕрЖ A4’ II 0 у т р О Б § , С Т . 5 1 8 * 5 2 3 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 73*73 об.; Пономаревъ, Памятники, II, ст. 88-89, де се Слово 
напечатане без імени Антіоха.

3 1 .  Л іф» Д ЕКАБрА , БХ Г Ї .  ДНІ. СЛОВО W  ПЛТЕрІІКА  (D ПЕрБІЛх Л\Н Н ГІІХ ,  Й CD н їИ іШ Ш І*

І CD ПОСЛ'ІІдНИуХ. ----  О т ій  СЗЦЫ С К Й Т ІІС Т ЇИ , ПррЧЕСТБОКАБШ Е (D П О СЛ І'д іГІІЛ ІХ  рОД’ІІ ГЛ ІО ф Е,

с т .  5 2 3 - 5 2 4 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 253; Макар.у ст. 238.
3 2 .  ЛІАрГЛрііТХ, СЛОВО, Т. НА Ї10ДЕА, ЛИСТХ. рД. СТрОКА, ЕА. НА (ЗііАрОТІІ. ----  Р л -

3§Л Г ІІЙ 'ГЕ  ЖЕ ГАВиСТБЕН 'ІЇ, СЛЬІШ АБШ Е СЛЛЮЕ ТО  БИД’ІїН ЇЕ , Кж Е ПріІТЧЕІО Іір |іс Х  НАЛІХ В О З В Е С Т И ,

с т .  5 2 5 - 5 3 7 .

У Макар., ст. 36 3-є Слово на Ю деї инше.
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3 3 .  /И ц а  отдкрА , вх  У . дії і.. п овііт» с і  кіід 'іімїи ко3 лаві йгоулАЕна Страшно й й'іідо

ПОЛЕНО. -  fix ЧрЕТЇБІїаДЕГАЧ’ І» Л'ІГГО ЦрТКЛ рОЛіаМЛ ГрЕЧЕСІіаГО ц ар д , НАШЕ ІГІІКТО  ЛАОЖІ»,

с т .  5 3 7 - 5 5 6 .
П р о л о г ъ ,  І, к. 68 об.-70.
3 4 .  СЛОБШ ПрЛБО§ЧИТЕДНОЕ, Иіии ПШДОІі ' еТ/. К'йрИОЛ\8 4HCTW Й п р а ти  ЖИТІЕ ПДА’І І Т И .----

IIр ібчЕЕ ж е т о д и к їа  к л го д а тн  прїІдАшндАх н а дах б с а  в а га  а  ноудидАСд т в о р и т и , с т .  5 5 7 - 5 6 8 .

3 5 .  л іца СЕііТАїірА б х  к з ,  дни . Слово с і  наказаній грнгорЇА чБрноріїзца, d  У ж е  не 

Л'І»нитигл о  Скорих СпасЕиїи. —  Н е лаожбдах оуко БратЇБ л ’і іи и т и с а  d  С бобдах С п с е н їн .

пи прЕ3рмм Бр̂ лѵЕНЕ, даннаго наліх на покадіїЇБ, с т .  5 6 9 - 5 7 2 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 52-52 об.; Макар., ст. 62.
3 6 .  Л Щ Л  О К Т А Б р А , БХ К3 ,  ДНІ» СЛОВО СТЛГО w ' C \ A  IIДШ ЕГО £ і» »Т р ЇА  О  ОуДАНДБНЇН

ДШ Н. ---- Г е ч 'е СТдрБЦХ, І’ОрЕ ДШИ СОГр'ІІШПБПГІіЙ по С то л а х  к р і]ш і їн , с т .  5 7 3 - 5 8 6 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 118-119 о б ; Макар., ст. 118.
3 7 .  /И-ца Д Бкакр д  б х  да, дні» Слово іи патЕрика ö  ш іік о еи  с т і ш  Старшу Гі пост- 

н т у ї» .  —  Пов’ІідашЕ иаліх дладаонх СтарЕЦх г л а ,  au и'ІікоБи Старінні, с т .  5 8 6 - 5 9 6 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 290 об.-291 об.; Макар., ст. 274.
3 8 .  О БП ТА ВрА , БХ Г , ДНІ». СЛОБО W  ГН'ІІБ ’ІІ ІЛ КО ДБрЖЛИ ГІГІІБХ lid СВОА Д р 8 п і, БО 

іивлат» даесА д їа б о л 8 . —  і і о б 'ІІд л ш е  йсакх лА ііиух ккіт» л?н рБЧБ н іік о гд а  рапірА з  кра- 

т о л а х . . ,  с т .  5 9 6 - 5 9 8 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 5 об.; Макар., ст. 11.
3 9 .  лацд C e n t a k j j a  б х  к е ,  д і і і». п о б ’і і с т і » d  Страш нодАХ т р з г і і  б  не' даже бо с^ і і ц ш і о  

ь ы с т і» о т р о ч а  на в о зд о ух*  —  f ix  ц ар ство  .О б о д о с їа  л іа л а го , б ы с ч ті» т р о с х  С т р а ш Е ї іх . . ,

с т .  5 9 8  6 0 0 .
П р о л о г ъ ,  І, _к. 43.
4 0 .  л\і\а С ЕН Т А к р л . б х  л , ДЇІІ». Слово С таго  ЕкфрЕл\а au о т к р о в е н іи  о  прогф н р ’Іі

СОБЛаЗНИВХІПЕЛІОуСА Б р а то у . ---- Ы  ІГІІКТО ЛАП HJ£X 110р8г а п х  ДЇАВОЛОЛАХ, ПОДАВШИ Б С егг іі

ГЛА , МКО НІїСТІ» Т'ІІЛО ни к р о к и .., с т .  6 0 1 - 6 0 4 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 58 об.-59, але тут початок того Слова и н ш и й . Подібне Слово, 
але також з иншим початком, обговорює Арханґельський: Твор. Отц. цер., III, ст. 24*26; 
з подібним початком, як наше у Макар., ст. 65.

4 1 .  ДАца о к т А к р А  б х  а , дні» Слово Ці лилАонйса, ч т о  ради не ви й д е  С т а д  вца б х  

^ралАХ кир ЇА ка  п о п а . —  К и р їд к х  по пх лавры калалА оид, и ж е на С то л а х  їо р д а їг і : , пов 'Іі- 

даиіЕ на дах г л а ,  с т .  6 0 4 - 6 0 8 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 61-61 о б ; Пономаревъ, Пам., II, ст. 135-136 Оповідання ви- 
няте з Духовного Луга Івана Мосха. Пономаревъ, ор. cit., 'ст. 209); Макар., ст 69.

4 2 .  ЛАца ДЕкакрА кх  д , дні» Слово d  4£pnopn3iyl» е г о ж е  йз<Г б л ж Єи іів ін  аидрБ'и Ш д ї-  

А вола . —  £ т ы и  андрЕ'й гірїидЕ б х  цр’їігр а д іі на т о р п »  ко к р то у , н ю вр ’ІіТЕ  і г і і к о і г о  ЛАН иуа..,

с т .  6 0 8 - 6 3 0 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 220 об.-223; Макар., ст 217.
4 3 .  ЛАца дЕчаврА вх У . дні». палАд" иргІвнаго о ц а  наш ЕГо  кар їо ча л ін и у а . н з а ^ а -  

їн  С Їіа  е г о . —  Н-1? н-іікїи ла8ж ь  бо  і г и п т 'і і ,  иліенегаах к а р їо н х . С ен Гіла’і іа  д во е  д і і ч е и ,Р
с т .  6 3 1 - 6 3 5 .

П р о л о г ъ ,  І, к. 123 об.-124; Макар., ст. 223.
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44. ЛАЦД О К Т А В р А , BZ Д, ДНІ». П О В ІС ТЬ  ПрПБНЛГО ШцД ДЛИНЛа, Ó  а н д р о н и іу іі, й о

ЖЕН'ІІ ЕГО . ----  ПоБ'ІїДЛ МЛЛАХ ІѴЦХ ДаШ ІЛХ, БЫ С Т В  рЕЧ  ̂ Н'ІІКЇИ ЛА§Жи, ИЛАЕМЕЛАХ aHApONUKZ,

ст. 635*656.
П р о л о г ъ ,  I, к. 79-81; Макар., ст. 90
4 5 .  л іца ДЕкаврА, вх н , дні», Слово С т а  го  васнл ЇА  (5  н а к а з а н іи , како Тес ть  л 'і іп о

ЧЕрНІ.'цЕ'ЛАХ ВЫ ТИ . ---- Л ’ІІПО ЇС Т Ь  ЧЕрНОрі13ц8 ЙЛА'ІЇТИ, паче ВСЕГО Ж И ТЇА , да  НЕ БрЕЖЕ^ ГіЛА’ІІ-

і і іА  Сѵнюдх, ст. 657-665.
П р о л о г ъ ,  I, к. 241-242; Макар., ст. 232.
46. <ні\а СЕНтдкрл, б х  БЇ. дїїu Слово іи е б л о г їи  л а н и Н і . й о  нпф'клАх разславлЕ- 

ІГ ІіЛ ІХ . —  Суоласччікх Н ІІК ІИ , и л а ен е м і б л о і і и . С ы и  БЖЇЕЮ ЛЮБОВІЮ ПОДВПЖЕИХ, С Т . 665*675.
П р о л о г ъ ,  I, к. 24 об.-25 об.; Макар., ст. 31.

47. л\ца СентАкрА. вх sf, дни. Слово іоанма злаі’оЪстаго, како ііо д о в л е ^  ч т е п ї а  

Стыух кннгх послЙшати, й С прпл'кжаніЕЛАХ ч е с т и  й вмішати. —  Р е ч е  бл ж е ' н н ы і і  м о д н и х  

Златоустыи, С'кдлф8 тн въ почитаніи С ло бе ' сх  Б ж іп у х ,  ст. 675-678.
П р о л о г ъ ,  I, к. 31 об.-32; Пономаревъ, Памяти., II, ст. 81-82; Макар., ст. 41. 

Про се Слово гл. Яковлевъ, Къ лит. ист., ст. 10 і  42 і  д. Воно приписується деколи 
св. Ефремови Сиринови.

48. ллца СЕНТАкрд вх кк. дни Слово Стаго йоаина лытиваго, сэ пстр’К лдытар’Іі.—  

По адрикін фригінст'Іій, Се" г г іі ііЕчрх лАштарв, н е л а и л о с т іів х  й і і л о ,  с т . 678-683.
П р о л о г ъ ,  I, к. 40*40 об., Пономаревъ, Памянтн., II, ст. 133-134; Макар., ст. 50.
49. Ліца СЕНТАБрА вх нї. днь. Слово й лалтвіни іако дали НИфЕЛА̂  у$ да^гх. — 

Члк’ь ігіікто к констан'гйн'Іі град’Іі йііло біГ лаХтибх, с т . 683-686.
П р о л о г ъ ,  I, к. 34 об.; Пономаревъ, Памяти, II, ст. 82; Макар., ст. 44.
50. л\ца бктАБрА вх кв.днь Слово w патЕрика, ї ж е  н е  осЙжати н н к о г о ж е .  ( З с8 -  

жаАн во иного, іако аіггйуристх їсти. —  Чюдныи йванчі Саваитискіп п о к ІЦ а ш Е  глл, 

мко С'йдАці§ лиі рЕч'Е на край пустыни, ст. 686-689.
П р о л о г ъ ,  I, к. 107 об.-108; Пономаревъ, Пимятн., II, ст. 94-95; Макар., ст. 109.
51. Без наголовка. —  Попросйша іица л о ги н а  г л ю ф Е . к а л  їсти доврод’ІіТЕли  

ІІІЧЕ волиш и ВС’І і у Х ,  С Т . 689.
5 2 .  Без наголовка. — /Иноги ВОЛНЫ, й лю то  п о то п л е ' н ’іе ,  но не боиласа  110- 

грАзиов̂ нїА, ст. 689-691. На боці: ліогарІГ.
5 3 .  лѵі^а л іа іА , вх  иТ д н и . С л о во  н ѵ аин а з л а т о й Ѵ г а г о  w  л іл т в ’к ,  гако не продол-

ЖИТИ ЛАЛТВІіІ, НО В КраЧ’ Ц’ІІ Со ОуЛІНЛ^НІЕЛАК ЛАОЛИТИСА. ----  ПоДО БЛЕТХ ОуБО ЛАОЛАфЕЛА§СА

ни д о л гп х С л о весх  п р о с ти р а ти , но ч а сто  л а о л и т и с а ,  с т . 691-693.
П р о л о г ъ ,  II, к 172-172 об.
5 4 .  лдца апр 'іілл в е ї  д ііи , С ло во  w  п атЕр и ка  іи двою л \ н н у § , иж е п р їл с та  С е б 'іі 

ж е іг і і . —  Д в а  ігУ к а л  л и ін уа  л ю б о д їа ііТа  Брани п р їл с та  w  д їл в о л а , й д о ста  и п о іаста  С е б і і

же hü, ст. 694-696.
П р о л о г ъ ,  II, к. 103 об -104; Макар., ст. 80.
5 5 .  лдца ію лл вх ад.нь Слово іи гіолз'к  д і і в̂ і г і іи . —  П р а тх  ирїйдЕ к го р 8 дсрЕЛА- 

Ск8і0 КО Шц8 КЕЛИКОЛа8 ГЛ А , ЧТО Сотворю  ОЧЕ, С Т . 696-700,
П р о л о г ъ ,  II, к. 261; Макар., ст. 293.
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56. ß  т о  fi же дни п о к 'к с ть  С т а г о  н и л а . —  Б 'Ііж д ь  чадо , й ко  лАаловр^ААЕііеііх ї с т ь  

родх ч є л о б ’ і іч е с к їи ,  ст. 700-701.
П р о л о г ъ ,  II, к. 261 об.
57. ліца авгУста. вх ла дні». Слово cd лаилостнволах Созолаоігі», йко даліі ниціелаУ

ЛАПЛОСТЫНЮ, Г»гУ ВЗЛЄЛАХ Дае^ И Сторицею  П рїі'ііІІЕТХ . ----  Б'к ІГІІКТО  ‘MKZ ВО І0рЛ Йл\'1і С о -

ЗОЛАОНХ ИЛАЕНЕЛАК. ПЖЕ НДАШЕ СКБОЗ'к ГраДХ, С Т . 702"707.
П р о л о г ъ ,  II, к. 385 об.-386; Макар., ст. 446.

58. ЛАма л алїа  вх ї ї  дні», Слово Ш п а те р и ка . —  Б р а т х  вопроси а в в У  С и лУ ан а  г л а ,  

ч т о  Сотворю  а в в о , како С т а ж іо  оулАиленїе, ст. 707-711.
П р о л о г ъ ,  II, к. 145 об.-146.

5 9 .  ліца Ї Іо л а ,  вх вї. дні», С лово  Гі пе'рвыух ЛАНискух и c j  ныігкіпннух, Гі cd і іо - 

сл'1і д н і іх . —  Повіідаша їіЇЇаннх С ирних аки w  іг іік о є л а х  ламисі», Салп» же іИ і СеліУ вп- 

ДЩ Ь  ст. 711-713.
П р о л о г ъ ,  II, к. 290; Макар, ст. 309.

60. ліца ліаіл вх ка дні», Слово Ці патерика cd константпн’Іі цр'к, како Сшеді» 
С4 нкс'е кегіідова С паисіеліх пУсчынннком. Се'же Слышавх ніѴлнпх иоловх книга Слыша- 
і|шм пользы ради. —  Рече ігіікто иже во Отыух Ціцх нашх в (' кнт’Іс, іа во Сказа аіи 
аква ііианнх коловх г л а ,  ст . 713-717.

Макар., ст. 177.

61. лацл апр'ІіЛА, вх ііі дііь Сло (s ie l) Стаго и w а на злато§стаго (3 послушаніи 
С в’Іірою л\ол аі|і и усА на в ca колах лі'кеч'к. —  Иво павелх не В р̂аЛА'к Ст’км полаолиса, 
но затворе'нх в телхіінц*іі и к клад-k закіїн, ст. 718-722.

П р о л о г ъ ,  II, к. 110-110 об.; Макар., ст. 87.
62. ліца лАаЇА вх Т днь Слово іи польз'к діГевігкн. —  Члче, кса воспріАЛх есн Ці 

нга, разУлАх и слаыслх, уитрость Ї оуліх, ст. 723-725.
П р о л о г ъ ,  II, к.. 157-157 об.; Макар., ст. 157.
63. іюла, вх и дни, Слово и) печали Св'кта Сего. —  ЬНісчь донро іи3лгкриоую 

печаль предавшисА и изнеліогати, ст. 725-727.
П р о л о г ъ ,  II, к. 273 об;  Макар., ст. 303.
64. вх тоиже днь Слово иоанна златоъстаго, йко подоваетх оучаціеліУ тако ч’во-̂  

рити йкоже й оучнти. —  Рече гді», всакх кппжникх наоучнвсА цртвїю нкнолаУ, подокенх 
члкУ долаовитУ, ст. 727-729.

П р о л о г ъ ,  II, к. 273 об.; Макар., ст. 303.
65. ліца лалиа, вх д дТіь Слово Ш патерика. —  Реч'е аква афанаеїн, йко лаііожи- 

цею глютх н'Ііцыи Ш в<Г, йко гд'к їсть гоне'нїе на лаУчительство, с т . 729-732.
66. ліца апр'клА вх а дні» Слово о  и о к л а н їи  гр’іішііыух. — Блженііыи Ціцх нашх 

павелх простий §чнкх Стаго оца антонЇА, ст. 732-739.
П р о л о г ъ ,  II, к. 78-78 об.; Макар., ст. 63.
67. ЛАца ЛАаЇА вх з дні» Слово Стаго петра але а̂ндркаго. —  Йже елйцы ui вы

соты своеа прескачютх на подвигх кол'к3пенх, ст. 740-745.
П р о л о г ъ ,  II, к, 143-143 об.; Макар., ст. 71 під днем 7 квітня.
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6 8 . Л\Ц4 ЛЛаЇА БХ 6. ДNli. ПЦЛІАТЬ СТЛГО Гі П а̂КЕДІІАГО ІОБЛ. БЛГОСЛОБН ОМЕ. — G'VlMI

ІІраКЕДШіІН Tw Б X Б’ІЇ W ЗЕЛММ Jfoycx, ИЛИ Ш dpdblll, с т . 7 4 5 -7 5 6 .
П р о л о г ъ ,  II, к. 140 об.-141 об.

6 9 .  /И ц д  Іаы^аріА, бх к  д ш ». Слобо ш  жмтіа с т і і ч и  Ѳ ѵ д н л и а . —  G ^ ijiS 1 с т о л і } ?  

И КЕЛІІКОЛі}? &ѴДІМІІІ0 Б ЛЛКр'ІІ СХ БрЛТЇЕЮ, БХ СКУДОСТИ Гі ІІЕДОСТЛТЦ'ІІ ЛШОЗ'ІІ, СТ. 7 5 6 * 7 5 8 .

П р о л о г ъ ,  I, к. 330; Макар., ст. 406

70. Л4 ЦА СБГШ Б ТОНЖДБ И ДНІ». ІІДЛІАТІ« ИрИдБІіаГО Оі(а ІІЛШЕГШ, ѲѵДНЛІІА ББЛІІ- 
каічѵ. —  GEn п р е п о д о б і їыii (Зтцх б е л и к ї Їі в у д ій н ій ,  в а ш е  б  царство гратТаиоко, ст. 759-764.

П р о л о г ъ ,  I, к. 328 об.-329 під днем 20 січня; Макар., ст. 406-407.

71. ІІплстлсЇА илжЕИПлічи патрїаруа б е л п к їа  антїоуіи. и кѵрила аЛЕ'йЛИДрХСКЛіЧУ, ИЗ

ЛОЖЕНІЕ БКраТЦ'ІІ W Б'Іїр’ІІ. Й вопросы N ГиБ’ІІТЫ w БГОГЛОБЇН. ---  fionporx, КОЕА Б'Ііри еп і,

ст. 765-770.
72. Отаго ліагіилда ГізложЕиїе w Б’Іір'Іі ккратц’Іі Боирошатн, Гі КіБ’ІЦіаБатн бсаболіЬ1 

уристЇАНин8 iipdbocaabnoavS. —  fionpocx. Колико естЕстбх Гігпок'іід^еіііii w С’іЧін Гі бдп- 

nwcSijiirhn й нЕроздЧілилл'Ііи тріуіі, ст. 771-778.
Правопис рукопису словянсько-український (змішання: и, і, ы і ин.), одначе з де

якими випадками взаїмної заміни о і а.

Nô  Q  Часослов 1668 р.
О и  8°, к. 2 ненум. +  480 нум. +  24 ненум. (разом 506). Дрібний 

півустав, дуже старанний. Оправа новійша.
Заставки і вязи к.: 1 об., де є колірова заставка ростинного ха

рактеру, вязь і ряд букв червоних і зелених (такі букви повторяються 
ще нераз), подібно 14, 20 (заставка звіринно - ростинного характеру), 
20, 24 (без вязи, заставка з хрестом і Мелюзинами), 35, 38 (гарна ро- 
стинна заставка з хрестиком у середині), 42 об., 49, 53, 58 об. (ростинна 
заставка), 72 (гарна вузка плетінка), 85 (ростинна заставка), 196 (за
ставка з орлом в середині й Аморками по боках), 268, 481.

Мініятури на теми: Ів., 36 (к. 99), прїид-ктБ ко a in -Ił бс н  тр^ждаюфіі (к. 103), 
Богоматір з Ісусом (207), Богородиця на півмісяці, над Нею два ангели 
держать зображення Ісуса (к. 214 об.), Митар і Фарисей (к. 218), Блуд
ний син (к. 221).

Богато малих ініціялів майстерно, але поєдинчо виконаних, зразу 
зеленою й червоною краскою, опісля тіль и червоною; вкінці ті ініці- 
яли зникають. У тексті цілі рядки писані червоним атраментом.

На доліпленій картці сиґнатура: XVII.
К. 1 об.-ІЗ запис (вже дуже вилинялий): G(ina) кшіжнца рєколіам noaS- 

•гаїдх клана ліом еті»... палшти Н єбоі|іикобх. . .  Обоєіо. ..  Gene'... Ієрє... ІІакЕлх... Ирєз- 

китєрх...

Титул в обрамованню ростинного характеру: (Початок киноварю 
нечиткий) Pd3xaiMNiiix Go 5'ііло бллго}?л\нлбннылін ЛкадЙЕты lcS" Сллдм"ішел\8 прсті" Бцы
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І  НИ UMAX СтЬДАХ. НЛ ВСЮ СЕд Л\і іц 8,  Ш ЛІИОПх БОГОНОНЫх ШЦХ ПрЕДДНЬІ'. О то ' GoiiOpXIIO 

І  ап о то д ст іій  Цркки Выписаны ' прі3 IepEÄ В а (с и л іш ? ) ВархіИ пухкого Рок8 . Ги б о п л о і|і е н їа  

Gna Божїга /a p jiT  Л іц а  ( іи ? )к т о в р їл  Д н га .„ Литера на то 5" часх п а^ ад хн лА .., а . . .

На обороті: іигдаклЕнЇЕ B ś ijje"  а  иГрктаю сА  5 де — без кінця. Після вста
вленої незаписаної картки йде Переднє слово без початку, написане 
книжною українсько-церковною мовою з польонізмами. Тут говориться 
про вагу молитви. Опісля є така вірша:

ДО' ÖGijiGiiNOFO: ЧЙТЕдНЙКА:

І І  Т Ы  Ч іІт Е Д ІіЙ к $  VVCljl*EKXN Ы И

/И аЕїн  т о ї і ’к т а л а н т ъ  Б Х Б ’Іір ЕН Ы п . 

f l  БЫ т и  на КОДЫ И ч Т , г о т о к ы л а х .

С л у ж а ч и  З а в ш £ , т а й н  оді у*выл\х.

M e б 8д л ' і ін о т ї іо  сн а  Л'т а г 0 і | і м і ы Й.

f l  БХ  ЛАОЛИт Б 'ІЇ, ^ЛЛЛ\'ІІХ ЗДКШ Е БОд р- 

Т а г 0 т 8  Д Н Е, и NOIJJH, по носи , [ с т б е н н ы н . 

f l  Jfd, И З Б ІБ И ТЕЛ А , проси.

ШСТаБЛЕНЇЙ ЛІ МОГИ* гр 'к^ О Б Х .CJ

11 I I І  ГДКХ Д'І»БЫ ЮрОДНБЫЙ.

M e в о ш л и  к чЕртогх неготовый. 
ІІрЕТО Л\0уд рыд\х’ Д'ІѵБДЛІХ ТЫ, ГіОрЕБН̂ П.

fl вЛЕН Б СОс8д'ІІ срдца Гот8 н.
Не оугасй сь'ктилника Сво§ги5.

ІІжх' оусліЗшиліх гла" гоіюда тко^го. 

Моторы' рЕЧЕ, СЛОВО СБОІ.

Шко б о г х  п р а вы й , н е л о ж н о ? .

Блгїн р акЕ , докрыі й Б'крхный принді.
fl  БО рддос К’ІІЧН̂І10, НЕ БД БОН ПІДИ.На Ср’ІітЕнЇЕ Хво" г о т о б х .

Шко БГХ ПраВЕд Н Ь і', БЛГИХ С бо и х ,  Дар$Ет.
И Б'кчною ДИАДИЛѴОЮ, корон^Е^

Чого бгііла иам да творчЕ', сь'кта доч^катн.
и С т о б о ю  в троцы б̂ддідаы' царстковатм.

1. БАЧИЛО ПОЛЙНОЩЪНЩЙ П0к£&дНЕВМ0Й, к . 1 об.-ІЗ об.
2. НАЧЙЛО еъ БоГОЛІЪ ПОлЗНоЩЪНЙЦй С&іЕОТЙ, к . 14-19 об.
3. В0ЄЛ'ВД0ВЙНЙЄ ПОЛЯНОЩЪНЙЦы Н&ДОлмыа, к. 20-23.
4. ПРнПѢЛА ГРйГОРиІЯ СйНАЙТД ІІѢВЙЕЛІиШ  В10 А (ї .( ! )  іііділ-к по трн-І; 

кдноігіі к х ' л г ііс т о ,  достойно є к. 23-23 об.
5. ПОСЛѢДОВАНІЮ 8 ТРНИ АЦІЕ ВГ вдІнТе, к. 24-30.
6 . ТРОЙЧНы ДНбй'НыА’ ИХЪ ЖЕ ІІ0ЕЛ1'І.І(?) ВО ВтЬ’іо к. 30-35.
7. НАЧАЛО ПЕРЬВЙГО ЧАСА, к. 35-37.
8. ПОВСВДНВВНыЙ Ь’ТРЪНІИ ЛІОЛЇТВЬІ, к. 38-42.
9. НАЧЙдО: ЧАСА: ТРеТАГО, к . 42 об.-47.
10. ЧйНЪ ШЕЦНмЦЫ ЕЙ Ж е НАЧАЛО ГЛ еЛІЧі  СЙЦВ, к . 47-48 об.
11. ЧАСЪ' ДВВ'йТыи, к. 49-53.
12. НАЧАЛО Р.ВЧ£РЪ'Нн, к. 53-57 об.
13. ЧйНЪ' ЛІЛЛои алко ПОВЄЄдМЄВНоЙ к е є ' і о  д і і т д  ПОВВЧВРНІЩЫ, к .  57

об.-58.
14. ТР01ІАРЙ ВоНРёТіінЙ НА: іі: Гал«. Еогоролчніа. йплкіиі'. Гі кодаки: й стрых

£ад‘, к. 58 об.-бЗ.
15. ТРОШРы Й КОНЪ'ДЯКн Й БоГОРоДичыны д н е б н ы а ,  к . 63-65.
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16. ЛІаТБЬІ НА £0Н ГР/&Д¥ЦІЇЙ (!), К. 65-69.
17. ПОКЛОНБНЇБ КО ПРБББАТѣЙ ЖЙБомачааігкЙ тромци% к. 69 об.-72.
18. НаЧАЛО ПАББЧБРЪ'НЙ ББЛИКЙШ, к. 72-77 об.
19. ЧБ£тНыЙ ПАРАкЛИ^Ъ' ПРББтОЙ БЛ ЧДЦИ НаШЕЙ Б0Г0Р0дЦИ, к. 77 об.- 

84 об.
20. £Л¥жЕА fiOrKP&fcHflä £Ъ' АКАѲИБ’ТоЛГЬ Їг8, к. 85-106 об.
21. Прокимени, Апостоли, Євангелія, Кафізми, Канони, Стихири, 

Акафіст Успенію Пресв. Богородиці, Акафіст св. Николаю і т. д. —  усе 
без особлившого відділення, хоч відзначене окремо, к. 106-178 об.

22. £а8жва ficEAiTpN&ro кг3дкйжЕША; ЧЕстнаго й жішордціаго. К|та Гпа, к. 178
об.-187 об.

23. КАНОНЪ ЧТнОЛІ¥ КРСТ¥, к. 187 об.-195 об.
24. £Л8ЖБА АКА0ЇЄТ¥ ПРБЧЙ&ТБЙ БОГОадатЕри,, к. 196-216.
25. БлаЖЕІЖа ПО БСА СУББОТЫ, к. 216 об.-217 об.
26. ПОЧИНАЄ* cz' Бго Отылд Нед б шо Чтетса Отое ф с і)іенмое Булїе Притчн 

ЛІытарА ї фарисЕА, к. 217 об.-220 об.
27. НБДБЛШ Б ніо Чтетса £тое И БЩѲНЬНОБ Бѵаіе; (про блудного 

сина— тут текст тяжкий до відчитання, бо замазаний), к. 220 об.-224 об.
28. Б с8ббшт8 лу?соп§стц$ю, к. 224 об.-233 об.
29. Б с8ббшт§ £ыроп§стн8ю, к. 233 об.-238 об.
30. Б недЛІ0 ШРОп8стН¥ІО, к. 238 об.-242 об.
31. Б'ІіДОЛДО да ЕСТ̂ £гда EUBdET nj)E ДЕС1}]ЕнНаА, к. 242 об.-244 об.
32. Відправи в пятницю, суботу й неділю 1-шого тижня Великого 

посту, к. 244 об.-250 об.
33. Другий тиждень посту, починаючи суботою, к. 250 об.-259 об.
34. Четвертий тиждень посту, к. 259 об.-264.
35. Пятий тиждень посту, к. 264-267 об.
36. Пятниця 6-го тижня посту, к. 267 об.
37. Б  ПЖТ0К* ШБ^ТЫй Н£д с* ББЛй4 H ö r  Тії і цілий Страсний тиждень, 

к. 268-295. Після 1 стор. порожної йде:
38. Великодня відправа, к. 296-300.
39. НБДаА АНТИПГХИ Г ОКАЗАНІЕ с* Г An 0 0 м, к. 300-303.
40. НБД?. ПО ПАБЦѢ, <Г. ЖБНЪ ЛИРОНОБЙЦЪ і 3-тя субота по Пасці, 

к. 303-306.
41. НБД д по пац’іі о pa3raaßaENH,liavz і в инші дні того тижня, к. 306- 

311 об.
42. Н6Д : е. ПО ПЛ£и'Ь w  БАЛІЛР/КНынй — і в суботу того тижня, к. 

311 06.-315.
43. НЕДЕЛШ ШЕ^ТЙА ІЮ ПАБЦѢ IÜ ОЛ'ЬПОЛІЪ, на цілий той 

тиждень і на Вознесення, к. 315-327 об.
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44. НЕДЕЛА з. (Г. иїцж тиГ, в суботу того тижня, в 9-ту неділю, 
в 9-тий тиждень та в дальші дні аж до 32-гої неділі по Сошествію св. 
Духа, к. 327 об.-417 об.

града Злато:, к. 4 1 7  о б .- 4 2 6 .

4 6 . Л іцЧі': ££П тБЛ1БГйИ : ЇЇЛІ'БаЙ; дНЇИ: л: і  и н ш і  м іс я ц і ,  к . 4 2 6 - 4 8 0  о б .

4 8 . ГіБПОБ-КДАНІе П М Б 0 £ Л А вН ш А  Б ѣГы , к . 4 9 2  о б .* 4 9 3  н е н у м .

4 9 . К Р¥ГЪ ' £ЛЇЇЦ¥ £ Ъ  О^ЛіОЧЙОлмКОлѵ, к. 4 9 3  4 9 4 .

5 0 . П А сХ А Л К  А ЗБ Х Ч Н А Д  З Г а ЧА% к . 4 9 4  о б .- 4 9 8 .

5 1 . K f l T  Л$Нѣ: НЯ ѲГЛ1іт к. 4 9 8  д о  к ін ц я .

Часослов 1698 р.
. мал. 8° (9X16 cm), ст. 692. Дрібний півустав, декуди недбалий; 

чорнило декуди бліде; червоний атрамент лихий, блідий. Папір без вод
них знаків;оправа стара (дошка в шкірі), здається, підправлена пізнійше. 
Нечисленні окраси надто примітивні й недбалі; мова в увагах і поя
сненнях до тексту книжна українська з польонізмами. Ст. 1 сиґнатури: 
N XLI і XVIII.

Ст. 120 дописка червонилом поперек цілої сторінки: ОбЙчєнТє ̂  пода
те ,.. Совор§ ДІШЦ0...НОГО Бпкопїи — про задержання гріхів при сповіди. 
Є тільки титул і перша буква тексту: В.

Ст. 124: БїгЗ кыига Генома Б ‘ нооустаБ$ Описасіа Гаком: бж: Базилйа\ Б ишневсном 

— Дальше поперек сторінки: fô R: /ajpii ЛІцІа А?4: Прах (?) сты  ̂ Бе3срББрников ко3: 
й дам За ПревлБ сэ Адаыасіга Л елш би40 ІІиса8 Бланою Гоукою С боеіо Басили' Габ: в: 
л\но.ГргЬшиыи Ч итбмики Л1§дри' Олвжители ЦркБны'Читайте Г а імш  іил\илй ПоправлілйтЕ: 
a ne клеы'Бт е :

Ст. 125429: Ріжні записки, між иншими й польські господарського 
змісту. Таких записок у ркп. більше.

Ст. 528: £ига Кнйжйца ^ . Іосифа THH4HNskiego.
Ст. 692: 3 датою 1736 господарська записка по польськи.
1 . Лїлтьа Л1оиау$, ст . 1 -4 .

2 . П 0Л ¥Н 0Ц Ш Ц А  ^ ¥ Б Б 0 т » , Ст. 5 -2 1 .

3. ПОДОБАЕТЪ Б’ІіДАТИ Й 2$  ЙКО(і) Б ’ ^ ¥ Б 0 Т ¥  Праведнаго ла3ара на по-

4. П 0Л ¥Н 0Ч Н И Ц А  Н £Д £лН А /Х , ст. 22-24.
5 . НАЧАЛО 8ТГЄ«НИ (!) ст . 2 5 -4 0 .

6 . ПШЇА ТГ0ИЧН Ы  б ^ /И И  ГЛЛ^ОЛІЪ і Чин Утрені, ст. 40-53.
7 .  НАЧАЛО ПГЪБАГО ЧА-^А, ст . 5 3 -6 0 .

8 . мБЖ ДОЧА^ІБ ПБГ*БАГ0 ЧА£Й, с т . 6 0 -6 3 .

об. ненум.

лЙ ноф ници, с т .  2 1 - 2 2 .
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9. НАЧОЛО (!) ТРВТІЯГО Чй-?й, ст. 63-70.
10. НЙЧЙЛ:: Чй-̂ й ІІШТЙГО, ст. 70-75.
11. НАЧАЛО ЧЙЄЙ ДЕВЯТАГО (!), ст. 76-79.
12. НЙЛО (!) ПЯВВЧЪРНИц й&ЛИКои, ст. 79-95.
13. ЧтНЫЙ ПЙРЙКЛГ ПРО Еци. ст. 96-103.
14. Начало Пакєчірницй ЛІааои, ст. 103*105.
15. Й OS §ГіО ДЛЪЖН БОТЪ ВІДАТИ — про Павечерниці, ст. 105-107.
16. ТРОПЯРЙ В0кР££НИ Й ИГОдиЧНы, ст. 108-116.
17. ТРОПАРИ И БгОРОдЧНИ: И КОНИКИ Дневниа, ст. 116-119.
18. Тут, здається, загинула одна або й більше карток, бо на ст. 121 

є перечеркнене немов докінчений попередного. Після того йдуть:
ТРОПАРИ: БгОРОдЧНЫ: Й КРт 0Бгород'іїїй, ст. 121-124.
19. Частина відправи, здається, пізнійшим письмом; поч.: ПодаодіЇдага 

О  ct*üj'oaaz ficeaeftcuoMz Яруиерєи, f'VKZ, Пап* Риласколах, ст. 129-131,
20. Тим самим письмом молитва із сповіди, ст. 132.
21. /ИцЪ ЛІЯРТЪ і инші місяці, ст. 133-298.
22. КАН0НБ ПОКЯШНЕНБ, ст. 299-310.
23. ПРОКЙлІНИ Й ЯП0ОТ0ЛИ И ЯЛЛЙЛЙЇАрЕ, и еѵдіА Отмда оїїфїн нлійже егдд 

Творим Од8жв8, ст. 311-314.
24. ВООЛІДОВЯНШ Стыа щ и , ст. 314-335.
25. Пятьдесятниця, починаючи Великоднем, ст. 335-358.
26. /Иодйтбы при стой Лит8рпй, ст. 359-394.

27. ЙД§ЦІ$ НА ТРЯП£3$ і по трапезі, сг. 395-398.
28. ЛІДТБД ПОД̂НОфИДА, ст. 399*406.
2 9 ..ЛІОЛЇтБЬІ 8ТРНЇЙ НАЧАЛО, ст. 406-419.
30. Лідтш: na Co11 rpAASmbiAAz (!), ст. 419-432.
31. Покдонеше Нд бсак Дих Ліопд^8 По правил*: егдд Должно есті» Спати (із 

згадкою про українських святих), ст. 433 440.
32. ЯКЯѲІ^ТЪ  ПР£ч"Т0Й: БЛДЧЦЬІ Нш'Е Бїїи, 441-484.
33. Кднонх ко Стода8 А?д8 Хранителю, ст. 485-506.
34. КЯНОнКО ^ Л і8  И ЧЕ^ТіѴЬ" ШОЛІЙ Про|к8 I wan"8 Премій, ст. 507-537.

35. КАН0НЪ р̂д̂ тЕ Хішм ї ЖивотБорАфі? КРеТ8, ст. 538-568.
36. КЯНОНЬ ß -̂ 8ißOT¥ 2ТЫ”, ст. 568-589.
37. Після 1 стор. незаписаної йде КАНОНЪ ВТоРЇИ ПРБтОЙ: Бцй, 

ст. 591-625.
38. Молитва Господу й Богородиці до сповіди черця, ст. 625-645.
39. ПлгодарЕнТс Страданіи юртовії*, ст. 646-667.
40. Л Ш И Т В Й  G0 w^RfiftPHlÄ Бон*, ст. 668-672.
41. ДІ0 ЛИТВИ Н Г К В е Н ЇА  П0ЛШ-2ЛЫ, ст. 673-692.



Рукописи бібліотеки монастиря св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові 257

№ 10. Б  ылчі/Vfc кѣ. слово: fcfi Iw: За: а.
Защитъ. йдй ОБцГшТ* Би$трноі сн" істъ, РПЗЛШШЛбНІ* u 

Чйи8 й  Ą O T ^ N Ó r f t  їєрєйско" w пєвного Злкон: Ч. 6 . т  Б. Біди: ш к и т :  <ЗДпр<Г: 
Прйписапнл здіжє Bo ©fon шви тіл" с.т Ііѵан: Брелока лѣта гднл мЧ'мн <Г 
мал лі к градѣ Лвовѣ на Р$скТи ДІаліктъ йслъдовлиа. б ъ  йнймй Ирй- 
даткал\и на$ки у^тїанской Тр$дом шдотойного ієромонаха пафнВтїл Ґідзїє- 
вича. — Титул у гарній вінєтці з орлом на горі.

К.: 9 ненум. ■+■ 160 нум. -j- 5 ненум. (разом 174), мал. 8° (15X9*5 cm). 
Старанний скоропис, опісля менше старанний і перемішаний із півуста
вом. У тексті деякі слова підчеркнені і заступлені на боці иншими. 
Папір із невиразним водним знаком.

Шкіряна оправа стара, має наліплену карточку із сиґратурою: XLIII. 
Мова староукраїнська книжна з польонізмами і латинськими вставками. 
На обор, титулової картки гарний рисунок чорнилом: Ісус у вертограді. 
Початкові і кінцеві 4 картки незаписані.

К. 123 об.: Pr. Pafniiciuss Gidziewicz Z. S. В. Superior Monasterii 
Świętojańskiego Lwowskiego, mpp. При кінці рукопису записка: На Честь 
й Хвал8  Нг8  ьо Трцй £дйнол\8 , ПрЧтой вци й £толд8  Ш1тл8 й £ vt8 . Iwa: Бхослов#: 
й вс'клдх £тим, £ига ЛІалага книжица до иа8 кй IepewM. ? Л1йским людели Опигасй Не- 
достойшім Iefoa\OHajfoM Пафм8 тїєл« ОЦЗ'бвйчолдк Ч. Ст . f i. f i. fi швитєлй Ст : Iwa: Фє- 
wapfa в град'к Лвов’І».

На титуловій картці сигнатура: N XLIII.
К. 6 на долі: В: Ieropolit Popiel.
На картці, наліпленій на кінці на оправі: NB. D 28 May vs. 1749 

Ао zmarła pewna osoba oświadczała się Weselem, we śnie. — Дальше 
скорописом XVIII ст.:

CD ionocth адоей вихвй вогатг s'kao 
Но тройственно, д'кло am всего ѵивнажйао 
Зайй жревїй, вино П о ^  Tpejf* Радй О^вогіи,
Швихсга:) Пйтатисга доволнк Не адопи;

Низше: Деадостєнв ІІєрвїи fiiTopz; По сличаю Прйст8 п?,. kz вл§дници Лойди, 
о^ш'иід ПрошірЙ За адлл'кйш8 ю Ноготь, ТйсгаірЬ’ дра̂ ади, s*hao оустрашйсга Рече* Не 
уоці8  толикою цєиою Печааиа жал’кмЇА к8 пйтй.

На ДОЛІ: фрйне Б л §дийца оу Грековг Rckjfz вогат стколіг переходила.
Поперек картки: D. 29 Iunj vs. 1750 Ао Za obedyencyą doskonä. 

Biesiadskiey pr....
На ненум. картках іде зразу півуставом: ОГЛЯбЛ&НІФ Б£ЦІ£И в кни- 

жйцй Gśfi оврктаюі|іихсА. Тому, що тут подано докладнійше зміст книжки, 
ніж се відзначено в тексті, подаю се „Оглавленіе“, додаючи до пооди
ноких статий на початку нумерацію, котрої в тексті нема.

Записки ЧСВВ. І (1925) 2-3 17
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1. 6  Станѣ й гоноти Іриско . Лист: а.
2. Гаянок сУмлЄна цюдЄнні", Лист (не подано).
3. Исправленіе. НовоОцІенномУ ІерЄю Како йлдѣет постУпи1, 3  ^отіаційми йсповѣ- 

длтйса. Лист. а.

4. ПрйготованїесА ІерЄевй Оті^й cz йнтЄцїєю Листх Ґ.
5. О л о в а  прсд иастУпУюцню С п о в ѣ д: т а м о .

6 . Исповѣданіе, 0 пересторогою й Нравоученіе по исповѣди, Лист, аї.
7 . Ра3рѣшеніе иди авсолю; талдоде.
8 . Прйстиженїе сх Прйлогом: Лист: ві.
9. Лілтва по СлУ̂ ан.ю Йспов: Тамже.

10. О о ч т е н їе  С х В ѣ с т й  П о в се д: Лист, гі.
11. Ж Ї £рдчнїй За повсед: грѣ^и Лист ді.
12. Ж Ї на кїйждо днь. Лнст еі.
1 3 .  Н а У к а  їй епїтелдїй О е в ѣ . Л н ст . s i .

14. Лілтвй Ст: фїлипа Нерел дшеполе3: Лйстх —  si —  на шворотѣ.
15. РдзлдйшлЄнїа w ЧинУ їірЄйском, на дній шслдб Расположеніе: днь а. РазлдйшлЄ- 

нїе ае. Шкш Оло ГдХ Нга, Охтворѣм Члвка по швра3: ніГел\У, шсовлйбе Іереевй СлУжит. 
Зрй Лист к.

16. по С к о нченю л д е д и та ц ї", лдлтва: Л н ст ки.

17. Ра3лдйшлеиїе в. Шко їерей Своего СпдсЄнїа й единаго лдѣетх вытй Стражем. 
Лист кд.

18. Р аза д и ш : г. О Илденй Іе р е "ск о м Л и ст,  л ї.  како і го Салдое ил\ а  л \ѣ е т Ео3вУжда 
давы кВ есь вьГ н в н и м.

19. Днь, в Ра3лдишленіе а. о  Ургадѣ й цнотѣ Іерейской. Лист лд.
20. Ра^лдйтленіе в. Шко Іерей доженх йлдат вытй £овершеннйлдх Листб ms.
21. днь в. Ра3мГшленіе ге. Шко іерей ил\ат вытй читим, Лист; на,
22. днь г. Шко Іерей йлдат. вытй трезвимБ, Разлѵйиш: а. Лст: нд.
23. днь г Ра3миш: а. Шко Іерей доже" вытй ОмирЄпнймх Лист: hs.
24. Разлѵйшленіе г. Шко іерей йлдат вытй оумѣетним Лист: ц’в.
25. днь четвертій, Ра3мнш: а. Каво® конецх д л а  которого іере" л\ѣет йсправлАтй 

Ургад; Лист: г*Г.

26. Ра3: в Каковим Ірей (!)  лдѣетх вытй в домУ вжолдх Лйстх £3 .
27. Разлійшленіе г. Шкш ІерЄй йлда выти внУтрх Увранніи на дивра3 аарона 

внУтрх Уврано: Лйст: о.

28. Днь питій. Ра3м: а. Шко іерей осовлйве 3  дуом Стымх ?мат вытй Зедно- 
ченній. Лист: ог.

29. Разддйшленіе, в. Ö  Інтенцїй ІерЄА Шко Остх в кадомх УчйнкУ а шеовлйве к 

Ядлдѣнѣстрованю Сакраме”: потревна, Лйст: 0 3 .

30. РазмйшлЄнїе, г. Ö приготованюсА до ЛѵтУргін Отой. Ли": пв.
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3 1 .  днь шостій, Р а 3 д\: д. Йко ІЕрЁй !і £лце Ceg ĵ шкоди1 иегодне приступаючи до 
Л ѵ т У р ; с т: Л н ст: п ї.

32. Рдздаи“1: ’іі о приготоБлнюсА до ОлтдрА й колакдиїа Отагіи. А: пд.
33. Раздай“1: г о томже прйготоБдиюсА до Прсна'ОЇ'киши* Тдин: Лнст чв.

34. ДЇЇь ОеДЛАЙЙ. РйЗМИш 4 . О ПрПНАТЮ Ст. ТДЙИХ Й СТДТЕЧИОИ fi'kpii. ЛЙСТ. 4 5

35. Р аздай": б .  О* Салюм поживіню П рЕид и7 стйши* тдйих £ vxe. Л ист: рд.

36. Раздай": г. Что ІЕрІй по ЛѵтоР: Ст о ? Чйийтй йдадт, йко са не л ш т до Сб’Ц -  

КМх 3 dßdB Удавати Л и ст 5 . (!)
37. дні» осдаин. Шко ІЕрЕ" йдадт выти йиУтрх К едТн йлй ЛІлнї: Л и ст рТ.
3 8 .  РаздіишлЕмТс к ,  Како са  л г і і е т 3  недУ ж : и оулАЕршим Опрдвйтй, Лиі рід.
3 9 .  Рд3д\йшлЕн: Т. о В'йчнон З а п л а т і ne no и QB'fcijjdNNofi frpEwM: рдї.

40. ЛІДТБД Ст: дѴгУстИНД, (£ ЙСПрДБДЕМЇЙ ОБШЧДЕ® и жнКотд. Лит: ркв.
41. Викддд? м повс7Ед: О Ч Ї Ndm, Ли" ркд.
42. О £траст: й Лі Уц'іі Гдііей. ЛХ: ркЕ.
4 3 .  Како і Ліиого Ча: трвада. Лист: ркз.
44. О Сцісішйках. Ч есо рдд: Короий Года1 и Ч то естх короид, и дда Чоги 

б  Чорних шдтдх ^ о д а т . Лист. рдд, рдк.
45. О БОД'К CljlE® NOH ДИСТ. рдв.
4 6 .  О  сб’ііі|ідх Н д ш т д р ’Іі. Л и ст , тдмже:

47. О цркках и Кост*дах и £довах цёр: рдг.
48. О Йітда^х когдд ОтворЕн : Лист, рдд.
49. Чй вей сУтх p̂dNiiT : тдм:
50. ОкУдУ дїдводи . са  НзАдй тдм:
51. Чи б У дет . dNTHpHCT да'ііти  Літ: X p d H : т а м.

52. Чй б'іїддют Кто бУдет б Пекд*ії. рДЕ.

5 3 .  О Х^т 'Іі Г д к , Чй даогдо то  в н и 'тй  fi рдзУм пГгдом же са дгЬдх й о п д о т и ти

54. О  З д чат їн  непокХ: п, Бци? Лит . pas. [pas*

5 5 . О Іїртой дши увои, тдмже.
56. Ö папах, Рйд\скнх котоР до тих Чдсов выдй. Лист. рдз.
57. Й к х  диіого І ціе бУдет папужо® рм.

58. О СТБОрЁИЮ СБІіТД. Лист. рДАД.
5 9 . Й к  долго дюде жйлй Ыд п о ; р<ѵг.

60. о ЛврадлА'Ь Дбд'Ь ЛІорсЕю, т д мже.

61. W РЙДѴІІ ТДМЖЕ.

62. ui ЗелАД ,̂ Лист: рдТд.
63. w ЛУиі’ т д мже.

64. w KddENAdpy NOBOM й £таром тдм:
65. w діб ці сх £тих. Лист. р‘д*Е.
6 6 . W грЧі У̂, Лист рд"з.
67. WKO БГХ Гр'ЬХ CKdpT: ТАМЖЕ.

17*
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6 8 .  Ö  слдртй Л и т\  раїй.

69. о дши Грѣшной тл мже.

70. о дши правЕдной. Лист. раСд.
71. Н а  що ПрЕд сіГртю П а а \А та т ;  т л мж е .

72. На ціо л\ог$т . вити Леґлции ри.
73. ціо пол\агаіт при О лдРти, т а м.

74. о $лд£ршйук. тамжЕ.
75. Челд& дна НебидЙлд4 , Лист. рна.
76. Шко са дії*и з совою б Йд а т б  познают, й ГиГютх. т л мж е ,

77. Ö с$д4і Бжом, й Знаках Erw тамжс.
78. ÓIkw в $ дет на с д̂ .̂ рив.
79. о п^каѣ г\1 e c t z  й Л ІЙ ц'іі б нем9 н /ако E c t z  В елике т а мЖЕ.

80. Ціо  е с т ь  б  Шклѣ выти Na в^кй й Е ж е л и  б $ д е т . когда фоґа, рі г.
81. О нв*Іі й ціо б Йд а т Стыи б Б гЬ\ там.
82. ЦІО ECTZ ЙБрЕШЛА. там.
83. КакоБііі т'йла Отих. На т о мж е .

84. Которїи c$ t z  fiaacNOTii T 'Iia z  0тих . рнд.
85. Ціо  За роскошй Отих таи.
8 6 .  Г а з л іи ш л Іи ЇА  Bz ,крат Cz с тй у н .

87. Лктй прЕд испоб'Ьдю Лист: рнв.
8 8 . Лктй По ИспоБ'кдй сто', Лист: (Гни.
89. Л Іл т в а  k z  І ір то й  Б ц й , Cz О традатЕлной Л и ст: pg.
Крім cero на ненумер. картках:
90. ЛІлтва По разлиІшлЕшй Отртйи Гднн\*к, по 123-ій к. на 3 картках.
91. На 3-ій картці йде така вірша:

w бо жде (на боці: Ьр£ю ), в р^ках илѵіій О та  ГІрЕданЇА , 

f i  иоцій , k z  дим',, Ч т й  ^рамй, Ч е̂ гил И йсаи іА  

Ч т о  т й  должио ^раиитй й Ч т о  Шрин&гй 

GO T*kjfz ж Йби х й с то и й к г , лдож?" ІІо м Ер и в тй ,

Е гд а  ЇЕрій Ч ав ка  £ ев£ позиаваЕТв 

Гади в^чиш5* Год Еи н а , f ia r z  fiocnoawlnaE* 

fioCKOp'fi ПрЕЗЙраЕ7 бса З ілдила БІЦІИ 

Н вна ил\ат б  Йлд'к ДОЛЖЕНБ КО ИИМ Т Ч ц іИ.

ПрЕклои^иа ж й во тн а  на з е млю 6зираю т .

Гор*к людем о ц та  f i  нв*!» да вывают .

ПокЕЛ-к сэчи к ne' b Ś всегда 6 о3носйтй 
ficA З елиіла шстаклшй, нвних Просити.

№11
й Новаго.

КНИГА БгОДВХНОБЕННАМ Оъкрінна И списана Q  л\ногйх Й 
• рдзлйчнкі* БжТкжны* кнйгъ, Ветхаго, йкіѵже рсціи ЗЛкѣта 
Прплвным wĄeM наши” Нйконіѵмъ. Въ гМлѵкй чірнѣй горѣ
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жгікЗціимъ. НлстакллюфЛА Й поспѣішстк^Юфал подкизЛюфимъсм nAkcäkw  
дѣло д\'окное.

Се Пандекти Нікона Чорногорця,здається, к. XVII. ст., 4° (20X15 
cm.), без початку, ст. ЗО ненум. -f- 906 нум. (разом 936). Дрібний півустав, 
по мистецьки старанний, зближений до скоропису. Титули й важнійші 
місця відзначені доброю киноварю. Ркп. писаний у два стовпці, відді
лені рамами з подвійних ліній червоних у тексті, писанім чорнилом, зе
лених у киноварнім тексті. Ркп. украшений невеликими, але старанно 
виконаними ініціялами з уміркованими арабесковими окрасами. Титули 
писані поперек цілої сторони. Папір гладкий, в міру грубий, без водних 
знаків. Правопис показує вплив середньо-болгарський. У дописках мова 
старо-українська книжна. Оправа з доброї шкіри, нині вже стертої, 
може й стара (з XVIII. ст., як думає др. Іляріон Свєнціцький), із золо
ченнями на хребті, де наліплена картка з ч. 307. На оправі напис: ЛМ- 
НЇ&КРІПГЬ КРІЄТИНОПОЛЬОКОЛ1¥ ЛІ0НЯ&ТБРІ0 ПРИНЛЛБЖНІЙ o t z  РОКУ 
1883 (?) Л. О. L. О.

На 2-ій ненум. стор. на долі: Ex bibliotheca monasterii Podhor- 
censis OS.BM.

Ст. 1-17 на долі: £їга Книга Глеліал Hhkonz £тый Ісписанны' раволіх Бжїиаїх 
Иіманном Бонарєв£ким родом с подгорл 3 а імп8 ціен?є Гр'куо11 сбо и*  до Овитеаи Отой 
Креуовскон Котра* не л\ает Быти Шдааена їм тоєй сто' овитеаи Под к л а т б о ю  с т ы *  

Бгоносны* СОцх Триста й о с л ш іл д е с а * ,  Іжє Бо никеи.

Ст. 158 після 12-ого Слова додано дрібнійшим письмом: Присте- 
жіші. Православный читателю. Ліае" в том слов'к вГ. вышше на лйст'к pTis. страницн
в. Правило, /аковы И и к ЄЙско го  аго совора, пол\’кнЄноє, а не выписано6: о  везж^нств'к на 
cqjEHCTBo вст8 п8 ючим. Т 8 Ж й шостого совора d  томж'е правило. При ко'нци его: Прест8 - 
паюцЦж, аціе иричет ници в8 д8т, да йзверг8т с а ,  аціе ли простЇЕ аюдїе да Ш л8 ч л т с а .  Ш 
лиюгогр'Іішный юкімм в звод'Ь імвачил, так жї написалем. Ты за" оуважа авы то не 
подлиотх /акїй ерЕтйцкїп, котрий а то й ллїрским аво cb*ü t c k h m аюдем женйтвы ворони1, 
ціо до пилно’к оувагн твоЄк подавши. Осли сл8 шне написано, процЛнїа равол*кпно л\лю.

Ст. 20 після 15-го Слова Є таке: Пристежінїе. Православный читателю, 
прочитале' выше, на Паґйн'к рчг. на пЄршои страници: Отарческо6  слово, Шкім иже 
л\олкы й сл8 жвы творді|іТи, їм Безсловесны* животны*: й про: ЯвьГ не роз8 л\,кя, ЖЇ їм 
то й за то, іїа лілитвовати не го д и лос а . та тое роз8 агкй: иж науодАтСА, (імх л\н*к 
гр*Іішнол\8 .) таковигк недо8 лѵ1ін н ы и  попц'к, жЄ на єктінїа*, о̂ 'трни* и при вжтвенной лѵтргі‘и, 
л\о б а т : &і|іе л\л и мса  о  рж с̂тв'к га нашего Гс ^а, d  здравїи й їм спн"їи. Подовий й 
їм воскрнїи, й їм йншнх праздниках, й п ы *. ціо иж  п Єб н е  науоднтсА: истотне таковый, 
й d  рав'6  в/КЇн корев'к іл Гк : люгахвы л ю б и т и .  &  снат тон стый, ціось п о д о б н о го  слы
ша1, ж& то напйсал. прото т Єд ь і,  ґ д ь і d  то Спросты* кто просилвы: нездорожне роз8 - 
аѵкл вым, Шправйти люлевен, лаво инше6  навожЄнство на оного и н т Єн ц їю .  а досит на том,
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ж ! н ' АкТІИ ІИ  рЕЧЕт Сцї^нник : сЗ є  л а л т и б 8  й кр о тк$ , Й Т М )($ , Й БЛГОПРЕЛіѢни}? Б Ы Т Н , 

блго аа#  й ч л к о д ю би бо л \8  б 8 d  грѣсѣх наш их : й Ш вратити  ве^ ги ѣ в х  д би ж и л а ы и  на и ы , 

й » з б а в и т и  и'а надсжаціаго праведнаго є го  прец іїи їл , й п о л а а о вл ти  на". Иди п о до бно ю  

є к т іи їю , йки>ж с8т . А ле ґ Дь іб ь і ю ц іле то го  зак а зо в а ти  й Ш тр8чати  до ва (З  ратбио ' 

прибѣгаю чих лю дїи, не з д л е т лаи с а . Т ы м б о б Ѣ ” ,  й т Г  на с в ѣ т ѣ  люді с о с т о а т с а .  В о 

л а л и  ролѣ оупрлв$ют . Na k o n a x Ѣ з д а т . корт® заж иваю 1 , овцалАИ с а  одѣваю1 . й проа: 

Л Г  й сам у с : в сто  кажст сп усти ти  б ы д л а  й н а п о ѣ ти . Й  стый ан то н ЇЕ  не Ш л а о б л а *  

б д б ін с т в л  А атїрови  й є го  сатїрЕМ А ТЛ” . й и н ш и х AANwro прикладе®  о  б е з с л о в е с н ы х  най- 

д г ,  йкш  с ты м служили. П рости  ва ради.

Ст. 721—722 після 52-го Слова додано також:
ПристЕЖ н̂ЇЕ. Na листѣ, t K i .  £трамицн, в. СО бесѢ д ҐрїгорЇА й Петра, а  огни 

ч и с т и т е д и о ” : за потрІвнЙю р'Ь4 роз8 лг!ілім N'lhjio нал\'книтн. А б ы  тыѣ, фо то ено чи
таю1, а ne Быраз&ѵѵііваю1: ne трвожйлисА. а тыѣ зась ціо звіруд пЕрік8 с8 ют : не б о і і- 

пили  6  православіи. Аѣдай тіды е го л ю б н ы й  читателю: Ижх півноѣ б Ѣ д о л ю с т и  не лао- 

ж е м дойти, авы то N i'k w n a  стго книги, власмый б ь іл аруитй й лпшго ї ї  того не прїй- 
ла8 ют . Ґдьіж не вх вшитких кніїгах НДИд 8 ет СА. МНЕ В бдГ ЖЇ  СІNCZ. ОСОБЛИВЕ ТЫ  црко® 
кадолицка", такх о г н а  чйстцового, тГ , й бесѢ д о  t ó m ҐрїгоріЕвьіх, такій тыж й виданій 
єго сэ л\8 ках дша”, по розных ліѣстцах, й в пікдѣ прЕд с8 дом б ж їи м,  3 а iu t u n n S to 

правдѣ не признавас1. ціо й Шцівс ґріцкїи, з флїор^нцїи, до совор8  Базилїйского, в своїй 
аиолоґїи пйш8 чи, ганили. Шкож згода не б е з  подозрІНА тої т8т знау0дит СА. А т о  дале1"  

пІршее: й о  л\ниу8 , о  котро” читалГ на Листѣ, t^. на страници, в. 3 0  тріліа злат- 
никалАи, (на боці: Baron: 590. inacey pisse.) п й ш ет : й са в о г н и  л\8 ч и л . А* словѣ 
За̂  Tis. на Паґйн’к tg . стра: а. о  т о мж е  ліниу8 , л ю бо  й о  п о д о б н о ”  т о а \8 , п и ш ет :

Й В ТЕЛАНИЦИ БЬЇЛХ, И БЫСБОБОДЖІИЫЙ, рЛЗГрѢш JANOIO ЛААТВОЮ. А ТО ОКрОм ОГНА. ТА ТЬІ

Гі ґріцкїи ліают А^ЕДАПААрѣ. fi* слобах за  саліых Ґриг0рЇЕВьіх ,  ц і?  противно &ѵлТи стой 

Na]fOAHTCA. Д\ОБИт БОБѢ” : порожній слова ©ГЕНІЇ ЧИСТІЇ*. СЛА’ІІуХ НЕрАДНЬїЙ. НЕДВаДСТВО в 

старанюсА, о  челади. й недосконллость бѢдо^ стіі рострАсаііА с§ л\ нгііна. А ус л\овііт : л\:

ві. за : <113. й с кождого слова порожисто, котреє вылаоба1 люді,  личб8  3  него дад8 т в 

дінь Судный. А не лаовит : зара3 по сл\рти, в чйстц8  Шб$ дет . N eakaactbo (3 челади, 3 а 

лалльіЙ грѣх кладЕт . А аплх павсл, до Т илю діа в а. гл : V. 3 а: сне. <иовит : если кто 

О  СБО’Ьх,  а сЗсОБЛИБЕ сЗ дол\овннках НЕ стараЕт СА, вѣры СА запрѣлх, Й ЄСТЬ НЕВ'ІірНОГО 

горшїй. ці о прош8 ,  над нсвѣрство тажшого; а єф е горши” аплх чииит, недблацд. мко 

й сам вх пре3 прр"ка ЙсаТю, г л : ни. приказ§Ет лаобачн: дол\ашных р о д 8  твоего не 3 а- 

мЕДБывай. урїсосто” стьі ве :̂ лист: ѵд п: л\овит : ж'е и бжїи,  и природжЕниіи зако кривдит; 

кто 6  свонх НЕ двас1 . й ф їл : її: s .  лист: ^ациі. діГ8  свою, л\овит : таковыи затратилх. 

бо не тьілко вызнаньс” досконалаА лалет быти вѣра, але и оучинко” . тот же, лист: в̂ѵ̂ пе  ̂

ЛАОБИт . Й Й лѣпш8 ю погани ЛЮБО® ЛАЛЕТ, ТОт ЖЕ ЛАОБИт : БО ЄСЛИ НЕ ОБЦЬІх , АЛЕ ПІВНЕ 

СВОИх НЕ ПЕрЄБДЧ^Е*. 0<ѴАОТрИж т 8 т  ПИЛНЕ, ЄСЛИ ПОЛА^НІНаЛ БЕСІДА, С ПрЛВДОЮ СА ЗГЛЖЛЕТ \

бо  й на конц§, привівши слова стго апла: а. ко: г. 3 а: рки. л іо б а ч и : А ціо аплх на- 
писал : й прс̂ : анй в такій ціль; анїі к§ ч ел \ 8 ; не овтаснил. Na остато, єслиж власне
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т а *  всегда правдива* єсть , лю бо  полѵ^шаиа*, мкш доврЕ зн а т и . По глірти е д н ї  зар а3 , 

м и с ц ево го  о'г н а  дшам,  трудно са  т а м доліацатн. пристр'квшисА BOB'fc1*1,  пстроволА# пытаню; 

Й Ґригорї^вой Шпов^ди. швами1 КОЖДЬіЙ, Й W ОМОм ОГНИ, котрий ДІНЬ СУДНЫЙ Оу*ПЕрЕДИ 7,  

есть лѵова григорісва. Пстрь у°ЧЕ7 ь'ІЦлти, если зара3 по слдрти, той  о г Г  пеме7 к о г о ;  

1І Григоріи не тверди1 того, акы по слАртм зара3 . лле ПЕрЕд с8 дом в'кри7 выти, ціо с а

ЗгажаЕ7 й з  да: гл: 3 .  й , и. й ^л : m s . и мни го  ниши* писліх найде7 люкотр8 дный. га 

л\ но го грѣшный, с тш м CA т 8 7 не ширю.

Ст. 107—108 після 57-го Слова таке:
ІІристЕЖІнЇЕ. На лист*к іік . £траници, Їі . К ол̂ ногіоклонеше, W уалч'ыр'к поминає7. 

не всполіинаюми намалных. На а Mark пише7 поклоншв е*і. а не казнами71 е̂ но,  д. На
вемірнн, по нТі'Іі Шп8 фаеши: на Тртом. поклоны, г. й Гип§стх. а потом Е це дво. й по-
кло" а. й про: гакійсь вида7са олшлки. іілбо Е̂ЛАПлАровьтк, алко писарсвьгк. Любо ты 
еціЕ на о Hz масх ґдьі Hi'koiiz стьіи книг8  т 8 ю писаЛ, црковный оуставх, не прйшЕл вылх 
до СвоЕ'к досконалости. fi* том ков’к” народи7 са, в главизн'к, s. породо" таковый: іТціе 
есть когда аллГїа. Бемірню наминаЕм Ш Тртого. Й твори1*1, г. поклоны, на лі'ііст'кх Сво- 
IIх  СтоАфЕ, на рогожах рддом. вгкм вкЙп'к прЕКланАЮфим кол’іін'к. и востаюфим равно,
Сх оплсЫ ем покланАіоціЕСА Сл\8 фІнїа ради црковнаго. Й на кождо, Пр'ійд'ІітЕ поклон'кмсА: 
по едйнол\§ поклонЙ. По рг. \[галл\‘к: на аллѵ"?а Т\ поклоны, г. На каді'слд’к, по коійждо 
Олав’к: аллѵіа, г. й по: г. П*квЕц, по прокі'ліных аллѵ"іаух твори7, полонх, kz стым

двЕрЕм, й окрафхсА твори7 вратїам такождє. й Шшед Стане7 на агкст̂ к Свое . Та , В по
доби ги: в нем жї й чворим, поклоны г. СирГ: на Б лвенх ёсй ги. или на концн. По 
Оггї ї̂рах Стїуовнах, Сотворше др8 гх др8 г8  наклонінїе, и д е м на лгкста с в о а . Й по Нн’к 
ѵип$ціаЕшн, тр’ТоЕ: Со поклоны Своими. На Бце д в о : п о : а. На крестителю увк: по: а. 
На л а л тес а  3 а ны: по: а. По нвный црю: творим г по": вЕЛнкїа. глюфЕ в  С е б 'К С т г о  

ёфрЕліа. и йных а Г. г7ію ц іе : БТ омнстй л\а  грѣшнаго, г. по: г. Создавый л\а  г и ,  по
млій л\а  грѣшнаго, г. по: ?. Б е з  числа Схгр'кших, прости й полТлвй л\а  грѣшнаго, г. 
по: Т’. ГіТ іс у ї  С ііе  Бжій полал8 й лаа грѣшнаго, в: по: в. Ги й влдко животЙ лаоела8 :

Й д̂ х ж е  ц'клолАрїа: Й е й  ги й црю: а: по: в ел : а. Наминає7 ж е  Йг8 л\Г тртоЕ. й по:
г. (гііЦЕ оуво творим вхсл^дованіЕ поклонііГ на вЕМЕрна х в с е го  л'кта, егда по ем аллѵ"іа.

На утрню СхкравшЕ'сА, й С т л б ш е ,  вх црііви по мйн8  С воела§  рлдом: й СхтворшЕ 

овымныа С в о а  г  п о к л о н ы  ̂ П о поклонЫи в с е гл  постаиваЕм л\ало, з а  є  Сократи кол\8 ж до 

СвІ5й оуліх. Й  по ем пол8 нофниц8  Сх поклоны всю. Ü i | jе ' б х * г ь : по е7 с а ;  п о ем е а  б х  

притвор'к. й по Сконманіи пол8 н о і)л г і і ' б ^о д и м в х  і(рковь. С т л н е 7 кійжд о на ЛА'кст’к 

С в о е ' й твори7 г п?: прА<ио Стл\8  олтарю, й ц’кловавшЕ кртк высАфІи на ПЕрсЕх его?  

й п о к л о н ш ес а  на опа лика Сх влгогов'кнЇЕм, С*кдаЕм веб на л г ііс т е 31 Своих л\ало. ІЕрс" ж  ̂

его  мр'Ііда, твори7 окымный по: прЕд И г 8 л\е' н о м наминаЕ7 . Ліы w прїид’ктЕ по": б е з  п о - 

клонів, или к 8 д е7 аллѵіа. йли вх" гь: й по дГ. й к. ^алл\ах . тр'?0 Е. б е 3 п о : Й  л\^ж д 8

е^а^алл\іл\и, на Слава: й аллѵіа г: б е 3 поклониГ. По о к т н̂ іи ж  п*і ік е ' Сотвори" овым-

ный покло кх Й г 8 л\е н 8 ,  наминаЕ7 аллѵ"іа, йлй б  Г  *гь: На кадіслАах ж  ̂ на к о еж д о м 

антиф оігк  Слав: аллГїа г .  по: V . Й  повнЕГда п о к л о н а 7 са  вси  глюфс: Хвалим влвим,
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п о к л л н а е мса  т і :  поюТ ІрлАо І і а  п'іГ. П о каніин'к поют : достойно єсть: й твори” покло 
БСИ БК§ПТІІ ДО ЗЕїИЛА. fix ОЛЛВЛ ВХ ВЫШНИХ : ПОКЛОНЫ, Г . Си есть: НЛ КЛЛНАЕМ т и  c a : л .

На БлІГ^нх ёсйг а. на, и ТЕБ 'к  Слава п о д о б ь е1 Ш ц8  и Си§: по: а. Или на концй его,
по аліи] вк̂ пЧ;: поклонѣ, г. По нкныи црю: поклоніѵ® еГ .  с х  л алтбллаи  их .

И начинаЕт Й г Йлае14 прдТЕ п о к л о н 'Ьмс а : г . и п о : г . П о фдллгк* аго маса, на а л л Г їа

t :  по: г . Na С т ї^ ах : «кіи  к ТЕБ'к полалюса г и . п о : а. глы  лаоа б н § ш и  г и . n6N: а. О е 

ч т е \  Na ч то  т а  нарЙЕ : по: Т . твори”  Ч т е ц ж е  тво р и 1 по: а . прЕд Ст ы л а и  двірли і. 

н oß paijjcA  uz вр атїа ”  е \ н  ж е по: Й ш еч С т а н е т на С в о е* лА 'к ггк . О топы  лао а : б е 3 

по: Т р т о е с  по: П о  й на б с а к о  врЕ'лАА: п ?  еГ . Й г $ лаГ  п о с л ѣ д и еє тр то Е . й по: г .

Ст. £04. На закінчення всіх Слів дописано киноварю: K0 NEu 2 Ъ 
firO” ВЕЛИКОЙ КИНЗѢ ПВПвИЙГО Ш КШ ІМ .

Перед наведеним титулом іде на ненум. картках вступ, на котрий 
складається:

1. Конець ста ті, що має на гор і титул: Книги йзчЕтанїа.
2. NHK0NA ЛШИХЙ Kz Йг$ла£м$ цр*кви Отго Оѵла̂ онл ч§дотворца, кГ Ш тр§, 

Посланіе. е Ш Олова лд. Почат.: Прости лаа Шч'е лаои, оучітлства СловЙ недостоии  ̂
лай с#ц]8 . У  те кс т і відзначений киноварю  титул: на8 ки стых, Шрваго й вто- 
раго всЕл̂ нскиух Константинополеві  ̂ Соворовх.

3. Вирічх OzBpani’E книги Сеа. Йла’Ііа Сказаніе коегождо Олова, на 
оув’кдІнЇЕ чтЙціилах — 63 С л ів .

4. КЙТЙЛОГо" Илй СхчислЫ е, 0тых, правЕдных, прпдвных, й кгоносных, ѵиць. 
й йных : Ш них же Схставлінна есть книга сТа.

О п ісл я  йде титул і текст сл ів  із  повторенням ї х  зм істу , виписаного 
в „С и н а к с а р і“ . Подаю  початок зм істу  кождого С л о ва .

1. ОЛОВО ПЕГВОО 10 в̂ ціи Сказанїа^х книги с е а  Повість Оодержацне. Поч.: 
О ї а  книга, г н а  оуво Заповіди й Снх Сказанїа прЕИЛАлт ,  ст. 1— 5

2. ПрЕДОСЛОВЇЕ КНИГИ... ПОЧ.: ДОСТОАШЕ НЛМ, рЕЧ БЖТКЕІІНЫИ Зла8 Ст. НЕ ТрЕБОВаТИ 
гаже Ш писанїа полаоциі с т . 6 — 3 5 .

3. Оказаніе бжтбенным Запов'кде” гдньї” вх кратіук. П оч.: Иачат ІГ  пропов’к- 
дати, й глати: ПокайтЕСл: привлижи бо са цртво нбное, ст . 35— 43.

4. 10 ШрЕч^нїи лАЇра, ст. 43 — 69.
5. 10 ІІІрЕЧЕНЇИ рави»м, ПрИ]̂ ОДАЦІИм кх Йноческола§ житїю, ст . 69— 73.
6 . 1 0  Ш̂ ожде'нїи Ш вратїй, ст. 73— 85.
7. 10 различіи Совлазнх, с т . 85— 94.
8 . W различіи оучитЕлїй,ст. 94— 110.
9. О) различіи гн'ква й «рости, ст. 110— 124.

10. 1 0  оукорйзігк, й ксакои досад'к, й празнословїи, ст. 124— 136.
11. 10 ЄЖЕ СЛАИрЕВаТНСА Сх влйжним, ст. 136— 143.
12. 10 сложеніи вл§да й Свойствх Ого, ст. 143— 158.
13. to ПрЕЛІОБОД'кАНЇИ й вл$д*к, ст . 159— 170.
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14 tO клатк'Іі , н разднчїп дж'к, с т . 170— 179.
15. to ПЕВЛОБЇІІ, Й БЕЗПрИСТрісТЇІІ, ст. 179 — 205.
16. to ІІЕВДОКЇИ й простотк, ст . 2 0 6 —212.
17. t0  посдУшанїн, ст. 2 1 2 —227.
18. to БОЛАуХ СВОИуХ, й іи тУ ж д ы у х, ст. 227 — 240.
19. tO вдв'кй коди, ст. 240 -2 44 .
2 0 . tO лілтьіігк, ст. 244 — 266.
21. Пікш л У ч ш е  есть ниціилдх раздідтн йлд'йнїд Сбод, н е ж е л и  приносити та кх 

ЦрКБДЛДХ, Й О^КрашІтіІ ЙуХ, ст. 266 — 274.
22. to ТВОрЛ1|ІНуХ ЛДИЛОСТИН'к Ш НЕПрІвДЫ, а н е  w правды, ст. 2 75 —284.
23. t0  то л д к , Шкш aifJE р а з§л \о м e^ c д і т и  о у в о ги м,  в о г і т ы х йлѵіін і’а р а с та ч а Е1 

к то , н е  С о г р 'к и ш 1,  гдкш т 'кл дх  и ш б н и ц ід  > и ,  с т .  284— 292.
24. to ЛЮБВИ, И ЧЛКОЛЮБЇИ, ст. 292— 303.
25. Шкш н е  допоить вло творити, или НЕнавид’кти какова л ю бо  члка, ст. 303— 309.
2 6 .  Ш к ш  ПОДОБІЕ1 ЛДДЙТИСА п ІЧ Е  Ш Н ЕЧЕСТН БЫ Х , ерЕТЙки>х И 0Л Л И Н Ш Х ,  Й BC 'kyZ  

гр*кшных : а н е  к л д ' г и  их ,  с т . 3 0 9 — 3 1 6 .

2 7 .  tO є ж і  кікди подобіе1 лдлтыню т в о р и т и , и не т р а в и т и  прЕД Собою глкшже 

лицслгііры, СТ. 3 1 6 — 3 2 0 .

28. tO ЛДЛТБ'ІІ, и кікш ПОДОБІЕт ЛДЛИТИСА, ст. 3 20 —329.
29. СЭвразх лдлтвы, й прЕвыванТа ШшЕЛНичЕскаго, ст. 329 — 349.
30. Овразх лдлтвы Cz п'кніЕлдх, и ж е  bz дрУжиігк сУціим, й прЕвывініи ж е . в х  

ifp K B d y Z  СКБИрІюЦІИЛДХСЛ, ст. 3 4 9 —359.
31. to ИЖЕ Cz ЛДЛТВОІО БХ пУтЬ уОДЛЦІНуХ, ст. 359 — 369.
32. tO и ж е  лдлтвУ Ш нн’кух йціа, СІлдх жі н е  прилежа, н и ч т о ж е  п о л з $ ет ,  с т .  

3 7 0 - 3 9 7 .
3 3 .  tO члкоУгодїи, и лицЕлд’кр’іи, ст. 3 9 8 — 4 0 5 .

34. tO нЕстлжанїи, ст. 405 — 415.
3 5 .  Шкш НЕ ПОДОВІЕТЬ Оучтлю ЛЮБОИЛД'кнііУ ВЫТИ, НО /ЛКШЖЕ тУнЕ прїіть БЖТВЕіІ- 

наго дуа влгдть, т У н е  й да п о д д в І е1 ,  с т . 4 1 5 — 4 3 3 .

36. Шкш вреди о есть СовокУплЕн’іе инокшвх С* лді'рАны, ст . 433— 450.
37. Шкш н е  достонть сэклЕБЕтавіти ігіікіиух, ст. 450— 461.
38. tO вогітств’І» й ниціЕТ'к, с т . 461— 465.
39. tO еж* и* еез разсУждЕ'ніа сУдйти нскрндго, ст. 465— 481.
40. Шкш н е  д о с то и т с У д и т и  ІЕрЕшлдх,ст. 481— 492.
41. tO йзврінїи влістїи, ст. 492— 503.
42. tO вжїиух сУдвдух, ст. 503— 510.
4 3 .  tO творАі(іих зналдЕнїа, й пррчЕствУюі|іих , ст . 511— 5 4 7 .

44. Шкш довро, й влгопрїітно вгУ, ЄЖЕ Д’кліти, по ПрІВЕДНОЛдУ СловУ, ст . 
547— 567.

45. К іл  уУдожЕства ов*ктованїю иноческолдУ прилична с У т , ст. 567— 582.
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4 6 .  КІВШ ПОДОБІЕ7 , И КОЛА? ПрОДЛБЛТИ И КІЛОВАТИ, MKIU да NE прирлзит гА, с т .

5 8 2 — 5 8 9 .
4 7 .  КАа ^8дОЖЕСТБЛ л\Ґрским подовна С?7, СТ. 5 8 9 — 5 9 8 .

4 8 .  Ю различіи Скопцелах,  с т .  5 9 8 — 6 0 4 .

- 4 9 .  10 Сличеніи, СТ. 6 0 4 — 6 3 1 .

5 0 .  Шки> Г НА заповѣди прідпочитати ДОСТОЯТЬ, ПО ВТ0(ЮЛ\8Ж ЧЛЧКЛА ГірЕДаНЇД по- 

ллгАти, с т .  6 3 2  —  6 5 4 .

5 1 .  tU поклаиіи,  й исповѣданіи, с т .  6 5 4 — 6 7 5 .

5 2 .  Показаній w поклажи,  и исповѣданіи, с т .  6 7 5  —  7 2 1 .

5 3 .  Каки» подобіе7 прнчаціатисА бж тб н̂ных t Aiinz, с т .  7 2 2 — 7 3 4 .

5 4 .  Шки» Страшно й вѣдио есть н£<иоціныл« по д н и , пріил\ати мѢкла йспокѣ- 

aAnIa ,  с т .  7 3 4 — 7 4 0 .

5 5 .  Шки» нс подобдеть крод\ѣ НрЕА, прїил\ати йсповѣди, с т .  7 4 0 — 7 5 0 .

5 6 .  10 з а п р ѣ ц іЫ и р , й и»тл8чЕ'нїир, с т . 7 5 0 — 7 6 2 .

5 7 .  10 п р а зд и ц ѣ р  (!) , й w п о с т ѣ р , с т .  7 6 2 — 8 0 7 .

5 8 .  ОказанІЕ положено, Ш Бжтв^иныуъ писаній, w праздники»31, с т .  8 0 9 — 8 2 6 ..

5 9 .  Разс8жд^нІЕ, р̂  кші: Оказаніе, ГО БжткЕИиыух писаніи Сложенно... є кіилах 

овразом  ̂ й когда; подобІ етк прсданныл посты... раздрѣш ати, с т .  8 2 7 — 8 3 9 .

6 0 .  ІО Снѣди, й питіи , иноки»л\х подоБлюціиух, с т . 8 3 9 — 8 4 7 .

6 1 .  t0  врашнѣ й питіиух, й прЕБЫванІи: иже вх обі|іи^х ж итіиух жив?ціи^х, с т  

8 4 7 — 8 5 4 .

6 2 .  to  Снѣди ПОДОБЛЮІ|ІОН ИЖЕ ВХ ЛАірѢ ЖНВ$ЦІИЛ\Х, СТ. 8 5 4 — 8 6 4 .

6 3 .  tO поставляти, и изверженіи причЄтникх, с т . 8 6 4  — 9 0 4 .

Н а  к ін ц і  д о д а н о  с т а т ю :  Л О К І М А 2 І А  Йли ІиіАжіа ІІатрїАруи 1І н т іо  I и г ка го 

посланіе, кх иже вх с ;іы х ГОц? нІ шел\8  Шки»н8, w прїатїи книги великїа, Толкованіа  

Заповѣдей гпих . каки» пріата быстк Ш СоБорни* црквЕ. Гі іи вс?4 причта, с т .  9 0 5 .

Макар. ст. 108—122, де вступ дещо инший. Про ті Пандекти гл. Е. Голубинскій,. 
Исторія русской церкви. Т. I. Первая полов, тома. Москва. 1901, ст. 910—12. На 
значіннє нашого ркп. звернув увагу вже Е. Калужняцъкий (О бзоръ славянорусскихъ 
памятниковъ языка и письма, находящихся въ архивахъ и библіотекахъ львовскихъ. 
Кіевъ. 1877 у Т р у д а х ъ  III. Археологическаго съѣзда, т. II. ст. 216). Розклад самих 
63 Слів (без вступних статий) такий, як у ркп. тих Пандектів у Московській Синодаль
ній Бібліотеці з 1381 р .і частинно 1294 р. (N— 218 і 217) (Порівн. О п и с а н і е  славян
скихъ рукописей Московской Синодальной Библіотеки. II, 3, Москва 1862, ст. 1—8), 
В мові й доборі слів є значні ріжниці. Вступна частина Пандектів у нашім ркп. инша 
як у рукописах Синод. Бібл. Первісний переклад 1294 р. є в ркп. Чудовського монаст. 
N— 157. перг. XIV ст. (Опис. Син. Бібл. II, 3, ст. 21).

Служебник монастирський к. Х У І  стол., м а л . 4 °  

•  ( 1 5 * 5 X 2 0 * 5  c m .)  1 8 8  с т о р .  н е н у м .  П а п ір  б е з  в о д н и х  з н а к ів .  

О п р а в а  с т а р а :  д о ш к а  в  ш к ір і  з  в и т и с к а м и . С т а р а н н и й  в е л и к и й  п ів у с т а в ;  

ч е р в о н і  н а п и с и  й  б у к в и  ч а с т і .  Н а  п о ч а т к у  з а с т а в к а :  п л е т ін к а  к и н о -  

в а р ю .  І н іц ія л и  д е к о л и  і з  с л а б о  р о з в и н е н и м и  р о с т и н н и м и  п р и к р а с а м и .
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У правописі: л, ръ поміж шелестівками, нераз ь зам. ъ на кінці слова, 
декуди Ѣ зам. га, брак і поміж голосівками.

Ст. 1: сигнатура: N XXVII.
Ст. 160 на боці: Mszał Ierehowskiy klastorskiy pisany. Подібне по

вторено на стор. 170.
1. БжТБНіМ £Л¥ЖБД и ж е b z  Ст ы х оца нашого f wanna здатооустаго ст. 1—62.
2. Б Ж тБ Н М  £Л¥ЖБГІ Иж в £ тЬ Іх ІОЦІІ ШІШБГО василіа великлго, ст. 

63 — 119. Ст. 120 порожна.
3. БЖтВШМ £Л8 ЖЕЛ ПРѢЖд££Г|1£ННМ, с т .  121—143.
Ст. 144 записана м. і. скорописом поминанням вичислених там 

померших. Дальше не достає карток, а опісля йдуть без поч. (і кінця?)
4. відправи для священиків на ріжні свята й потреби.

N °  4  *Z Ірмольоґіон поч. XVIII ст. без початку. 225 карток 
-L vJ«  Мал. 4°. (15*5X19*5 cm.). Дрібний півустав. Заставки при

мітивні (мають по середині: IHS з хрестом); ініціяли на бронзовому 
тлі; оправа стара: дошки в шкірі з витисками.

К. 1: приліплена карточка з допискою: Ирмологіонъ изъ  Те- 
глева дек. угновского 14. IX. 1894.

К. 23: рік (?) 1745. Червоним олівцем: IV.

N .2 А  А  Ліствиця Івана Синайського 1604 р. 4° (15X19*5 cm.), 
ст. 416 ненум., колись була нумерація карток, але тепер 

вона звичайно обтята. Папір без водних знаків. Півустав (ст. 181-2 
має инше письмо). У правописі слідно вплив української редакції. 
Оправа стара: дошка у шкірі з витисками. На хребті сиґнатура: L. 
Заставка ст. З і 12. плетінка. Ініціяли деколи з видовженими прикрасами 
з боку й на долині.

Ст. 2 і 3 сиґнатура: N VII; ст. 3: N 4.
Ст. З скороп.: К н и г а  Л іо н а т и р д  Л Іе ж и го с к о го . Д ам а до даомХ : Л є б є д н с к о г о .  

Ст. 414 на кінці книжки киноварю: К о н Ц х  к н и з е  гллаен  л*кт внцЕ. £ о -  

ВЕрш іГ л*кт б о го  паро , /ауд* дацо" л іа р та  ка . дна. л\и т ш  ( ? )  васил е в іГ  ЛАвлеуовй.

Ст. 359 на полі скорописом: Хто уоі|і£т »«з б іг т и  w\  С’іітіі вражиіа Чти 
£ию Книгу то на ПоЛз8  діГи Б у д е .

Зразу йде вступ, зложений із таких статий:
1. ПОФЛіШИФ СОцЛ ЙШіїнпа йгоудіЕпа рай,с>8 . ко моднн8 догточлН нод\8 . Йг8 - 

л\ен8. горы сннайскиа. Выше естестб^ннол\8 й равпоагглхпод\8, ГОц8  Шц£д\х й оЇ'читедю 

ИрЕЙЗАЦ]ПОЛ\8, ст. З 5.
2 .  £ кр и ж али  д^ о вп ы а . Г о д н и х . й о ап н ш ви  р а д о ва ти сА . ß o cn p ia ^ z  гаво подоваю ціЕб 

ЧЕС'ГИОг «в ТБО0ЛА§ Й КЕСТраСТН0Л\8 ЖИТІЮ, ст. 5—11.
3. Зміст твору в червоних рямцях із поперечками та прикрасами.
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О п ісл я  йде текст Л істви ц і:
1 .  ВЛОБО ПОВТНйВКОВ, Шца foaNNa й глииш і. И же бо Сїиаи горії лаии^ом. w Ш- 

вргжЕ'нїй слитнаго житїа, В же й посла kz ШцУ йшаниУ йгУлабиУ райдгсколАоу. пи>н§жд^НБ 

выст w него Сописати. слово, а. Благаго И превлТаго, И всЕБЛгаго ншего ва й црл, 
ст. 1 3 — 27. —  П ідтитул : СО йсакіи.

2. Первый Степень во3стУпившй да ne во3 вратиш!Г вопд̂  w бе3 ирїстрасти . £лов 
в. И же истинною га во3 любивши. Иже йстїнною вУдУціаго цртвїа полічити возшскавшй, 
ст. 27— 33.

3. Бторшй восуи»д тбкіи, не сУирУжница, но того СалАого лота подражаа Б^гаи. 
w СтранїчГтв'Іі. Слов. г. £траиичЕство ест? шставленїє НЕБо3вратно вгкх иже во iÜ4UCTB*fc, 

ст . 33— 42.
П ідтитул: СО тогоже Слова, w Conih ẑ, восліїд і̂оці их но bobo веде huiaiz.
4. Третій трцн. .равночисл^ное течвине. оузгстУпившй да ne зриши на десио, или 

на л’йво. СЭ влажєиNliM, Й присно naa\ETH*ba\z послушаніи. Влійво, д. о" елки. Ко трл*д- 
ником нашим прочее и укгкм Страдалцем прБдйдшй, ст. 4 2 — 97.

П ідтитули: а) ö  ра3 Б0 Йниц*к; б ) СЭ авакі’й.
5. РаВНОЧИСЛЕНЫЙ Вѵ*лЙсТОм СТЕПеНЬ. СТрТОТ р̂ПБІ̂  СТОА текый бе Страуа. прЕдвари 

некогда Петра Гоаинг. гірЕдоучинисА ни'іі послУшанЇЕ покааиіа. ПрЕд варивши ко послУ- 
шанїа. ДрУгшй же покаанїа иівразг есть:

СЭ покаат'и попече'нігії^1 и Гстишк” . в и£мже и сэ теланици вггооугодНЕЙ Стшх 
ослжденіі^. £лов е "  ПовайниЕ е с% во3 ван’іе країна. покайиіе 6СТ залогъ ко б г У , 

ст. 97— 118.
6 . Паты fi Степень возшЙде покаавшйсд. пТ во чюве'твг сэчистил% ё^й т*км: Й 

НЕБол̂ аго томле'ніа и мУчЕ'ша, его ради ВалАовоѴк й3Б’кжав.
IU иалдЕТи СлГртЫ’кй. Влово s. Б сакого оуво слова прЕдварАбт лашсль. пал\Ат 

же Слі’ртнаа и rpeyoßz, ст . 118— 124.
7. Ш с̂тый ВОС̂ Шд . Бо3 ШІДЫИ, ПрОЧЕе не СОГрЕШИТШ никогда. Й бо пол\инай 

пол'кд иАа Слова в ’вкш не сорЕші’ши. СЭ радостотворшк” плачи . £лов. 3 . Плачи по вз'к 

есть. С’ктованїе діП биое в ол ан а  срд ца оустроЫ а, ст. 124— 141.
8 . Втеп^иь С̂ длашЙ. £подовйвшЙса. й лан'Ё да пол\агаЕт . той ко оуже noa\oi|jz 

прїат . Шко Се*лашм Степ̂ мелАг. іи в'кка Сего CKBpzHUi umabibz. СЭ вс3 гііЧівіи И кротости. 
£лов и. Мкож вод’к во плалАЕиь полаАлУ й ЛАалУ прилагаілА'к, до коца плалае' о г̂ашае%
ст. 141— 150.

9 .  Н а  с э с л А ’к ”  н*ккоем Степени, бе3 гибкіе л е ж и т в е н е ц г. Йже о уво  Ш ё ^ г е е ч в а  т о  

носАЙ. да ne илАать и н о г ш . Г иже Ги п о т У . о  ілЛ*  во в г к м  повії. О  з л о п о л А Їн а и їи . 

£ л о в . д. П р п дг»нша о^'во доврод’ктЕ Л н , Г ш ко вл і л’к е тв и ц и  о ^ п о д о в й ш а с А , с т . 1 5 0 — 1 5 4 .

10. Степень деватыЙ СтАжавшй. Віи дрвзновенїєлАв прочее ра д̂р'кшеиіе Согр’к- 
шенїиім. да проспт Ш Сіггла ва. (Э  клеветаній. сліиво, Г. Никтоже о  довр-к Слашсла- 
ЦІИХ СОПрБТ Й BZ рЕЧЕт ЛАНЮ, НЕ Ш НЛВИСТИ Й ПЛЛААТОЗЛОБіа ОКЛЕВеТаНІЮ раждатисА,

с т . 154— 158.
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1 1 .  Н ос^од. Д есатыЙ. П обудивши. Л юбви д^ ллтель е*ть , или плачю. Ш ланого-  

СЛОБЇН, I лАочаніа. ОЛОВО. аГ. fen^HO oJ'ßO БЫСТЬ ИЛ ЛІИ ВО Пред к ар ш ір , МКО БЛЛ 3Н0 

6 'к ЛО Й Т̂ ЛАХ СЛЛА*ЬМ ЛАНАфИмСА при во^оде е^Е су д и ти , ст. 1 5 8 — 1 6 1 .

1 2 .  Одинхнлдесатый степень. П об*іідибый. Л1ножство зол х  ёдш'1ім Шр'кза. СО лхжй. 

OaWBlU, вГ. ПорОд ОуБО КЛЛАШКОу Й ЖЕЛ^З§, ОГНЬ, СТ. 1 6 1 — 1 6 3 .

13. fioc)(ófl,  дванадЕСАтый. й о 3 ш£дый. корень доврых Сотажл. О  оуншнїй. £ли5во.. 

гГ. Одйнх ! Сїй Ш ланогих словїа вѣтвей /ако \ оужЕ варйвхшЕ p ĴfOM ЄСТЬ, ст. 163-167.
1 4 .  Тр^тіанадЕСАтаА повода. И же СтАжавыи во йстинн$. fio бсем ЙскоусГ есть: 

(О всюд$ СлавАфїй, и овладаю ф ій. л^канѣи оутров'Ь. & л о . дҐ. Х отА ф ей  о  оутров'к 

глатн. Ш коже во кгііх нн'іі же ланожлє на Сю (?) люволАЖд ритн прсд положило”, ст. 
1 6 7 — 1 7 7 .

Підтитул: Лілж естбо  повода, fio3 ЛАОГЫЙ. Шв*к есть КО БЕСТрТІЮ. И ц'климА^ярію 

врх^6 внЕл\8  гр А д ы й . Началіи ё^Е сЗ тел с̂ных . и ве3 телГ ных челов'Ц е^х. Оліивш.

1 5 .  СО БЕСТЛ'кнН’іі” Б0т леных JÜ трйдоі I nOTOBZ ЧІСТОТ'Ё Й целолА#д рУЙ. Оло; 

еГ. Ч истота еС% ВЕСТЕЛЕСНаГО ёсТЕСТа оусвоёніЕ, СТ. 1 7 7 — 2 0 5 .

1 6 .  Na ТрИжНЕНЇЕ ПАТОНаДЕСАТОе. ИЖЕ ко плоти Сшй СІ ПрУЙЛАХ. ОуЛАр̂  Й БОСКрЁСЕ. 

Й воуд$фаго НЕТЛЕНіа началіѵ оужЕ іѵсюд§ по3 на. (О  йлА'кній нестажлніи. й d  Cpfpo— 

ЛЮбиЙ, СЛ<Г. sT \ ЛІН0 Ж4 ИШИ ёлици Ш ПрЕЛАЖд рЫх ОуЧИТЕЛЕЙ овы кош а ПрЕд Н4ПИСаНН'Іім т о -

митЕли^наставлАЮ фаго, ст. 205— 206.
1 7 .  ШсстаанадЕСА1 ворва Й же пов-кдівый, Йлй лювовх пріАивр'ктК Йлй печало- 

ванЇЕ Шр‘І>за. О  нестажлніи. Оліово. 3 Г. ЫсстАжанІЕ е с% попеч н̂ниѵѵм ШложЫ е,  с т . 2 0 6 - 2  09*

1 8 .  ОЕДЛАЫЙнаДЕСАТОе на на ТрИжНІН?е СТАЖаБЫЙ КО НВС'Ё НЕБЕфЕСТБЕН’к п§ть. 

ш ествье1 : О  нечюбстбТЙ. рікше оу*ллр2 ців^нїи дши й Слірти о^ныніа прЕЖд Е Сл\рти. 

дшеныа. ОлоІ иГ. Ыечюкствіе,  и при телесе^х й при д $ сех есть , ст. 2 0 9 — 2 1 3 .

19. СО СН'Ё Й О ЛАЛТБ'Й. Й СЭ ИЖЕ ВО СШБОр’ІІ п'кшй. Олово, дГ. Сонъ е С% 

ёстЕСтва о  части Сшставл^нТе, ст. 213 — 216.
2 0 .  СО бдѣніи тел с̂нєм. Й како подовае1 пріи^іидити. с л о в о , к. З еланы царЕм.

AJUBH оуво БЕ3 іЗр$жНИ, Н'ЙцїЙ Н4 3 И, СТ. 2 1 6 ----2 1 9 .

2 1 .  ДвадЕСАТый Степень. Й жС Сего прїєлішй, Св'ііть восУа во Срд ци его . 0  не- 

ЛААжственнѣм Страхованій, Олоі ка. ЛфЕ оуво во о в ф Е м жітУЙ, йлй ко дружинѣ до- 

БрОД'ІіТЕЛЬ ПрОХОдиШИ, СТ. 2 1 9 — 2 2 1 .

2 2 .  СО ЛАН0Г0іЇЇра3 Н'Іім Тф'ЕСЛав'ІЙ. Слово. КБ. Ш Ц ій оуво Свойволным чином й

С л о во * т ф к л а в ЇЕ  пачЕ п р Езо р ства  люват о у с т а в Л А ТИ , ст. 221— 231.
2 3 .  Й же Сим не й т ы и , N e вопад^ ть во вражд8 юфЕе Na в г а . глю  же БЕ3 г л а в н ш е  

п р Езо р ство . О п р Е зо р с тв і’ .  Сло" к г . П р с з о р с т к о  е СТ? Б^а ШврХЖ^НІЕ, с т .  2 3 1 — 2 4 3 .

Підтитул: ОтЕП^НЬ КГ. 8 зіш дый ОукрЕПІСА. афЕ Й БОЗЫЙТЙ БО3 ЛАОЖЕ. Ш ТОГОЖЕ 

Слова. СЗ НЕИ3 гланншх пи5лАЫслох ^оулны^ъ.

2 4 .  СО к р о то с т и  и п р о с т о т ѣ . Й не3 ловїЙ, й л ^ к а в ств и . О л ш в о . кд . П р ’кдич’ЕЧЕт 

оуво с л н їїа  оѵ трЕн іи  С в ѣ 1 ,  ст. 2 4 3  —  2 4 8 .
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2 5 .  О  с т р т н іїл и  погж влений, Й Бышн*км £л\иреніилА;іИрїй, Й нЕвид'клгк* чюстбом. 

£ лШБ0 , КЕ. ІІЖЕ ЛЮББЕ ГНА нт'нм-к. Й сліиронол\8 д р'ки ( і)  Стго ПОДОКН'к, с т .  2 4 9 — 2 6 7 .

П ід т и т у л :  £ т о е  е м ір а т е .

26. Йсточйїкоу о̂ 'бо літи бе3 дна. Рд3 с8 женїю hctonTkz СЛГкр0 НІЕ. О  рд3 с§женїй
ПОЛШСЛХН’к“  І  CT^TH'k” ,  Й ДО БрОД^ТЕ ЛН 0м. СЛОВО. KÖ. Рл3СЛѵЖд ЕНЇІ ест. КОБОДНЬІх ОуііО, 

0ЖЕ 6  СЕБ'Е Т*кх . ИСТИННОЕ П03 НДНЇЕ, СТ. 2 6 7 — 3 1 7 .

П ід т и т у л :  то го ж а г л д л Ы а  О  ра3 с;кжд Енїи БдТордслд н'км.

2 7 .  тогожд е Шцд Г іианнд синайстыд горы', и3 6 глдбл£нїе bw Б ратці прЕдрЕЧЕниых 

ЄГО СЛОБІГХ. В^рд H3B*ßcCTNA, Шврхж^нїю л \їи , СТ. 3 1 7 —  3 2 6 .

2 8 .  CD СцГен'Ьм, І прпд БН'Іім т ‘клд І дша б є 3д\олбїи. Сдо"І к з . /И ы оуво икоже 

прнок;кпл£нїй н'кцїй, с т .  3 2 6  -  3 4 7 .

П ід т и т у л и :  а .  т о го ж d  рд3 лі'̂ Тн рд3 с л жден їа be3 aaob?wm; б ,  тогоже w Сдлючинїа 

рдди ИЕоудрхжанїа йрости <иножстбд рлди прїстртїа неліоцін рдди «зы ны д, Слабы рдди 

ЧЛЧКЫД, МКО ДД ПрИБОЗДАт . ДД ПОСП'кшИБИ в$д8 т . да WTHh Прїіш8 т ,  BOyA^TZ посл*кд нїн 

ПЕ рБЇИ, Й ПІрБЇЙ ПОГЛ'кд НЇИ.

2 9 .  СУ СфІНН-кЙ ЛДТрИ ДОБрОД*ІіТЕЛЕм, БЛДЖеНН'кЙ ЛАЛТБ0 ,  І ИЖЕ Б н^й оумндго. 

й мюбстбендго пред стдБленїд. Олово. ки. Члв8  й б8 ,  по д ій с т в #  ЖЕ, ліир8  С остдвление,

с т .  3 4 7 — 3 6 0 .

3 0 .  CD ЗЕ^АНѢ* Й HBH'kM БЛҐОПОд рДЖДТ?Н,км БЕСТрТЇИ, Й СоБЕршенїй. І Бхскрнїп 

ДІГл, ПрЕЖд Е ОЦІДГО БОСКрНЇа. СЛОВО КД. 01 ПрОЧЕе й ЛІЫ ПОЛОЖ0 НИ БО р о в і НЕЬЇД'кнї'

гл8 бочдгшем, с т . 3 6 0 — 3 6 5 .

31. CD СООуЗ*к ДОБрОД’кТЕДНЬІД ТрЦД. fio ДОБрОД*ктЕЛЕх . Олово. Л. Нын’к ЖЕ

ПpÓМеЬ БО вгкх ПрЕд рЕЧЕННЫХ, ПрЕБЫБЛІОт ТрИ СІЛ, СТ. 3 6 5 ----3 7 2 .

3 2 .  нТИї ЖЕ, ПрЕБЫБД0т Трое С2, Б’ІІрД, НДДЕЖДД, ЛЮБОБХ, БОШИж Бгкх ЛІ0 Б<Г* (Dują 

ї tu А її N d Йгоулинд иже бо сїндйст'кй гор'к ІНОКОм Слово ко патырю. fio -ДОЛМ’ки оуво 

КНИЗИ, Д3 ТОБ*к БЖТБЕНЕ БС'е ПОСЛ'ІіЖд Е БЧИНИХ, с т .  3 7 3 — 4 0 2 .

33. Олшво KS. ПоНЕж БО КНИ3 Е С̂ Й НДрІІЦД0 Л\оЙ Л’ІіСТВИЦЛ, ЛАНОГДЦІИ Гійаннд ^ва
лилу аго І влажилід слышим, с т .  4 0 2 — 4 1 0 .

3 4 .  О  ра3 личїй рд3 шждЕнїд, бе3 л\олстбдм. ііоуди й Cfe вгкм в*кдол\о бо, вгкх 

уит ростных оустаБ'кх ^от£нием й СоБ'ктом рд3 д'кл^нїа, с т . 4 1 0 — 4 1 4 .

3 5 .  G0 в ж стБ Е н н ы а  л*кс тБЇци Й с к а з а н ЇЕ , како вы  под в ае т доврод 'ктЕЛ и Стаж ати , 

нобомачдлны” Сргкд н и м СовЕрш ^ ным. ііниладй в 'кло  С к а за н н ю . П олз8  бо ил\аш и  в е л и к і  

п р и іи Б р 'кс*тй , ац іЕ тр Е3бЙшиса,  о у го д 'к11 всклАх а л ф д Б н т с їй , с т .  4 1 4 — 4 1 6 .

З  відмінами поміщецо сей твір у Мак ар., ст. 54—58. Про сей твір гл. Е. Голу- 
бинскій: Ист. рус. Цер. І, 1, ст. 899—900. — В порівнанню з ркп. Москов. Синод. 
Бібл. N 141 із XIV ст. ( О п и с а н і е  славянскихъ рукописей Московской Синодальной 
Библіотеки, II, 2, Москва 1859, ст. 193 і д.) має наш ркп. значні відміни. І инші ркп. 
cero твору в Синод. Бібліот. ріжняться від нашого ркп.

Маргарит св. Івана Золотоуста 1 6 1 7  р . ,  4° ( 1 5 * 5 X 2 0  

•  c m .) .  К а р т о к :  8  н е н у м .  3 3 0  н у м . - f -  2 0 3  н у м . +  1  н е « .
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(разом 512). Півустав. Папір без водних знаків. Оправа стара: дошка 
в шкірі з витисками, між якими читаємо напис: /ИШТВРИТЪ. На хребті 
наліплені карточки. На одній заліплений напис: Б есѣды Іолима Злато&тлго 
і число VI. На долі карточка з сиґнатурою XLVI. В II. ч. k .J 5—7 наднищені.

Гарні заставки і вязи ростинного характеру в І ч.: на к. 1, 55,195, 
163 об., 300 (золотий малюнок на синьому тлі); II ч., к.: 1. На кінці 
тексту обох частий 3 гарні кінцівки. Ініціяли: видовжені букви з лег
кими прикрасами. Із дописок у рукописі на к. 2. сигнатура: N III.

К. 2, 3, 5 скорописом: £ига Книга реколдам лдаргари1 прииалЕжи7 Служити л\о- 

нТтырЕви КрЕ)£ов сколд$ б’іічне и NtnopSuiNg, которага не лыет ШдалЕиа вы ти Б*кчньши часы

Ш ОБИТЕЛІ ТОЕА.

На останній картці півуставом: Бжїею полаоціїю, пролѵышлЫ'Ем же й бгіілах 
панладодАг, 5 уртѣ чтіїаго гХна Шца Гіианна, йсписасл й СхврхшйсА книга Сіл, важнаго 
Іоанна златооустаго, глЕЛдаа лдаргармтх, 0 прочїйлш діГеполе'зиылди слову' к ьеи прн-
ЛОЖЕІІЫ ЛАН. БХ Б*ГОСГКа§Л\*клАХ ГраДЕ ЖОЛКБИ. 0 Л'ІІТО Ш СХЗДАНЇА ЛАИрЛ СЕдЛДЫА ТЫСАЦІИ,
ркЕ. а Ш по плоти ржтва, га ва й CnVa ншго Гс Ха. тысацы, jpgi. лдца иоємБрЇА, к, дна: 
ДлБШЕЛАОу ЖЕ БлГ" начати, Й СХбГшНТН БЛГОИ3БОЛИШЕЛАОу, чть й ПОКЛаНАНЇЕ, Слава й 
дряжава б бкы, алдинь: діаконом недостоиным йспислса.

Книжка складається з переднього слова (Поч.: Всдка оуво біціх w  
дійства йлдЕмоуілда илзыбаеЧа), ЗО слів Маргарита І 14 слів додатку.

С е відпис Маргарита, виданого в Острозі 1595 або 1596 р. (Каратаевъ. Опис, 
слав.-рус. книгъ. Спб. 1883, ст. 262—263, ч. 139.)

N2. Л ĆL Канони на Повечерницях Івана Мниха (Дамаскина),
мал. 4° (16X21*5 cm.) ст. 394 ненум., кон. XVI стг Пів

устав середньо болгарсько - український правопис ( л;, брак і (й) 
поміж голосівками, ъ зам. о, к зам. ъ  на кінці слів, ръ, лъ між ше- 
лестівками, Ѣ зам. и, але й є ж зам. жд). Оправа стара з витисками, 
в середині підновлена, деякі картки підліплені. Папір з водним знаком: 
кабана (?). Заставка: ст. 1. плетінка (червона).

Ст. 1: Ex Bibliotheca Conventüs Dobromiliensis Ord. D. Basilij M. 
Docł. Eccl: і печатка Бібліотеки монастиря OO. Василіян у Добромилі. 

На кінці ркп.: рлд зла Йзб'іїЖіГ т н̂етл, т ї  пиеаР рад послів ne“ СтроіуЬ.
І. КіШОНы /ИоЛ&БНы НВ ПВБЕчрницах прт'Ьй бци. на ослдь гласобь. .TbópENifc 

ГіОанна л\них. ілдоу краіграиЕСЇ  ̂ пртаа прїилди ГиГарыдашЁ Сице. дай же лш дбо Слб'зы 
оулАылЕніа...., ст. 1— 368.

II. НВч/І0 ПВБ£ЧГНИЦИ Б&ЛИКОи, бх' Стлл* беликлл лІ.иицд;, ст. 369-394.

Ni l  Л П  Збірник пол. XVII ст., мал. 4° (17X20*5 cm.), к. 3 ненум.
* • —|—141 нум. -}-168 ненум. (разом 312). Скоропис із кино- 

варними титулами й деякими буквами. Папір із невиразним водним зна
ком. Деякі картки дещо підліплені. Оправа стара: дошки в бронзовій
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« шкірі з витисками й металевими застібками; на хребті сиґнатура: XLIX.
К. 1 ненум.: сиґнатура N XLIX; і новійша дописка: Ех: Bibl. Mon. 

verchratens OŚBM. і ще новійша Модеста Гриневецького (?): nunc ѵего 
Leopol ad s. Onuphrium.

K. 187 рукою Модеста Гриневецького: Книга монастыря Лвов- 
ского у Святого Онуфрія.

К. 187об. півуставом XIX (?) ст.: й ч  поминїе (!) Г а в а  П о  /И и ^ а й аа  

мицїшї С Е л а  КІманки і т. Д . Низше: äce п о л іиыаіпЕ Г а в а  Б о  Гр Е го р ЇА  Селшіцево і т. д.
1. ЛІЛІОШІГЪ Сир'кчх Цв'ктникх... йзданх... По град'к Кйєвгк Спнридоно Соко

ле... Прокй Ш ржтва ува /аул\з, 1-3 ненум., 1-141 об. нум.
Пор. Каратаевъ: Опис, слав.-рус. книгъ. Спб. 1883, ст. 395, ч. 321, де дата 

друку назначена: /а^ки.

Містить: а) До ласкаваго ч и т л т е л м ;  б) ІОАННЪ СПИГЛТЪ Намил'к" шол\§ 
Своему 0 Софронію Софитѣ; в) ЛІ/ИОШІГЪ — у 219 главах.

2. 10 вагол'кпїи Й Йкрашенїй Цековно Типик w Устава великаго. Jep$caaiiM CKaro7 

141об.-146.
3. Попро̂  ЙларТона Сппа Ссрвскаго. — Ч есо ради п о с т и т е с ь  H o c t z  аРцн^рїєвх, 146.
4. Коротка замітка: w Пов+іТех р̂ ски̂ х. Сїа С т р а н а  Свропїа, глГса. йдеже л\и С 'к -  

дим. вей СаРл\аты, й л н т в а .й  вло^и й ф р л з и  (сі 2 слова дописані в новійші часи), 146.
5. Л'кта Ш Сотвореніа мир$, литописца во кратц*к йзврїнїн, 146об.-147 об. (від 

Адама до смерти Константина Василя Острожського 1608).
6. ЙНЪ КГ0ЙНиКА, G0 Г0Ж: ХПЙ, дли Палшти Списана высть, 147 об.-148 об. 

(події на Україні та в Польщі від 1494 до 1646 р.).
7. Лілтва Над коливо в палшти Стых м е н ш и х  праздникх5 148 об.
8. СЭЛІЙЛЫ, алво KAZANA, НА ГОКОБ¥ІО Палт (сі слова повторено), 

в вз*к. П е л е б н о го  бл ж ен о и  памьти (Юца Слисєь, в Сросуиммонасех. СѵфѵмТа П л е т і н є ц к о го  

ЛР̂ йл\андрита Гі е ч е Р ско го  Шевского. —  Й Стало" в зако" в Ізрайлгл w рок8 до рок? 
Зводили" цоРки Ізраилскїи і т. д. цитат із Суд. гл. 11. Початок самої пропо- 
віди: Б#д#чи и Ш серца б е лце жалоны, 149-184. На кінці замітка Модеста 
Гриневецького: zdaje się ze było drukowane.

C e проповідь Захари Копистенського, друкована в Київі 1625 р. (Каратаевъ, 
Опис. сл. рус. кн., ст. 377, ч. 294).

9. 0 аазарк видати — збірка ріжних виписок; між иншими й проти 
Латинян, 184-187.

10. КБИГЛ СЛ¥Ж£БНИКЪ. П нєйжє владшх трех Спкповх Лѵ^ргіе Совер

шаюсь, 188-209 об.
Містить: а) НЛ$КЛ ICfeW« ДО П0РМДН0Г0 ©ПРАвовань, Сл8жвы Бжой. 

Пєлцє Потревнал; б) ІІрыпадковх, Которые вы см пры сл8жв'к вжой, таК Стропы ма
терій, ько, и С л у ж и т е л и  м о гл и  прытрафити.

(Дальше буде)
___________________  Д яр  Ярослав Гординський



II. МНТЕРІЯЛИ

Монаший собор у Мукачеві 1749 р.

ОСТАНОВИ монашого собору в Мукачеві з 11 січня 1749 р. маємо 
списані в 5 примірниках.

1- ий писаний уставом, початкові букви червонилом, найшир- 
ший, де відкликується до правил св. Василія В., виданих по руськи 
в Острозі 1594 р. і лат.-грецького видання Garnier- а  в Парижи 
1722. Текст cero примірника подається відписом низше.

2- ий примірник обіймає зміст попередних правил на 3-ох сто
рінках паперу, написаний перед 1754 р. о. Прокопієм Ковейчаком. 
Є там власноручні дописки протоігумена Ґ.Пазини, який помер 1754 р.

3- ий списаний 4761 р. Майже тотожний з 1-им примірником, лиш залишує відсилачі 
до латинських правил. При кінци, по словах: „ бише шпигаин* “  є ще дописка: „выпи
саны ж е и швшуР N'biiJE рок§ *д^и5.а  —  І дальше: „Сїю партію изписл^ сдіирЕНый w Хт'Ь 
Ерлт ЇЕро<иомлх ГірлиТ Торискїй Ч. 0 . fi. В. профЕЕх нд той macz иг&ие̂  лдондстирА /ИдЛО-
Н е Е̂З̂ 4 ДНА КГ Л\ДТЛ рОК$ łA f % A .U

4- ий списаний тим самим 1769 р. Дописка на кінци: fi<i\npENbifi w Хт 'іі рдвх їе^ о- 
НДХ ГеРл\ДИХ Х бдтдлд Ч. fi. fi. fi. П р о ф Е С Х  нд т о й  ч ї  ЙгвлдГ с. О Б И Т Е Л И  Б е(»ЕЗНИЦК0Й 
ДИА 3  NOEGp.

5- ий примірник переписаний з попередного о. Иоанікієм Базиловичем.

fio Й лД А  Й СЇЇД̂  Й С ТАГШ Д^А fŁuiT. | П о 1 ПрЕДАИМО Й ЧЙнУ СтАГІѴ

f i :  f i :  KEAörz Реґ$л: ї ї д 2 по широт: Соврлк | ш и г а  f io  И<иа Г д а  Ніїігш і и с а  Х р тА , 

ко шбители /Ш?кдчовской | foK#2 *л^л\д *и ц а  Ідн^дрід д и а  а і1 при П р и то и о сти  

fflcNE fiEAAłONArW ГдИЫА | Г ДИЛА іИ д Ы ^ И Л А  ШлшГ3: £ п К П Л  /Ш?КЛ* /И л р Д М О : Й про": I 

і и 2сѢ Н £Ш Е* СТАГІѴ Д^А ПОт ф А ^ О С А  КО П ІК Ы Х ТАА Пр^ЛОЖИТИ Й СОкѢтОКЛТИ: $Ж Е С^т | КО 

СЛ А К #  ЕжІЮ} А ЛОЫЕЖЕ К Г ІЇ р Е Ґ ^ Л Ь І Т: ЙДСИЛЇА NA Т О  З р А т? Й С # т Д ЛА С П С Е Ш А  К NHjp | 
Ж И К 5 ф И % Г  их СОДЕрЖАфИ^ Й КО П О ГИ б Г  K'EmN# К ПрЕКИ Т К О р А ф Й “ , ІЛ Ко' Т О  W  NACTOA-

1 доси червонилом.
2 червонилом.
8 Олшавского.

Записки ЧСВВ. I. (1925) 2-3 18
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т ш х : кото  І рїи ий w  С бо е* С псенТи  ̂ nh с *в ѣ  подеглш* п о п еч ен іе  и м ѣ л и , како® Страш иш  

С$Г БШАДНИШИ Є Ї  І « в ѣ  Ш fiiKECTBENNdrW П и сд ш а ,  ИЖЕ рече: ПрОКЛАт BCAKZ ТВОрАИ дѣло 

Г дйе Co NEBpE І Ж ЕШ Емг: й B^'aSrz рЕҐ$л: в р $ Г : иі по широт: лдт : ке: GD р#кш

NdCTOATEAA КрОв Б рАт Н А  К3 Ы | ф Е т СА: Я ф Е  Й ВПАДЕ1 KO Г р Ѣ ^  6 А ^  W Б рД 'ГЇИ , NE

П р^рЕ К Ш #  іЙ прД В Д Д Ш А  БжЇА ИДСТОАТЕЛЮ, | ИДИ ВПД Д ІїїЙ  ПрЕБШВДЕт БО Гр'Ьс'Ё NE Ndtf- 

4ENZ О В р Д З ^  Й спр Д В Л Е Ш А  ИДСТОАТЕЛе', ИДЙПДЧЕЖЕ, Д ф Е | NE И Е В И д Ѣ ш А  рДДИ Ч Т О  П р Е -  

М О Ч И т Й П рЕ З р И 1 W ОуГОИ Ы * Б ? # ,  N0 ДДСКДША Й П О р 'к в Е Т Б Д  БрД ТЇИ  I ОуГОЖ ДА- 

Ю фЕ HN04ECKArW Ж И тТ сТ Б Д  ЖЕСТОКО«^ Оу,СТД в и У ю  рД3СДДБИт Й рД3 П $ С Т И т,  Й ТА КО  ЫД 

I С Т О А Т Е Д Ь  СЕБЕ Й IVN'fejfZ в Ѣ д и Ѣ  П р Т сТ И т,  ПО рЕЧЕИОДА^: Б д Д Ж Д ф ІИ  БД Д СТАт БД, 

Й С Т Е З А  No! I ВДШИ* С М # ф Д Ю т,  С М ^ ф Д А И Ж Е  Б Г  ПОИЕСЕ* Г р Ѣ ^ г .  Т Ѣ м Ж Е  ДА NE СЕ  

П О С Т р Д Д Е М г, п о с л ѣ  I A ö H M Z  Й П О С Т О С К О М ^  П рД БИ Л ^: W  ЄЖЕ С о  БрД ТІД М И  П рЕБЫ БД -

и і и ,  и и  в о  рЕ че : f i z  с л о в ѣ  л д с к д ш а  I в ы ^ о  BZ бТ ;  « к о ж е  б Ѣ с т е  И П р о ! N0 С о  

aT ^ N O B E N Ie '  BZ ЛЮБВИ ДЛ )(0 ДДТДЙСТБ#ЕТ Й ГЛЕт СЛОВО I К л и к о  БО ЗЛО  Б м ѣ с т о

И ДСТАВЛЕШ А Й ЫДПрЛБЛЕИТА ПрЕЛЕСТИ ПрИ ЧИ Ио" Б р Д Т ІА  Б Ы Т И : | « в Ѣ  g « :  W  В И Д И М Ы *,

Кі'Й БО w E [z  СВОЕ ЧДДО п р е з и р л Е т ^ О Т А ф Е Е  БПДСТИ ВО « М ^  ИЛИ ВПА I ШЕЕ WCTA-

ВДАЕТ,  КОЛИКОЖЕ Л Ю тѢ Й Ш Е  Д $ Ш $  ВО ГЛ # Б И И $  ЗД Ы Х ВгП Д Д Д Ю ф #  ІѴ С Т Д В Л А Т И . I Д о ж и и к г  

O yBW  6 ^ :  Б р д т іи  И АСТО АТЕЛЬ BIi I n S  Бд Ѣ т И W  ДШЛ* HJfZ Г П Е ф И С А  «Ж Е КО I С п ы ію  

КОДОГО ДАЖЕ Й ДО С М Е РТ И  ПО рЕЧЕИ И О Л І#: Б д д г о в о л й ^ о м г  ПОДДТИ БД1 NE T O K  I М О  

К ѵ Л ІЕ  Б ж І Е ,  N0  Й СБОЮ Д Ш # . |

й 1Е д л ^ г г  р Е Г ІТ :  р м в 1 р & к 1 : б з а т о и  w С л о в ХГых: л д т и и с к о й  ж е  д іе 1 к р л т -  

к о : Б ѣ д ы й  в о л ю  | Г д д  с в о е г о  й  ne с о т в о р и в ш и ,  в й Г  б $ д е т м и о г о ,  й п р о ! о у ч и -  

N EN N hlfi NA С Т р о Й тЕ Д С Т В О  I СЛОВА, Д ф Е  NE рАДИт Й ЗДМ*ЕЛИТ ВОЛЮ Г д Й Ю  К О З в Ѣ с Т И Т И ,  

« K W  о у в і й ц д  С ^ Д И ТС А , Й ПО о у с т д в и о й  I рѴ сКО И  К З . ЛДТ. 31 . ВЕЛИКА б Ѣ д Д И N EnO - 

CTO AN A ИДСТОАТЕЛЮ ПрИИОСИ C A , Д ф Е О укрЬІЕ1 СЛОВА | ТДЛДИ ,  И NE П рЕ Б 0 3 В Ѣ с Т И т К О -  

М 0 ЖДО Г р А Д о ф Е Е  іЙ ро Ж ІЕ  W  Г р Ѣ с Ѣ ',  К іи ' С и р Ѣ ч г  ІѴ Б р Д З о ' О уКЛ О И А ТИ  I С А  W 5 ЛД 

Йм д е тз п о и е ж е  д о ж Г  6 ^ ^  B ^ a S r z  о у с т д в и о й  р Е Ґ ^ л : г  і,  л д т іГ :  2 8 :  « k w  Ш ц г  w  ч а 

д ѣ *  I ПрИСИЫ * п р и л ѣ ж д т и ,  рЛ3СМ 0 Т р А Ю ф Е  ПОТрЕБ^? К О М О Д О  Й ПОДОБДЮ фОЕ В рД ЧЕВА - 

NIE п о д а в а т и  | й e c a k z  И Е М О ф и ѣ й ш і^  и л и  д ш е в и ш и ,  й л й  т Ѣ л е с и ы Й о у  С о  ЛЮБОВІЮ  

\ WL^Ö ПОДОБДЮфЕЮ П р ІА 3 и Ію  | т Т п Ѣ т И  Й Й с ц Ѣ л А Т И  Й NE HHdKZ Т В О р И Т И  Й N d C T d -  

В Л А Т И  в р д т ію ,  T O K M W  « K W  р Е Ґ Й ^  И. В р ^ С К о ' I л д т іГ :  9 8  к р д т к .  к о  Б г ^  o y ß w  

« K W  СЛоГД  Ä B Z  И С Т р О И Т Е  1 AHNA Б ж іИ  : БОАСА ДДИЕЧТО Ч р Е З  | ВОЛЮ Б Ж ІЮ  ИЛИ 

рЕЧЕТ,  й л й  ВО с э в р д з и 1 O yCTdN O BH T ДЛБО W C T d B H T Ч Т О  W ОуГОИЫ * Б г О В И  | Й W B p d -  

ф Е т СА ЛЖЕСБИДИТЕЛЬ Б ж іИ  Г C T O T d T E ^ Z ,  Й ПрОЧДА. |

1 червонилом.
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(^О Гр^Ш ЕШ А ЖЕ BpATNA ИИКАКОЖЕ ДЕРЗИЕТ ПОКрЫБАТИ іИОМАЫі Г  NACTOAT?" В*Е-

A $rz р сгіТ : рлїв. р$ск: ла ти": | ЛІ3 : крдтк: іѵ б л и ч е ш е ' бо ,  речі: іѵ б л и ч и ш и  йскрЕИАГіѵ 

ТВОЕГО Й NS Прш лиш и CD Т о ' Г р 'К р , Й ПАКИ | АфЕ СОГрѢшИ* К ТЕВ'К БрЛт ТВОИ, 

ШТ  ОБЛИЧИ его Й про": АфЕ ЖЕ IV Си х Й IV Л ЇИ О З ^  ТАК0КЫХ ПрЕфЕИЇАх | KTO NS 

рд дит,  п о к а з н е 1 С ебе ,  і?  ne в^р^Е* G btn# } ne в^р^АЙ  же £ n$ ,  Г д ь  рЕЧЕ, ne о узри  

ЖИВОТА: і NO TN'Kb Z Еж їЙ  ПрЕБИБАЕ1 NA n e\  fio/W^AlZ ЗДЕ їй грѣс'Ё Й ^ А 3: ВИЕГДА 

ОукрАДБ « 3 hlKZ ЗЛАТ І Nd B C ^ Z  ЛЮДЕЙ БЫ^т TN^JBZ ГдИЬ, Й NA ТЫ Х, КОТОрЫИ N ECO — 

Гр'ІШіЙлИ, NH СОГр'кшЕИЇЕ СОГрѢшИвШАГО ЗИАЛИ. | Ч т о  КТО рЕЧБт IV NACTOATEAEX БИ- 

ДАфИХ CorptuJEN IA  BpATNA Й ОуЛ\ОЧАВд'юфИХ,  А NE ИСПрАБЛАЮфИх ПО pE4EN0A$ | ѴѴ 

Й п л а : п о ч т о  п а ч е  ne п л а к а с теса ,  НК IV ДА ИЗЛ\ЕтСА Ш СрЕДЫ БАШЕА д'Ело с іе  Со 

творивш и, Й Про". I Й ф Е  ЛИ ЖЕ В TAKZ БЕЛИКо' ІѴБВАЗАИІИ NdCTOAT?" ИА^0д ИтСА, 

КОЛЛІИ ПАЧЕ ДОЛИЫ С $ Т ПОЛЕГЛЫЙ ВО BCEA1Z | ПОБИИОБАТИСА, КОТОрІИСА В жТтБ#

жйв$ Г д$ Б г$ pd3 сэф^ровдли, в^лѴгг: оустдв11. в рзск: кд. | л а т и ": 2 0 . й с а -

ЛАОЕ СВОЕ Т 'Е лО ПЛОДОИОСИЛИ Й ИИЖЕ CD n e ' ПрОЧЕЕ Йл^Ю т БЛАСТ: ЫКІѴ В03Л0ЖЕШе' I 

СОВЛЕКШІИСА Л\ Гр А ВСЕГО, СО С^фИ/ИИ Б ЛЙр'Ь ВСІЛ ІЙ , АфЕ рОДИТЕЛЕ С $ т,  АфЕ Й БрД- 

Т ЇА , ШДАВ- I ШИСА СТАрѢЙшІИСТВОЮфЕЛ^ АКИ ОуЛіТфКЛЕИЬІ В^ДЛ^Гг OyCTABNOH БІ

в* р#ск: л а т : 2 7 . |

{стор. 2] fi^A CT ЖЕ СБОЮ NH4 ДО МАЛА ЧЕСОГШ Йл\Ат Л\ОИДХ,  ДАБЫ ПО СВОЕИ ВОЛИ 

)£ОДИ^ ІЛКО Й ЙИАИЇА ПрОДАвШИ | СЕЛО Nd* Ц*киОв СЕЛА КТОЛ\$ ВЛАСТИ NE fidA^AZ 

й про": й гако* іѵроДЇЕ, сир^чв: перо кролгЬ ПИСД | рА ПИСАТИ NE МОЖЕ1,  СИЦЕ 

п о ^и и " Кроллѣ NACTOATEAEBA БЛГОСЛОБЕИЇА ЧТО ТБОрИТИ Л*ОЖЕт,  И Б^- | A#TZ рЕҐ$Л

іѵ б ш и р : 3 . в рѴск: л а т : 8 .  w глл Г дйа оустАИовлЕиой: B c a k z  иже ne Швеж етса  |

Б г Ё р  CBOHjfZ Й CAAAZ С ебе C H p ^ Z :  в сѣ х ПрИСТрДСТЕИ ЛІІРСКИХ Й ПОЛОТЕЙ ПрЕЛЕ«- 

NBIX,  Oy4ENHKZ X l z  | ВЫТИ NE Л\ОЖЕт И ПроІ Ш К5Д$ Шѵк 0 %  NE Т0КЛ10 ПрОТИБ# 

Ч Й и $ ЧТО БЫСТ^ПИТИ, N0 НИЖЕ ДОбрО I кр0л\ѣ БЛГОСЛОБЕША NACTOATEAA КОЕ ЛИБО

творити лдожет,  вЪ^гг Т : Б асилТа  во Шб Г | ж е ш и ,  С іЦ е з а п о к Ѣ да' ю ф а г о : Й ф Е

ІѴБрАфЕШИ Б ж іЕЮ БЛАГОДАТІЮ ОуЧИТЕЛА, ЙЛИ NACTOATE | ЛА, СОБЛЮДИ В СЕБ'К ИИЧТОЖЕ

ЧрЕ3 ВОЛЮ 6ГСѴ С о тв о р и ти , ВСЕ БО, ЄЖ* КрОЛ\Ѣ 0ГІѴ БЫВАЕ | Л\0,  КрДБА ЙлЙ КрЛ-

Й 7тО ТЛтСТВО KZ С л и р ти  ВЕД^фЕЕ, а NE КО ПОЗ^, АфЕ Й A1NHt I CA т е б Ѣ'

\  БЛГО БЫТИ^ АфЕ БО БЛГО, ЧЕСО рАДИ NE « к Ѣ  БЫБАЕТ? БОПрОСИ ПОЛ\ЫСЛг | ТВОИ 

ГЛЕТ П ротопдтрідр*. Тогсѵ рАДИ, ДАБЫ Л\ОИАШЕСКЫИ Тр^ДЫ БОфЕ | NE ЙШЛИ Й ДЇД- 

БОЛо" NE ОуВЕСЕЛАЛИ, АГГЕЛОВг ЖЕ С ЛЮТИЛИ, ПрЕд КОТОрЬШИ ß t M O  ІѴБ'ЁТЫ | ИАШЫ 

Гд^ Бг^ ЙСПОЛИИТИ СЛЮБИЛИ, IV КОТОрЫХ Йл\ДМЫ BZ СТрАШИЫ? ДИЬ X lz  I UIB^TZ

1 червонилом.
18*



276 Матеріяли до історії Чина» монахів і монастирів

Д А Т И , ПрЕЖДЕ д а ж е  NE ПОСТИГИЕ7 W N Z Д И Ь , П О Д О БІЕ7 NA* * Ш І Ѵ  Ѵ&рЛ& О Б Н О В И Т И  | СА^ 

Г с П $ С Т И в ШЕ БСА З Л О И р Д Б ІА , W KW  П 'К р А  И ИОБЫЙ ЖИЕОт ПОЧАТИ^ Т О  nA K Z  HNAKO NE 

КО3 І ЛАОИО П О Ч А Т И , Д ф Е n e  б о 3л а е ' о у с т д в ы  с т д г і ѵ  В д с й л ід  Й КО ЛА'ЕсТО З Е Р ЦАДА

КОДОДЕНИО I NE Бо ДЕ ( А  KZ NHJJZ БГЗЫрАТИ [:Н Д Ш Т О  ПОПЕЧЕНІЕ ДА БОДЕ7 АБЫ КОЖДАА 

і Об ИТЕЛЬ I КИ ИГ# C T A r W  Н д С И Л ІА  ЙЛА*&АД:] *. Д о И Е л Ѣ ж Е  ПА KZ ТОЕ Й сПОИИт С А , С и '  ЧАСО 

И3 Б0 ЛИ I СА С Т О Л І^  Й Nd' П О С Л 'Ь д ^ Ю ф А А  Д ЛА Й зК О р ЕИ Е И ІА  з д ы х  Й NACAAENIa  БЛА-

ГЫХ I ПИСЛАЕНН'Ь ПОЛОЖ ИТИ, ЙГОЛАЕЖЕ к о д о й  ІѴБИТЕЛИ Д О Б рѢ  ДА рА3С#ЖДАЕ7 Б Ы Ш Ш Е  I 
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1 В кождім з тутешних монастирів була книга св. Василія В.: О постничестві 
— видана в Острозі 1594 р.

* червонилом, як також дальше кожда початкова буква нового уступу.



Монаший собор у Мукачеві 1749 р. 277

Б е3 б л го с л о к еш а  І г & ѵаена и и к ^ да  не р о д и ти , ИИЖЕ ПО КЕЛЇА^ к Г л &  "рЕ. 

крАт : л а т іГ  1 2 0 .  Г д #  І ТАКіи р Е к ш $ :  ни бо й з х  w С ебе п р їй д о * ,  no w n z  лаа

ПОСЛА^ КОЛАМ ПАЧЕ ПОДЛЕГЛЫИ СБОЮ | КОЛЮ NE ДОЖЕИХ 0< *: Т К О р И Т И , ИЖЕ ВО ПО 

СКО ЕИ  КОЛИ р д и %  И к Ѣ  0 С т: КИСОКОЛА^ДрІЕЛАг I Й ГОДОСТТіО И Е Д # Г $ А  Й Б О Л 'К з И ^ А  

Й ТАКОКЬН ПОДЛЕЖИ1 С § Д $  Г д И Ю , ИЖХ рЕЧЕІ 6 жЕ I KZ Ч Л к Ѣ ц Е Х ВЫСОКА*^ Л\Е3 0 С Ї 0 С^: 

ПрЕД Е гО м \ I

й ф Е  ПАКК ПОСКОБИт БрАШИА рАДИ, С^Д Х СО рОПТАКШИЛАИ КО П^СТЫНЫ ИЛАДТ рЕ-

Ґ о л а : р7і к  р $ с к :  | л д т їГ : 1 3 3  к р д т : й й п п л х  г л ет : Н е р о п ф й т с ,  и к о ж е  ы 'М ц іи

рО П ТА Ш А  I ПОГИБОШ А Ш  К С Е Г^Б И Т ЕЛ А . |

Л ф Е  ЖЕ КТО  П О р О П ф Е т W  ПОКЕА6Ш И к е дл &  крд т : ЧД. ЛАТ: 3 9 .  Ш л$Ч Д Е т СА Са 

Ш  В р А Т ЇИ  Й Д'&АО 0 Г ІѴ ,  І ГЛЕТ БО Й П Л Х  КСА Т К О р И Т И  БЕ3 р О П Т А Ш А  Й П О А Ш Ш Л Е Ш А ,

и г а к ѣ  С е б е  т к о р и 1 т д к о к ы й :  га к іѵ  | b o a ^ n ö e t z  n e k ^ p Teaa z  й п р о ч л А .  |

СЭдЕД # ЖЕ Й WB$KZ NE КЫБИрАТИ КЕДЛ& ОуСтГиоЙ: KS р & к : ААТ: 3 0 .  N0 

)(#ДШЕЕ И3БИрАТИ [стор. 3 ]  Йкіѵ ДА Й КСЕ* СЛАИрЕННОЛА о ДрІЕ ПОКАЖІ^ А НЕ САЛАО- 

ЛЮБНЫХ СЛд'к# СЕвѢ NANECEAAZ. |

Б р д ш и о '  ЖЕ рЛ3ЛИЧЇЕ AAONAJfZ ИИКАНОЖЕ AOJKENZ 0 « :  Й3 Ы СКАТИ  КЕДЛ &  О у С Т А К -  

ноЙ  р з с к :  к д :  | л д т їГ : к е : С іе  б о  р л 3 к р д ф Е Ш Е  ій в ф л г о  б л а г о ч и ш а  е™: й C o b a a 3 n h  

п р и ч й и д ^  Й pE4ENN 0AA$ | ГОрЕ HACA^A.NHKZ ТАКО КЫ И  БЫКЛЕТ,  N0 ПАЧЕ AOJKENZ 0 С*: ЛАО- 

NAjfZ КО П И ф И , П О ТрЕБЫ  | рАДИ ПрЕдЛОЖЕНО Й С Ы Т О С Т И  Й ІѴ Б Т А Г Ч Е Ш А  Б І Г А Т И .  |

K T O  nAKZ ПАКИ КрОЛАѢ КЕЛБІКОИ ПОТрЕБЫ ЧТО ПрїЙлАЕ% ЫКОЖЕ рИЗ$ Й Ц7Б#ф#:

и п р о ч д А : I С § д г  Н Е К л ю ф и хСА Йл а ат : к р д т к :  с ч э :  л а т и : 7 0 :  Р е ч е  б о  й п о с т ^ і  й т р Е -

Б$І0фІИ ЛАі'рА СЕГШ , I /AKW ИЕТрЕБ^ЮфїИ, ПрИАТИ БО ЧТО ЙлЙ ПроСИТИ,, И^ЖДА ПО- 

ТрЕБ$ ДА pA3C ^ A A E T Z  Й NE | ПрИСТрАСТЇЕ. ИсфЬлАТИЖ Е ИЕЛАОфИ ВрАТЇИ ПОДОБАЕ1 КЕД-  

л$г: рЕГ^л: лаг: по фирот. | й крдтк: їїи : й латіГ: 5 1 :  й 9 9  С и р ѣ ч г не гшЬка-  

ТИСА НА ИЕЛАОфИЬр N0 СО ИЕДЗГо' СКДрАТИСА | Й СОПрОТИКнѢ СТОАТИ CTpACTEAAZJ 

/АКОЖЕ Т ф ЕСЛАКЇЕ ИАЛОЖЕНЇе' СЛАИрЕИИДГО дѢлД, ПрА3И0 | СЛОКЇЕ ЛАОЧАШЕЛЦ CONZ БЕ3-  

ЛАІІрНЫЙ БдѢшЕ* Й ЛА0ЛЙт К0Ю7 npA3N0« тѢлЕСЕ, ИДИ АѴБлѢыЕШЕ Тр5ДЫ | Й ПОДКИГЬЦ 

СИ'ЬДЬ ИЛИ ІАДЕШЕ ИЕПОДОБНОЕ NE ЫДЕШе' Й ПОСТОЇ рОПТАИІЕ ШлУ ч ЕНЇе' Ш ВрАТЇИ: | 

Й ПрОЧДА ? КСЕГДАЖЕ ПАЛААТАІОЦІЕ NA рЕКШАГІѴ: В Й Д 'Ь р  НЕрАЗ^ЛА^КАІОфА Й flCTAA^Z

«KAV I CAOKECZ TKOHJfZ NE Со^рДИИША Й ПрОЧЛА . й ф Е  ПОСКОрБИТК NA ЗЛПрѢфАЮ-

ф А г іѵ  й 0 П ІТ Ї  І лаїіо  д д іо ф д г іѵ ,  й к ѣ  0 ^  кедлУ : к р д т к : К pöCK O  g :  ЛАТ: 1 5 9 .  ЫКАѴ

ИИЖЕ Б ^ Д б  r p ł j f A  П 0 3 НА7 I ИИЖЕ C T p A jfA  П р Е ф Е И ЇА  Б ж Ї А ,  ИИЖЕ СИЛ^? П О К А А И ЇА ,  

ИИЖЕ К ^ р ^ Е Т Р е КШ ЕЛА §? ИЖЕ ЛЮ I B H T Z  П р И Л ^ Ж н Ѣ  N A KA 3^?ETZ. |



278 Матеріяли. до історії Чина, монахів і монастирів

Й  С е г ш  р а д и  Йс ц Ѣ а е ш е  й  з д п р ѣ ф Е Ш Е  n a a a n n o e  д о ж е " є ” : к ^ л ^ :  кр д т : n a  

б  р я с :  и о  ш и р :  л ід  | л а т и : 1 5 о  и 5 2  п о  ш и : п р і и л і д т и  т ы  с п о с о в о ^  га ко *

БЫ* C b IN Z  ЕОДГЬ3И^?ІОЦІЇЙ Й JfÓphlH Ш  (ЭЦ А | СБОЕГО ЙлЙ БрАЧА л Ѣ к А р С Т Б О  ПрИИЛІА%  

Д Ці f  Й ГОКО Й П рО Т И Б И О , А ф Е  Й р Ѣ ж $ Т г ,  А ф Е  Й n E K ^ T Z ,  NA БрАЧА NE П Е Ч А Л & Т ,  

ПАЧЕ ЖЕ БЛАГОДАрИ7,  АЦІЕ Й Сф ЬлЕИ ЇЕ П рїИ Л ІЕ7. |

Я ф Е  КТО  ДО ІѴБИТЕЛИ ПрІИ ДЕ%  К р О Л іѢ  СТАР Ш А ГШ , ЙлЙ NA Т О  П О СТАНОВЛЕНО ГО ^  

ж д ^ о л і Й  n e  д а т и с а  | д о  б е с Ѣ д ы ,  л и :  п о  ш и р : ЛАТ: Л і7 : 0 ЖЕ БО Б с Ѣ л Ю  НАСКАКАТИ

П О Д О Б И ^ СЛОБ$ ЛІО б Ѣ  BHNOBNO, і Й Б Е З Ч Й и ЇА  Ś N I E N I E  6 ^ :  т Ѣ л іЖ Е  АЦІЕ Й П О Т р Е Б И 'к  

ГО вѢ ф Л Е1 K T O , NE И Д Д О ЕиѢ  ЖЕ, С И р Ѣ ч г  NE Й | Л іѢ ю ф ІИ  БЛА«^! ПОБИИЕ11 0 « !  БЕ3 -

Ч И И ІА  З Д П р Е ф Е Ш Ю . I

С о Г р Ѣ іІ І Е Ш А  Б р А Т Н А  ИАСТОАТЕЛЮ Б 0 3 к Ѣ іТ И Т И  ПОДОБАЕ7,  АКОЖЕ Й СБ О А , ДА и'І 

Б р А т о ^ Б ій ц д  I б # д е т й д а  n e  сд* о у в и Е тс А ,  б е дл $ :  р Е Ґ § л :  п о  ш и р о т : л д : л а т : Л ІЗ І

НЕ Йс ц Ѣ л А а Г  БО рЕЧЕ*. | СЕб ' і Б д Ѣ л Е ) ^  СБОИХ БрАт 0 « :  Г $ Б А ф Е Л І$  СЕБЕ. |

Б л АД ОСЛО БЇА  Й Ж АрТО® Й П р А З ^ О С Л О Б ЇА  КО С Л і Ѣ ^  П р И Б О Д А ф И х A lO N A jftf БСАКО

о у д д л л -  I т и с а  л ѣ п о  б е д л # :  о у с т Т :  е Г :  й крдт : о д :  й лдт : 1 2 :  й  2 3 :  п о

pE4ENNOA\̂ : Д а Б$ДЕт СЛОВО І ВАШЕ fcnOANENNO БЛ?ДАТИ Д^ОБИЫА И 0ѴЛСКОЮ СОЛІЮ 

pACTBOpENHO Й ПАКИ: ЙСАКО I СЛОВО ГИИЛО W OyCTZ БАШИХ ДА NE Йс^ОДИ7 N0 ТОЧЇЮ

ИЖЕ 0СТ.’ КЛѴО KZ СОЗИДАИІЮ БІ'рЫ, I ДА ДАСТЬ БЛГОДА* СЛЫШАфЙ, Й паки: \ NE 

ЙсКОрБЛАИТЕ Д^А СтАГІѴ Б жЇА, 0ГОЖЕ ЧТО | ЛЮТѢЙШЕЕ ВЫТИ ЛlÓЖETZ И БОШЕЕ ЗЛО» | 

ПОДОБАЕ7 ОуБО ДОСТОЙНО ^ОДИТИ ЗБАШІО, Б ИЕЖЕ 3БАНЫСЛІО. СіА ПАК2 NEW- 

ЛгЬиН0 I KZ ПОЛ3Ѣ ДШЕБИОЙ П0Д0БАЕ7 EZ КОДО ЛАЦ'Ь БО ОуСЛИШАШЕ ЕС і II БрДТІИ 

ДВА- I ДЫ ПрЕл ТрАПЕЗШ® ПрОЧЕСТИ. ЯфЕ ЖЕ ЛУ КОГДА npOTHEZ БЫШШЕ ШПИСАИОГШ 

ИДИ I ИИО ЧТО БрАт С о г р ѣ ш и 1 ИДИ СОПрОТИБИтСА, ТАКОБЫИ ИЛСТОАТЕЛСКЫ С^ДО ДА | 

ШС§ДЫТСА Й КАр$ БОСПрТЙЛІЕ7̂  NE ВОСХОТѢВШАГО ЖЕ ПрИАТІ NM СЛІИрИТИСА, | ПО- 

СЛАШ0 ПОДОБА0Т NA3NAAIEN0BATH, ДА NE ЛіТ KBACZ ВСЕ СЛІ̂ ШЕИЇЕ КВА- | СИТ: рЕґУ:

g e :  к р д т : л а т : 8 6 . Д а и б  б о  ш б и т е л и  / Ш ? к а ч о в с к о и  | л і ц а  і д и а  й р о к У  б ы ш ш е

W nH C A N N blJfZ .

Списано на 3-ох сторінках паперу (38X23 цм), на зигибі збутвілого.

Подав: о. Г. Кииах ЧСВВ»



Василіяни в Туриську
Матеріяли до історії одної невдалої фундації XVIII в.

ЧАСІ, коли світське духовенство гр. к. обряду в Галичині і поза 
її  межами жило у великій бідности й пониженню, головно задля 
своєї темноти, вміли Василіяни виробити собі упривілейоване ста
новище. Зреформовані завдяки заходам Велямина Рутського вони 
захопили в свої руки той привілей, що лише з їх  гурту могли 
виходити єпископи та всякі инші єрархи, вони держали школи, 
користувалися просторими добрами і вміли виробити собі ласку 
у польської та  спольщеної шляхти, яка нераз уважала ділом ми
лим Богу обдаровувати та протегувати їх, навіть більше, ніж ла

тинських монахів (див. прим, воєвода Канівський Микола Потоцький, який під ко- 
нець життя навіть перейшов на унію з латинського обряду і замешкав у Почаїв- 
ськім монастири). Правда, се корисне становище здобули собі Василіяни досить до
рогою ціною, бо п о в н и м  в і д ч у ж е н н є м  в і д  с в о є ї  н а р о д н о с т и  і в і д  
р у с ь к о ї  с у с п і л ь н о с т и .  їх школи були наскрізь шляхотські, латино-польські, 
устроєні зразу на єзуїтський, потім на піярський взорець. Не мало Василіян висту
пало на полі письменства, але по найбільше вони писали по польськи або по ла
тині. В товариськім життю вони вживали також польської та латинської мови, 
а супроти низшого світського духовенства руського держали себе коли не зовсім 
ворожо, то все таки з видною погордою. Свойого впливу у панів-шляхтичів уживали 
виключно на свою користь, мало дбаючи про сповнюваннє, навіть елементарних 
обовязків духовних супроти простого народа.

Лист Зєльонки, тепер у моїм посіданню, закуплений мною разом з иншими 
старими паперами у одного львівського антикварія, написаний на грубім, сірім кон- 
цептовім папері, зложенім у четверо, має 4 картки записані кожда з обох боків 
отже 8 сторін, на кождій стороні з гори лишено на 4 пальці вільного місця (то
дішня елєґанція так веліла), так що вона містить 11-13 рядків письма. На стор. 3-7 
в низу кустоди, на першій на горі дата; адреси нема, так що адресата приходиться 
вишукувати по вказівкам самого тексту. А текст сей такий:

Die 14 Febr. 1778 z Gródka
W ielm ożny IMci Dobrodzieju.

Miałem honor czytać ułożoną od WWImci Pana Dobrodz. dla dwóch zakonników, 
mających mieć pomieszkanie w  Turzysku, sustentacyą. Nie małe wprawdzie w  tym  
ułożeniu przychylności Jego ku nam upiatruję dowody, atoli ieszcze niezupełnie oną w y 
godną bydź sądzę, co w następujących punktach niech mi się godzi obszerniey wyrazić*
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1- mo. Mało w yznaczono żyta, bo tylko kor. 18, a to na osob 6 na m iesięcy in 
cirNca 8. Pospolicie zw ykła się  ordynarya dawać na osobę iedną na rok po połtory 
beczki, to jest po korcy 6; na ośm zatym m iesięcy przychodzi na jedną osobę po korcy 
4, na 5 zaś osob przychodzi korcy 20. Już tedy należałoby ieszcze przydać kor. zkilka, 
ile że żyto nie m łynkowane, ale od łopaty daje się.

2 - do Mało oznaczono dla 3-ch koni siana. W iadomo WWMci Panu Dobrodz., iż 
na miesiąc dla konia iednego potrzeba iednego wozu siana, dla 3-ch zatym  koni po
trzeba na miesiąc trzech w ozow  siana, a że do kośby, która pospolicie w  lipcu zw ykła  
się zaczynać, mamy blisko połpięta miesiąca, w ięc na 3-ch koni ledwie 15 w ozow  w y
starczyć będą mogły. Przydaymy do tego gości, a między nimi у mnie sam ego, który 
nieraz na tydzień jaki biedź do Torzyska będę przymuszonym, już tedy w  tych oko
licznościach oznaczone 12 w ozów  siana nie wiem jako wystarczą?

3- tio. Soli w yznaczono półtory beczki, zdaie mi się, iż jeszcze by potrzeba przy
dać 2-gie tyle. Zważ WWMci Pan Dobrodz. iż gdyby w edług pospolitego zwyczaju  
przyszło wydzielać po garcu na osobę na miesiąc, izaliby półtory beczki na ośm mie
sięcy na 5 osob wystarczyły? Dopieroż porachować przypadkowe expensa, jako to so 
lenie m ięsiwa, wieprzów, ryb etc., którym expensom ludzie pospolici biorący ordynaryą 
podlegać nie zw ykli.

4 - to. Jęczmienia w  ziarnie nie w yznaczono źadney króbki, należało by iednak 
у tego ze dwa lub 3 kor. oznaczyć, a to na sustentacyą drobiu.

5- to. Rzepaku oznaczono czwierci 3, z tych oleju w ięcey nie spodziewać się nad 
garcy 3. Przy długich naszych postach ledw ieby у 2-gie tyle w ystarczyć mogło; a za
tym należało by ieszcze na oley przydać siemienia lnianego lub konopnego przyna- 
mniey korzec jeden.

6 - do. Gorzałki oznaczono garcy 20. Zwarzywszy expens na czeladź, gości, ile 
w  tych pierwiastkach pomieszkania naszego, tudzież na najemników do roboty w  cza
sie letnim nie sądzę, ażeby i drugie tyle w ystarczyć mogło.

7- mo. Słyszałem , iż grónta, które się teraz podają, mają bydź dość obszerne 
Trzey zatym poddani, którzy są nam w yznaczeni, zebrać zboża w  czasie przyzwoitym  
nie potrafią, dla czego żądam łaski Jego, ażebyś raczył jeżeli nie dwóch, tedy iednego  
przynaymniey przydać poddanego ciągłego.

8- vo. W czasie jesiennym, gdy przyjdzie zbierać zboże, też same zboże trzeba 
będzie gdieś sprowadzić; nie wiem zaś, jeżeli jest jaka stodółka na to wygodna. Toż 
mówić у o sianie. Przynależało by zatym у tę w yznaczyć lub now ą w ystaw ie.

9- no. Pomieszkania teraznieysze, jak mi się daje słyszeć, jest w  samym rynku, 
nie mające żadnego ogrodzenia, takoż ani piwnicy ani loszku dla schow ania piwa lub 
warzywa etc., a przeto dla zakonników nie spodziewam się, żeby mogło bydź w ygodne. 
JW Fundator nasz Dóbr. przyobiecał nam dać Kafenhauz na rezydencyą; życzyłbym  
tedy у teraz, ażeby zakonnicy do niego byli przeniesieni, albo przynaymniey, ieżeli 
teraz w  tym trudność jakow a zachodzi, iż w  krótkim czasie to nastąpi, zabeśpieczeni.

10- mo. W olne mliwo у  w olny wrąb do lasu nie są wzmiankowane; ażeby tedy  
у to dołożono było, nie w adziłoby1.

11 -т о . Ujołeś WWImć Pan Dóbr. dla jednego x-u  zł. 10, o drugim zas w cale  
zapomniałeś, kiedyś dla dwóch w yznaczył pro solario zł. 400, lubo JW. Imc. Pana W oje
wody Fundatora naszego deklaracya zaw sze nie inna była, jak tylko, że dla dwóch 
xx. curam animarum trzymających miało się corocznie wypłacać z skarbu Jegoż per-

1 Первісно було: dopraszam się.
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petuis temporibus zł. 1000. Trzebaby tedy było у te ujęte 100 zł. jednemu przyłożyć, 
a drugiemu 500 w yznaczyć; tudzież medietatem tey summy wraz na początku w yli
czyć, pro restante zaś medietate do odebrania czas w yznaczyć у zabezpieczyć; który 
to czas w ypłacenia nie powinien by bydź dalszy nad 5 miesięcy. Nie rozumiey W W ny Fan 
Dobrudź., ażebym nadto czego w yciągał, gdyż przyczyny, dla których się tego doma
gam у których teraz przez słabość zdrowia wyrazie nie mogę, takie są, iż gdyby sam  
W W ny Pan Dobrodziey miał one przełożone, za słuszne у sprawiedliwe ninieysze moje 
żądanie osądził by. Przełoży jednak one dostatecznie Jm x. Heygster, na ktorego ten 
obow iązek wlałem.

W wyrażonych tedy tych pónktach odmiany dopraszam się, jakoż spodziewam  
się po łasce Jego, iż mi ona odmówiona nie będzie. Będzie to у z honorem w iększym  
dla JW. Pana, gdy zakonnicy będą dostatecznie w e w szystko opatrzeni, innym naprzy
krzać się  ąuestą nie będą, у nam wszystkim  do osobliw szey W W nemu Panu Dóbr. 
wdzięczności powodem.

Jestem z naygłębszym uszanowaniem  W W nego Pana Dobrodzieja 
Przepraszam, że  cudzey rąki używam do najniższym sługą x. Wincenty Zielonka 

pisania, bom jest mocno słaby. Z. 5 .  B. W.
Тілько слова в низу листу, надруковані у нас курсивом, писані иншою рукою, 

ніж увесь лист і як видно з дописки, власне рукою самого о. Зєльонки. Городок, 
у якому писано сей лист, се не галицьке, але волинське місточко, колись власність 
кн. Острожських, потім записане княгинею Анастасіею Збаражською з присілками* 
Обарів і Лубківщина Київо-печерській лаврі. Василіяни жили тут від 1516 р. в за 
мочку. *В р. 1740 побудував ігумен Ґедеон Лабацький при помочи митроп. Шептиць- 
кого церкву і монастир (див. Encyklopedya pow szechna Orgelbranda, W arszawa 1862. 
т. стор. ; Słownik Geograficzny

д-p Іван Франко
*

*  *

Ось тільки залишив нам покійний д-р І. Франко опрацьованого ним самим 
матеріялу на заподану в наголовкови тему. Дотичний його автограф зберігається  
між рукописами Франка, в бібліотеці Наукового Товариства ім. Шевченка у Львові, 
під ч. 391, відки й взято весь текст1. Як видно, автор випадково дістав у свої руки 
оригінальний лист Василіянина о. В. Зєльонки і зараз задумав використати його 
зм іст не в формі окремої студії, а тільки заподаннєм матеріялів до історії турий- 
ської фундації. Очевидно, низку матеріялів годилося заосмотрити певними даними, 
в роді вступу й деяких річевих пояснень, так, що з усього могла вийти окрема 
стаття. Не знаємо, з якого приводу не довелося Франкови викінчити розпочату  
працю і чому залишив він її  тільки в такому виді, як ось тут  ми ї ї  надрукували. 
Та вже оставші стрічки введення показують нам, по якій лінії пішлаб була вся 
дальша обробітка тих матеріялів, які мусілиб станути історичним свідоцтвом для 
одної невдалої фундації XVIII в. Франко, на жаль, підійшов до Василіян XVIII ст. 
з боку вузько-тенденційного, пояснюючи собі їх  корисне становище мірками москов
ських або змосковщених істориків, а своїм твердженнєм про несповнюваннє ними 
навіть елементарних обовязків духовних супроти простого народа, не ві всім ф ахо
вий Франко показав наглядно, що питання про елементарні духовні обовязки мона

1 Уважаємо своїм милим обовязком подякувати на сім місци Управі бібліотеки H. Т-ва ім. Шевченка, 
в особі її директора п. Івана Кревецького, за ласкавий дозвіл надруковати сю, непечатану ще досі, працю 
д-ра І. Франка в »Записках 4CBB«.
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хів супроти простого народу, були перед ним не менше закриті, як належне розу- 
міннє перших глав книги »Битія«. Однак не винувати нам самого Франка, бо при
чиною сього треба вважати се сумне явище, що досі не маємо критично обробленої 
історії василіянського Закону і тому слід важити тут не Франків погляд, а пода
ний ним матеріял.

Крім названого листу о. Зєльонки, Франко мав намір оперти ще свою пэацю  
на инших матеріялах. Здається, що й їх  підбирав він принагідно, як лише виявилася 
потреба докладнійше розказати про історію турийської фундації. В тій ціли став 
він збирати дані, котрі так чи інакше вязалися з наміченою собі проґрамою. Зібрані 
дані переписував він докладно, складаючи все разом до часу, коли прийдеться пи
сати працю. Але й тут нема викінчення при відколюванню історичних документів, 
а що найважнійше — нема ніде зазначеного жерела, відки пороблено відписи. З а 
лишилося лише кілька голих номерів, по яких, як по нитці, можнаб кінець кінців 
дійти до властивого жерела.

Стоячи на засаді, що й ті матеріяли, не дармо зібрані Франком і влучені ним 
до статті: Василівни в Туриську, друкуємо їх  такими, як їх  залишив нам трудящий 
наш вчений. Найперше кладемо тут неповний відпис документу, на якім видніють 
числа: 1285 і 192.

Proiekt fundacyi хх  Bazylianów prowincyi Litt, w  dobrach JW. Jozefa hrabi 
z Tęczyna Osolińskiego W wdy Podlaskiego Turzysk nazwanych, w  w w ie W ołyńskim  
w  powiecie Włodzimirskim sytuowanych.

Punkta ze strony JWFundatora.
1-um. Fundator grunta trzech cerkwi parochialnych (iedney pod tytułem Prze

mienienia Pańskiego, ktorey cerkwi у gruntów do niey następuiących iuż są in posses- 
syą xx  Bazylianie, dwóch zaś cerkwi pod tytułem Sw. Mikołaia i Sw. Eustachiusza, 
których grunta po śmierci teraznieyszych possessorow  xx  Bazylianom dostać się maią) 
na fundusz xx Bazylianom oddaie, a dla zarobienia tych gruntów dwunastu poddanych 
wydziela i zapisuie

2 do. Ponieważ grunta trzęch cerkwi nie w  iednym mieyscu lecz w  szachow ni
cach są rozłożone

По тім їде дальший документ, трохи повнійший, хоч теж  не закінчений, на якім 
зазначено ч. 3365, к. 48-49.

Informacya JW-u Zbyszewskiemu rotmistrzowi zostawiona względem inte- 
ressu z Bazylianami Turzyskimi w Lerużanach 1784.

1- mo. Nie wierna zasada nieakceptowania na początku tak jak podałem tey funda- 
zyi przez xx Bazylianów podaie ią w  niebezpieczęstwo, w  trudy ustawlcznycn otrzymy
wania beneplacytow a moią attencyią sub ius collationis w  troskliwość. Zaczym chcąc 
takow ą sytuacyą zakończyć: w ięcey prawem nie przydam, iak w  punktach oryginalnych, 
aczym  niech się deklaruią JJxx Bazyliani, czy akceptuią czyli nie, bo ich akceptacya у ta- 
kowey wyrobienie a loci ordinario który z ich zakonu denegare nie może, zamknie wrota 
do w szelkiey niepewności.

2 - do. To mieysce zupełnie zaniedbane a warte attencyi, bo obszerne pola, 12 pod
danych, łąki, koncessye różne, 1000 zł gotowizny oznacza w iększą prowizyą, iak od 
60-m. Posyłani ludzie nie znaiący się na gospodarstwie, na rządzie, na kierunku do
chodów, choc tylko dwóch mieszka, iako probuią listy od nich do mnie pisane, w szy
stkiego tego użyć nie umieią, у owszem co w  oczach gruntowych gospodarzow  potrwo- 
nili, zabrali dla siebie, zrujnowali rezydencyą, cerkiew upada, parafianie niechętni po*
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moc, bo ich ex juribus parochiae drą, szkoła, nayw iększy cel, nieuczona, owszem naw et 
dziak ruski utrzymywany od łacinnikow, co de fundatione — bo tak bywało za paro* 
chów, bydź było zaw sze  powinno, pomimo może, żem przestrzegał, co w tym popra
wiono, ale źe tak było przedtym istotnie, zapytać się na gróncie można. Te rzeczy nie 
dosyć poprawić, ale trzeba z grontu człow ieka m ogącego dać przewagę у poruszyć 
sprężyn w szelakich, iak zwykle w  zakonach w ysadzaią do nowych fundacyi takowy  
wyborny mo(?) prawda że nie może bydź na partykularzu, ale może bydź ta fundacya 
choć opodal powierzona człowiekowi ważnemu, któremu by zakon za punkt przysługi 
powierzył o tey fundacyi staranie у który by w zioł takow ą przysługę dla prowincyi za  
punkt chonoru, doirzał by będących, aby nie trwonili co maią, a umieli tym zarządzić,, 
otrzymał by a loci ordinario łatwości potrzebne a nic go nie kosztuiące, utroque ieden  
paroch uczynic koadiutora, konsensu mu nie daią dla uniknięcia na przedmieściu S-go  
Mikołaja będącego parocha, aby fundusz iego upadł prędzey w  m asse Bazylianów,, 
a drugi ośm dziesiątletni starzec wkrutce ustąpi, a tak cała fundacya w płynie, czemu 
iuź raz uchybiono bo nikczemna figurka superiora tak małego nie umiała u loci ordi- 
narii ziednać sobie choc przy moiey pomocy takow ego umknięcia a JX rektor W łodzi- 
mirski ani JX prokurator Chełmski choc by był do tey attencyi destynowany, ani po
mogli ani w ezwani od Turzyskich byli.

Czas w ięc zaradzić tym sposobem .
3-tio. Do starań następuiących umacniam z sw oiey strony JW1. Zbyszewskiego- 

rotmistrza, a z sw oiey JW xięźa Bazylianie niech w ysadzą człowieka znamienitego, 
którzy communicative ułożyw szy się przedsięwezm ą Jx delegatus wym óc a loci ordina
rio acceptationem a sede apostołka approbationem do czego przyszli у moie listy  
w  czasie zaraz za żądaniem.

JWu rotmistrz do dawania 1000 zł, 12 poddanych z grontu raz ziechaw szy z Jx  
delegatem dopilnuie, bo to w szystko exceptum iest w  dzierżawie ale salvo, żeby ieden  
iedynie do szkoły, drugi do rządu, a dwóch od iura parochiae destynowanych mie
szkało zaraz.

Jx delegatus postara się u Jx biskupa W ł. o akceptacyą na koadiutora Jx pa
rocha S. Mikołaja, aby ta cerkiew wpaść mogła post exitum Jx Zahaczyńskiego parocha, 
który bliszszy iak x. przedmieyski. Jxx Turzyscy vigore tych punktów fundacyonalr- 
nych pozwalam aby nie pozwali o x-m na mury im wyznaczone, byle to pozwolenie 
było nieznaczne у nieznajome, yżby o tym do końca żyw y duch się  nie dowiedział. 
A gdy do tego przyidzie, tedy te mury podług planty odemnie w  rysunku u JJxx Ba
zylianów zostawione w Turzysku czynione bydź maią.

Co do odmiany poi zroznych beneficiow przychodzących na tyleż w  iednym  
mieyscu, takowa w  czasie gdy beneficya przyidą do Jxx Bazylianów w łasności nastą
pić może, a teraź o tym niema co mowie.

Вкінци, на окремій картонці, розпочав Франко відпис якогось документу,, 
з котрого виписав тільки ось ті слова:

Jozef hr. z Tęczyna Ossoliński, wojewoda podlaski
Розвязку тих наведених матеріялів, як рівнож і віднайдення повних текстів- 

розпочатих тут документів у якійсь бібліотеці, полишаємо кому иншому.
Й. Скр.



Життєписи Василіян
(Виїмок з рукописного збірника митр. Льва Кишки)

(Продовженнє)

Р. Josaphat Michniewicz Archimandrita Supraslien(sis) Vir qua doctri- 
na, qua pietate omnibus retro saeculis decantandus, ortum duxit ex Palati
natu Polocensi in Russia Alba Fortunarum nobilium sed nobiliorum morum 
et virtutum, Deliciae suae Domus et Prosapiae, spes assequendae per gradus 
bonorum gloriae, verum Divino vocatus Spiritu ad Orchestram Christi et ten- 
dentium ad perfectionem Religiosorum avolavit spretis proculcatisque mundi 
illecebris, sacrum Schema superindutus Supraśli, Bithenij rudimenta proba- 
tionis subijt dirigente clavum P. Symeone Cypryanowicz, atque ad omne(m) 
perfectionis methodum assequendam remis velisque contendebat, ut utraque 
sapientia litteraria et spiritualis speciali in illo eniterent fulgore. Vilnae su- 
periorum ordina(ti)one ( c t . 292) degens amore Patrum Legatum egib ad 
Generalem Congregationem Brestensem, ubi magnam sui famam laudemque 
fn animis Patrum radicavit, Romam posthac ablegatus Praesidentem et Resi
dentem septennio prope exegit, adserente illi praeconia et gloriam septicolle, 
Redux in Patriam Congregationi Zyroviciensi interfuit, quae post fata Metro
politan Gabrielis Kolęda publico conventu Patrum et Fratrum celebrata est 
ad emolumentum S. Matris Religionis et bonum successum Ordinis, Inibi 
etenim concordibus votis et animis Primus Protoarchimandrita Simplex Re- 
ligiosus nullo titulo Praelaturaegaudens electus et installatus Rndmus Pr Pacho
mius Ohilewicz, ac Josaphat ut Nominatus Archimandrita Supraslien(sis) in 
Capitulo locum sibi debitum occupavit. Gaudebat titulo Abbatiae, verum mag
na cu(m) difficultate in possessionem Eiusdem devenit, qua nihilominus po- 
titus laudabilissime ad vitae usque terminum administravit. Quadriennio an
te mortem orbatus lumine oculorum solitariam et continuo contemplativam 
duxit vitam, omni externo destitutus gaudio, cum nullum hospitum visitandi 
sui causa admiserit, imo ne quidem domesticorum praeter vicarium, P(at)rem 
Germanu(m) Eiusdem Ordinis Sigismundum ac dispensatorem monasterij, ne 
distractionem pateretur in suis suspirijs ad Deum. Multa illi loco proficua 
effecit de argento auro et clenodijs, uti et alibi: sic intra se consumptus et 
optime ad ineundam viam aeternitatis paratus tandem in Martio Nonis Ap-
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rilis die Annuntiatae V. M. sacro secundum orientale Kalendarium collegit 
pedes suos super lectum et obijt appositusque est ad populu(m) Patrum A° 1691.

P. Laurentius Kopaewski. Et Iuventam et virilem aetatem Deo dica- 
vit, qui mundum et cum mundo omnia eius lenocinia, ipsamque licentiam 
vicit triumphavit contempsit, angelicum indumentum Chełmae suscepit vo- 
taque solemnia ibidem emisit, nec contentus illa institutione Bithenij quoque 
exercitia probationis peregit. Diaconus creatus Zyrovicijs pium Deo ad aras 
incruenti sacrificij practicavit opus, corde et animo, imo omni nisu speravit 
in Deum, toto corde in eius gloriam luminum suorum defixit oblatum, ad 
insanissimas vanitates consecratos semel Deo nusquam oculos detorsit: pias 
aures D(omi)ni ad se flectere scivit ordinibus injtiatus, lacrymis et suspirijs 
suis pro excessibus dementer exoravit, canticis spiritualibus datorem gratia- 
rum glorificavit. Demum Chełmam redux epidemiae hic laborare caepit quam 
contraxit inserviendo animabus in periculo existentibus, praevijsque saluta- 
ribus remedijs discessit ad Patres Rhethorices non ita pridem consummato 
studio, et spem sui futuri emolumenti in ordine praecedit A° 16

Pr Stephanus Wołosowicz Archimandrita Smolenscensis vir plane Apo- 
stolicus multis desudavit laboribus pro unione sacra augenda, et promoven- 
da apud Moschos schismate affectos, sortitus Abbatiam Smolensci in Russia 
olim Regibus Poloniarum faederata, quousque armistitium subsisteret inter 
Principes Russiae et Poloniae, verum soluto pacto utrinque ubi vi et armis 
occuparent Moschi Smolenscum in deditionemque cogerent, Pr Stephanus illa 
diuturnae obsidionis tempore incidit in infirmitatem, viribusque destitutus* * 
lecto afixus decumbebat, Patres dispersi, cum Patre Moyse Chaleza sibi associ- 
ato finem et eventum rerum solus praestolabatur, tandem ubi venit in ma- 
nus Moschorum urbs, etiam Archimandriam schismatici monachi occuparunt, 
cogebantque Senetionem Stephanu(m) adversa valetudine fractum1 ejuraret 
unionem, negantem (cum Pr Moses caesus fustibus latibulo et fuga vitae 
consuleret) occluserunt in una2 aedium, omnibus aditum praecludendo, ubi 
soli Deo spem suam pollicitando inedia, fame, siti, et taedio consumptus glo- 
riosus Ch(ris)ti confessor unionis pugil, invictus Athleta obdormivit in D(omi)- 
no, corpus eius Monasterio ejectum diu ad portas inhumatum jacuit, tan
dem quoru(n)da(m) Moschoru(m) commiseratione erutae fossae datum resur- 
rectionem sui et ädventum D(omi)ni praestolatur.

( c t . 293) Pr. Joannes Dubowicz Archimandrita Dermanen(sis) vir ma- 
gnae eruditionis, Theologus, Praedicator, ac Religiosus celeberrimus, Vilnen- 
sium in Lithuaniae Metropoli Patriciorum propagine satus, ad Tyrocinium

1 Після сего слова требаб іще покласти: ut
* Вірнійше, здається: intra

/
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Ch(ris)ti corde et animo advolavit, professionem votorum elicuit Bitenij 
1609 Anno, exteras partes addiscendorum causa studiorum cum gloria gen- 
tis lustravit, in Patria publicum Ecclesiasten varijs in locis egit non nullos 
etiam praedicationis labores ac diversa utilia praelo mandavit, Creatus Prae- 
ses Zyrovicijensis dignis se virtutibus praelucebat, morum compositione, cae- 
teros in sui amorem pelliciebat. Cui suppedaneus honor Archimandriae Der- 
manen(sis) obtulit culmen, verum pacifica eius possessione uti nequijt, cum 
a Cosacorum irruptione et tyrannide fugä vitae prospicere necessum habue- 
rit, Hinc Bitenij in Lithuania subsistens, ubi certior redditus erat, Cosachos 
omnino arma contra Patriam suam bellumque movisse, adoritus subticuit ob- 
stupuitque, tandem cum admiratione spiritu plane et oraculo Prophetico 
subjunxit hoc bellum ne quidem uno aut altero decennio finiendum, imo ter- 
minandum ac signandum Othoraanico sanguine et irruptione in nostras 
oras, uti idipsum successus probavit:- labore indefatigabilis extitit, etenim 
senio etiam confectus in Lithuaniam profugus, verbi Dei praeco fieri non 
gravatus. Tandem Dermanium redijt et bona senectute gloriosus ultimam 
sui dispositionem fecit. Libros omnes sui iuris et а se comparatos Zyrovi- 
cijs esse voluit novissima dispositione, cunctaque pro more Ordinis Sacra- 
menta sumens pacifice aeternitatis terminu(m) consequendum aggressus, ibi- 
demque ossa quiescunt. A.

Pr Nicolaus Korsak Archimandrita Vilnensis. Magnorum nomine origi
ne qua sago qua toga Parentum Filius Raphaeli Korsak Metropolitano pro- 
xime affinis, orbem plane Universum Regni suis virtutibus et morum com
positione ac fama immortali obambulare visus, etiam postquam resignavit 
mundo et velanter Caenobitas vel inter Ordinis Praelatos gloriosus vixit, 
Nicanoris Sancti sortitus ex omine beato Nomen, а Metropolitano uti Proto- 
archimandritae officium gerente Romam expeditus cursu litterario metam 
gloriae attigit, epomidemque cum insigni Doctoratus asportavit, vel ob so- 
lam humilitatem praedfcandus, cum iussus et obtemperans mandato sui 
Praepo.siti P. Milenkiewicz ut iam Presbyteri non repudiavit munus aurigae 
subire animo paccato. Imposita coronjde studijs redijt in Patriam et conti- 
nuo lateri Metropolitani adhaesit adjumenti causa in negocijs consilio dis- 
cutiendis, cuique conscientiam concrederet, favente tempore venit Zyrovicios, 
ubi locus Superiore eguit post Nathanaelem Lozowicki defunctum, mox 
Metropolitanus convocatis Patribus et Fratribus, proposuit eligendum Prae- 
sidem huic muneri gradui et Loco idoneum, conspirarunt vota in P. Korsak 
Zyrovicijs praesentem, quod quo animo acceptavit tali huic officio biennio 
prodesse invigilavit, In sortem Eius posthac cessit Archimandrja Polocensis, 
Zyrovicijs datus P. Theodosius Borowik, пес multo post P. Alexio Dubo^ 
wicz successit in Archimandriam Vilnensem, ubi viscera charitatis exeruit
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in Patres et F(rat)res quorum amore et frequentia illud locupletavit auxit 
Monasterium, quemque sufficienter providendo, necessitatibus subveniendo 
charitate omnes alliciendo, ita ut etiam e schismate ad unionis nomen ad- 
volarint, loco potiti et gratia fuerint, Successit infausto omine invasio Mos- 
chovitica, quae Polociam Vitebscum Minscu(m) caeterasque Nobiliores Urbes 
in deditionem acceperat, iamque Vilnam petjerat, Abbate interim gravissime 
morbo correpto, qui oblitus sui Fraternae consulere non omisit commodita- 
ti ac integritati, omnes enim qua potuit charitate Supraslium ordinavit tan
dem relicto Vicario Pre Theophane Breda in Caenobio cu(m) aliquot perso- 
nis, qui cura et diligentia exportarent ecclesiastica(m) supellectilem, ne in 
manus hostium incideret, ipsemet ( c t . 294) Vilnä secessit, ubi iam commo- 
nefactus fuit metropolim Lithuaniae in spolium Moschorum cessisse indies 
deficiens Abbas Regiomontum divertit in Prussiam Ducalem, verum taedio 
exesus, ad ineundam tarnen aeternitatis viam paratus, rite Sacramentis mu- 
nitus а Patribus sui Ordinis secu(m)~fugientibus iter aliud hic itinerans sus- 
cepit A° 1655 Pridie Kalendis Septembris, Exuviae deductae funerali ritu 
Othonopolim1, in Ecclesia Cathedrali Orthodoxa ad Liwnik urbem solemni 
pompa in fornice Spiritualium tumulatae sunt, ad perennitatem nominis eius 
consummandam.

P. Nicodemus Kozicki dignus in Ordine Basiliano Presbyter utpoteä 
cum esset, qüod in eo Posteri specularentur imitarenturque, nam Augustis- 
simae Virginis Mariae fuit specialis cultor, cuius aram curabat, Virginem 
laudabat, Mariam coleret, vitae integritate, probitatibus multum illustris. 
Otij, ac desidiae capitalis hostis, characteres chartae imprimere exculta manu 
sciens, multa scripsit praesertim Sclavonico Idiomate, item calamo pin- 
xit admirande Metropolitano Gabrieli Kolęda in charta Regali Missale et Pon- 
tificale exaravit. Bithenij quasdam Icones BV. ac Sanctorum expressit. 
Beresvecijs cum degeret а Moschis interceptus eo quod Unionem S. nol- 
let repudiare multis aerumnis laboribus defatigatus, loris ac flagris caesus 
ubi constanter perduraverit in suo proposito, ad coritum2 demum alligatus 
super imposito rogo diu crematus, donec assaretur, quae inter tormenta ad 
D(omi)num clamitans corde animo et conscientia recta, in prunas et favillam 
corpore resolutus, animam igne amoris Dei ardentem exhalavit magnae pa- 
tientiae, żeli, spiritus, et sanctae Fidei ac Unionis defensor. A°.

P .  Antonius Załuski Ingenuo sanctoque mentis candore ad insigne 
Religionis Basilianae, et omnigenae virtutis per vota et profectum in matu- 
randis probitatibus pervenit culmen, concitatis in Deum caelestemque Hieru-

1 Нечитке слово.
2 Поправно: corytum.
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salem rapiebatur desiderijs cuius amore terrenis cupiditatibus abrenuntiare, 
Deo corde et animo adhaerere saluti propriae et proximorum lucrandae, per 
vitam exemplarem per studia virtutibus debita, invigilare non praetermisit. 
Multus inter virtutes speciatim eiusmodi in illo micaverunt, credendi in 
Deuqj omni nisu, et in eius fide conservanda etiam sanguinem profundendi 
Constantia, pietas in quotidianis exercitijs per contemplationem in eundem 
derivanda, reverentia Majestatis inaccessibilis maxime in Sacramento Eucha- 
ristiae quod omni devotione coluit, commiseratio in egenos quibus qua auxilio 
qua consilio praesto esse non tardavit, cura officij debite exequendi, Obe-* 
dientia plane caeca, cum ab omni (um) Praesidum nutu non gravate pende
nt, grata et continua Divinorum beneficiorum memoria, his se continuo 
exercendo in virtutibus, vitam caelestibus comparem duxit varijs in mona- 
sterijs tandem Brestae glorioso terminavit Epilogo, meliorem in aeternitate 
nactus A°.

P. Thadaeus Zakrzewski Vilnensi e Climate oriundus exercitationi Re- 
ligiosae Bitenij, litterariae Braunsbergae operam navavit,dono praedicandi Verbi 
Dei insignis, cathechesim rudioribus explanando Mysteria, et articulos Fidei, 
sive iter agens, sive in Caenobijs degens magna felicitate et fructu praedi- 
cavit, Exercitationibus Spiritualibus cu(m) animi alacritate vacavit, Plurima 
passus а Moschis, quorum ultimate Tyrannidem fugitans Supraslij cordis cum 
compunctione salutaribus munitus Sacramentis Religiosam oppetijt mortem 
victurus aeternanti vitae A°.

P. Bartholomaeus Pruszkowski Dignus Christi asseda, qui primam ae- 
tate(m) aulicus, alteram monachus Bitenij cum stupore caeterorum gloriosus 
aulicae servitutis transfuga pro thorace cucullum inter non ignotos quaesijt 
sodales, novissimam eamque maximam vitae Presbyter primum egit, dein 
Magistri Novitiorum officium exercuit, eorum salutari profectui inhijando, 
meditationes ac pias ad Deum cordis elevationes praescribendo, exhortatio- 
nibus ( c t . 295) ad profectum frequentando, Emerito ita Patri tot Filiorum 
in Ch(ris)to cessit praemij causa Superioratus Volnensis, ubi et concentu 
Spirituali cuius facile Princeps audiebat, et praedicatione devota et populari 
animabus fidelium praesto fuit. Ipse vero servitio Dei deditus, viam D(omi)- 
no suo in cor parabat, tum qui Luxuriantis carnis respuens voluptates, toto 
mentis suae spiritu suspensus ad Deum vigore se castimoniae accingebat; 
tum qui cogitationes suas avaritiae fluctibus aestuantes serenae conscientiae 
tranquillitate compescebat. Sic probe instructus Pater obdormivit in D(omi)no 
Volnae annis meritisque gravis.

Pr. Laurentius Kosselew. Patria huic Patri Volhynia fuit, natales et 
census Patricij Regni Poloniarum, indoles а primis annis in Christianam 
Religionem imo in ipsum Religiosum statum prona, magnis ijsque pluribus
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suam religiosam vitam exornabat virtutibus, quem iam Caeli candidatum 
habere exoptarunt in vita, cuius vita inclyta in terra caelestem demonstrabat. 
Diu Dermani in statu perfectione maturando Religiosos inter Sodales delituit, 
que(m) nonnisi oeconomiae officium optime ad emolumentum communitatis 
administratum protelavit. Vitam sancte exactam gloriosum pro Christi Eccle
sia et Sacra Eius Unjone coronavit Martyrium. Etenim Cosachorum nefaria 
Tyrannis ubi Dermanense Caenobium tametsi munitum occuparet, Patres 
non nullos truculenter jugulavit, alios saucios et in proprio sanguine volu- 
tates trucidavit, alios denudatos telis confixit, alios alijs horrendis sup- 
plicijs addixit, P. Laurentius tum a sacra cum Calice recedebat ara post 
incruentu(m) Sacrificium confectum, mox abripit Cosatica multitudo vibratis- 
que mucronibus in Presbyterum vestibus denudat et in frusta minuta tru- 
culento modo secat, peracto hoc nefario facinore succendit Caenobium et 
superstitem Patrem comburit, lectum in unam massam ab ijsdem hostibus 
corpus Laurentij dispartitu(m) Sylveta1 inter et Saxeta absconditur, verum 
biennio post hanc песет elapso e scrobe pia Fidelium et Religiosorum dili
gentia effossum integrum et mirifice flagrans repertum est, ad S. Ecclesiam 
funebrali pompa deductum honorifice tumulatum resurrectionem futura(m) 
expectat. Passus est a Schismaticis A. 1649.

P. Raphael Truszewicz. Religionis eiusque institutionum amans, hie. 
sacrum votis professus Ordinem, uti in virtutum augmento proficiebat, sic 
etiam amore Dei et proximi aestuabat, Dubnae ad Ecclesiam Salvatoris voce,, 
ore, cordeque hymnos psalmodias et pia studia laudandi Dei persolvebat.. 
Verum а Cosacis in oratione interceptus in sua Cellula, minis vel promissis 
abduci a confessione S. Unionis cogebatur, intrepidus pugil no(n) modo 
Orthodoxum sed etiam Unitum libera voce proclamabat, quare allisus solo 
fustibus et flagris caedebatur, invictum athletae cognoscentes animum fame 
longa ad deditionem compellere aggressi hostes, ubi inedia et siti macilentus 
educitur, suamque constantiam animi certo ratificat, а malesana plebe vulne- 
ratur perfoditur demum capite plectitur. sieque victima cadit pro Unione 
et Ecclesiae integritate, corpus et dignae exuviae sauciae ac plene spuman- 
tes sanguine per terram distortae apijs mortalibus humatae extitere

P. Gedeon Horaim. Multa virtutum specimina in sua vita repraesenta- 
bat, utpote qui continuo repraesentabat considerationi magnam Dei erga se 
dignationem, ideoque oblitus amore eius populi Sui et Domus Patris sui 
Religiosa intra septa Monasticu(m) practicavit institutu(m) plane protrivit 
carnales affectus, saeculares mores dedicit, а puerilibus vitijs sese abstinuit* 
consuetudines noxias extirpavit. Probatum virum virtutum gratia, nec Cosaa.

1 Красше: silvestria
Записки ЧСВВ. I (1925) 2 —3 19
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jrrumpentes in Patriam improbarunt, cum cognita eius in Unione perseveran- 
tia nulla sui frangenda violentia, denudatum in cippum ingerunt iaculisque 
configunt, ubi finivit vitam hanc terrenam caelestem feliciter inchoavit.

(c t . 296)1 P. Jonas Grocholski. Vel hoc solo titulo aeternare dignus, 
quod veritatem Fidei, Unionem Sacram stabilitam supra firmam petram de- 
fenderit propugnaverit, sanguine suo purpuraverit. Ніс in virtutum Parthe- 
none sacer, in spiritualibus exercitijs et laboribus pro Deo ferendis strenuus 
pugil, schisma obcaecatum malitia ac pertinacia non raro exquisitimis ratio- 
nibus expugnavit, Unionis vero nomen glorioso praeconio ubivis divulgavit. 
iln Confinibus Palatinatus Mscjslaviensis ad Sanctum Onuphrium in Russia 
pro tune demorabatur, cum Moschi ferro ac igne cuncta vastassent, quorum 
potentia valentes Monachi schismatici Mscisfaviam incolentes Jonam perqui- 
runt, et tandem Monasterio Onuphriensi invasione Tyrannica occupato, 
Patrem funibus constringunt, pugnis genibusque contundunt alligatum caudae 
equi praecipiti trahunt cursu, demum in profundissimo flumine Soż dieto sub- 
mergunt magna cum cacchinantium vociferatione unitum esse praestigiatorem, 
sic secundario baptizatus titulo Martyrij pro Ch(ris)ti sponsa portas Caeli 
ingressus feliciter.

P. Titus 2 Vir magnae simplicitatis in D(omi)no, spiritus rectitudinis 
•et perfectionis regularis zelotes, in monasterio Leszcz nuncupato prope urbem 
iPinscensem sito, toto vitae decursu, provaectam usque ad senectam voto 
:superiorum mansit. Observationis fuit propemodum incomparabilis Ducem 
apud Albertum Radziwiłł Cancellarium M. Ducatus Lithuaniae Capitaneum 
Pinscensem, qui ut primum eo advenerat, confestim sibi associari Prem Ti- 
tum concupiverat, unde Lectica portabatur senecio indies, qui Principem sua 
Religiosa simplicitate ac Regulari rriodestia oblectabat aedificabatque. Super- 
venit interim Tukalski seditiosorum tumultu potens causa occupandi Mo- 
nasterij Leszczynen(sis), Senecionem mox adorsus, qui securus quietusque 
in cubiculo sola subucula circumamictus erat, cogere non tardavit, eiuraret 
Unionem modo, et monasterij et bonorum possessione potiretur, renuit Se
necio, addens se in decrepitum aevum usque inviolatam conservasse fidem, 
pro eaque paratum esse etiam mortem atrocissimam quamque oppetere, fu
rorę exagitatus Tukalski praecipit Patrem Senio confectum stringere funibus, 
carpentisque superpositum plane denudatum calceamentis, pileo et perneces- 
sario amictu amandavit evehendum ad suum Monasterium Kupiatycze dic
tum, hoc in itinere hiemali austeritate obriguit senex, petijt caloris adiu- * *

1 Прихребетний бік сеї сторони притягнений при переплеті поздовж паскова- 
тим полотном, наслідком чого наклеїно кінцеві слова всіх рядків і утруднено їх  на
лежне відчитаннє.

* В самім ркп. пропущене назвисько.
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torium, verum et male а schismaticis cu(m) scommatibus audijt, et itinerum 
tarditatem perpessus clamante ad D(omi)num corde et animo animam egit A°.

1 De hoc parricidio et inhumana tyrannide notior factus Princeps, 
contra Tukalscium eiusque satelütes nec non ipsam schismaticorum crude- 
litatem Juridice agere institerat, verum Fato adverso abreptus, suum ad 
aeternitatem secutus Patrem

P. Philaretus 1 2 Gloriosam Nominis sui reliquit memoriam, qui et
Religiosi honoris observantissimus erat promotor, et Unionis sacrae lauda- 
bilis defensor et Ecclesiae Christi strenuus defensor, quod Martyrio confessio- 
neque confirmavit. Primum enim Beresvecijs in Russia Alba cum Moschi Po- 
lociam praeoccupassent, captus Pater 3 multa eaque varia cruciatuum
genera perpessus, igne horrendum in modum astatus bina astatura incede- 
bat, majori reservatus Coronae gloriae, Demum Supraslij, ubi 4
Dux cum suis Moschis Brest_am_ in deditionem accepit, Pr Philaraetus se- 
cundario Martyrium subijt pro sacra Unione et tandem cervicem iugulo 
dedit Anno.

1 Т ут залишено трохи вільного місця.
2 В самім ркп. пропущене назвисько, хоч є слід витирання.
* Пропущене слово тяжко відчитати задля наклеїння (мабуть: Zawada).
4 Нечитке слово (мабуть: Choruansis).

(Дальше буде)



Посмертні згадки
О. М А Р К О  Г А Л У Щ И Н С Ь К И Й  Ч С В В .

П Е Р Е М И Ш Л И , д н я  9. г р у д н я  1 9 1 8  р . п о м е р  о. М а р к о 1 
Г а  л у щ  и н с ь к и й, п р о т о і г у м е н  Ч и н а  св. В а с и л ія  В ел .  

П о д і ї ,  я к і  с к л а д а л и с я  в т о й  в е л и к и й  ч а с  н а  н а ш ій  

з е м л и ,  я к  т а к о ж  у с і  п і з н і й ш і  о б с т а в и н и ,  н е  д а в а л и  с п р о -  

м о ж н о с т и  б е з п о с е р е д н о  з а н я т и с ь  й о г о  п о с м е р і 'н о ю  з г а д -  

коїр .  А в с е ж  т а к и  с е  л ю д и н а ,  я к о ї  ж и т т є  і т р у д и  о к о л о  

д о б р а  н а ш о ї  Ц е р к в и ,  Ч и н а  і н а р о д у ,  г о д і  м о в ч к и  п о м и 

н у т и .  Т о ж  б о д а й  т е п е р  і н а  о т с ім  м іс ц и  п р и с в я ч у є м о  

к і л ь к а  с т р і ч о к  й о г о  ж и т т ю  і п р а ц я м  і в о н и  н е х а й  с т а н у т ь  д р і б н и м  м а 

т е р і а л о м  д л я  б у д у ч о г о  і с т о р и к а  В а с и л ія н .

І.
М и х а й л о ,  в Ч и н і  М а р к о ,  Г а л у щ и н с ь к и й  у р о д и в с я  в Б р о в а р а х ,  

к о л о  Б у ч а ч а ,  д н я  1 7 .  ж о в т н я  1 8 8 0  р. Д о  г і м н а з і ї  х о д и в  у  Б у ч а ч и ,  як  

у ч е н и к  в а с и л і а н с ь к о г о  к о н в і к т у .  1 8 9 6  р. в с т у п и в  д о  н о в і ц і я т у  о о .  В а си л ія н :  

у  Д о б р о м и л и ,  і т у т  1 9 0 1  р. з л о ж и в  т о р ж е с т в е н н і  о б і т и .  П о  с т у д і я х  г у 

м а н і с т и ч н и х ,  ф і л ь о с о ф і ч н и х  і т е о л ь о ґ і ч н и х  в Ч и н і,  с т а в  1 9 0 4  р. с в я щ е 

н и к о м  і в и с л а н и й  б у в  д о  І н с б р у к а  д л я  д о к і н ч е н н я  б о г о с л о в с ь к и х  н а у к .  Т у т  

у з и с к а в  1 9 0 6  р. с т е п е н ь  д о к т о р а  ф і л ь о с о ф і ї  і т е о л ь о ґ і ї .

В е р н у в ш и  з  І н с б р у к а  с п р а в у в а в  о . М. Г а л у щ и н с ь к и й  н а й р і ж н о р о -  

д н ій ш і  у р я д и :  і п р е ф е к т а  к о н в і к т у  в Б у ч а ч и  і і г у м е н а  в К р е х о в і ,  я к и й с ь  

ч а с  і м а г і с т р а  н о в и к ів ,  а  п о т і м  п р о ф е с о р а  р і ж н и х  п р е д м е т і в  н а  г у м а н і с т и ц і  

в К р е х о в і ,  я к  г р е к и ,  н ім е ц ь к о г о ,  і с т о р і ї ,  н а в іт ь  б о т а н і к и .  О д н а ч е  в ід  р. 

1 9 0 8  с т а л о  п р и з н а ч у в а н о  й о г о  н а  п р о ф е с о р а  б о г о с л о в ія .  А л е  і н а  т е о 

л ь о ґ і ї  в и к л а д а в  в ін  п о  ч е р з і  м а й ж е  всі п р е д м е т и :  д о г м а т и к у ,  м о р а л ь н у , ,  

п р а в о ,  і с т о р і ю ,  л і т у р ґ і к у ,  в о с т а н н є  й і н т р о д у к ц і ю  т а  е ґ з е ґ е з у .  Н а  п р о 

ф е с о р с ь к ій  к а т е д р і  в и я в и в  п о к і й н и й  св ій  в е л и к и й  т а л а н т .  П о м и м о  с е ї  

р і ж н о р о д н о с т и  п р е д м е т і в  й о г о  в и к л а д и  в с е  б у л и  о с н о в н і ,  я с н і  і з а й 

м а ю ч і .
П о б іч  п р о ф е с у р и  о . М а р к о  р е в н о  з а й м а в с я  і п р а ц е ю  д у ш п а с т и р -  

с ь к о ю  н а  п р о п о в ід а Л ь н и ц і  і в с п о в ід а л ь н и ц і .  Р і в н о ж  д а в а в  в ін  ч и с л е н н і  к о н 
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ф е р е н ц і ї  т а  р е к о л є к ц і ї  м о н а х а м  і м о н а х и н я м .  Б у д у ч и  п р о ф е с о р о м  у  К р и с т и -  

н о п о л и  б у в  я к и й с ь  ч а с  і м а г іс т р о м  н о в і ц і я т у  С С . С л у ж е б н и ц ь .  М а в  с е р ц е  

ч у т к е  н а  всі п о т р е б и  Ц е р к в и ,  Ч и н а  і н а ш и х  л ю д и й ,  б о л ію ч и  н а д  к о ж д о ю  

к р и в д о ю ,  з а п о д і я н о ю  ц а р о д о в и  й о г о  в о р о г а м и .  С в ій  у к р а ї н с ь к и й  н а р і д  

л ю б и в  н е б і ж ч и к  щ и р о  і п о с т ій н о .

О. М. Г а л у щ и н с ь к и й  п р и с в іч у в а в  у с ім  с в о їм и  к р а с н и м и  ч е с н о т а м и ,  

п е р е д у с і м  г л и б о к о ю  п о к о р о ю  і в е л и к и м  с а м о в і д р е ч е н н є м .  З а в с і д и  с п о 

к ій н и й  і п о в а ж н и й ,  в т о в а р и с т в і  б іл ь ш е  м о в ч а л и в и й  чим  г о в ір к и й ,  н ід е

о. М а р к о  Г а л у щ и н с ь к и й  ЧСВВ.

н е  в и с у в а в  с в о є ї  о с о б и .  В п о в е д е н н ю  л а г ід н и й ,  м и л и й  і п р и є м н и й ,  у м ів  

він д о  к о ж д о г о  п р и с т о с у в а т и с я .  П р о  с е б е  і с в о ї  д іл а  н і к о л и  н е  г о в о р и в ,  

.а  н а т о м і с т ь  у м ів  з  у з н а н н є м  п і д н о с и т и  з а с л у г и  і д о б р і  с т о р о н и  д р у г и х .  

С в о г о  в е л и к о г о  д у х а  ж е р т в и  і п о с в я т и  в и я в и в  він  о с о б л и в о  п і д ч а с  м о 

с к о в с ь к о г о  н а ї з д у .  Х о ч  всі н а л я г а л и  н а  него* щ о б и  з а д л я  с л а б ш о г о  

з д о р о в л я  в и їх а в  з  Г а л и ч и н и ,  він о с т а в с я  в Л а в р о в і ,  з а с т у п а ю ч и  м і с ц е  

- п р о т о і г у м е н а  Ч и н а  і і г у м е н а  л а в р і в с ь к о г о  м о н а с т и р я .  Н а  с ім  с т а н о в и щ и  л и -
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шився і в найприкрійших хвилях, коли цілими дивізіями переходили через« 
Лаврів то російські то австрійські війска, рабуючи монастир, так що 
ледви було чим відживлятися. А тут ще висланці Евльоґія напастували. 
Покійник був рішений на всьо, навіть на смерть. З найбільшою відвагою 
боронив прав і річий церкви, монастиря і бідного населення. З герой
ською посвятою заосмотрював від рана до вечера хорих, ранених і вми
раючих Німців, Мадярів, Чехів, яких масами везено через Лаврів.

По відвороті Москалів лишився о. Марко на дальше у Лаврові і аж 
до обняття протоігуменського уряду був тут професором, духовником, 
і візитатором СС. Василіянок, перемиської дієцезії.

II.
Мимо численних занять, трудів і праць о. М. Галущийський зна

ходив іще час і на працю пером. За так короткий час свого чинного 
життя розвинув він замітну письменську діяльність, як богослов і лі- 
турґіст.

Покійникови все глибоко лежало на серцю діло св. зєдинення. Вже 
на першім велеградськім зїзді, 1907 р., читає він свою працю »De npva 
illustratione epicleseos ex liturgia ecclesiae orientalis, praecipue graecae et 
russicae petita« (гл. Acta  I. Conven t . u s  V e l e h r a d e n s i s ,  Pragae 
1908. C T . 56-73). В тій вченій розправі, про яку згадує і Мальцев 
у своїй розвідці »De vestigiis epicleseos in Missa Romana« (гл. Actal l .  Соп v* 
Velehr .  1910 C T . 135-6), пояснює він способом строго науковим силу 
і значіннє епіклєзи. На сім першім зїзді бере він також участь у ди
скусіях над науковими питаннями, які доторкаються східної Церкви 
(гл. Ac t a  1. Сопѵ.  ст. 9), а опісля рік річно поміщує свої праці в на
уковім часописови » S l a v o r u m  l i t t e r a e  t h e o l o g i c a e « .  Нема майже 
зошиту, в якім не булоби якоїсь статті о. М. Галущинського; передусім 
повно тут обширних його звітів і рецензій із творів російської церко
вної літератури1.

1 Для памяти й ілюстрації подаємо тут цілу низку рецензійних обробіток, що 
вийшли з під пера трудящого Василіянина, поміщених тільки в однім виданню: » S l a v o 
r u m  L i t t e r a e  t h e o l o g i c a e .  C onspectus periodicus«, друкованім у Празі від р. 1905 
Ось їх  спис у хронольоґічнім порядку: Б о г о с л о в с к і й  В ѣ с т н и к ъ  (изд. Моск. 
Дух. Акад.) 1904 (1 [1905], 7 9 -8 4 , 208-212, 258-261; по латинську з підписом: М. Н.); 
Т р у д ы  К і е в с к о й  д у х о в н о й  А к а д е м і и .  Кіевъ 1904 (I, 87 - 93; по лат., з під*:
М. Н.'; Е. Голубинъскій. Исторія канонизацій Святыхъ въ Русской Церкви. Москва 
1903 (I. 114-119; по лат., з підп.: М. ł i ) ;  Ѳ. Кургановъ. Наброски и очерки изъ 
новѣйшей исторіи румунской церкви. Казань 1904 (1. 197-205; по лат., з підп.: 
М. HJ; П р а в о с л а в н ы й  С о б е с ѣ д н и к ъ  (изд. Казанской дух. Акад.) 1904 (I. 
272 -278 ; II. 41 -4 7 ; по лат., з підп.: М. Н., а в річнику ІІ-ім підпис: M. HaluSćinskij)?
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Та нашій суспільности більше знана наукова праця о. М. Галущин- 
ського з розправ, які виходили в часописи »Нива« на ріжні актуальні 
теми, що торкалися нашого обряду і нашої церковної дисципліни. В році 
1910, у відповідь »Gaz.  Koś  ci el .« (1910. Nr. 19): »W sprawie bierzmo
wania dzieci polskich przez księży ruskich«, пише він статейку: »Причинки 
до розвою тайни сьв. Миропомазаня« (гл. »Нива« 1910 ч. 13 і 14 ст. 
390- 5), в якій доказує, що Миропомазаннє дітий польських лат. обряду 
українським священиком, хоч недозволене, не є однак напевно »не
важне«, як се категорично твердить польський автор згаданої статті, 
а тільки »сумнівне« (на підставі сап. 782 нов. код. вже і сумніву нема, 
а є певно важне), тай що слід за тим некоректно поступають польські 
єпископи, коли так миропомазаним дітям польським ще раз уділяють 
тайну Миропомазання не »sub conditione«, а »absolute«. В році 1911 по- 
міщує він основну і дуже тверезу розправу під заголовком: »Богослу- 
женє церковне, потреба душі людської, розвій« (гл. »Нива« 1911. ч. 2. * і

М. Крестниковъ. Христіянскій апологетъ II вѣка, Аѳинскій философъ Аристидъ  
и его новооткрытия сочиненія, Казань 1904 98-102; по лат., з підп.: М. Halu-
śćynskij); Af. Поповъ. Арсеній Мацѣевичь, митр. Ростовскій и Ярославскій. С. Петер
бургъ 1905 (II. 102- 105; по лат., з повним підп.); Православная Богосл. Энцикло
педія. т. VI. Петербургъ 1905 (II. 109-111; по лат., з повним підп.); en. Арсеній. 
Ислѣдованія и монографіи по исторіи Молдавской церкви. С. Петербургъ 1904 (II 
265-272; по лат., з повним підп.); П. Гидуліановъ. Митрополиты въ первые три вѣка 
христіанства. Москва 1905 (III. 7 - 1 4 ;  по лат., з п. п.); Т р у д ы  К. д . А.  К іевъ 1905 
(III. 19 -2 3 , 224- 233; по л., підп.: М. Н. і М. Haluśćyńskyj); Ѳ. Титовъ. Русская 
правосл. Церковъ въ польско-лит. государствѣ въ XVII - XVIII вв. I. Кіевъ 1905 
(III. 4 4 -4 7 ; по л., з п .  п.); Б о г о с л о в с к і й  В ѣ с т н и к ъ .  Москва 1906. 1. 2. 
(III. 4 7 -5 0 , ^40-243, 307 -310 ; по. л., з п. п. і М. Н.); А. Пругавинъ. Религіозные 
отщепенцы. Москва 1906 (III. 145; по л., з п.: М. Н.); Д. Скворцовъ. Современное 
русское сектантство. Москва 1905 (III. 145; по л., з п. п.); Е. Голубинскій. Къ нашей 
полемикѣ съ старообрядцами. Москва. 1905 (III. 215 -219 ; по з п. п.); С. Никольскій. 
Исторія церквей Антіохійской и Константинопольской за время св. Іо. Златоуста  
по его твореніямъ. І-ІІ. Ставрополь-Кавказскій 1906 (ІИ. 222-224; по л., п. п.); 
Х р и с т і а н с к о е  Ч т е н і е .  1906 (III. 315-323; по л., з підп.: М. Н.); С. Заринъ. 
Аскетизмъ по прав, христіанскому ученію. I. Петербургъ 1907 (IV. 7 -1 2 ;  по л., 
з п. п.); В. Бочкаревъ. Стоглавъ и исторія собора 1551 г. Іохновъ 1906 (IV. 2 4 -26 ;  
по л., з п .: М. Н.) Б о г о с л. В ѣ с т н и к ъ. 1906-07 (IV. 29-31, 347-349; по л., з підп.: М. Н.
і повним); Н. Суворовъ. Къ вопросу о тайной исповѣди и о духовникахъ въ восточной 
церкви. Москва 1906(IV. 31; по л., з підп.: М. Н.); Dr. Buchwald. Die Epiklese in der 
römischen M esse. Wien 1907 (IV. 71-72: по л., з п.: M. Н .); В. Розановъ. Около 
церковныхъ стѣнъ. I. С.-Петербургъ 1906 (V. 79-80; по л., з п. п.); Ѳ. Титовъ. 
Русская прав, церковъ въ польско-литовскомъ государствѣ въ XVII-XVIII. вв. т. I.
ч. II. К іезъ 1907 (V. 140- 143; по. л., з п. п.); Б о г о с л о в с к і й  В ѣ с т н и к ъ .  
1908. (V. 1 9 4 - 199; по л., з п. п.); Н. П. Гиляровъ-Платоновъ. Вопросы вѣры и цер- 
квы. І-ІІ. Москва 1905-06 (VI. 77 -78; по л., з п. п.). — Прим. Редакції.
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ст. 31-41), де вказує на позісталі хиби у нашім обряді (при вживанню 
і видаванню книг церковних і почитанню святих) і в його розвою (не
приязне відношеннє до всього, що нове, довгість нашого обряду, неро
зумний консерватизм, утотожненнє обряду з догматом). Тогож самого 
року пише він цікаву і займаючу статтю: »Непорочне Зачатіе Мате
ри Божої по науцї православних Русинів на Україні, Старообрядов- 
цїв і Великоросів« від 16 віку до нині (гл. »Нива« 1911. ч. 7. ст. 
195- 201, ч. 8. ст. 231-7). В році 1912, коли в Галичині сильно розма
халася православна пропаганда, підриваючи католицьку віру і єдність 
і перетягаючи людий на православє, він в статті: »Пробудім ся зі сну« 
(гл. »Ни в а« 1912. ч. 2. ст. 33- 45), з цілою відвагою і отвертістю вказує 
на причини і жерела схизми в нашім народі і накликує до боротьби 
і праці. Тому, що православні в своїй агітації послугувалися словом »пра
вославний«, вживаним при літургії, поміщує він в р. 1910 інтересну 
статтю: »Як поминати вірних на Великім Вході?« (гл. »Нива« 1910.
ч. 11. ст. 321-4), порушуючи квестію, над якою доперва в р. 1914, 
а потім знова після російського наїзду 1916 р., піднято дискусію (гл. 
»Нива« 1914. ч. 1-3,  ст. 1-7; ч. 4-6,  ст. 150-1; ч. 8. ст. 194- 208; 
1916. ч. 1. ст. 72-5; ч. 2. ст. 130-1; ч. 4. ст. 251 -3). Квестію, як знаємо, 
компетентні власти 1917 р. розвязали по мисли о. Галущинського. Кали 
при справлюванню і реформованню нашого обряду чим раз більше да
вався пізнати згубний напрям вертати до чистого грецького або росій
ського обряду, він пише в тім самім році обширнійшу розправу, під 
наголовком: »Організм нашого обряду« (гл. »Нива« 1914. ч. 12. ст- 
229 -343), в якій показує, як задивлялася на зміни, в обряді і якими 
нормами при змінах руководилася вселенська Церква, а якими Церква 
наша; слідячи опісля докладно історію нашого церковного богослуження 
доходить до висновку, що ми маємо свій окремішний »українсько-грець
кий« обряд, бо як Москалі так і ми маємо право приноровити грецький 
обряд до обставин нашого життя, церковного і народного. Вкінци, коли 
1917 р. появився новий кодекс західного права, кілька місяців перед 
смертю, видає він останню обширну розправу під наголовком: »Наше 
церковне право« (гл. »Нива» 1918. ч. 5. ст. 137-9; ч. 6 і 7. 181-7; ч. 8 
і 9. ст. 250-64), в якій вказує на постепенний розвій нашої дисципліни 
церковної, на її відокремленнє від східного, а зближеннє до західного 
права при задержанню питоменностий східної Церкви, на принціпи, якими 
наша Церква і Її представителі в сім відокремленню руководилися, як 
також на наше правне відношеннє до нового кодексу.

При змаганню до зєдинення Церков станув о. М. Галущинський 
рішучо на становищи нетикальности нашого обряду і нашої церковно1
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/дисципліни, сильно переконаний, що, наколи ми в обряді і дисципліні 
церковній зблизимося до православних, не ми православних, а право
славні нас до себе притягнуть. Він доказує і історично, що всяке збли- 
женнє в сім згляді до православних вело не до св. зєдинення, а до пра- 
шославя і винародовлювання. Тож у справі Унії пішов він по простій 
лінії, не знищення, а дальшого будовання і дальшого природного, само
стійного розвою нашого обряду, приноровленого до потреб душі людської 
і обставин часу та оживленого духом католицької віри.

Наукові розправи о. М. Галущинського визначаються солідністю» 
•ясністю і старанністю в опрацьованню. Вони також практичні, подикто
вані потребами часу. Стиль науковий, гладкий, поважний. Хотяй вони 
‘були предметом полемік, то однак о. Марко сам ніколи не вдавався 
їв полеміку, задержуючи і тут питомий собі супокій і повагу. На напади 
і закиди відповідав він повертаючи глибше до самої річи. »Не буду 
боронити нї моєї особи нї моїх поглядів«, пише він у відповідь на статті 
»Церк.  Востока«.  »Мені більше лежить на серци справа сама та ди- 
скусия про наш обряд...« (гл. »Нива« 1914. ч. 12. ст. 329). Мило вражає 
читача і ся благородна безсторонність, з якою о. Марко оцінює і з у- 
знаннєм підносить здорові погляди инших, навіть противників, через що 
міг зєднати собі їх прихильність і симпатію. Одначе, де треба було, 
не боявся він і напятнувати невмісних заміток противника, але коротко 
і з належним ушанованнєм для особи. У частих, хоч усе влучних, наво- 
,дженнях-цитатах може був трохи пересадний, але і в сім видно душу чо
ловіка смиренного і благородного, котрий любить свою славу закривати 
славою других і вміє кождому давати, що йому належиться.

III.

В так короткім часі розвинути таку велику працю і при тім не 
тратити, а противно щораз більше зростати в дусі монашого совершен
ства, се прикмета тільки тих рідких людий, котрі, посідаючи в немалім 
степени духа молитви, вміють якимсь дивним способом лучити життє 
праці з життєм внутрішним, укритим в Возі. До тих рідких людий без
перечно належав і о. М. Галущинський.

Ізза високих чеснот і солідної науки був він загально в Чині 
люблений і поважаний, а тим самим придатний обняти керму Чина. Ще 
в 1909 р. вибрано його на дорадника провінції, а загальна капітула^ 
зібрана 12. грудня 1917 р. в Крехові вибрала його на найвисшого На
стоятеля Чина. Тяжке полученнє з Римом було причиною, що затвер- 
дженнє вибору Апост. Столицею надійшло доперва 15. вересня 1918 р., 
.з котрим то днем новий протоігумен обняв своє урядованнє.
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Великі надії покладав Чин на так знаменитого свого сина. Та на 
жаль не довго мав ним тішитися. Одно бракувало покійникови до спра- 
вування того тяжкого уряду, в так важких часах, — здоровля. Будучи 
ще ігуменом у Крехові 1909 р. о. Марко перебув тяжке запал енне 
легких. У Закопанім прийшов трохи до себе, але до доброго здоровля 
Ніколи не вернув, слабуючи стало на катар грудний. Обїзджаючи мона
стирі під кінець вересня 1917 р. запав у Перемишли в тяжку недугу, з якої 
вже не вийшов. Помер в шпитали, не скінчивши навіть 39 року життя..

В часі похоронної архиєрейської Служби Божої в катедрі пере- 
миській попращав покійного сердечним словом о. кан. Ми х а й л о  Мриц,  
а над гробом Преосвящений єпископ, Й. К о ц и л о в с ь к и й ,  який завсіди 
з великим поважаннєм, а — судячи по надгробній бесіді — навіть і піє
тизмом відносився до небіщика.

В о. М. Галущинськім утратив Чин тихого і трудолюбивого монаха,, 
наша Церква знаменитого богослова і літурґіста, а наш нарід визначного 
громадянина1. Вічна йому память! о. Іван Вишошевич ЧСВВ.

О. Є Р О Н І М  М А Л И Ц Ь К И Й  ЧСВВ.

ДНЯ 2. марта 1925 р. упокоївся в Ужгороді ігумен тамошнього* 
монастиря і директор інтернату о. Єронім Йосиф Малицький ЧСВВ, 
в 60-тім році життя, а 43-тім монашества. О. Єронім уродився дня 8. 

серпня 1865 р. в Теребовли як син заможного міщанина. До гімназії ходив 
в Тернополи. Вже в гімназії визначався бистрим умом і належав до най- 
пильнійших учеників та будив гарні надії на будуче. Та Боже Про- 
видіннє взивало його до сповнення важних діл, хоч не мали вони бути 
голосними перед ширшим загалом. В 17 році життя почув він у свойому 
серцю покликання до монашого життя. Саме тоді 1882 р. наступила 
реформа василіянського Чина. Йосиф Малицький був одним з перших,, 
що вступили до Чина св. Василія Великого. По скінченню новіціяту в до- 
бромильському монастири довершив студія гуманітарні, потім студіював 
фільософію і богослове в Кракові, в колегії оо. Єзуїтів. Попри солідність 
в науці визначався небуденною бистрістю ума і орієнтаційним змислом, 
що помогло йому до завершення студій з дуже гарними успіхами. Карність 
монаша і довгі студія відємно вплинули на і так слабий організм покійного. 
Були навіть побоювання перед туберкульозою. Та небезпека минула, як 
покійник зістав рукоположений на священика. Сталося се 9. вересня

1 Пор. посмертну згадку, що її  помістив інсбруцький »Korrespondenz des 
Priestergebets Vereines« LV [1921] 43.



Посмертні згадки 299'

1888 р. Душпастирська, місійна і реколєкційна праця додатно вплинули 
на здоровля покійника до сеї міри, що через весь дальший час не хору- 
вав поважнійте ні разу.

Сейчас у початках священства, попри незвичайну совісність і солід
ність в сповненню монаших обовязків, проявив покійник тільки адмі- 
ністраційного хисту і такту в приставанню з людьми, що управа Чина 
через весь час його дальшого життя повірювала йому визначні і відві- 
чальні уряди в Чині. Бачимо його через довгі літа на ігуменськім уряді 
в Кристинополи таКрехові. Потім через якийсь час спочивала у його руках 
керма цілого Чина. В р. 1904, при виборі першого протоігумена зрефор
мованого Чина з рядів самих вже Василіян, бачимо покійника першим 
конзультором Чина і на тім уряді був він аж до 1918 р. Ізза адміні-
страціиного хисту по
ручено йому уряд го
ловного ’ прокуратора 
Чина* котрий справу-^ 
вав він аж до 1920 р.
Кілько сприту треба 
було при сповнюванню 
cero уряду в часі во
єнного лихоліття, а о- 
днак покійник і тоді 
вивязався з него як най- 
красше. Згадати ще 
треба, що в перших лі
тах священства, а і пі- 
знійше, був він профе- 
рез довгі літа уряд візитатора СС.

о. Є. Малицький ЧСВВ

сором усіх майже га- 
лузий гуманітарних на
ук, фільософії і тео- 
льогії. Як професор ви
значався бистрістю і 
надзвичайною ясністю 
викладу. Найтруднійші 
і замотані питання у- 
мів покійник ясно, при
ступно і займаючо пред
ставити і розяснити.

Кромі численних за
нять, звязаних з уря
дом прокуратора Чина,, 
сповняв покійник че- 

Служебниць, який попри часту
переписку накладав на него обовязок посіщати рік річно всі доми 
СС. Служебниць, розкинені по всіх наших галицьких дієцезіях, а на
віть в крижевацькій єпархії. Через весь той час з усіх поручених собі 
урядів вивязувався покійник як найкрасше. Тому і не дивно, що в часі, 
як 1920 року ходило о реформу василіянських монастирів на Закар
паттю, настоятелі Чина, оглядаючись за відповідною личністю до пе
реведення cero важного і тяжкого діла, звернули свої очи на о. Єро- 
німа і його вислали на першого ігумена мукачівського монастиря, в яко
му мала реформа зачатися і переводитися. Одному Богу хиба відомо, 
скільки гірких хвиль пережив наш покійник, враз зі своїми монашими< 
товаришами в перших місяцях свого побуту на Закарпаттю. Досить ска
зати, що через повні три місяці не були певні отці, чи завтра не треба.
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буде вертати з нічим в Галичину. Наміреній реформі противилися всі: 
духовні і світські, чужі і свої. Не обійшлося і без інтриг, на які люди 
в подібних обставинах спосібні. Звернутиб увагу хочби на се, що отці 
реформатори найшлися на терені собі незнанім і з маркою, людий »чу
жих«, до того ще і не любих Українців. Дивуватися треба, що отці не 
зразилися тими колодами, які їм кидано з усіх сторін під ноги. Що се 
не сталося, треба в першій черзі приписати тактови, терпеливости ви- 
тревалости і хистови о. Єроніма Малицького. Навчений досвідом попе- 
редних літ потрафив він переломити перші леди і попровадити діло до 
назначеної ціли. Що закарпатські василіянські монастирі наново ожили» 
що в них цвите монаше життє, що число тамошніх Василіян зросло 
майже до сорок, се заслуга о Єроніма.

Осіню 1923 р., з поручення своїх настоятелів обняв покійник уряд 
ігумена і директора інтернату гімназістів при монастирі в Ужгороді. На 
сім місци закінчив своє туземне життє. Його смерть попередила кілька
місячна тяжка недуга, на яку зложилися: запаленнє нирок, склероза, не
домагання жолудкові, руптура, а до того майже цілковита втрата зору. 
Сю тяжку недугу переносив покійник спокійно, терпеливо і примірно, хоч 
не міг мати такої обслуги, якої вік і недуга домагалися. Вичерпаний 
безвпинними працями і журбами організм уляг перевазі недуг. Наче до-1 
спілий, повний колос переніс Господь його праведну душу в небесні ме
шкання.

Похорони бл. п. о. Єроніма відбулися в Ужгороді, дня 4. марта 1925 р. 
Кромі Преосв. Петра Ґебея, мукачівського єпископа, кількох крилошан 
мукачівської капітули, численного духовенства, та величезного числа 
української суспільности, взяли участь в похоронах вихованки василіан
ського інтернату, які йшли двома рядами коло домовини, питомці інтер
нату мужеського і дівочого семинаря та всі ужгородські богослови. За 
домовиною йшло трійками девять монахів-Василіян у каптурах. Тіло покій
ного зложено на замковім кладбищи, де хорониться самих священиків-

Покійний о. Єронім лишив по собі як найкрасші спомини по сім 
і тім боці Карпат. Якщо життє і діяльність деяких людий можна при- 
рівнати до рвучого, гірського потока, що з шумом усуває всі перепони 
на своїй дорозі, але нераз спричиновує діймаючі шкоди зза через свою 
нагальність, то діяльність цілого життя покійного о. Єроніма требаби 
порівнати з тихими, спокійними водами ріки, яка на рівнині котить свої 
плододайні филі до безмежного океану. Наділений спокійною, уступливою 
вдачю, визначаючись при тім надзвичайним тактом і оглядністю, ніко
му покійник не входив в дорогу, з ніким не доходив до конфліктів, ус- 
тупчивим був в справах, що доторкали його особи, хоч завсіди послідо
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вним і рішучим в^річах принціпіяльних. Вкінци, годиться і се зазначити, 
що характеризував його завсіди здоровий дотеп, який робив його милим 
і пожаданим в товаристві.

В особі бл. п. о. Єроніма Йосифа Малицького зійшов в темну мо
гилу чоловік благородного, гарного характеру, совісний, покірний монах, 
ревний і розумний священик - душпастир, добрий і люблений настоя
тель1. Земля йому пером! В. Й. П! С. Р.

О.  МА Т Е Й  Г У Р А  Ч С В В .

АНАДІЙСЬКА місія василіанського Чина дізнала великої втрати.
Отеє дня 29 січня 1925 р., в монастири міста Edmonton (Alta),
склав свої праведні і роботящі руки один із перших її працівників 

— о. Матей Мирон Гура ЧСВВ., в 52 році життя, а 33-тім монашества..
о. Матей був наймолодшим синоч заможних господарів, Теодора 

і Параскевії, зі села Мошкова, сокальського повіту. Вродився він 3 вересня 
1873 р. і на св. хрещенню одержав імя Мирон. Початкові науки по- 
бирав у ріднім селі, а опісля вислано його до укр. гімназії у Львові. 
Жиючи спільно з кількома товаришами на станції при вул. Краківській
ч. 5, скоро зєднав собі серця всіх, що з ним зустрічалися, бо визначав
ся благородною вдачю і серіозністю. В клясі належав до учеників се- 
редних спосібностий, але передусім цінено його за незвичайну второп- 
ність і повагу.

І сей поважний та всегда більше задумчивий характер був мабуть 
причиною, що молодий ще Мирон, після покінчення 4-ої кляси гімн., 
зголосився о приняттє на новіціят 00 . Василіян у Добромили. І справді, 
дня 22 серпня 1892 р. тодішний учитель новиків, о. Андрій Шептицький, 
приняв його між кандидатів до василіянського Чина. Чернечу одіж одер
жав дня 22 січня 1893 р., а з нею законне імя: Матей. Монаші обіти 
зложив теж у Добромили, дня 11 марта 1894 р., по яких дальше від
давався студіям: гуманістичним, реторичним, фільософічним та бого
словським. Між тим, підчас побуту еп. Юліяна Пелеша в Добромили, 
одержав з його рук дня 26 вересня 1895 р. менші свячення до четця 
включно, а торжественні обіти зложив у Лаврові дня 26 червня 1897 р. 
Піддіяконом та діяконом став у Перемишли дня 21 серпня 1898 р., а 
кілька днів пізнійше, дня 28 серпня 1898 р., еп. К. Чехович висвятив 
його на священика.

1 Пор. іще згадку ужгородської »Свободи« (ч. 9 з р. 1925) і д. В. Б. в »Ділі«- 
(ч. 53 с. р.).
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Молодий священик ще досить довго кінчив свої студія і щойно 
1901 р. бачимо його при самостійній праці в Жовкві. Відси перенесено 
його до новоотвореного монастиря в Тернополи, де однак не довго за
бавився. Покликаний до Львова дізнався, що перед ним простелилась 
далека дорога — аж до Канади, що перед ним незвичайна місійна праця 
між нашими виселенцями по тім боці океану. Послушний волі своїх на
стоятелів, в тім випадку не лиш законних, але й самого Риму, котрий 
окремим письмом поручив галицьким Василіянам обняти місійну працю 
в Канаді, приготовився в дорогу, до важного починання. Зі Львова ви
їхав о. Матей з о. Н. Крижанівським ЧСВВ. дня 26 жовтня 1903 р. 
Дня 28 жовтня були вже в Гамбургу, а 31 жовтня відплили кораблем 
»Pensylvania« до Нового Краю. Подорож була тяжка і получена з не-

більше треба було щевигодами, тому не дивно, 
що підчас неї о. Матей 
іна добре розхорувався. 
12 листопада, в саме 
полуднє, причалили до 
Нового Йорку, відки від- 
їхали ще того самого 
дня до Канади, з огляду 
на недомагання о. Матея. 
.Дня 15 листопада були 
вже у Вінніпегу, де за
стали о. Жолдака.

Місійну акцію в Ка
наді підготовив уже був 
у дечім о. Плятонід 
Філяс ЧСВВ., але далеко

о. Матей Гура ЧСВВ.

зробити і перебороти. 
Він бо, о. Матей, мав 
осісти в новім центрі на 
стало, для системати
чної праці. Його рукою 
мав розколихатися той 
дужий місійний рух, 
котрий зажадати мав 
небавком помочи кілька 
десятків священиків, ним 
мала здвигнутися та 
широко закроєна основа 
місійної роботи, після 
якої раціонально мало 
опісля прийти, неначе

на готове і самозрозуміло, самостійне українське єпископство на території 
Канади. Вже саме нове, незнане йому близше середовище заставляло моло
дого місіонаря перш за все надслухуватися пильно до відмінного життя за
океанських братів, до їх радощів та смутків, до їх місцевих потреб. Так 
і зробив він, та зараз побачив, що душа нашого галицького поселенця 
находиться між молотом а ковалом, у грізнім вирі реліґійного змагання 
Був се час очайдушної агітації з боку тзв. серафинців. Усією силою 
вдаряли вони на простодушне, недосвідчене серце прибувшої зі старого 
краю укр. родини, на кожду віруючу одиницю, котра зі скарбом віри 
в серцю шукала в новій країні по канадійських просторах скарбу бо
гатства і вигоди.
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Сміло станув з ними до боротьби меткий о. Матей. Спершу за
мешкав у чужім домі, а церковні богослуження відправляв у тзв. малій 
церкві у Вінніпегу, але згодом закупив площу, побудував мешкання 
і власну церкву і відси став розвивати свою, дальшу діяльну працю. До 
неї мав усі дані. Монастирський вишкіл привчив його життя твердого 
і терпеливого зношення невигід, холоду й голоду, обмов та наклепів. 
Завдяки своїй покорі ніколи не старався блистіти та не чекав на у- 
знання й похвали. Запалений ревністю, всіх бажав позискати для неба 
й Христа, не знаючи в нікім ворога — тільки брата. Навіть і зовнішні 
прикмети достроїлися щасливо до тих внутрішних даних. Стать — 
вповні мужеська, вигляд — симпатичний, барва голосу — барітонова, 
мова — дзвінка, бесідник — добрий.

Не дивно, що в короткім часі по своїм приїзді значний гурт він- 
ніпеґських, а то й кольоніяльних поселенців зовсім отверто станув по 
його боці. Найкрасше засвідчила про се подія в Dauphin, центрі серафи- 
нізму. Отеє злобні люди довели до сього, що підчас побуту о. Гури 
в тій місцевости, один продажний чоловік присягнув у суді, що — мов
ляв — прибувший зайда, о. Матей, потурбував його близьку особу. 
Такий вчинок потягав за собою тяжку кару — тюрму в кайданах. 
І вже мав невинний попасти в руки поліції, що ждала його на стації, 
вже повисів над ним неожиданий випадок — арештовання. Та склалось, 
що поїзд, на котрий мав всісти о. Матей, не доїхав до його стації, бо 
виколіївся, а за той час вірні його сторонники розкрили в поліції і суді 
всю злобу нечесного наклепу на невинного о. Матея з боку серафин- 
ського агітатора.

У Вінніпегу перебув о. Матей несповна 3 роки. Дня 10 січня 1907 
р. з волі своїх настоятелів відїхав до Edmonton’y, відки на його місце 
виїхав о. С. Дидик ЧСВВ. Тут остав покійний аж до листопада 1922 р. 
Його розумна акція місійна, його ' ревність і запал пішли за ним і до 
Edmonton’y. Побудував церкву, монастир, як загалом богато церков по ко- 
льоніях, се його діло і слава. З кождим роком очевидячки скріплювалася 
позиція української місії, стаючись щораз то систематичнійшою. І коли 
нині канадійська, василіянська місія стоїть, коли з узнаннєм про неї 
говориться, то безперечно велика в тім заслуга бл. п. о. Матея Гури.

Від 1922 р. працює знова у Вінніпегу. Але тим разом не мав він 
тут довго забавити. Саме в4 той час оо. Василіяни заходилися біля того, 
щоби в Канаді відкрити окремий новіціят. Колиж се сталося, на важний 
уряд першого учителя новиків намічено якраз о. Матея. Новіціятський 
дім станув у місті Mundare і сюди прибув у вересни 1924 р. о. Матей. 
Та вже около 20 листопада того самого року почав новий учитель хо-



504 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

рувати. Нічого не помогла поміч лікарів-спеціялістів із Edmonton’y» до 
яких удався хорий, бо на саме Різдво занепав так, що порішено спро
бувати останнього ратунку — операції. В тій цілй, дня 14 січня 1925 p.v 
від’їхав вдруге до Edmonton’y, де переведено операцію кишок, котра 
однак спричинила його смерть. Помер у Edmonton’i дня 29 січня 1925 р.

Величавий похорон о. Гури відбувся при співучасти en. Н. Будки, 
архиеп. едмонтонського лат. обряду ОІеагҐя, чисельного духовенства та 
великого здвигу вірних обох обрядів. На його гробі станув прегарний 
памятник, здвигнений за ініціятивою і за гроші місцевих парохіян.

Піонір канадійської місії перший спочав на чужій земли, але між 
своїми українськими поселенцями, яких щиро любив і для яких велико-

Е В З Е В І Й  РИПАН Ч С В В .

НЯ 8. мая 1925 р. в монастири кристинопільськім упокоївся в Бозг
Евзевій Юрій Рипан ЧСВВ., ученик фільософії. Бл. п. Евзевій уро
дився дня ЗО. IV. 1901 р. в Кнігинині, передмістю Станиславова. 

До гімназії ходив у Станиславові і Самборі. В рр. 1918-19 служив при 
українській армії, відки попав у румунський полон. Звільнений, подався
0 приняттє на новіціят 00. Василіян у Крехові, куди й принято його 
6. III. 1920 р. Після скінчення новіціяту, зложив перші монаші обіти, 
в Крехові 13. XII. 1921 р. і сейчас перейшов до науки. Ґімназійні студія 
докінчував наперед у Крехові, опісля в Лаврові, а в р. 1924 прибув до 
Кристинополя, щоби тут відбути дволітний курс фільософії. Сподоба
лось однак Господеви відси покликати його до себе.

Хоча бл. п. покійний уже від початків свойого чернечого життя 
своїм виглядом зраджував не дуже то сильне здоровлє, яке сильно пі
дірвала військова служба і полон, то так скорого його переходу -зі зе
млі ніхто не сподівався. З початком марта 1925 р. почав кашляти, при 
чім стала показуватися кров. З волі настоятелів поклався до ліжка
1 від того часу стан здоровля з дня на день значно погіршувався. 
А коли стали повторюватися часті і великі вибухи крови, всім стало 
ясно, що ратунку нема жадного.

Про сей безнадійний стан повідомлено хорого і він приняв сю 
вістку зовсім спокійно, висказуючи лише жаль, що не стане священи
ком і не працюватиме над спасеннєм людських душ.

За весь час своєї прикрої недуги незвичайним способом плекав 
життє молитви і тісної злуки з Богом, принимаючи щоденно св. При-

душно посвятив свій труд, свою працю і свій вік. Я. Скр.
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часте й очищуючи свою душу св. сповідю. Для красшої злуки з Ісусом 
просив, щоби позволено йому зложити торжественні монаші обіти, що 
й сталося дня 26. V. 1925 р. в присутности священиків і братів. Ще 
день перед смертю, 7. IV., відновив їх прилюдно перед св. Причастєм.

В пятницю 8. мая св. Причастє принесено йому в 2 год. по пів- 
ночи, бо стан його став критичним. По тім майже не звертав жадної 
уваги на окруженнє, — всю його увагу звернув на себе укритий Бог 
у його серцю. Сильно ослаблений говорив: »Ісусе, правда Ти мене не 
післеш до пекла... Ісусе, Маріє, Йосифе, Вам віддаю серце, тіло й душу«... 
І справді , ласкавий Господь вислухав його зітхання і вже о год. J/26 
з ранку покликав його до себе. Вмирав спокійно.

Ми, що бачили його щиру любов до братів, його пильність у праці, 
точність у послусі, ревність і набожність у молитві, зовсім не сумні
валися, що він уже щасливий, прц Бозі. Ся думка насувалася і тим, що 
гляділи ніа його спокійне, лагідне лице по смерти. »Він пішов просто до 
неба«, говорив нам дяк із сусідного села по похороні. Навіть брат його 
рідний і сестри, що повідомлені телеграфічно приїхали зі Станиславова 
на похорон, виглядали зрівноважені і спокійні, мимо жалю за своїм 
найстаршим братом, котрий для них сиріт був найбільшою потіхою 
і надією.

В похороні взяли участь 6 оо. Василіян, 2 оо. Бернардинів, їх 
один братчик, усі монахи-Василіяни з Кристинополя і около 4(Ь сестер 
Служебниць. Також і вірних було надсподівано богато, хоч був се буд- 
ний день, субота.

Нашому незабутньому братови в Христі — вічная памятьі
Товариші, ученики фільософії ЧСВВ.

Записки ЧСВВ. І (1925) 2 - 3 20
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в Словом вй(ратааи) закінчується стор. 9. ркп. Б.
7 Рпк. Б. має: т$ бо ігкм
в На червоно змальовано: Р і рік 1659.
* 3  боку: Законник з Скиті}1 | При” д«.

20*
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ЖдА Т Й с«., ДрЕБА И ЕП Л О Д ГА ф А «1 О К О Л О  Ц р К Б Е  Й БС«К#К> Г $ -  | ф А В И И #

Й з с ѣ ц д т й  рЕ Б И ^Ю ф Е  С т И М П р Е П О Д О - I к ы ы м Ш ЦЕМ й нт о ш ю  й  А еш д о сію  П ечер с к и М!т  

й ж е o r N E M з  Н ба  I з к е д б н ы ы мх  о к р Е с т г  у в р д с т ЇЕ  п о п а л и ш а ,  Б ? ^  в р А т ш ,  | й  с е б ѣ .  

ПрЕБЫ БДШ Е # Г О Т О В Л « ^ .  П оЛ Д А лѢ  Ж Е БрЕЛіЕИИ | БгОм ПОдВИЖЕа  ПрИБЫ ВДЕ1 К С Е Л І#  

З д К 0 НН И к У  G o 3 0 HT #  NA С ІЄ  І Л іѢ с Т Ц Е  4ECTNOE Й С т о  Е, М Б CT'N С т А р Е 4, І л ї «  Г о -  

С тЙ сЛА В- І СКЇЙ 3  Т О ГО Ж ЛДОИАСТИрА, С т о й  ( Ъ в Ы Т Е л Й  С к И т С К О . З д К 0 н НИКХ | 

С ф Е н ИО ІЕрОЛДОИА*: РоК$ Бжїґа: * A ^ g A . / И ц д  ЙКгУсТА: | Д N «  Д.< Й 2 рА3 Г О р Ѣ с « (

ДШЕЮ? КО3ЛЮВИ С ЇЄ  Л \Ѣ с Т Ц Е  С т О Е ,  | Й3КОЛИ ж Й т Й  NA NEM ЛЮБЕэ НО СО ВрД ТОм С о -  

3 0 НТ 0 М7 Й 3N AfA? I Й К 0 И BZ БЛГОСЛОБЕИыЙ Й Б БЛГОм И 3 В О Л С Ш Й  О  Б § Ѣ  I

ПрЕБЫВАИМИ К C «  П О С П Ѣ Ш Е С Т В У Й ^  Б БЛГОЕ ^ О Т « ф И МЗ КЛА- | СИ НЕ$В«ДАЕЛДОЙ СЛАВИ' 

NRNOH NA С ЕМ С б Ѣ т Ѣ  ПОЖАТІ* С О - | БЛГО ЛО БЕН Їб” , ПрЕЖдЕ, С Ѣ « Т Й >  С о в Ѣ т С Т Б О Б А Т И ;.  

П рЕТО $ДД Ю Т-  I C «  ДО СВОЕГО ЛДОИЛСТИр« С т ї «  С Э в И Т Е л Й  С к И * С К І« г  ДО Ш ЦЕБК | 

Й Б Р А Т ІЙ  Б с Ѣ р  Ш Б ф Е }  « К О  П О С Л ^Ш Ш Й  СКОЕГО Ш ЦА Й ЛДЛТЕрЙ, Т О  C ^ T Z 4  О Б И ТЕЛ И ! 

С Т О Й  C n OKE, N EJfO T/Л ф Е  С К О И м ПО- | СлѢ д О Б А Т И  jfOTEN ?EM Й ПО С К О И х ^ О Д И Т И  

Б О Л «Х}  Cz БЛГОСЛО- I BENIEM ИХ NA4AHJA О Б ф Й іО  О Б Ы т Г  ПрЙ Т о ' Ц р К Б И  С т о й  С Т А - | 

рОЖИт ИО/ ф ^ НД О Б А тЙ , Й БрАТІІО И З Б Ы рЛ Т Й  $ЛДИЛИО П р О - | С «Ч И  И* О  БЛГОСЛОБЕНІЕ,, 

Й ПОСЛАША ПИСАНІЕ: С ж Е До' д Е I p$KZ МТИОГО Ш ЦА П А р Д Е И Ї« ,, Б ТО  ВрЕЛ Ш  і ' г $ -  

ЛДЕИА С т И «  (C T O p . 10)  О Б И Т Е Л И  С к И т С К Ї« ,  Й СО БрА БрАТІЮ  СО БО {Ж Ег  ПрОЧЕт ШЕ ЖЕ5 | 

ПЙСАЫІЕ Б С о Б О р Ѣ  БЕЛДИ В 0 3рА Д 0В А Ш А С « Б сѢ  С Э Б ф Е , Й « К О  Є Д И - | НЫЛДИ ^ С Т И  

гл а ^ :  С л аба  Т ебѢ Е ж е ,  « ко  п о дв и г л г  є с й  в р д - | т ї ю  ї ї ш $ ,  й С к р ѣ п и "  е * й  и \

Ш  Б сѢ Х C C T A B A E HNOM̂  в Ѣ р # Е № ВО Ё Л К О  Х Т ,п р и ТО м СтОм ЛдѢстѢ- ТА ДАБЫО

« К О  Ш СЕЛѢ Й ДО- I вѢкА ИЛДДТ,  ТАЛДО ЙЛДМ Т В О Е  С т О Е  П рО С Л А Б И Т И С «} Й: ВсѢ СО-| 

ГЛАСЫО рЕКО Ш А} ДА BoA E T Z  БЛ?ОСЛОБЕШЕ БжЇЕ Б р А Т Ї « м ЇЇШ И М | ІЕ р О Л Д О Н А ^  Й л їЙ ,  Й 

БрАТ^? С030НТ̂ ? ДЇ/ЛКОИ^, Й ДА nO M IETZ N A - | NHX БЛГОСЛОБЕШЕ СтЫХ GDt^EBZ ГорЙ 

Й Д О н С К Ї « ;  Й ЛДЛТБИ Б Л - | ЖЕн НДГО С т А р Ц А  ИШЕГО ІШ В А , І Б с Ѣ Х< Ш ц г  Й БрА ТЇЙ  

И Ш И Х К І Г д У  Ш Ш ЕДШ И Х Й и и ѣ  Ж И т Г с Т Б ^ Й ф И Х ДА П О С п Ѣ ш Е СТВ^К)Ті HMZ 6 BZ | БЛГОЕ.. 

П О СЛ АШ А ^?БО С К Ѵ Т С К ІИ  Ш Тц Й  ПИСАИІЕ СОБОрИОЕ Й 7 | БЛГОСЛОБИША ЧТИОЛД^ Ш ТЦ^?

1 Ркп. Б.: Ніплодгаційс
2 Червонилом написано: Р, ЛЛ, Д, д. Й. З  боку же зазначено: Др8ги” Яак«н- 

hhkz Окнтскн’’ I Іеромондх| Йліга,
• Б.: хотиФ‘
4 Тут кінчиться ст. 10 ркп. Б,
5 3  б о к у : 'Лист до Скиту
6 Б. має: нам*
7 На боці: Лист fi кдГвсло- | вінії Скиѳски* | (ЗОцікт.
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ІД ЇИ  Й д ї д к о м у 1 G o 30HT ö .  ©ЖЕ | О М И  Ш © Т И Х Ш ц х  С к Ѵ Т С К И Х Д Ю Б Е Л Ѣ  ПрГЕДАШЕ 

З ^ Д О  KO3 KE- І СЕД И Ш АШ  Й БСЕГДАШ НЫ Е2 Т р # Д Ы  КО Т р # Д О м П рИ Л А ГА ^# . І По С Ем 

‘̂ д д ю 'гсга д о  П р Е і ѵ с ф Е ^ д г о  © п п л  Л # ц к а г о ,  б  т о е  в р Б - І д а ю . Г б д б ш и а  © в г а т о п о к д  

К и з г а  Ч Б Т К Б р т Б нс к д г о ,  б д г о с д о -  | б е ш і д  С т и т Г с к а г о ,  /а к о  СДАЙрЕн т й  И и о ц й  С д а и -  

<pEHNO ЛАЛ/ДфЕ, І АБИ NA Т О м Л г Ь г г к  С т О м Ж И Т И , Й О Б И т Г  © Т # І0  NA ^ В А Л #  П р Е -  

СТОЛА# ЙдАБИИ І Г  Х р Т О Б #  Й П р Т т О И  ©ГО Е г о Л І Т р И  І рА3  4 *ш и р г а т й  Й П рЙ ш ЗД О БД ГД тЙ ^  

З А  й р ^ їе р Е И С К И * 1 БДГОСДО- | BEN?EMZ Гд# П О С П 'к ш Б С Т Б у Ю ф # , Б 0 3 ДА0ГДИ. До МОГО 

гако  І Е г о д Го б и б и ' 8 © m iz  й П а с т и р д ю в г а ф и  б л г о д Ѣ п і б  д о д а#  В ж о - *  | r o j  б д г и м

€ р ДЦБМ БДГОЙзБОДИБг6,  Й БДГОСДОБи" БДЖБнНАГО ©ТАрЦА | ІДЇІО Б Ir#AAENA, БрЛТА

ж е  С о з о нт л  н а  С т е п е “  С ф Б н с т в л  п о -  | с т а б Й: Р о к #  Бжій: ^ § б  й в ѣ  кйдѣтй 
С л о в а  Й п д -  | k ie  n a  С и х  Йс п о м б Ѵ і и ,  о б о л а #  # б о  д а є т ш  прЕЛАдр о -  | с т й ,

Й Пр<?І АѴБОЛА# ЖЕ Д Ѣ Й С Т В ІЕ  С И Л У . С 0 т О Є Г О ж ДБ BpEAAENE (CTOp. 11) НАМАША С їЙ  дѢ- 
Л АТБдЙ  ВИИОГрАДА ХкА ДѢЛАНІЕ [ л ф Б  Й БО Т р Е -  | ТЇГ 4ACZ І ір їЙ д О Ш а ] ОКО ЛО  СШ 

©ТИЫ ОБИТЕЛJ т в о р и т и 6 . П рО М ЇЙ  ЖЕ Д Ѣ Л А Т Е Л Ѣ  ДО СЕГО БИИОГрАДЛ О ПІЕСТОм Й Дб- 
в г а - І т о м и о  © д и м о и л д е ш т о ”  ч а с ѣ  п р й 'д о ш а ,  д а б ы  п о и Т ш б  т а -  | г о т ^ ,  р a b  n ie  

д и н а р и  б  Н б н о м  в и н о г р а д ѣ  Ш  Г д р га  Н е а  і й з е мд Й в о с п р їг а д й . Б л ж е н м ы и  ж е  Ш ц х  

Ґл\іл ДА БЫ ЛА#Д- І рОЛА# # П О Д О Б И Ш  С Т р о Й тБ Л ІО  ДОм СЕИ ЕжЬіЙ NE NA п Ѣ -  | С ф к  

N0 НА КАЛАЕИИ С 03ИДЛЄ%  ЗА ЛАОЦИБіЙ ф # нДАЛАЕнТ А  БИ П рА- | КЛЕн и Й ' W ІЛСИБ ББЛАОЖ - 

іИОГО б г о  / И д т и  П а й а  ©TAN̂CAA- | БА К о М Б Ц П о 'сК О Г О  Д Ѣ д іІЧ М О Г О  AOBpZ Т И Х Ш а 

KONCEHCZ: I АЛБО ПрАБО NA рБҐАЛОБОм ПАПЕр# ПОИСКИ* ДЇАЛЕКТОм | ПрИ 3БИ КЛ О И  ПЕ

Ч А ТИ  р#КОІО BAANOIO П 0 ДПИСАНМИЙ' ПОЛОЖЙ. Й С и м ПрАБОм Ґ р # И Т А  NA NHX ЖЕ О- 
я и т Г  сыга С т а г а  С т о й 1,  | гако ф ѣ д г а р о м # т в Б р д и .  К о т о р о Е  п р а в о  в о  п а д а ю 1 б Ѣ -  | 

4N#I07 СЛОВО Б СЛОВО ЗДЕ Б п Й с й б Т г Ш :  К о т о р о Е  ПрАБО І ДО Ґ р о д #  ЛБОБСКОГО ЗА- 
ПЙСАн И 0Е. Року Е ж і а .  /А ^ П И .

Stanisław na Koniecpolu | Koniecpolski Woiewodzic Sen- | domirski, 
Starosta Doliński. І

1 Ркп. Б. по тім слові має ще придане: крат$
1 Б.: всігдашмнліх
8 В ркп. Б. по тім слові йде відразу: Пастир*, пропустивше: бппх fi
4 3 боку: П«рши” Ігумен
ь Стор. 11. ркп. Б. кінчиться: блГонзво- |
6 В тім місци ркп. А. має з боку отсю інтересну записку: Того» рок$ | щ&г. |

юкраз Пр Бци І в* ЛЛонастиркВ Трімвокіл’ском | плакал’.
7 По слові: в^чиЗ# ркп. Б. має: зді... Також решта слів, від: которо«... ^а^пи. 

в тексті самім залишені, лиш зазначені з боку, на марґінесі тим способом: то« право
« Грод'к Arorcko/wx записав hoi ^ пн. Рок$.
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Wszem1 wobec у każdemu z osobna, komu to | wiedzieć należy, tym 
ninieysżym Listem2 * moim | oznaymuię, iż zycżąc pomnożenia chwały Bo- [ 
żey w dobrach moich dziedzicżnych8, snadniem | się do wniesioney Ich Mo- 
sciow Prżyiacioł moich domó- | wych na ten cżas prży mnie będących 
skłonił instan- j (стор. 12) cyey i prośby, aby na gruntach Maiętnosci mo-| 
iey Podhoreckey Monastyr starożytny Plesnicki | nazwany pod Imieniem4 5 
Prżemienienia Pańskiego | budynkiem był resuscitowany, na tymże gdzie | 
zdawna stał mieyscu, у o teyże, (:co wywiedzieniem | Ludzi starożytnych 
ma bydź dedukowano:) grun- | tu circumferencyey. Który to Monaster iako 
Na- I bożny Ocie Ilia Hostysławski reguły Bazylego | S. Graeckiey religiey 
Zakonnik wystawi, staranie | pobożne у pracy iego w tym kątętuiąc, Star- 
sżenstwo I nad Bracią6 Zakonną Ihumenskie, za potwierdzeniem | Imci Xiędza 
Episkopa tey Dioecezyey przy nim do- | żywotnie, у po nim następuiącym 
Przełożonym, zo- | stawuię. Dwożysko w Podhorcach Buhaiowskie | nazwane 
z iego wszytkiemi prżynależytosciami do | tegoż Monasteru przyłączam, 
Sianożęć wielką ku Hu- | cie Podhoreckiey antiquitus należącą temuż także | 
Monasterowi prżydaię. Praznikow dwa, ieden na | Święto Prżemienienia 
Pańskiego, a drugi na Zwia- | stowanie Nayswiętsżey Panny; na które lud 
scha- I dzać się z rożnych mieysc dla chwały Bożey zwykł, | te obadway 
maią się odprawować bez żadnego | naymnieysżego tak od Namiestników 
moich, iako у | Arendarża® uciążenia, naymnieysżego sobie grosża | z tych 
prżychodzących ludzi, Towarow, у wszelkich | handlów na ten cżas, у na 
tych Praznikach obudwuch (стор, 13) odprawuiących się nieusurpuiąc, ani 
przywłaszczając. | Browar у winnicę wolno będzie temuż Monastero- | wi 
dla pożytku swego mieć; wrąb w lesie Podho-7 | reckim na opał, na Celle, 
у na budynki wsżelkie, więc | у na samy Browar Monasterowi tylko sa
memu nale- I żący, a nie na żadną prżedaż pozwalam; na krynicy. | Mły
nek stawić także pozwalam, do mliwa na sa- | mą tylko potrzebę Mona- 
styra, a Poddany moy ie- | sliby tam który chciał mleć zboża, to mu chiba 
za I wiadomością Arędarża Mego у oddaniem miary zwy- | cżayney wolno 
bydź ma. Mieyscem tedy należytym |8 у ukazanym sobie zdawna z Deduk- 
cyey ma się ten | Monasterź kontentować, у prżynależytosciami wszel- | 
kiemi wyżey opisanemi у specyfikowanemi obiecuiąc cale, że ten Monaster

1 Червонилом написані: P, Б. рік, весь напис грамоти і початкове W.
1 Словом: Listem кінчиться ст. 12 ркп. Б.
* Ркп. Б. пропущене має слово: dziedzicżnych
4 Б.: pod Tytułem
5 В ркп. Б. додано ще: iego
• Б. :  Arendarzow
т Складом: Pod- кінчиться ст. 13 ркп. Б.
8 По тім іде зараз: tylko zdawna у ukazanym sobie...
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przy Gruncie, у wszyt- I kich prżynależytosciach przez Mnie у Sukcessory 
moie I wiecznie zachowany będzie. Na co dla lepszey1 wagi | ręką się moią 
własną z przycisnieniem pieczęci | podpisuie. w Mikulincach2 d 16 Octoris, 
1663. Tysiąc I szesć set sześćdziesiąt trżeciego Roku. Stanisław | Koniec
polski. Mieysce pieczęci. Które prawo iest w aktach | Grodskicn Lwowskich 
oblatowane, Feria quarta post Festum | Sctae Annae Matris Deiparae Vir- 
ginis Mariae proxi- | mä. Anno Dni millesimo sexcentesimo, öctuagesimo | 
octavo3. Достоио й Првио да впи ш етсЙ й блгвеш е Стим па- | ламтЙ Пр*илцЬвиаго 
Шца й Плстирй иш его4 * б т о *  врЕЛАЙ Се С то" ] о б и тел и  и Братій б ne ж ив^ціи*

Д аНЫОЕ^ КОТОрОЕ Т О  БЛГВЕ- I NIE, СЛОВО В СЛОВО ДЛИ вѢчИ©' ПЛЛАМТИ6 З Д Е  В П Й с у0т Ш 6.

(стор. 14)7 8 ГСДСІПНЪ Стопокг Кийжл Ч е т в е р Т 0 н с к о 0  | л а л т ію  Е ж І ею  Пра
вославный Cnnz І Л^цкїй й СЭстро3скій: | ПрототронГ Лійтрополїй Кі0вск0\ I

Е сѢ лах  с э б ц і е  й к о ж д о л а $  з  o c o B N a ,  в е й -  I н а г о  Ч й и $ 7 в о 3 р л с т л  й с о с л о 

в і й  С п Л Р- I jflfä N O M Н ш И М7 И ЛП Л ЧЕ ЖЕ ВО ІЕрОЛАО- | N<UEX87 ІЕ р О Д іЙ к О И О ” ,  Л ІО И Л -  

j f o M й п р о -  І ч ї и м Б и ж а ш и м в о б и т е л е х С т ы х  с э б ц і е -  I ж и т Г с т б $ іо ц іе м . П р и  

БЛГОСЛОВЕШИ I Н ш О м f lp jf lE p E 'c K O MZ: H ^ B ^ C T N O  Т Б О р И м . П оИ ЕЖ Е О Б И т Г  | С т Л Ы  П л Ѣ -  

с и и ц к л й  п о д і л а е и е м jfpaaA ^  П р Е с и в р л ж Е и їй  | Г д и ы  ( :  а Т Е р а 3 и а з в л ^ л й  П о дг о -  

р с ц к л й : )  ^ ф 8 н д о в а н н а  | 0 c t z 7 Ш  С т ы г а  п л л ш т й  б л г о ч е с т и б о и  K n /л ж и Й С л е и и 7 | J ü  

л ѣ т а  в о ч л в ч Е Н Їг а  Г д а  и ш е г о  1Т Х р т а  т й с г а ч а  с т о  | с э с л а х д е ш т о г о  : и д лга ч а с т и х 

И Е п р їй т Г с к и *  н л ^ о ж де ш и 7 I з а п у с т ѣ л а *  з о с т а л а  д о  с и х л ѣ т х 7 Na н о т о р о м т о  

лаѢ с т ц #  I ц р к о в г  д с р Е в о мг  б # б л и м в и Б ^ д о в а н и а й  и ’ д о  и и ѣ  C t o h t z 7 | С и х 3 а 0  л ѣ т г  

П а с т в и  Н ш Е Г О  СЛАЙрЕИТЙ п р й з р ѣ  Г д ь  Na | лаѢ с т ц е  с т о е 7 б л о д ж  в о  У л а и с л х  БЛГЇЙ  

Б р а т ій  ІѴБЫ ТЕЛИ I С т о й  ІУ Б ф Е  Ж И Т Е ^ И о Й С к и т с к о й  І е р О Л А ^ ^  І а І Й 7 І 0 -  I р о д ій *  

K O N $ С о з о нт ^ 7 а в й  Na noaAENEHNOE лаѢ с ц е  п р й в ы л й *  I а п о н е ж е  С іи  д Ѣ л л т е л і е  в и 

н о г р а д а  Х в а  н а с т а в л Е н и и  Е г о м | ж й т Е л " с т в о в а т и  и а  т о *  с т о ' х  лаѢ с ц и  й з в о л Г ш а

1 По слові; lepszey йде; wiary у wagi
я ß ркп. Б. ось який уклад; Dnia Szesnastego Miesiąca Octobra, Roku Pańskiego, 

T ysiąc, szescsetnego sześćdziesiątego, trzeciego.
* Ркп. А. має на боці: w  Grodzie J Lwowskim | 1688. Ркп. Б. замість того 

подає; Prawo te w  Grodzie Lwowskim oblatowane 16Д8*— Послідуюче A — червоне.
4 По: нш»го слідує точка в ркп. Б., а опісля-а Ліпеа: ГбДбЮШІ стополка Кмижіти 

ЧткртЫскогіѵ, вппа на тон чісх А$дкогш fi Острозкогѵѵ, Прототроніѵѵго Митрополіи КН'кскиж;
Б  ТОЖХ Rp( M A  ... ч

6 Зазначено популярнійше в ркп. Б. словом: Ш м атки

6 Т ут кінчиться ст. 14 ркп. Б.
7 Весь напис грамоти і її  початкова буква — змальовані червонилом.
8 Тут придано в ркп. Б. ще отсі вставки: Прічтнум 6тц«м Іг&иіном; Навиком,

ЬрОМОНЛ)(ОМг ..
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П д̂кило' | й іѵбычде*, ко б и подовгафЕШ С той СЭбытеди С кит- | ской, Лі'кючи 

na пиедѵЬ Блгкешс іѵт іѵтцб Своей іѵбыте- і дй, котороЕ na1 2 ПдстйрЕвй З попй- 

Со' p$KZ ПрЕЧТИАГО І ІѴТЦА ІГ&ИЕИЛ fc КсѢХ СОБОрИЫХ lVTE[z С кИ тСКИХ,  З  ПЕЧАТІЮ і 

Чтидго Кртд іѵбычыою прЕЗЕнтокддй. Т еды л\ы Пд- | стир Бд?одАрЕШЕ Гд$ Сдкд- 

ІѴД$ ЗД ТДКОБОЕ его C<MOTpENIE (стор. 15) ко3дабшЙ, ЧтИОМ# l 0pO<WONAj($ Идїй

Sp/T ІГ&ИЕНСТКД з л ѣ -  I ЦДЕЛІБ, Й ДО К0НЧИМИ ЖИВОТА 0ГО ДБЫ БрАТЇМ1 NE ИИДГО

т о к* -  I д\о С его  стдрцд  зд  Н а с та в н и к а  й M a u n a  лгЬлй з т к е р- | ж дЕди, й по* н е-  

БДГБЕЫІЕіИБ Н ш Л  йр^ЇЕрЕСКи' П{)ИКАЗ#е\  | П о  NEZ 3<Г ИАСлѢд^ІОЧЙ', Й ТЕПЕР ЖІЮ- 

Чи' IVTL̂ E<WZ И БрА- I TIWMZ, СІЕ NiI i E ДО ІѴБфАГО СОЖИТІИ ДАе' ПЙСАШЕ, I посдѣд$- 

ЮфЕ EZ БСе ' ІѴБИТЕЛИ С т о й  СкИ тСКОИ, Й ПрОЧЇИ* | ЛдкрВ ШБфЕЖЇЮЧИХ, ПОДОБНЫ' 

ЧИИО* НАД^ЮЧИш' Й с т о -  | БДИБЕ ІѴТ ПрЕКАрИБШИХ HACZ СпПОКВ, ПОтБЕрЖЕНЫЫДіг 

Й у -  I <WÔ NEHNhf'z ЖИТЕ^СТКАК, ИКОБЫ ПОДОБИЬіЙ 4HNZ, СтрОЕШЕ | рАДЕШЕ, Й К 

ИнНЫХ ДДЕНШИХ ІѴБЫТЕДЕХ,  рАСтѢдО Й ПОМИОЖЕНЕ | ^КДДЙ Н ж іе Й ПОБИрАДО, уЛ\ЙсЛИЛИ°- 

ЛІО ЗД е^МОСТДИи'І Й СТОБЛЙвы' NAAtlipENIEMZ, ПОБОЖИЫХ KZ ІЕрОЛАОИДСЕХ I n o- I KOBZ 

ІѴБИТЕЛИ С т о й  П о ’ГОрЕЦКО ПдѢсНИЦКоЙ, KZ ЧТЬ Й I ]ркАл$, Гдд С акаіѵда  ПрЕІѴ- 

БрДЗИКШДГОЕЫ NA *Ѳ'АКО- | р Ѣ , ЗДАВИД у ф ^ НД0БДНН0Й, ТАКОБО0ЖВ КАГБЕЖЕ, KZ ІѴБ- 

I фЕ<И$ ЖИТЇІ0 3AK0HN0Ał ?̂ ПрЕПОДЛТИ, Й ІѴИИХ Б ТОЖ Е, И- | КО Й ПрЕрЕЧЕНШИ ІѴБИ- 

ТЕдЙ у д о сто й тй  Й уТБЕРДИтЙ, | ИКО* СЙЛАБ ЛИСТо' Ншй" йр^ІЕр'ЁСКи', ^ДОСТОИеѴ , 

Й I TKEpTKAEAtZJ ПИ^ИО ЖАДАЮЧИ, ДБЫ К ТОЖЕ ІѴБЫТЕЛИ | С т о й  NN'hllJNm Й NA

п ото ' ЖИТЕЛ\тК$ІОЧЇЙ  ІИОЦИ )рОТИЧИ I ПОДОБНЫ* СПОСОБОДІВ, I Ip fp E 4EHNOH С т о й  IV- 

БИТЕдЙ С кИ тГКО ,  I К 4HNZ рАДЕШЕ Й ПОрИДОМ, КО ІѴВфЕЖИТЕл*НОД\$ ЖИ- | Т ЇІ0 

СВОЕЛІ^ НАЛЕЖАЧІЙ ЗД^ОБАТЙ. f iz  ПЕРКЫХ А- | БИ ^ЛЕКЦІЮ фО pOKZ IV НОКо' л ѣ т ѣ ,

А ЕЖЕЛИ ТОГО ПОтрЕБЛ | СЛ^ШНДЫ ^КАЖЕТЕ, Б ПОлП рОК$ Й Ш1ЖЕИ, НД M aUHA, 

п р о ї- I r&MENA, H aAUCTNHKA, Ш д ф д р о к г СкАрБЦ$ Цр^КОКИДГО, Й Й- I ных ДЛ Ен— 

ших, л гіік л л Й Г Споср<Гк$ С ебе ,  достондго  б житію | іи о ч ес к о ', йск^сндго в Гл ^ гг  

оподовдн/д С воего  з г о дне ї ї -  | врддй, й na" ПдстйрЕкй СкОЕЛі^ ПрДКОСЛДБНОЛ\^, 

И ПО НД (стор. 16) Н ПО Nd £ ТДКОЖд£ БЪДЗЧИ ІІрДКОСЛДБНЫ , БЛГКЕНІГД И уТКЕр-  

I ЖдЕНЇ/Д рддй ПрЕЗЕнТОБДЛИ3 [д 0ЖЕЛИБЫ ПО НД4̂  Б^Д^ЧЇЙ Ш- | СТИрѢ ЛІ*ѢдЙ уКЛО- 

ИИТИСМ IVі  БЛГЧТЇГД* ТЕДИ Б^дУ ч Й і ІгУлАЕ11,  AI^ETZtri ДО ПрЕШСфЕННАГО /ИЙтрОПО-

дити КіЧв- і скдго ІІрдкослдкндго, БдгкЕннд рдди В д а в а ти :] к о т о - |  рй то  Ir&v\ENZ 

ІѴБрДНЫИ Прйкдддо' СТО БД Й Б Й' ЖИІОчЙ, | Й ИНІ»Г ТОЖЕ ІѴБрД3 KZ СП?ГїЮ З  СЕБЕ ПО-

1 Тут кінчиться ст. 15 ркп. Б.
2 Повторекнє залишене лиш у ркп. А.
* Дальших слів в ркп. Б. бракує, хоч є залишене між тим вільне місце. Текст

отже ркп. Б. виглядає в тім місци так: прбз«нтокіди. Которїн то їгвмжх...



„Сѵнопсисъ* пліснесько-підгорецького монастиря 313

КАЗ&ОЧИ, ИИЧТОЖЕ І С іЕ ’к  КЗГЛМДОМ ПрЕЛОЖЕНСТБА СБОЕГО НЕПрИЧИТОКАЛ" [ : ПОЛ1И- І 

НЛІОЦІИ1 СЛОБЕСА СЇГЛ2: АфЕЛИ КТО БО КД41' ^ОфЕт БЫТЙ БО^Ш ЇЙ, | ДА Б$ДЕТ КсѢ" СЛ$Гд] 

Ш д б Ѣ д о ЛАсГ ,  рАдУ N ПОБЕЛЕШЕ СОБОрИИХ | I nOKOBZ ЫЕПОЗБОЛГЛ^, БО ПОЧЕСТИ Б гк Х 

ЛіѢлХ} ТАКОЖдЕ Й IV N И Є ™ ,  | їнОКОБХ СДЛАХ ' ИЕКД^АЛХ? ПрИ^ОД«фИХ I nOKOKZ СКА- 

БО^НЕ IVT І ІѴБИТЕЛЕ СБОИх С^ОД«фИХ NEnpiHAlOKAAZ [:рА3БѢ 3 ПОСЛу- | ШАНЇМ ПІ- 
СТИрСКАГО, ИЛИ ЗА ИЗБОЛЕЫІе ' БСЕИ Брдтїй и3 І Сл^ш иой причини] диѣ жиючих й 

ІѴт°тЙ  ЖЕЛАІ0ЧИх НЕ ІѴТП$- | СКАЛ’ , АЖХ КШ  БрАТІ/А COBOpNE уСОБ^Т^Ю1. ТдКОЖлЕ | 

KpOAtdililNE« ТРАПЕЗИ СЕбѢ  ЫЕПОСТАБЛГДТЙ, NO К#ПИО Co І БрДТЇєГо ВСЕГДА БО КрЕЛШ 

СБОЕ КК^ШАт Й, ДА С и ' ІѴБфЕЖИ- І TE^NOE ЖИТІЕ HCnOAN/AETZ. РдДЕШЕ З А ^  Й ПОПЕ- 

ЧЕШЕ, І IV ІѴБЫТЕЛИ С т о й  /ИдТц Ѣ  СБОеЙ уСЕРДИО БСИ ЕДИИОД^ШНО | ПОКИНИЫ ЙлгЬтЙ^ 

И СТАрАТИШ ПрЙ/гЬжиО ПОЛЕЖ АТИ ^БА- | Л$ БжІЮ: Приводы  p o V lE  ИЛДАРЫ«, IV- 

ф'крОБАННЫГЛ БПИСЙ | Й ИЫЫЕ «НОВЫЕ KOAKEKZ, ИЛДАрЕИ« ІѴТ ПОБОЖНИх ЛЮДЕИ̂  | ЖА- 

ДЕН ПОД КЛ«тКОЮ G ™ X NA СБОЮ ПОтрЕБу npHKATN$K> | СОКрОБИфЕСТБОБАТИ

ДА NE ДЕрЗНЕ1. Н о  БсѢ К$ПИО АКИ ПЧЕ- | ЛЫ БО ЄДИНО СОКрОБИфЕ АЛБО ApKAN$ ПрИ-

ш Е р ѣ тл ти  до^ ж нй I да б цѣлости  з  p §K z вдших Гдь пойф Ет личв$: С тд р ш о го  I 

ЗА4̂  ІГ^Л\ЕНД7 К ІѴСОЕлЙбО ЧЕСТИ Й ПОШАІЮБАн Го Бс Ь ПОКИНМЫ I м ^ т й , « ко  Н д сто -  

«ТЕЛ« СБОЕГО. [пОЛАЙиАІОфЕ ГЛ Z ІІПЛА} nOKHN^TEC« НдСТАКНИКОм ВНіи” , И ПОКАр«- 

TEC« HMZ? ТІЙ І БО БД«Т IV ДШДХ ВШИ*, АКИ СЛОВО ^ О Т«ф Е Г ІИ : ]  БЕ3 0ГО БЛГБЕ- 

(стор. 17) НІ« KN̂ k ІѴБИТЕЛЙ НЕИС^ОДИтЙ^ Й Йнигл ДШЕП0ЛЕ3НА« ПО$- і ЧЕНЇга $СЕрД- 

СТКОБАТИ^ ЖИТІЕ ІНОЧЕСКОЕ ^рАИИТИ, Й Б N ? НА БС«К* | ДИБ Й НОфг ПоУчАТИС«^ 

СДЛ\АГО СЕБЕ й ск ^ ш д тй , Стрд ДАТИ, І АКИ ДОБрыЙ войны Х ш ,  ІѴБЛЕКШЕШ БО BpON« 

Б^рЫ, ДА I БОЕКОДѢ уГОДнЙ БУДЕТЕ, ЦЮ ҐДИ TAKZ КС/d 3AKOHNA« БЛЮСТИ | БУДЕТЕ у  СТА

ВЛЕНА« Си' ІѴБрАЗо'^ Л\НОГОЕ БрЕЛШ ПОЖИВЕТЕ | Й ПрИЛОЖАтС« Kd' лѢ тА  ЖИБОТ#, у -  

А\ИОЖИт E r z  ЖИТА I Т$КА рА3Б0ГАтѢют KpACNAM: ПОТОКо' СЛАДОСТЙ ИАПОИ1 Ю, |

Й K^NEL^Z Л*кт^ БЛГДТИ БжЕ КОСПрїЙЛАЕТЕ, 0ГОЖЕ Бд' ПО- | ЛІЧИТИ ЖЕЛАе '. Б с«КОЛА$ 

3AW ЗАКОНОПрЕСтЯпИИКОБИ Й рА- | ЗОрИТЕЛЕБЙ СЕГО ЗАКОнНОГО Ж И ТЇ«, НіИЕ Лр^І0рЕ- 

СКОЕ NE- І БАГБЕИЇЕ, Й С^Д БжІИ КО КТОрОЕ Й СТрАШНОЕ ПрЙшІКЇЕ | ХВО Б̂ ДИ Б̂ ДИ̂  ЙЛАИИ . 

Ц Іо  БСЕ ДЛ« ЛАПШОЙ3 ПОБАГЙ Б Іі- | рЙ Й /ИоЦИ ПОІІ ПОдпЙсгк р̂ І(Й НіПоЙ ПЕЧАТІЮ 

Н і іІеЮ ЗТБЕР- І жде'. Б КдТЕДрѢ Н ш о С т г о  ІІѴАМПД і Ггослока  Л у ц к о й . /Ицд |4 ДЕ- 

Кд'врІ« ДН« ІЕСЫТОГО. Рок^ Первой т й е й ф й  III EtT СОТ- І шТдЕС«Т ТрЕТЕГО. Г є -  

Д01ѴН С то п о л к г  ß n n z  Л $ Ц К И , I Р^кою бласною : /ИѢсЦЕ 1ІЕЧАТЙ. ----

1 Вставлено по тім слові в ркп. Б.: и* ксакїй дінк и чісзь,...
2 Кінець ст. 16 в ркп. Б.
* В ркп. Б. кінець стор. 17.
4 На бічнім поли: __________  (Дальше буде)



Перший життєпис св. Иосафата

ОНИЗШЕ містимо три тексти, оповідаючі життє і смерть по
лоцького архиепископа св. Иосафата Кунцевича. Два перші, поль
ський і латинський, поміщені стовпцями, беремо зі знаної збірки
о. Павла Шиманського JI. 41-88), переховуваної тепер у познан
ській бібліотеці Т-ва Приятелів Наук1. Третий текст, теж латин
ський, надрукований долом на всю ширину, був відписаний свого 
часу, враз з иншими матеріялами, з оригіналу, збереженого в ар
хіві Пропаганди, а перевезений опісля митр. А. Шептицьким до 
Львова, знаходиться під сю пору в Національнім Музею під 

ч. 16121/16. Відси то й взятий він для „Записок ЧСВВ." за ласкавим дозволом 
Управи Музея.

Подаючи всі три тексти без зміни в дослівнім відписі, відкладаємо свої уваги 
про них і про звязані з ними питання на кінець.

Relacya | о | zamordowaniu okrut
nym І у osobliwey Świątobliwości | w 
Bogu Wielebnego Oyca | J o z a f a t a  
K u n c e w i c z a !  Archiepiscopa Potoc
kiego I krotko a prawdziwie | opisana | 
w Zamościu | Roku Pańskiego 1624.

Joachim Morochowski Episkop 
Włodzimierski у Brzeski Czytelnikowi 
łaskawemu.

Dla trzech osobliwie przyczyn, Re- 
(стор. 42) Iacyą ta, o zamordowaniu 
okrutnym, Wielebnego Jozafata Kun
cewicza, Episkopa Potockiego iako 
pewną wziąwszy; będąc sam, dziw- 
ney świątobliwości żywota iego oczy
wistym świadkiem na świat drukiem 
w> dać, za błogosławieństwem star-

Brevis et vera Narratio | de | cru- 
deli caede morumque | singulari san- 
ctitate I Reverendissimi Patris | J o- 
s a p h a t  K u n c e w i c z  | Archiepi- 
scopi Połocensis I descripta | Zamo- 
sciae I Anno 1624.

Joachimus Morochowski Episco- 
pus Vladimirens(is) et Bresten.(sis) 
Benevolo Lectori.

Tribus potissimum de causis(cTop. 
42) certam Narrationem de crudeli 
caede Rndsmi Patris Josaphat Kun
cewicz, ipsemet admirandae ejus vi- 
tae Sanctitatis ocujatus testis, in lu
cern typis edere, benedicente superiore 
meo, proposui Lector Benevole. Prima, 
ut Deo uni trinoque gratias reddam

1 Оба тексти з познанського рукопису переписав п. Модест Кузик, б. урядовець 
почтовий у Познані, тепер питомець дух. семинарії у Львові, за що складаємо йому 
тут щиру подяку.
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szego mego umyśliłem Czytelniku 
łaskawy. Pierwsza abym Bogu w 
Troycy Jedynemu zato podziękował, 
który takie Święte sam czyni, у takie 
Pasterze do Cerkwie swey posyłać 
raczy. Druga, abym takim wysokim 
Cnotom Męża tego Świętego, cześć 
powinną z niedołężnosci mey oddał, 
ktorem w Nim za żywota Jego uprzey- 
mie miłował, у onem się zawsze dzi
wował. Trzecia, abym wielu poboż
nych Ludzi żądaniu dogodził: którzy 
tego usilnie pragnęli, żeby pewną wia
domość o Świątobliwości żywota Jego; 
tudzież też osobliwie o śmierci, przez 
mężne podięcie okrutnego męczeństwa 
dla prawdy świętey mieć mogli.

Z tych tedy przyczyn tę książkę 
(стор. 43) na świat puszczaiąc, ciebie 
Czytelniku Łaskawy proszę, abyś to 
przyiąwszy, iako za rzecz istotnie 
prawdziwą Bogu w Troycy Jedynemu 
cześć i chwałę oddawał.
А Г А Ѳ ІШ  n Ó № N  К А Р П 0 2  E T K A E H C *1

Jozafat Kuncewicz Archiepiskop 
Połocki, mąż z młodości lat swoich, 
gdy ieszcze był świeckim, gorącego

1 Тут прибавлений відсилач: *) W г. p. 
zamiast litery v  napisano T. Niepotrzebnie 
także po P dano kropkę na dole. Słow a są  
przytoczone z Xięgi Mądrości 3, 15 i zna
czą: Dobrych trudów pożytek sławny.

qui huiusmodi Viros Sanctos ipsemet 
efficit, et hujusmodi Pastores in Ec- 
clesiam suam mittere dignatur. Altera, 
ut tam altis hujus Viri Sancti virtu- 
tibus debitum honorem pro imbecilli- 
tate virium mearum exhibeam, quas 
in illo adhuc vivente summo amore 
et continua, admiratione prosequutus 
sum. Tertia, ut plurium piorum ho- 
minum votis satisfaciam, qui summo 
desiderio flagrarunt, certam de vitae 
ejus sanctitate, praesertim de morte, 
perfortiter susceptum ob Veritatem 
Sanctam crudele martyrium, notitiarh 
habendi.

Hisce itaque de causis hunc li- 
(стор. 43) brum in publicum edens, 
Te Lector Benevole enixe rogo, ut hoc 
suscepto tanquam re summe certa 
Deo uni Trinoque cultum et honorem 
praestare non deneges.

Josaphat Kuncewicz Archiepisco- 
pus Polocensis, Vir in tenera aetate 
et statu adhuc saeculari summaepie- 
tatis, et vitae sanctitatis, cum dege- 
ret Vilnae, assiduo visitabat Eccle- 
siam SS. Trinitatis, quae semper erat 
sub regimine Superiorum in Unitate 
Fidei S- permanentium; nullum exer-

(Archivio dęła S, C. de Prop. Fi de — Polonia, Russia, Vallach /a, Mołdawia. Vol. 337).

(Fol. 242) Vita et mors archiepiscopi Polocensis Rutheni a schisma- 
ticis occisi anno 1623.

Josaphat Kuncewicz archiepiscopus Polocensis erat vir ab adolescen- 
tia sua cum adhuc in saeculo degeret, singularis in Deum religionis et 
vitae probitatis. Assiduus in ecclesia Sanctisimae Trinitatis unitorum ritus; 
nullum ex officiis divinis, quae singulis diebus' in illa ecclesia morę mo-
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nabożeństwa, у żywota pobożnego, 
mieszkaiąc w Wilnie, ustawicznie cho
dził do Cerkwi Swiętey Troyce, która 
zawsze była w dozorze Starszych w 
Jedności swiętey będących, żadnego 
Nabożeństwa w odprawowaniu chwa
ły Bożey, które się w dzień według 
ustaw powinności Zakonney tam od- 
prawowało, nie opuścił: iako Jutrz- 
niey у inszych Obrzędów Cerkiew
nych. A chociaż Syzmatycy podten 
czas zwłaszcza, kiedy się zaczynała 
Jedność Święta, oderwali byli niemal 
wszystkie od tey pomienioney Cer
kwie tak, że się ledwie kilkadziesiąt 
człowieka oboiey płci, у to w Uro
czyste święta tam schodziło: a z Du
chownych ieden tylko mieszkał Za
konnik, który był oraz Archimandrytą, 
żadne- (стор. 44) go przy sobie nie 
maiąc Czernca. Zaczym w tym Mona
styrze były prawie pustki, a w Cerkwi 
wielkie opuszczenie. Przeciwnym zaś 
sposobem u przeciwników wielki tłum 
ludzi, że się ledwo w Cerkwi zmieścić 
mogli: ochędostwo świetne, у wszy
stkich inszych rzeczy dostatek, kto- 
remi się więc pospolici ludzie przynę-

citium in decantanda laude Dei, quod 
ibi ex instituto religiosae Professionis 
quotidie peragebatur, praetermisit, uti 
sunt: Matutinum aliique ritus Eccle- 
siastici. Et quamvis Schismatici, prae- 
sertim eo tempore, quo Unio S. coe- 
perat, pene omnes a superius dicta 
Ecclesia abstraxerint, adeo ut vix 
pauci homines utriusque sexus, idque 
solemnibus non nisi Festis ibi con- 
venerint, Religiosorum vero unus so- 
lummodo Archimandrita, nullo am- 
plius exstante Mona- (стор. 44) cho 
permanserit. Unde illum Monasterium 
fere vacuum erat, in Ecclesia vero 
summa regnabat devastatio. E con
tra vero Adversarii magnam multitu- 
dinem hominum, ut eam vix Ec
clesia capere potuerit, summam in 
Ecclesia munditiem, omniumque re
rum copiam habere videbantur, qui- 
bus plerumque populus allici solet;

nastico peragebantur, matutinum etiam, quod ante diluculum decantatur, 
omittebat. Et licet ab hac ecclesia schismatici illo tempore quo incipiebat 
unio, abstraxissent fere omnes, ut die etiam festo vix 20 personae sexus 
utriusque in dicta ecclesia numerarentur, et ex clero unus tantum erat 
monachus titulo archimandritae insignitus, nullum Habens penes se mona- 
chum; unde magna erat in monasterio solitudo, in ecclesia vero et veni- 
entibus ad eam desolatio; e contra apud schismaticos magnifica multitudo 
hominum, quam ecclesia capere non poterat, ornamenta ecclesiastica 
splendida, et alia quae homines allicere naturaliter solent, in magna copia. 
Nihilominus bonus juvenis ab ipso Deo immediate edoctus, neque enim 
tune qui eum doceret ea quae erant unionis ex unitis Vilnae reperiebatur
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caią. Jednak cnotliwy ten Młodzieniec, 
osobliwą łaską Bożą natchniony bę
dąc (: gdyż iednego takiego podtenczas 
w Wilnie nie było, któryby go mógł 
nauczyć dostatecznie rzeczy tych, któ
re przynależą do Jedności świętey:) 
tym się bynaymniey nie odrażał: у 
owszem w tey Cerkwi Troyce Świętey 
sam podczas śpiewał, czytał, у czę
stokroć dzwonił: у tak bywał sam 
śpiewakiem у dzwonnikiem: co wszy
stko pilnie у z wielką ochotą odpra- 
wował, a darmo, insze zabawy swoie 
potrzebne opuściwszy, ktoremi był 
obowiązany w służbie; a w czytaniu 
ksiąg Duchownych tak był pilnym, 
iż ich więcey pilnował, aniżeli in
szych zabaw. Zkąd zapaliwszy serce 
(стор. 45) swoie miłością do służby 
Bożey, roku Pańskiego 1604, we dwu
dziestu у kilku leciech, w tey, у przy 
tey Cerkwi Świętey Troyce ślub w 
Zakonie S. Bazylego Panu Bogu uczy
nił, у Czerńcem został: w którym tak 
postępować począł. Przez kilka lat 
żadnego innego napoiu, oprocz wody

Tarnen huic virtute praedito Adoles- 
centi, singulari Dei gratia afflato (:nul- 
lus etenim id temporis Vilnae manebat, 
qui illum sufficienter de rebus quae 
Unionem S. concernunt, instruere pos- 
sit:) hoc minime fastidio erat. Imo ipse 
in hacce Ecclesia Trinitatis le
gendo, cantando, et saepius pulsan- 
dis campanis operam dabat, atque 
sic saepe numero ipse cantor et pul- 
sator campanae erat quae omnia 
summa cum diligentia et alacritate, 
quamvis sine ullo stipendio, executus 
est. Fovens deinde in corde amorem 
se se consecrandi Deor anno 1604, 
agens ultra 20 aetatis suae annum 
in hac et ad hanc (стор. 45) Eccle- 
siam Trinitatis vota in ordine
S. В. M. emisit, atque Monachus fac- 
tus est, ubi ulterior ejus vitae pro- 
fectus hoc modo institutus erat. Per 
aliquot annos nullo alio potu, excepta 
sola aqua, -utebatur, et certe per to- 
tum vitae suae decursum nunquam 
ab hoc proposito recessisset, nisi va- 
letudo quae notabiliter exinde decre-

ullus, ab ecclesia non discedebat. In dicta igitur ecclesia ipse erat cantor, 
ipse lector, ipse denique non infrequenter campanator, quae omnia liben- 
ter et gratis, et cum dispendio suarum occupationum, quibus detinebatur 
inserviens cuidam civi Vilnensi mercato- | ri. Non tantum domi sed etiam in 
officium mercatoriae lectioni librorum spiritualium intentus erat, magis 
quam ut ad emendas merces invitaret transeuntes, quod in morę est mer- 
catoribus.
Unde secutum est quod anno 1604, viginti et aliquot annos natus mo- 
nasticam vitam sub reguła Sancti Patris Basilii in ritu graeco catholico 
Vilnae ad ecclesiam Sanctissimae Trinitatis amplexus fuerit. Cuius eius- 
modi quidem fecit initia ut per aliquot annos non alio potu quam naturalis 
aquae uteretur, nec fortassis toto vitae suae tempore ab hoc coepto desti- 
tisset, ni obedientem defectus graves ventriculi, qui ex potu hoc suborti
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samey, nie zażywał, у pewnie przez 
wszystek żywot swoy tego by był nie- 
poprzestał gdyby niesposobność zdro
wia (rktore mu było znacznie stąd 
wątleć poczęło:) zaziębieniem żołądka; 
у starsi iego, którzy się o tym dowie
dzieli, nie zabronili: ieśli tylko zabro
nili? a nie raczey onemu do większego 
umartwienia ciała pochop uczynili; 
jako do włosiennic, dyscyplin, postow 
у niespania: czego przez wszystek 
żywot swoy pilnie przestrzegał: ob
żarstwem w jedzeniu, a zwłaszcza w 
piciu iako pewną zarazą duszną wielce 
się brzydził. Czystości swiętey był 
wielkim miłośnikiem у stróżem z ta
ką sromiężliwością że nie (стор. 46) 
“tylko uczynkiem, ale i słowem, swąd 
z siebie sposobności iakiey wydaią- 
cym pogorszenia żadnemu nie dał. 
Do tego zawsze był w rozmyślaniu 
rzeczy Boskich nie inaczey у w czy
taniu ksiąg: w którym tak znacznie 
postąpił, iż w krótkim czasie z podzi- 
wieniem wszystkich, a prawie zdumie
niem z kazalnice ludziom Słowo Boże 
przepowiadał. A co ieszcze dziwniey- 
sza, w takim ustawicznym ksiąg pol-

scere caepit, refrigeratio ventris, ejus- 
que superiores, qui de hoc certiores 
facti sunt, illud ulterius prosequi pro- 
hibuissent, si tantummodo, prohibu- 
erint, et non potius majoris in cor
pore suo castigationis causa fuerint, 
uti sunt cilicia, disciplinae, jejunia 
et nocturnae vigiliae, cujus per to- 
tam vitam suam diligentissimus Ob
servator fuerat, gulam in esu, et vel 
maxime in potu quasi aliquod pesti- 
ferum animae venenum mirum in 
modum abhorrebat. Sanctae castita- 
tis erat magnus amator et custos, 
tanta cum abstinentia, ut non modo 
facto, sed ne verbo quidem peste 
aliqua infecto scandalum а- (стор. 46) 
licui dederit. Insuper semper occupa- 
tus erat meditandis rebus Divinis, et 
legendis libris, qua in re tam eximie 
profecit, ut brevi tempore cum admi- 
ratione et fere stupore omnium po- 
pulo ex suggestu Verbum Dei prae- 
dicaverit; quod autem majori admi- 
ratione dignum est, in assiduo legen
dis polonicis et slavonicis libris (:nulla 
enim alia idiomata, exceptis hisce 
duobus, caluit:) tanti profectus fue-

erant, et superiores ejus, quibus haec omnia probe innotuerant, cohibu- 
issent. Si cohibuerunt tarnen, et non ad maiores, ac multo plures corporis 
mortificationes, ut cilicia, disciplina, jejunia et vigilias, quibus tuto postea 
vitae suae tempore usus est, stimulamus. Accessit ad hoc quod in conti- 
nuis semper fuit meditationibus de divinis, non minus autem in librorum 
lectione, qua tantum profecit, ut brevi tempore cum omnium aedificatione 
et stupore, populo ex ambonę praedicare coeperit. Quod autem longe ma- 
iori admiratione dignum est, haec eadem assidua lectio librorum non ali- 
orum quam sclavonicorum et polonicorum (cum latinam linguam vel aliam 
quampiam praeter suam vernaculam nullam caluisset) id effecit quod tan- 
tam acquisiverit peritiam oppugnandi et confutandi errores schismaticorum
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skich у słowiańskich czytaniu (rgdyż 
nad te dwa pospolite ięzyki inszego 
nie umiał:) tak pięknie postąpił, у 
przyszedł do takiey doskonałości w 
dysputowaniu, у przekonaniu herety
ków у schyzmatykow, у do takiey 
sposobności obcowania z niemi; iż 
nayuczeńszy Teolog z nim porównać 
nie mógł. Zkąd ono poszło, iż od Ka
tolików albo prawowiernych biczem 
schyzmatykow у Heretyków, a od 
Schyzmatykow samych, miasto Joza
fat, odmianą imienia, Duszo-(стор. 47) 
chwatem (:to iest łapaczem dusz:) był 
przezwany. Y tak bardzo bystrego był 
dowcipu, iż naysubtelnieysze w Teolo
gii trudności, iako są o Troycy Prze- 
nayswiętszey, у tym podobne, łacniey 
on przez się mógł zrozumieć, a niże- 
liby mu kto mógł wyłożyć. Coż rzekę 
o przedziwney pamięci Jego? którą 
tylko tego samego nie nosił, iako na 
marmurze wyrytym, czego albo nie 
czytał, albo nie słyszał. Mógł go kto 
wybornie; kroniką ksiąg, osobliwie

rat, et tam perfectus in disputando, 
convincendisque haereticis et schis- 
maticis, et tam habilis ad conversan- 
dum cum iisdem; ut doctissimus 
Theologus illum adaequare haud po- 
tuerit. Hinc a Catholicis flagrum Schis- 
maticorum et Haereticorum, a Schis- 
maticis verOi loco Josaphat, mutato 
nomine Duszochwat, hoc est raptor 
animae appellatus fuerit. Tam erat 
acuti ingenii, ut subtilissimas Theo- 
logiae difficultates, uti sunt de San- 
ctissima Trinitate, et alia hujusmodi, 
facilius per sę ipsum intelligere quam 
alias explicare potuerit. (стор. 47) 
Quid dicam de admiranda ejus me
moria, in qua acsi in marmore scul- 
pto illud solummodö non remansit, 
quod aut non legerat, aut non audi- 
verat. Potuit certe jure merito com- 
pendium librorum, et praesertim San- 
ctorum Patrum thesaurus appellari. 
Neque tarnen ille Vir sanctus in his 
tam liberaliter а Deo et natura con- 
cessis sibi donis acquievit, sed con-

et haereticorum, tantum donum cum ipsis conversandi, ut | theologus licet 
doctissimus in hac parte cum ipso comparari, vix aliquis potuisset, nullus 
haereticus aut schismaticus resistere. Atque hinc processerat, quod а ca
tholicis flagellum schismaticorum et haereticorum а schismaticis vero loco 
Josaphat mutato nomine Duszochwat, quod raptorem animarum, vulgo sig- 
nificat, meruerit appellari. Jam vero tarn foelicis vir fuit ingenii, ut subti
lissimas quasque theologicas difficultates, quales sunt circa mysterium 
Sanctissimae Trinitatis et alia huiusmodi, facilius ipse potuerit capere, 
quam subtilissimus quisque eidem explicare. Quid vero de mirabili memo- 
riae illius foelicitate dicere quts sufficiat? qua id solum non tenuit, quod 
nusquam legit, vel audire ab ullo potuit. Chronica alia vel omnium libro
rum praecipue vero Sanctorum Patrum diceres thesaurum.
Neque his tantum singularibus animi а natura sibi concessis conten- 
ius fuit vir dotibus, ad omnia bona natura comparatus, insuper ipsis assi-
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Oycow Świętych Skarbnicą nazwać. 
Jednak nie przestaiąc ten Mąż Święty 
na tych tak hoynych od Boga у natury 
sobie użyczonych talentach, w które 
był obficie opatrzony; tak się usta
wicznie w pobożności у w cnotach 
wysokich ćwiczył, że za zezwoleniem 
wszystkich był godnym rozumiany, 
aby był na lichtarzu Cerkwie Swiętey, 
iako świeca wszystkim świecąca, posta
wiony. Bo gdy teraznieyszy Przewie
lebny IMsc Ociec Jozef Rucki z Archi- 
mandryi Wileńskiey siadł na stoli- 
(стор. 48) су Metropoliey wszystkiey 
Rusi, On też na mieysce iego wstąpił. 
A że ten Monaster począł się był 
prawie na tenczas reformować, у nie 
było w nim oprocz młodzi, sposobne
go żadnego do rządu, у do odprawo- 
wania inszych spraw dostatecznie 
biegłego, gdyż się ci uczyć ieszcze 
w szkołach musieli; a ieśli co było 
tam starszych Czerncow niereformo- 
wanych у do takowego rządu nieco 
sposobnych, lecz, że życia swobodniey- 
szego byli, у onego zażywać chcieli, 
przypuszczani do urzędu Starszeń
stwa nie byli żadnego. Ten tedy Mąż

tinuo in pietate et aliis eximiis vir- 
tutibus se se exercere non desiit, 
adeo, ut consensu omnium dignus ju- 
dicatus fuerit, tamquam candela om
nibus lucens in Candelabro Sanctae 
Ecclesiae constitui. Nam postquam 
Reverendsmus Pater Josephus Rucki 
ex Archimandria Vilnensi se in se- 
dem Metropolitanam totius Russiae 
trans- (стор. 48) tulerit, ille mox in 
ejus locum successit. Quoniam autem; 
Monasterium tunc primum reformari 
coepitt*)1 nullusque in eo, praeter ju- 
venes, qui scholis adhuc vacare de- 
bebant, capax regendi, et peritus ad- 
ministrandi alia negotia sufficienter 
aderat(*)2, Monachi vero si qui ade- 
rant reformati, et aliquomodo ad tale 
regimen habiles, ob dissolutionem 
vitam, qua uti volebant, ab omni di- 
gnitate Superioris arcebantur(*)3. Ніс 
ipsemet Vir Sanctus non modo Su- 
perioratum Archimandriae suscepit,

1 На боці: (*) poprawiono tąź ręką с о є -  
p i s s e t

2 C) poprawiono a d e s s e t

8 (*) napisano a r c e r e n tu r

duum in omni genere virtutum iungebat exercitium, quo tantum profecit,. 
ut facile omnium iudicio dignus sit iudicatus qui poneretur in candelabro 
ut luceret omnibus.
Hinc postquam modernus Revmus totius Russiae metropolita Josephus 
ex archimandria Vilnensi in metropoliam assumptus est, ille quoque in 
locum ipsius successit. Et quia tunc dictum monasterium in initio adhuc 
reformationis erat, nec nisi juvenes tantum monachos, ac proinde ad gu- 
ber-|nationem monasterii aliasque res gerendas necdum sufficienter idoneos, 
quique studiis et scholarum frequentationi dabant operam, continebat: mo
nachi autem antiqui non reformati licet ad haec omnia invenirentur aptis- 
simi, quia tarnen iam liberiori vitae assuetierant,1 non recipiebantur: vir
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Święty nie tylko Starszeństwo Archi- 
mandrycze na sobie nosił, у ono 
z pochwałą wszystkich odprawował, 
ale oraz był kaznodzieją у spowied
nikiem pospolitym, tak Czerńcow iako 
у Czernic, у świeckich oboiey płci. 
W Cerkwi pierwszym śpiewakiem, 
gospodarzem w domu przez kilka lat, 
z wielką wszystkich dogodą tę po
winność odprawiaiąc. Był też iedyną 
ucieczką (стор. 49) у pociechą ubo
gim wdowom, sierotom у od po
tężnych ukrzywdzonym w iednaniu 
barzo szczęśliwym у sposobnym: w 
pilności o duszach braci у inszych 
barzo czułym. Na samym początku 
zebrania tego Monasterskiego, gdzie 
tylko dway szczegulnie było Prezbi
terów, a on był sam Dyakonem, ze
brawszy wiele, czasu iednego, wieś- 
niaczkow na rynku, których nauki 
Ćhrzescianskiey uczył у zakonu Bo
żego, przywiódł ich do tey Cerkwie 
na spowiedź: iednego na ten czas 
kapłana nie było, a drugi który był 
przytomny spowiedzi tak wielu ludzi 
słuchać nie chciał: o co się ten dobry

illudque cum laude omnium admini- 
stravit, sed insuper factus est Con- 
cionator et Confessarius communis, 
tam Monachorum et Monialium, quam 
saecularium utriusque sexus. In Ec
clesia primus Cantor, domi paterfa- 
milias, per aliquot annos cum sum
ma commoditate omnium hoc mu- 
nere fungens. Erat ille etiam unicum 
refugium et solatium paupertate op- 
pressis viduis, pupillis et afflictis. ln 
reconciliando nimis prosper (стор. 49) 
et habilis, in curanda salute fratrum 
aliorumque nimis vigilans. Accidit 
quodam tempore, ut ipso initio, quo 
communitas Monasterii colligi coepit, 
ubi duo solummodo manserant Pres- 
byteri, ipse vero nonnisi Diaconus, 
collectos in foro multos plebeios, quos 
doctrina Christi et Religione imbu- 
erat, duxerit ad Ecclesiam Confessio- 
nis absolvendae causa: unus id tem- 
poris sacerdos aberat, alter vero, licet 
praesens, Confessionem tot hominum 
excipere noluit, quo non postreme 
perturbatus hic bonus Diaconus eru- 
pit in lacrymas, modo hunc, modo

praedictus non archimandritae solum officium, sed etiam concionatoris 
ordinarii, et confessarii publici, monachorum, monialium et saecularium 
utriusque sexus, in ecclesia protopsaltis, et oeconomi domi, per annos 
aliquot maxima omnium in omnibus cum satisfactione officio sustinebat,; 
paup'erum et viduarum, pupillorum et а potentioribus oppressorum erat 
perfugium, in componendis discordiis dexter et foelix, in сига animarum 
vigilantissimus.
In ipsis initiis congregationis nostrae, in qua duo tantum erant sacerdotes, 
ille diaconus tune existens collegit multos rusticos in foro et duxit pro 
confessione ad monasterium; unus sacerdotum abfuit, alter qui erat 
praesens excipere Confessiones tarn multorum nolebat. Bonus diaconus 
totus resolutus in lachrymas, hunc et illum ex fratribus qui nequidem dia-

Записки ЧСВВ. I (1925) 2—3 21
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D y akon  zafrasowawszy, rzewliwie 
płakał, у tego у owego ze trzech in
szych (:ktorzy ieszęze Prezbiterami 
nie byli:) prosić począł o przyczynę, 
żeby z nim onego kapłana żądali: 
iakoż to dla iego tak rzewliwego 
płaczu у prozby uczynił, że onych 
ludzi wszystkich spowiedzi dosta
tecznie wysłuchał, (стор. 50) Tak 
był barzo pracowity, prawie ludzkie 
siły przechodził: trapiało się często, 
że przez sześć całych godzin spowiedzi 
słuchał, a to mu prawie we zwyczaiu 
było, o trzeciey godzinie na pułze- 
garzu w zimie z pułnocy wstawać, 
a o wtorey w lecie, у wszystkich po- 
tym budzić, a osobliwie na ten czas, 
gdy był iuż starszym, poczowszy od 
owey godziny, w ustawicznych był 
zabawach aż do samey nocy. A pier- 
wiey niźli drugich pobudził, zawsze 
dyscyplinę odprawował: у to na każ
dy prawie dzień czynił. Słuchać spo
wiedzi, miał to sobie za osobliwe na
bożeństwo: у dla tego, gdy mu się 
trapiało gdzie iechać w potrzebach 
Monasterskich, tak na popasie, iako 
у na noclegu, zawżdy ludzie do spo-

illum trium aliorum, qui nondum 
Presbyteri erant, rogare coepit, ut 
ejus ad hunc Presbyterum precibus 
suam quoque intercessionem miscere 
non abnegent^)1 atque sic ejus pre
cibus et lacrymis cedens Presbyter, 
omnium qui in Ecclesiam adducti 
erant confessionem excepit. Adeo erat 
(стор. 50) labori deditus, ut ferme 
vires humanas superaverit: saepius 
sex horas audiendis confitentibus im
pendebat, tempore hyemis hora ter- 
tia, aestivo vero hora secunda sur- 
gere, omnesque alios excitare moris 
habebat, praesertim cum Superioris 
officium gesserit, illudque tempus us- 
que ad noctem continuis occupatio- 
nibus consecrabat. Antequam vero 
alios excitaverit, solebat disciplinam 
peragere, atque hoc modo quotidie se 
gesserat. Excipere Confessionem sin- 
gulari sibi pietati duxit, et ideo cum 
necessitas Monasterii urgeret viam ar- 
ripere, tarn Empore consueto su- 
mendi prandium, quam pernoctandi, 
semper homines ad confessionem hor-

1 На боці: *) melius abnegarent

coni tune erant, orat ut rogent cum ipso sacerdotem, et lachrymis suis 
obtinuit ut audiret eorum Confessiones dictus sacerdos.
Multorum postmodum filiorum effectus est pater, quos ex schismate ad 
ovile Sancti Petri reduxit. In laboribus adeo indefessus, ut conditionem 
humanam superare videretur. Non rarum ipsi erant 6 continuis horis se- 
dere in confessionibus, et ordinarium a tertia hyeme, aestate а | secunda 
post medium noctis hora, surgere, et per campanam domesticam omnes 
excitare, etiam tune, quando erat superior. Incipiendo autem ab illa hora 
in continuis occupationibus, esse usque ad noctem profundam erat ordi
narium. Excipere Confessiones hominum erat ipsi singularis dilectatio. linde 
per viam, quocunque discedebat, ubicunque noctabat, vel subsistebat in
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wiedzi przywodził, у sam słuchał 
czasem wszystkich, począwszy od go
spodarza: co iako iest rzecz trudna, 
zwłaszcza karczmarza у szynkarki 
do tego przywieść, rozumieć każdy 
łatwo może. A co większa, czasem 
у tych, (стор. 51) którzy się w kar
czmie piiaństwem iakoby dobrą my
sią bawili, od zbytku odwodząc, a do 
trzeźwości у cnot Chrześcianskich na
pominając, do domow swych wyspo
wiadawszy odprawował: у dlatego 
nad zwyczay długo się w gościnie 
bawił. Drugich do spowiedzi podczas, 
dawszy cokolwiek, zaymował. Czasu 
iednego, nie mogąc się przewieść ry
chło przez Niemen, musiał tam dzień 
у drugi mieszkać, aż się rzeka ona 
rozpuściła: bo wozem było trudno,
a pogotowia łodzią, albo promem 
przebyć: tam wiele ludzi było, którzy 
natoż czekali, у drudzy ieszcze naież- 
dżali, tak barzo w tym pracował, że 
się mu musieli wszyscy spowiadać, у 
żadną miarą puścić się w drogę nie 
chciał, aż wszystkich wysłuchał. Za- 
czym tylko o tym pilnie myśląc, 
tego, co miał w oney drodze spra
wować, zapominał. A tak gdy iuż

tabatur, illosque nonnunquam omnes 
incipiendo a patrefamilias solus exci- 
piebat: quod quam difficile est prae- 
sertim Praefectos tabernarum, illo- 
rumque uxores hac in re convincere, 
quilibet haud difficile cognoscere po- 
test. Quod autem majus est, illos qui 
in tabernis ebrietate quasi ad recre- 
andam mentem utebantur, (стор, 51) 
а tanto excessu abstrahendo sobrie- 
tatem vero et virtutes christianas 
suadendo, absolutos in proprias do- 
mus remittebat: et ideo solito plus 
in similibus locis morari debuit. Plu- 
rimos muneribus ad confitendum in- 
citabat. Quodam tempore cum ob dif- 
ficultatem cito trajiciendi fluvium Ne- 
men, necesse illi esset unum alte- 
rumve diem expectare donec fluvius 
penitus glacie über restaret1 (:neque 
enim curru, nec navicula facile erat 
alteram assequi partem:) multos ibi 
reperit homines qui pariter expectare 
debebant, multosque vidit modo pri- 
mum venientes, minime peperit la- 
bori suo, omnesque confiteri fecit,

1 На боці: Convenit Susza in Cursu 
vitae pag. 19.

meridie, aliquorum Confessiones accipiebat, aliquando integras domos eorum 
apud quos hospitabat, cauponum etiam, qui alias difficulter Confessiones 
sibi persuadent; quandoque etiam eos quos ad pocula sedentes, et genio in 
tabernis indulgentes inveniebat, а poculis abstrahebat, et bonis documentis 
instructos et contentos in domos proprias remittebat; unde praeter solitum 
morabatur in via; alios data pecunia reducebat ad Confessiones.
Semel ob difficultatem traiectus in flumine principaliori Lithuaniae dieto 
Chrono, lingua nativa Nemen commorari debebat una die et amplius, gla- 
cies enim dissolvebatur, nec transitum per se praebebat vel curru vel 
navigio. Multos ibi homines reperit, multi postea antequam transitus pate-

21*



324 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

sprawiedliwy іако palma wzgorę się 
w cnotach podnosił, у wiele (c t . 52) iuż 
owocow pracy swoiey za łaską Bożą 
wydawał, ustąpił śmiercią z świata 
Archiepiskop Połocki Gedeon: ten 
zaś Mąż chwalebny, na mieysce 
zeszłego na Archiepiskopstwo Połockie, 
ze wszechmiar, tak w Duchownych, 
іако у w doczesnych rzeczach spu- 
stoszałe, w piętnastu lat, iako był 
został Czerncem, nastąpił, у przez 
lat pięć świątobliwie (: iako się wy- 
żey (*) powie:)* 1 urząd Pasterski od- 
prawował. to Arcybiskupstwo iest 
na Białey Rusi, na granicach Mos
kiewskich: Arcybiskupstwem iest zaś 
nazwane, nie żeby miało pod sobą 
iake insze Episkopy, których żadnego 
niema: ale z pewnych iakichsi przyczyn 
у respektow(*)2 iest dosyć szerokie 
w Dyecezyi swoiey, у ma pod sobą, 
między inszemi wielą inszych miast,

1 На боці: (*) n iżey  raczey
1 3  боку: (*) Teodozy koło roku 1415

podany na Metropolitę przez W itolda, lecz 
nieprzyięty od Patryarchy, pierwszy przyiął 
tytuł A rcybiskupa i następcom zostaw ił 
x. P. S.

nec aliter inceptum iter continuare 
voluit, donec solus omnes confiten- 
tes exceperit. Huic unico intentus, 
saepe, quod acturus in via erat, ob- 
litus est. Paulo post, cum justus ut 
palma virtutibus in altum ascende- 
ret, multosque laboris sui fructus 
adjuvante Deo (c t . 52) proderet, ob- 
iit Archiepiscopus Połocensis Gedeon: 
ille vero laudabilis vir in locum pie 
defuncti, tarn spiritualibus quam tem- 
poralibus plane spoliatum, post quin- 
decim annos а suo ingressu in Mo- 
nasterium, successit, et quinque an
nos pie (:ut inferius dicetur:) munus 
Pastoris gesserat. Ille Archiepiscopa- 
tus situs est in Russia Alba, ad li- 
mites Moscoviae, dicitur Archiepisco- 
patus, non quasi multi albi Episcopi 
ejus jurisdictioni subessent, sed ob 
certas rationes et respectus. Ejus 
Dioecesis est satis ampla, extendit- 
que suam potestatem supra multas 
alias Crvitates, praesertim Polociam, 
(:a qua denominatus est:) Vitepscum 
et Mscislaviam, quarum quaelibet ti- 
tulo Palatinatus а Serenissimis Regi- 
bus Poloniae donata est.

ret supervenerunt, tantum laboravit in illis, ut omnes confiterentur. Nec 
transire voluit, donec omnium Confessiones- finiret, huic quippe intentus 
obliviscebatur omnium aliorum quae ipsi in hac via peragenda erant. Et 
tandem cum iam justus sicut palma effloruit, et plurimos laborum piorum 
fructus protulit, e vivis decedente Gedeone archiepiscopo Polocensi, idem 
vir in locum demortui, in archiepiscopatum scilicet plane desolatum, tum l 
in spiritualibus quam in temporalibus post annos 15 et amplius vitae suae 
monasticae abhinc ante quinquennium suffectus fuit. Est hic archiepisco- 
patus in Alba Russia in confinibus Moschoviae. Archiepiscopatus dictus, 
non quod archiepiscopus ejus episcopos aliquos sub jurisdictione sua ha- 
beat (talis enim qui ipsi subsit est nemo), sed quod ab antiquo primum
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te osobliwie trzy miasta, іако Po- 
łocko (:od ktorego się у tytułuie :) 
Witebsko у Mścisław: które każde 
z nich tytułem Woiewodztwa od 
Nayiasnieyszych Królów Polskich (c t . 
53) iest poczczone. W tey wszystkiey 
Dyecezyi, albo raczey w przedniey- 
szych iey miastach, znalazł ten dobry 
Pasterz, srodze roskrzewioną Syzmę, 
у za Bożą pomocą we dwu leciech, 
iako mógł usilnym staraniem, przy 
tey swey osobliwey dzielności у spo
sobności, tak wszystkich sobie był 
zniewolił chęci у serca, że zaledwie 
iuż iaki tam znak albo iskierka syz- 
my zostawała. Zastał też Duchowień
stwo ono nie we wszem porządne. 
Cerkiew Katedralną Połocką Swiętey 
Zofii nazwaną (: iż inne na ten czas 
które są po wszystkiey Dyecezyi iego 
opuszczę :) z goła upadłą: musiał 
przeto wprzód Duchowieństwo ono, 
częścią przez Synody, które na każdy 
rok miewał; częścią przez wizytacye,

( c t . 53) In hac universa Dioecesi, 
aut potius in celebrioribus ejus Ur- 
bibus deprehendit bonus Pastor ni- 
mis disseminatos Schismaticos, et 
opitulante Deo intra duos annos, 
maxima quanta potuit cura, per suam 
singulärem fortitudinem et dexterita- 
tem, adeo omnium favorem et corda 
conciliavit, ut vix ibi aliquod signum 
aut scintilla Schismatis remanserit. 
Ipsum spiritualem statum non adeo 
in bono ordine reperit, Ecclesiam Ca- 
thedralem Polocensem sub titulo Sae 
Sophiae (molo enim mentionem facere 
de aliis per totam Dioecesim disper- 
sis:) prorsus obrutam. Opus itaque 
erat quam citissime hunc statum par
tim per Synodos, quas quolibet anno 
congregabat, partim per visitationes,

locum post metropolitanum archiepiscopum, inter alios Ruthenos episcopos 
habuerit. Satis ampla est huius archiepiscopatus dioecesis, continetque 
in se inter alias plures minores, istas tres civitates praećipuas, Polociam 
scilicet (а qua et nomen habet) Vitepscum et Mscislaviam, quae omnes 
ab antiquiore tempore titulo palatinatus а serenissimo Poloniae rege sibi 
indito gaudent. Per hanc universam suam dioecesim vel maxime in praeci- 
puis eius civitatibus reperit antistes late grassantem pestem schismatis, et 
Deo auxiliante intra duorum fere aniiorum spatium ea qua pollebat in 
hac parte industria et dexteritate sic omnium animos et ingenia coepit, ut 
vix tantum aliqua schismatis manserint vestigia. Reperit quoque clerum 
omni ex parte inordinatum et informem, ecclesiam archiepiscopatus sui 
Polocensis cathedralem, Sanctae Sophiae nuncupatam (ut multas alias per 
universam dioecesim eius missas faciam) fere collapsam. Et illum quidem 
clerum scilicet, per synodos quas annis singulis cogebat, et per visitatio
nes locorum et ecclesiarum in illis, quas in propria persona non sine ma-
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które sam osobą swą z wielką pracą 
odprawował, reformować. W ochronie 
dóbr у nadania Cerkiewnego, у w do
chodzeniu własnych maiętności od 
Szlachty, roznemi czasy rozebranych, 
tak był czułym у szczę- (c t . 54) śli- 
wym, że prawie połowinę Episkop- 
stwa rozebranego dawno, tylko w 
pięciu leciech, których był na tym 
Episkopstwie, przez prawo odzyskał: 
do czego zaiste zdał się niesposo- 
bnym, iako ten, który był wszystek 
na rozmyślaniu rzeczy Boskich. Fol
warki spustoszałe sporządził у napra
wił: domy у dwory Episkopskie z 
gruntu pobudował: a osobliwie Cer
kiew Soborną albo katedralną, wielkim 
kosztem chędogo у ozdobnie z fun
damentu poprawił у odnowił: rzekł
byś żeby na to samo mogło ledwo 
wystarczyć, po trzykroć tak wiele 
dochodów Episkopskich, iakie teraz 
są, zwłaszcza w tak krótkim czasie, 
tak wielką machinę buduiąc. Koło 
tego gdy się ten czuyny Pasterz za
bawiał, iakiś Greczyn włóczęga, na-

quas solus non sine magno labore 
peragebat, reformare. In defendendis 
bonis et fundationibus Ecclesiasticis, 
sicuti in recuperandis propriis, quae 
variis temporibus per Nobiles erepta 
erant, adeo erat circum- ( c t . 54) spe- 
ctus et felix, ut fere mediam partem 
Episcopatus antea ereptam, intra quin- 
que annos quibus Episcopatum ad- 
ministrabat, per jus recuperaverit.

Fundos destructos ad pristinum or- 
dinem restituit et corrigi iussit, do- 
mos et aulas Episcopales funditus 
erexit: et vel maxime Ecclesiam Ca- 
thedralem sumptuose et magnifice re- 
stauravit. Fateri profecto ipse non 
denegares, hunc ipsum in finem vix 
sufficere potuisse ter tanti ex Episco- 
patu proventi, quanti nunc sunt, prae- 
sertim tam brevi tempore tantam ex- 
truere molem cogitanti. Hujus cum 
summopere solicitus erat hic vigilans 
Pastor, quidam vagabundus usurpans 
nomen Patriarchae Jerosolymitani (:qui 
nunquam erat:) ex Moscovia ad limi- 
tes Poloniae venit, fictum Metropo-

ximo incommodo valetudinis peragebat, nullis parcendo laboribus reforma- 
vit. In defendendo patrimonio | ecclesiae suae et in iis quae per dioece- 
seos ex nobilibus ablata erant, bonis ecclesiae recuperandis fuit tam vigi
lans et felix, ut medietatem episcopatus a multis annis ablatam, per annos 
5 quibus episcopatui praefuit, iure mediante receperit; ad quod alias non 
videbatur aptus, quippe totus speculationi deditus. Praedia episcopatus 
valde desolata instauravit: domos ad integras curias aedificavit. Inprimis 
autem ecclesiam cathedrdlem tam ingentibus sumptibus, in tam eximiam 
pulchritudinis formam, cuius modo est a fundamentis fere ipsis erexit, ut 
vix triplo maioribus illius archiepiscopatus annuis redditibus tam brevi tem
pore tantam molem instaurari posse quispiam crederet.
Haec vigilantissimus antistes cum ageret, Erro (?) quidam patriarcham 
Hyerosolimitanum se vocitans, in fines regni Poloniae ex Moscovia venit.
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zywaiąc się Patryarchą Jerozolimskim 
(: którym nigdy nie był :) z Moskwy 
na granice Polskie przyiechawszy, 
zmyślonego Metropolitę na mieysce 
(ct . 55) prawdziwego Kijowskiego 
a na mieysce Episkopów Ruskich 
własnych takież Episkopy zmyślone 
tytułuiąc każdego z nich przeciwko 
każdemu z naszych, pomazał. Między 
temi osobliwie na Połockie, nieiakiego 
Meletiusza Smotryckiego postawił. Ten 
zaraz po wszystkim Archiepiskopstwie 
Połockim listy swe rozpisał, iako świe
żo do Jedności swiętey przystałych, 
у nie owszeki w Uniey ukrzepionych, 
upominaiąc ich, у rozkazuiąc, żeby iuż 
Pasterzowi swemu, iako nie własnemu, 
owszem heretykowi, papieżnikowi, 
nie oddawali więcey posłuszeństwa 
ale raczey aby onemu, iako należnemu 
у prawowiernemu, od należnego Pa
sterza poświęconemu. Z temi tedy lis
tami swemi wyprawił sługi swoie 
szatańskie czerńce, у niektóre świeckie 
popy, żeby lud pospolity, takim ogło
szeniem nowego Episkopa zbuntowali, 
у od posłuszeństwa prawdziwego Pa-

litam in locum veri Kijoviensis, et in 
locum Episcoporum Ritus graeci fi- 
ctos ( c t . 55) Episcopos nominando, 
cuilibet nostrum proprium Episcopum 
substituit. Inter /alios Episcopatum 
Polociae cuidam Meletio Smotrzycki 
destinavit. Hic statim per Universum 
Archiepiscópatum Polociae literas su- 
as misit, monendo noviter ad San- 
ctam Unionem conversos, et nondum 
in hac bene firmatos, atque jubendo, 
ut Pastori suo tanquam improprie 
dieto, imo Haeretico, Papistae minime 
amplius obedire valuit; sed potius 
ipsi tanquam legitimo, fideli et a le 
gitimo Pastore consecrato.

Cum hisce itaque literis delegavit 
suos improbos servos monachos et 
quosdam presbyteros saeculares, ut 
plebem promulgatione novi Episcopi 
ad seditionem concitarent, et juris- 
dictioni legitimi Pastoris eriperent.

Pseudometropolitam pro metropoli Chioviensi, et pseudoepiscopos pro 
omnibus nostris episcopatibus Ruthenis, quos nos uniti legitime tenemus, 
singulos pro singulis, nominatim, inter coeteros autem et pro Polocensi 
Meletium Smotricium creat. Is confestim per totam Polocensis archiepisco- 
patus dioecesim ad recens adhuc ad unionem conversos et needum per- 
fecte in eo firmatos scribit literas, exhortando et iubendo, ne suo pastori 
alias legitimo, tanquam illegitimo, haeretico, papistae, praestent amplius 
obedientiam, sed sibi potius vere orthodoxo et legitimo a legitimo pastore 
ordinato. Miftit cum his ministros satanae monachos quosdam, et saecu
lares sacerdotes qui rudern plebeculam novi episcopi | publicatione inter- 
turbarent, et ab obedientia veri pastoris avocarent. Neque irritus fuit co- 
natus eorum nequam; omnes fere (tunc bono antistite Varsaviae in соті-
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sterza oderwali: (ст. 56) у zaiste nie 
daremna ta ich była praca w tym 
złośliwym przedsięwzięciu: bowiem 
niemal wszystkie (: gdy się ten dobry 
Episkop w Warszawie na Seymie, 
około pilnych spraw Jedności Swiętey 
bawił :) po wszystkiej Dyecezyi tym 
słuźbowali, od Jedności Swiętey ich 
odrywaiąc: a do Syzmy, iako psy do 
blewocin swoich przynęcali: tak, że 
zaledwie ieden został, któryby naśla
dował Dawida; ale, iako pismo mówi, 
wszyscy ze Sybą się onym byli udali: 
wszyscy temu to Smotryckiemu po
słuszeństwo ofiarowali, ażeby na Epi- 
skopstwo, iako własne swoie przy
jechał, żądali: tego zaś własnego, 
zgoła wygnać precz, między sobą ura
dzili byli. O tey tak smutney nowinie, 
gdy usłyszał Episkop prawdziwy, bie
żał natychmiast do owczarni swoiey, 
у znayduie, że iuż od wilków drapież
nych była rozproszona у zepsowana: 
wszakże serca sobie nie traci Pasterz 
czuły, (ст. 57) nie opuszcza owieczek, 
ale raczey szuka zgubionych: znowu 
toż robić poczyna, co inż był skoń
czył, у od miasta do miasta Dyece
zyi swoiey biega: znowu napomina,

Et certe haud frustra (ст. 56) suscep- 
tus ille labor erat in tam execrando 
proposito, nam fere omnes (rmanente 
protunc bono Pastore Varsaviae pro 
Comitiis in negotio Sanctae Unionis:) 
per totam Dioecesim hoc modo com- 
moverant, et ab Unione Sancta amo- 
vendo, ad Schisma, sicut canes ad 
vomitum revocarunt: adeo ut v.ix 
unus restiterit, qui imitaretur David, 
sed ut verbis Sacrae Scripturae utar, 
omnes Sibam secuti sunt: omnes sub 
potestatem Smotricii se subjecerant, 
omnesque desiderarunt, ut ad occu- 
pandum Episcopatum, tanquam sibi 
debitum veniret, proprium vero ex- 
pellere constituerunt. Audito hoc tarn 
tristi nuntio Episcopus currit in suum 
ovile, et illud reperit а rapacibus lu- 
pis corruptum et dispersum: minime 
tarnen animo deficit bonus Pastor, 
non derelinquit oves suas, imo jam 
perditas querit: iterum hoc incipit, 
quod jam ad finem perduxit, et per 
omnes suae Dioe- (ст. 57) cesis Ci- 
vitates currit, iterum hortatur et va- 
riis modis revocat errantes. Smotri- 
cium tanquam lupum, ne in ejus 
ovile irreperat, а longe removet. Et

tiis et ecclesiae et unionis firmandae gratia commorante) per totam dioe
cesim turbarunt; omnes ab unione ad schisma veluti canes ad vomitum 
redierunt; vix aliquis mansit qui sequeretur David, omnes post Sybam 
abierunt: omnes Smotricio obedientiam . praestitere, eum in episcopatum 
ad se venire desiderantes, hunc pellere constituentes. Audit triste nuntium 
antistes, accurrit ad ovile et а lupis devastatum, et dispersum invenit. Quid 
tandem? magnanimus animo non cedit. Verus pastor non deserit oves, 
sed quaerit, deperditas repetit, ab initio quod iam finiverat orditur, et per 
civitates dioecesis suae iterum discurrit, exhortatur, monet, revocat erran
tes, pertinaces edictis regalibus redire cogit, lupum Smotricium procul ne
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wzywa błądzących rozmaitemi spo
soby. Smotryckiego iako wilka, żeby 
do owczarni iego nie wdarł się do 
końca, zdaleka odpędza. W tey pracy, 
choćci był iście zmordowany, iednak 
za łaską Bożą, w Połocku zwłaszcza, 
gdzie iest stolica, wiele dobrego spra
wił: w inszych zaś miastach, a zwła
szcza w Witebsku, barzo co mało: 
у owszem czego insze miasta nie 
śmiały, tego się oni przeciwko wsze
lakim zwyczaiom у ustawom praw 
pospolitych ważyli, że dwie sobie Cer
kwie, albo raczey świetlice swowolnie 
(:gdyż insze były w posłuszeństwie:) 
dla schadzek swych zbudowali: do 
których Popy Schyzmatyki od onego 
Pseudoepiskopa iakoby poświęcone, 
wprowadzili: ktorzyby przeciwko wła
snemu Pa- ( c t . 58) sterzowi lud tur- 
bowali у buntowali, у Jedność świętą 
znosząc, Syzmę swą roskrzewiali. 
O tym wziąwszy wiadomość w spra
wach nieustaiący, у serca nieustraszo
nego, tak wielkiemi mebespieczeństwy, 
ten czuyny Pasterz, przedsięwziętey 
wizytacyi Cerkwi swoich odprawować 
nie zaniechiwa, у do Witebska wprzód,

quamvis in hoc labore trucidatust*)1 
fuerit, tarnen auxiliante Deo, Polociae 
praesertim ubi sedem fixit, multum 
utilitatis abtulit, non tarnen potuit 
idem praestare in aliis Civitatibus, 
prae aliis Vitebsci: imo quod aliae 
Civitates facere non audebant, id in- 
colae hujus contra omnem consuetu- 
dinem et praeceptum juris communis 
ausi sunt: hoc est duas Ecclesias, 
seu potius duo conclavia insolenter 
propter suos congressus extruxerant, 
caeteris pio Episcopo obedientibus: 
ibique Presbyteros Schismaticos quasi 
a Pseudoepiscopo consecratos intro- 
duxerant: qui ad rebellandum contra 
proprium Pastorem populum excita- 
rent, et commoverant, пес non de- 
struendo Unionem Schisma dilatarent. 
( c t . 58) De hoc certior factus Pa
stor in negotiis infatigabilis et in- 
trepidus in tot periculis incoeptam 
Visitationen! Ecclesiarum continuare 
non desiit, et imprimis Vitebscum 
pergit, ut oves vocem Pastoris au- 
dire nolentes, in suum, vel potius in

1 3  боку: (*) sic! pro fa t ig a tu s

ipse in ovile irrumpat, arcet. Sed his omnibus lassatus, licet Polociae, ubi 
sedes ipsius archiepiscopalis est profecit multum, in aliis tarnen civitatibus 
et praecipue Vitepsci parum, quin immo quod nusquam alia civitas atten- 
tare fuit ausa, haec sola contra omnem spiritualem et saecularem totius 
regni potestatem synagogas duas scilicet, omnes enim alias jecclesias uniti 
tenebant, extruxit, in quas sacerdotes schismaticos ab illo pseudoepiscopo 
Smotricio quasi ordinatos introduxit, qui populum contra legitimum pasto
rem turbarent, et unionem labefactantes in schismate continua-1 rent.
Hoc audito, infractus laboribus et imperterritus contra totpericula antistes pro- 
movere visitationem ecclesiasticam instituit, et Vitepscum inprimis ad inobe- 
dientes et rebelles suas oves, volens eas ad ovile suum iterum reducere, profi-



330 Матеріяли до історії Чина, монахів і монастирів

іако nieposłusznych owieczek swoich 
wyprawuie się, <hcąc ich zaś do ow
czarni swey, albo raczey Chrystu- 
sowey przyzwać. Od tey drogi domowi 
iego у czeladź onego odwodząc, wielkie 
niebespieczeństwo przedkładali: na co 
im odpowiadaiąc mówił: Nikogo się 
więcey dziatki bać nie potrzeba, tylko 
samego Boga: ten prawi, z nami у 
przy nas będzie. A gdy tedy tam do 
Witebska przyiechał, był przyięty z ra
dością obłudną, у powinszowaniem 
zmyślonym: był też wezwany od nie
których z nich iako arbiter, na po- 
miarkowanie iakichsi między niemi 
wszczętych niesnasek: w czym ocho- 
( c t . 59) tnie pracował, maiąc w tym za
wsze osobliwy dar od Boga; aby tym 
oraz serca ich też przeciwko sobie 
zaiątrzone ubłagał. Lecz oni w tym 
czasie o śmierci iego myślą; że się 
ich złości zawsze syzmatyckiey prze- 
ciwił: у wynaleźli ten sposob, iako 
owszeki ku temu złemu końcowi 
sposobny. Dnia iedynastego Novem- 
bra w Sobotę naprawili bieguna z hor
dy swej Syzmatyckiej Popa, żeby 
wszędzie lżył, sromocił tego święto
bliwego Episkopa: lubo gdzie mu się

Christi ovile reduceret. Dissuadebant 
hoc iter domestici et familia, expo- 
nentes ipsi grave periculum, in quod 
certe lapsurus erat, quibus respon- 
dens dixit: Filii, solus Deus timen- 
dus est: ille, inquit, erit nobiscumr 
et nos derelictos non sinet. Tandem 
veniens Vitebscum susceptus cum 
gaudio et applausu simulato, erat 
etiam expetitus а nonnullis illorum 
tanquam arbiter ad componendas 
quasdam inter illos discordias: quod 
onus libenter in se suscepit, tum 
quia singulari ad hoc dono praeditus 
erat, tum ut eo facilius eorum ani- 
mos contra se exacerbatos sedare 
posset. ( c t . 59) At ipsi eo tempore 
ejus mortem meditabantur, eo quod 
illorum Schismaticae improbitati sem- 
per contrarium viderent: nec non usi 
sunt stratagemate ad explenda illo
rum prava consilia aptissima. Die 
undecima Novembris Sabatho commi- 
serunt uni vagabundo ex gremio suo 
schismatico Prcsbytero, ut opprobriis 
et convitiis pium Episcopum ubique 
Iaederet, ita persvasi, ut quocunque 
ejus domesticis occurreret, illi uti 
fideles servi fortiter pugnantes pro

ciscitur. Venientem laeti et gratanter cives suscipiunt; (sed falso) constituunt 
eundem quarundam inter se dissensionum arbitrum: laborat in hoc libens 
vir, semper alias in pacificando felicissimus ut vel hoc animos sibi infensos 
reconciliaret. Ipsi vero quid interim? Mortem pacificatori suo intentant, et 
quem semper habuerunt schismaticae suae pravitatis oppugnatorem acer- 
rimum, hoc diabolico modo e medio tollere cogitant. Instruunt igitur sab- 
batho XI novembris sacrificulum Baal sacerdotem suum schismaticum qui 
contumeliose convitiis insectetur antistitem, ubicunque eius familiam obviam 
haberet. Hunc in modum intra se cogitantes; quod inquiunt possibile non 
est ut huiusmodi convitia et contumelias famuli episcopi contra dominum
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iedno przyszło zeyść z czeladzią iego, 
tak rozumiejąc, żeby tego mimo się 
niepuścili, broniąc honoru Pańskiego, 
iako wierni słudzy: zaczym albo go 
mogą, prawi, porwać do więzienia, 
który iest przy dworze Episkopskim, 
albo się nań rzucą, у bić go będą. 
Cokolwiek tedy uczynią, my się iako 
za krzywdę tego Popa ująwszy, bronić 
będziemy: natychmiast na dwór Epi- 
skopski wpadniemy, za tą okazyą: 
у tak samego Episkopa iako bun
townika pokoiu po- ( c t . 60) spolitego, 
tamże pokonamy: aby nam iuż wię- 
cey z tą swoią Unią nie dokuczał. 
I tak między sobą uradziwszy, у po
stanowiwszy, przez całą noc z Soboty 
na Niedzielę, to iest dwunastego No- 
vembra, dobrze się gotowali: o czym 
naymniey Mąż święty nie wiedział. A 
gdy raniusienko wstawszy, według 
zwyczaiu szedł naiutrznię do Cerkwie; 
tego pomienionego Popa, iako się byli 
z nim nato namówili, do dworu Epi- 
skopskiego wyprawili, żeby dał oka- 
zyę do rozruchu, który tam przy
szedłszy, dość uszczypliwie niewypa-

honore Domini sui, nunquam ipsi hoc 
crimen impune cederent. Quapropter 
vel ipsum possunt, inquiunt illi, ig 
carcer intrudere quod' est ad Aulam 
Episcopi, vel injectis manibus plagis 
opprimere. Quidquid de illo fiat, nos 
injuriae ejus zelosi, ad defendendum 
parati erimus, hac data occasione in 
ejus aulam irruemus, atque sic ipse 
Episcopus tanquam turbator (c t . 60) 
communis tranquillitatis morte oc- 
cumbet, ne nobis amplius cum hac 
sua Unione molestus esse queat. His 
ita inter se ordinatis et constitutis, 
totam noctem immediate antę diem 
Dominicam, scilicet antę duodecimam 
Novembris, in praeparandis armis 
aliisque id genus negotiis consum- 
pserant, quod prorsus Viro Sancto 
ignotum erat. Die Dominica cum sum
mo manę juxta consvetum morem ad 
recitandas preces matutinas in Eccle- 
siam pergeret, supra dictus Presby
ter, prout ante decreveränt, in aulam 
Episcopi missus est, excitandi tumul- 
tus causa, quo ingressus faucibus ef- 
frenatis in verba nimis acerba et op-

suum iactas patienter ferant, sed procul dubio illum sacerdotem sic malis 
verbis eos tractantem vel ad carceres, qui sunt in domo episcopali rapient, 
vel verberibus aut aliqua alia contumelia afficiant: Quod si fecerint, nos 
quasi sacerdotis iniuste percussi, vel incarceraii iniuriam vindicantes in 
episcopalem domum irruemus, et ipsum episcopum veluti pacis publici 
violatorem hac occasione, ne nos amplius cum sua unione infestet, oppri- 
memus. Et quidem sic apud se statuentes tota | nocte antę diem domini
cam quae erat XII novembris nihil de hoc ipsorum nefando consilio sciente 
episcopo, pro hoc perpetrando facinore se praeparabant. Et summo manę 
antę diluculum, quando religiosus et sanctus antistes pro matutino ad ec- 
clesiam ivit, dictum suum sacerdotem, ut ex condicto quod cum ipsis ha- 
buit, occasionem tumultus daret, antę domum episcopi mittunt, qui iniuriose
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rzoną gębą, Episkopa Świętego, у cze
ladź iego szkalował, łaiał: co mu długo 
cierpieli, ażteżnakoniec, od niektórych 
z nich porwany, у do kuchnie a nie 
do tiurmy był wsadzony. Powstanie 
natychmiast wielkie między pospól
stwem rozruch, poczną bić na gwałt 
wszędzie we dzwony: wpadną do 
Dworu Episkopskiego, gdy był ieszcze 
z Cerkwie nie przyszedł: ale ich cze
ladź (c t . 61) ztamtąd odpędziła. Spytał 
się Episkop, coby to był taki za roz
ruch? у dla iakiey przyczyny biią na 
gwałt? Skoro mu powiedzieli, że tegoto 
łotra Popa poymali: puścić go kazał 
nic nie mieszkając, у sam w tym 
z Cerkwi, przez ten taki tłum ludzi 
do domu swego |: maiąc wolę sam 
dnia tego Liturgię świętą odprawo- 
wać :| wyszedł: żaden się go na ten 
czas ani tknął. Ale skoro iedno przy
szedł do mieszkania swego, zaraz 
na dwór z wielkim pędem i tłumm 
uderzyli. Już się na ten czas takiemu

probrii plena, contra sanctum Eppum 
ejusque domesticos errupit, per satis 
longum tempus haec patienter fere- 
bant, denique cum ipsa patientia laesa 
esse videretur, a quibusdam eorum 
captus, ac non iam in carcere, sed 
in culina occlusus est. Mox ortus est 
inter plebem magnus tumultus, coe- 
ptum ubique pulsare campanis, in- 
truduntur in aulam Eppi ar- (c t . 61) 
mati, cum nondum ex Ecclesia redie- 
rit, sed protinus а domesticis expulsi 
sunt. Interroganti Eppo, quisnam tu
multus esset? et cur pulsentur cam- 
panae, vix nuntiatum est, hunc ne- 
quissimum Presbyterum ab illis oc- 
clusum esse, mox liberum dimitti jus- 
sit, ipseque, hac die celebraturus Mis- 
sam, ex Ecclesia, per medium hujus 
turbae, minimae laesus domum rediit. 
At quam primum cubiculum suum 
ingressus est, statim magno impetu 
et tumultu aula oppugnata erat. Tan- 
tae vi domestici resistere non am-

satis antistitem absentem licet et famulos eius qui tune domi erant, tra- 
ctavit. Et diu quidem tolerata fuit haec ipsius insolentia. Tandem ab ali- 
quibus raptus est et non in carcere, sed in culina reclusus. Fit subito 
tumultus; campanas ubique pulsans modo peculiari qui vim denotat; irru- 
unt in curiam episcopi absente episcopo; oppugnant eam; sed a familia 
episcopi fortiter reiecti sunt. Quaerit adhuc in ecclesia antistes, quaenam 
sit causa huiusmodi campanarum strepitus, et tantae commotionis in po- 
pulo. Et sacerdotis comprehensionem esse intelligens, eundem dimitti sine 
mora jubet; ipseque (erat autem ea die pontificaliter celebraturus) ex ec
clesia domum suam per medios hostes transiens redit: transeuntem ne te- 
tigerunt; domum autem vix ingressum maximo cum impetu aggrediuntur 
curiam episcopalem, а qua per familiam episcopi etiam nunc repulsi fuis- 
sent, habebant enim sclopeta: sed quia misit ad eos episcopus, ut non 
globos, sed chartam exploderent, vel si globos supra homines derigerent, 
non intra eos, videntes invasores charta non globis rem peragi, tanto ar-
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usilnemu gwałtu czeladżtrudno oprzeć, 
у wstręt uczynić mogła. Skoro to po  ̂
strzegli ci gwałtownicy, tym się śmie- 
ley do dworu dobywali, a napier- 
wey do bramy się rzucili, gdzie czeladź 
była: tych siec, strzelać poczęli, z 
których dway szkodliwie postrzelani, 
drudzy także dwa posieczeni, kiymi 
pobici zostali. Archidyakoua iego kiy
mi, rościągnąwszy na ziemi, bili trzy
kroć: piewszy raz w sieni, iuż za
mordowawszy Archiepiscopa, tak sro
dze, że iuż zrozumieli, ( c t . 62) że go 
na śmierć zabili: ale postrzegszy, że 
ieszcze żywy, wywlókłszy go na dwór, 
drugi raz także nie litościwie kijowali, 
у tak go chcieli tym drugim razem 
pokonać. Lecz gdy у potem, że ieszcze 
trocha dyszy, postrzegli, trzeci raz go 
na Cmentarz wywlekli z dworu, tak 
go dobrze okładali kiymi, że iuż za 
umarłego odeszli: у pewnie cudownie 
od Pana Boga żyw został, po takiey 
chłopskiey dyscyplinie: bo przyrodzo
nym sposobem, żaden kto na to pa-

plius poterant, quo cognito aggreso- 
res eo majori ^audacia aulam, impri- 
mis autem portam, ad quam dome- 
stici erant, impetere, illosque tum 
ictibus gladii, tum sclopeti vulnerare 
coeperant, quorum duo graviter sclo- 
peto transfixi, alii ferro laesi et fu- 
stibus concussi remanserant. Archidi- 
aconus ejus in terra prostratus ter 
fustibus vapulavit, primo in conclavi 
anteriori, jam interempto Eppo (c t . 
62) tam crudeliter, ut ipsum credi- 
derint prorsus vita exutum; at cum 
perceperint illum adhuc vivere, altera 
vice extracto in atrium, fustibus vi- 
tam eripere enixi sunt. Cum adhuc 
parum respirantem viderint, tertia 
vice in crematorium extractus adeo 
caesus est, ut fere mortuus relictus 
fuerit, et certe nisi per miraculum, quod 
solus Deus operatus est, post tarn 
immaniter inflictas plagas vivus re- 
mansit quicumque etenim illud in- 
tueretur, naturaliter id fieri posse nun- 
quam judicaret. Alter Emmanuel Can-

dentius insistere coeperunt: ac inprimis portam maiorem in ingressu domus 
effringentes, famulos episcopi, qui violentiae eorum se opposuerant, inva- 
dunt et plerosque eorum tum bombardarum globis traiciunt, tum gladiis 
gravissime vulnerant et pellunt. Duo, qui defendebant maiorem portam, glo
bis traiecti, et isti non sperantur supervicturi.
Duo vero prae omnibus aliis maxime gladiis vulnerati et fustibus gravis
sime caesi, qui vivunt quidem sed non sperantur diu victuri: Archidiaconus 
Dorotheus. Hic ter fustibus positus in terra verberatus: primum in atrio post 
occisum archiepiscopum, eo usque donec ab immanibus illis hominibus, si 
digni sunt nomine hominum, putaretur mortuus; sed quando notatus est ab 
aliquibus, quod viveret, extractus in aream, caesus iterum eodem modo 
usque ad mortem; sed et tune а curiosis observata sunt signa vita, caesus 
ergo in coemeterio tertio gravissime, nec reliquissent ipsum, nisi putas- 
sent iam vere [eum] exspirasse. Miraculo certe ab omnibus adscribitur, quod
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trzył, nigdyby temu nie wierzył. Drugi 
Emmanuel Kantakusenus, starszy słu
ga iego, rodem z Grecyi, potomek, za 
wielu godnych ludzi świadectwem, 
.zacney Familii oney Konstantynopol- 
skiey Kantakusenow, który po wzię
ciu stolicy Moskowskiey od Nayia- 
snieyszego króla Polskiego Zygmunta 
III Pana naszego, z lgnaciuszem Pa- 
tryarchą Moskiewskim, mężem świąto
bliwym, Greczynem, dobrowolnie w 
ten^kra^z Moskwy przyszedł, zosta
wiwszy tam bogate osiadłości, które 
mu (c t . 63) były spadkiem przyszły 
po wuju iego, także z zacney Familii 
greckiey, nazwaney Rali, który ucho
dząc niewoli Tureckiey, do Moskwy 
był przyjechał. Ci, mówię, dway mężnie 
się zastawiali, gdy się iuż ono chłop
stwo wściekłe do pokoiu Niebószczy- 
kowskiego dobywać usiłowało: gdzie 
ich prawie* ogarnowszy, srodze pobili 
i poranili. Ten krzyk у mordowanie

tacusenus, superior inter ejus aulicos, 
origine Graecus, testimonio multo- 
rum gravium virorum Nepos illustris 
Familiae Constantinopolitanae Canta- 
cusenorum, qui post occupatam se- 
dem Moscoviae a Serenissimo Rege 
Poloniae Sigismundo III, cum Ignatio 
Patriarcha Moscoviae in nostram se 
Regionem transtulit, relictis multis 
quibus, quae ipsi jure debebant, mor- 
tuo ejus avunculo, pariter illustris 
Familiae Graece Rali vocatae, qui se 
(ст. 63) subducens captivitati Turca- 
rum in Moscoviam venit. Hi, inquam, 
duo fortiter resistebant cum haec 
plebeia turba furorę flagrans in con- 
clave Episcopi ingredi per vim cona- 
retur, quapropter in medium rapti, 
vulnerati, et crudeliter enecti sunt. 
Audito clamore et caedę suorum ser- 
vorum Venerabilis Episcopus, volens- 
que illis aliquam. opem ferre, oblitus 
sui ipsius, abstinuit se ab oratione,

vivat; naturaliter enim supervicturum nullus qui vidit eum dixit. Alter Ema
nuel Cantacusaenus, superior domus, natione Graecus, ex Illustrissima fa
milia Constantinopolitana dicta Cantacusaenorum, qui post captam regiam 
Moschoviae a Ser.mo rege Poloniae Sigismundo III cum patriarcha Moscho- 
viensi viro optimo Ignatio nomine, itidem natione Graeco, multis relictis 
possessionibus, quas avunculus ejus Graecus ex familia nobilissima Rali 
(qui oppressus a Turcis in Moscoviam transierat), ipsi reliquerat, ultro in 
has partes venit, et nobiscum per annos jam circiter 13 commoratus est. 
Vir omni ex parte omni laude dignissimus, ante omnia autem optimus ca- 
tholicus, de quo indubitatum а fide dignis habemus testimonium, quod sit 
vere ex illa imperiali | olim Cantacusaenorum familia. Hi inquam duo ad 
conclave jam antistitis appropinquantibus sicariis in atrio ipso restiterunt, 
tandem ab iisdem circumventi sunt, et gravibus ac paene innumerabilibus 
vulneribus sunt affecti.
Ad tarn crudelem inflictionem vulnerum et clamorem familiae suae antistes 
ex oratione, quam in quodam penetrali domus illius provolutus in terram
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okrutne sług swoich posłyszawszy 
Wielebny Episkop, a chcąc ich iako- 
kolwiek ratować, siebie samego prawie 
zapomniawszy, wstał od modlitwy, 
którą w iedney komorce, krzyżem na 
ziemi leżąc odprawował; a iakoby się 
ze snu miłego ockąwszy |: nie maiąc 
nikogo oprocz iednego chłopczyka 
przy sobie :| wyszedł do tych niezboż- 
nych morderców, upominaiąc, aby nie
winnych sług iego, tak nielitościwie 
mordować przestali, sam się im raczey 
wydaiąc, iesliby był co winien. Y tak 
wyszedłszy, a przeże- ( c t . 64) gnaw- 
szy ich wprzód, rzekł tymi słowy do 
nich: Pan Bog z wami dziatki miłe, 
czemu się wzdam tak okrutnie pa
stwicie nad czeladką moią, ludźmi 
niwczym wam niewinnymi? ieśli co 
macie do mnie samego? owom ia 
iest. Zdumieli się wszyscy, у niemal 
przez Pacierz pohamowali trochę od 
onego okrucieństwa, że żaden z nich 
w tym czasie, nie tylko ręki nie 
podniósł, ale у słowa nie wyrzekł. 
W tym dway z nadworza stojących, 
wcisnąwszy się gwałtem przez ten 
tłum ludzi, dawszy innym pokoy, do 
Świętego się męża rzucili: Jeden za
raz uderzył kijem opalonym w czoło

quam in condavi prostratus in ter
ra peragebat, et quasi e somno ex- 
citatus |:comitante puero parvo:| ob- 
viam ivit impiis homicidis, monendo 
ut ejus innocentes famulos cruciari 
desisterent, se.ipsum potius offerens, 
si aliquomodo reus esset. Atque sic 
facta super illos cruce, hoc modo 
allocutus est: (c t . 64) Deus sit vo- 
biscum Filii dilecti, cur tarn cnientes 
meis domesticis injicitis manus, quos 
nullius culpae reos invenire potestis? 
si ego quidquam mali vobis fecerim, 
ecce sum. Obstupuere omnes, et fere 
per aliquod tempus arcentes suam 
crudelitatem, nullus eorum nonmodo 
manum moverat, sed ne verbum qui- 
dem protulerat. At ecce duo absen
tes, magno impetu per medium tur- 
bae se intrudentes, relictis aliis, in 
sanctum Episcopum se conjecerant:

Unus eorum baculo adusto tarn gra- 
viter in ejus frontem percussit, ut

tune faciebat, uno penes se relicto, tanquam ex somno quodam experge- 
factus e conclavi ad sicarios prodit, et ut innocentibus famulis suis par- 
cant, se ipsum furori ipsorum obiieit. Primum ergo signo crucis signavit 
eos, postea dixit „cur sic affligitis meos famulos homines innocentes? Si 
quid habetis contra me, adsum“; obstupuerunt omnes, et cessatum а caede 
quasi per moram unius Pater noster; nullus enim ausus est loqui, nedum 
manum movere ex circumstantibus. Duo tandem facientes sibi viam de 
foris irruunt sacrilegi parricidae, et omnibus aliis relictis in solum antisti- 
tem manus iniciunt. Unus ex ipsis fuste [praeusto] in fronte pontificem su-
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nad okiem, tak ciężkim razem, że się 
na nogach Episkop pobożny utrzymać 
nie mógł, у tak wprzód o ścianę, po- 
tym na ziemię padł krzyżem. Drugi 
zaś zaraz bardyszem w głowę okrut
nie także ciął. Zatym się iuż wszyscy, 
iako psi wściekli, kto ( c t . 65) czym 
mógł, do niego rzucili, biiąc, tłukąc, 
depcąc ciało iego niewinne, a osobliwie 
głowę у twarz, tak srodze, że zaledwie 
człowieka rozeznać było. Ani się tym 
okrucieństwo ich bestyalskie ukoiło, 
bo go iuż prawie za umarłego bydź ro
zumiejąc, trochę dali pokoy, do sług 
się iego znowu wróciwszy. W tym 
iakoś Episkop wielebny przyszedłszy 
zaledwie coś do siebie, podniesie trochę 
ręki, chcąc się krzyżem świętym zna- 
mienować, у obumarłem głosem rze
cze: Boże chwała bądź tobie. Natych
miast porwali go znowu bezecni 
ludzie, у wywlókłszy z sieni na po
dwórze: ieden z nich w tęż ranę bar
dyszem ciętą, przyłożywszy pułhak 
do głowy, dwiema kulami nabity, 
postrzelił:*1 a w tym iuż Męczennik * 86

1 3  боку:* Tom 1. supra pag. 7:8: et
86 Tom 2. pag. 39

Episcopus in pedibus se sustinere ne- 
quiens, primum ad parietem, tańdem 
in terram lapsus fuerit, alter vero 
securi caput ejus laesit: hoc exem- 
plum secuti omnes, tanquam furiosi 
canes, quo quisque potuit illum per- 
sequuti sunt, tundentes, vulnerantes, 
et conculcantes ejus ( c t . 65) castum 
corpus, praesertim caput, ut vix for
ma hominis discerni potuerit. Neque 
hic eorum immanis crudelitatis finis 
erat, nam arbitrantes illum mortuum 
esse, ad trucidandos domesticos se 
contulerant. lnterea Venerabilis Epis
copus paulo respirans, sublata pau- 
lisper manu signum crucis sibi im- 
ponere voluit, et semiviva voce dixit: 
Gloria tibi Domine. Protinus arripu- 
erunt illum homines scelerati, extra- 
xerunt in arenam, unusque illorum 
ad vulnus securi illatum sclopum du- 
obus oneratum globis explodit, eoque 
instanti Venerabilis Pater spiritum 
Deo reddidit: nec tarnen plebecula 
ardens furorę alternatim fustibus cae- 
dere desiit, ut hoc modo cujuslibet 
in corpus Episcopi crudelitati satis- 
fieri possit. Interim cum canis, qui

pra oculum percutit, adeo ut pedibus eonsistere non valens in parietem 
primum post in terram conciderit: secundus securi oblonga berdysz vulgo 
dicta caput sacrum dissecat. Denique alii omnes, qui prope aderant, qui- 
buscunque armis usi fuerant, totum corpus antistitis confoderunt et contu- 
derunt, caput vel maxime, ut vix aliqua forma hominis in facie remanserih 
Neque hic finis immanitatis fuit; cum enim putantes esse mortuum, manus 
ab ipso amovissent, et ad alios furorem suum convertissent, movit | episco
pus manum forte ut signaref se signo crucis; in instanti arripiunt ipsum 
scelerati homines, extrahunt ex atrio in aream, et ibi duplici globo bom- 
bardae in capite traiectus est, postea miris modis fustibus pulsatus, sed  
in ictu bombardae exspiravit.
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dostoyny ducha Panu Bogu oddał: mo- 
tłoch iednak pospolity zaiuszony, zaś 
go okrutnie kiymi bić na przemiany 
|: aby się każdemu z nich pastwić nad 
ciałem iego dostało :| nieustawał. W 
tym pies dworny, zkądsi się tam wyr
wawszy, naone mordercę ( c t . 6 6 )  szcze
kał, broniąc ciała dobrodzieia swego; 
tego psa niektórzy z morderców por
wawszy, у na ciało iego wrzuciwszy, 
na sztuki rozsiekali, у tak z posoką 
psią krew niewinną, na większe obel- 
żenie, zmieszali. Potym ciało tak 
zelżone z podwórza wywlókłszy za 
nogi na gościniec, у tam go porzu
ciwszy, rzucili się na łupiestwo do 
sprzętu domowego Episkopskiego, ko
mory odbiiaiąc у piwnicę, z ktorey 
nie mało beczek miodu у piwa na 
podwórze wyniósłszy, у po ziemi u- 
siadłszy |: nażarszy się wprzód krwie 
niewinney do sytości Oyca у Pasterza 
swego :| pić poczęli, a skoro iaką 
beczkę wypili, z krzykiem wielkim 
porwawszy ią, z góry, na ktorey iest 
dwór Episkopski, w rzekę rzucali. 
I gdy tak sobie we dworze podpiiali, 
nad ciałem się drudzy urągaiąc tam

in aula erat defendens corpus Bene- 
factoris sui, parricidas latratu laces- 
serat, a quibusdam eorum raptus, at- 
que corpori impo- ( c t . 6 6 )  situs, in 
partes dissectus est, et sic sangui- 
nem canis cum sanguine innocente, 
in majorem ignominiam miscuerunt.

Post tot contumelias quibus castum 
corpus affecerant, extracto illo deni- 
que in viam publicam, ibique relicto, 
rapiendis supellectilibus, quae in do
mo Episcopi manebant, se dederant, 
reserando cubicula et caveam, unde 
elatis aliquot doliis mulsi et сегеѵі- 
siae, in terra sedentes |:jam pleni ad 
satietatem sanguinis innocentis sui 
Patris et Pastoris:| bibere coeperant; 
si autem aliquod ebiberint, mox illud 
cum ingenti clamore ex illo monte, 
in quo erat aula Episcopi, in fluvium 
protrudebant. Cumque una pars hoc 
modo in aula se inebriaret, altera in- 
sultando corpori in plateam exposito,

Erat autem canis antistitis, qui latratu et morsu suo a corpore domini sui, 
istos sacrilegos arcebat; hunc quidam ex ipsis arreptum, et corpori super- 
impositum in partes dissecaverunUet sanguine canino in majus ludibrium 
sacrum corpus defoedarunt.
Post haec illum extra curiam in viam publicam extraxerunt, et ibi relicto 
sacro corpore iverunt ad supellectilem episcopalem, quam diripuerunt, si- 
militer ex penuariis. Ex cellariis autem multas tonnas mulsi et cervisiae 
extractas in aream domus exportarunt, atque ipsi in terra considentes bi- 
berunt; quodlibet dolium evacuatum cum summis clamoribus ex monte 
altissimo, in quo curia episcopalis sita est, in fluvium detrudebant. Interim 
cum impii homines genio indulgent, corpus s. martyris ad omnes irrisiones
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na ulicy, іако іепо kto chciał, past- prout unicuique placuit, vacabant: 
wili: bo nie tylko chłopstwo, dzieci, non solum etenim, plebei, pueri, sed 
ale у niewiasty, у baby, nogami go etiam faeminae, pedibus protrudere 
popychali, у tłukli, za włosy, głowę et concutere, capillos ex capite et 
у brodę targali, szarpali, na twarz barba evellere, venerandum vultum 
wielebną plwali, a na ciele ie- (c t . 67) conspuere, ejusque corpori insidentes 
go siedząc, gorzałką sobie spełniali, crapula se re- (c t . 67) ficere non du- 
Na koniec iuż się dosyć chamowe prze- bitabant. Denique execranda progeni- 
klęte pokolenie okrucieństwem takim jes Chami plene satiata crudelitate, 
у pastwieniem nasyciwszy, do domow et abominando facinore suo, in pro
się swych rozchodzić od ciała poczęli, prias domos redire coeperat. Interea 
W tym obłok nastąpił iakiś czarny nigra nubes ex parte fluvii Widzla 
od rzeki Widia nazwaney, у stanął vocati erupit, ac supra derelictum 
nad ciałem opuszczonym w pośrodku corpus immobil/s stetit: in medio au- 
tego obłoku pokazał się promień tern ejus splendens apparuit radius, 
światły, co niektórzy w mieście po- quo viso nonnulli ex ciyitate, non tam 
strzegłszy bieżeli, nie tak dalece, spectaculi crudelis, quam hujus radii 
na on widok okrucieństwa, iako na videndi causa accurrerunt, qui paulo 
on obłok у promień patrzyć: który post in altum leviter ascendens dis- 
potem tak zlekka się w gorę podno- paruit. Elapso non pauco tempore 
sząc, zniknął. Potym nie rychło oni impii helluones completo quidquid in 
żarłocy, iuż wypiwszy do szczętu, co caveis inveniri poterat, bene poti, ex 
iedno w piwnicy znaleźli, wypali pi- aula Episcopi magno tumultu evase- 
iani z podwórza, tam gdzie go byli rant in eum locum, ubi ejus corpus 
porzucili, zaraz aż do samey włosień- erat, nihilque morantes, usque ad ci- 
nice, ktorey miasto koszuli zażywał, licium, quo, in locum indusii, uteba- 
ciało czyste obnażyli: którą na nim tur, castum corpus denudarunt, hoc

et opprobria expositum fuit in via publica, ad quod occurrentes non tan
tum viri, pueri, sed etiam feminae et velulae pedibus culcabant, barbam et 
capillos capitis evellebant, in faciem spuebant, supra s. corpus sedentes. 
Vinum, quod ipsi vocant crematum, bihebant. His et aliis modis usque ad 
satietatem debacchati sunt in sanctum episcopum, et discesserunt.
Et ecce supervenit nubes atra a fluviolo Vidola, et stetit supra corpus epis
copi sancti, in cuius nubis medietate apparuit radius lucidus. Quo spe- 
ctaculo permoti plurimi concurrebant ad dictum locum, npn tam episcopum 
occisum spectantes, quam illum radium, qui elevando se paulatim, ascendit 
sursum et evanuit. |
Tandem occurrerunt evacuatis doliis helluones temulenti; tunc denudarunt 
corpus venerandum usque ad cilicium, et cilicium indusii loco invenientes,
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obaczywszy, krzyknęli, ieśmy prawi 
nie Władykę, ale Cerńca iakiegoś zabili: 
bo on w koszuli cienkiey a nie w ta- 
kiey włosiennicy chadzał. I przywiódł
szy tam do ( c t . 68) ciała niektóre z cze
ladzi nieboszczykowskiey, których we 
dworze za strażą mieli, pytali, ieśliby 
to był własny Pan ich, albo kto in
szy? Odpowiedzieli: że iest istotny 
Pan у Dobrodziey ich, a że przez 
wszystek czas żywota swego, nieia- 
kiey inszey koszule, iedno takiey 
włosiennicy zażywał. Ale у tym wia
ry nie daiąc, drugich na przemianę 
poiedynkiem każdego przywodząc, у 
także otoż kiymi dobrze okładając, 
aby prawdę powiedzieli, pytali: toż 
niebożęta twierdzili, że ten iest własny, 
a nie kto inszy: ale przedsię złość 
przeklęta у tym wiary ieszcze nie da- 
iąc, biegli do pokoiu, у tam go pod 
pokładem tarcice oderwawszy, szukali: 
bo żadną miarą wierzyć nie chcieli, 
aby to był istotny, ktorego zamordo
wali: aż iuż potym za chwilę, ieden 
z nich przypatrzywszy się pilnie, poz
nał, у z radością przyznał, że iest

viso voce magna exclamarunt, nos, 
inquiunt, non Episcopum, sed quem- 
dam Monachum interfecimus, ille ete- 
nim non cilicio, sed indusio utebatur. 
Quam ob- (ст. 68) rem adductos ad 
corpus aliquos domesticorum Epis- 
copi, quos in custodia habebant, in- 
terrogarunt utrum hic esset verus( 
illorum Dominus, aut alius? qui con- 
fessi sunt, hunc esse suum verum 
Dominum et Benefactorem, et per to- 
tam suam vitam non indusio, sed 
cilicio usum fuisse. Huic minime fi- 
dem habentiS, alios unum post alte- 
rum vocabant, et adhibitis fustibus 
veritatem extorquere satagebant. Per- 
sistebant miseri fortiter in sua con- 
fessione: sed parricidae ob perversam 
suam malitiam, hanc iterum falsam 
esse existimantes, intrarunt in con- 
clave, ibique sub pavimento, abre- 
ptis aseribus Episcopum querere non 
desistebant, donec post aliquod tem- 
pus unus illorum, diligenter vultum 
respiciens, cognovit, et cum magno 
gaudio confessus est, verum Episco
pum interemptum esse. Et ideo alli-

episcopum se occidisse non credunt, sed alium quempiam monachum, di- 
centes episcopum tenuibus indusiis ex telo factis uti consuevisse. Addu- 
cunt ergo nonnullos eius famulos, quos captos tenebant, quaerentes ex 
ipsis, num dominus ipsorum esset, quem occiderunt, et quem cilicio indu- 
tum invenerunt. Affirmant famuli non alium nisi dominum esse eumque 
semper tota vita sua tali indusio uti consuevisse. Non credunt uni, vocant 
alium, et iterum alium, pulsant baculis, ut dicant veritatem, quibus con- 
stanter et uno ore dominum esse suum dicentibus non credunt nihilominus, 
sed pavimentum totum, quod in conclavi eiüs tabulis stratum erat, eruunt, et 
sub ipso episcopum quaerunt minime credentes eum а se occisum esse. 
Tandem, cum iam aliqui ex ipsismet vere episcopum esse, quem occide- 
rant, cognovissent, alligato fune ad pedes martyris per plateas civitatis

22*
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własny Władyka zabity. A zatym 
powróz do nog mocno uwiązawszy, 
ciało wielebnego Męczennika po ryn
ku у ulicach miey- (c t . 69) skich, 
z naygrawaniem у obelżeniem, w ied- 
ney tylko włosiennicy włóczyli, żeby 
wszyscy nie tylko heretycy, ale у ży- 
dowie na obnażone ciało iego czy
ste, okrutnie od nich zamordowane, 
patrzyli. Potym na gorę oną barzo 
wysoką wewlekti, zkąd przedtym wy
piwszy miód у piwo, beczki czcze do 
rzeki staczali, у ztamtąd ciało iego 
zepchnęli, a krzykiem wielkim woła 
iąc mówili: Derżysia Władyko, der
żysia. Naostatek spuściwszy się, iako 
mogąc, z owey wysokiey у przykrey 
góry, do brzegu samego Dzwiny która 
iest między inszemi W. X. Litt, por- 
towemi rzekami nie podleysza, a ciało 
ono w łódź wrzuciwszy, na większą 
głębię oney rzeki, |: choć iest wszę
dzie dosyć głęboka:| wzgorę zawieźli, 
у zawioższy na szyiey onę włosiennicę, 
kamieni w nią nakładłszy, zawiązali, 
a osobliwie do nog kamień ieden wiel
ki przywiązawszy, w wir naygłębszy 
wrzucili, у tak utopili, aby iuż żaden

gato fune ad pedes, corpus Beati Mar- 
tyris per forum et plateas civitatis, 
cum ludibrio et contumelia, unico 
( c t . 69) solummodo cilicio indutum 
trahebant, ut omnes non modo hae- 
retici, sed etiam Judaei nudum ejus 
corpus crudeliter vulneratum intueri 
possent. Dein in montem illum ex- 
celsum illud corpus deduxerunt, ex 
quo antea dolia mulso et cerevisia 
exhausta devolvebant, atque praecipi- 
taverant, magna voce clamantes: Der
żysia Władyko, derżysia, hoc est for- 
titer resiste Episcope, fortiter resiste. 
Denique descendentes non sine ma
gna difficultate ex tarn excelso et 
praecipiti monte ad littus Dwinae(*)1, 
quae inter alios celeberrimos M. Du  ̂
catus Lithoaniae fluvios sine ullo du
bio locum obtinet, impositum navi- 
gio corpus, in profundissimum hujus 
fluvii locum jiquamvis ubique sa 
profundus sit:| erexerant, et affixo 
ad colum cilicio, quod erat lapidibus 
repletum, praesertim ad pedes ingen- 
te lapide, in profundissimam voragi-

1 (*) sic correctum debetur D unae

sacrum corpus solo cilitio tectum, contumeliose trahebant, ut totum nudum 
penitus oculis spectantium obiiceretur. Ac denique ad supercilium eiusdem 
montis alti [et valde ardui] dejiciebant, ut nullus per illum ascendere vel de- 
scendere possit, et ex quo antea dolia evacuata, ut dictum est, deiciebant, ex 
eodem s. martyris corpus deiecerunt, clamantes: „firma te, episcope,firma te“, 
et ut in lingua nostra vulgari dicitur: „teneas te“. Post montem illum per 
sinuosos anfractus euntes ad ripam fluminis Duna, quod est unum ex maio- 
ribus et navigabilibus huius regni fluviis, | impositum in scapham; non con- 
tenti profunditate quavis, quae ubique est in hoc flumine, in locum, quem 
sciebant esse profundissimum, deportarunt, atque appenso cilicio, quod la
pidibus sacci in modum repleverant, ad collum martyris, et uno grandi
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onego ciała tam (ст. 70) naleść у wy
ciągnąć nie mógł. Tę robotę tak od
prawiwszy, wrócili się hurmem zaś 
do dworu Episkopskiego, gdzie znowu 
wszystko w niwecz obrócili, błony, 
piece, potłukli, ławy stoły drzwi po- 
siekli, tak źe nic a nic cało nie zo
stawili; у tak tryumfuiąc, do domu 
swego każdy poszedł. W tym Urząd 
Zamkowy, у niektórzy ludzie pobożni, 
pilnie się starali przez całe pięć dni, 
żeby ono Wielebnego Męczennika ciało 
znaleść mogli, a że sami, gdzie było 
utopione, nie wiedzieli, z tych którzy 
na to patrzali, z sobą tam wezwali; 
ale у tak znaleść go żadnym spo
sobem nie mogli, aż |: iako zapewne 
twierdzą :| światłością nieiakąś cudow
nie mieysce się własne pokazało. Z 
ktorego na wieczną hańbę tych tam 
odszczepieńcow, a na wielką pociechę 
prawowiernych, szóstego dnia ciało 
iego. iest znalezione, у z wielką ucz
ciwością do Cerkwi Zamkowey mu- 
rowaney przyniesione. Zkąd zaś nie
mal w tydzień od Duchowieństwa 
wszystkiego Katedralney Cerkwie Po- 
łockiey, przy bytności wielu zacnych

nem ejecerant, ut nemo illud corpus 
invenire et extrahere posset Hoc ope- 
re sic absoluto (ст. 70) omnes in 
aulam Episcopi catervatim redierunt, 
ubi iterum reliqua omnia depopulati 
sunt fenestras^*)1 fornaces destruxe- 
rant, scamna, mensas, januas disse- 
cuerant, adeo ut nihil integri reman- 
serit, atque hoc modo triumphando 
quilibet domum reversus est. Post 
haec Praesides Arcis, aliique pii ho- 
mines per quinque dies maximam 
curam adhibuere, ut corpus Venera- 
bilis Martyris invenire possint, cum 
autem, ubinam aquis submersum es
set, prorsus ignorarent, eos, qui huic 
praesentes aderant, secum acceperant, 
at neque hoc modo illud reperiri po- 
tuit, donec |:uti certo creditur:| mira- 
culose quodam lumine locus ille de- 
tectus fuerit. Ex quo ad majorem 
ignominiam Schismaticorum, ad ma- 
jus autem solatium fidelium, sexto 
die ejus corpus repertum, cum ma
gna reverentia in Ecclesiam Cathe-

1 (*) Miser interpres latinus ignorabat 
vocem b łony respondere vitro, seu fene- 
stris, id circo spatium vacuum reliquit.

lapide ad pedes, submerserunt propterea, ut nullus inde posteą extrahere 
corpus martyris posset. Redeuntes turmatim ad curiam episcopalem, omnia 
devastarunt, fenestras vitreas comminuerunt, fornaces diruerunt, mensas, 
fores, scamna, vasa lignea omnia secuerunt, et nihil plane intactum relique- 
runt. Quibus omnibus confectis quilibet triumphans domum suam se recepit. 
Magistratus Castrensis et alii pii magnam fecerunt diligentiam per 5 dies, 
ut corpus s. invenirent, et quia ipsi locum determinatum non sciebant, cor- 
reptis illis, qui praesentes erant submersioni, investigabant, sed etiam hoc 
modo inveniri non potuit, donec, ut dicitur, lumine fulguris instar ex aquis 
emicante divinitus locus indicatus, ex quo ad perpetuam schismaticorum 
confusionem, omnium autem catholięprum laetitiam, sexta а submersione
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ludzi, (ст. 71) у Szlachty Powiatu 
onego, rzeką Dzwiną było do Połocka 
wiezione. Prowadził go brzegiem 
wielki tłum ludzi z płaczem rzewliwym, 
narzekaiąc na nieszczęście miasta у 
Obywatelow iego, między ktoremi byli 
ciż snadź sami zaboyce okrutni. Toteż 
iest niemieyszego podziwienia godno, 
że Minister zboru Ewangelickiego, ono 
ciało w Processyi od Cerkwi aż do 
rzeki z wielkim żalem у politowaniem 
odprowadził. Nakoniec Źydowie у ży
dówki, tak starzy іако у młodzi 
у dzieci z domow swych wyszedszy 
przeciwko onemu ciału, z żalem na
rzekali na te nieszczęsne Chrześciany 
malowane. Ciż Żydzi czeladzi Niebo- 
szczykowskiey, okrutnie zranioney, 
wielką ludzkość pokazywali, przyno
sząc im ieść у pić zawsze у darmo, 
a z wielką ochotą: co barzo oziębłych 
Chrześcian przerażało sumienie, у o- 
nych samych niezbożnych Mężoboy- 
cow. A gdy iuż do Połocka przy- 
( c t . 72) płynęli, wszystko się niemal 
ono miasto, z domow swoich, tak 
męszczyzna, іако у niewiasty, starzy

dralem, muro extructam translatum 
est. Unde ferme post hebdomadam 
ab universo Clero Ecclesiae Cathe- 
dralis Polocensis, praesentibus multis 
Claris hominibus ac Nobilibus ejus- 
dem Districtus, per fluvium (ст. 71) 
Dwinam Polociam ductum erat. Ibat 
ad littus magna copia hominum 
almare lugentium, qui deplorabant in- 
felicitatem Urbis atque ejusdem ci- 
vium, inter quos certe ipsi parricidae 
praesentes aderant. Quod autem non 
minus mirandum est, ipse Minister 
Congregationis Evangelicae illud cor- 
pus, in processione ab Ecclesia us- 
que ad flumen, cum magno dolore 
et commisęratione comitatus est. De- 
nique Judaei et Judaeae tam iuvenes 
quam senes imo ipsi pueri, obviam 
huic corpori euntes, cum magno do
lore quaesti sunt illos nonnisi depic- 
tos Christianos. Jidem Judaei dorne- 
sticos interfecti Episcopi graviter vul- 
neratos honestissime tractabant, sub- 
ministrando illis gratuito quidquid 
sive in esu, sive in potu necessarium 
erat, quod nimis magne tepidos Chri-

die extractum est, et honorifice in ecclesia arcis murata per magistratum 
castrensem collocatum. Inde octiduo post per clerum ecclesiae cathedralis 
Polocensis et nobilitatem illius districtus secundo flumine Duna vectum, 
comitante magna caterva hominum infoelicitatem huius civitatis deploran- 
tium, inter quos plurimi ex illis, qui ipsi п есет  intulerint, erant. Hoc etiam 
non minori admiratione dignum est, quod minister haereticorum Calvinistarum 
cum suis asseclis idem sacrum corpus deducebant cum magna significatione 
[scatione?] doloris [ex ecclesia] ad navigium. Denique judaei, judaeae, senes, 
juvenes et pueri ipsorum ex domibus suis certatim prosilientes occurrerunt 
s. martyri, fletibus etfusissimis condemnantes infelices christianos; iideir 
famulis episcopi vulneratis, omne genus obsequii impendebant, edulia pa- 
rando, condimenta et pellaria ipsis offerendo, idque totum gratis et cum
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у młodzi, od mała do wiela, tam 
zbiegli z żałością a płaczem wielkim 
у łkaniem, narzekaiąc, ciało Pasterza 
swego prowadzili. Niesione było 
wprzód żałosne instrumenta Męczeń
stwa iego, to iest: włosiennica ona, 
kamienie у powróz, którym go uwią
zawszy włóczyli, у z nim utopili byli. 
Żadnego nie było zaiste z przytom
nych tam, któryby suchemi oczyma 
na to patrzał, mogę rzec, że się pra
wie pukały od żałości serca ludzkie. 
A z Syzmatykow żaden przeciwko 
temu ani mruknąć na ten czas nie 
śmiał. Wniesiony tedy z taką Pro- 
cessyą do Cerkwie Katedralney mu- 
rowaney, którą on był, iako się rzekło, 
wielkim kosztem niemal z fundamen
tów samych poprawił у ozdobił: у tak 
niemal przez dziesięć dni |: aby się 
nań wszyscy dowoli napatrzyć mogli :| 
stał w trumnie otworzoney. Nie (c t .73) 
mogli się przedsię przez ten wszy
stek czas mile napatrzyć żadna się 
przykrość у swąd nie oddawał, у stra
chu naymnieyszego nie było, choć się 
podczas drudzy każdego ciała zmar
łego lękaią. Twarz ona potłuczona 
wdzięcznie rumianę pokazała. Wielkie

stianos, imo etipsos impios Parricidas, 
remorsu conscientiae affecit. Caete- 
rum ( c t . 72) cum corpore Venerabi- 
lis Martyris oneratum jam in urbem 
Polociam intrare coepit, fere omnes 
incolae hujus civitatis domibus egressi, 
viri et mulieres, juvenes et senes, ad 
illud congregati sunt, et cum magno 
dolore, luctu ac gemitu plangentes cor- 
pus Pastoris sui ulterius ducebant. 
Imprimis portabantur funesta ejus 
martyrii instrumenta, scilicet: cilicium, 
lapides et funis, quo pedibus affixo 
corpus trahebatur, et quocum aquis 
submersum est. Nullus profecto erat 
praesentium, qui tanta videns, lacry- 
mis abstinere possit, dicere audeo, 
ipsa corda omnium pro dolore scindi 
debere. Nullus autem Sćhismaticorum 
eo tempore quidquam contrarium pro- 
ferre ausus est.. Introductus itaque 
cum tanto comitatu in Ecclesiam 
Cathedralem muro extructam, quam 
ipse, uti superius dictum est, propria 
expensa ferme de modo .corrigi et or~ 
nari jussit. decern propemodum dies 
in feretro non clauso omnium oculis 
expositus erat, nec tarnen per tarn 
longum tem- (c t . 73) pus satis in-

affectu. Movebat plurimum res ista frigidos christianos, efiam illos sacri- 
legos, ut compungerentur.
Tandem Polociam adventum. Cui occurrit ingens hominum muliitudo, omnis 
aetas et sexus in lachrymas effusus, planetu et eiulatu implens aera. Prae- 
ferebantur s. martyris corpori instrumenta martyrii eius, cilicium, lapides 
et funis, quo per plateas raptatus, et in flumen demergendus ligatus erat. 
Nullus erat, qui siccis hoc spectaculum intueretur oculis, scindebantur corda 
omnium, nullus schismaticorum tune vel hiscere au debat. In ecclesia ca- 
thedrali ab eodem fere a fundamentis erecta collocatus, et omnibus ad vi- 
dendum expositus ferme per 10 dies; nullus aspectu eius satiari poierat,
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cuda przy śmierci, у po śmierci tego 
Wielebnego Episkopa у Męczennika 
pokazały, o których się ieszcze do
statecznie wywiaduiemy. To się tylko 
tu powie, o czym iuż wszyscy wiedzą. 
Gdy się iuź wyprawował w drogę z 
Połocka do Witepska, z obiawienia 
sobie skrytego Bożego, roskazał ko
niecznie Urzędnikowi swemu, żeby 
mu do zwrócenia się iego tam nazad, 
grób zmurował. W drodze zaś, у do sa
mego Witebska przyiechawszy, ni o 
czym inszym nie rozmawiał z swoimi, 
tylko o śmierci, prawie aż do uprzekrze- 
nia: tak, że gdy raz przy wieczerzy o 
śmierci długo i mile mówił rzekł do 
niego on Archidyakon: Zawsze WM 
tylko o śmierci gadasz, przynaymniey 
teraz day się nam WM z pokoiem 
( c t . 74) naieść: Tegoż dnia, у niemal 
teyże godziny, kiedy ten Wielebny 
Męczennik dokonał; w Połocku |: które 
iest we dwudziestu у czterech milach 
od Witebska :| widziany był słup świat
ły nad Witebskiem, o czym siła ludzi 
godnych wiary pod przysięgą twier
dzą, że nań patrzali z zdumieniem. 
Skoro zaś ci mężoboycy utopili ciało

tueri poterant, nulla molestia aut fae- 
tor, nec timor, quam aliorum Cor
pora incutere solent, videndi impedi- 
mento erat. Facies contusa perjucun- 
dum ruborem edidit. Magna miracula 
moriente ac mortuo Venerabili Epis- 
copo et Martyre patrata sunt, de qui- 
bus adhuc. certiores esse volumus. 
Illud solummodo hic commemorabo, 
de quo jam certissime omnibus con- 
stat. Cum se ad suscipiendum iter 
Vitebscum praepararet, revelante sibi 
occulte Deo praecepit serio Praefecto 
rerum domesticarum, ut antequam 
reverteretur Polociam, sepulchrum 
ejus, quod muro fabricari voluit, fini- 
tum esset. In itinere autem, in ipsa 
civitate Vitebsco de nihilo amplius 
quam dę sua morte domesticis, non 
sine magna eorum molestia loquutus 
est, adeo ut cum quodam tempore 
sub coepam nimis prolixe et jucunde 
de sua morte verba ageret, ejus Dia- 
conus hoc modo ipsum allocutus est: 
Semper nobis V. P. tuam mortem 
ante oculos ponis, saltem (c t . 74) 
nunc sine nos imperturbatos coenam 
sumere. Hoc ipso die, et fere eadem

nullum horrorem aspicientibus etiam illis, qui exhorrescunt corpora mortu- 
orum, dabat; color faciei erat rubeus.
Multa contigerunt circa mortem et post mortem s. martyris, quae adhuc 
exactius examinanda sunt, illud, quod certo liquet, hic ponitur.
Discedens Polocia Vitepscum, quasi a Deo praemonitus; districte praece
pit, ut ante reditum ipsius sepulchrum in ipso templi pariete excavaretur. 
In via et Vitepsci quo* | tidianus ipsi et frequentissimus sermo de morte erat 
usque ad fastidium audientibus. linde dum semel ad coenam cum gustu 
et diutius quam ferre potuerant aures audientium, de morte loqueretur, 
tandem archidiaconus ipsius prorupit in haec verba: semper dominatio 
vestfa de morte loquitur, ad minimum permittat nunc nos comedere.
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iego, у do domow się swych wrócili;
Urząd Zamkowy obawiaiąc się, żeby 
znowu w nocy gwałtem do Cerkwie 
nie wpadli, która iest niedaleko dworu 
Władyczego, у żeby tam rzeczy Cer
kiewnych nie rozszarpali; szedł tam 
sam, у skrzynię, w którey były Niebo- 
szczykowskie apparaty Cerkiewne po
dróżne, chcąc otworzyć własnym iey 
kluczem, żadną żywą miarą |: choć 
zawady ani w skrzyni, ani w kluczu 
nie było :| otworzyć iey nie mógł, 
у tak kazał ią dwom haydukom, do 
Zamku odnieść zamknioną, którą 
gdy przez to mieysce nieśli, gdzie Wie
lebnego Męczennika włoczono, у gdzie 
przez całą godzinę leżał, у krwią na
poił; wypadła skrzy- ( c t . 75) nia 
z rąk ich, obróciwszy się wiekiem 
na dół, у tak się sama otworzyła: 
z którey wypadł kielich, у stanął 
prosto na tymże właśnie mieyscu, 
gdzie była ieszcze krew świeża; у 
takim porządkiem stanęli przy tym 
kielichu patyna, gwiazda у krzyż, 
iako więc umyślnie stawione bywaią 
w przygotowaniu do służby Bożey.

Eadem die et ferme hora quo sanctus martyr occubuit, a Polocensibus 
(quae civitas distat Vitepsco 27 leucis polonicis) visa est columna lucida 
supra Vitepscum. Quod plurimi homines se vidisse sub iuramento affirmant. 
Post submersionem martyris postquam parricidae redierunt ad domus suas, 
magistratus castrensis timens ne noctu imierent in eeclesiam curiae epis- 
copali adiunctaip, et in ea diriperent res ecclesiasticas descendit eo. Cista 
in qua res ecclesiasticae erant clavi propria illius cistae nullum impedi- 
mentum habente, et ab eo qui illam solebat aperire nullo conatu aperire 
potuit; tandem sic clausam duobus satellitibus ad arcem ferendam dede- 
runt. Hi satellites dum transibant locum, in quo sanctus martyr raptus fuit, 
et in quo loco per horam iacuit, ac sanguine terram respersit, excidit cista 
e manibus eorum parte superiori versus terram, ultro sine manjibus se aperuit.

hora, qua V. Martyr vita decesserat, 
splendens columna supra Vitebsco, 
Polociae, quae viginti quatuor millia- 
ribus a Vitebsco distat, non sine 
magna admiratione visa est, quod 
plurimi fide digni juramento confir- 
marunt. Vix autem Parricidae ejus 
corpus aquis submerserant, ac in do- 
mos proprias se receperant; Praesi- 
des arcis timentes, ne iidem de noete 
vim Ecclesiae inferrent, quae erat non 
procul ab Aula Episcopi, et ne res 
Ecclesiasticas inter se dividerant, Ec- 
clesiam adierant, et arcam, in qua 
erant occlusi apparatus Ecclesiastici, 
quibus in itinere uti solebat, clavi 
aperire satagebant, at nullatenus 
|:quamvis et clavis et arcis serra obice 
vacaret:| illud efficere poterant, id 
circo duöbus servis commiserunt, ut 
hanc sic occlusam ad arcem trans- 
ferre valent: at dum per locum san
guine Episcopi conspersum portarent, 
in quo ejus corpus prjus tractum de- 
(c t . 75) in per totam horam quies- 
cebat excidit haec universa e mani- 
bus eorum, atque reclusa est: unde
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Czemu się wszyscy barzo zadziwo- 
wali, a osobliwie Podstarości, albo 
Podwoiewodzy, heretyk, Kalwinista, 
у to z inszemi wielu na ten czas 
przytomnymi twierdzi. W Połocku 
dziecię*1 we dwu leciech |:gdzie otym 
ieszcze żaden nie słyszał :| powie
działo Oycu swemu o zamordowaniu 
Episkopa, ze snu się porwawszy, 
w te słowa: że |: prawi :| zabity iest 
Ociec: rozśmiali się na te iego sło
wa, a gdy to często powtarzało ono 
dzieciątko, które zaledwie co mówiło, 
pytali go, ktoryżby to był Ociec, co go 
to zabito? Odpowie, ten co Cerkiew 
murował. Ale tego rodzice mało uwa
żając, choć dobrze zrozumieli o kim 
to dziecie prawiło, aż po tym w kilką 
godzin, kiedy ta nowi- ( ct. 76) na 
żałosna przyniesiona była, że Episkopa 
zabito. Żywi ieszcze są rodzice tego 
dziecięcia, у o tym iawnie powiadaią. 
Jnsze widzienia у cuda, o których wiele 
ludzi powiada, iż ieszcze nie są zupeł-

1 На боці: * supra pag. 40: Tom 1 
pag. 51

evolutus calix directe stetit in eo 
praecise loco, ubi adhuc recens san- 
guis manebat, eodem ordine steterunt 
ad calicem patena,, stellula et crux, 
uti ad sacrificium missae collocari so
leni Quod omnes summam in admi- 
rationem rapuit, praesertim vices Pa- 
latini gerentem haereticum Calvini- 
stam qui idem cum aliis protunc 
praesentibus confessus est. Polociae 
infans duorum annorum subito ex- 
pergiscens |:cum nihil adhuc de Epi- 
scopo auditum erat:| de caede ejus 
patri suo nuntiavit in haec verba: 
Pater occisus est, quae risum au- 
dientium excitaverant; at cum haec 
saepius а puero repetita audirent, qui 
vix loquendi capax erat, interroga- 
bant, qualisnam ille pater esset, cuius 
caedem denuntiat? ille |:respondit:| qui 
Ecclesiam extruxerat: intellexerunt
protinus parentes de quonam sermo 
esset, sed minime huic attenti erant, 
donec post aliquot horas tristis (c t . 
76) nuntius de caede Episcopi advene- 
rit. Parentes hujus infantis nondum 
obierunt, ac palam illud confitentur.

Ex quo exiliit calix et stetit rectus in ipso loco in quo fuit sanguis, sicut 
solet locari in altari, et penes ipsum patina et crux quodlibet in suis locis. 
Obstupuerunt omnes, et ipse vicepalatinus licet haereticus calvinista | con
fessus est hanc veritatem, et nunc dicit coram omnibus, et cum ipso erat 
magna multitudo hominum.
Polociae infans duorum annorum dum nullus adhuc sciret de nece sui 
episcopi, experrefactus e somno ante diluculum dixit suo patri, occisum  
esse Deum. Vox ista risum movit audientibus. Cum idem ingeminaret puer, 
vix alias loqui potens, quaesitus quisnam esset ille Deus, qui occisus est, 
respondit, is qui ecclesiam aedificavit. Nec hoc habuit pondus apud pa
rentes, licet intelligerent quod puer loquebatur de ecclesia cathedrali, paulo 
ante mortem ipsius finita, nisi post aliquot horas, quando rumor volitare
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nie examinowane, tu się naten czas do 
czasu słusznego opuszczą. Jedno tylko 

przypomnieć się tu godzi, o którym 
świeżo, gdym to pisał, wziąłem wia
domość od ludzi poważnych у ow- 
szeki wiary godnych. Szlachetna iedna 
Pani, żona Pana Chocholskiego Szap- 
ki Pisarza Grodzkiego Witebskiego, 
przy rodzeniu dzieciątka ciężkie bole 
cierpiąc z wielkiem niebespieczeń- 
stwem zdrowia, a ma;ąc od kogoś po
radę, у zdobrey woli swey, ofiarowała 
się nabożnie do Wielebnego Męczen
nika, у natychmiast lekko porodziła, 
za co teraz Pana Boga chwali, у lu
dziom tę łaskę Bożą, za przyczyną iego 
otrzymaną, opowiada. O takiey no
winie zamordowania Wielebnego Epi- 
skopa wziąwszy J. K. M. Pan nasz 
Miłościwy pewną wiadomość, barzo 
był żalem zdięty, uważaiąc tak stra
szliwe postępki Syz- (c t . 77) matyc- 
kie, nieopłakany uczynek ich, niesły
chane okrucieństwo, у niebaczność, 
у niewinną osobę, у na mieysce, у na 
dzień ten wielkiey czci godny: na co 
nie tylko wieku teraznieyszego lu
dzie, ale у potomni zdumiewać się 
będą. I zaraz naradziwszy się z Ich 
Mościami Pany Senatorami, którzy 
przy boku iego byli, naznaczyć raczył 
kommisarzow ludzi zacnych, mądrych, 
w głowach Jaśnie Wielmożnego Pana 
Leona Sapiehę Woiewodę Wileńskiego, 
wielkich cnot, у znakomitey poboż
ności, przy wysokim rozsądku Sena-

Alias visiones et miracula, de quibus 
multi testimonium adferunt, cum non 
sint plene examinata, hic tacitus prae- 
teribo. Unicum illud commemorare 
licebit, quod recenter, cum hanc nar- 
rationem scriberem, a viris summae 
auctoritatis et fidei accepi. Quaedam 
nobilis mulier, uxor Domini Chochol- 
ski Szapko Notarii Castrensis Viteb- 
sci, partu doloroso cum magno peri- 
culo salutis laborans, partim propria 
voluntate, partim alicujus consilio in- 
ducta sepulchrum Venerabilis Marty- 
ris visitare appromisit, ac protinus 
libera omni dolore peperit, quapropter 
nunc laudibus Deum celebrat, ac ho- 
minibus gratiam Dei per intercessio- 
nem Martyris sibi concessam notam 
facere non desistit. De hac caede Ve- 
nerabilis Episcopi certo informatus 
noster Serenisśimus Rex, magno do
lore occupatus erat, cpnsiderans tam 
horrendas Schismaticorum insidias, 
nun- (ст. 77) quam satis deploran- 
dum eorum facinus, inauditam cru- 
delitatem et imprudentiam, innocen- 
tem personam, locum ac diem tam 
magno honore dignum, quae omnia 
non modo nunc vivent bus, sed etiam 
posteris obstupescendi causa erit. Id- 
circo inito consilio cum lllrmis D. D. 
Senatoribus, qui ad ejus latus erant, 
assignavit Commissarios, viros pro- 
stantes, sapientes, inter quos primum 
locum tenebat Illrmus D. Leo Sapieha 
Palatinus Yilnensis; concessa ipsis

coepit archiepiscopum Polocensem esse occisum. Vivunt parenłes pueri, 
et omnibus ista pałam dicunt. Alia quae a multis referuntur, visiones sci
licet diversarum personarum, non plane examinata sunt.
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torskim: dawszy im zupełną moc do 
sądu, у pokarania złoczyńców onych. 
Którzy nic nie mieszkaiąc, na czas 
у mieysce od Jego K. M. naznaczone 
do Witebska ziechawszy się, a uczy
niwszy pilną w tey sprawie Inquisi- 
tię, doszli tego zaraz, iako niewinnie, 
bez wszelakiey okazyi, nie rzekąc 
przyczyny, był okrutnie zamordowany 
ten Wielebny Episkop, przetorz zło
czyńców poymanych, a przekonanych 
według prawa у słuszności, skarać 
rozkazali, (c t . 78) Nie mogę się tu 
wydziwować złośliwey grubości nie
których z pospolitey kupy przeciwni
ków naszych, którzy przeciwko wsze
lakiey ludzkości, nie wstydaiąc się 
tych złoczyńców wściekłych, spra
wiedliwie pokaranych |: o co się ża
den z naszych w pomstę krwi Wie
lebnego Episkopa nie starał: | za 
męczenników poczytać у mianować. 
Pewnie reliquiy tym owszeki podob 
nych Męczenników, mogliby sobie po- 
dostatku I: niech mi odpuszczą :| pod 
drahulcami(*)1 nazbierać. Albowiem nie 
dręczenie, ani naysroższe męki, z po
stradaniem krwie у zdrowia, męczeń- 
skiey korony у czci domieszczaią, ale 
sama tylko szczególna przyczyna. Cze
go sam Pan Chrystus w swoim ka
zaniu temi słowy naucza: Błogosła- 
wieni, prawi, którzy prześladowanie 
cierpią, dla sprawiedliwości albo praw
dy. Tegoż po Nim wierni iego Ucz
niowie, Apostołowie SS. poświadczali. 
W głowach Piotr S. w te słowa: Żaden, 
prawi, z nas niech nie cierpi, iako

1 3 боку: (*) wyraz niemiecki drey- 
holc, trzy drzewa, to iest, szubienica

plena potestate judicandi ac plectendi 
superius dictos sceleratos. Qui nihil 
morantes, pro tempore praescripto ac 
in locum a Serenissimo Rege Viteb- 
sei assignatum congregati, facta dili- 
genti hacce in causa inquisitione, co- 
gnoverant innocenter, ac sine ulla 
data occasione hunc Venerabilem Ep- 
pum crudeliter interfectum fuisse, at- 
que sic ceptos impios parricidas, ac 
secundum jus et justitiam de scelere 
convictos, supplicio affiei jusserant. 
( c t . 78) Satis demirari non possum 
caecam malitiam nonnullorum ex vili 
plebecula, maxime nobis infestorum, 
qui contra omnem humanitatem, non 
erubescebant illos insanos malefacto- 
res, juste poenis muletatos |:quamvis 
nullus nostrum vindictam sanguinis 
Venerabilis Episcopi promovere stu- 
deret:| instar Martyrum profiteri et 
appellare. Certe reliquias omni ex 
parte hisce similium martyrum pos- 
sent in magna copia |:pace illorum di- 
cam;| ad malos cruces colligere. Non 
etenim cruciatus, nec gravia tormenta 
cum detrimento sanguinis et vitae, 
martyrii coronam et cultum pariunt, 
sed illud unicum, quod Xtus Domi
nus in sua praedicatione his verbis 
meminit: Beati, inquit, qui persecu- 
tionem patiuntur propter iustitiam et 
veritatem. Hoc idem post Xtum do- 
cuere ejus Discipuli fideles SS. Apo
stoli, quorum S. Petrus tanquam su
premum caput ita dicit: Nullus, in
quit, vestrum patiatur sicut homi- 
cida, für, obtrectator et avidus boni 
alieni. Idem quasi interpretans S. Pau- 
(c t . 79) lus declarat djeendo: Nullus
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Mężoboyca, złodziey, oszczuw- (ст. 79) 
ca, у chciwy dobra cudzego. A to ia- 
koby tłumacząc, także obiaśnia Apo
stoł Paweł mówiąc żaden nie odniesie 
męczeńskiey korony, kto nie według 
Zakonu ucierpi, iako nasz słowiański 
text opiewa. Czego też wszyscy potym 
Doktorowie Święci potwierdzili nauką 
swoją, mianowicie Cypryan. Święty: 
Tacy, prawi, toiest którzy rozrywaią 
Jedność Cerkiewną, by też у śmierć 
podięli dla Chrystusa, od zmazy swey, 
у krwią oczyszczeni bydz nie mogą. 
Bowiem ciężki у niezbyty iest grzech, 
niezgoda, у męczeństwem się zgła
dzić nie może. Po nim Augustyn 
także wte słowa pisze. Przetoż nie 
ten, który dla zbrodni swoich у niez- 
boznego rozrywania związku Jedno
ści Chrześciańskiey, ale ten który dla 
sprawiedliwości cierpi prześladowa- 

e. Ci tylko prawdziwemi są mę
czennikami. Sam, prawi, Zbawiciel 
nasz z zboycami był na krzyżu za
wieszony: lecz których męka tylko 
nieiako łączyła, przyczyna iednak da
leko różniła. Wylicza tenże Święty, iako 
wie- (ст. 80) le było pomęczono, poza- 
biano przeklętych onych Manicheyczy- 
ków у Donatystów, tak, że tysiącami 
iednych pod miecz, drugich w ogień, 
trzecich w wodę gnano. Naostatek 
inszych na szyie z wysokich gór 
ztrącano. A przedsię Cerkiew Boża, 
у prawdziwi iey Synowie tak mizer
nie potrawnych za męczenników nie 
mieli, ale za bezbożne Cerkwi Bożey 
|:przez złość у upór heretycki.*!1 prze-

1 3 боку: Lrb. de Unitate Ecdesiae

recipiet Märtyrii coronam, qui non 
secundum legem patitur, ut Sclavoni- 
ęus textus habet. Quod etiam omnes 
deinde Doctores Sancti sua doctrina 
comprobarunt, praesertim S. Cypria- 
nus: Tales, inquit |:hoc est qui de- 
struunt Unionem Ecclesiae:| etsi mor
tem etiam propter Xtum paterentur, 
sua macula etiam sanguine purgari 
non possunt. Grave etenim peccatum 
est discordia, nec martyrio deleri po- 
test. Postea S. Augustinus hisce uti- 
tur verbis: Idcirco non ille qui pro
pter scelera sua, et impie disruptum 
vinculum Unionis Xtianae, sed qui 
propter iustitiam persequutionem pa  ̂
titur, hic inquam verus est martyr.

Ipse, ait ille, Salvator cum Iatronibus 
cruci affixus erat, sed quos cruciatus 
aliquomodo conjunxit, causa crucia
tus dispares fecit. Idem Sanctus Pa
ter enumerat, quam multi erant cru- 
ciati, trucidati, detestabiles illi Mani- 
chaei et Donatistae, quorum nulleni 
jam gladio, jam igne, jam aqua pe- 
rierunt, (ст. 80) Alii autem ex altis 
montibüs detrusi vitam terminarunt; 
nec tarnen Ecclesia Dei ас veri ejus 
filii tam misere perditos tanquam 
martyres profitebantur, sed pro im- 
piis Ecclesia Dei |:per ,malitiam et per- 
tinaciam haereticam:| persequutoribus 
habebant. Qua de re eximie S. Cy- 
prianus scribit: »Ardeant licet flam- 
mls et ignibus traditi, vel objeeti bo-
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śladowce: О czym tak nadobnie Су- 
pryan S. napisał: Ardeant li et flam- 
mis et ignibus traditi, vel objecti be 
stiis animas suas ponant, non erit 
illa fidei corona, sed poena perfidiae: 
nec religiosae virtutis exitus glorio 
sus, sed desperationis interitus. Zkąd 
też ieden otym słusznie zdrowego 
rozsądku nie wątpi, że się złych ka
rać godzi. Bo iako S. Apostoł nau
cza: Nie darmo Kroi у Pan przy boku 
miecz nosi, ale na pochwałę albo ob
ronę dobrym, tak zaś na pokaranie 
złym. Bo inaczey trudno by iuż ow- 
szeki było żyć dobrym na świecie. 
Gdyż iako Seneka naucza: Impunitas 
magna est illecebra peccandi. I praw
dziwe są one trzy przyczyny, dla któ
rych (c t . 81) wielki lekarz Galenus ro
zumie że się karać iawnych złoczyń
ców godzi. Pierwsza, by odięciem 
zdrowia, godności maiętności, у tego 
czym inszym szkodzą, więcey napo- 
tym nieszkodzili. Druga, aby iednego 
у drugiego pokarawszy, trzeci у dzie
siąty się kaiał, у karał. Trzecia, że 
to у samym złoczyńcom iest poży
teczna barzo, aby więcey na świecie 
żyiąc zle, gorszymi się od czasu nie- 
stawali. Ale zło tego dla Boga nie 
widzi? Chyba sama złość zaślepiona. 
Czytamy у dobrze wiemy otym, iako 
Bog miłosierny zawsze srodze karać 
żydowski Naród raczył, morderców 
Syna swego, że w niezliczoney pra
wie liczbie, okrutnie częścią od mie
cza, częścią z głodu ciężkiego po
marli. O czym mianowicie Jozef Zy- 
dowin, iako oczewisty świadek mię
dzy inszemi pisze. Na każdy dzień,

stiis animas suas ponant, non erit 
illa fidei corona, sed poena perfidiae, 
nec religiosae virtutis exitus glorio- 
sus, sed desperationis interitus«. Un- 
de nemo sanae mentis dubitare valet, 
impios licite puniendos esse. Nam 
uti S. Apostolus docet: non frustra 
Rex et Dominus lateri affixum por- 
tat gladium, sed ad laudem et prae- 
sidium bonorum, in poenam autem 
improborum: alios prorsus difficile 
esset probos in vita dari. Nam uti 
Seneca existimat: Impunitäs magna 
est illecebra peccandi. Et certe tres 
sunt potissimum causae, propter quas 
celeber medicus Gallenus arbitratur 
improbos licite puniri posse. Prima 
ut privati salute, dignitate, for- (c t . 
81) tunis, atque hoc omni, quo aliis 
plerumque nocent, non amplius no- 
cere queant. Altera, ut poena unius 
et alterius alii absterreantur a malo. 
Tertia, nam hoc ipsis malefactoribus 
perutile est, ne dtutius viventes quo- 
tidie pejores fiant. At cui illud com- 
pertum non erit? Nisi, qui penitus 
malitia excecatus degit. Legimus in 
historia, illudque certo scimus, quam 
severe, licet misericors, Deus gentem 
Judaeorum punire dignatus est, quo-' 
rum innumerabilis fere multitudo, par
tim gladio, partim fame periit. Quod 
vel maxime testatur Josephus Judae- 
us, tanquam oculatus testis interitus 
eorum. Quolibet die, inquit, tot Ju
daeos adhuc viventes Titus in cruce 
suspendi iussit, ut ligna affigendis 
corporibus, terra autem in castris 
collocandis crucibus non suffecerit. 
Civitas autem illa magnifica et san-
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prawi, Tytus tak wiele Żydów żyw
cem na krzyżach wieszał, że też pa- 
low na ciała, a ziemi w obozie na sta
wienie palow albo krzyżów nie stawa
ło. Miasto zaś one wspania- ( c t . 82) łe 
у święte w niwecz obrocone, że ka
mień na kamieniu według słów Pań
skich nie został. Ostatek zaś pozo
stałych Żydów tak się w rozsypkę 
po całym świecie plonem rozsiał, że 
się w iedno iako skorupy naczynia 
glinianego |:iako im Prorok niegdy 
opowiadał:| żyćC^nie mogą, у w po-' 
tomne czasy nie będą mogli. Toćby 
i ci u tych prawo, albo raczey krzy- 
wowiernych męczennikami bydź mu
sieli? Godzi się przypomnieć |:ow- 
szeki tey tragedyi rzecz podobną, 
insze opuściwszy:| iako karano ostrze 
wprzód za rozkazaniem pobożnego 
Cesarza Marciana ono swowolne po
spólstwo Alex&ndryiskie, gdy się po
stanowienia Oycow SS. у Cesarskie
mu, po wygnaniu у potępieniu Dyo- 
skora, heretyka, Proteryuszowi na 
Patryarszy stolec Alexandryiski posa
dzonemu, sprzeciwili, tumulty у se- 
dycye wielkie wszczynaiąc, za paste
rza go swego, oprocz Dyoskora mieć 
niechcąc, a osobliwie iako ich barzo 
karano, gdy po śmierci Marciana Ce
sarza, Pana pobożnego, obroń-(c t . 83) 
ce prawowiernych wielkiego: iako
w interregnum, nim b>ł Leo Cesa
rzem obranym, albo tam w Alexan- 
dryi ieszcze ogłoszonym, za podustą 
wstręta onego Tymoteusza Elura Syz- 
matyka у heretyka, zebrawszy się

1 На боці: (*) może zeyść

eta adeo aversa est, ut juxta verba 
Xti lapis super lapide non remanse- 
( c t . 82) rit. Reliqui Judaei per totum 
orbem dispersi sunt, nec |: uti Pro- 
pheta praedixit:| in posteros annos 
unquam simul congregati vivere po- 
terunt; quemadmodum testae vasis 
a figulo facti coagulari non possunt.

Profecto a superius dictis fidelibus, 
dicam potius infidelibus, etiam huc- 
usque enumerati pro martyribus ha
ben deberent. Equum est hoc loco 
|:omissis aliis rebus ex hac tam lu- 
gubri Tragaedia:| illud meminisse, quod 
magis ad veritatem accedere videtur, 
quam graviter videlicet imprimis ju- 
bente pio Imperatöre Martino(^)1 illud 
insolens vulgus Alexandriae, dum con
tra mandatum SS. Patrum et Impe- 
ratoris, expulso atque damnato Dio- 
scoro haeretico, Proterio autem in se- 
de Alexandriae constituto,pertinaciter 
restiterint, excitantes magnos tumul- 
tus et seditiones, Dioscorum non au
tem Proterium Pastorem suum pro- 
fitentes, praesertim quam gravem lue- 
( c t . 83) bant poenam, cum post obi- 
tum Martini(*)2 Imperatoris, pietate 
insignis Monarchae, ac Summi defen- 
soris fidelium, seu tempore interregni, 
antequam Leo Imperator electus, aut 
saltem Alexandriae promulgatus fue-

1 3  боку: (*) potius Martiano
2 На боці: (*) Martiani
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tumultem w dzień samy chwalebny 
Zmartwychwstania Pańskiego w Cer
kwi iedney |: gdzie się był, uchodząc 
rozruchu onego, przychował:| wywló
kłszy samosiednego zabili, ciało lego 
zranione po ulicach włóczyli, a na 
części rozdzierali, у zębarpi trzewa 
iego kąsali, у w ogniu ostatek spa
liwszy popioł na wiatr rozmiatali. 
Jakoto, mówię, ostrze karać Lew Ce
sarz |:zesławszy na tę kommissyą 
zacnego męża Leona przezwiskiem 
Stele :| rozkazał: niech kto czyta Ewa- 
gryusza Hystoryka Greckiego1, tamże 
też osobliwie list, od wszystkiego Du
chowieństwa Egypskiego, у Episko
pów Alexandryiskich |:czego im.ża
den nie ganił :| uskarżaiący się rzewli
wie na takie surowe okrucieństwo, 
у niezbożność pospólstwa Alexandryi- 
skiego, у tego Pseudo Episkopa Ty
moteusza, iako podszczowcę: gdzie 
między inszemi (стор. 84) tak piszą 
|:które proszę niech czyta pilnie, у 
uważa Świątynia pokątna Kijowska:|: 
Cum Deo dilectissimus Proterius in 
Aegypto degeret, acceptis secum Ti
motheus duobus Episcopis legitime 
depositis, et Clericis, exilio damnatis, 
ordinationem cum illis duobus |:ne- 
mine in Universum praesente ex Or- 
thodoxis Aegyptiane Dioecesis Episco
pis, qui ex móre talibus Alexandrini 
Episcopi ordinationibus interesse so- 
lebant:| usurpavit, et Sacerdotali Ca- 
thedrae adulterium pałam inferre au- 
sus est: contra Ecclesiąm, quae spon- 
sum suum habebat, res divinas in

1 3 боку: Lib. 2. с, 3r

rit persvadente Timotheo Elura Schis- 
matico et haeretico, collecti magno 
tumultu, ipsa die gloriosae Resur- 
rectionis Xti Domini in quamdam Ec- 
clesiam, in quam supra nominatus 
Patriarcha, prae timore tumultus se 
receperat, extractum ipsum et alios 
sex quos secum invenerant trucida- 
runt, corpus ejus graviter vulneratum 
per plateas trahebant, in partes dila- 
viabant, ejus intestina dentibus arri- 
piebant, denique flammis combusto, 
cinerem q.uoque per aerem disperse- 
runt. Leo Imperator commisso hoc 
negotio Leoni cognomine Stele, jussijt 
reos homicidii gravi poena mulctare. 
Legatur, hac de re Evagrius Histori- 
cus Graęciae, ac ibidem epistoła ab Uni- 
verso Statu Spirituali Aegypti et Eppis 
Alexandriae descripta, in qua conquae- 
sti sunt de tanta crudelitate et impietate 
plebis Alexan- ( c t . 84) driae, et Pseu- 
doepiscopi Timothęi, tanquam sedu- 
ctoris: haec inter alią sic habet, quod 
legant et considerant diligenter Prae- 
lati Kijovienses: Cum Deo dllectissi-. 
mus Proterius in Aegypto degeret, 
acceptis secum Timotheus duobus 
Eppis legitime depositis, et Clericis 
exilio damnatis, ordinationem cum 
illis duobus |:nemine in Universum 
praesente ex Aegyptiane Dioeceseos 
Eppis, qui ex more talibus Alexan
drini Episcopi ordinationibus interesse 
solebant:| usurpavit, et Sacerdotali 
Cathedrae adulterium pałam inferre 
ausus est: contra Ecclesiam quae su
um sponsum habet, res divinas in 
ipsa operantem, et canonice sedem 
suam administrantem. »Dein post aH-
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i p s a  o p e r a n t e m ,  e t  c a n o n i c e  s e d e m  

s u a m  a d m i n i s t r a n t e m .  P o t y m  w  k i l 

k a d z i e s i ą t  la t  t a k ż e  Z e n o  C e s a r z ,  c h o c  

h e r e t y k  E u t y c h i a ń s k i e y  S e k t y ,  s u r o -  

w i e  p o k a r a ł  o n e  ło t r y ,  k t ó r z y  S t e f a n a  

B i s k u p a  A u t y o c h e ń s k i e g o  z a m o r d o 

w a l i  t a k ż e t e ż  z a  p o d u s t ę  F u l l o n a  у  

G u a p h e u s z a ,  h e r e t y k ó w .  N u ż  ia k o  A r-  

k a d y u s z  C e s a r z  s r o d z e  k a r a ł  |: z g r o 

m i o n y  l i s t e m  s u r o w y m  o d  I n n o c e n -  

c i u s z a  P a p i e ż a  у  k l ą t w ą  :| o w y c h  B i 

s k u p ó w  n ie b a c z n y c h ,  k t ó r z y  z a  n a 

m o w ą  ( с т о р .  8 5 )  E u d o x i i  C e s a r z o -  

w e y  S t e g o  J a n a  Z ł o t o u s t e g o  z S t o l i c y  

K o n s t a n t y n o p o l s k i e y  d e g r a d o w a l i  b y li ,  

t a k ż e  у  o n y c h  P a n ó w  ś w i e c k i c h  ia k o  

k a r a ł?  k t ó r z y  p o d t e n  c z a s  P o s ł ó w  P a 

p i e s k i c h  w  d r o d z e  p r z e i ą w s z y ,  n i e -  

u s z a n o w a l i  у  z d e s p e k t o w a l i ,  z a  co  n i e -  

t y l k o  im  s a m y m ,  a le  у  d z i e c i o m  ich ,  

у  p o w i n n y m  s z y i e  p o u c in a ć ,  m a i ę -  

t n o ś ć  o d e b r a ć ,  у  w i e c z n i e  c z c i  o d s ą 

d z i ł  n a k a z a ł .  N a k o n i e c  i a k o  E u d o x y ę  

C e s a r z o w ą  a  ż o n ę  s w o i ą ,  z a t o ż  w  

i e d n y m  g m a c h u  p o d ły m  n a  p a ła c u  

z a m k n ą ł ,  у  tr a p i ł  w i ę z i e n i e m  t y m  a ż  

d o  ś m ie r c i  ie y .  O t y m  ś w i a d c z ą  H i s t o -  

ry e ,  k t ó r e  s i ę  у  u n a s  p o s ł o w i a n s k u  

w  ż y w o c i e  ś w i ę t e g o  Z ł o t o u s t e g o  z n a y -  

d u ią .  A p r z e to  c z e m u  s i ę  K r o l o w i  P o l 

s k i e m u ,  P a n u  n a s z e m u ,  s ł u s z n i e  n i e -  

g o d z i  s ł u g  B o ż y c h  m o r d e r c ó w  t a k  

k a r a ć ?  T y r a n  to  t y l k o  M ę c z e n n ik i  

c z y n i ,  a  P a n  Ś w i ę t o b l i w y  s p r a w i e d l i 

w i e  z ł o c z y ń c ę  k a r z e .  C z e g o  B o g  p o 

z w a la ,  у  p r a w e m  s w y m  r ó z k a z u ie .  

A le  p r a e e m i n e n t o w i e  d r u ż y n y  t a m t e y  

s n a d ź  t e g o  n ie  b y li  p r z y c z y n ą ,  у  t e g o  

ż a -  ( с т о р .  8 6 )  łu ią ?  P e w n i e  t a k im  

s p o s o b e m  у  t a k i m  s e r c e m ,  ia k o  n i e -
Записки ЧСВВ. I (1925) 2—3

q u o t  a n n o s  Z e n o  Im p e r a to r ,  q u a m v i s  

h a e r e t i c u s  E u t i c h i a n a e  s e c t a e ,  s e v e r e  

p le x i t  i l lo s  l a t r o n e s ,  q u i  S t e p h a n u m  

E p p u m  A n t i o c h e n u m  v i t a  p r iv a r u n t ,  

in d u c t i  c o n s i l i o  F u l l o n i s  e t  G u a p h a e i ,  

p a r i t e r  h a e r e t i c o r u m .  A r c a d iu s  q u o -  

q u e  Im p e r a to r  r e p r e h e n s u s  e p i s t o ł a  

l n n o c e n t i i  P a p a e ,  a t q u e  p e r t i m e s c e n s  

e x c o m m u n i c a t i o n e m ,  s u p p l i c i o  a f f e c i t  

i m p r u d e n t e s  E p p o s ,  q u i  s u b o r -  ( c t .  

8 5 )  n a t i  a b  E u d o x i a  I m p e r a tr ic e  S m 

J o a n n e m  C h r y s o s t o m u m  e x  S e d e  C o n -  

s t a n t i n o p o l i t a n a  d e p o s u e r u n t ,  e t  i l lo s  

M a g n a t e s ,  q u i  e o  t e m p o r e  i n t e r c e p t o s  

in  v i a  L e g a t o s  P a p a e  c o n t e m p t u  a t 

q u e  ig n o m in i a  a f f e c e r u n t ,  n a m  n o n  

m o d o  ip s i s ,  s e d  e t ia m  e o r u m  f i l i i s  e t  

c o g n a t i s  c e r v i c e s  a b s c i n d e r e ,  b o n a  e t  

h o n o r e s  a u fe r r e  p r a e c e p i t .  D e n i q u e  

E u d o x ia m  I m p e r a tr ic e m  s u a m q u e  u x o -  

r e m , p r o p te r  tarn n e f a n d u m  f a c i n u s ,  

in q u o d a m  o b j e c t o  c o n c l a v i  P a la t i i  

s u i  o c c lu s i t ,  e o q u e  c a r c e r e  u s q u e  a d  

e j u s  m o r t e m  a f f l ig e r e  n o n  d e s i i t .  I l lud  

c o n s t a t  e x  h i s t o r i i s ,  q u a s  in  v i t a  S .  

J o a n n i s  C h r y s o s t o m i  id i o m a t e  S l a v o -  

n ic o  d e s c r i p t a  l e g i m u s .  C u r  i t a q ü e  

S e r e n i s ś i m o  R e g i  P o l o n i a e  l i c e r e  n e -  

q u e a t ,  h o m i c i d i s  S e r v o r u m  D e i  j u s t a s  

in f l ig e r e  p o e n a s ?  T y r a n n i  e s t  m u l t i -  

p lic a r e  m a r t y r e s ,  P ii  a u t e m  M o n a r -  

c h a e  j u s t e  s c e l e r a t o s  p u n ir e .  H o c  n o n  

m o d o  D e u s  c o n c e d i t ,  s e d  e t  p r a e c i -  

pit. A t  in q u i e s :  P r a e e m i n e n t e s  h u ic  

in s o l e n t i  t u r b a e  n o n  e s s e  h u j u s m o d i  

r e o s ,  im o  g r a v i t e r  i l lu d  fa c t u m  d o le r e ?  

V e r u m  e s t :  a t  c e r t e  ta l i  ( с т .  8 6 )  

m o d o ,  e t  e o  a n im o ,  q u o  a n t e a  in iq u i  

fr a tr e s ,  v e n d i t o  J o s e p h o  in l o n g i n q u a s  

n a t i o n e s ,  u t  p l a n c t u s  e t  m a l e d i c t i o -
23
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g d y  z ł o ś l i w i  b r a c ia  n i e w i n n e g o  J o z e f a  

z a p r z e d a w s z y  w  d a l e k i e  a  c u d z e  k r a -  

ie, u c h o d z ą c  z a  t o  n a r z e k a n ia ,  у  k l ą 

t w y  O .y c o w s k i e y ,  s u k i e n k ę  i e g o  w e  

k r w i  b y d l ę c e y  s p o s o c z y w s z y ,  p r z y 

n ie ś l i  d o  ż a ł o s n e g o  O y c a ,  c i e s z ą c  g o  

t e m i  s ł o w y :  F e r a  b e s t i a  d e v o r a v i t  

e u m .  O m d i  b r a c ia ,  k r o k o d y l o w e ć  to  

s ą  ł z y  w a s z e :  a  k r e w  b r a ta  w a s z e g o  

w o ł a  z z i e m i e  n a  w a s  d o  B o g a  o p o m 

s tę .  A c z e m u ż  A r c h i s i m m i s t a  Z ł o t o -  

w e r c h y  z  r ą k  I w a n a  p r y n c y p a ł a  t e g o  

o k r u c i e ń s t w a  ie  у  p iie?  C z e m u  g o  z a  

d o m o w n i k a  s w e g o  u p r z e y m e g o  k o 

c h a  s o b ie ?  P a t r z a ł  p e w n i e  n a  s u k n i ę  

z  c ia ła  ś w i ę t e g o  o d  n i e g o  z ł u p i o n ą ,  

у  t a m  z d o b y c z ą  p r z y n ie s io n ą ,  у  p r z e -  

d a w a n ą .  C z e m u ż e ś c i e ,  r o z p i s u ią c  U n i 

w e r s a ł y  s w o i e ,  lu d  p o s p o l i t y  b u n t o 

w a l i ,  у  u d a w a n i e m  o w s z e k i  o n a s  

k ł a m l i w y m  p r z e c i w k o  n a s  z a ią t r z a l i ,  

у  o k a z y ę  d o  t e g o  z ł e g o  p o s t ę p k u  

w i e l k ą  d a w a l i?  P o n i e w a ż  | : i a k o  d o 

b rze  E w a g r i u s  w  z w y ż  p o m i e n io n e j  

H y s to r i i  s w o i e y  p is z e : |  E s t  p o p u l u s  

v e h e m e n -  ( с т о р .  8 7 )  te r  ir r i ta b i l i s ,  e t  

l e v i b u s  d e  c a u s i s  a d  t u m u l t u a n d u m  

a c c e n d i t u r ,  m a x i m e  o m n i u m  u b i  e s t  

m u l t i t u d o  e a q u e  o b s c u r a  e t  c o m m i x t a ,  

i n s o l e n s  e t  t e m e r a r ia .  P o n i e c h a ć b y  to  

t a k  c z ę s t e g o  b i e g a n i a  z a  k a ż d ą  o k a -  

z y ą  d o  rad J u n a c k i c h ,  k t ó r z y  s i ę  r y 

c e r s k i m  u c z c i w y m  d z ie ł e m ,  n ie  t e m i  

p r a k t y k a m i ,  a lb o  r a c z e y  p lo t k a m i  w a -  

s z e m i  z a b a w i a ć  p r z e d s i ę w z i ę c i e  s w o 

ie  m a ią ;  n i e  ią tr z ą c  ich  p r z e c i w k o  

n a s  a braci s w o i e y .  B o ć  t e g o  z a i s t e  in 

s z e  s k u t k i  b y d ź  n ie  m o g ą ,  i e d n o  ta k ie ,  

ia k ie  s i ę  t e r a z  z  p o d z i w i e n i e m  у  ż a 

ł o ś c i ą  w s z y s t k i c h  w y k o n a ł y .  A ż e  to

n e m  P a t r i s  e f f u g e r e  p o s s i n t ,  v e s t e m  

e j u s  s a n g u i n e  b r u t o r u m  im m ę r s a m ,  

a d  P a t r e m  m a e r o r e  c o n f e c t u m  d e t u -  

le r u n t ,  d i c e n t e s :  F e r a  b e s t i a  d e v o r a 

v i t  e u m .  О т Ц * ) 1 F r a tr e s ,  l a c r y m a e  

q u a s  ta m  a m a r e  fu n d i t i s ,  s u n t  s i m i l e s  

Ia c r y m is  c r o c o d i l i .  S a n g u i s  F r a tr is  

v e s t r i  d e  te r r a  a d  D e u m  c l a m a n s  

v i n d i c t a m  e x p o s c i t .  S i  h o c  v e r u m  e s 

s e t  v o s  h u j u s  fact i  p o e n i t u i s s e ,  c u r  

A r c h i s i m m i s t a  Z o ł o t o w e r c h y  d e  m a n i -  

b u s  J o a n n i s ,  q u i  p r im u s  A u c to r  h u j u s  

c r u d e l i t a t i s  erat ,  e s u m  e t  p o t u m  s u -  

s c i p e r e  d i g n a t u s  erat?  cu r  ip s u m  u t i  

d o m e s t i c u m  s u u m  i n t im e  d i l e x e r i t ?  

V id it  il le  p r o fe c t o  v e s t e m ,  q u a  E p i-  

s c o p u s  s p o l i a t u s  era t ,  a d  s e  deferr j  

e t  v e n d i .  C u r  l i t e r a s  u n i v e r s a l e s  in  

o m n e s  p a r t e s  s c r i b e n d o  p o p u l u m  a d  

s e d i t i o n e m  c o n c i t a s t i s ?  C u m  f a l s o  d e  

n o b i s  r u m o r e  s p a r s o  i l lu m  c o n t r a  n o s  

e x a c e r b a s t i s ?  a t q u e  e o  ip s o  c a u s a  d e -  

t e s t a n d i  f a c in o r i s  f u i s t i s ?  N a m  | : u t i  

b e n e  h a b e t  in  s u a  h i s t o r ia  s u p r a  d i-  

(c t . 8 7 )  c t u s  E v a g r i u s : |  E s t  p o p u l u s  

v e h e m e n t e r  ir r i ta b i l i s ,  e t  l e v i b u s  d e  

c a u s i s  a d  t u m u l t u a n d u m  a c c e n d i t u r ,  

m a x i m e  o m n i u m  u b i  e s t  m u l t i t u d o  

e a q u e  o b s c u r a  e t  c o m m i x t a ,  i n s o l e n s  

e t  t e m e r a r ia .  C o n s u l t i u s  e s s e t  n o n  

r e c u r r e r e  d a t a  q u a l i b e t  o c c a s i o n e  a d  

c o n s i l i a  e o r u m ,  q u i  l a u d a b i l i  o p e r e ,  

n o n  a u t e m  h u j u s m o d i  fa c t i s ,  s e u  p o-  

t i u s  v e s t r i s  m e n d a t i i s  o c c u p a r i  in  

a n im o  h a b e b a n t ,  n o n  e x a c e r b a n d o  il- 

l o s  c o n t r a  n o s  fr a t r e s  s u o s .  N a m  h u 

j u s m o d i  ali i e f f e c t u s  e s s e  n e q u e u n t ,  

q u a m  q u i  n u n c  c u m  s u m m a  a d m i r a -

1 3  боку: (*) sic! .
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prawda istotna co się wam tu śmiele 
zadaie: przyznałby mi у sam Smo- 
trycki I: co iawnie у rzetelnie przy
znali Rządcę у Starszyzna Witebska 
przed Ich Mściami Pany Komisarzami, 
Listy iego własne pokazawszy :| by 
z tych naszych kraiow gdzieś do Gre- 
cyi, na prószczą, od drżenia serca 
tak prętko nie umknął: przyznawa- 
iąc onę Sentencyę bydź istotnie praw- 
dzi (стор. 88) wą: Fuga facit reum, któ
rego pewnie zato, gdziekolwiek obraca, 
pościgną one straszliwe wyroku Boże
go słowa: Vagus et profugus eris su
per terram, Jeśli się nie poprawi у tego 
z szczerego serca żałować nie będzie«.

Przepisałem dosłownie z rękopismu sta 
rego in 4 - to znalezionego między papie
rami X. S. Nowickiego.

tione et dolore omnium sequuti sunt. 
Hoc autem de quo vos nuper accu- 
samini verum esse, fateretur ipseSmo- 
trzycki |:quod palam et sincere con- 
fessi sunt et praesides et Superiores 
Vitebsci, coram Illrmis Commissariis 
datis in publicum ejus literis:| nisi 
e nostra Regione in Graeciam prae 
nimio timore se transferret, veritatem 
hujus effati confirmans: Fuga facit 
reum: quem tarnen in quocunque loco 
manere possit, illud terribile Dei de- 
cretum per- ( c t . 88) sequi non ces- 
sabit. Vagus et profugus eris super 
terram, nisi se corrigere, atque de sua 
culpa dolere voluerit«.

Przepisałem d osłow nie  z rękopismu in 
folio fracta pagina znalez ionego  m iędzy  
papierami X. S. Nowickiego. N ędzny ten  
przekład iest  oryginalny, i w  w ie lu  m iey-  
scach ręką sam ego t łum acza poprawiony.  
P oniew aż  w  p o w y źszey  m ow ie  Greczyna  
mianej na p ochw ałę  B. Jozafata nie tylko  
rzecz ale i w yrażen ia  niektóre, iakoto, o w a  
zm yślona  g tzeczn o ść  i w e so ło ś ć  W iteb-  
szczan w  przyięciu iego ow  a d u s t u s  b a -  
c u lu s ,  czyli p r a e u s t u s  fu s t i s ,  którym go  
uderzono są  takie, iakie się iedynie  w  tern 
opisaniu życia znayduią; poniew aż Metro
polita Rutski nadmienia T . 1. str. 87: że  
Biskup W łodzimierski R e la cy ę  o B. Joza
fac ie  d ed yk ow ał Papieżowi; zdaie s ię  bydź  
rzeczą pewną, że przekład p o w y ższy ,  iest  
o w ą  R elacyą  przesłaną do Rzym u i Urba
nowi VIII dedykowaną. Lecz żal s ię  Boże,  
ieżeli kto nie poprawił łaciny.

З роб ім  тепер кілька уваг і рефлексій.

О б а  познанські тексти мають свій наголовок, свій вступ і закінченне, і тим 
усім вони ріжні від тексту римського. Щ о  д о  самого змісту, ТО ВСІ Три по суті 
є одним і тим самим оповіданнєм про страшне зам ордованнє й особливу святість
В. О. Й осаф ата Кунцевича, архиепископа полоцького. Иншими словами, м аєм о в тих 
трох варіянтах одн у  й ту  саму фабулу, об р о б л ен у  раз по польськи, а дв а  рази по  
латинськи. Заподаний рік при д в о х  познанських текстах зовсім справедливо вказує

23*
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нам, ідо маємо до діла чи не з першим написаним, а то й надрукованим, життєписом 
св. Иосафата. їх знова зглядна тотожність із римським примірником, хоч і не дру
кованим а всеж таки писаним оригіналом, заставляє нас не без підстави припустити, 
що се справді перший життєпис. Якжеж властиво річ мається: Чи справді маємо 
перед собою перший, оригінальний життєпис святого?

Не менше однак кидається в очи і питаннє авторства cero першого життє
пису. Познанські варіянти виразно кладуть прізвище еп. Якима Мороховського як 
автора праці. Зате римський відпис не лише залишає звичайний вступ, у якому бу- 
лоби подане назвисько автора, але й не натякають на него ні зміст оповідання, ні 
теж орієнтаційний показчик дотичної теки: Letteie antiche, vol. 337. 242-244. Та під
час коли мовчить сам римський текст, загальною є думка, що автором життєпису 
був митр. Рутський. Хтож отже є його автором?

На оба питання постараємося коротко відповісти.
І так, розвязуючи найперше справу першого життєпису твердимо, що якраз 

поданий нами понизше текст що до своєї сущности належить уважати першим, на
віть першим друкованим, життєписом св. Иосафата.

Історично бо певною є річчю, що латинський текст, надрукований у нас 
долом, є саме тою реляцією, котрою митр. Рутський обширно запізнав римську 
Конгрегацію про життє і смерть полоцького архиепископа. Поминувши се, що таку 
думку заступають найновійші досліди, доказовою тут ще й та обставина, що пре
цінь наш відпис взятий впрост із оригіналу, збереженого в архіві Пропаганди і за- 
титулованого відповідним наголовком. Иншої реляції з того часу між архівальними 
документами нема. Її отже мав на думці митр. Рутський, коли у січни 1624 р. писав 
кард. Бандінію „про инші картки“, на яких зокрема замислив списати обставини 
Йосафатової смерти. На неї теж натякав ЗО. IV. 1624 р. секретар Пропаганди Фр. Ін- 
ґолі, коли записав, що нунцієви в Польщі висилається між и. „копію життя згаданого 
архиепископа (Йосафата), котре надіслав митрополит Руси“. Її відбір потверджує 
окремим листом з дня 4. V. 1624 сама Конгрегація, аллюдуючи навіть до укладу 
слів реляції: »Vif am sanctissimam mortemque acerbissimam«... А й в  кілька літ пі- 
знійше, при першім канонічнім процесі (1628 р.), її мав на мисли наочний свідок свя
того, митр. Рутський, коли зізнавав, що „не повтарятиме того, про що написав 
у своїй першій реляції зараз після його смерти, відсилаючи її до св. Конгрегації de 
Propaganda Fide“1.

Після сказаного, ми в праві зробити висновок, що не жадне инше оповіданнє, 
тільки ся реляція є першим життєписом св. Йосафата. Написана зараз по смерти 
святого, при кінци ще тогож 1623 р. або з початком 1624 р. була вона вже в Римі, 
значить — ще перед усіми знаними працями і публікаціями вона перша повнить 
гідно службу того, що називаємо життєписом.

Щ о більше, небавком ту а не иншу реляцію (наразі ні при чім тут квестія: по 
латині чи по польськи) друкує еп. Я. Мороховський у Замості 1624 р. і тим спосо
бом вона стає навіть першим надрукованим життєписом. А що по суті є се та сама 
реляція, в тій ціли вистарчить порівнати її, себто римський текст, з познанськими. 
Відкинувши початкове введеннє, котре безумовно додане було задля заокруглення 
при віддачі рукопису до друку, бачимо, що »Relacya о zamordowaniu okrutnym«, чи

1 Дотичні тексти, як також найновійший стан розбираної квестії, подає Р. G. 
fiofmann S. J. Der hl. Josaphat. Rom 1923. 307 [11].
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згл. »Brevis et vera Narratio«, ріжниться від реляції римської хиба тільки стилістич
ними відмінами. Склавши всі три тексти поруч себе, одержуємо малощо не рівно
біжні відписи, котрі чергуються між собою навіть у тих місцях, де сенс невиразний 
і де побічні речення не доведені до кінця. Між тим приданий вступ говорить виразно 
про рік і місце видання.

Так отже, по правді, перед нами перший і оригінальний життєпис св. Йосафата.
Сюди однак належить ще квестія взаємин усіх трох текстів. Першенство, 

здається, треба признати римському і то не так під оглядом форми і викінчення, про 
що впрочім свідчить він сам за себе, але під оглядом ориґінальности. Може бути, 
що він зладжений на основі польського бруліону, але в такім випадку бувби се 
якийсь инший польський текст, ріжний від познанського. Сей останній довший і без 
поправок, як видно зі замітки о. Шиманського, а що найважнійше, він носить на 
собі сліди свойого старанного оброблення, де й гадка розвинена природно та сво- 
біднійше плине оповіданнє. Зате напевно немає ніщо спільного римський текст із 
латинським перекладом, зложеним у збірці холмського пралата. Підчас коли перший, 
римський, написаний досить доброю латиною, другий, познанський, слід зовсім слушно 
схарактеризувати з о. Шиманським як »nędzny przekład«. Ні при чім тут і та обста
вина, що він „оригінальний і в многих місцях поправлений рукою самого переклад
чика“, бо саме тому він не ранший від римського і не може бути тою реляцією, 
котру переслано Римови, тоді бо в архіві Пропаганди найшлиб ми сьогодня в нічім 
незмінений його відпис. З певністю він є самостійним перекладом польського, поз
нанського тексту, на що вказує те, що його найдено між паперами Василіянина^Са- 
муїла Новицького1 біля тексту польського, як також свідчить про се порівнаннє їх 
обох, при якім впадає в очи майже однакова складня, надто сліпе відданнє лати
ною поодиноких виражень, з пропущеннєм деяких труднійших, як загалом дух 
усього перекладу, котрий неначе нагинається до польської мови. Розуміється, що 
ніщо з того не противиться, щоби він не мав бути надрукованим 1624 р. і як надру
кований життєпис присвячений папі Урбанови VIII. Та про се низше.

Більше помотаною являється друга справа: питаннє авторства першого життє
пису. Чи поставиться се питаннє теоретично, себто в формі: Хто властиво є автором 
першого життєпису, без огляду на конкретний текст його, чи зовсім практично, ма
ючи вже перед собою сей перший текст, в обох випадках сходиться на одні й т* 
самі труднощі та неясности. Щоби показати, як розбіжні справді панують тут думки 
і погляди вистарчить навести ось тих кілька текстів.

1 Сей учений монах (+ 1785) збирав матеріяли до історії нашої Церкви, намі- 
ряючи обробити їх та видати друком. Думаємо однак, що він сам не зробив відпи
сів тих обох текстів, які найшлися в його теці, писав бо він, по вираженню еп. П. 
Важинського (гл. Dziennik х. Biskupa Port. Waiyńskiego II. 108; тепер у Нац. Музеєви: 
LXXXIX. F0. в трох томах), таким почерком, що його й сам часто не міг розібрати 
(гл. А. Петруиіевича, Холмская єпархія и Святители ея. Львовъ 1867.194. Відповідні 
тексти перекладом подає: Холмскій греко - уніатскій мѣсяцесловъ на 1874 г. Вар
шава 1873. 64. Про самогож Новицького має ще деякі дані в своїм обіжнику тойже 
Важинський, як протоігумен провінції св. Тройці; гл. Акты издаваемые Виленскою 
Археограф. Коммиссіею. XVI. Вильна 1889. 559. Пор. також А5. Fr. Gusty, z wło
skiego na polskie tłumaczona Historya Kościoła Ruskiego. Wydał Ks J. Ławrowski 
T. I. Kraków. 1857. 2 ).
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Митр. Рутський, кріт висше названих заяв, зізнав ще що слідує1: »De Servo 
Dei Josaphat archiep. Poloc. ea tantum dicturus sum, quae non dixerunt alii coram

1 Текст наводимо з ркп. познанського: І. 87. Відносне зізнаннє зложив митро
полит при канонічнім процесі 1628 р. Колиж опісля сей процес уневажнено, згодом 
відбувся инший в р. 1637, при якім Рутський уже не жив. Однак його зізнаннє, п. н. 
»De vita, morte et miraculis servi Dei Josaphat Cuncevitii archiep. Poloc. mea Jusephi 
Velamini Rutski metropolitae Chioviensis et totius Russiae attestatio«, влучено до актів 
другого канонічного процесу. Притім зазначуємо, що згадана »attestatio« є оповідай- 
нєм ріжним від того, що його друкуємо долом, п. н. »Vita et mors«..., як се впрочім 
виразно відріжняє і сам митрополит. І підчас коли »prima relatio« (себто після нас 
перший життєпис святого) находиться в ориґіналі в Архіві Пропаґанди, а в відписі 
у Над. Музею у Львові (ч. 16121/16), частинно в праці Ю. Гофманна (Der hl. Josa
phat. стор. 307-312), у сім випуску »Записок ЧСВВ.«, по суті в збірці прал. Шиман- 
ського і можливо, що мав її у відписі Мартинов, як виходилоби зі слів Guepin’a 
(І. XV, нотка 2), то »attestatio« зберігається в більше примірниках і відписах. З а 
гально є вона в актах першого і другого процесу. На них докладно звертає увагу 
проф. Ю Гофманн, у своїй першій праці (з р. 1923) про св. Йосафата, у відділі: 
Quellen. Доповнити однак його жерела треба заміткою, що урядовий примірник дру
гого процесу находиться тепер у ркп. відділі Імпер. Академії Наук у Петрограді, 
куди перейшов він після смерти Павла Доброхотова, як про се ще 1903 р. писав П. 
Жукович (гл. Сеймовая борьба Вып. 4. С.-Петербургъ 1908. 70 [нотка]'. Про m ro 
згадує деинде тойже Гофманн (Гл. Ruthenica. Roma 1925. 180 [56] нотка 5), але не
докладно. Примірник укр. Нац. Музея (ч. 157), призначений що правда для римської 
Конґреґації, був ad hoc нотаріяльно лєґалізований і архиеп. Сєлявою підписаний. 
Відносно cero примірника .Guepin (І. iv, нотка 1) зазначує, що він перейшов до ар
хіву Пропаґанди з василіанської прокуратури в Римі. Як відомо, з того то архіву 
забрав його митр. А. Шептицький і зложив у львівськім Нац. Музею. Тойже Guepin 
покористувався ще иншою копією процесу, а саме тою, що її зладив о. Мартинов тл. 
Guepin. І. iv, 1 і xv). Крім cero, треба ще згадані жерела о. Гофманна доповнити не
урядовою копією тих актів, яку подає ркп. із жировицького монастиря, зладжений 
1758 р., тепер у посіданню укр. Нац. Музея. Опісля, не зазначено там, що »Rocznik 
Towarzystwa Historyczno-Literackiego. Rok 1868«. Paryż l t6 '.  7-46. видав протоколи 
Комісії Апостольської, перекладаючи всі латинські уступи на польське. Той сам «Rocz
nik« помістив також польською мовою »attestatio« Рутського, враз із чудами, під не
властивим наголовком: »Relacya J. W. Rutskiego«... (стор. 46-59). Дальше, еп. Й. Боцян 
подав українським перекладом Рутського »Реляцію« (гл »Нива« XIX. 3-12), а о. д-р 
Д. Дорожинський видав недавно зізнання заприсяжених свідків (гл. Праці Богосл. 
Наукового Т-ва І. Львів 1925. 118-23^). Вкінци, не зазначено, що крім названих, ще 
й инші видавали письма св. Йосафат і, про яких обширно інформує праця еп. Боцяна 
(гл. »Нива« XVII. 389 сл.), не згадуючи зокрема про листи святого до Сапіги і не
знаного ігумена, що їх нераз видавано. Замітне передусім виданнє, котрим чимало 
прислужився »Przegląd pjznański. Pismo sześciotygodniowe«. XXXIV. 1862. стор. 21*50, 
129 271. п. н.: »Dokumenta do dziejów błogosławionego Jozafata Kuncewicza głównie 
list Kanclerza Lwa Sapiehy odpowiedź Arcybiskupa i uwagi tudzież objaśnieni spisane 
przez Ks. Pawła Szymańskiego«. Ce виїмки з І тому звісного рукописного збірника 
познанського. Катехизм, про який говорить еп. Боцян і »Нива« ХѴШ 2, нотка) має 
наголовок: Катихизисъ учиненъ отъ священном^ченика Іосафата Кунцевичь Ар-
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commissariis apostolicis. Sed пес illa repetam, quae in prima relatione mea statim post 
песет illius а me scripta ad S. Congregationem de Propaganda Fide transmissa. Quam 
relationem episcopus Vlodimir typis impressit et Summo Pontifici nunc regenti de- 
dicavit«.

„Життєписи Василіян“, у біографії Я. Мороховського* 1 2, зазначують про него: 
»Libellum de vita et morte В. Martyris Josaphat SSmo Urbano VIII 1624 dicatum typo 
impressit«.

M. Вішнєвскі*, говорячи про життєпис св. Йосафата, виданий у Замості 1624 р., 
додає: »Wedle Juszyńskiego Grzegorz Michałowicz władyka piński, wedle Siarczyńskiego 
Ioachim Morochowski jest tej relacyi autorem«.

Те саме повтаряє бібліограф А. Йохер3: »Juszyńśki w rękopismach swoich za
notował, iż wydał w Zamościu w tym roku (1624) życie Jozafata, Grzegorz Michałowicz 
Władyka Piński. Siarczyński znowu toż samo przyznaje Joachimowi Morochowskiemu«.

За Вішнєвским і Йохером повтаряють се инші, додаючи часом дещо нового. 
Так пр. Мацєйовскі4 * описує докладнійше польський примірник, коли каже: »Relacia 
о zamordowaniu okrutnym у osobliwey Świątobliwości w Bodze Wielebnego oyca Jo- 
zaphata Kuncewicza. Archiepiszkopa Potockiego krotko a prawdziwie opisana, w Za
mościu roku pańsk. 1624 (w 4-ce, ostatni znak druku E. 2. Sjen.) Bezimienny tej bro
szury układacz (l)6, mówi, że ś. p. Kuncewicz był »od Katolików, albo prawowiernych, 
biczem schismatykow у haeretykow mianowany, a od schismatykow (przez zamianę J 
na D,) Zamiast Josaphat Duszochwatem (to iest łapaczem dusz) przezwany«. Broszura 
ta jest łacińskim drukiem wytłoczona«. — В Естрайхера на однім місци6 читаємо: »Mi
chałowicz Grzegorz (Żagielski właściwie) biskup miński i turowski (f 1632). Relacia 
o zamordowaniu okrutnym у osobliwey Świątobliwości w Bodze Wielebnego Oyca Jo- 
zaphata Kuncewicza Archiepiszkopa Potockiego krótko a prawdziwie opisana, w Za
mościu R. P. 1624. w 4-ce, 5 ark. Według Juszyńskiego autorem jest Grzegorz Micha
łowicz, a wedle Siarczyńskiego Joachim Morochowski. Jocher 8481. — Wiszniewski H.
1. p. VIII 317. — Maciejów. Piśm. pol. III 121.— Święcki Pamiętn. II 338. — Chłędowski 
Spis«. А на иншім знова місци7, під: Morochowski Joachim стрічаємо таке: »Relacia 
о zamordowaniu okrutnym у osobliwey świątobliwości w Bodze Wielebnego Oyca Jo- 
zaphata Kuncewicza Archiepiszkopa Potockiego krotko a prawdziwie opisana, w Za
mościu R. P. 1624. w 4-ce, 5 ark. (sygn. E2). Druk łaciński ukośny. Juszyński w rę
kopisie swoim zanotował, iż życie Jozafata wydał w Zamościu w tym roku (1624) Grze

хыепископъ Полоцкый, и побългаренъ отъ Общество-то на О. О отъ Въскрьсеніе- 
то на Г. Н. І. X. Цариградъ, Въ Печятницл-т* на Д. Араміана Агопіянъханъ. 1877. 
стор. 4-108. t

1 Ркп. Acta manualia L. Kiszka, стор. 447.
2 Hist, liter. pol. VIII. 347.
* Obraz bibliogr. hist, liter, i nauk w Polsce. III. 439.
4 гл. Piśmiennictwo Polskie, od czasów najdawniejszych aż do roku 1830... przed

stawił Wacław Aleksander Maciejowski. III. Warszawa 1852. 121.
6 Під сею ноткою повтаряє знаний погляд: »Juszyński go Grzegorzem Michało

wiczem Władyką Pińskim, Siarczyński mniema go być Joachimem Morochowskim. Po
równaj Jochera III. 439«. Те саме ще на стор. 582 цитованої праці Мацєйовского.

6 Його Bibi. р. т. XXII. 337.
7 XXII 563.
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gorz Michałowicz Władyka Piński. Siarczyński zn^wu toż samo przyznaje Joachimowi 
Morochowskiemu. Jocher 8481. Petersb publ«. І дальше: »De nece rev. Patri (так!) Jo- 
saph. Kuncewicz, Archiepiscopi Połocensis, Vitebsci, A. D. 1623 die 12 Novemb. atrociter 
illata. Zamosci (1624) w 4 ce. Reiatio ad summum Pontificem Urbanum VHI. Petersb. 
publ«. Зате під: Rutski (т. XXVI. 501) нема ніякої згадки про який небудь життєпис 
святого, написаний митрополитом.

»Morochowski, читаємо в енцикльопедії Орґельбранда\ opisał Życie błog. Joza
fata Koncewicza (Zamość, 1624)«.

А. Петрушевич* * під p. 1624 занотував: De nece reverendi patris J. Kuncewicz 
atrociter illata. Zamość. Переводъ Иліи Мороховского: Relacya o zamordowaniu Joz. 
Kuncewicza, Zamość 1624«

T. Титов у своїм артикулі для „Правосл. Богосл. ЭнциклопедіЧ“* подав, що 
Мороховському „принадлежать сочиненія:.. 3) Повѣсть о убіеніи св. Іосафата Кун
цевича, Замостье 1621".

Біограф святого, А. Гипен, часто відкликується в своїй праці на два окремі 
життєписи, себто: Rutscii, De Vita S. D. Josaphat і другий: Morochovii, Vita S. D. Jo
saphat. Крім сего, тут і там виражається про Мороховського як про першого жит- 
тєписця (пр. І. 163). Провіривши однак сю справу, стає ясно, що під Rutscii, De Vita
S. D. Josaphat розуміє він всюди Рутського »attestatio« (пор. І. 22), а під Morochovii, 
V ita.. Рутського »reiatio« і то знану йому зі збірки Шиманського, про що впрочім 
наглядно впевняє нас порівнаннє текстів іпр. І. 12, нотка І; І. Пі*, н. 4; І. 251, н. 4;
II. 115, н. 2; II. 118, н. 2). А що до авторства реляції, то погляд Гипена4 висказаний 
ясно отсими словами: »La premier (relation) est celle de Morochowski, ou plutot de 
Rutski, puisque Rutski est le ventable auteur de cette Vie de saint Josaphat«.

En. Й. Боцян писав недавно5: „Перший життєпис св. Йосафата написав митро
полита Йосиф Велямин Рутський і присвятив його папі Урванови VIII дня 20. травня 
1624 р. Видав його під іменем секретаря свого Якима Мороховського (пізн. єпи
скопа володимирського) п т »De vita Josaphati«. На цей твір відай покликується 
митрополита в своїм зізнанню на полоцькім процесі канонізаційнім з р. 1637, коли 
каже, що зараз після смерти написав був широкий життєпис бл. Йосафата й видав 
його друком. Книжечка ця дуже рідка, а переписав її згаданий уже холмський пра- 
лат Павло Шиманський у своїй збірці документів до історії святого, яка находиться 
в бібліотеці познанського Товариства приятелів наук (А. 23. І. II).

. Сам Мороховський написав і видав книжку п. т. »Relacia u zamordowaniu okrut
nym у osobliwey świątobliwości w Bodze W. O Josaphata Kuncewicza, Archiepiskopa 
Potockiego, krótko ą prawdziwie opisana«. Zamość lb24. Мала вона вийти того са

• т. XVIII. 889.
1 Дополненія ко Сводной гал. р. лѣтописи съ 1600 по 1700 г. (Львовъ 1Я91) 121.
* Виданнє під редакціею Н. Н. Глубоковского (С.-Петербургъ 1905) т. VI. /29.
4 Un apótre de l’union II. 89, н. 1.
8 »Нива« XVIII. 345. Крім ориґінального погляду автора статті в квестії: Рут

ський-Мороховський життєписцями св. Йосафата, впадають ще в очи ось які не
точности, що їх справляємо: І. Я. Мороховський був єпископом володимирським уже 
від 1613 р.; 2. на канонічнім процесі з р. 1637 митр. Рутський нічого не зізнавав, бо 
вже його не було на сім світі. Як зазначено висше, його зізнання з р 1 62ö влучено, 
до актів другого процесу; 3. пралат Шиманський не переписав життєпису св. Йоса
фата з книжечки, а тільки, як сам каже: »Przepisałem dosłownie z rękopismu in folio«,*
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мого року в Замостю ще й по латині, п. т. »De nece Rev. Patris Josaphat Kunce
wicz.., atrociter illata«, але цього примірника, як і попередніх не могли ми досі найти“.

Зіставляючи між собою наведені погляди, одержуємо такі відрубні висновки:
1. митр. Рутський написав огляд життя св. Йосафата, що його переслав до Конгре
гації de Ргор. Fide; 2. еп. Яким Мороховський надрукував огляд життя святого, на
писаний Рутським і присвятив його папі Урбанови ѴІП; 3. тойже еп. Мороховський 
сам написав працю про св. Йосафата; 4. хто инший (еп. Григорій Михайлович) на
писав згл. видав 1624 р. життєпис св. Мученика.

Нам здається, що останній висновок так дуже стоїть одинцем у сій квестії, 
котру розглядаємо, що його не потребуємо навіть брати під увагу. Свідоцтво од
ного Юшинського за мале, тим більше, що автор залишив його у рукописи, який 
будь що будь не був ще остаточно зредагований. Вішнєвскі, Йохер і инші, не вирі
шуючи від себе питання, занотували погляд польського дослідника більше з обовязку 
інформаційного, як доказового. Поза ним ніхто инший не ставить такої комбінації, 
а оставше в познанській збірці вступне введеннє аж надто виразно виключає еп. 
Михайловича від авторства і видавства замойського життєпису.

Всю отже дискусію про авторство муситься обмежити на двох можливостях: 
автором першого життєпису є і бо митр. Рутський або еп. Мороховський.

Заступаємо погляд, що митр. Рутський є автором першого життєпису св. Ио- 
сафата, а до того склонюють нас ось які міркування.

Коли надрукований нами римський рукопис є тою реляцією, котру митр. Рут
ський предложив папській Конгрегації, тоді без сумніву її автором є він сам, а не 
еп. Мороховський. Годі припустити, щоб у такій хвилині великий друг і почитатель 
св. Йосафата заставлявся ким иншим На нікого трагічна смерть не зробила такого 
очевидного вражіння, ніхто не кидався так на всі боки, щоби рознести вістку про 
неї в як найдальші краї, до як найширшого загалу, як саме митр. Рутський. Само
зрозуміло, що маючи всі дані до cero, спроневіривсяб був своїм звязкам, свому 
серцю й вдачі, якщо залишивби був написаннє реляції до Апостольського Престола 
кому иншому. До того, письменна праця не була йому чужою, овшім їй віддавався 
він від ряду літ, так що з того боку не могло бути труднощів У слові й письмі 
володів польською згл. латинською мовою, отже й відси не йшла жадна перепона. 
А що саме вихованки римської колегії передавали названий опис життя й смерти 
св. Йосафата Конгрегації, то й та обставина не свідчить ще против авторства Рут- 
ського. Раз, що тодішна поведінка веліла доручувати важні письма для високопо
ставлених осіб навіть окремими висланцями, а найбільше, та обставина свідчилаби, 
що питомці могли були переписати працю митр, Рутського. ї е виключене, що митр. 
Рутський виготовив своє оповіданнє по польськи, так у тім випадку колєгіясти пере
клали його. Був се час, у якім книжна українська мова стала уступати місця мові 
польській і сею мовою зачинають писати навіть ті, котрі до недавна уживали своєї 
рідної мови. Кажуть1, що якраз Рутський належав до сих останніх і тому має свою 
основу здогад, що й назване оповіданнє написав в'н* польською мовою.

Чому одначе митр. Рутський не підписався, та чому навіть сама Конгрегація 
стверджує, що одержано нею оповіданнє, котре вихованки передали їй іменем ми
трополита й єпископі*? Щоби підкреслити важність реляції, а також і торжествен- 
ність самої передачі доручувано опис життя і смерти іменем усього єпископату, 
хоч уже ствердженнє відбору йде на руки самого митрополита. Та якої думки була

1 Гл. Al. Jabłonowski. Akademia Kijowsko-Mohilańska. Kraków 1899-1900. 58.
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в тій справі сама Конґреґація, на се досить ясне світло кидають слова її секретаря з ли
сту до варшавського нунція, що їх подали ми висше. А що митрополит виразно не .під
писався як автор реляції, в тім нема ніщо дивного. „Фактъ, говорячи словами П. Жу- 
ковича1, анонимнаго или псевдонимнаго писательства Рутскаго вообще извѣстенъ 
давно“. Прецінь і відомий »Discursus de instaurando ritu Graeco« і »Discursus de re
bus Ruthenorum« і ще инші > libri in lucern pro S. fide catholica editi«, за свідоцтвом 
P. Корсака, написав митр. Рутський »tacito nomine proprio«.

Але крім сих міркувань маємо ще й власні слова митрополита, якими він ясно 
й недвозначно засвідчує, що написав життєпис святого. Ті вискази подали ми висше 
і тут нема потреби їх повторювати. Завважуємо лише, що всі вони остають голо- 
словні, якщо не узнається митр. Рутського автором першого життєпису. Щ о більше, 
вся правдомовність та віродостойність так поважного і праведного Рутського за- 
хитується, коли зрефлєктуємо, що з них деякі слова, а саме урядове зізнаннє при 
прі цесі 1628 р., висказав він як заприсяжений свідок:., »nec illa repetam, quae in 
prima relatione mea statirri post песет illius a me scripta ad S. Congregationem de Pro
paganda Fide transmissa«... Слушно отже на основі таких даних Ю. Гофманн міг 
приняти за певне, »dass Rutski den Bericht verfasste« і подати виїмки з реляції як 
його працю.

По словам того самого Рутського єпископ володимирський, себто Я. Моро- 
ховський, надрукував сю реляцію і присвятив її тодішному папі Урбанови VIII. Зна
чить, Мороховський ніяк не може уважатись її автором, бо він з власної волі, або 
за порадою митрополита, піднявся лише чисто технічного боку видання її друком. 
Його хиба була присвята. А що митрополит робить се, присягою стверджене, зі
знаннє 1628 р , треба приняти за певне, що та надрукована реляція справді істну- 
вала. Та не слідує ще з того, що вона істнувала як твір виданий під іменем Рут
ського чи згл. Мороховського. Простий висновок каже приняти, що вона істнувала 
без назви автора, себто була видана анонімно.

Трудність справляє лише питаннє: Якою мовою була вона видана, польською 
чи латинською? Й тут мабуть треба виключно опертися на свідоцтвах. Як давні так 
і новійші бібліографи, як відомо, знають польський і латинський друк, описуючи на
віть його докладно і зазначуючи бібліотеку, у якій зберігається. Так пр. Мацєйовскі, 
кріл сигнатури Г короткого цитату, вказує теж на бібліотеку пулавську, пізнійшу 
сінявську (Sień.), а Естрайхер на публичну петроградську. Замітне однак те, що за
галом більше знаний друк польський і про него докладнійші зустрічаємо вісти. Чи 
не вказувалаб ся обставина на те, що властиво тільки польською мовою була ви
дана реляція? Притакуючу відповідь скріплює ще припущенне, що істнує певного 
рода подібність і залежність одної проповіди о. Фабіяна Бірковського*, надрукованої 
в р. 1629, від реляції Рутського. Та сама концепція, той сам спосіб висловлювання, 
тіїж слова — завважуємо і в польській реляції і в польській проповіди. Виглядає, 
що проповідник мав перед собою відповідний текст, і якщо так, то, певнійше, дру

1 Гл. його статтю: »Жизнеописаніе митр. Іосифа Вельямина Рутскаго, соста
вленное митр. Рафаиломъ Корсакомъ, и сочиненіе Рутскаго объ улучшеніи внутрен
няго строя уніатской церкви«, яку помістило »Христіанское Чтеніе«, г. LXXX1X [1909] 
1101, нотка 12); гл також стор. 1107, н. 14). До річи пор. іще: Guepin I. 54; Macie■? 
jowski Op. с. III. 684; Encykl. Orgelbr. XXII. 563.

a Głos Krwie B. Jozaphata Kuncewicza. Kraków 1629. ет. 5-33,
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кований. Також і М. Коялович1, між жерелами, котрими покористувався, наводить 
польську реляцію.

Мимо сих даних, ми ще не можемо заперечити істновання друкованого латин
ського тексту. Естрайхер говорить про него так, що насувається сумнів, чи справді 
вірив він у се, про що склав кілька стрічок. Теєж слід сказати і про Петрушевича. 
Та факт остається фактом, себто — еп. Мороховський присвятив папі друковану 
реляцію Рутського і як годилося, вона повинна була бути зложена латинською 
мовою. Гипен (II. 136, н. 2) згадав навіть, що А. Джерарді мав подати перекладом 
(на італійську мову) (латинську) працю Рутського, видану під іменем Мороховського.

Пралат Шиманський вказує рівночасно на правдоподібний її латинський текст. 
Та нам здається, що не легко назвати дотичний текст і то як польський так і ла
тинський. Якщо Мацєйовскі вірно навів цитат із друкованого польського примірника 
реляції, в такім випадку текст його ріжниться від паралельного польського, збере
женого в познанськім відписі. Послідовно, о. Шиманський зробив свій відпис, як сам 
зазначує, з рукопису, котрий своїм первовзором не мав друкованого примірника, яким 
послугувався Мацєйовський. Рівнож і познанський латинський текст, у тім виді як тут 
ми його надрукували, по всякій правдоподібности не міг удостоїтися надруковання, 
тим більше, що ті, котрі присвячували його папі, навикли були до клясичної латини. 
Тільки с у щ н о  оба познанські відписи годилися з життєписами св. Йосафата, вида
ними анонімно і зазначеними бібліографами.

А що імя Мороховського видніє в обох познанських текстах, се треба мабуть 
приписати впертій і всегдашній сполуці його імени з іменем Рутського. Не виклю
чене, що сам єпископ володимирський наміряв обробити окремий життєпис і в тій 
ціли поклав в основу життєпис Рутського, придаючи до него вступ та закінченнє. 
И ся намічена до друку рукописна праця дісталася до теки о. Новицького, відки 
втягнув її до своєї збірки холмський пралат. Тим лише способом ми в змозі кинути 
якесь світло на те, так неясне, питаннє.

Збираючи коротко наші уваги і рефлексії, можемо ствердити, що надруковані 
нами тексти являються правдивим першим життєписом св. Йосафата, котрий, при
наймні по суті, є теж і першим друкованим. Автором першого життєпису є митр 
Рутський, пишучи його, здається, по польськи; єпископ же Мороховський працю Рут
ського напечатав польською і латинською мовою, не подаючи однак прізвища ав
тора. Сам Морохов ький не видав друком окремого життєпису св. Йосафата, але 
правдоподібно як єпископ володимирський на основі праці Рутського виготовив опис 
життя і смерти святого, що досі залишився в рукописи.

1 Литовская церк. унія II. 326, нотка 163).
Й. Скр.
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Український елемент 
у діяльности св. Йосафата Кунцевича
(Відчит у 300-літню річницю смерти Святого1)

т
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Т Р И С Т А  л іт  т о м у ,  д н я  1 2  п а д о л и с т а  1 6 2 3  р., с т а л а с я  у  б і л о р у с ь 

к о м у  г о р о д і  В і т е б с ь к у  с т р а ш н а  п о д :я, щ о  п о р у ш и л а  г л и б о к о  с е р -  

I ця й д у ш і  Б іл о р у с и н і в  т а  з в я з а н и х  і з  н и м и  У к р а їн ц ів :  т о в п а  п р а 

в о с л а в н и х  м іщ а н  у б и л а  п о л о ц ь к о г о  у н і я т с ь к о г о  а р х и е п и с к о п а  

Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а .  Ч о м у  с к о їл а с ь  т а к а  к р ів а в а  п р и г о д а  з  а р х и п а с т и р е м  

Ц е р к в и ,  я к і б у л и  п р и ч и н и  т о г о  н а г а л ь н о г о  в ч и н к у ?  Г о р я ч і  с п о р и  п р о  т е  п о 

ч а л и сь  з а р а з  п ісл я  н е ч у в а н о г о  в б и в с т в а :  о д н і  д о к а з у в а л и ,  щ о  с м е р т ь  Й о с а 

ф а т а  б у л а  з л о ч и н о м ,  я к и й  п о с т и г  н есправ едл иво^  й н е п о т р і б н о  з о в с і м  н е 

в и н н у  л ю д и н у ;  д р у г і  н а м а г а л и с ь  п о к а з а т и ,  щ о  у с е  т е  б у л о  т іл ь к и  к о н е ч н и м  

н а с л ід к о м  п о в е д е н н я  с а м о г о  а р х и е п и с к о п а  К у н ц е в и ч а .  Т і  с п о р и  н е  с к ін ч и 

л и с я  іщ е  д о  н и н іш н ь о г о  д н я  і —  з а м і т н а  р іч і  —  в е д у т ь с я  і д а л ь ш е  з  п о 

д і б н о ю  н е у с т у п ч и в і с т ю ,  як  і 3 0 0  л іт  т о м у .  П р и ч и н о ю  c e r o  є  р о з д і л  н а 

ш о г о  н а р о д у  н а  д в а ,  х о ч  х р и с т ія н с ь к і ,  а  в с е  т а к и  р іж н і  в і р о іс п о в ід а н н я .  

В ід си  д в а  д е к о л и  в о р о ж і  т а б о р и ,  м і ж  я к и м и  й д у т ь  н е р а з  п р и с т р а с н і  р е 

л і г і й н о - і с т о р и ч н і  д и с п у т и .  А з а  т и х  к іл ь к а  в ік ів  в и д а н о  в ж е  б а г а т о  п о -

* Українська гімназ я у Львові вшанувала 3 0 -літні роковини смерти св. Йо
сафата зразковим концертом, на якім проф. Я. Гординський виголосив отсей відчит. 
Се було дня 18/ІІ 1924 р. На програму зложилися такі точки: І. »Владико, Отче«. 
Слова д-ра К. Студинського, музика о. И. Кишакевича — відспівав мішаний хор; 
II. Виклад проф. д-ра Я. Гординського, що його подаємо на отсім місци; III »На 
300-літний ювилей св. Йосафата« — о. Н. — віддеклямував Р. Савчак, уч. III а; IV. 
»Пісню слави«. Слова А Труха ЧСВВ. музика о. Й. Кишакевича — відсп. міш. хор; 
V. »Св. свщм. Йосафат« — А. Труха ЧСВВ. — віддекл. В. Янів, уч. VI а; VI. »Сей 
день« концерт Д. Бортнянського ч І. — відсп. міш. хор. - Загалом приємно 
вражав поважний і справді святочний настрій на концерті. Хори були чудово впра
влені й поведені так інтелігентно, як се вміє тільки такий досвідний диригент як 
проф. Я. Витошинський. Деклямації були також гарні, — передусім уч. В. Янів вло- 
жив у виголошені слова богато серця й духа. Велика в усім заслуга директора Гім
назії ради. І. Кокорудза, проф. Я. Витошинського і о. крил. Л. Лужницького. Кон
церт закінчився спільним богослуженнєм у семинарицькій церкві, на якім виголосив 
святочне слово о. д-р В. Лаба. — Прим. Редакції
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в а ж н и х  п р а ц ь ,  щ о  м о г л и б  н а л е ж н о  в и я с н и т и  О с о б у  й д іл а  Й о с а ф а т а  К у н 

ц ев и ч а .  З г а д а ю  т у т  х о ч б и  т а к і - б і л ь ш і  к н и ж к и ,  як  і т а л ій с ь к а :  C o n t i e r i ,  

V ita  di s a n  G i o s a f a t  ( 1 8 6 7 )  а б о  2 -  т о м о в а  ф р а н ц у с ь к а :  G u ć p i n ,  U n  a p ó t r e  

d e  l’U n io n  d e s  E g l i s e s  a u  XVII s i a c i e  S a i n t  J o s a p h a t  (1 8 9 7 ,)  а б о  р о с ій с ь к а :  

Ж у к о в и ч ъ ,  О н е и з д а н н ы х ъ  с о ч и н е н і я х ъ  І о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а  ( 1 9 1 0 )  а б о  

у к р а ї н с ь к і  п р а ц і  еп. Й о с и ф а  Б о ц я н а  чи в л а с н е  р о з п о ч а т е  л ь в ів с ь к и м  

» Б о г о с л о в с ь к и м  Н а у к о в и м  Т о в а р и с т в о м «  в и д а н н я  а к т і в  к а н о н і з а -  

ц ій н о г о  п р о ц е с у  св. Й о с а ф а т а  т а  з а д у м а н и й  В а с и л ія н и н о м  Й о с а ф а т о м  

С к р у т н е м  в е л и к и й  н а у к о в и й  ж и т т є п и с  К у н ц е в и ч а  —  і м н о г о  и н ш и х .  

Т а к о ж  с к л а л о с я  б а г а т о  т а к о г о ,  щ о  в е л и т ь  н а м  п р и з а д у м а т и с ь  п и л ь н ій -  

ш е  н а д  о с о б о ю  й д ія л ь н іс т ю  Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а .  П ісл я  д о в г и х  з а х о д і в  

п р и з н а л а  Й о г о  к а т о л и ц ь к а  Ц е р к в а  б л а ж е н н и м ,  а  в к ін ц і  ( 1 8 6 7 )  і с в я т и м .  

Й о г о  п о ч и т а н н я  п о ш и р и л о с ь  п о  Іт а л ії ,  С л а в я н щ и н і  й п е р е д о в с ім  Ф р а н 

ц і ї  ( н а й б іл ь ш е  д я к у ю ч и  з г а д а н і й  о с н о в н ій  п р а ц і  Ґ е п е н а ) ,  т іл ь к и  н а  У к 

р а їн і ,  н а  т ій  з е м л і ,  щ о  в и д а л а  св. Й о с а ф а т а  (В ін  б у в  у р о ж е н ц е м  В о л о 

д и м и р а  В о л и н с ь к о г о ) ,  є  з  о д н о г о  б о к у  г о р я ч і  п о ч и т а т е л і  Й о г о  п а м я т и ,  

а л е  є  й з а в з я т і  п р о т и в н и к и  т а к о г о  п о ч и т а н н я .  Т о м у  д о б р е  б у д е  н и н і,  

к о л и  ми з  ц іл и м  к а т о л и ц ь к и м  с в і т о м  о б х о д и м о  3 0 0 - л і т н ю  р іч н и ц ю  м у -  

ч е н и ч о ї  с м е р т и  св. Й о с а ф а т а ,  р о з г л я н у т и  п и т а н н я :  чи м а є м о  з а  щ о  ш а 

н у в а т и  п а м я т ь  С в я т о г о  —  н е  з  с т а н о в и с к а  в ір и ,  а  з  с т а н о в и с к а  н а ц і ї ,  

я к  си н и  с в о й о г о  н а р о д у ,  к о т р о м у  б а ж а є м о  д о б р а  й к о т р о г о  д а р и м о  н а 

ш о ю  с е р д е ч н о ю  л ю б о в ю .  З р е ш т о ю  в ід  с м е р т и  св. Й о с а ф а т а  м и н у л о  в ж е  

а ж  3 0 0  л іт  і п о р а  би  в ж е  п о г л я н у т и  н а  Й о г о  д ія л ь н іс т ь  с п о к і й н о ,  б е з  

п р и с т р а с т е й  і у п е р е д ж е н ь ,  п о р а  би  в ж е  у я в и т и  с о б і  с п р а в д і  в ір н у  с т а т ь  

т о ї  н е з л о м н о ї  л ю д и н и ,  щ о  не  в а г а л а с я  в і д д а т и  ж и т т я  з а  с в о ї  п е р е к о н а н н я .

Н и н і м о ж е м о  з  у с е ю  п е в н іс т ю  с т в е р д и т и ,  я к а  б у л а  с п р а в ж н я  п р и 

ч и н а  у б и т т я  св. Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а .  О г о л о ш е н о  ц іл и й  р я д  ц і н н и х  д о 

к у м е н т ів  у  т ій  с п р а в і ,  а  н а й в а ж н і й ш е ,  п о ч а т о ,  я к  з г а д а н о ,  в и д а в а т и  а к 

т и  к а н о н і з а ц і й н о г о  п р о ц е с у  св. Й о с а ф а т а ,  д е  м а є м о  з і з н а н н я  з а п р и с я -  

ж е н и х  і б е з у м о в н о  д о с т о в і р н и х  с в ід к ів ,  щ о  з н а л и  к о ж д и й  к р о к  св. М у 

ч е н и к а .  З  т и х  а к т і в  в и х о д и т ь  п о н а д  у с я к и й  с у м н ів ,  щ о  є д и н о ю  п р и ч и 

н о ю  у б и т т я  св. Й о с а ф а т а  б у л а  Й о г о  б е з м е ж н а  п р и х и л ь н і с т ь  д л я  у н і ї  й 

р іш у ч іс т ь  у  ї ї  ш и р е н н ю .  А т а я  р е в н іс т ь  св. Й о с а ф а т а  б у л а  т а к а  б е з -  

п р и м ір н а ,  щ о  п р а в о с л а в н і  п р о т и в н и к и  у н і ї  б л а г а л и  Й о г о  і з  с л ь о з а м и ,  

щ о б и  В ін  п р и с т а в  д о  н и х  т а  ж е р т в у в а л и  Й о м у  з а  се  в е л и к і  п о ч е с т и  й 

б а г а т с т в а .  А л е  з е м с ь к і  п о ч е с т и  й б а г а т с т в а  н е  м а л и  н і я к о ї  ц і н н о с т и  

для  св. Й о с а ф а т а .  В ін  о с т а в  в ір н и й  с в о їй  у л ю б л е н і й  у н і ї  і н е  з л я к а в 

ся н а в іт ь  п е в н о ї  с м е р т и .  І о с ь  у  т о м у  л е ж и т ь  п е р ш а  і н а й б і л ь ш а  

з а с л у г а  св. Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а  д л я  У к р а їн и .  М о ж е  к о г о  з д и в у ю т ь  т і  

с л о в а .  Я к  т о ?  П р и х и л ь н і с т ь  д л я  ц е р к о в н о ї  у н і ї  з  Р и м о м  м а є  б у т и  з а с 
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л у г о ю  д л я  У к р а їн ц я ?  Т а ж  се  с п р а в а  ч и с т о  ц е р к о в н а ,  н е  н а ц іо н а л ь н а !*  

Х т о  з н а є  і с т о р і ю  У к р а їн и ,  т о й  з р о з у м і є ,  чим  б у л а  у н ія  д л я  у к р а ї н с ь к о г о  

н а р о д у .  В час, к о л и  п р и й ш л о  д о  з л у к и  у к р а ї н с ь к о ї  Ц е р к в и  з  Р и м о м ,  пр и  

к інц і X V I  с т .  з н а х о д и л а с я  у к р а ї н с ь к а  п р а в о с л а в н а  Ц е р к в а  в п о в н ім  у п а д 

к у  й р о з с т р о ю .  А щ о  у к р а ї н с ь к а  Ц е р к в а  б у л а  т о д і  н а й в а ж н і й ш и м  в и р а 

з о м  у к р а ї н с ь к о ї  н а ц і о н а л ь н о с т и ,  т о  й з р о з у м і л е ,  щ о  у п а д о к  Ц е р к в и  б у в  

з а р а з о м  у п а д к о м  н а р о д н о с т и :  Щ о б и  р а т у в а т и  у к р а ї н с ь к у  н а р о д н і с т ь ,  

т р е б а  б у л о  р а т у в а т и  у к р а ї н с ь к у  Ц е р к в у .  Н а й п е в н ій ш и м  с п о с о б о м  р а т о -  

в а н н я  з д е с о р ґ а н і з о в а н о ї  у к р а ї н с ь к о ї  Ц е р к в и  м о г л о  б у т и  т іл ь к и  п о л у ч е н н я  

ї ї  з  д о б р е  з о р г а н і з о в а н о ю  к а т о л и ц ь к о ю  Ц е р к в о ю ;  т о м у  п е р е д о в і  л ю д и  

У к р а їн и  п о д б а л и  о з а к л ю ч е н н я  ц е р к о в н о ї  є д н о с т и  з  Р и м о м .  Щ о  т а к  

с п р а в д і  б у л о ,  се  п о к а з а л и  н а й б л и з ш і  п о д і ї .  У н ія т с ь к а  Ц е р к в а ,  п о з б а в л е н а  

с к о р о  п о м о ч і  н е  т іл ь к и  т о д і ш н ь о ї  п о л ь с ь к о ї  д е р ж а в и ,  а л е  й з а г а л о м  

я к о ї н е б у д ь  п о м о ч і ,  с т а л а  Ц е р к в о ю  н а с к р і з ь  у к р а ї н с ь к о ю ,  в и р а з н и ц е ю  

у к р а ї н с ь к о ї  н а ц і о н а л ь н о ї  іде ї .  Т о м у  т о  й н а й в и з н а ч н ій ш і  п и с а н н я  п е р ш и х  

о б о р о н ц і в  у н і ї  б у л и  з л о ж е н і  у к р а ї н с ь к о ю  м о в о ю .

В т ім  д у с і  н а с к р і з ь  у к р а ї н с ь к ім  п іш о в  у  С в о їй  д ія л ь н о с т и  т а к о ж  

св. Й о с а ф а т  К у н ц е в и ч .  С е  с т в е р д и л и  в ж е  д а в н о  н а у к о в і  д о с л ід и  х о ч б и  

т а к о г о  в и з н а ч н о г о  р о с ій с ь к о г о  п р а в о с л а в н о г о  у ч е н о г о ,  як  П. Ж у к о в и ч .  

Р о з г л я д а ю ч и  п и с ь м е н с ь к у  д ія л ь н іс т ь  Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а  —  в о н а  о с т а л а  

п е р е в а ж н о  н е н а д р у к о в а н а  —  з а в в а ж у є  Ж у к о в и ч ,  щ о  св. Й о с а ф а т  у ж и 

вав у  п и сь м і в и к л ю ч н о  т о д і ш н ь о ї  у к р а ї н с ь к о ї  л і т е р а т у р н о ї  м о в и ,  х о ч  

н а в іт ь  п р а в о с л а в н і  п о с л у г у в а л и с ь  у  т ім  час і  т а к  ч а с т о  п о л ь с ь к о ю  м о в о ю .  

Т іл ь к и  к о л и  л и т о в с ь к и й  к а н ц л е р  Л ев С а п іг а  з а к и н у в  в о т в е р т о м у  п и с ь м і  

св. Й о с а ф а т о в и ,  щ о  В ін  ш и р е н н є м  у н і ї  п р и н о с и т ь  ш к о д у  п о л ь с ь к ій  д е р 

ж а в і ,  в и сл а в  д о  н ь о г о  а р х и е п .  К у н ц е в и ч  д в а  п и с ь м а ,  н а п и с а н і  з  к о н е ч 

н о с т и  п о  п о л ь с ь к и ,  б о  в о н и  б у л и  п р и з н а ч е н і  д л я  п о л ь с ь к и х  ч и т а ч ів .  

З р е ш т о ю  п и са в  св. Й о с а ф а т  т іл ь к и  по у к р а ї н с ь к и .  Х о ч  п е р е в а ж н а  ч а с 

т и н а  Й о г о  д і я л ь н о с т и  б у л а  п р и с в я ч е н а  б і л о р у с ь к о м у  и а р о д о в и ,  б о  він  

б у в  а р х и е п и с к о п о м  у  б і л о р у с ь к о м у  П о л о ц ь к у ,  т о  с и н  у к р а ї н с ь к о г о  м і щ а 

н и н а  н ік о л и  н е  з а б у в а в  н а  с в о ю  р ід н у  м о в у .  Я к  с е  я м а в  н а г о д у  п о к а 

з а т и  н а  и н ш о м у  м і с ц і 1, н а в іт ь  св ій  К а т е х і з м ,  у  я к ім  св. Й о с а ф а т  о д е н  

і з  п е р ш и х  н а  Б іл ій  Р у с и  т а  У к р а їн і  п о д а в а в  в ір н о  г о л о в н і  о с н о в и  в ір и  

(р іч  у  т ім  ч асі д у ж е  р ід к а  с у п р о т и  п о в н о г о  у п а д к у  ц е р к о в н о - р е л і г і й н о г о  

ж и т т я  в п р а в о с л а в н ій  Ц ер к в і) ,  і П р а в и л а  д л я  с в я щ е н и к і в ,  к о т 

р и м и  В ін  н а м а г а в с я  п о д в и г н у т и  р о з с т р о є н у  Ц е р к в у  т а  у п р а в и л ь н и т и

1 Натяк тут на статтю п. н .: „Мова «Реґул» і «Катехізму» св. Йосафата Кун
цевича“, що її надрукував д-р Гординський у львівськім науковім тримісячнику «Бо
г о с л о в і я »  І, 241—260. Розвідку перепечатано опісля без зміни в томі І. Праць 
Богосл. Наукового Т-ва (Львів 1925, стр. З! 50).— Прим. Редакції.
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о б о в я з к и  с в я щ е н и к ів ,  о б а  т в о р и  п р и з н а ч е н і  д л я  С в о ї х  б і л о р у с ь к и х  п ід -  

ч и н е н и х ,  з л о ж и в  В ін  н а  д іл і  у к р а ї н с ь к о ю  м о в о ю ,  х о ч  по  т о д і ш н о м у  з в и 

ч а ю  є  т а м  т а к о ж  д е я к і  п р и м і т к и  м о в :  б і л о р у с ь к о ї  й ц е р к о в н о - с л а в я н -  

с ь к о ї  т а  д е я к і  п о л ь о н із м и .  Т о ю  с а м о ю  у к р а ї н с ь к о ю  м о в о ю  н а п и с а н і  т а к о ж  

п р о п о в і д и  Й о с а ф а т а  К у н ц е в и ч а ,  Й о г о  в а ж н і  д л я  і с т о р і ї  Ц е р к в и  

л и с т и  д о  В е л я м и н а  Р у т с ь к о г о ,  Й о г о  т в ір  «О ф а л ь ш о в а н ю  п и с м ъ  с л о в е н ь -  

с к и х ъ » ,  д е  в к а з а н о  н а  п о х и б к и  в п р а в о с л а в н и х  б о г о с л у ж е б н и х  к н и г а х  т а  

в п р а в о с л а в н и х  п о л е м і ч н и х  п и с а н н я х  і п о р ів н а н о  ї х  і з  . с т а р и н н и м и  

к н и г а м и ,  т в ір  п р о  с в я щ е н и к і в  т а  ч е р ц і в ,  д е  з в е р т а є т ь с я  у в а г у  н а  

ї х  м о р а л ь н е  ж и т т я ,  п р о  м о щ і  с в я т и х ,  д е  с п и с а н о  ч у д а  р і ж н и х  с в я 

т и х ,  п р о  п е р в е н с т в о  с в .  П е т р а ,  д е  в к а з а н о  н а  н а с л ід с т в о  р и м с ь к о г о  

п а п и  я к  н а л ід н и к а  св. П е т р а ,  п р о  д е я к і  в і д п р а в и  у С х і д н і й  Ц е р к в і ,  

д е  о б г о в о р е н о  д е я к і  о б р я д и  т о ї  Ц е р к в и ,  і в к ін ц і  п р о  х р е щ е н н є  к н .  

В о л о д о м и р а ,  д е  п о к а з а н о ,  щ о  В о л о д и м и р  В. х р е с т и в с я  щ е  у  ц е р к о в н ій  

є д н о с т и  з  Р и м о м .  Т о ю  с а м о ю  м о в о ю  й в и к л а д а л и  св. Й о с а ф а т о в и  б о г о с 

л о в с ь к і  н а у к и ,  б о  п о  л а т и н с ь к и  він  і н е  вмів. К у н ц е в и ч  —  с е  о д е н  і з  

т и х  н е ч и с л е н и х  т о д і ш н и х  у к р а ї н с ь к и х  п и с ь м е н и к ів ,  щ о  п и са л и  м а й ж е  

в и к л ю ч н о  у к р а ї н с ь к о ю  м о в о ю .  В ж е  х о ч б и  з  c e r o  в и д н о ,  д л я  к о г о  в о н и  

п р и з н а ч у в а л и  с в о ю  д ія л ь н іс т ь .

Т а  св. Й о с а ф а т  б у в  У к р а їн ц е м  н е  т іл ь к и  з  м о в и  —  він б у в .  н им  

іщ е  б іл ь ш е  з  ц іл о г о  д у х а  с в о є ї  п и с ь м е н с ь к о ї  д ія л ь н о с т и .  Д о  c e r o  п р и ч и -.  

н и л о с ь  н е м а л о  т е ,  щ о  св. Й о с а ф а т  с т о я в  у с е  в ж и в и х  з в я з к а х  з  у к р а ї н 

с ь к о ю  с у с п і л ь н і с т ю  й п и л ь н о  п р и с л у х у в а в с я  д о  ї ї  г о л о с у .  П р о п а г а н д у  

у н і ї  п о н іс  В ін  у  с а м е  с е р ц е  У к р а їн и ,  д о  К и їв о  —П е ч е р с ь к о ї  Л а в р и , д е  

вм ів  т а к  п р и є д н а т и  с о б і  у к р а ї н с ь к и х  ч ер ц ів ,  щ о  в о н и  в ід в е л и  Й о г о  т о р 

ж е с т в е н н о  і з  с в о й о г о  м о н а с т и р я .  А в л и с т і  д о  С а п іг и  г о в о р и т ь  В ін  в и р а з 

но ,  щ о  д о в ід у в а в с я  п и л ь н о  п р о  т е ,  я к  в і д н о с и т ь с я  к о з а ц т в о  д о  с п р а в и  

у н і ї .  І т р и  Й о г о  к р е в н я к и ,  щ о  с л у ж и л и  в к о з а ц ь к і м  в ій с ь к у ,  п р и н о с и л и  

Й о м у  в і д о м о с т и ,  щ о  к о з а к и  і к и їв с ь к і  ч е р ц і  н е  т а к  д у ж е  в о р о ж о  н а 

с т р о є н і  д о  у н і ї ,  а  с а м  г е т ь м а н  П е т р о  К о н а ш е в и ч  С а г а й д а ч н и й  н е  д у м а є  

д о в ш е  п і д д е р ж у в а т и  п р а в о с л а в я .  Я к  б а ч и м о ,  щ е  в 1 6 2 ^  р., б о  т о д і  п и с а 

ний  з г а д а н и й  л и с т ,  Міг св. Й о с а ф а т  н а д і я т и с ь  н а  к р а щ у  б у д у ч и н у  д л я  

у н і ї  в ш и р о к и х  м а с а х  у к р а ї н с ь к о ї  с у с п і л ь н о с т и .  П е р е н я т и й  н а с к р і з ь  

г о р я ч о ю  л ю б о в ю  д о  с х і д н о ї  у к р а ї н с ь к о ї  Ц ер к в и ,  п і з н а в  ї ї  св. Й о с а ф а т  

с п р а в д і  г л и б о к о .  В ін  б у в  в е л и к и м  з н а в ц е м  б о г о с л у ж е б н и х  к н и ж о к  т о д і ш -  

н о ї  У к р а їн и ,  н а  н и х  В ін  г о л о в н о  о б р а з у в а в с я ,  з н а в  і п о л е м іч н і  п и с а н н я .  

І в л а с н е  в ч и т у ю ч и с ь  п и л ь н о  в т і  кни ги , п р й ш о в  Він д о  н е п о х и т н о ї  г а д к и  

п р о  к о н е ч н іс т ь  у н і ї  у к р а ї н с ь к о ї  Ц е р к в и  з  Р и м о м .  Т е  с а м е  п о к а з у в а л а  

Й о м у  й у к р а ї н с ь к а  іс т о р ія ,  к о т р у  В ін  н е  т іл ь к и  з н а в ,  а л е  й л ю б и в ,  т а  

с т а р а  у к р а ї н с ь к а  л і т е р а т у р а ,  в к о т р і й  В ін  з а л ю б к и  р о з п и т у в а в с я .  П е р е 
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довсім цікавило Його питаннє про початки христіянства на Україні й тому 
Він слідив так пильно історію охрещення Руси Володимиром Великим. Він 
переконався, що за часів Володимира Вел. не було ще розриву між 
Східною й Західною Церквою й що Україна приняла христіянство 
в єдности з Римом. Тому писав Він: »Надто и нашъ народъ Руский, 
принявшы в томъ порадку вѣру, ижъ были послушни еископомъ Римъ- 
ским патриархове, наши тежъ митрополитове патриархомъ послушенство 
отдавали. А когды патріарха неякись Кируларий въ лѣтъ по крещении 
Володимеромъ пятьдесятъ послушенство папежови выказалъ, наши его 
послушни быти не хотѣли, але послушенство папежови отъдавали, яко 
то видети може в гистории, в соборникахъ списаной, о перенесеню мощей 
Св. Николы, мѣсяца мая 9 дня. Которое свято самъ папежъ Уръванъ, (або 
Германъ, якъ наши словаки его называютъ) в лѣто 102 по крещении 
Рускомъ уставилъ, и Русь его принела Кгрекове зась не приняли«.... 
Також цікавила св. Йосафата не менше й історія :ловянських апостолів 
св. Кирила й Методія, котрі »епископови Римскому подлегали, на онъ часъ 
бывшому Адриянови Второму. До него вси писма словенские носили й въ 
него се благословили, аби край словенские могли отправовати по словенску«.

Вже хочби з того усего бачимо, що тут промовляє Українець до 
Українців. А трудився св. Йосафат для тих Українців і тісно з ними 
звязаних Білорусинів із безпримірним самовідреченням, несучи між 
них ідеї, які признавав найсвятійшими й найпотрібнійшими. 1 коли Він 
тую свою діяльність заплатив власною Своєю кровю, коли не завагався 
пожертвувати найдорожше, що мав, бо власне життя, то чи не слушно, 
щоби і ми відплатили Йому тою самою горячою любовю, щоби і ми 
згадали не злим, тихим словом великого подвижника на полі духового 
відродження України, Того, що проповідував потребу злуки української 
душі з культурним світом Европи?... д-р Ярослав Гординський

Участь Карпаторуської Провінції
Чина св. Василія Великого в місійнім русі
на Підкарпатській Руси

ПО ВІЙНІ насіяв ворог людського спасення погубного кукілю на 
нашу церковну ниву на Підкарпаттю. Ніхто і не сподівався, що 
зерно роздору і схизми та ворожого большевизму так легко 

прийметься у тих єпархіях, котрі — здавалося — найменше були ви
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ставлені на небезпеку. Кинений хабаз з дня на день розростався і щораз 
то нові занечищував области. Здавалося, що зівсім заглушить здорову 
пшеничку Божої правди. Та Боже Провидіннє не опустило своєї нивки. 
Воно подбало за робітників, які захоронювалиб здорове зерно перед 
загибіллю, а з другої сторони перепинювали розріст, а то і виривали 
шкідливий бурян схизми і безвіря. Найуспішнійшим, бо випробованим, 
до cero середником є місії і реколєкції. То ту.т, то там показалися 
ревні робітники, що взялися до святого діла. Були між ними світ
ські священики, були і 00. Редемптористи, які кілька своїх членів від
ставили до місійного діла. Полем праці для тих останніх була головно 
пряшівська єпархія, хоч там небезпека була менша. Розвинути місійну 
діяльність в областях мукачівської дієцезії не було їм дозволено через 
компетентні чинники. — Спершу місійне діло було незамітне і помало 
розвивалося. Більшого розгону місійному рухови на Підкарпаттю надав 
ювилейний рік св. священомученика Йосафата. Той бо святий Апостол 
Унії мав і в тих областях відіграти свою ролю. Відай завдяки св. Йоса- 
фатови Боже Провидіннє покликало до праці проти схизми і безвіря 
відроджуючийся Чин св. Василія Великого, у котрім, як звісно, сам св. 
Йосафат дійшов до великої святости і служив Божій справі. Ледви чо
тири роки тому як по наказу Апостольського Престола зачало у Карпа- 
торуській Василіянській Провінції наново плисти монаше життє. Як 
тілько відновлена Провінція набрала сил і зросла у більше число членів, 
сейчас взялася до місійного діла. Перший раз спробували зреформовані 
Василіяни своїх сил на поли місійнім у великім пості 1924 р. і з того 
часу раз-у-раз, то в одній то в другій дієцезії, віддаються місійній праці. 
Кромі менших екскурзій з нагоди празників і відпустів, будь в мона
стирських будь у парохіяльних церквах, устроїли 00. Василіяни при 
засобі тих слабих сил, якими розпоряджують, в 1924 році 9 повних 
місій для народу і 9 серій реколєкцій, головно для клиру. Подамо коро
ткий їх огляд.

І. М І С І Ї
А) Пряшівська Епархія
Пряшівська єпархія, в якій стараннями Апостольського Адміністра

тора, Преосв. Діонизія Нярадія, найкрасше розвинувся місійний рух, (там 
працюють 00 . Редемптористи зі Стропкова), була перша полем місійної 
праці для 00. Василіян.

1. Від 29/111.— 3/ІѴ. 1924 р. відбулася перша місія в парохії Липник 
Великий,  на Спішу, на Словаччині. Є се одна з найдальше висунених

Записки ЧСВВ. І (1925) 2 - 3  24
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на захід парохій пряшівської єпархії. Недалеко Дунаєць і галицька границя. 
Населенно Великого Липника і прилученого Фільварку свідомо руське. По 
більшій части дротярі. Мова їх словацька -  польська—руська. Елемент 
руський переважає, а підтримує його церковне богослуженнє. Вся парохія 
греко-католицька. Мимо своїх язикових окремішностий народ не на
ходив трудности у розумінню проповідий і незвичайно пильно при
ходив на місійні науки. До св. Причастя приступило 90J душ; не бра
кувало місцевої інтелігенції, яка вся без виїмку брала живу участь 
у св; місії. Місцева шкільна дітвора надзвичайно красно знала катехизм; 
рідко де зустрінеться так гарно обучених дітий. Успіхи місії надсподі- 
вано красні. Всіх місійних наук виголошено 16, кромі катехизацій для 
дітий і молодіжи. Місією проводили о. Полікарп Вулик, ігумен мукачів
ський, оо. Стефан Решетило і Павло Гойдич, оба з мукачівського мона
стиря. Покровителем першої, як і всіх прочих місій, вибрано св. священо- 
мученика Йос афат а .

2. Від 7/ѴІ—10/ѴІ. 1924 р. відбулася місія в селі Уй в а р о ша д С а -  
ланц (Нове Місто). Невеличка се парохія: всього яких 600 душ. Населен
но мішане: греко і римо-католики. Жиють в згоді. Латинники ходять до 
нашої церкви (бо своєї нема) і беруть живу участь в наших церковних 
богослуженнях. Матеріяльно маються добре. Говорять всі, як тут кажуть, 
по шариськи: се мова зівсім така, як наших бачванських Українців. 
Церковця матерня і дочерня незвичайно чисті, біле церковне сніжно 
біле, прикраси престолів ґустовні. Порядку в церкві пильнують місцеві 
дівчата. На науки ходили дуже пильно. Всіх наук місійних виголошено
14. Проводили сею місією, як і слідуючою, оо. Павло Гойдич і Стефан 
Решетило, Василіяни з Мукачева. До св. Тайн приступило около 450 душ.

3. В Курові  к. Бардієва відбулася місія від 5/ѴІІ - 10/ѴІІ 1924 р. 
Знаменне у тій місії се, що сусіднє село Грабське перейшло на схизму. 
Приходили звідтам люди на місійні проповіди. Населеннє Курова досить 
заможне. Бесіда руська (лемківська), з примішкою нарічя шариського. 
Слово Боже приймали дуже радо і пильно ходили на місійні науки, хотяй 
був се час пильної роботи в поли. Сусідні оо. душпастирі охотно спі
шили з помочию духовною, а їх вірні з процесією приходили на місію. 
Св. Причастєм скріпилося близько 600 осіб.

Наук виголошено 17, кромі катехизацій.
По скінченій місії поїхали оо. місіонарі до сусідного села Цеголка,  

над самою галицькою границею, на полуднє від Висови, бо тамошні 
вірні хотіли і собі покріпитися душевним кормом. З нагоди свята Ап. Петра 
і Павла виголошено в навечерє і в сам день три проповіди. В Цеголці 
ціла церква аж купається в цвітах, якими прибирають її місцеві дів-
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чата. Овочем місійної праці у тій околиці було укріпленнє у вірі і від- 
порність на ворожі науці св. катол. Церкви впливи схизматиків. Так 
у Курові як і в Цеголці припала дуже людям до серця благальна пісня 
при виставленню св. Тайн; вона тут зовсім незнана.

Б) Мукачівська Епархія
1. В єпархії мукачівській першу місію устроїли мукачівські Васи- 

ліяни: оо. Ігумен Полікарп Вулик, Павло Гойдич, Стефан Решетило в Чор
нім Ардові  над мадярсько-румунською границею. Чорний Ардов неве
личке місточко. Населеннє мішане: греко-католики,римо-католики і кальві- 
ни. Говорять у себе майже лише по мадярську навіть греко-католики, хоч 
почуваються твердими Русинами. Матеріяльно дуже вбогі: зарібники або 
малоземельні рільники. Місія тревала від 24/Ѵ—29/Ѵ. 1924 р. Час на 
місію ізза спізнених робіт пільних дуже невідповідний. Здавалося, що 
успіхи з місії будуть зачерез те дуже незначні. Тимчас'ом св. Йосафат 
зробив своє. Спершу, що правда, учасників мало було, та як рознеслася 
вістка про місію по околиці, то народ так рушився на проповіди і до 
св. сповіди, що оо. місіонарі від вчасного ранку до пізної ночи мусіли 
слухати св. сповіди. До св. Причастя приступило в часі місії 1380 душ, 
хоч сама парохія числить яких не цілих 700 душ. Особливо горнулися 
на проповіди люди з поблизького чисто руського села Сасфалова йдучи 
за приміром свого душпастиря о. декана Івана Азарія. — Кромі кате- 
хизації для молодіжи виголошено 17 наук. Обнова релігійного життя 
була плодом місійних подвигів. Як діти плакав весь зібраний народ, коли 
по закопанню місійного хреста оо. місіонарі пращалися з Чорним 
Ардовом.

2. В гарній тересівській долині на Мармарощині, в селі Терново,  
відбулася місія від 8/ѴІІІ—11 /VIII, 1924 р. під проводом тих самих ОО. 
Василіян. Найбільше схизматицького кукілю насіяв ворог у Мармарощині, 
а долина над рікою Тересівською то наче гніздо схизми. Там деструктивну 
роботу вели найзавзятійші схизматицькі, а заразом большевицькі, агіта
тори. Треба було ізолювати наших греко-католиків від завзятих від
ступників. В тій ціли ревний і рухливий адміністратор, о. Александер 
Хира, візвав до Тернова оо. місіонарів. Заворушилися схизматицькі 
агітатори і всіх сил докладали, щоби відтягнути людий від св. місії. 
Оружієм їх, як звичайно, були крутійство і клевета. Та нічого не вдія
ли. Нарід, що вірний остав св. Матери Церкві, з усіх сторін горнувся 
на місію, прийшов і не один збаламучений схизматик, та вертав по 
місії каючимся католиком. Усіх наук місійних було 13, а нарід прямо 
поликав кожде слово проповідників. Завдяки помочи сусідних священиків

24*
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велике число вірних висповідалося, а до св. Причастя приступило около 
1500 душ. Безпосередно по місії 12 родин вернуло на лоно св. катол. 
Церкви. Суплікацією, котру там перший раз відправляли, нарід не міг 
налюбуватися і відправляють її від місії що неділі і свята. Знаменне 
і се, що стараннями о. Хири мужеська молодь, а й старші зорганізова- 
лися у карну гвардію в ціли оборони наших церков перед нападами 
схизматиків. В наслідок рішучої постави Тернівців заїлість і наступи 
відступників зломилися у цілій долині. Честь таким оборонцям св. віри!

3. Дуже величаво випала місія у тійже Тересівській долині, в селі 
Дубове в днях 10/ІХ—14/ІХ 1924 р. під проводом тих самих черців Васи- 
ліян. Дубове, величезне гірське село, розкинене по хащах: усіх душ бли
зько 4.000. Схизма захопила половину населення, а зробила відступників 
такими зухвалими, що не то, що раз-у-раз робили пакости оставшим 
греко-католикам, але вдерлися насильно до гарної, ще не викінченої, но
вої церкви і там відправляли свої богослуження. Три роки боровся 
з ними о. Теодор Коссей, ревний робітник на Христовій ниві, що кромі 
Дубового обслугує ще дві другі гірські парохії. Щоб остаточно пере
пинити розвій схизми і зломити її силу задумав устроїти у себе св. мі
сію. Свій замір виявив перед новопоставленим єпископом Мукачівським, 
Преосв. Петром, котрий, не то що одобрив його, але і сам обіцяв при
бути на завершеннє місії. Місія почалась в четвер, на Усікновеннє Го
лови св. Івана Хрестителя, а закінчилася в неділю архиєрейською Служ
бою Божою. Величезний здвиг народу сходився з цілої околиці на 
місійні науки, яких виголошено в тім часі 15. До Господньої Трапези 
приступило близько 2000 людий. Прибули на той час до Дубового і схиз- 
матицькі батюшки, щоби параліжувати місійну працю, та їх змагання 
скінчилися повною невдачею. Дуже гарно випало привитаннє Преосв. 
Владики в суботу 13/ІХ вечером і умоленнє НН. Тайн, якого при співу- 
части всіх священиків доконав поза церквою при провізоричнім престолі 
сам Преосв. Петро.  Нарід невисказано радувався з приїзду Владики, бо 
перший раз мав щастє у своїх горах видіти свого АрхипастирЯ, в якого 
груди- бє не чуже, а руське серце. Слідуючого для, в неділю, відправила
ся на дворі архиєрейська Служба Божа, на яку зійшлася майже ціла 
долинав По посвяченню місійного хреста і послідній місійній науці, уді
лив Преосв. Владика зібраним людям Апостольського благословення. 
Скріплений у вірі і збогачений благословенням Наслідника св. Апостола 
Петра вертав народ до своїх домів, щоби тим красше боронити своєї 
Матери, св. катол. Церкви.

По докінченій місії в Дубовім, за ініціятивою о. Коссея, зістав 
один з місіонарів і в слідуючім„ тижні урядив враз з оо. . Коссеєм
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і Хирою місійну прогульку по долині тересівській. Сим чином посітили 
парохії: Терешуль,  Краснишору,  Б русту  р у, (над галицькою грани
цею, низше Підлютого) а вкінци Тересву.  Поза подорожию через ці
лий день, а навіть пізно у ніч, віддавалися на тих місцях духовній пра
ці: проповідям, катехизаціям і св. сповідям. Завершеннєм тої місійної 
праці був відпуст в день Рождества Божої Матери в Тересві, де тойже 
місіонар виголосив аж три проповіди, якими зломав зусилля схизмати
ків, що готовилися забрати обновлену тересвянську церкву. На той від
пуст зібрався народ з цілої околиці, були навіть з Брустури, віддаленої 
около 70 клм. Сим робом Ціла долина Тересівська зістала сяк-так обро
блена.

4. Четверта місія в мукачівській єпархії відбулася в Драгов і, на 
північний схід від Густа. Драгово, враз з сусідним Золотаревом, се на
че два цілі острови, окружені схизматицьким колом. Душпастирем 
в Драгові є о. Евген Ортутай, ревний і дуже тактовний священик. Його 
духовна нива тверда і невдячна. Мешканці Драгова тверді, неподатливі 
шляхтичі, що попри свої добрі прикмети не позбулися шляхотської ам
біції і матеріялізму. Місія твевала від 10/Х—14/Х 1924 р. В місійній 
праці, кромі двох черців Василівн (о. Ігумена Полікарпа Булика і Сте
фана Решетила) взяв участь як третий місіонар о. Теодор Коссей, па- 
рох Дубового. Пора на місію не дуже надавалася, бо саме тоді кінчили 
копаннє бульби. Спершу приходило дуже мало людий: здавалось — бай
дужні для місії. Та до св. сповіди рушилося всьо: старе і молоде, так 
що ледви можна було всіх висповідати. До св.. Причастя приступило 
близько 2000. Місійних наук було 16. Уся робота місійна концентрувалася 
в церкві, бо ранками і вечером брали приморозки. Драгівська церква про
стора, вигідна, а притім надзвичайно чистенька, а се завдяки жінці місце
вого душпастиря. Прекрасно випало передпослідного дня місії спільне 
св. Причастє для шкільної дітвори. На той день були діти звільнені 
від науки. Вся місцева інтелігенція, особливо учительські сили, приходила 
на місійні науки і приступила до св. Тайн, чим дала прекрасний примір 
прочим вірним. В день Покрова Преч. Діви таке велике множество лю
дий зійшлося на закінченнє місії, що ніяк не могли поміститися у про
сторій церкві. Службу Божу співану правили на дворі,, а зібраний народ 
з великою увагою слухав проповіди про єдиноспасительну, католицьку 
Церкву, обіцюючи держатися Її і боронити до гробової дошки. Були там 
присутні майже з усіх сусідних сіл, а особливо з Копашнього, де вірні 
греко-католики (лишилось їх 125 родин), хоч позбавлені свого священика 
не уступають в нічім мученикам-страдалцям з Підляша і Холмщини; 
відступники бють їх, обкидують каміннєм, підпалюють вже через кіль
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ка літ, а вони не подаються. Дай Боже, більше таких героїв за св. 
Єдність! Суплікацію відправляємо від тепер на кождій місії і зіставля
ємо Її наче яку памятку. Преосв. Петро охотно позволив на публичний 
культ Пресвятої Евхаристії. Дасть Бог, враз з почитаннєм і любовію 
до Евхаристійного Ісуса розбудиться релігійне життє і католицька свідо
мість по всім Підкарпаттю.

5. Найгладше відай з усіх місій у сім році пішла пятиднева місія 
(від 18/Х—23/Х 1924 р.) на Верховині, в Вижних Верецких,  над са
мою галицькою границею, на полуднє від Лавочного. Вправді, по Верховині 
крутилися схизматицькі і комуністичні агітатори, та у Вижних Верец
ких не находили вони пригожої почви. Населеннє Верецких, хоч і неза
можне, остало вірне св. Церкві. Сусіднє село, Канора, перейшло на схизму, 
а й недалеким Воловцем баламута зачала колибати. Населеннє Вижних 
Верецких говорить мовою зівсім такою як галицькі Українці, притім 
національно освідомлене і почувається до єдности з сорок міліоновим 
українським народом. Се належить завдячити ревному і дбайливому 
душпастиреви, щирому народолюбцеви, о. Ларови. Місією проводили ті 
самі отці, що в Драгові. Сусідні села прийшли з процесіями, а отці душ- 
пастирі дуже охотно спішили з духовною помочию. Рідко можна було 
найти таких пильних і уважних слухачів місійних наук, як на нашій 
Верховині. Через весь час місії церковця була битком набита. Шкода 
тілько, що окружний шкільний інспектор не звільнив шкільної дітворя 
від науки навіть в сам день св. Причастя, яке торжественно відбулоси 
вчасним ранком передпослідного дня місії. Всіх наук місійних було 19, 
крім діточих катехизацій. Св. Причастє приняло близько 2000 людий. 
Надзвичайну радість справило всій Верховині се, що Преосв. Владика 
Петро зволив під конець місії посітити верховинський нарід. Передпо
слідного дня місії, вечером, прибув Преосв. Архиєрей. Трийцятьдвокінна 
бандерія, пристроєна народними синьожовтими лентами, з папським 
і народним прапором, впровадили Владику до села, де при красній три- 
юмфальній брамі привитав Архигіастиря місцевий начальник громади, 
опісля весь похід, серед співу »Буди имя Господне«, спрямувався до цер
кви. По привіті місцевого отця душпастиря і короткім молебни промо
вив до зібраних людий сам Преосв. Владика, висказуючи свою радість 
з того, що міг їх посітити і взиваючи вірних, щоби стереглися лож- 
них пророків, що засівають пекольний кукіль. По проповіди відспівано 
суплікацію, потім всі отці засіли до св. сповідий, які протягнулися 
пізно в ніч. Слідуючого дня відправив Преосв. Архиєрей торжественну 
архиєрейську Службу Божу на дворі. Впрочім йщло всьо у такім порядку 
як в Дубовім,
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Св. м і с і я  враз з архиєрейським посіщеннєм глубоко запишеться 
у щирих серцях наших Верховинців і буде їх кріпити у вірности для 
св. Христової Обручниці. Мимо замкнених границь дехто з людий пере- 
крався на місію і з галицької сторони. Через весь час місії була пре
красна погода.

В кілька днів по відбутій місії писав о. Лар: »По місії в нас дуже 
чудно було. Ходили люде, тай чекали дальше... Другі знов приходили 
аж із далеких околиць. Дуже жалував я одну родину, котра аж з Річ
ки (на Мармарощині) приванрувала до нас, але запізно. Муж такий був 
умучений, що звернувся під церквою і солодко уснув, а жона з дитиною 
страшно зажурилася, утішати ю задар!...Молебен Евхаристийний народ 
сильно полюбив«.

6. Послідна у сім році, девята з черги, місія відбулася на самім 
кінци Підкарпаття, у далекім В. Ясіни,  над чорною Тисою, в днях від 
8/ХІ — 11 /XI 1924 р. Товаришив їй добрий мороз, а навіть і перший 
сніжок. Г. Бог благословив гарною погодою. На долину горішньої Тиси, 
між наших Гуцулів, національно найбільш освідомлених, увійшли схизма- 
тицькі агітатори і много там наробили баламути. В деяких селах си
лою позабирали церкви і поволи посувалися щораз висше до жерел Тиси. 
Тому то дуже мудро зробив Преосв. єпископ взиваючи місіонарів на свя
те місійне діло в сам осередок Гуцульщини, до Ясіня. Взяли в ній участь 
ті самі отці, що в Драгові. Місія зачалася в день св. Димитрія. Побо- 
юванося, чи з огляду на пізну зимову пору і далеке віддаленнє, насе
ленно буде брати участь в місії. Та зараз першого дня показалося, що 
всяке побоюваннє було безпідставне. Саме на той час приїхали до Ясі
ня найзавзятійші схизматицькі агітатори: самозванчий ніби »архиман
дритъ«,  славний з Сиготського процесу Кабалюк і загорілий Рацин, щоби 
з занятої насильно церкви в Н. Ясіни перешкаджати місії. На воловій 
шкірі не списавби брехні і клевет, що їх сини Фотія розсівали поміж 
народом. Мимо того однак народ, хоч спершу несміло, спішив на місійні 
науки, а як брав їх собі до серця видно з того, що через послідні два 
дні так горнувся до св. сповіди, що десятьох священиків ледви змогли 
всіх висповідати. Всіх наук, кромі діточих катехизацій, виголошено 16, 
а до Трапези Господньої, приступило близько 1200 вірних. Много з тих, 
що хилилися до схизми або і публично їй сприяли, виреклися науки Фо
тія, а цілим серцем прилягли до св. катол. Церкви.

Передпослідного дня посітив також Гуцульщину Преосв Петро. 
Ледви де витали Владику з такою' сердечністю як у В. Ясіни. На за- 
кінченнє місії, хоч був се робочий день, тільки зібралося народа, що 
ледви могли поміститися у парохіяльній церкві. Архиєрейська Служб ą
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Божа, проповіди розділюване св. Причастя, посвяченнє місійного хреста 
затягнулися майже до 3-ої  години сполудня. Народ не міг розстатись 
з Владикою і місіонарями.

Згадатиби ще хиба про місійну . екскурзію в днях від 20 — 23. па
долиста до Т е р е ш у л я ,  округ Тересва, яку з нагоди храмового праз- 
ника тамже відбув о. Стефан Решетило.

Терешуль у глубоких неприступних горах. Населенно гірське; село 
тягнеться 14 кільометрів. Половина майже села пристала на схизму. Прочі 
прекрасно обороняли свою церкву перед схизматиками, які під проводом 
батюшок силою хотіли її забрати. Через три дні виголошено шість місій- 
них проповідий. Прочий час виповнило слуханнє св. сповідий, яке тревало 
через три дні, від вчасного ранку до гпзно'і ночи. Плодом сеї триднівки було 
скріпленнє у вірі наших вірних, помиреннє ворогів і наверненнє кількох 
найзавзятійших.схизматиків, які виреклися схизматицьких блудів.

Сам народ на Гуцульщині, як зрештою і в цілій Мармарощині, до
брий, щирий, та під оглядом релігійним дуже запущений і неосвідомле- 
ний. Розпаношилося там пиянство, (жидівські пявки пють живу кровцю 
з жил нашого руського народа), а вслід за пиянством іде розпуста і релі
гійний індіферентизм, прекрасна почва під схизматицько-большевицький 
посів. Села порозкидані по горах: тяжко провадити систематичну пасто- 
рацію. Додаймо до того язикові ріжниці між поодинокими околицями, 
які повстали ізза браку одної літературної мови, а будемо мати бодай 
слабе поняттє про се, з якими трудностями мусить боротися місійний рух.

Всеж таки мусить він іти вперед, якщо релігійний уровень підкарпат
ського руського народа, мається піднести, якщо має бути скріплена 
св. віра і затіснена злука зі.св. католицькою Церквою. Той рух місійний 
мусить зачеркнути широкий круг, мусить обняти не тільки простолю
дина, але ще більше інтелігенцію, а головно духовенство. Місійний рух 
мусить взятися за релігійну організацію всіх верств суспільности, му
сить розвинути як слід культ Пресв. Евхаристії, бо тільки тісна злука 
з Христом Спасителем дасть запоруку повного релігійного і культур
ного, а вслід за тим і здорового національного відродження. »Жниво 
вправді велике, та робітників мало. Моліть отже Господа жнива, щоби 
вислав робітників на своє жниво« (Мт. 9. 38).

II. Р Е К О Л Е К Ц І Ї
Кромі місій для народу дали 00 . Василіяни в тім році 9 серій ре- 

колєкцій, будь для клиру будь для шкільної молоді чи інтелігенції.
1. Від 6/1V—г8/1V проводив о. Павло Гойдич реколєкціям для гімна

зійної молоді в Мукачеві. Слухачів около 500,
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2. Той сам о. Гойдич мав від 9/ІѴ—11/1Ѵ тридневні реколєкції для 
гіань в Пряшеві. Учасниць около 40.

3. Реколєкції тридневні для богословів ужгородського семинаря дер
жав о. Єронім Малицький, ігумен ужгородський, в днях від 21 /IV—23/ІѴ. 
Учасників 45.

4. В тім самім часі проводив тридневним дух. вправам для пряшівсь- 
ких богословів о. Стефан Решетило. Сталих спухачів було 24. Кромі 
того доходили на поодинокі науки священики з міста.

5. і 6. Той сам Василіянин мав дві сері ї  тридневих реколєкцій для 
священиків пряшівської діє цезії. Перша відбулася для деканів, в днях 
22/ѴІІ—24/ѴІІ з 16 учасниками. Друга, в днях від 3/ІХ—5/ІХ з 15 сталими 
учасниками.

7. Від 21—25. серпня відбулися повні пятидневі реколєкції для 
СС. Василіянок в Пряшеві, під проводом о. Стефана Решетила з Мукачева.

8. Від 17/ХІ—20/ХІ, 1924 р. відбулися тридневні реколєкції для бого
словів гр. к. семинарії в Пряшеві під проводом о. Павла Гойдича, з ужго
родського монастиря. Всіх учасників було 25.

9. Від 26/ХІ. вечером до 29/ХІ. тревали тридневі реколєкції для бого
словів ужгородського семинаря під проводом о. Стефана Решетила 
з Мукачева. Учасників сталих 34.

Кромі того згадати належалоб за тридневі реколєкції, які відбулися 
від 4/ХІ—7/ХІ 1923 р. для пряшівських питомців під проводом о. Петра 
Котовича, з мукачівського монастиря.

Отеє начерк місійної діяльности Карпаторуської відновленої Провінції 
Чина св. Василія Вел. Невеличка вона, та мале число членів не позволяє 
покищо розвинути її в таких розмірах, як cero вимагалиби потреби тутеш
ньої церковної Провінції. Замовлення на місії і реколєкції надходять з ріж- 
них сторін, деякі вже назначені на весняні місяці. Дасть Бог, з приростом 
нових сил, зачеркуватиме ширші круги і місійний рух на Закарпаттю*

о. Стефан Решетило ЧСВВ.

Причинки до історії СС. Василіянок 
на Литві й Білоруси

МОНАСТИРІ,  що істнують на Литві й Білоруси, недавно, крім пи
томої ціли, мали ще иншу, накинену російським правитель- 
ством. Вони були захистом для тих монахів і монахинь, котрих 

обителі вже скасовано. Нераз зачерез се, якийсь монастир мав зовсім
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пестрий вигляд. Так було в Бильні, Гродні... Літом 1913 р., коли я зай
мався архівальними і бібліотечними дослідами в останнім у нас мона
стирі, колись широко розгалуженого й славного Закону Бригідок в Гро
дні, знайшов я вязку документів, що відносилися до сумних та скитальних 
подій с. Венедикти Котарської— Василіянки. Зі зроблених тоді записок, 
подаю тепер понизші стрічки.

С. Венедикта Котарська родилася 4. грудня 1797 (1794?) р. Вона 
походила зі шляхотської родини округа Новгородом Дуже рано, бо за- 
ледви маючи кільканайцять літ, знайшлася в монастирі СС. Василіянок 
у Новгородку. Як дату професії, документи раз згадують рік 1810 —, 
та се здається неімовірне, навіть коли припустимо, що прийшла на світ 
у 1794 р.; в иншім знова місци згадується, що се мало бути в жовтни 
1812 р. на порученнє єпископа Булгака. Після довшого, майже двайцять- 
літнього тут побуту, духовна влада перенесла її 13. травня 1832 з Нов- 
городка до монастиря СС. Василіянок у Бильні. Були се останні роки 
істновання св. Унії на Литві й Білоруси і тому с. Котарська не могла 
довше позістати, в призначенім на касату, монастирі виленськім. В тім 
часі російське правительство ніби то віддало СС. Василіянок зі скасо
ваних монастирів на терені виленської дієцезії під опіку еп. виленського 
обр. лат. Так 1. лютня 1836 р. »по увольненію консисторіи і за вѣдома 
Виленскаго єпископа Клонгевича«, назначено для с. Котарської на місце 
побуту латинський монастир Бригідок у Гродні. В яких обставинах вона 
тут знайшлася? Відповідь на се находимо в інструкції єпископа Клон
гевича з 12. січня 1836 р. під ч. 264, де є мова, що с. Котарська зістає 
ніби звільнена з Чина СС. Василіянок. Вільно їй доношувати свою мо- 
нашу василіанську рясу, опісля для однообразности має носити рясу 
Бригідок. Хор однак вільно їй було відмовляти після василіянського ча
сослова »якщо малаби трудність навчитися нашого« — як додає Орди- 
нарій. С. Котарська могла виїхати до Гродна навіть скорше, заки справа 
її остаточно рішилася у компетентних інстанціях. Се припущенне опи
рається на тім, що один із документів здається доводить, що вона була 
вже в Гродні 183^ р. Мабуть поважно хорувала наша сестра, коли 
в р. 1850 їздила з Гродна до віддалених о кілька миль Друскенік на 
купелеву курацію. В Гродні провела с. Котарська бурливі роки січневого 
повстання, а заразом 36 літ заслання, відлучена від своїх законних се
стер, викинена насильством поза круг василіянського життя. Вкінци
26. грудня 1872 р. смерть положила кінець скитальному життю с. Вене
дикти. Померла маючи 78 літ.
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В монастирі Маріявіток при костелі св. Степана в Бильні в р. 1837 
також перебували дві бувші  Василіянки: с. Ангела Підберезька і с. 
Димитрія Христовська. Монастирок сей заслугує на нашу увагу ще 
з cero огляду, що тут мала якийсь час перебувати будуча псевдо -Mo- 
крина Мєчиславська. о. Вл. Толочно

Монастирські записки
про надгробний камінь І. Федорова

ДО РЯДУ орієнтаційних звісток про намогильний камінь І. Федо
рова треба безумовно зачислити всі монастирські записки на ту 
тему. Та досі, наскільки відомо підписаному, ще ніхто не звер

нув на них своєї уваги. Хоч що правда, їх не богато і своїм змістом 
вони не подають ніщо нового, всеж таки й їм належиться своє місце 
в літературі cero предмету. Тому містимо їх на отсих сторінках у по
рядку хронольоґічнім та без усякої зміни.

Першу згадку маємо в рукописній книзі з р. 1771, якої наголовок: 
»Xięga Historyi Monasteru Lwowskiego Sto Onufryiskiego Z. S. B. W.« 
(ч. 104), де списуючий хроніку о. Гавриїл Попель ЧСВВ. на листі 3, під 
р. 1583 записав:

Dnia 5. Xbra. Pogrzebiony przy Cerkwi Sto Onufrijskiey Lwowskiey 
iakowyś Drukarż Moskowicki zwany Świadczy Nagrobek lego Kamienny, na 
Posadzkę potym zużyty pod Ołtarż Matki Boskiey, potrżebuie Konserwy dla 
dowodu tu zafundowaney Drukarni.

При сій звістці о. М. Гриневецький ЧСВВ. дописав опісля в тій ca 
мій лінії: Herb na tym Grobowcu ij& Taki. Зноваж на бічнім поли по
здовж додав: Napis zas na tym Grobowcu Ruski przytarty iest następuiący.
: . . ИЧХ 4j$Kdj)U 4ІОСКБИТИИХ KOTOjHiin СВОІІЛі' T[|JdMI0d\Z Ap$K0fidNI6 зднедвалое WfeHObM'AX.

Престаыігл Бх Лвов’іі FokS афпг. Декємр. є. W srzodku nad Herbem, iest przy- 
ta rte  oyпоко0нїА widać 8оскр0Г0мїА 113z лієрткмр чаю —  Nizey zas H erbu1, iest 
ieszcze dosyć czytelnie w ybito  Дрвкарг Kuhrz предтыліх іі0вііданыр. D escripsit 
Leopoli die 28. 7bris. 1 8 1 /. A° M odestus H ryniew iecki OSBM. SS. Th DT-  
Theologiae Dogm ati(cae) et Polem icae Caes. Reg publ: Ordq Professor.

В тій самій книзі, між карткою 72 і 73, вліплена чвертка паперу, 
на якім записано:

1 Всі три слова — повторені.
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Профессоръ Исторіи Погодинъ 
Профессоръ Археологіи Надеждинъ 
Директоръ Княжевичь 
Актуаріусъ Киреевскій 
Князь Кропоткинъ.
А під сподом (дописано чи не рукою о. В. Компаневича ЧСВВ.): Die 

20 8ЁІІ1 835. omnes hi supra denominati, membra universitatis Moscovien- 
sis, visitarunt nostram Bibliothecam atque Basilicam inspiciendo epitafium 
Joannis Fedorowicz typographi hic in Ecclesia nostra positum — ejusque 
opus typpo hic impressum Apostoł — A° 1573 editum.

T om  і і - г и й  »Исторіи Монастыря Чина св. Василія B.« (ч. 114), писа
ний о. М. Мацієвським ЧСВВ., має на стор. 36 окремий уступ п. н.: Іоанъ 
Федоровичь Москвичь, у якім читаємо:

1-й Друкаръ Львовскій упокоився въ г. 1583. перва книга, которою 
печатавъ былъ Апостолъ тая знаходитъ ся въ Библіотецѣ ОО. Василіа- 
новъ въ Львовѣ, друкована между г. 1570-1574. — Выше помянутіи Фе
доровичь для того названый Москвичь, понеже изъ Москвы до Львова 
приспѣвъ, и тутъ померь, похороненъ на кладбыщы коло церквы св. Ону- 
фріа, ибо на тотъ часъ и изь мѣста мїрскїи на томъ кладбыщы, где 
теперъ садъ погребалися (: въ позднѣйшихъ временахъ недозволено тутъ 
похороняти усопшихъ, тол’ко далѣ на Жолковскомъ передмѣстію, папа- 
ровкою званымъ, ниже Монастыря Чина св. Василія В. подъ титуломъ 
св. Іоанна Ев: Тойже Мо. .уничтоженье, церковця стояла еще ажъ до
г. 1818. теперъ на томъ мѣстцы засаджено дерева, а въ долинѣ че- 
резь кладбыще построено желѣзницю:). — Чи с. п. Москвичь въ церквѣ 
погребенъ, где его надгробный камень знаходится? неизвѣстно? реченый 
надгробокъ лежить по правой руцѣ коло стѣни подъ лавкамы церков
ними. — Въ г. 873. приспѣвъ до Львова изь Москви испитатель древ- 
ныхъ забытковъ графъ Уваровъ, умислено приѣшовъ до здѣшной обы- 
тели, абы оглянути надгробокъ с. п.. Москвича, а оглянувши вел’ми ура- 
довавъся* що еще подпись на камены не была совершенно зтерта, и ко
торою моглъ собѣ отписати и отрисовати, помимо того, велѣвъ еще на 
СВОЙ Щ О ТЪ В З Я Т И 'СНИМ ОКЪ гипсовый, що художники Львовскій издѣлали, 
а графъ Уваваровъ (!) забравъ съ собою въ Москву.

Тим усім вичерпуються монастирські записки про надгробний ка
мінь першого друкаря України. Замітне се, що ніде ні словечком не 
зазначено про події з років 1817, 1883, 1887, 1903, котрі більше або 
менше звязані з долею намогильника. Чи не маємо тут до діла з до
ці льним про.мовчаннєм? Подав: Й. Скр,
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Два світи
(Неполітичні думки на політичні явища)
З приводу книжок П. Карманського про Бразилійську Україну.

ОЛІТИКА — по розумінню автора сих рядків — є умієтністю
життя, його засобом осягати намічені ціли. Краще і ясніще сказа-
тиб — політика є звичайним рахунком холодного розсудку, що 

хотіння переводить через спроможність у дійсність: »Хочу того, що 
можу здійснити«. І так зі ступня — на ступінь, поки перед зором 
політика не розхиляться такі можливосте, про які він спершу й не 
мріяв. Очевидно, що політик мусить мати сталеві нерви і велику волю 
— заціпивши зуби — постійно працювати і підготовляти завсе кращі 
умовини завсе більших чинів — творів. А границями його чинности, 
дороговказами у виборі середників може бути тільки один вселюдський 
закон співжиття, пошанівку права на життя, глибоке розуміння через 
самопізнання— чужого внутрішнього життя. В рамах самопізнання вия
виться закономірність клича: ціль освячує середники, себто - середники 
будуть показником душі і характеру творця.

На тлови такого політичного світогляду, виступають дуже ясно два 
ріжні незлучимі світи — мрійливого розумовання і житєвої дійсносте, 
зображені членами колись гомінкої в Галичині, особливо ві Львові »Мо
лодої Музи«. Гурток сей писаннями Михайла Яцкова, Сидора Твердо- 
хліба, Василя Пачовського, Степана Чарнецького, Михайла Рудницького 
і Петра Карманського інколи не без злорадства протестував проти ста- 
родумства і самозадоволеного спокою галицької суспільности, дорікаючи 
їй заскорузлістю і мертвотою світогляду. І дійсно, маса — в своїй по
стійній неповоротности не може інакше проявляти життя, як цупким за
хованням раз вибраного світогляду. Маса не має і. не може мати ясно 
означеного лиця одиничного я, бо вона завсе остає одноцільним виявом 
статики, навіть у хвилі найгорячійших судорогів боротьби і революції. 
Маса остане завсе незбагнутою глибиною океану, таємним кітлом вуль- 
кану і непорушною величю скалистих кряжів. Маса на вні ніби завсе 
матеріялістична — є непроникаємою гущавиною стихійної ріжно- 
видности і безконечного схрещення одиничних замислів, хотінь, цілий, 
одним словом — нікому незвісного внутрішнього, душевного і духового 
життя. Маса є жерелом і засобом (потенцією) здійснення ідей. — Але 
з сього боку »Молода Україна« до маси не підійшла, та через те й не 
стала виразницею і провідницею нового життя України.

Найбільші мудреці всіх часів і частин людства підходили до сеї ма
си з розгадками її єства і ставали один за другим у велитенський лан-
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цюх її провідників, вчителів і дійсних спасителів, що розгортали перед 
очима її душі обрії кращого безконечно радісного життя. Але, хто пі
шов за ними, а хто вижидав ще кращого, ще більше доступного його єству 
і розумінню життя, яке мав йому відкрити і вказати майбутній вчитель
— спас. І так мусить бути до кінця людського життя на світі, коли то висту
пить многоміліонна тьма тем безмежно вольних творчих одиниць одухо
творених надлюдий, що відзискали свою первісну богоподібність. А поки 
що людство пливе по морі тьми, сліз, нужди, горя, смутку і втішається, як 
мале дитя цяцькою, дрібкою любови матірного тепла, краплиною мо
лока і шматком хліба — своїми невеликими осягненнями, забуваючи 
в отсі хвилі на все недавно минуле горе. І чи можна що гарніщого по
бачити, як після тяжких оловяних хмар і довгих днів дощу й дощу — 
ясний луч сонця з клаптика чудової блакиті неба? Чи є що кращого за 
усмішку дітини з перлиною сльози? Чи є що солодшого за потайний 
погляд довірчивої любови двох недавніх противників?

За отсими благами ми всі однаково тужимо: — і холоднорозсу- 
дочний завсе замрячений політик, і каменосердий палач чужого життя, 
і мрійливий нічим невтишимий осудець істнуючого »поет і цар духа« 
з кружка »Молодої Музи«. І в нас усіх бурлить така безліч бажань 
і стремлінь, що ми ніяк не можемо розібратися в тому — чого влас
тиво нам хочеться, як і чим втихомирити свою підсвідому тугу, та що 
властиво виконати? І кождий дальше по свойому живе своїм життям для 
других незрозумілим, зайвим, а то й осоружним. І ось у хвилину та
кої знеохоти і зневіри в себе та в других — одні махнуть на все ру
кою: »нехай буде як бувало«, а другі скажуть — »а що мені до того, 
я знаю тільки своє«; а инші — закленуть, а ще инші підуть на бороть
бу за здійснення своїх вселюдських ідеалів, хочби на неминучу смерть
— і так у нескінченість. А дійсність позістає завсе дійсністю: одним 
дає вона радість перемоги, а другим смуток і горе переможених.

Тільки на сему тлови можна було авторови сих рядків зрозуміти 
появу обох книжок Петра Карманського про південно - американську 
Україну: »Між рідними в південній Америці« 1923 р. і »Чому? Причинки 
до місіонарської діяльности василіян у Бразилії« 1925.

Петро Карманський є безперечно найяркіщим письменником з гурт
ка »Молодої Музи«. Він завсе і всім невдоволений, він постійно тужить 
за якимось незвичайним щастям життя, він по мистецьки захоплюєть
ся хвилевими радостями, що лискавкою промайнуть обрієм його нудьги, 
щоби ще більше нудьгувати і люто кидатися в сітях остогидшої 
йому дійсности. Коли найбільший письменник Галицької України — 
Франко міг говорити про себе, що його ідей — замислів, та ідеалів мо
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же стати на великі ряди тих, що за ними глядають, то Карманський може 
сміливо наділити цілий легіон жадних невдоволення, нудьги, люті і безсилля.

І одно, і друге — се творчі сили життя людий сильних і великих, 
що вміють ними належно орудувати. Але людий слабих і малих сі сили 
заїдають і кидають в пропасть небутя, між т. з. бувших людий — нев- 
дачників, яких так повно і глибоко зобразив Горький. Колиж приглянути
ся до сих невдачників, то побачимо, що такими вони стали тільки 
завдяки замалої уваги до голосу холодного розсудку, який нераз під- 
сказував їм не братися за діло, до якого в них немає потрібної сили, 
знаня, терпцю, завзяття і т. п. звичайних умовин буденщини. Тільки під
свідомий пошанівок сеї буденщини може зродити почуття поетичної 
краси в образі навіть стада свиний, що з хрюкотом риють купу гною. 
Без пошанівку для буденної праці в клоаках, стайнях, пральнях, у всяких 
закамарах брудних * переулків — не булоб неодного з великих творів 
поетичного слова і пластичного мистецтва, та навіть науки.

Карманський одначе глядить на світ дещо не так. Вимріяний на
стрій хвилі є в нього критерієм не тільки як жерело і предмет поетич
ного слова, але й як закон дійсности для найблизчого йому окруження. 
Усі мають бути ним, в ньому і для нього. В наслідок сього навіть 
безперечно гарні сторінки його дневника на кораблі з Гамбурга до Бра
зилії і між своіми на південно-американських оселях Українців не
мило вражають читача настирливим нудьгованням письменника. Нудьга 
— нудьгою, згадав раз-другий про неі, дав гарний образок її, тай годі; 
яке кому діло до нудьги навіть поета, коли її в кожного з нас стільки, 
що гей— гей! Але письменник не має дійсного почування міри і дійсно 
мучить читача своіми зітханнями тоді, коли читач готовиться послухати 
бесіди поважного м у ж ч и н и-п о л і т и к а, отож мудреця.

Про побут в Америці скрізь між нашими виселенцями мріє неодин 
не стільки для вражінь, скільки для пізнання дійсних досягнень народу 
в инших умовинах життя як у старому краєви, для пізнання розвитку 
мови нової і занепаду мови первісної, для закріплення сього життя Укра
їни з Нового Світу в музеях і бібліотеках Старого Краю. Відправля
лись туда на заробітки, за багатством, за пожертвами на всякі високі 
ціли, та й за легкою наживою. Ріжним ріжно повелося. Незле повелося 
і прошакови західно-українського Уряду п. Карманському, чому вислів 
дав він на багатьох сторінках книжки 1923 р. Правда, що неполітик, 
нехолоднорозсудочний діяч не міг не остерегтись від радісних окликів 
еуое! з приводу кождої вдовиної жертви; але се вже темперамент лю
дини мрійливої, що звичайно думає після діла для як найбільшого само- 
подратування.
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Новість ідеї жертв для потреб в л ас н о г о уряду і необхідности ще 
сильнійшоі суспільно-національноі злуки для достиження вищих цінностий 
культурного ж иття— видвигнула Карманського на висоту першоі особи 
серед 35.000 аргентинських і бразилійських поселенців, розкинених на 
просторови десяток і десяток тисяч кільометрів непроходимих степів 
і пралісів. Се сталося тим легче, що укр. населення сих безмежних про
сторів, зорганізоване довкруги своєї національної церкви горсткою Ва- 
силіян і світського Духовенства, було заздалегідь належно приготоване 
до стрічи відпоручника національного уряду на поодиноких зборах, на 
яких він міг був тільки потвердити передачу йому давніще зібраного 
гроша на потреби сього уряду. — Тож успіх збірки в хосен ЗУНР. і сум 
пересланих раніще до рук спільного уряду в Парижі, був найкращим 
виявом переведеноі вже укр. бразилійським духовенством церковно-на- 
ціональноі організації. І так до свідомого обєднання усіх розпорошених 
на бразилійському океанови українських сил — довело само життя, але 
не одна хвилина його, хочби навіть найбільшого напруження, яке міг 
викликати своіми промовами — (скрізь за довгими, тож чи дещо не нуд
ними?) — висланець і представник ЗУНР. Але політик Карманський за
хотів перетворити змінні настрої своєї нудьги в рішуче »хочу«, »так 
має бути« непохитного диктатора і творця »нового політичного життя« 
в Бразилії і після славословія Василіянам з 1923 р. видав 1925 р. »Чому?«

Для тих, що цікавились блище історією т. н. відродження Галиць
кої України і взагалі новітною історією українського народу на пере
ломі XVIII і XIX вв., та в XX в. до революції і після неї, книжечка Кар
манського »Чому?« є дуже цінним документом, та жерелом провірених 
і ще непровірених аналогій, як до смішноти марні дрібниці — можуть 
стати в очах тільки дещо поривистих звичайних людий, не то що пе- 
речулених на почві сеї риси темпераменту письменників, подіями всенаці- 
ональної ваги. »Чому?«, ся невеличка книжечка є великою книгою, 
з якої можна навчитися — як не належить, не можна, а навіть не вільно 
писати історію: Історик мусить мати віддаль для повного охоплення ці- 
лости і зрозуміння в ній і через неі поодиноких навіть найдрібніщих 
складників даного явища. А се явище він мусить лучити певними осно
вами закономірности із усім життям народу, людства, чи навіть всесвіту, 
бо кождому явищу є свої причини, а сих явищ і сих причин є тьма, 
яку він мусить коли не розгадати, то збагнути.

Для »політика« Карманського сі закони неписані. Він не може 
перестати бути »поетом«, що сьогодні любить німців, а завтра їх нена
видить і поганить; що не може визбутися свого особлившого шовінізму 
і ним радіє та заколисує до сну самолюбовання своїх земляків, яких
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н а в ч а т и  і п р и с в іч а т и  б е р е т ь с я !  Й о м у  з а в с е  б р е н и т ь  в д у ш і  з в іс н и й  ц и 

г а н с ь к и й  р о м а н с :  » З а х о ч у  —  п о л ю б л ю ,  з а х о ч у  р а з л ю б л ю «  і х а р а к т е р н и й  

о б р и с  д у ш і  к р і п о с т н и к а  в Н е к р а с о в с ь к ій  п о е м і  » К о м у  н а  Р у с и  ж и т ь  х о 

р о ш о « :  » К о г о  х о ч у — п о м и л у ю ,  к о г о  х о ч у  к а з н ю « .  Т о  з н о в  він  ід е  і з  

с в о їм и  т о в а р и ш а м и  сн ів  у к р а ї н с ь к о ї  н о ч і  с т е ж и н о ю  м іц к е в и ч ів с ь к о г о  

м е с і я н і з м у ,  п р и ш п и л ю ю ч и  й о г о  т у т  і т а м  п а п і р о в о ю  л е н т о ю  д о  р у к а в а  

в и п а д к о в о г о  п е р е х о д н я  н а  в у л и ц і ,  н а з и в а ю ч и  п о в о є н н у  і п о р е в о л ю ц ій н у  

У к р а їн у  р о з п я т и м  і з а м у ч е н и м  Іс у с о м  (9 3 ,  9 5 ) ,  х о ч а  н а  н е о д н о г о  с и н а  

У к р а їн и  в к а з у є  як  н а  Ю д у .  Х о ч а  він з н а є ,  щ о  в и с е л е н ц і  п іш л и  н а  к р а й  

с в і т а  в ід  н у ж д и ,  т о  в се  т а к и  р а д б и  іх  п е р е с е л и т и  н а з а д  д о  с т а р о г о  

к р а ю ,  щ о б и  с п а с т и  іх  о д  д е н а ц і о н а л і з а ц і ї  ( 1 7 0 ,  2 0 3 ) ,  т а  о д н о ч а с н о  с а м  

п і д г о т о в л я є  п р и г ід н у  п о ч в у  д л я  в и н а р о д о в л е н я  б е з о с н о в н и м  р о с к о л о м  

в н у т р і  о д н о ц і л ь н о г о  г а л .-у к р .  н а ц і о н а л ь н о г о - ц е р к о в н о г о  т іл а .

Т а к и х  п р о т и в е н с т в  н а п и с а в  п о е т  ч и м а л о  в о б л а с т и  п о л іт и к и  в к н и ж ц і  

1 9 2 3  р, І в н ій  він я с н о  з а з н а ч и в  н е о б х і д н і с т ь  п о я в и  » Ч о м у ? « ,  о т  х о ч б и  

н а  ст. 68, 7 3 - 4 ,  8 1 - 2 ,  8 5 - 7 ,  9 5 ,  99 , 1 0 0 ,  2 0 8 ,  2 1 0 .  А л е  щ е  б і л ь ш е  п о д а в  

він н а м  п р о т и в е н с т в  як  п о л іт и к ,  н а п и с а в ш и  с в о ю  м а й б у т н ю  с а т и р и ч н у  

п о е м у  в л а й л и в ій  п р о з і  1 9 2 5  р.

С а т и р и ч н о - г у м о р и с т и ч н и й  » П р а з н и к «  П а ч о в с ь к о г о ,  о с т а н е  п е в н о  

з р а з к о м  н а л е ж н о г о  с т а н о в и щ а  д о  п е в н и х  п р о я в  н а ш о г о  ж и т я ,  т а  й о г о  

і с т о р и ч н о  в ір н и м  о б р а з к о м ,  як  » Л ю б о р а д с ь к і «  С в и д н и ц ь к о г о ,  т а  » Б а т ю ш к и  

і м а т у ш к и «  Л е в и ц ь к о г о .  А л е  к н и ж е ч к и  » Ч о м у ? «  к о л и с ь  б у д е  К а р м а н с ь к и й  

с т и д а т и с я  т а к  с а м о ,  я к  і р е д а к т о р и  П р у д е н т о п о л ь с ь к о ї  » П р а ц і«  с о р о 

м и т и м у т ь с я  т о н у  і з м і с т у  с в о ї х  б а г а т ь о х  п и с а н ь  п р о т и  К а р м а н с ь к о г о .  

Б о як  н е  с т и д а т и с я ,  к о л и  р и ц а р с ь к и й  о д я г  Д о н - К і ш о т а  н а д ів  н а  с е б е  

» п о е т « ,  » ц а р  д у х а « ,  » б о г о с л о в  з  Р и м у « ,  » м а т у р и с т « ,  » у ч и т е л ь  г і м н а з і ї «  

і » п р о ф е с о р « ,  » г о л о в а  т а к о і т о  Р а д и « ,  » ч л е н  у р я д у «  і » в и с л а н н и к  Д и к т а 

т о р а « ,  —  » п р е д с т а в н и к  н а р о д у « ,  » п р е з и д е н т  С о ю з а «  іт д .  В ж е  с е й  в е л и 

кий р я д  т и т у л і в  ч о г о  в а р т а !  Ч им  він  м е н ш и й  о д  нпр . г а б с б у р г с ь к о г о ?

Т о ж  не  д и в н и ц я ,  щ о  він н а в іт ь  д е щ о  п о  п р о т е к ц і й н о м у  з г а д у є  » м и 

т р о п о л и т а  Ш е п т и ц ь к о г о « , . .  я к о г о  » п о р у ч и л и «  й о м у  с т р і ч а т и  в К у р и т и б і .  

—  З в і с н о ,  т о в а р и ш і :  — о б а  м а т у р и с т и ,  р и м с ь к і  б о г о с л о в и ,  п р е д с т а в н и к и  

у р я д у . . .  » м і ж  н е д о у к а м и  в а с и л ія н а м и « ,  з  я к и х  »ні о д и н  н е  б у в  у  в и щ и х  

к л я с а х  д е  т іл ь к и  п а н и  п р о ф е с о р и  в ч а т ь ! «  »Ні, д ій с н о  ні, я н е  х о т і в ,  я н е  

д у м а в  т а к «  —  с к а ж е  К а р м а н с ь к и й  і ми всі п р о с т и м о  й о м у  т о д і  т е ,  щ о  

він н а п и с а в  н и н і  п р о  д у ж е  в а ж н у  с п р а в у  н е  т а к  я к  н а л е ж и т ь .  Б о ж х т о  

з  л ю д и й  у  с в о й о м у  ж и т і  х о ч б и  о д н о ї  д у р н и ц і  не  с т р іл и в ?

Я к ж е  и н а к ш е  н а з в а т и  о с ь  х о ч б и  в и с е л е н ч и й  р у х  б а г а т ь о х  л ю д и й ,  

щ о  з а о х о ч е н і  о б л е с н и м  с л о в о м  с п р и т н о г о  а г е н т а ,  л е г к о д у ш н о  п р о д а ю т ь  

з а  б е з ц і н о к  с в о є  в л а с н е  д о б р о  і п е р е н о с я т ь с я  з  д р і б н о ю  д і т в о р о ю  н а
Записки ЧСВВ. І (1925) 2 -3  25
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н о в і н е в ід о м і  о с е л і  н е в о л ь н и к а м и  н е з в і с н о г о  в л а с н и к а ?  А м іж  т и м ,  н а к о -  

л и б  в о н и  д о м а  п р и к л а л и  с т іл ь к и  п р а ц і  у м а ,  в ід в а г и  і в п е р т о с т и  д о  с в о г о  

г а з д і в с т в а ,  с к іл ь к и  п р и к л а д а ю т ь  д о  п р а л іс ів  Н о в о г о  С в іт а ,  т о  п е в н о  

л е г ч е  з а р о б и л и б и  н а  ж и т т я  і д ій ш л и б и  д о  м а є т к у .  Б е з п е р е ч н о  х о д и т ь  

т у т  з а  в а р с т а т  п р а ц і  —  з е м л ю ;  т а к  іі м а л о  д о м а .  А л е  щ е  м е н ь ш е  є  —  

й с в о г о  р е м іс н и к а ,  і с в о г о  п р о м и с л о в ц я ,  і с в о г о  з а г а л ь н о  п о в а ж а н о г о  

ч о л о в і к а  —  с к р і з ь  у  св іт і !  Ми щ е  н е  з р о з у м і л и  т о г о ,  щ о  н а ш е  б е з з е 

м ел л я  м а є  с т а т и  ж е р е л о м  д ій с н о і  в е л и к о ї  т в о р ч о ї  к у л ь т у р и  в н а с  с а м и х ;  

щ о  г о л о д  з е м л і  п о р о д и в  в е л и ч е з н у  к у л ь т у р у  г е р м а н с ь к о г о  і а н г л о с а к с о н 

с ь к о г о  с в іт а ;  щ о  б р а к  п е в н о і  с к і л ь к о с т и  з е м л і  н а  в и б р а н о м у  м іс ц і  п о р о 

д и в  ч у д о в и щ а  а м е р и к а н с ь к о ї  а р х и т е к т у р и  і к о м у н и к а ц і і ,  т а  д и в н у  п о м і р 

к о в а н іс т ь  к и т а й ц я  і я п а н ц я .

А л е  н е х а й  і т а к ,  б е з  з е м л і  н а м  г о д і ,  т о  з н о в  г о д і  н е  п р и з н а т и  з а  

т и м и  н а р о д а м и ,  щ о  в і д с т у п а ю т ь  н а м  з л и ш о к  с ь о г о  д о б р а ,  н а  п е в н у  в д я к у  

п р и з н а н н я ,  х о ч б и  з  б о к у  н а й в и д н і щ о г о  в д а н и х  у м о в и н а х  п р е д с т а в н и к а  

н а ц і і .  К а р м а н с ь к и й  п р о  се  з а б у в а є  і х о ч е  д о к о н ч е  с к р і з ь  д о к а з а т и ,  о ч е 

в и д н о  ф р а з а м и ,  в и щ іс т ь  н а р о д а  У к р а їн и  н а д  е с п а н ц я м и ,  н ім ц я м и ,  п о л я 

к а м и ,  б р а з и л ь ц я м и . . .  А т и м  ч а с о м  я к и й с ь  е с п а н с ь к и й ,  чи н ім е ц ь к и й ,  чи 

п о л ь с ь к и й ,  чи б р а з и л і й с ь к и й  д в ій н и к  К а р м а н с ь к о г о  с т а н е  т е  с а м е  т о р о 

ч и т и  с в о їм  з е м л я к а м . . .  а  в н а с л і д о к  с ь о г о  б а л а к а н я  з  д в о х  б о к і в  в и й д е  

с у п і р к а ,  с в а р к а ,  б і й к а  і з а г а л ь н а  р у ін а .  П о к и  н а к о н е ц ь  п ісл я  д о в г и х  в і

к ів  н е н а в и с т и ,  б е з ч и с л е н и х  д о г о в о р ів  п ід  к л и ч е м  —  » х т о  к о г о  о б д у р и т ь « ,  

д о б р і  п р о с т і  л ю д и  н е  в д а р я т ь с я  п а л ь ц я м и  в л о б  і н е  з н а й д у т ь  ф о р м у л и  

з а г а л ь н о л ю д с ь к о г о  с п і в ж и т т я  в п о ш а н і в к у  д р у г о г о  ч е р е з  с а м о п о ш а н і в о к .  

А л е  н а  с е  п іш л о  к і л ь к а  в ік ів  » д у р н и ц ь « ,  я к і ч и н и л и  в е л и к і  і с т о р и ч н і  м уж і*  

с в о їм и  н е п р о д у м а н и м и  як  сл ід ,  б е з р о с у д н и м и  с л о в а м и  і п о с т у п к а м и .  Т о ж ,  

н е м а  щ о  с о р о м и т и с я  пізнаної* д у р н и ц і ,  б о  ми с т а л и  м у д р іщ і  с а м і  с о б о ю  

б е з  п о м о ч и  х о ч б и  й с а м о г о  м о д н о г о  и н д і й с ь к о г о  ф и л о с о ф а .

Д о р і к а є  » с л ід ч и й  с у д д я  і п р о к у р а т о р «  в а с и л ія н с ь к о і  д ія л ь н о с т и  в Б р а 

з и л і ї  п о о д и н о к и м  ч л е н а м  Ч и н у  —  о б л е с н о ю  н е щ и р і с т ю  д о  н ь о г о  о с о б и с т о ,  

д о  у р я д у  З У Н Р ,  н а р о д у  і с в о ї х  п а р о х і я н ,  т а  о ч е в и д н о  і п р е л ю б о д і й с т в о м ,  

б о  я к б и  т о  в и г л я д а л о  о б в и н у в а ч е н я  с а м і т н и х  м о н а х і в  б е з  с ь о г о  г р іх а .

Н а  в се  т е  н а л е ж и т ь  п о г л я н у т и  і ч и т а ч е в и  о к о м  р о з с у д н о г о  к р и 

т и к а ,  щ о  б а ж а є  п р о н и к н у т и  в д у ш у  а в т о р а  т в о р у  і в и в е д е н и х  в н ь о м у  

о с іб  і п о д ій ,  а б о  щ о  п р и с л у х у є т ь с я  д о  с у д о п р а в с т в а  н а  в е л и к о м у  п р о ц е с о в и .

К о ж д и й  ч и т а ч  п о е т и ч н и х  п и с а н ь  К а р м а н с ь к о г о ,  а  т и м б і л ь ш е  т о й ,  

х т о  з  н и м  з н а в с я  я к и х  д в а  т и ж н і ,  з о в с і м  н е  п о д и в у є т ь с я  » в а с и л і а н с ь к ій  

о б л е с н ій  н е щ и р о с т и « .  Б о  я к ж е  б у т и  ін а к ш е  з  л ю д и н о ю ,  г ід н о ю  п р и 

з н а н н я  з а  с т и х и ,  з  г о с т е м  з  р ід н о г о  к р а ю  і п р е д с т а в н и к о м  у р я д у ,  а л е  к о 

м іч н о ю  в р о л і  п о л і т и к а  с е р е д  з о в с і м  н е з н а н и х  й о м у  л ю д и й  і о б с т а в и н ?
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Ч е й ж е  т е о р і я  п р о  п о т р е б у  с п а с а н я  н а р о д у  в ід  в и н а р о д о в л е н я  п о 

в о р о т о м  ( р е е м і г р а ц і є ю )  д о  с т а р о г о  к р а ю  з  в е л и к и м  г о л о д о м  з е м л і ,  з в і д к и  

в ід  л іт  н а р о д  в т і к а є ,  к о л и т о  щ е  м о ж н а  б у л о  ч и м а л о  з е м л і  к у п и т и ,  в и 

к л и ч е  п о с м і ш к у  у  в с я к о г о ,  а л е  к о ж д и й  з  ч е м н о с т и  п р о м о в ч и т ь  р і з к е  

с л о в о :  > н е  г о в о р і т ь ,  д о б р о д і ю ,  д у р н и ц ь ! «

Д о м а г а т и с я  ч е р е н о к  у  т и х ,  щ о  я с н о  б а ч у т ь  о с т а т о ч н у  ц іл ь  с ь о г о  

д о м а г а н н я ,  а с а м е  р о з д і л  сил і з а г а л ь н у  р о з т і ч  к о л о т н е ч і ,  в и к л и ч е  н е  

т іл ь к и  в > н е п р а в н и х «  п о с ід а ч ів  о т с и х  ч е р е н о к  д в о з н а ч н е :  » з а р а з ,  д о б р о 

д ію ,  д у ж е  р а д і ,  п р о с и м о ,  п е в н о ,  а я к ж е  в с е - в с і м , . . .  н и ч о « . . .

В и д в и г а т и  д у м к у  з а  н е о б х і д н і с т ь  г ім н а з і ї ,  в я к ій  м о ж н а - б и  б у т и  

с а м о м у  » д и р е к т о р о м « ,  б е з  м о ж л и в о с т е  м а т и  д л я  не і  и н щ і м іс ц е в о  к в а 

л іф ік о в а н і  си л и  к р ім  ч у ж и х ,  т а  б е з  п р а в и л ь н о г о  л ю д о в о г о  ш к і л ь н и ц т в а  

і у ч и т е л ь с т в а  д л я  л ю д о в и х  ш к іл ,  с е  о д н а  з  м р ій  л ю д и н и ,  щ о  и н о д і  н а 

п е р е д  с к а ж е  —  т а  п о т ім  п о д у м а є  і в і д р е ч е т ь с я  в ід  с к а з а н о г о .  А л е  н а 

п и с а н о г о  і т о п о р о м  не  в и р у б а є ш !

Д о к о р я т и  д р у г и м  —  г р у б і с т ю  п о в е д е н н я  з  л ю д ь м и ,  л е г к о в а ж е н н я м  

іх  п е р е ж и в а н ь  і с т а н ів  д у ш і ,  т а  в и з и с к у в а н н я м  іх  л е г к о в ір н о с т и ,  а  о д н о 

ч а с н о  с а м о м у  в с т и х а х  л я с к а т и  с л о в а м и  —  гей б а т о г о м  н а  ч е р е д у ,  м а т и  

в с іх  ч и т а ч ів  і у с ю  г р о м а д у  з а  б е з г л у з д у  о т а р у ,  з  я к о і  р у н о  н а л е ж и т ь  

» ц а р я м  д у х а «  —  с е  з н а ч и т ь  б а ч и т и  в ч у ж о м у  о ц і  с к а л к у ,  а  в о ч а х  

й о м у  п о д і б н и х  н е  з а в в а ж и т и  ц іл и х  с т о с ів .

В ід  к о л и  ч ен ц і  і в з а г а л і  с а м іт н і  д у х о в н и к и  т а  р і ж н і  н а с т а в н и к и  

і м у ж ч и н и  і с т н у ю т ь  —  х о д я т ь  п р о  н и х  в с я к і  п о г о в і р к и ,  щ о  всі з в о д я т ь 

ся д о  з л о м а н н я  н и м и  с а м і т н о с т и .  О ч е в и д н о  —  ж е н а т и м  і в о л ь н и м  с в і т 

сь к и м  м о ж н а  и н к о л и  п о ч у д о в а т и с я  » д о в г о т е р п і н н ю «  м у ж ч и н и - с а м і т н и к а  

і п о д у м а т и  п р о  й о г о  » с а м і т н і с т ь «  і з  с у м н і в а м и .  Г р о м а д а  и н к о л и  н е  о д о 

б р и т ь  х о ч б и  н а й ч и с т і й щ о г о  —  при в ід ч и н е н и х  д в е р я х  —  у є д и н е н я  с а 

м і т н и к а  і с а м іт н и ц і ,  а  з а р а з ж е  с к л а д е  п р о  се  ц іл у  в е л и к у  п о в іс т ь  п р о  

» г р іх о п а д е н я «  і всі н а с л ід к и  й о г о .  С и м  н е  с к а з а н е  щ е ,  щ о б и  м і ж  с а м і т 

н и к а м и  н е  б у л о  п р о в и н  п р о т и в  о б і т у  п о л о в о ї  с а м і т н о с т и .  А л е  х т о  т іл ь к и  

д р і б к у  з н а є  с в о є  є с т в о  н е р о з с л а б л е н о і  н іч и м  п о х о т и ,  с е й  п е в н о  з р о з у 

м іє ,  щ о  с е  г р іх о п а д е н н я  с т а є  с а м іт н и к а м  з а  ж е р е л о  т я ж ч и х  м у к  =— я к  

б у л а  с а м а  х в и л и н а  н а с о л о д и . . .

Н е м іс ц е  т у т  б о р о н и т и  б р а з и л і й с ь к и х  В а с и л ів н  і С е с т р и ц ь  п р и т ч о ю  

п р о  б л у д н у  ж і н к у ,  а б о  п р о  М а г д а л и н у  у  ніг  Ісуса ,  а б о  п р о  і г у м е н а  н а  

б о ч ц і ,  п ід  я к о ю  м о н а х  с к р и в  х в и л е в у  п р и я т е л ь к у ,  а б о  п р о  п р и л ю д н у  

с п о в ід ь  є п и с к о п а  в г р і х у  і п о к у т у  й о г о ,  —  н а й к р а щ и м и  с ю ж е т а м и  л і т е 

р а т у р и ,  б о  п о е т  К а р м а н с ь к и й  д а в н о  п р о с т и в  у с і х  г р іш н и к ів  ѴІ к и ,  а  я к  

о б в и н у в а т е ц ь  с п е р с я  н а  о ч е в и д н и х  с п л і т к а х .  А к о л и  п р а в д а  т е ,  щ о  в ін  

с к а з а в  —  т о  н е х а й  б е р е  к а м ін ь  і м е ч е  ним  по  г р іш н и к у ,  к о л и  са м  він
25*
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і всі й о г о  с т о р о н н и к и  є  б е з  г р і х а  п р о т и в  с е б е ,  д р у ж и н и ,  ж і н о к  і Г о с 

п о д а .  Г р іш н и м  н е м а є  м ісц я  м і ж  п р а в е д н и к а м и ,  с а м о п о н я т н о .  А ле к о 

л и сь  д л я  о д н о г о  п р а в е д н и к а  м о г л а  С о д о м а  с п а с т и с ь  І І с ь о г о д н і  б л а г о -  

с л о в е н я  Г о с п о д н є  б у д е  н а  т о м у  д іл і ,  я к е  в е с т и м е  х о ч  о д и н  п р а в е д н и к ,  

а б о  я к о м у  с л у ж а т ь  с в ід о м і  с в о і х  с л а б о с т и й  м н о г о г р іш н і  р а б и  і в и к о 

н а в ц і  п р а в е д н о г о  З а м и с л у .

І с е р е д  б р а з и л і й с ь к и х  В а с и л ія н  м у с и т ь  б у т и  я к и й с ь  п р а в е д н и к ,  к о л и  

в п л и в  іх  з а в с е  р о с т е  н а в іт ь  с е р е д  р о д о в и т и х  б р а з и л ь ц і в -  п о р т у ґ а л ц ів ,  щ о  

п р и й м а ю т ь  о д  н и х  п о м іч  д у х о в н у ,  в н а ш и х  ц е р к в а х  в і н ч а ю т ь с я  і х р е 

с т я т ь с я ,  т а  к л а д у т ь  о с н о в и  н о в о г о  в и д у  с х і д н о  - к а т о л и ц ь к о ї  ц е р к в и  і с е 

р е д  н а щ а д к і в  р о м а н с ь к о г о  с в іт а .

1 п р а в е д н и м  м у с и т ь  б у т и  з а г а л ь н и й  з а м и с е л  ц е р к о в н о - н а ц і о н а л ь 

н о г о  ж и т я  б р а з и л і й с ь к о і  У к р а їн и ,  к о л и  м іс ц е в е  н а с е л е н я  о х о ч е  л у ч и т ь с я  

з  п р и й ш л и м и  У к р а їн ц я м и ,  т в о р я ч и  з  н и м и  о д н у  г р о м а д у ,  а  н а в іт ь  при  

іх  п е р е в а з і  п е р е д а ю ч и  ім у  р у к и  з а р я д  —  с у д  і п о л іц ію  м і с т а .  П р о  с е  

н е  вм ів  К а р м а н с ь к и й  д е щ о  б іл ь ш е  о с н о в н о  н и ч о г о  р о с к а з а т и  в к н и ж ц і  

1 9 2 3  р., а  в к н и ж о ч ц і  1 9 2 5  р. х и б а  п р о м о в ч а в  а б о  з а б у в  з г а д а т и .

Д у ж е  д о б р е  т е ,  щ о  К — й в с т и г  о б є д н а т и  п р и г о т о в л е н и х  д о  о б є д -  

н а н н я  н е п о л і т и к а м и  л ю д и й  у  С о ю з ,  я к о г о  с т а в  з а р а з  і » п р е з и д е н т о м «  

в р о д і  б р а з и л і й с к о г о ,  т іл ь к и  en  m i n ia t u r e .  Б о  о с ь  в х а т і  п е р е ш к а д ж а -  

ю т ь  й о м у  іі м е ш к а н ц і ,  в с л о т у  він н у д ь г у є ,  н іч ю  не  м о ж е  с п а т и ,  д о  

д р у к а р н і  2 к і л о м е т р и  б е з  а в т а ,  в н ій  т р е б а  і к о р б у  к р у т и т и  —  одним ^  

с л о в о м  ж и т т я  п е р е с і ч н о г о  у к р а ї н с ь к о г о  і н т і л і г е н т а ,  щ о  в з я в с я  б у т и  д у 

ш е ю  я к о г о с ь  д іл а .  А л е  в д а н о м у  в и п а д к о в и  в с е  т е  п р и п а л о  н а  д о л ю  л ю 

д и н и  з а н а д т о  в и б а г л и в о ї  — н а  т и т у л и  і о з н а к и  п о ш а н и .  Т и м т о  » п р е з и 

д е н т  в с е у к р а їн с ь к о г о  С о ю з у «  з в у ч и т ь  я к о с ь  к р а щ е  з  Б р а з и л і ї  у  р ід н ій  

Г а л и ч и н і ,  я к  » г о л о в а «  а б о  » с т а р ш и н а «  Т а й  д о  » С о ю з у «  з  » п р е з и д е н 

т о м «  н а л е ж и т ь  в п л а ч у в а т и  б іл ь ш і  в к л а д к и  —  по 12 м іл ь р е й с ів  р іч н о ;  

м і ж  т и м  я к  д о  з в и ч а й н о г о  о б є д н а н н я  м о ж н а б и  п л а т и т и  п о  я к і 2 - 3  м іл ь -  

р е й с и ,  н а л е ж а т и  д о  н ь о г о  всім* і р о з п о р я д ж а т и  р іч н и м  м а й н о м  5 0 - 7 0  т и 

ся ч  м -р . н а  ц іли  к у л ь т у р н о - н а ц і о н а л ь н і .  І т а к е  о б є д н а н н я  п е в н о  м у с и т ь  

н а с т а т и  в Б р а з и л і ї  з  м е т о ю  в и д і с т а т и  щ о р і ч н о  п о к а з н і щ у  с у м у  н а  д і й 

сн і к у л ь т у р н о - н а ц і о н а л ь н і  п о т р е б и  г л а с н і  м іс ц е в і  і к р а ю  р ід н о г о :  н а  

д іл о .  А щ о  м и всі д у ж е  п о х о п н і  д о  в с я к и х  п і д о з р і н ь ,  —  т о  п р о в ід  

і к о н т р о л я  т а к о г о  с т о в а р и ш е н я  м у с я т ь  б у т и  вні в с я к и х  с у м н ів ів  у  р у к а х  

л ю д и й  д ій с н о  п о в а ж н и х  і п о в а ж а н и х  з а  х а р а к т е р ,  п р а ц ь о в и т і с т ь ,  ч е с т -  

н іс т ь ,  р о з у м ,  р о з с у д о к ,  з н а н н я  і у м ін н я  ж и т и  з  л ю д ь м и  і м і ж  л ю д ь м и .

Н а й б о л ю ч іщ е  о д н а ч е  д у м а в  К а р м а н с ь к и й  в к о л о т и  б р а з и л і й с ь к и х  

В а с и л ія н  н а т я к о м  н а  т е ,  щ о  —  м о в л я в  —  в о н и  з в и ч а й н і  р а б ів н и к и  ч у 

ж о г о  д о б р а ,  щ о  о б м а н о м  і н е п р а в д о ю  д ій ш л и  д о  м а є т к і в .  Іс т о р і ї  р о з 
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в и т к у  В а с и л ія н  у  Б р а з и л і ї  т а  з а  м о р е м  не  з н а є м о  в л а с т и в о ,  а л е  і с т о р і ю  

п о о д и н о к и х  в а с и л і я н с ь к и х  ф іл ь в а р к ів  з н а є м о ,  як  і з н а є м о  і с т о р і ю  у с і х  

с у ч а с н и х  к у л ь т у р н о - н а ц і о н а л ь н и х  ф у н д а ц ій .  Із т і є ї  д а в н ь о ї  і н о в о ї  і с т о 

р і ї  в и х о д и т ь  т а к е :  м а є  ф у н д а т о р  м о н а с т и р я  а б о  і н с т и т у ц і ї  с ч а с т я  д о  

в и б р а н о ї  о с о б и  в и к о н а в ц я  й о г о  в о л і і о р г а н и з а т о р а  д іл а  н а  вс і ч а с и  —  

т о  м о н а с т и р  і у с т а н о в а  р о з в и в а ю т ь с я ;  — а л е  к о л и  т р а п и в с я  н е в ід п о в ід 

ний ч о л о в ік  н а  в і д п о в і д а л ь н о м у  с т а н о в и щ і ,  т о  з в и ч а й н о  д іл о  п р о п а д а л о .  

З  д о с в і д у  з н а є м о ,  щ о  ві в с і х  о б щ е ж и т е л ь н и х  м о н а с т и р я х - л а в р а х  д а в н і х  

ч а с ів  і с у ч а с н о с т и  п р а в о с л а в н о г о  і у н і я т с ь к о г о  с х о д у  д о б р о  м о н а с т и р с ь к е  

р о с т е  н е  с т іл ь к и  т р у д о м  і п о т о м  н а е м н и к а ,  с к іл ь к и  н е в с и п у щ и м и  т р у 

д а м и  м о н а ст и р сь к о ї*  б р а т і і ,  щ о  н е  з н а є  » F e u r a m t ’y s  с т р е й к у ,  ж а л о б и ,  н а 

р ік а н н я ,  п р а з н и ч н о г о  г о с т ю в а н н я ,  а  т іл ь к и  д у м а є  п р о  в в ір е н у  с о б і  п р а ц ю  

для  с п іл ь н о г о  д о б р а  я к и х о с ь  н е з в і с н и х  і н е я с н и х  ій м а й б у т н і х  ц іл и й .

Є р іж н і  п р е к р а с н і  о п о в ід а н н я  п р о  сю  п р а ц ю  п о  к и н о в ія м  ( c o e n o b i u m ,  

notpoßtov) н а в іт ь  і в  н а ш о м у  П а т е р и к у  к и ів о  п е ч е р с ь к о м у  т а  в П р о л о г а х ;  

з в іс н і  н а м  з  л і т е р а т у р и  і д о с в і д у  всі н е б е з п е к и  д у ш і  й т і л а  д л я  т и х ,  щ о  

в и б р а л и  с а м і т н е  ж и т т я  —  а т р у д я т ь с я  с е р е д  м о р я  с о б л а з н і в ,  а л е  в с е  

т а к и  —  м о н а ш а  б р а т ія  л а в р с ь к и х  г о с п о д а р с т в  п о з і с т а н е  н а  в с е  п е р ш и м  

з а в я з к о м  і з р а з к о м  д ій с н о ї  с п і л ь н о т и ,  п е р ш о ю  к о м у н і с т и ч н о ю  я ч е й к о ю .

К а р м а н с ь к и й  н е  в ід ч у в  сь о г о ,  б о  п іш о в  н а  д е м а г о г і ч н и й  п р и й о м  

о б в и н у в а ч у в а н н я  г р ім к и м и  ф р а з а м и  ч у ж и х  п о г о в і р о к ,  з а м і с т ь  х о л о д н о -  

р о з с у д о ч н о г о  п і д с у м о в а н н я  п р а ц і  —  г р о м а д с ь к о ї ,  н а н я т о і  з а  г р о ш і  і б р а т 

с ь к о ї  —  при б у д о в а х  м о н а с т и р ів  і ц е р к о в .

В а в т о р а  с и х  р я д к ів  є  св ій  п о г л я д  н а  р е л іґ ію ,  ц е р к в у ,  д у х о в е н с т в о  

і м о н а ш е с т в о ,  о п е р т и й  н а  й о г о  о с о б и с т о м у  д о в г о л і т н ь о м у  р о з с л і д о в и  с и х  

п и т а н ь  і я в и щ . І х о ч а  він  д а л е к и й  о д  д у м к и  б о р о н и т и  м о н а х і в ,  о с о б л и в о  т и х ,  

щ о в и н о с я т ь с я  в д у х о в и  і н а  вн і в и щ е  д р у г и х  —  с в і т с ь к и х  д у х о в н и к і в  і м і 

р я й ,  т а  щ е  б іл ь ш е  ін о в ір ц ів ,  т о  в с е  т а к и  він  п о  ч и с т ій  с о в і с т и  м о ж е  з а с в і д 

чити  д о б р і  у с п і х и  ї х  п р а ц і ,  о с о б л и в о  п р и к л а д н и м  п о в з д е р ж н и м  ж и т т я м  

і н а л е ж н и м  х о з я й н у в а н н я м  — д о  я к о г о  с т а р а ю т ь с я  п і д т я г н у т и с я  і л ю д и .

Н а й б іл ь ш и й  д о к і р  К — го, щ о  ц е р к в и  з  л ь о т а м и  і ш а к р а м и  п ід 

с т у п н о  з а п и с а л и  В а с и л ія н и  н а  с е б е ,  с т а є  д о  п е в н о і  с т е п е н и  ч и м а л о ю  

п о х в а л о ю  с о б о р н о м у  с п р и т о в и  б р а т і і  з а к о н н о ї ,  щ о  з б е р е г л а  си м  р о б о м  

сі ц е р к в и  о д  з а п и с у  н а  р . - к .  є п и с к о п с ь к у  м і т р у  і з а х о в а л а  іх  си м  ч и н о м  

для гр. - к. є п и с к о п с ь к о ї  м іт р и ,  я к а  в н а й к о р о т ш о м у  ч а с о в и  м у с и т ь  в Б р а 

зи л і ї  с т а н у т и ,  к о л и  т а м  м а є  б у т и  гр. к. ц е р к в а  в з а г а л і .  П р а в д а ,  н а с т а л и  

в Б р а з и л і ї  в и у ч н і  н о в іт н о і  б о г о с л о в і і ,  щ о  с и л о м іц ь  п е р е п и с у ю т ь  гр. к а 

т о л и ц ь к і  ц е р к в и  н а  л а т и н с ь к у  м і т р у  і у с у в а ю т ь  н а в іт ь  і к о н о с т а с и ,  о д н о о 

б р а з н о с т и  р а д и ,  а л е  х и б а  н е  в іх  ім е н и  п и с а в  К а р м а н с ь к и й  с в о є  » Ч о м у ? «
І, Свенціцкий



IV. БІБЛІОГРАФІЯ

Saint Basile eveque de C esaree, par Г Abbe Jean R ivitre , docteur en 
theologie, professeur a l ’U niversite de Strasbourg. (L es M oralistes C hretiens). P aris  
1925 . Librairie V. Lecoffre. J. Gabalda, Editeur. r. Bonaparte, 90 . 12° 3 20 .

Один із перш их, великих основників христіянської моралі, моралі п о
будованої на правді розумовій і обявленій , оп реділен ої в своїх принципах  
і висновках, хоч іще не зіси стем ати зован ої, —  от еє  сяйне імя, що його  
кладе над св. В асилієм  В ел . о. R iviere в названій праці. »Хотяй контровер- 
зійні потреби  потягали його до проблем  найбільш е спекулятивних, »природ
ний однак нахил його духа зд а єт ь ся  вів його найперш е до навчання хри
стіянської моралі«. Л иш е дві з його розправ і кілька принагідних листів  
присвячені догматичним питанням. П ротивно »ви дається , що всі твори св. 
В асилія  є моральними трактатам и, бо й у всіх ком ентарах і в похвальних  
бесідах святим, він усьо майж е спровадж ує до морального п оведення«. В ін  
сам при зн ається  до сего  наклону душі, будучи далеко більш е вразливим  
на дидактичний бік св. П исьма (ст. 18, 19). В правді, св. В асилій »ніколи не 
старався вилож ити званево й у цілу ширінь христіянський моральний за 
кон, а ще менш е уси стем ати зув ати  його принципи і примінення. С е не  
теоретик , але проповідник і ап остол « ... (19 , 2 0 ), однак зайвим булоби гово
рити, що В аси л ієв а  мораль є м айж е так звязка і суцільна в основі, як 
мало впорядкована в формі. Н а всякий випадок сі порозкидані відломки  
виявляють більш е, чим яка си стем а  одностайну науку й духа засади . В аси 
лій п ок азується  тут визначним фільософом чи то в своїм язиці, що радо пі
д ій м ається  до абстракції й до аналітичних процесів школи, чи в своїй думці, 
що стар аєть ся  спровадити цілість і подробиці христіянського ж иття  до од
ної розум ової ідеї добра, чи в своїй інспірації, що не гордує ж ерелам и  
і тем ам и мірської м удрости. М ожна спорити над питаннєм , чи більш е він 
довж ний П ортикови чи Академії, бо не є він ленником ніякої школи: —  се  
неоспори м е, що його мораль м ає характер сильно розум овий як також  з а 
краску свідомо фільософійну. Й ого вчителі з А тен моглиби п ізнати  в його  
розправах богато своїх гадок, а ще більш е зі” своїх трівож ливих питань.

Однак тут ми не мож емо милитися: — основою се ї етики є христіян- 
ське право не м енш е ч ер ез численні цитації зі св. П исьма, якби н ав и п е
редки вплітані в її ткань, як і ч ер ез сам ого духа, що її ож ивляє. В д о б і?
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коли Є ван гел іє в грецькій цивілізації остаточн о обійм ало м ісце спорохняві
лого поганства й безси л о ї ф ільософії, завданнєм  св. В асилія  було доконати  
злуки між гелєн ізм ом  і христіянізм ом  на практичнім тер ен і акції і ж иття , 
якої п отребу  так відчувалося. Однаково пронизаний двом а культурами, він 
умів, так ск азати , витягнути з них ядро і суть. Як мораліст він зад ер ж ує  
з гел єн ізм у  благородну одіж  і основи відвічної м удрости, з христіян ізм у  
бер е високі науки, а ще більш е жаркий м істицизм , що є його душею; —  сі 
ж ивла в одно сполучені мали дати зр азок  найбільш  викінчений христіян- 
ської ф ільософії (20 , 21 ). І справді, коли п ерегл ядаєм о його твори, бачимо* 
що не лиш е тоді, як приходиться йом у потіш ати кого в терпінню  чи смутку, 
але коли взагал і має забр ати  слово в якій річи, він »залю бки п окори сто- 
вується  сею  міш аниною віри, здорового, реал істичного  зм ислу, духа єван
гельського й популярної фільософії, яка є характеристичною  для його мо
рального ген ія« (68).

Скажім ще більш е. Св. В асилій —  се не лиш м ор ал іст -ф іл ь ософ , не  
лиш м ораліст - апостол , але й м ораліст - аскет. В ін не тільки обм еж ується  
на бесідничім  викладі перш их і конечних обовязків христіянських, ал е чи 
то в коротеньких засадах  - законах своїх правил, зм істом  наче викутих  
з граніту, чи в своїх г о м іл ія х -б ес ід а х , з яких диш е огнем , чи в листах  бли
скучих формою, —  всюди він розкри ває соняш ні простори ж и ття  надпри
родного, нам агається  в спосіб  соб і тільки питомий образув ати  його св іто
гляд, виробляти засади  христіянського соверш енства, плекати характер, 
поривати до досконалости питом ої кождому станови, —  словом: за єд н о  
якби в одну прекрасну ткань сп л ітає  »високий м істицизм  з природно «ро
зумовим ідеалом  моралі« (35) і до нього накликує і провадить.

І такий самий характер має праця о. R iv iere’a, що її розгл ядаєм о. С е  
не тільки уси стем ати зов ан а  мораль св. В асилія , але також , і —  м ож е чи 
не більш е, —  се  начерк його аскези  в своїх основах і розвитку.

В сій праци м ож ем о розр іж нити якби дві сторони, одну технічну, другу  
річеву. З  технічного боку автор п осл угується  методою , так ск азати , ком пі- 
ляційною. П еред  ним преобильний матеріял письм св. В асилія . З  него  ви
бирає він тексти , групує їх після зм істу, укл адає в л ьоґічн у і систем ати чну  
цілість, звязую чи їх коротенькими увагами і коментарами. Ся м етода  дуж е  
н адається  для цілей автора. П ередусім , перед  нами ст а є  сам св. В асилій  
і своїм своєрідним  стилем  сам до нас говорить, —  в наш их руках діло не  
сучасного автора, але великого В ітця Ц еркви. З  другої однак сторони ч е
рез сам остійне ртзгруп ован н є м атеріялу подає нам автор досить суцільну  
систем у, а ч ер ез свої уваги вж е то зручно лучить тексти , вж е то влучно  

їх освітлю є, вж е то прекрасно хар ак тер и зує духа і спосіб думання св* 

{Засилія.



392 Бібліографія

З  р ічевогож  знова боку автор п ри держ ується , скажім, субєк ти в н о-п си -  
хольоґічн ої м етоди . Ц ілість праці складається  з чотирох частей: 1-ша п одає  
загальні принципи ж иття  надприродно -  морального: його ціль, орудники, 
переш коди і трудности , методу; 2 -га  п редставл яє нам мораль індивідуальну; 
3-а  суспільну; 4 -т а  вкінци д ає короткий образ христіянського соверш енства. 
О тж е на все те  дивиться автор якби чер ез призм ат підм ету ж иття над
природного і при помочи психольоґічної аналізи . В тім світлі розгл ядає  
ціль чоловіка, якою ставить його добро найвисш е. »Н е написавш и розправи  
Äde sum m o b on o“, св. В асилій подбав, щоб обовязки христіянського ж иття  
погодити з їхнім принципом спекулятивним «. »Ц іла мораль є опанована  
теоретичним  поняттєм  суверен ного добра« (28).

З  того боку р озв аж ає він дальш е як орудники, а саме: достоїнство  
розум ного єства , його природні сили, головнож  розум , волю, сов ість , —  так  
і перепон и  морального ж иття, які спроваж ує до отсих чотирох: п ер еп он а  
гріха і близької нагоди, пристрастей , досвідів, см ерти. Сама м етода перш ої 
і ел ем ентарної праці над собою , сконц ентровується  в сих двох точках: п із-  
наннє с еб е -са м о г о  (connaissance de so i-m em e) і обнсва себ е  сам ого (reforme 
de so i-m em e). Ціла індивідуальна, моральна праця спровадж ена тут до субєк- 
тивного усоверш ення чуеств, природного і надприродного виобразування  
розум у, здисципліновання волі на всіх ділянках її свобідної діяльности, чи 
то супроти т іла або духа, чи то що до блудів або чеснот. Навіть у доборі 
практик ж иття христіянського узглядню є радш е ел ем ен т  субєктивний, іменно  
хрещ еннє, як акт п ерен есен н я  цілого осібняка в нову сф еру надприродну, 
піст, —  могуче оруддє, щоб опанувати і ублагороднити тіло, молитву, чин
ність, питому духови, орудник злуки з Богом і свого освячення. В короткім  
нарисі христіянського соверш енства представл яє він нам його в виді голов
них чеснот, з їх потрійним законом любови, виречення і плідности: черти, 
які характеризую ть соверш енство правдиво, але в освітленню  субєктивнім .

І ся ціха праці о. R iv iere’a чи не є мож е причиною, що мораль св. 
В асилія не є вповні осв ітл ена і представл ена в своїх основах. Ч ейж е так 
обєктивний і так позитивний ум, як св. В асилія , мусів мати око зв ер н ен е  
передусім  на предм ет. Х то хоч трохи зап ізнався  з його письмами, той зн ає , 
як залюбки він передусім  у своїй аскезі п ридерж ується  понять зач ерпнених  
із предм етового порядку, як ум іє він тонко і влучно проаналізувати  і опреді- 
лити предм етовий бік ж иття надприродного, чи то розходиться  про ціль, якою  
десятки разів проголош ує славу Бох<у, чи про дорогу, якою після нього є Б ож а  
воля, чи про становищ е Х риста, Й ого приміру і ласки в христіянськім ж и т 
тю, чи про орудники, чи вкінци про поодинокі поняття з ж иття аскетичного.

В озьмім  один-другий примір. Х одить св. В асилієви  опреділи ти, на чім 
зал еж и ть  практика любови. Ляконічна відповідь звучить: Л ю бити »се по
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над силу і заєдн о  зм агати  душею до волі Б ож ої, з  ціллю і ж аж дою  Б ож ої 
сл ави «1; або баж ає опреділити настрій , з  яким годиться  служ ити Б огови, 
—  робить се одним речен н єм : »добрим настроєм  душі уважаю  могучу, н е 
наситну, постійну, непохи тну ж аж ду подобатися  Богови*«. Т вердж ення сі як 
витесані, не м ож на до них ніщо додати  ні від них що відняти, а всі ж ивла, 
які входять в їх зм іст, взяті не з  аналізи  п ідм ету але з обєктивного по
рядку. П ередусім  ж е накидається  всякому на очі, як він цілком своєр ідно  
відноситься в своїй аскезі і моралі до св. П исьма й обявлення. Ся з в е р х н я  
норма ж иття є для св. В асилія , мимо ж ивости і творчости його уяви, мимо 
глибокого вгляду в ж и ттє і природу і н іж ного, сильного чуття —  м айж е  
одиноким ж ерелом  пізнання і одинокою безум овною  повагою , а його віра 
в сій річи має вигляд б езп осер едн о ї очевидности.

Б ез сумніву, ледви хто так, як він розум іє ж и т тє і п осл угується  ан а-  
льогіями з ріжних його ділянок, ледви хто так зн а є  лю дську природу і вміє 
проаналізувати її сили та потреби , щоби виказати, що вона ціла достосо- 
вана до св оє ї ціли й у ній має своє соверш енство і щ астє. Л едви хто так, 
як він є бесідником, зн а є  людську душу, і вміє ви к:ристати  психольоґічні 
засоби , щоби поруш ити волю і пірвати її до доброго. А ле попри те  все  
в своїх дефініціях, твердж еннях, розум ованнях, у своїй аскетичній систем і, 
яку полишив невпорядкувавш и її сам, три м ається  він передусім  п редм ету  
і послугується  нормами позитивними.

Мимо cero  й тою ціхою праця автора є для нас важна, —  важ на  
іменно не тільки тому, що є перш а спроба систем ати чно представити  цілість  
моралі й аскези  св. В асилія , але також  длятого, що осв ітл ен а вона зі сто
рони, з якої мож е найм енш е доступ н а й звідси п озв ол яє доглянути вартість  
і прикмети, як науки св. В асилія  так і його особи, яких інакш е не легко  

булоби добачити. 0. Павло Теодоровин ЧСВВ.

Dr. Joseph Bach. Des hl. Basilius Mahnworte an die Jugend über den 
nützlichen Gebrauch der heidnischen Litteratur. M ünster i. W . 1900 . Druck u. 
Verlag der A schendorffschen B uchhandlung, in -8 ° . I. T eil: Text. N eb st einem  
Anhang (XXX 4- 38); II. Teil: K om m entar und latein ische Ü bersetzung (52  +  22),

Одною з квестій актуальних на педагогічній  царині, се  участь  христі- 
янських клясиків у загальнім  клясичнім образованню . П ричинитися прак^ 
тично до розвязки питання, якому тільки визначних сил присвятило свою  
увагу, зробив своїм завданнєм  д-р Иосиф Бах. В сій ціли видав він кри
тично твір С В . В асилія В ел . » l l ę o ę  c o v ę  ѵ ё о ѵ д « у —  діло, що до сього п ер ед у 
сім надається , »раз прекрасною  сполукою староклясичного м атеріялу і хрц-

} Reg. br. tr. ССХІ. — » Тамже, CLVII.
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стіянських ідей , а потім задля правдиво атицької блискучости св оє ї мови, 
яка пригадує на стиль найкрасш их грецьких, прозових письменників, т а 
кого Т укидида, П лятона, Д ем остен а, хоч при тім відгом оню є в нім дещ о  
з пізнійш их письменників, іменно з Плю тарха« (III, IV).

До се ї ціли достосован е се  гарне виданнє, що має служ ити молоді 
шкільним підручником. П оявилося воно i n - 8 °  (18*5 X  13), оправлен е в з е 
лену імітацію полотна, з простим, естетич ним , чорним витиском на перш ій  
окладинці. С кладається  з двох частей.

Перш а часть обійм ає текст і реалія . П ередусім  сі останні, оброблен і 
звязко і основно. В коротких, сильних рисах автор п редставл яє нам н ап е
ред образ ж иття святого (ст. VII-XII) ,  потім маємо огляд відносин і ста
новищ а христіян до поганського письм енства (XIII - XXIII). П еред нами в и 
ступ ає пекуче і гр ізн е завданнє христіянства погодити високий обовязок  
христіянського виховання молоді з дотеперіш ним и м етодам и і способам и  
гелєнськ ого образовання, повного н ебезп ек  і шкідливих впливів, але також  
і правдиво цінних та  трівких здобутків як у науці так і в ш туці, яких хри- 
стіянство не могло зректися . Ми чуємо, мимо деяких трівож ливих, скептич
них голосів, одуш евлені оклики для старинно! духової культури такого Орі- 
ґен а , К ирила О лекс., Григорія з Н азіянзу, Єроніма, А вгустина, головнож  
св. В асилія В ел ., але заразом  їх поваж ну пер естор огу  про необходим ість  
означеної, принципіяльної методи в використовуванню старих грецьких чи 
латинських клясиків.

»К лясична л ітература являється, для св. В асилія , пригожим і конеч
ним орудником для зрозум іння христіянської правди, слабким проміннєм  
у порівнанню до повного світла, що з неї розходиться , роскішною, одеж ею  
зел ен і й листя для могучого євангельського дерева, що одно дає  овочі. 
О чевидно, —  й с е - є  основною темою  його праці, —  між усім спасенним  
находиться в старинних клясиків також  богато ш кідливого. Одиноким о р уд
ником виминути сі шкоди, є старанний і систем ати чний  вибір з письм ен
ників і письм того сам ого автора, та  старанне вилученнє всего того , що 
може бути небезпечним  для христіянської віри і обичаїв« (XXIII).

З  черги йде характеристика праці (XXIII - XXV), опісля річевий хід  
гадок і нарис її (X X V -X X V II) і вкінци критичні уваги про вагу і пош и- 
реннє cero  твору (X X V II-X X X ), де між иншим довідуєм ося, що »давнійш е  
був він ділом, яке на висш их школах много читали; й так находиться  
воно в каноні письменників, принятім чер ез научний плян Є зуїт ів  і чер ез  
шкільну програму князівства Б равнш вайґу з р. 1651 . В школах Ф ранції ще 

й нині богато його читаю ть« (XXIX).
Сам текст кінчиться ^Додатком«, в якім поміщ ені виїмки з н адгроб

ної бесіди  св. Григорія Н азіян, в честь св, В асилія В ел ., частина Г ригорієвої
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поем и до С елєвка про спосіб студіовання і лист Л ібанія  з осудом про ли
сти св. В асилія .

Д руга часть обій м ає коментар і латинський переклад Г уґон а Ґроція, 
в деяких місцях справлений автором. К ом ентар п одає нам грам атичні, син- 
тактичні і річеві пояснення до тексту, освітлю є їх анальоґічним и зв оро
тами старинних, грецьких клясиків і вказує на відносні, численні місця ріж- 
них письменників, яких св. В асилій з памяти наводить у своїм творі.

Ц іле виданню: п ер ев еден е  старанно, критично і основно. В аж н е воно  
для нас не лиш е своїм зм істом , що освітлю є одну з важних точок в з а 
гальнім образованню  і вихованню , не лиш е тим, що п еред  нами говорить  
один з найбільш их світочів христіянської старини, рівний або й висш ий від 
найбільш их мистців слова грецького клясицизму, але також  тим, що сей  
як раз твір, більш е мож е як инші діла, є важним для характеристики дея 
ких, подрібних відтінків духа св. Василія. В ідкриває він нам богатство  його  
світського образовання і позитивного знання, широку память, знам енитий  
смак, глубоке чуттє красного і великого, всесторонний * змисл критичний, 
ясні провідні гадки і предивний досвід та хист і такт виховавчий.

о. Я. Теодоровин ЧСВВ.

Saint Jean Chrysostome par Ph. E. Legrand , professeur a la faculte 
des lettres de Lyon. (L es M oralistes C hretiens). Paris 1924 . Librairie V. Lecoffre. 
J. Gabalda, Źditeur r. Bonaparte, 90 . 12° 3 15 .

Святі Бож і угодники, ті велитні духа і слова, що своєю  наукою, пра
цею й боротьбою  закріплю вали Х ристове царство на зем ли, хоч уж е давно  
покинули т ер ен  воюючої Церкви —  вони вічно жию ть між нами, бо по них 
остався живий примір святого ж иття, осталися численні й дорогоцінні твори, 
з яких, неначе з живої керниці, черпаю ть католицькі уми знання, а серця  
заохоту і піддерж ку в уладнанню  ж иття після Б ож ої волі.

Таким великим мужем був св. Йоан Зол отоусти й . 15 століть  прогом о
ніло над його чесним гробом, а його святе імя, його ж и т тє  і твори стаю ть  
предм етом  усе нових дослідів і праць, які, з  одного боку, поширюють пі- 
знаннє й славу святого, а з другого —  збільш ую ть католицьку л ітературу, 
яка находить велике прим іненнє й вихіснуваннє в кругах учених, проповід
ників, душ пастирів.

Доказом  того є і ся книжка проф есора L egrand’a, яка на основі від
повідних виїмків із ріжних гомілій, листів і творів святого дає нам зм огу  
пізнати його, особливо як католицького мораліста, який груди свої вигово* 
рював на се, щоби своїх вірних навчити ж иття після розум у й віри, після  
здорових моральних засад , що мають свою основу в науці Х риста.
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Сама книжка обіймає: вступ і три части. На вступі подано головнійш і 
дати з  ж иття святого учителя, і на тім тлі зм альовано його м оральну фі
зіономію  як монаха, аскета, а головно апостола. Потім ідуть три части, 
з яких перш а подає згадан і висш е виїмки під спільною назвою  »М оральні 
основи«, і говорить подрібно про свобідну волю і людську заслугу, про р іж - 
ницю між добром і злом та про святість і правдиве щ астя. Д руга часть  
має загальну назву »Ч есноти і хиби« і подає відповідні місця про зм и сл о-  
вість, гнів і захланність, про вж иваннє богатства  й милостинню , про любов  
ближ нього й Б ога, про гордість, покору, зн еохоту  й погубний смуток. Вкінци  
трета , що носить назву »В иконуваннє обовязків«, говорить про школу че
сноти й дає ріжні поради що до сповнення обовязків загальних як і ст а 
нових. Читаючи поодинокі місця й речення немов добач уєть ся  за  ними ту 
святу стать зол отоустого  проповідника, що не так палкістю бесіди  як радш е  
святим огнем Б ож ої любови й апостольської ревности  поривав серця своїх  
слухачів, а слова правди, висказані колись св. Зол отоусти м , ще й теп ер , 
хоч і посередно, роблять на читача спасен н е враж іннє, що спрям овує його  
гадки до Бога.

Тому то при укладі проповідий, конференцій і моральних поучень отся  

нова книжка робитим е завсіди  гарну прислугу. А. Трух ЧСВВ.

Ж и т т я  А п о с т о л а  У н і ї  С в . С в м ч . Й о с а ф а та . Н аписав Др. Ярослав 
Левацькай. Львів, 1924 . 12° 33  (з образком святого і віршом /ґ . С :  »Чудо  
св. Й осаф ата«).

Знаний з кількох друкованих праць, о. д-р  Я. Левицький видав під 
висш е названим наголовком дуж е добру популярну брош уру, котра для своїх  
численних прикмет, як повнота зм істу, ж ивість новації, теплий тон і и., 
зн ай де чейж е широке розповсю дненнє між народом українським. З  певністю  
не читає він більших, а п ереповнених надмірно численними історичними  
подробицями, ж иттєписів  св епископа-М ученика, не завсіди стан е його на
віть на купленнє календаря, в якім находиться ж и ттє св. Й осаф ата, за п о -  
дане по причині ю вилейних торж еств , але за т е  к о ж д и й  У країнець, хочби  
й мало зам ож ний, м огтиме невеличким коштом набути собі ту книжечку  
і зачерпнути з неї найбільш  конечних відом остей , що відносяться до по
кровителя греко - католицької Церкви.

Щ о до зм істу ж иттєп и су , то позволю  собі на кілька уваг. У »П ер ед 
нім слові« о. Левицький пиш е:... »вороги католицької віри в нашім (sic) н а
роді вкрилися вічною неславою , убивш и н ези н н ого  архієпископа К унцевича«  
(6). Дивна річ, що наскільки знані нам ж иття св. Й осаф ата, ніколи не було  
обговорю ване в них цікаве і важ не питаннє н а р о д н о с т и  вбийників св. 
М ученика. брош урі, призначеній  для народу, мігби був о. автор його з о 
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всім залиш ити, але що випадково згадав, тож  і звернув на него й нашу 
увагу. О тж е не Українці, але Б і л о р у с и н и  були найпевнійш е вбийни- 
ками св. Иосафата! Прецінь В итебськ , се  найбільш  корінний город б ілору
ський, належ ачий до етнограф ічного терен у Б ілоруси. Н ем а проте ж адного  
сумніву, х т о  мав чисельну п ерев агу  в тій злочинній юрбі, котра п ідм о
влена ворогами святого, проляла кров справедливого. М ожливо однак, що 
зглядно лагідний, дуж е податний і тем ний народ білоруський мав тут сво
їми провідниками —  православних В еликорусів. А дж е ніхто не сум нівається , 
що тодіш нє В елике К нязівство М оскрвське, провадячи політику знам енно  
православну, було сильно за ін тер есов ан е в тім, щоб ослабити унію, п озба -  
вляючи її таких провідників як полоцький архиепископ. Впрочім В итебськ , 
висунений більш е від инших міст на схід і близш ий границь Москви, був 
теж  вельми догідною  середоточкою  для православних зат ій .

На початку розд ілу І, чи не забогато  антропом орф ізм у в п р едста 
вленню дитинних літ ж иття святого? Міг Івась не лю бити, »як се  роблять  
инші діти, збиткувати та гайнувати час на пустих забавах« (7), але міг 
також і лю бити пустування питомі дитячому вікови, що зовсім  іщ е не уй -  
малоб його будучій  святости.

Ш кода, що о. Л евицький, обговорюю чи єпископську діяльність св. Йо- 
сафата, не наводить факту продажи ним омофору для поратовання тим ро- 
бом набутими грішми бідних Такий приклад особливим способом  глубоко  
вбивається в память читачів і слухаючих. На вступі сеї книжочки волілиб  
ми бачити знаний образ св. Й осаф ата, якого оригінал находиться у ви лен - 

ських оо. Є зуїтів .
Усі ті уваги буде міг узглядни ти  о. автор при дальш их виданнях, на 

котрі мабуть не т р еба  буде довго ж дати, бо брош ура о. Л евицького м ає  

запевнений масовий збут . о. Вл. Толочно

П о ч а т к и  К н и г о п е ч а т а н я  н а  З е м л я х  У к р а їн и . В память 3 5 0 - л іт я  
першої друкованої книжки на Україні у  Львові 1 5 7 3 -4  р. із 5 6 0  зразкам и  
друку і прикрас давноі книги України. Зам ислом , трудом і заходам и Іларіона 
СвєнціцКОГО. Н акладом Наукової Ф ундації Галицкого М итрополита А н д р е я  
Ш е п т и ц к о г о  ЧСВВ. »Н аціональний М узей« у Л ьвові. В печатні М онастиря  
Чина Св. В асилія  В . у Ж овкві 1924  року. Ст. XXII +  2 +  86  +  CLI табл. 4°.

В розм ірно богатій  ювилейній л ітературі, визваній 350 -и м и  рокови
нами появи перш ої української книжки у Л ьвові, зай м ає висш е заци тована  
публікація, виїмкове становищ е п р о п а м я т н о ї  к н и г и ,  що м ає бути ж и 
вим памятником на могилах усіх  подвижників українського друкарства, які 
своїм потом і кровю підняли його з низин провінціонального прим ітивізм у  
до мистецьких осягнень загальн о - європейського рівеня.
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Автор с іє ї книги, довголітний кустос Н аціонального М узею у Л ьвові, 
пиш е в »Послівю « книги, наче випередж ую чи й обезброю ю чи кожного, хто  
хотівби підійти до його праці зі звичайною  в таких випадках »ira et studio«  
і шукаючи за  промахами та недомаганнями, закрити, очі на її в а ж н і с т ь  
і призначення: »В ж е двайцять літ праці в осередку памяток української куль
тури (Н аціон. М узею) та  більше- аніж  ч вертьстол іття  праці над памятниками  
східно - словянської книж ности в найкращ их її осередках, дали зм огу  потру
дивш омуся над цею книжкою, зібрати  до неї чимало п е р в і с н о г о  м а т е-  
ріялу. А що він тут все ще неповний, не так як т р еба  розм іщ ений, вико
ристаний і освічений, то цему винні —  недосконала вдача, неповне знання, 
т а  за  сл аба письменська ум ієтн ість  того, що задум ав і склав цю книжку 
про давні, прекрасні, величні книги У країни«...

Т аке поставл еннє справи виріш ує й розясню є не одно. Автор с в і 
д о м и й  своїх н едостач , хоче звернути увагу читача на с у т ь  справи, 
на духа книжки, яким було захоп л ен н є й п ієти зм  для української книжньої 
культури.

В едений  сим п ієти зм ом  і вірою в те, що найкрасш е про рівень старої 
культури говорить сам памятник, видав ш ановний автор цілий цикль аль
бомів п р и к р а с  с т а р и х  г а л и ц ь к и х  р у к о п и с і в ,  п редотеч  української 
друкованої книжки, якій посвячена його остання публікація. І коли дійсно  
підходити до справи з сього безп ри страсн ого  сутєвого  зал ож ення , то працю  
д-ра  І. С вєнціцкого м ож на сміливо назвати  подвигом в своїм роді, великим  
не тільки своїм обєм ом  і сумою витрачених на нього коштів, але й зам и 
слом, великою любовю до предм ету  і щирою безп осер едн істю  в переведенню  
нам іченого пляну.

В 3 5 0  - ті роковини появи перш ої української книжки, д істал ася  до рук 
українського гром адянства книга, яка »не мудрствуя лукаво« п одає її н а -  
г л я д н у  картину розвою  української книжки та  її графічного вивінування  
в формі п р е б о г а т о г о  а л ь б о м у  з р а з к і в ,  б е з  яких усякі теор ети ч н і 
міркування, всяка »істор ія«, так і остаєть ся  » істор ією «, непереконую чим  
гомоном великих слів і високопарних зворотів .

І м ож на сміло сказати , що під оглядом обильности  графічного м ате-  
ріялу зай м ає книга д-ра С вєнціцкого одно з перш их місць сер ед  ан ал ьоґіч -  
н и х . публікацій не тільки на Україні, але й в усій С ловянщ ині. С ього не  
мож на тратити  з  уваги навіть тоді, коли в найкрасш ій прочім вірі, п ідкре
сл ю ється  її недостачі та  промахи.

С в я т о ч н а  публікація д -ра  С вєнціцкого не є і не хоче бути іст о 
рією українського друкарства. В она є суто - альбомною м аніф естацією  п іє 
тизм у для старої української книжки, при чому попередж ую чий її істотну, 
ілю страційну частину т е к с т ,  є тільки збіркою історичних ім пресій  та  д о 
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кументальних даних, яких завданнєм  є н а с т р о ї т и  ч и т а ч а  д о  п е р е 
ж и в а н н я  е с т е т и ч н и х  з в о р у ш е н ь ,  які б ез  сумніву даю ть зібрані 
тут зразки старого  друку і графіки.

І тільки того  рода* вихідне становищ е, в парі з важкими умовами су
часного моменту, дасть поясненне на певну, раз свідому, то знов поневільну  
»ненауковість« в трактуванню  матеріялу; правда, не вадилоб полученн є од
ного з другим, не заш кодилаб певна систем ати ка і повнота в доборі й р о з
міщенню таблиць, задер ж ан н є якогось хронольоґічного, територіяльного чи 
особового принципу в чергуванню друкарень, книг та  ритівників, не пошко- 
дивби ін вен т ар и зац ій н о-м узей н и й  прийом опису кож ного з памятників, як 
також добре булоби, колиб усі, репродуковані в альбомі памятки мали від
п ов ідн о-в и ч ерп ую ч е поясненне в тексті. Всі ті одначе н едостач і за  малі 
для сього, щоб обезц інити  книжку й вихилити з раз зан ятого  становищ а.

П озатим на карб ю вилейного поспіху т р еба  покласти такі напр. недо- 
тягнення, як повторення одної і тої самої ритовини (»Р озп я т тя «  київського

Щі

С лужебника з 1629 р. під ч. 149. п овторене під ч. 3 7 6 . як деревори т Е. 
Завадовського з львівського С луж ебника) або о з н а ч у в а н н є  р и т о в и н  
с т а р ш о г о  п о х о д ж е н н я  д а т а м и  к н и г ,  в я к и х  в о н и  н е в і д о м о  
к о т р и й  р а з  п о в т о р ю ю т ь с я .  Се відноситься головно до перводруків  
Ф едорова, якого заставки та ініціяли повторю ю ться в усіх чергових видан
нях, сягаю чи в глибину XVIII віку! Для сього одначе тр еба  спеціяльних, 
муравлиних дослідів, які означилиби п о я в у  тої чи иншої ритовини та  
і н т е н з и в н о г о  її ж и т т я  в чергових друках аж  до її цілковитого зак и - 
нення. Такі досліди усталилиб також  обсяг р еп ер туар у  старої української 
Графіки, яка майж е не зн ає територіяльних ні часових меж , переливаю чись  
протягом XVI—-XVIII віків по усій тери тор ії —  українських, білоруських та  
московських зем ел ь .

Але вж е з перш ого погляду на попередж аю чий ілю страційну частину  
текст, ст а є  кождому ясно, що все т е  не л еж ало в м еж ах зам исл у а п о д е 
куди й спром ож ности автора.

С кладається  він, як сказано, з циклю історичних ім пресій та ф рагм ента- 
ричних, ж ерел ьн и х виписів, які не хочуть бути історією  друкарства а тільки  
інтродукцією до збірки її красш их памятників.

Р озпов івш и про початок печатання книжок у Німців і їх  сусідів в перш ій  
главі, автор дає  сумаричний п ерегляд пош ирення друкарського м истецтва  
протягом XV віку, на якого прикінці (1 4 9 3 ) приєдн алася  до зага л ь н о -єв р о 
пейського руху С ловянщ ина, правда з ініціятиви осілого в Кракові Німця 
Ш вайпольта Фіоля. Говорячи про »С лавянські перводруки«, автор п одає ряд 
цінних уваг про характер буквового складу т а  графічний стиль перш их сло- 
вянських друків. Слуш но т еж  віддає автор ш а н у  сербським ін к у н а б у л а м , що
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протягом турецького лихоліття  С ербії друкувалися в В ен ец ії і тут  єднали  
в собі раф іновану італійську культуру зі старими східно-словянським и тра
диціями. Появу і плодотворну працю Ф. Скорини в користь не тільки б іл о 
руського але взагалі східно словянського друкарства, вваж ає автор під  
кождим оглядом еп.охальною і йому то придає титул  перш ого »руського«  
друкаря і видавця.

Дві чергові глави (3 і 4) се  більш бел етр и сти ч н е оповіданнє і новеля, 
аніж суха історична студія, якої трагічним героєм  є І в а н  Ф е д о р о в  Москви- 
тин; для нагляднійш ої характеристики наводить автор ряд цитат ів зі славного, 
ф едоровичівського передосл івя  львівського »А постола«, що красш е аніж всякі 
історичні виводи характеризую ть умови культурного моменту, в якому ви сту
пив, страдав і ляг на св. онуфріївському кладовищ і у Львові »друкар книг 
передтим  не виданих«...

Памятник великодуш ному м еценатству К онстантина кн. О стріж ського  
ставить автор в главі про »П одвиг видавця«. П охідному відгомонови зусилля  
остріж ського кн язя-м ец ен ата  посвячена глава п. з. »Д ерм ань«, в якій кромі 
Дерманя, що був свого рода продовж еннєм  культурного подвигу праці 
О строга, згадую ться волинські печатні -  еф ем ериди, які блиснули і сканули, 
мов м етеор , в тяжких умовах ж иття  перш ої половини ХѴН віку. Після  
того щойно освітлю є автор момент перш ої спроби пущ ення в рух »Б р ат
ської друкарні« у Львові (1 5 9 1 ), а далі в осібн ій  главі дає  побіж ний огляд  
»Дрібних друкарень Галичини і В олині«.

Главами про „К нигопечатаннє у В ильні і на Білій Р уси « , т а  про 
»М онастирські книгопечатні« (П ечерська Л авра, Чернигів, Унів, П очаїв), 
поміж які доволі припадково попала глава про »Х арактеристику стародруків«  
(а  впастиво про їх зм іст  і віднош ення до ж и ттєви х потреб  культури), кін
читься історична частина тексту .

Д руга частина обнята загальним  заголовком » В и д а в н и ч о - д р у к а р 
с ь к а  т е х н і к а «  обійм ає в собі глави про видавничий капітал, цехову  
організацію  та друкарський монополь, умови львівського У сп енськ ого б р а т 
ства з друкарями, вивінування і челядь друкарні, зиск і втрату видавців, 
папір, про рисівників і ритівників, книжну торговлю  і на прикінці »П ослівя«, 
характеристичне своєю  скромністю і щирим запалом  автора для предм ету, 
якому от еє  посвятив свою працю.

П ребогаті збірки Н аціонального М узея у Львові, отворили о т еє  свої 
подвої і п осередством  публікації д - р а  І. С вєнціцкого блиснули п ер ед  с в і
том своїми безц інним и скарбами з области  старої української і сх ідн о-сл о -  
вянської графіки. І в сьому л еж ить многоваж ність обговорю ваної публікації, 
якої не вм енчує певна несистем атичність  укладу і н еповнота зразків .
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Бо як не є, то не тільки український але й європейський читач м атим е  
тут нагоду познайом итись »з одного маху« з книжним дорібком східньої Сло- 
вянщини, а перш зав се  України, за  протяг трьох, виповнених працею  і бор оть 
бою, стол іть . О тж е пройдуть п ер ед  його очима графічні зразки з книг Фіоля,. 
Скорини, Буковина, Ф едорова (1 5 5 0  -  1581), друкарень О строга, Д ерм аня, 
Б ильна, С трятиня, К рилоса, П очаїва, Ч ернигова, М огиліва, У горець, Луцька.^ 
Кремянця, К утеіну, Н овгород С іверска, Д олго-П оля , Т ернави , У нева, К иїва  
(табл. 1 1 6 - 1 9 4 )  і нареш ті Л ьвова, якому сам озрозум іл о, посвячено най
більш е уваги (табл . 1 9 5 -4 9 8  за  час від 1 5 7 4 -X IX  в.).

Б ез  такого альбому само пон я ттє про стиль, характер й м истецьку  
вартість старої української графіки здавалобся  чимсь релятивним  і абстрак
тним, а на всякий випадок неповним. І се  є п р о г а л и н а ,  яку попри всі 
свої недостач і формального й м етодичного характеру, заповню є праця д -р а
І. С вєнціцкого. Б ез  неї не об ій деться  ні один дослідник не тільки україн
ської але взагал і східно-словянської культури, вона стан еть ся  т еж  цінним  
бібліотечним  набутком ш ирокого загал у  ін тел іген тн ого  гром адянства.

Микола Голубець

Проф. Олександер Грушевський. Г о с п о д а р с т в о  К и їв с ь к о ї  м іт р о п о -  

Лії т а  м а н а с т и р ів  в X V I  в . (»У країна«. Кн. 3 . Київ 1922 . 1 4 - 2 2 ) .
П обож ність середн и х віків лю била виявляти себ е  передусім  тим, що 

зч аста  робила зем ел ьн і запи си  на річ церков і м онастирів . Так було в за 
хідній Европі, так теж  водилось і у нас, на Україні. До. найбільш  уприві- 
лейованих церковних установ зачислялись у нас київська м итрополія  і ки- 
їв о -п еч ер сь к и й  монастир. їх  господарству зем ельним и м аєтками присвячує  
свою увагу наш звісний дослідник, проф. Ол. Груш евський, у  висш е н азв а 
ній статт і. Як вступ до се ї розправи п одається  коротко ген езу  й п овстанн є  
зем ельних богатств  біля обох ' церковно-нац іональних інституцій . Так отж е  
дізнаєм ося , що їх основою стали побож ні запи си  ріж них людий: записую ть  
ті, що вступаю ть до монастирів, записую ть прихильники і поклонники ч ер
нечого ж иття  й ідеї, коли монастирі стаю ть популярними, записую ть міс
цеві й зам ісцеві шляхтянки й ш ляхтичі. Р іч  зрозум іл а, що з прибутком  
зем ельних богатств,* зростали  рівнож  і докум енти на сі зем лі. Й тут  м аємо  
цінні замітки про практичний зм исл колишніх м онастирських господарів , 
у напрямку трівкого закріплення свого сф іціяльного права посідання на  
майбутність. П исьменний член братії переховував старанно у  затиш ній, б е з 
печній кімнаті і в окремій скрині сі докум енти, а коли наставав .новий ко
роль чи староста , предкладано їх до нового потвердж енн я. Для практичних  
цілий (»про зап ас«) роблено копії, а все т е  ви ріж няється  старанністю  і до
брим захов ан н єм .

Записки ЧСВВ. 1 (1925) 2—3 26
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По такім введенню  обговорю ється  властива тем а, —  господарю ваннє  
ось тими маєткам и. Л екш а річ управляти зем лям и коли вони в сусідстві, 
коли всі вони поруч себ е , за т е  складнійш а справа коли ті зем л і, як на ділі 
було, розкидані і то часом дуж е далеко від себ е . Так напр. київська ми
трополія  мала маєтки в новгородськім воєвідстві, в минськім повіті, на  
Виленщ ині. П ечерський м онастир був власником зем ел ь  у повіті орш ан- 
ськім і в південній Минщині. Т ож  з конечности виявилася п от р еба  зав ести  
відпоручників і розподіл ити  праці. Щ оби не спускатися  на чуж их людий, 
т р еба  було назначувати своїх, на котрих безп еч н о  мож на було спуститися. 
Був се час частих наїздів , час призвичаєння панства до сваволі, а судові 
позви в тих часах скривали в собі чимало труднощ ів. Як важко приходи
лось тоді господарю вати видно з тих чисельних прикладів, якими автор  
підтрим ує своє твердж ення  (ст. 1 6 - 1 9 ) .

Зокрем а Ол. Груш евський підчеркує труднощ і, б е з  яких не мож е об ій 
тися ж адне, а то й тодіш нє господарство, що їх приносили зі собою  від
мінні географ ічні обставини ж иття та  праці. Наслідком сього м аєтки п од і
лялися на кілька груп, зал еж н о від переваги  сеї або инш ої галузи  госп о
дарства, котра знова зв язан а  була з иншими обставинам и, як напр. з  кіль
кістю і якістю робочих р у к .4 Ц ентральне керуваннє господарською  машиною  
спочивало в руках монастирської ради чи м итрополитального уряду. Т ут  
сходилися всі кінці господарства, однак не виключалося й се , що місцеві 
відпоручники та  доглядачі в богатьох випадках вели працю сам остійно.

Тим і ви черпується  зм іст  : статт і, написаної ясно і річево. Н езви ч ай 
ність тем и, яку так докладно тут п ереводиться , приковує до с еб е  і позво- 
л яє слідкувати за  думкою автора й оглядати з насолодою  економічне с е р е 
довищ е та  зм агання духовних кругів XVI стол іття . Я. Скр.

Р . Jo. W śo ś e w c  OSBM . De disciplina monastica apud catholicos ri- 
tus graeco-slavici (»B ogoslovn i V estn ik “ VI. Z vezek  I/II. Ljubljana 1926 . 9 9 -1 1 4 ).

С егорічний » З їзд  для східних студій« у Л юбляні (1 2 -1 6 . VII) згуртував  
несподівану скількість учасників, п ер ед  якими чільні знавці східного пи
тання виголосили цілий ряд відчитів та  зв ідом лень. Між відчитами нал еж н е  
собі м ісце заняла розправа ректора загребсь к ого  сем инара, В асиліянина  
о. І. В иш ош евича.

В саму пору виступив о. п р ел єґен т  і автор зі своєю , стисло обр обл е
ною, тем ою . Довкруги нас важ уться многоваж ні справи, звязан і т існо з н а
шою співучастю  або б ез  неї, в ділі р ев ізії дотеперіш ни х м етод  походу на  
схід, в ділі намічення нових шляхів та  нової п робоєвої сили в усій  акції. 
Всі признаю ть, що як небудь поставити справу, т а  як небудь  її р озв я зати , 
в однім і другім випадку ніяк не мож на залиш ити на боці монаш их у ст а -
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h o b ,  як рівнож  не мож на зрек ти ся  участи  в тій акції монахів. Р озб іж н іст ь  
—  і то велика —  панує лиш е що до вибору істную чої законної орган ізац ії, 
та  що до степ ен я  її участи . З д а єть ся , що передусім  одна концепція, сти- 
даю ча нас п еред  нами самими та  п ер ед  світом , п очи нає брати верх. Її про
відною думкою є, неспром ож ність  наш их сучасних монаш их установ до в е -  
литенського підприняття, якого т р еб а  доконати. А сю н еспром ож н ість  ви
водиться з в ідсутности  у них первісного м онаш ества, котре, мовляв, сущ не 
унії. П оворотом отж е до тих примітивних форм, які конкретно беручи не  
є чим иншим як монашою установою  з часів св. В енедикта, як формою за -  
садничо збереж уваною  нині на сході, дасться  зм огу  повстати  такій монаш ій  
установі, котра якраз доконає навернення і хиба раз на все зл іквідує пи - 
таннє Зєди н ен н я  Церков.

Праця о. В иш ош евича не зай м аєть ся , що правда, опрокиненнєм  cero  
чи инш ого погляду, том у що її ціль чисто т еор ети ч н а  і наукова, однак, по 
нашій думці, своїм ж ерельним  обробл еннєм  вона входить у суть великої 
квестії, даючи їй всебічне ви світл еннє. Під увагу бер е  автор три істную чі 
в нас чернечі установи: Чин св. В асилія  В , Чин св. Т еодор а  С тудита і Чин 
СС. Василіянок. Із проф есорською  точністю  п іддає докладній аналізі весь  
улад монаш ого ж иття  (правила, суть чернечого ж иття , обіти , клявзура, но- 
віціят, кандидатура, облечини великого і малого образа , вік для приняття  
і для проф есії, ціль ж иття  м онаш ого, його роди) і в заєм овідносини  м она
стирів (монастирі і їх  н астоятел і, управа, вибір н астоятел ів , злука і заряд  
монастирів), спираю чись всюди на істную чих уставах. Крок за  кроком п е
реводить порівнаннє між засадам и і дисципліною  давного східного монаш е
ства зі засадам и і дисципліною  теперіш н ого чернечого устрою  і кінчить  
висновком, що нем а між ними великої ріж ниці, а ті ріжниці, котрі є , з а -  
істнували наслідком баж ання осягнути  більші користи і більш і успіхи. Се 
належ ить ствердити в перш ій мірі що до Чина св. В асилія  В ., котрий за 
вдяки своїй ж ивотности  не дармо прозваний стовпом  унії, се  також  відно
ситься і до двох инших установ. К інчиться сей  нарис слушною увагою , що 
найкрасшим середником  збер егт и  і повести  н ап еред  діло унії буде, наділити  
загальною  сим патією  і всебічною  піддержкою  сі істную чі чернечі орган ізац ії.

Якщо придавби був автор своїм доказам  більш е пливучу форму сти 
лістичну і якщо оминувби був тягом  повторю ваних злучників і п ереходових  
прислівників, так ^іалиби ми і річ сам у і форму б ез  закидів. Але й в тім  
виді праця о. В иш ош евича безум овно служ ить великій справі і не мож на  

її промовчати. Й. Скр.



404 Огляд надісланих книг

ОГЛЯД надісланих книг
В тім відділі даємо місце в с і м книжкам, надсиланим на адресу 

редакції »Записок ЧСВВл (Львів, Жовківська 36), без огляду на їх зміст 
і світогляд. При деяких подаємо короткі, оціночні замітки, а що до инших 
залишаємо за собою право висловитись про них у нашім органі в міру по
треби та достосовання до нашої програми. — Виказуємо т і л ъ к и „книжки 
та збірні видання, пропускаючи письма періодичні й їм подібні. їх виказ 
містимо на кінци випуску, яким закінчується поодинокий том.

A c t a  IV  C o n v e n t u s  V e l e h r a d e n s i s  А. M C M X X IV . O l o m u c i i  1 9 2 5 .  8° 3 8 2 .  

A l m a n a c h  c a t h o l i q u e  f r a n ę a i s  p o u r  1 9 2 2 .  B lo u d  e t  G a y ,  Ć d iteu rs .  8° 4 8 0 .

—  p o u r  1 9 2 3 .  p a g .  5 4 4 ;  —  p o u r  1 9 2 4 .  p a g .  5 7 6 ;  —  p o u r  1 9 2 5 .  p a g .  5 4 4 .  
Ce всім знані взірцеві альманахи * календарі, в яких від першої до останньої 

сторінки царює француський смак і помисловість. Кождорічна оригінальна 
ідея, зложена і переведена послідовно в отсих збірниках, остається все сві
жою і тому жадного такого альманаха не слід викидати і нищити. В інфор- 
маціях збережена на загал обєктивність (пр. про Василіян 1925. 91), хоч 
інколи разить нас суто польська ідеольоґія (гл. 1923. 65; 1925. 75-76)1. 

Aubry J.-B. V o c a t i o n  V i r g i n a l e .  2 - m e  ć d i t io n .  P .  T ä q u i .  P a r i s  1 9 2 5  

3 2 °  VIII +  1 1 6 .
Перед нами глибоко обдумана розправа між Ісусом і душею, котра бажає від

датись Йому шляхом дівственного звання. Вибрана форма діяльоґу, питань 
і відповідей, з тонким чуттєм викладає цілу квестію посвяти в безженнім стані. 

Aubry J.-B. L e  R a d i c a l i s m e  d u  S a c r i f i c e .  M ć d i t a t io n .  4 - m e  ć d i t io n .

. P. T ć q u i .  P a r i s  1 9 2 5 .  3 2 °  60 .
Мова тут про жертву священика в службі для Бога. Побожний і апостольський 

автор не надіявся навіть, що його власне розважаннє - молитва, зложена 
в отсій книжочці, так само зможе загрівати до безоглядної посвяти для Бога, 
як колись його особа й живе слово.

Bach Joseph Dr. D e s  h l .  B a s i l i u s  M a h n w o r t e  a n  d ie  J u g e n d  ü b e r  d e n  

n ü t z l i c h e n  G e b r a u c h  d e r  h e i d n i s c h e n  L it t e r a tu r .  M ü n s t e r  i. W .  1 9 0 0 .  

D r u c k  u . V e r la g  d e r  A s c h e n d o r f f s c h e n  B u c h h a n d l u n g .  8°.

I. T e il :  T e x t .  N e b s t  e in e m  A n h a n g  ( X X X  +  3 8 ) .

II. T e i l :  K o m m e n t a r  u. l a t e i n i s c h e  Ü b e r s e t z u n g  ( 5 2  +  2 2 ) .
Окрема оцінка обох праць подана в »Записках 4CBB.« 1. 393.
Benson Mgr. „ N i  P u n  n i  P a u t r e “ . R o m a n  a d a p t e  d e  P a n g l a i s  p ar  E m 

m a n u e l .  P a r is .  M a i s o n  d e  la  B o n n e  P r e s s e .  5 ,  r. B a y a r d .  1 2 °  2 4 0 .  
Повість сю пише дрожачою рукою майже 60-літний старець, у монастирській 

келії, Архимандрії св. Павла за  Мурами в Римі. Він сам є героєм оповідання. 
По батькови Анґлік, нащадок шляхотського роду, власник ^просторих земель 
у Франції, талановитий спадкоємець широкої культури й знаменитої оглади 
високого товариства, щирий католик. Колись — девятьнайцять-літний, він но
сив вже раз чорну Бенедиктинську рясу і простий, ремінний пояс. По дво
річнім однак побуті в монастири показалося, що він не має покликання, але

Всі непідписані оцінки подав Й. Скр.
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за те спосібний віддати Церкві великі прислуги на дипломатичнім поли. На 
порученнє Іннокентія XI. дістає важну, а дуже ніжну місію на англійськім 
дворі, де князь York-y, майбутній наслідник престола, є католиком, а сам 
король Карло Stuart, хоч протестант, є радше зичливий кат. Церкві. Діло 
вимагає великої второпности, такту, присутности духа і сили. Як у калей
доскопі перед нами пересуваються образи зі сих бурливих часів в історії 
Анґлії, описувані рукою очевидця, що й сам бере в них живу участь. Однак 
до мети своїх змагань він не доходить. По правді »ni l’un пі l’autre« — не 
є ні монахом ні мужем державним, хоть отвиралися перед ним брами й до 
найвисших становищ. Хід подій зробив, що він не осягнувши найгорячійших 
своїх бажань, добровільно по довгих-довгих літах назад вертає в затишний 
куток над розлогими берегами Тибру. Оповіданнє пливе живо й займаво, де
коли котиться як гірський потік і пориває за  собою. П. Т-вич

Bournet L. L a  Q u e r e l l e  J a n s ć n i s t e .  P a r i s .  P. T ä q u i ,  l i b r a i r e - ć d i t e u r .  

8 2 ,  r. B o n a p a r t e .  1 9 2 4 .  12°. 3 8 2 .
Янсеністицька єресь ще досі не перестала займати умів своїх сторонників 

і противників. У Франції те заінтересовамнє виказує навіть деколи вельми 
пристрасні прояви. Саме автор ставить своїм завданнєм подати з католицької 
точки бачення сю одноцільну картину янсеністицького спору аж до найно- 
війших часів включно. Свою працю ділить на 6 розділів, в яких з черги об
говорює: початки янсенізму, його творців, сторонників, обопільну полеміку, 
кінець Port-Royal'a, спори в XVIII і дальших вв. Як на історичний огляд, 
праця Bournet’a вповні осягає свою ціль, однак не слід шукати в ній чогось 
нового або наконечних вирішень у тій так ніжній єреси.

BricoutJ. N. 1. L ’e n s e i g n e m e n t  d u  c a t ć c h i s m e  e n  F r a n c e .  P a r is .  B lo u d  

e t  G a y ,  Ś d i t e u r s .  3, r. G arancifcre .  1 9 2 2 .  12°. 1 2 8 .  —  N. 2. J. Bricout. 
L ’ć d u c a t i o n  d u  C l e r g ć  F r a n ę a i s .  P a r is  ( B lo u d  e t  G a y )  1 9 2 2 .  1 2 °  1 2 8 .  

—  N. 3. J. Terre/. L e s  S e m a i n e s  S o c i a l e s .  P a r i s  ( B lo u d  e t  G a y )  1 9 2 3 .  

12° 112. —  N. 4 . V. Bucaille. L a  j e u n e s s e  c a t h o l i q u e  f r a n ę a i s e  d ’a u -  

j o u r d ’h u l .  P a r i s  ( B lo u d  e t  G a y )  1 9 2 4 .  1 2 °  1 2 4 .  —  N. 5. L e  L i v r e  

S c o l a i r e  C a t h o l i q u e  F r a n ę a i s  p a r  l e s  A b b ć s  Label/e , Porteboeuf, 

Qui/ici e t  u n  prof. d e  P h i l o s o p h i e .  P a r i s  ( B lo u d  e t  G a y )  1 9 2 4 .  1 2 °  1 4 0 .
Всі 5 видання належать до одної збірки, затитулованої L’effort catholique fran

ęais, яка повстала з ініціятиви широкозвісного Comite catholique des Amitićs 
franęaises ä 1’etranger. Ціллю всієї серії нової публікації є дати змогу як фран- 
цуській так теж і чужій суспільности запізнатися зі сучасним реліґ.йним і куль
турним життєм Франції В тім напрямі поодинокі вчені, з виробленим уже імен
ням, опрацьовують що актуальнійші теми (як видно зі заподаних у горі наго
ловків), висилаючи їх  після друку масово по Франції і поза її  межі. Кожда 
обробітка визначається солідністю та ясністю, а оперта на критично провіре- 
них даних, в змозі віддати великі услуги навіть найбільш вимагаючим. Замітне 
тут і се, що в спірних річах гідно щадиться думку противника, а в усіх на
ступах на очевидно злобного ворога, зберігається спокій і поміркованість.

Cheramy Н. P S S . S a l n t - S ć b a s t i e n  h o r s  l e s  M u r s .  L a  B a s i l iq u e .  L e  

s o u v e n i r  A p o s t o l iq u e .  L e  c im etifcre  a d  C a t a c u m b a s .  P r ć f a c e  d e  M gr  

B a tif fo l .  M a i s o n  d e  la  B o n n e  P r e s s e .  5, r u e  B a y a r d ,  P a r i s  (1 9 2 5 ) .  8° 8 5 .
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Француське громадянство виявляло досі найбільше зацікавлення базилікою св 
Севастіяна поза Мурами. Не дивно проте, що саме Француз присвятив їй 
окрему, річево й предметово написану студію, під названим у горі наголов
ком. У трох розділах, котрі первісно становили три статті журналу » R o m e«, 
подав автор науково всі дані і набуті висновки в квестії старинної базиліки, 
як також начеркнув докладний огляд тих проблємів, що то виринули мимо
волі наслідком останніх розкопок. Праця важна не тільки для археольогів 
і римських прочан, але загалом для вчених істориків та художників, котрим 
доводиться студіювати як церковну так і світську старовину. Зате вступ 
BatiffoHa має просто інформаційний характер.

Czuj J. Dr. K s . H ie r a r c h ja  K o ś c ie ln a  u  ś w . A u g u s ty n a  (B ib l j o t e k a  

U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o )  L u b l in  1 9 2 5 .  8° 1 2 8 .

Czuma I. Dr. R ó w n o w a g a  b u d że tu  n a  t l e  p r a w a  b u d ż e t o w e g o  r ó ż n y c h  

p a ń s t w  ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 4 .  8° III+ 2 5 2 .

Dąbkowski Przem . Dr. C h a r a k t e r y s t y k a  p r a w a  p r y w a tn e g o  p o ls k ie g o .  

N o w e  s p o s t r z e ż e n i a  (B ib l .  U n i w .  L u b e l s k i e g o ) .  L u b lin  1 9 2 3 .  8° 7 7 .

D e  G o d d e l i jk e  L it u r g le e n  v a n  o n z e n  h .  V a d e r  J o .  C h r y s o s t o m u s  en  

v a n  o n z e n  h. V a d e r  B a s i l iu s  d e n  G r o o t e n  in  h e t  n e d e r la n d s c h  v e r -  

t a a l d  n a a r  d e n  o f f i c ie e le n  g r i e k s c h e n  t e k s t  J. F. Th. Perńdon. N o o r d -  

w i j k  1 9 2 4 .  1 6 °  1 2 4 .
I n h o u d :  Voorwoord 3-22; Liturgie van Chrysostomos 23-85; Liturgie van Ba

silius 86-120; Slotwoord 121-124.
D e r  G e is t  d e r  Ig n a t ia n is c h e n  E x e r z it ie n . E in f ü h r u n g  in d a s  V e r s t ä n 

d n i s  d er  E x e r z i t ie n .  U n t e r  M i t w i r k u n g  d e r  P a t r e s  a u s  d er  G e s e l l 

s c h a f t  J e s u  E r n s t  B ö m i n g h a u s ,  A lfred  F e d e r ,  J a k o b  N ö t g e s ,  Karl  

R ic h s t ä t t e r ,  W a l t e r  S ierp  h e r a u s g e g e b e n  v o n  Paul S trä ter S. J. (E x e r -  

z i t i e n - B i b l i o t h e k .  E r lä u t e r u n g e n  d er  E x e r z i t ie n  u n d  A s z e s e  d e s  hl.  

I g n a t iu s  v o n  L o y o la .  H e r a u s g e g e b e n  v o n  d e u t s c h e n  J e s u i t e n .  IV B a n d ) .  

1 2 °  (X  +  2 0 4 )  F r e ib u r g  i. Br. 1 9 2 5 ,  H erder . О п р а в ,  в п о л о т н о  RM. 4 .4 0 .
Духовні вправи відновили колись середущу Европу. Так Ґтепер  нашу змате- 

ріялізовану суспільність ніщо так скоро не потрапить відновити як тіїж  
духовні вправи. Відси то св. Церква так дуже їх  поручає та приписує. По- 
розуміли їх  вартість західні народи і тому у них духовні вправи се звичайна 
річ. Щоб і у нас вибороти для них належне їм місце, po cero знаменито 
надається отся книжка. З  незвичайним зрозуміннєм находимо в ній обро
блені вказівки для всіх, що займаються духовними вправами, особливо для 
провідників, пояснюючи історію, уклад, зміст, ціль і значіннє духовних вправ 
св. Ігнатія. Між тим звернено тут належну увагу на психольоґічний момент 
тих правд, які на завсіди остануть основою життя і дороговказом ділання 
як для одиниць, так і для цілих суспільностей. Книжка — займаюча і заслу- 
гує на як найширше розповсюдненнє. М. Марисюк ЧСВВ.

D e  S a c r lf lc lo  M is s a e  t r a c t a t u s  a s c e t i c u s ,  c o n t i n e n s  p r a x im  a t t e n t e ,  

d e v o t e  e t  r e v e r e n t e r  c e le b r a n d i .  A u c t o r e  Joanne Bona p r e sb .  ca rd .

O. C is .  T a u r in i .  E x  O f f ic in a  » M a r ie t t i« .  M C M X X V . i n - 1 6 °  V I I I +  2 2 8 .
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Знана і загально поширена книжочка, про якої вартість свідчить найкрасше 
се, ідо постійно придержується вона кождої Генерації і кождій подобається  
та віддає прислуги.

d’Herbigny М. S. /. L ’äm e r e l ig ie u s e  d e s  R u s s e s  d'aprfcs l e u r s  p lu s  

r ć c e n t e s  p u b lic .  I. S o u s  la  p e r s ć c u t io n  s o v i ä t iq u e .  II. E n  ć m i g r a t i o n .  

( O r ie n t a l ia  C h r i s t ia n a  III.- 1 ». P o n t .  Istit .  O r ien t .  R o m a  ( 1 9 2 4 ) .  8° 1 2 4 .

d ’Herbigny M. S. /. L ’a id e  p o n t if ic a le  a u x  e n fa n ts  a ffa m ć s  de R u s s ie .  

(O r ie n ta l ia  C h r i s t ia n a  I V . - l ) .  P o n t  Istit .  O r ie n t .  R o m a  (1 9 2 5 ) .  8° 80 .
З м і с т  : Introduction. I. La Famine. II. La Preparation des Secours. III. La Dis

tribution des Secours. IV. Le travail d’organisation. Appendice: La reconnais- 
sance du peuple russe.

d ’Herbigny M. S. / .  Aprfes la  m o rt d u  p a t r ia rc h ę  T y k h o n . L e s  p a -  

t r ia r c a t s  d e  C o n s t a n t i n o p l e  e t  d e  M o s c o u .  P r o j e t s  A n g l o - o r t h o d o x e s  

d e  C o n c i le  o e c u m 6n iq u e .  G r e c s  e t  R u s s e s  en  E u r o p ę  e t  en  A m 6r iq u e .  

( O r ie n ta l ia  C h r i s t i a n a  1V . - 2). P o n t .  I s t i tu to  O r ie n ta le .  R o m a  ( 1 9 2 5 )  8° 88.

d ’Herbigny M. S. /.  P o u r  P u n itć  c h rć t ie n n e . C r o ir e  en  J 6s u s  C h r is t .  

( O r ie n t a l ia  C h r i s t ia n a  IV .-4).  P o n t .  I n s t i t u t u m  O r ie n t a l iu m  S t u d i o r u m .  

R o m a  ( 1 9 2 5 ) .  8° 3 2 .

D ie  g e is t lic h e n  E x e r z it ie n  d e s  h l. Ig n a t iu s  fü r  G l ä u b i g e  j e d e n  S t a n 

d e s  d a r g e s t e l l t  v o n  J. Brücker S. J. H e r a u s g e b e r  d e s  » W e g s  z u m  

in n e r n  F r ie d e n « .  10. u .  11. Aufl.  (22. b i s  24 .  T a u s e n d . )  ( A s z e t i s c h e  

B ib l io th e k . )  H erd er  e t  C o . F r e ib u r g  i. Br. 1 9 2 5 . 1 2 °  ( X X  +  3 4 4 ) .  О п р а в л .  

в п о л о т н о  RM . 3 .8 0 .

Після видання знаменитої книжки о. Мешлєра про духовні вправи св. Ігнатія, 
котра започаткувала видавництво: Aszetische Bibliothek, являється отеє 
другий її випуск. Я. Брукер, подавши вичерпуючі пояснення про ціль і суть 
духовних вправ, Групує опісля ясно і зрозуміло предмет до чотирох розва
жань на кождий день. Розклад розважань задержаний в дусі творця духов
них вправ, св. Ігнатія. Підручник призначений не лиш для тих. що обзнако- 
млені близше з проявами духовного життя, але особливо для ширшого загалу, 
так що при його помочи кождий, навіть мірянин, самостійно і без провід
ника, може відправити духовні вправи. — Та при тім усім книжка має свої 
особливости чи згл. хиби. Автор розложив реколєкційний матеріял на 9 днів, 
підчас коли реколєкції тревають звичайно 3, 5, 8, IÜ або ЗО днів. Розведеннє 
предмету поодиноких розважань не є ясне та доказуюче, а се не повинноби 
мати місця з огляду на світськйх людий, для яких поизначена книжка. Попри 
се, автор часто повтаряється і за  богато ваги кладе на чувство, зі шкодою 
для розуму. М. М.

D ie  M a tr ik e l d e s  p ä p st lic h e n  S e m in a r s  zu  B ra u n s b e r g  1 5 7 8 - 1 7 9 8 .  

Im N a m e n  d e s  H i s t o r i s c h e n  V e r e in s  für E r m la n d  h e r a u s g e g e b e n  u.  

m it  b i o g r a p h i s c h e n  Z u s ä t z e n  v e r s e h e n  v o n  Prof\ Dr. Georg Lühr 
( M o n u m e n t a  H is t o r ia e  W a r m i e n s i s .  3 0 .  L ie fe r u n g .  Bd. XI 3 ) .  B r a u n s 

b e r g  1 9 2 5 .  8° I V +  8 0 .
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D i v u s  T h o m a s .  C o m m e n t a r i u m  d e  p h i l o s o p h i a  e t  t h e o l o g i a .  S e r e s  t e r -  

t i a .  А. I; fa s e ,  s i n g u l a r i s ,  II. ed it io .  P l a c e n t i a e - T a u r i n i  ( 1 9 2 4 ) .  8° 2 8 0 .
Отсим виданнєм відновляється передвоєнне, періодичне письмо, присвячене 

фільософії і тєольоґії. Вся, розмірно велика книжка, присвячена св. Томі 
і його науці. Кождий, відданий науці, найде тут доволі цікаві теми, обро
блені що найкрасшими сучасними томістами, а крім cero богатий огляд бі
бліографічний про томістичний рух на світових університетах та навчаль
них. У всій книжці переважає мова латинська.

Доманщьтй В. Я к и м  н а с і н н я м  і я к  с і я т и  в  п о л і .  П р а к т и ч н и й  

п о р а д н и к  і з  м а л ю н к а м и .  ( » К н и г о з б і р н я  Х л і б о р о б а « .  В и п . 1). В - в о  

» С іл ь с ь к и й  С в іт « .  Л ьвів  1 9 2 5 .  8° 24 .

Dvornik Fr. L e  C e r c l e  d ’E t u d e s  C a t h o l i q u e s  p o u r  P U n l o n  d e s  E g l i -  

s e s .  A v a n t - p r o p o s  d e  M g r  Beaupin . ( P u b l i c a t i o n  d u  C o m i t e  c a t h o l i -  

q u e  d e s  A m it i ć s  f r a n ę a i s e s  a  T E tra n g er )  3, г. G a ra n c ifcres ,  P a r i s  

( 1 9 2 5 ) .  12° 15 .
Брошура -  інформаційна, в якій, хоч загально, але з молодечим огнем розка

зується про початок, ціль та актуальні праці молодечого гуртка для зєди- 
нення Церков. Маємо вражіннє, що до того рода починань ініціятори, про
відники та члени гуртка повинні більше запізнатися з українським рухом.

Fanfani L . О. Р . D e  J u b i l a e o  s e u  A n n o  S a n c t o  v e r t e n t e  a n n o  1 9 2 5 .  

T a u r in i  -  R o m a e .  » M a r ie t t i« .  M C M X X IV . 1 2 °  4 1 .
Коротко, але зовсім вичерпуючо, обговорює автор у 8 §§ все те, що вяжеться 

зі спеціяльним законодавством ювилейного року 1^25. Навіть по скінченню 
ювилею книжочка не втратить своєї вартости, віддаючи свою прислугу для 
учеників і професорів права та морального богословія.

Farrugia N. Р. OSAug. D e  M a t r i m o n i o  e t  c a u s i s  m a t r i m o n i a l i b u s .

T r a c t a t u s  c a n o n i c o -  m o r a l i s  i u x t a  c o d ic e m  iu r i s  c a n o n ic i .  T a u r in i -  

R o m a e .  E x  O f f ic in a  » M a r ie t t i« .  M C M X X IV . i n - 12° V III -5 6 4 .
Ціль наведеної книжки — практична. До неї застосовується всьо: і її  формат 

і передусім спосіб викладу. Придержуючись загалом порядку нового кодексу, 
автор пояснює ясно і по шкільному квестії приняття Тайни супружа, його 
уживаннє і обовязки супругів. При розвязці труднощів і при спірних питаннях, 
досить обережний. Зате в квестії imped. impotentiae рішучо заявляється за  
теорією Антонеллія, а при обговорюванню цивільних шлюбів іде засадничо 
за  практикою покищо партикулярною. Український читач із здивованнєм до
відується (ст. 314 , що діяконат не належить у нас до ordo sacer і послідовно 
не становить ішр. dirimens matrim. Се очевидний блуд, хоч автор між жере- 
лами зацитував теж і Синод Замойський. І се, безумовно, треба справити 
в другім виданню.

Feige Р. H ä t o n s - n r u s  d e  d e v e n i r  d e s  s a l n t s .  3 - m e  ć d i t io n .  P . T 6q u i.  

P a r i s  1 9 2 4 .  3 2 °  5 8 .
Сю покірну працю, читаємо у вступнім слові, уложено не на те, щоб її читати, 

як читається звичайну брошуру, але тому, щоб її побожно й уважно розва
жати. Кождий уступ може послужити предметом для окремого розважання.
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Gaertner Н. Dr. P s e u d o  -  O r z e c h o w s k i e g o  Z i e m i a n i n  ( T e k s t  z  r. 1 5 6 5 ,  

o b j a ś n i e n i a  j ę z y k o w e  i h i s t o r y c z n e ,  s ł o w n i k ) .  ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y 

t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 2 .  8° X X I  +  8 0 .

Giloteaux P. L a  B ie n h e u re u s e  Thórfcse d e  T E n fa n t  J ć s u s  e t  L a  V ie  

de V ic t im e .  P a r is .  P. T 6q u i ,  L ib r a ir e -Ć d i te u r .  8 2 ,  r. B o n a p a r t e .  1 9 2 5 .  

1 2 °  X - 2 0 4 .
З  неймовірною скорістю шириться в св. Церкві культ св. Тереси від Дитятка 

Ісус. Появляються що раз то нові книжки і на ріжних мовах сьіта голосять 
ЇЇ чесноти, святість та успішність її заступництва. Сам в горі названий ав
тор уже третою з ряду книжкою оспівує життє нової святої, представляючи 
в кождій з них св. Тересу все з нов го боку. Зокрема зупиняємося тепер 
над його третою працею, котрої наголовок подано висше. Наперед подає він 
основні прикмети життя жертви, показуючи опісля як саме таким життєм  
жила свята, ступаючи в нім дорогою малих, покірних душ. Сей шлях життя 
духовного називає він відданєм себе Богови. Відповідно до наміченої ціли 
ділить автор працю на три части Перша — се начерк життя жертви в за 
гальнім розумінню. Річ представлена обширно і доволі вичерпуючо, спира
ючись на св. Письмі, св. отцях і знам.нитших аскетах. На такім тлі, в дру
гій части, малює автор жертву, що її принесла зі себе св. Тереса. Неначе 
ті камінчики в мозаїці автор збирає і в одну цілість укладає все, що явля
ється доцільним для зображення сеі жертви. Якщо деинде, то передусім тут  
— exempla trahunt. Щоб усім тим, що забажають наслідувати святу, злек- 
шити їх зусилля, в третій части описує автор подрібнійше д' рогу, якою 
вона йшла, себто практику віддання себе Богови. Маємо тут для науки до
кладне поняттє сеї практики, маємо теж і перестороги, щоб не зблудити та 
не зійти на манівці. Книжочка написана більше практично ніж теоре
тично, тому знаменито надається вона як для провідників, так і для самих 
душ, які змагаються жити життєм і прикладом св. Тереси. Й. Чепіль ЧСВВ.

Glaser S t  Dr. О  m o c y  o b o w ią z u ją c e j u s t a w y  k a r n e j  p o d  w z g l ę d e m  

c z a s u  ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 1 .  8° 4 5 .

Glaser S t . Dr. K o m p e te n c ja  s ą d ó w  p r z y s ię g ły c h  ( B ib l j o t e k a  U n i w e r 

s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b lin  1 9 2 3 .  8° VI +  1 0 0 .

H a n d b u ch  d e r  k a th o lis c h e n  M iss io n e n . V o n  Bernard Arens S. J. Z w e i t e ,  

v o l l s t ä n d i g  n e u b e a r b e i t e t e  A u f la g e .  M it 10 1  T a b e l l e n  u n d  e in e r  g r a 

p h i s c h e n  D a r s t e l lu n g .  ( M i s s i o n s  -  B .b l i o t h e k . )  8° ( X X  +* 5 1 0 )  F r e ib u r g

i. Br. 1 9 2 5 ,  H erder . RM . 2 6 .  — ; о п р а в ,  в п о л о т н о  RM . 30 .
Книжка о. Аренса ще й досі немає собі рівної. Завдяки довголітній праці та 

муравельним просліджуванням удалось йому випустити в світ свій незрівна- 
ний підручник католицьких місій, без якого так само не можна нині обійтися 
як без словників, енцикльопедій та всякого рода підручних збірних видань. 
Книжка інформує, і се в ній найціннійше, але і вчить, представляючи фактами, 
цифрами та зіставленнями все енський апостолят кат. Церкви. На особлившу 
похвалу заслугує дуже ясний і практичний розклад усього матеріялу, через 
що нема повторювань та злишних відсилачів. В дечім ту гармонію зменшу
ють хиба додаткові доповнення, але їх  мабуть не дасться оминути при по
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дібних виданнях. Для нас, Українців гр. католицького обряду, підручник 
о. Аренса матиме ще більше значіннє, якщо автор доповнить його згодом 
Докладнішими даними про нас і нашу місійну працю. Що правда, після за- 
ложення і стисло беручи, наше місійне діло не входить у його програму, та  
коли автор тут і там (ст. 330, 379) уважав доцільним занотувати факти, 
котрі рівнож не підходять до його провідного пляну, так хотілосьби і нам 
зазнати сього виріжнення. Маємо прецінь і ми свої місії між Славянами, як 
пр. місії оо. Василіян у Бразилії, Канаді, Зєдинених Державах, на Україні, 
місії оо. Редемптористів у Канаді, місії світських священиків на Україні. Ма
ємо свої, до певної міри, місійні видання і організації, котрі істнують і роз
виваються Не менше і дані про нас можуть бути докладнійші, відріжнюючи 
приміром як годиться Росію від України (20), називаючи нас нашою назвою: 
Українці, доповняючи дані про нашу колегію в Римі (202), про Василіян'(78), 
про Редемптористів (57), ітд. Сього рода доповнення тільки піднесуть ін
формаційну придатність і точність підручника. — Книжка видана, як загалом 
всі видання звісної накладні Гердер і С-ка, взірцево і без друкарських ошибок.

Hofmarm G. S. / .  R u th e n ic a . І. D ie  W i e d e r v e r e i n i g u n g  d er  R u t h e n e n .  

II. D e r  hl.  J o s a p h a t  (II. S e l i g /u .  H e i l i g s p r e c h u n g .  III. R e l iq u i e n  u. B ild 

n i s s e ) .  A p p e n d ic e s  (pp . 2 4 0 - 2 7 2 ) .  ( O r ie n ta l ia  C h r is t ia n a  III.-2) P o n t .  

I s t i tu to  O r ie n ta le .  R o m a  ( 1 9 2 5 ) .  8° 1 4 8 .
Вкоротці помістимо окрему оцінку сеї праці в рубриці »Бібліографія«.
Hugon Ed . OPr. E tu d e s  s o c ia le s  et p s y c h o lo g  q u e s , a s c ś t ią u e s  et m y -  

st iq u e s . P a r is .  P. T ä q u i ,  L ib r a ir e -Ć d i te u r .  8 2 ,  r. B o n a p a r t e  1 9 2 4 . 1 2 °  1 8 7 .
Сам автор збірки ріжних нарисів поділив її  на три части, придаючи ще до 

кождої з них один другий розділ. В самій річи, годі добачити в сім поділі 
і розложенню якусь глибшу думку, узгляднюючи навіть тих пару слів поя
снення, що їх  помістив він у передмові Се мабуть праці ріжних часів і для 
ріжних цілий писані, зложені тільки поруч себе під одним спільним наго
ловком. Кожда з них торкається справді актуальних квестій (пр. про прав
диве т-во націй, про хоробливі прояви волі, про психольоґічний процес на
вернення і т. п.) і жадній з них не можна відмовити вартости, однак як для 
наукових студій недостає їм всебічного освітлення. Зразковим прикладом 
сього є »студія« про зєдиненнє Церков. Вже деинде (гл. Echos d’Orient XXIV 
[1925] 12S) звернено увагу на її браки, а тут додатиб хиба ще те, що зага
лом квестія уніоністична поставлена автором надто in abstracto і то в ро
зумінню зовсім не сучаснім.

J e s u s  u n d  d ie  s o z ia le  F r a g e . Ein B e i t r a g  z u r  L e b e n - J e s u - F o r s c h u n g  

u n d  zu r  G e s c h i c h t e  d er  K a r i ta s .  V o n  Dr. Alphons Steinmann . Z w e i t e ,  

n e u b e a r b e i t e t e  A u f la g e .  V e r l a g s b u c h h a n d l u n g  Ferd .  S c h ö n i n g h .  P a 

d e r b o r n  1 9 2 5 .  8° (VIII +  2 9 6 ) .  Б р о ш .  RM 6 .6 0 .
Не легкої теми піднявся автор. Яке відношеннє Ісуса, Його науки і первісного 

христіянства до суспільного ладу, яка роля належиться Йому в тій важкій 
квестії, отеє провідні питання авторової студії. Починає він використаннєм 
ярких ріжниць у поглядах на сю справу, звертаючи спірну точку на Старий 
Завіт і на становище Ісуса до него. Старий Завіт уходить за носія і вираз
ника сьогочасної, суспільної релігії. Чи тим шляхом пішов Христос? Вся
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І частина виказує, що хоч Христос не справував уряду Законодателя по ми
сли Ст. Завіта, всеж таки його засадниче законодавство приняв Ісус між 
свої науки. Приймаючи те, що засадниче, показав Він по якій лінії піде Його 
реформа в квестії суспільній А сею програмовою Його лінією є й остали 
»трансцендентні інтереси«, себго довести людий до небесного царства. Для 
зреалізовання сеї програми, треба було те царство Боже перенести з неба 
на землю, а найвисшою нормою для своїх горожан мусів покласти повненнє 
Божої волі. Щоби люди охотнійше повнили Божу волю і тим способом скорше 
одержали царство небесне, Христос представляє його як дар і нагороду 
(II ч.). Вкінци, щоби наконечно утревалити се небо на землі, Христос прого
лошує своє право, заповідь любови Бога і ближнього. І власне завдяки сій 
останній заповіди Христос і Його Євангеліє раз-у-раз зустрічаються з су
спільним падом (III ч.). — Як видно, Христос не є творцем якоїсь суспільної 
системи, бо не прийшов Він на сей світ, щоби заняти місце поруч Плятона, 
Аристотеля чи Сенеки Та однак Він і не виключає тих справ, овшім богато 
в Hero засад суспільного значіння. Але всі вони зроджені обставинами, по
требами, всі поставлені з точки небесних інтересів. Тим то ні Він, ні Його на
ука, ні теж давне христіянство не є творцями і апостолами якогось суспільного 
ладу, а тільки ладу Божого і небесного. Такою є авторова розвязка. До неї 
підійшов він незвичайно солідно, на свої услуги взяв св. Письмо і богату літе
ратуру, всюди опанував ‘обширний матеріял, до кінця зберіг спрецизованість 
у заложеннях, доказах і висловах. За  се ми вдячні авторови і бажаємо по
ширення скрізь його ідей, поглядів і самої методи через названу книжку.

К н и г а  П с а л ь м ів . П е р е к л а в  св щ . Д-р Я р . Левицькай . Л ьвів  1 9 2 5 . 1 6 °  2 2 8 .

Костельник Г. о. д р  Г р а н и ц і в с е л е н н о ї. ( В и д а н н я  » Б о г о с л о в і ї «  ч. 2) 

Л ьвів  1 9 2 4 .  8° 6 1 .

Костельник Г. о. д-р  Х р и с т ія н с ь к а  а п о л ь о ґ е т и к а . Л ьвів 1 9 2 5 . 8 °  1 7 6 .

Костельник Г. о. д-р  Т р и  р о з п р а в и  п ро  п із н а н н я . С в ід о м е  й н е 

с в і д о м е  в п і з н а н н ю .  Ж е р е л а  с у б є к т и в н и х  п о г л я д ів .  П і з н а н н я  з о в 

н і ш н ь о г о  с в іт а .  Н а к л а д о м  Т - в а  св. Ап. П а в л а .  Л ьвів  1 9 2 5 .  Ь° 1 9 8 .

К(отович) П. П о г а р ч и к  д л я  т в е р е з ы х . У ж г о р о д  1 9 2 5 .  8° 1 5 .

К(отович) П. » Н а зд о р о в л я « . У ж г о р о д  1 9 2 5  8° 1 3 .

К(отович) П. П я н и ц а м  н а  з а к у с к у .  У ж г о р о д  1 9 2 5 .  8° 14 .

Krokiewicz A. Dr. Т . L u c r e t i  C a r i  de re ru m  n a tu ra  ü b e r  t e r t iu s  (B i-  

b l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 1 .  8° 8 0 .

Kukulski Z . Dr. G łó w n e  m o m e n ty  m y ś l i  i b a d a ń  p e d a g o g ic z n y c h  

( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 3 .  8° 1 3 4 .

L a  L ć g is la t io n  S o v ić t iq u e  c o n trę  la  R e lig io n . T r a d u c t i o n  d e s  d o c u -  

m e n t s  o f f ic ie l s  d u  C o m m i s s a r i a t  d u  p e u p le  a  la  j u s t i c e .  (O r ie n t a l ia  

C h r i s t ia n a  V .-1 ) .  P o n t .  I n s t i t u t u m  O r ie n ta le .  R o m a  (1 9 2 5 ) .  8° 1 3 6 .

Landgraf A. Dr. P a r te s  a n im a e  n o rm a  g r a v it a t is  p e c c a t i. I n q u i s i t io  

d o g m a t i c o - h i s t o r i c a .  (В и д а н н я  » Б о г о с л о в і ї«  ч. 3 )  L e o p o l i  1 9 2 5 .  8° 5 4 .

Lanier H. S u r  le s  p a s  d e  1’Im m a c u lć e . 2 - m e  ć d i t io n .  P. T ć q u i .  P a r i s  

1924. 32° 94.
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»Слідами Непорочної« назвав побожний автор отсих сім листів, яких змістом  
Марія. І справді, веде нас весь час Її слідами як до Ідеалу найбільш поєдин- 
чого, найбільш релігійного, пречистого, найпокірнійшого, найбільше слухня
ного, найліпшого.

Lanier Н. D e  l ’a b a n d o n  ä  M a rle  P. T ä q u i .  P a r i s  1 9 2 5 .  3 2 °  68.
В формі окремих листів, автор обговорює ось які теми: Що значить віддати 

себе? Чому? Чому саме Марії? Як далеко повинно сягати відданнє себе Ма
рії? Практика віддання. Відповідь Марії душі, що віддає себе.

Latini J. Sac. Iu r is  c r im in a lis  p h ilo s o p h ic i su m m a  lin e a m e n ta . A d  

u s u m  s c h o l a r u m  f a c u l t a t i s  iu r id ic a e  P o n t i f i c i i  S e m i n a r i i  R o m a n i .  

T a u r i n i - R o m a e .  E x  O f f ic in a  M arie tti .  M C M X X IV . i n - 8° 2 1 3 .
Як видно з підтитулу, книжка призначена на шкільний підручник. І як така, 

вповні заслугує вона на порученнє для тих усіх, котрі студіюють право 
карне. В першій мірі сеітс ьк і правники матимуть в тій праці зясовану зро
зуміло всю термінольоґію дотичної квестії, весь її завязок, розвиненнє до
казів і головних противників. Одночасно і учні канонічного права знайдуть  
у ній належно розвинені поняття і засади права природного, котре, як ві
домо, становить одно з жерел права церковного. Скромна назва: summa 
lineamenta криє в собі більше ніж неодин зручно вишуканий термін.

Lelong Mgr. C a tó c h ism e  de Іа  v ie  r e l ig ie u s e . 3 - m e  ć d i t io n .  P. T 6qui.  

P a r . s  1 9 2 4 .  3 2 °  2 1 6 .
Отсей катехизм життя законного можна покласти в першім ряді подібних ви

дань. Як провідники згромаджень законних і учителі новіціятів, так також  
самі законні особи мають тут ясно і докладно, в питаннях і відповідях, пред
ставлене все, що входить в обсяг їх  життя й обовязків. Весь виклад опер
тий на солідній науці богословя та права і переведений після випробовано'і 
методи, може зовсім добре заняти місце постійного підручника.

Lewiński J. S t  T w ó r c y  e k o n o m ji p o lity c z n e j . ( F i z j o k r a c i - S m i t h - R i 

ca rd o ) .  W s t ę p  d o  h is to r j i  d o k t r y n  e k o n o m i c z n y c h  ( B ib l j o t e k a  U n i 

w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 0 .  8° 1 6 0 .

L ib r i  et d o cu m e n ta  re c e n t io r a  d e  O r ie n te . I. J. Schweig/ S. /. S o v ie t -  

F a m i l ie .  II. M. d'Herbigny S. / .  G ć o g r a p h i e  d e s  S o v i e t s .  111. P . -M .  de 
Bel/oy  5 .  /.  L ' i n v a s i o n  b o l c h ć v i s t e  en  A s ie .  IV. G. Hofmann S . / .  

O r i e n t a l i s c h e  K i r c h e n g e s c h i c h t e .  V . R e c e n s i o n e s .  VI. D o c u m e n t a  R o 

m a n a .  VII. P o n t .  Inst.  O r ien t .  S t u d i o r u m .  VIII. А р і ё з  la  m o r t  d u  patr .  

T y k h o n  ( n o t e s  c o m p l ó m e n t a i r e s ) .  ( O r ie n t a l ia  C h r i s t ia n a  IV .-3 )  P o n t .  

I s t i t u to  O r ie n t a l e .  R o m a  ( 1 9 2 5 ) .  8° 1 1 5 .

L it u r g ie  u n d  F r a u e n s e e le . V o n  Ath. Wintersig, B e n e d ik t in e r .  1 u. 2  

A u f la g e .  ( E c c le s ia  o r a n s  XVII B.). H erd er  e t  Co. F r e ib u r g  i. Br. 1 9 2 5 .  

12° X V I +  1 4 6 .  О п р а в л .  RM. 2 .4 0 .
Рівною ходою ступають поруч себе: культ жінки і обичайність. Якщо сей 

культ буде чистий і благородний, так і обичайність б\ де властива та прав
дива; і навпаки, станеться культ брудним і змисловим, в слід за ним швидко 
появиться занепад моральности, рознузданість, коротко — необичайність.



Огляд надісланих книг 413

Се останнє находить яскраве потвердженнє в наших, повоєнних часах. 
Прогнати ось ту необичайність, се великий клич сучасности, а прогнати не 
інакше, як приверненнєм чистого і належного культу жінки, як дівиці, су
пруги, матери, вдови. Для сеї то справи написана названа книжка. Залиша
ючи на боці всі модерні розвязки сього питання, автор мимо того в най
більш модерний і оригінальний спосіб розглядає сей сучасний вузол в світлі 
принципіяльної мови св. церкви, Літурґії. Нема сторінки, на якій такою мо
вою не розказувалаб св. Церква своїх поглядів, свого узнання, своєї під

держки для сеї, котрою стоїть, котрою теж і упадає, обичайність. Найглибші 
літурґічні таїнства втягнуті до праці біля коріня чистого жіночого культу, 
біля душі жіночої. А завершеннєм сеї праці, се та повнота Божого життя, 
що його здійснила в собі IV арія, і для заістновання якого в кождій жінці 
йде всяка літурґічна молитва Церкви. З  правдивою приємністю бажаємо 
найбільшого поширення для сеї книжочки.

Longchamps de Berier R . Dr,; W s t ę p  d o  n a u k i  p r a w a  c y w i l n e g o .  Z e  

s z c z e g ó l n e m  u w z g l ę d n i e n i e m  k o d e k s ó w ,  o b o w i ą z u j ą c y c h  w  b. K ró 

l e s t w i e  K o n g r e s o w e m ,  w  M a ł o p o l s c e  i W . Ks. P o z n a ń s k i e m .  (B ib l j o -  

t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 2 .  8° 111 +  3 2 0 .

Левщьтй свщ. Д-р Я р . Г о м і л е т и к а .  В ід б .  з  » Н и в и « .  Л ьвів  1 9 2 5 .  8° 1 0 4 .

Лужницький Л. о. Д о ґ м а т и к а .  У ч е б н и к  х р и с т і я н с ь к о  -  к а т о л и ц ь к о ї  

вір и  д л я  с е р е д н и х  ш к іл .  Л ьвів  1 9 2 4 .  8° 2 7 2 .

Marchand A. D r  L e s  f a i t s  d e  L o u r d e s .  T r e n t e  g u ó r l s o n s  e n r e g i s t r ó e s  

a u  B u r e a u  m ó d ic a l  1 9 1 9 - 1 9 2 2 .  P r ó fa c e  d e  R e n ó  G a e l l .  T r o is i fc m e  ódi-  

t i o n s .  P. T ó q u i ,  ó d iteu r .  P a r i s  1 9 2 4 .  1 2 °  X 1 X - 2 9 6 .
Лікар по званню переповідає ЗО улічень, які мали місце в Люрд. Над кождим 

з них застановляється по правилам лікарської науки і кінець кінців робить 
висновок, що всі вони і кожде зліченнє зокрема доказують зовсім очевидно 
надприродний характер люрдських фактів. О, нехайби сі люрдські факти, пише 
він, перемогли скептиків! Нехайби сі приклади розповідали наглядно про 
чуда, що їх  наука не в змозі пояснити! Нехай сі чудесн злічення голосять 
доброту, могучість і славу Тої, котру взивається під іменем Здоровля не
мічних і Потіхи скорблячих Вартість книжки підносять залучені лікарські 
оречення і світлини поздоровілих осіб.

Martei А. U n e  R e n a i s s a n c e  d u  M e s s i a n i s m e  e n  P o l o g n e .  P a r i s  1 9 2 5 .  8° 15 .

M i s s i o n s - u n d  R e l i g i o n s w i s s e n s c h a f t  a n  d e r  U n i v e r s i t ä t ,  v o n  Dr. J.
В. Aufhauser, P ro f ,  für M i s s i o n s w i s s e n s c h a f t .  2 - t e  v e r m e h r t e  A u f

la g e .  H erd er  e t  C o .  F r e ib u r g  im  Br. 1 9 2 5 .  8° 5 2 .  R M . 2*—
Незвичайний місійний рух, що обняв уже на наших очах весь світ, витворив 

наконечно окрему галузь студій. Саме названий автор ставить своїм зав- 
даннєм виказати доцільність науки місіинарської на високих школах, як 
також змагається начеркнути її методи. Під словом місія і місіонарська 
наука розуміє він перше і властиве його значіннє, себто поширеннє царства 
Божого між невірними і поганами. В круг своєї праці і своїх дезідератів не 
підтягає він отже, і слушно, справи зєдинення Церков і звязаних з тим пи- 
таннєм виглядів. Вся річ, від початку до кінця, видержана в академічнім



414 Огляд надісланих книг

тоні і тому кожда освічена людина повинна перечитати книжку, щоби здати  
собі справу в тім актуальнім та модернім питанню.

Науковий Збірник з а  р ік  1 9 2 4 .  З а п и с к и  у к р .  Н а у к .  Т - в а  в К и їв і ,  т е п е р  

і с т о р .  С е к ц і ї  В с е у к р .  А к а д .  Н а у к  п ід  р е д .  г о л о в и  с е к ц і ї  а к а д .  М. 
Грушевського. Т ,  X IX . Д е р ж а в н е  В и д а в н и ц т в о  У к р а їн и  1 9 2 5 .  8°  2 3 6 .

Огієнко І. Проф. Приєднання церкви української до московської 
в 1686 р. В а р ш а в а  1 9 2 5 .  1 6 °  6 4 .

Огієнко /. Проф . Українська мова в Киіво - Печерській Лаврі 
в XVII віці, ( б е з  м ісц я  і р о к у  д р у к у ) .  1 6 °  8.

Огієнко І. Проф. Чистота й правильність української мови. П ід 

р у ч н и к  д л я  в и в ч е н н я  у к р .  л і т е р а т у р н о ї  м о в и . П о п у л я р н и й  к у р с  

з  і с т о р и ч н и м  о с в і т л е н н я м .  Л ьвів  1 9 2 5 .  8 °  2 1 5 .

Ptaszycki St. Encyklopedja nauk pomocniczych h is to r j i  i l i t e r a t u r y  

p o ls k ie j .  C z ę ś ć  1. W y d a n i e  2 - g i e  p r z e j r z a n e  i u z u p e ł n i o n e .  ( B ib l j o t e k a  

U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 2 .  8°  2 8 3  +  V.

Rafacz 7 .  Dr. Nagana sędziego w  d a w n y m  p r o c e s i e  p o l s k i m  (B ib l jo 

t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 1 .  8°  1 6 0 .

Rafacz J. Dr. Ustrój wsi samorządnej Małopolskiej w XVIII wieku. 
( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b lin  1 9 2 2 .  8°  3 8 4 .

Roczniki Towarzystwa Naukowego w  T o r u n iu .  R. X X 1 X - X X X I  ( 1 9 2 2 -  

1 9 2 4 ) .  T o r u ń .  N a k ła d e m  T o w .  N a u k o w e g o .  (1 9 2 5 ) .  8 °  3 6 8 .
З м і с т :  Dzieje Prus Królewskich, cz. 11. Pomorze i ziemia Chełmińska 1309-1380. 

Napisał ks. St. Kujot. Po śmierci autora w ydał ks. A. Mańkowski.
Rouzic L. La maison. P . T ć q u i .  P a r i s  1 9 2 4 .  3 2 °  I X +  3 1 9 .
Ми не привикли до сього рода праць. Тільки народи, з такою культурою як 

Французи, вміють писати про такі, здяється, звичайні річи, як дім. А все те на
писане дуже помислово і ніжно. Не пропущено нічого, що викликує любов і ці- 
неннє дому родинного, дому Божого, дому душі своєї, дому небесного. Книжку 
читати буде всякий і зазнаватиме благородної насолоди та поучення.

Rouzic L. La тёге. Р. T ó q u i .  P a r i s  1 9 2 4 .  3 2 °  X  +  2 5 4 .
Книжка присвячена одній матери і для них вона в першій мірі написана. В тій 

ціли вся перша частина займається нею і підходить до неї з ріжних боків, 
зясовуючи тим усім її знесле завданнє і вказуючи на спосіб, як належить 
йому відповісти. Та крім cero, книжка написана ще для дітий матери, для 
синів і дочок і тому в другій книзі розказує їм автор про се, чим є для них 
мати, чим вона повинна бути для них у життю і по смерти.

Saint Basile d v e q u e  d e  C ó s a r ó e .  P a r  L ’A b b £  Jean Ріѵіёге ( L e s  m o r a l i s t e s  

c h r d t i e n s ) .  P a r is .  L ib r a ir ie  V. L eco ffre .  J. G a b a ld a ,  ć d i t e u r .  1 9 2 5 .  8 °  3 2 0 .
Гл. »Записки 4CBB.« І. 390.

Saint Jean Chrysostome p a r  Ph. E . Legrand. ( L e s  m o r a l i s t e s  c h rć -  

t i e n s ) .  P a r i s  1 9 2 4 .  L ib ra ir ie  V. L e c o f fr e .  J. G a b a ld a ,  ó d iteu r .  1 2 °  3 1 5 .

Гл. »Записки 4CBB.« І. 395.
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Sertillanges А . D. Ce que Jósus voyait du haut de la Croix. (Ć d i-  

t i o n s  d e  la  R e v u e  d e s  J e u n e s )  P a r is  ( 1 9 2 4 )  1 6 °  3 2 6 .
Автором сеї глибоко й психольоґічно обдуманої книжки є вчений Домініканець, 

відбуваючий хрестну дорогу на святих місцях у Єрусалимі. Там, на Голгофті, 
списав він знеслими і настроєвими картинами те все, що Христос оглядав 
із хрестних висот підчас своєї траґічної муки. Окремими картинами, між 
якими одна красша за другу, малює по черзі: Сіон, Дім Його Вітця, Тра
пезну Кімнату, Гору Оливну, прохожих, своїх, ворогів, гріб і небо. Літера- 
цька фінезія переплітується із найбільш строгими вимогами науки. Се справді 
»книжка могуча й патетична, в якій ясно зображений розпятий Христос«.

Seznam prirućek a pomucek v§eobecnćho vzdäläni. V y d a l a  c e s k ä  

g r a f i c k ä 'U n ie  A. S. v  P r a z e  1 9 2 5 .  1 2 °  3 0 .

Simon P . H. CSSR. Praelectiones Biblicae a d  u s u m  s c h o l a r u m .  N o 

v u m  T e s t a m e n t u m .  V o l.  I. In t r o d u c t io  e t  c o m m e n t a r i u s  in q u a t u o r  

J e s u  C h r is t i  E v a n g e l i a .  A ltera  e d i t io .  T a u r in i .  M. M a r ie t t i .  M C M X X IV .  

i n - 8 ° .  X X I I -6 5 2 .  Lir. 3 5 .
Дотеперішна критика приняла названу працю, як що до її добрих так і менше 

вдатних частин, майже однозгідно (Пор. Ephem. Theol. Lovanien., II. 68; 
Nouvelle Revue Theol., LH. 341). Вказують її  вартість наукову і педаго
гічну, підчеркуючи ясність, солідність, поміркованість у розвязці протилеж
них і ріжних поглядів. Одночасно підносять деякі браки, як поб жність у пе
реведенню тзв. синоптичної квестії, побіжність при описі Палестини, при 
розділі про воскресеннє, тощо. Та вистарчить узяти книжку до рук і читати 
спокійно сторону за стороною, квестію за квестією, і мимоволі почувається, 
що се справді шкільний підручник, з якого вчитель і учень незвичайно много 
скористають. Без сумніву, критик-теоретик, котрий ніколи не знатиме досвіду, 
набутого шкільною, активною працею, оцінить сей підручник теоретично 
і під теорію підтягатиме всі свої помічення і уваги, але практичний критик, 
будь він вчитель, будь теж учень, прийме підручник о. Сімона може й без за 
стереження, бо він справді має всі даі.і бути і остати шкільним підручником. 
А се тільки було ціллю автора, нащо звертає він уже увагу в самім наголовку.

Slipyj J. S .  T h e o l .  D r  e t  P rof .  De principio spirationis in  S S .  T r i n i -  

ta te .  H i s t o r i c a - d o g m a t i c a  i n q u i s i t i o  (» П р а ц і  Б о г о с л .  Н а у к .  Т о в - a «  

T . li). L e o p o l i  1 9 2 6 .  8°  VIII +  1 2 0 .

Spis wykładów i w y k a z  in s t y t u c y j  U n i w e r s y t e c k i c h .  R o k  a k a d e m i c k i  

1 9 2 4 / 1 9 2 5  ( U n i w e r s y t e t  L u b e l s k i )  L u b l in  1 9 2 5 .  8 °  7 1 .

Св. Тома з  Аквіну і схолястика. Н а п и с а в  о. Д -р Й. Сліпищ п р о ф .  

т е о л .  В і д б и т к а  з  » Б о г о с л о в і ї «  ( 1 9 2 5 )  III, 1 - 4  (В и д а н н я  » Б о г о с л о в і ї «

ч. 4). Л ьвів  1 9 2 5 .  8°  76 .

Щ урат В . Д р .  Шевченкова поема надії. »У Б о г а  з а .  д в е р м и  л е 

ж а л а  с о к и р а « .  Л ьвів  1 9 2 5 .  1 2 °  22 .

Szeptycky A. Mgr. La Restauration du Monachisme Slave. ( L e s  

Q u e s t i o n s  M is s io n n a i r e s .  F a s e .  2). Im p r im e r ie  d u  B u l l e t in  d e s  M is 

s i o n s ,  A b b a y e  d e  S t - A n d r ä ,  L o p h e m - l e z - B r u g e z .  8°  14 .
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Маємо в пляні подати окремо докладний зміст і свої уваги з нагоди поруше* 
ної тут. квестії

Szym ański А . Dr. х. Polityka społeczna ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u 

b e l s k i e g o )  L u b l in  1 9 2 5 .  8° 4 4 8 .

Tissier Mgr. Les Femmes d e  bien. L e u r s  in f lu e n c e s ,  l e u r s  p r ie r e s ,  l e u r s  

v e r t u s .  P ierre  T ä q u i ,  l ib r a ir e - e d i t e u r .  8 2 ,  r. B o n a p a r t e .  P a r i s  1 9 2 4 . 1 2 °  1 2 4 .
В отсих конференціях вимовний єпископ говорить про могучість христіянської 

жінки. Сю прикмету представляє в трох напрямах, зясовуючи по черзі ве
личність жіночих впливів, могучість жіночих молитов і побіду жіночих чес
нот. Тими трома конференціями вичерпується зміст книжочки

Tissier Mgr. La Doctrine de nos f£tes. I. L e s  f e t e s  d e  c ir c o n s t a n c e .  

P. T ä q u i ,  l ib r a ir e - e d i t e u r .  8 2 ,  r. B o n a p a r t e .  P a r i s  1 9 2 4 .  12£  VI +  3 4 2 .
Книжка є першим томом наміченого видання промов і проповідий, що їх  автор^ 

епископ присвячує своїм вірним, а передусім духовенству. Не кожду з 21 
тут поміщених проповідий слід назвати клясичною та викінченою, бо много 
з них не має реторичних прикмет, але безперечно кожда подає обильний 
матеріял на тзв. принагідні обставини.

Ѵассагі A. S. / .  La Grecia nelP Italia Meridionale. S t u d i  le t tera r i  

e b i b l i o g r a f i a .  A p p e n d ic e s :  Pii P P .  XI c u r a e  d e  O r ie n te .  ( O r ie n t a l ia  

C h r i s t ia n a  111.-3) P o n t .  I s t i t u to  O r ie n ta le .  R o m a  ( 1 9 2 5 ) .  8 °  5 6 .

Вергановська O. Шевченко серед сучасних собі українських пи
сьменників. Л ьвів 1 9 2 5 .  12° 1 9 .

Wiślicki J. Dr. Ks. Zwyczaj w prawie kanonicznem. ( B ib l j o t e k a  U n i 

w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 4 .  8°  1 3 2 .

Woroniecki J. O. OP. Metoda i program nauczania teologji moral
nej ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  L u b e l s k i e g o ) .  L u b l in  1 9 2 2 .  8° 92 .

Woroniecki J. O. OP. Katolickość Tomizmu ( B ib l j o t e k a  U n i w e r s y t e t u  

L u b e l s k i e g o ) .  L u b lin  1 9 2 4 .  8° 96 .

Возняк M. Як пробудилося українське народне життя в Гали
чині за Австрії. ( Б і б л і о т е к а  » Н о в о г о  Ч а с у «  ч. 1) Л ьвів  1 9 2 4 .  8° 1 8 0 .

Возняк М. Коротка граматика д а в н ь о ї  ц е р к .  сл ав , м о в и  в п о р ів н я н н і  

з  у к р а ї н с ь к о ю  дл я  у ж и т к у  в с е р е д н і х  ш к о л а х .  Л ьвів  1 9 2 5 .  8 °  6 4 .

Звіт Управи приватної ґімназії СС. Василіянок у Львові за 
ш к іл ь н і  р о к и  1 9 1 7 / 1 8 - 1 9 2 4 / 2 5 .  Л ьвів 1 9 2 5 .  8° X IX  +  3 7 .

З м і с т :  Д-р В. Щурат. Франків »Іван Вишенський« ІІІ-ХІХ; Відомости про 
розвиток ґімназії 1-37.

Н а жаль, не могли ми сим разом  подати огляду в с і х  надісланих книг, від
ступаючи се для чергового випуску. Редакція

Видає: В И Д А В Н И Ц Т В О  ЧИНА СВ.  В АСИЛІ Я В. в Жовкві * * * * * * * *  
* * * * * * * *  Редаґує і відповідає за редакцію: о. Йосафат СКРУТЕНЬ ЧСВВ. 
Editor: WYDAWNYCTWO CZYNA SW. WASYLIJA W. in Żółkiew. * * * * * * * *  
* * * * * * * *  Redactionis moderator et sponsor: P. Josaphat SK R U TEŃ  OSBM.

Позволяемся печатати. — *j* Йосафат, en.
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і. Статті

Рукописи бібліотеки монастиря 
св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові

(Продовженнє)

о  Л  Q С л у ж еб н и к  із  Т ребни ком , к. XVI ст., без початку й кінця. 
”  Х О .  Карток нум. від 75 до 261 (разом 187) мал. 4° (14*5 X 20*5 

cm.) Півустав із впливом середньо-болгарської редакції. Від к. 226 инше 
письмо. Оправа нова. Папір із водним знаком кабана. Деякі картки під
ліплені. Ініціяли видовжені з незначними прикрасами.

К. 75: сиґнатура N ЗО.
К. 225 об. скорописом: рокЬ1 к о ж є го  а ^ £ Б  на к б і і т х  на ж и т о  в п а в х  С н ’і і г х  

б є л и и к и и ( ! )  а з х  С д  д ер е ва  аол\али а гк сл ц а  лдад д і іа  ї ї .

Низше ИНШОЮ рукою: й Оє Описок Кондрата йз мліанн4 —  і дальше йде 
частина помяника.

1. Утрення(?) відправа (дещо тексту бракує), 75-77.
2. ЛТа Tfibl ¥ТРБНАю, 78-83 об. Кк. 79-88 переставлені.
3. ПрОкЛАЕНН БХСКрШІ, 83 об.-85.
4. Оицс і Т е ЇЕрси иінлГ на кодо днк, 85-88 об.
5. ПООЛ'ТіД°ВіШЇО ОтЬІ/К ПадЕГА* мир, 88 об.-ЮЗ об.
6. ПООЛѣД°МШО ІІРООБ'їіЦІОНЇЯ Стых бгомклегіїи, 103 об.-114.
7. Посл'ІїдованЇЕ о причаі|]Еиїи С т ы а  б о д ы ,  114-116.
Ся статя, згадувана в полемічній літературі XVII ст., була надрукована в Бала- 

банівському Требнику (ЛЛдткнмкх йди Трікннкх. Стрятин, 1606, ст. хк об.-\*кг п. н. „Бхслѣ-
ДОКІНІе 6 прнчдфбнін СТКІА Сѵѵдкі HJKf НД Б^ОМКЛЖІ* КЄЛНКДГ0 осфшід“).

8. Чи ІѴЛАЫТИ л\ о і| J11 стых. потравы ради. Йкоже t  Л'ііпо, 116-118.
9. ПООЛѢД°БЙЫІО Ш 0Ц ІШ 4 ^  прхйЬІИ” І б г д Г  лдца, 118 об.-128.

10. Чи ЛІІТОНРОБОЖДОМЮ, 128-136 об.
11. ГІООЛ'ЬД^ЙШО ББЇбЙОЛІд; йже СхтБорити, отрочаты. огаашЕно. н крти 

тх. разБоаочити тх, 137-164.
12. ^ОТа" Й ЧЇГ іиврЛчЧЕнЇЕ й ß-кнчанЇЕ ЦрОЛІБ й кнаве'. й бгіГ ^р'Рїано', 164-166.
13. Киноварю: СХПИСаНЇЕ СЕЛАЛ* Ш ГрЙЕСКЫх KNłT. СЛА'КрЕИы' ЛАИТрОПОЛИТо' КЫ6Б- 

скы\ й бсеа роуси. кутір’їано', И fl' КО ІІ0Д°БЛОТБ ТБОРИТИ ПЙЛ1АТ тй по оусопших. 
йзхАивражЕНо нйкйфоро'. зхбхлао' ^андоплао', 166-178 об. (кк. 174-179 перепинені).

Записки ЧСВВ. Г (1926) 4 27
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1 4 . М о л и т в и , 1 7 9 - 1 8 1 :  а) н а  П а с х у  д іт я м ; б) н а  Х р и с т о в е  Р із д в о (? ) ;  

в) н а  о ч и щ е н н я  ц е р к в и ;  г) н а д  ц в іт а м и ; д) у  в е л и к у  с у б о т у  ( н е  с к ін ч е н а ) .

1 5 . Ч и н  с п о в ід и  ( б е з  п о ч а т к у ), 1 8 2 -1 9 0 .

16. ЧИНЕ ПОІІоЕЛ&НШ ПОКМНШ, 190-191 об.
1 7 . \ т т ш  Л И Ш Е Н О  К Ъ  п р ѣ й  кци, 1 9 7  о б .- 2 1 2  о б .

1 8 . Чи ЕРЙТОТЕОР&НЇІО, 2 1 2  о б .- 2 1 5  о б .

Про сей Чин гл. богату літературу в статі А. И. Яцимирскаго: Мелкіе тексты 
и замѣтки по старинной славянской и русской литературамъ в: И з в ѣ с т і я х ъ  Отдѣл. 
рус. яз. и словесн. Имп. Акад. Наукъ 1911, XVI, 2. Спб. 1911, ст. 242 і д.

1 9 . Чи В'Ш ЧЛ НШ , 2 1 5  0 6 .- 2 2 3 .

20. М о л и т в и , 2 2 3  о б .- 2 2 5  о б .  (к ар тк и  п е р е к и н е н і) :  а) н а  о ч и щ е н н я  

б а б і;  б) ж е н і  л о х о с і ;  в) н а  3 -й  д е н ь  ж е н і  п о  р о д ж е н н ю .

21. И н ш и м  п и с ь м о м : а) м о л и т в а  п р и , С л у ж б і  Б о ж ій ;  б) м о л и т в а  н а  

о с в я ч е н н я  п а с х и , 2 2 5  о б .- 2 2 6 .
2 2 .  IÜ  £тѢ Н  ОЛІ^Е'Е Й £ Т 0 л К 0 6 1 ї м о  и С леж ено гас no. гїі баби іи . —  Црккн 

є" Зрим ое м ко, й урл к ж їи , 2 2 6 -2 3 2 .
Про сю статю гл. докладнійше: А. И. Яцимирскіщ Къ исторіи апокрифовъ и ле

гендъ въ южно-славянской письменности. И з в ѣ с т і я  Отдѣл. рус. яз. и слов. Имп. Ак. 
Наукъ. Т. XV. Спб. 1911, ст. 21 і д.

2 3 . ТЛ хК О Е Я Ш е ЕЖтЕНылС £Л ¥ 'квіі. —  клки клко то Т ко нЕьил\ол\оу кжткоу, 

глціоу дїакомоу, 2 3 2 -2 5 7  о б .  ( б е з  к ін ц я ).

2 4 . М о л и т в и  ( б е з  п о ч а т к у ), 2 5 8 -2 6 1  ( б е з  к ін ц я ): а) м о л и т в и  н а д  н е 

д у ж и м и ; б) з а к л и н а н н я  у с е г о  зл а .

No 4 Q  Ірмольоґіон із нотами 1 7 5 9  р ., 4 °  ( 1 5 5  X  19*5 c m .) , с т .

А І уш 5 5 4  н е н у м . П ів у с т а в . П апір* б е з  в о д н и х  з н а к ів . О п р а в а :  

д о ш к а  в б іл ій  ш к ір і, з а с т іб к и  п о в и р и в а н і;  н а  х р е б т і  ч и с л о : 1 8 3 8 .  К іл ь к а  

с т о р ін о к , д е  к ін ч а т ь с я  в ід д іл и  п іс е н ь ,  н е з а п и с а н и х .  Н а  п о ч а т к у  д о г м а т ів  

н е з р у ч н о  в и к о н а н і з а с т а в к и  з  м ін ія т у р а м и  й в е л и к і ін іц ія л и  з  п р и к р а 

с а м и  —  ч о р н і й ч е р в о н і .

Н а  к а р т ц і, н а л іп л е н ій  н а  к ін ц е в ій  о к л а д и н ц і, д о п и с к и :  P r z e w i e l e b 

n e m u  w  B o g u  J m s c i  X d z u  S e r g iu s z o w i  G ło w a c k ie m u  R . S .  B a z y le g o  W i e l  

P r e z y d e n t o w i U h o r n ic k ie m u  M e m u  D o b r o d z i j o w i  —  і и н ш і з а п и с к и  п о  

п о л ь с ь к и .

С т . 1 о л ів ц е м : №  9 ( 7 ) ,
С т . 1 2 4  п ів у с т а в о м : £ и а  К н и г а  Г е к о а м а  І р о л о  £ п и с < Г  f io  і З б и т е л і і  С т : 3 а- 

дА|>ов ско Іеролѵоыл* Ісалкїелдх П о л о к е ц к и л іх , рокй Е ж їа  #a f Т і ї .  Л іл р т л .

NO О / Л  2 ї н  Бйліїчанїл іинїсифора Пазїерсклгш къ Лакрѣ Дрогокыцкой 
~~ % БыкшагА' на іѵкъ Часъ къ Дрогокыч# къ Нормллныхъ Галк-

ны^ъ Школамъ О і'чйтГліъ на Пйсасл Д на  ś  ЛА-Ьсацл Ношкрил Года аіика
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4 °  (1 7  X  20*5 cm .) к. 2 н е н у м . 8 0  н у м . +  З н е н у м . н е з а п и с а н і  +  9  із  

н а л іп л е н и м и  о б р а з к а м и  д р у к , п о м а л ь о в а н и м и  р у ч н о  ( р а з о м  9 4 ) .  Д у ж е  с т а 

р а н н и й  п ів у с т а в .
Н а  к. 1 титул: йєличЇ нїа Пр«здныкол\х... ТѴПО/ИЪ ИЗДЙна fix... Лаврѣ По- 

чавкской... пд.
Очеркъ славяно-русской библіографіи В М. Ундольскаго. Москва 1870 — не 

знає такого друку.

С л у ж е б н и к ,  4°  (1 4  X  20*5 c m .) , к. 7 4  н у м е р о в а н и х  п і з -  

•  н ій ш е , б е з  п о ч а т к у  й к ін ц я . П ів у с т а в  X V I  ст . з  ін іц ія л а м и  

в и д о в ж е н и м и  з  н е з н а ч н о ю  р о с т и н н о ю  о р н а м е н т а ц іє ю . У  п р а в о п и с і  с е -  

р е д н о - б о л г а р с ь к и й  і у к р а їн с ь к и й  в п л и в . П а п ір  б е з  в о д н и х  зн а к ів .  

О п р а в а  н о в а .

1. К о н е ц ь  П р о с к о м и д ії ( ? ) ,  1 -5 .

2. С л у ж б а  Б о ж а  с в . Ів а н а  З о л о т о у с т о г о  ( б е з  п о ч а т к у ) ,  6 -3 3 .
3. RTK'FßONflÄ ОЛГ’ БЙ Й Ж £ f i l i  ОтЫх іицд ni’ijV  бдгиаТа великаго, 3 3 - 5 2  о б .

4. ІіЖ гбВШ ІГ О Л ГБ П  йП Ж Щ & ІШ , 5 3 -6 5  о б .

5. НаЛО беРН И  ПРИ ЗАХОДѢ Сдх' нечно', 6 5  о б .- 7 4  о б .  ( б е з  кінця)«

No Q Q  Метрика Монастыри Креховского отъ р. 1752. 4°
(7 * 5 X 1 9 * 5  c m .) , к. 1 7 0 . Р іж н і  п о ч е р к и . О п р а в а  с т а р а  ш к ір я н а«  

Н а  х р е б т і  к а р т к а  з  н а п и с о м :  ЛЬтрыка р&кд ЛІомаст: КрЕ̂ оѵского d* t .  н. к. 

Н а  д о л і д р у г а  к а р т о ч к а  з  ч и с л о м : 6 (б у л о , з д а є т ь с я ,  1 6 ) . Б о г а т о  к а р т о к  

н е з а п и с а н и х .  П а п ір  і з  в о д н и м  з н а к о м :  A m s d o r f fe r  н а д  п а н о м  і п а н е ю  

з  ч а р к а м и , п ід  к о т р и м и  н а п и с :  A l lą m o d e  Р а р р іе г .
Подібні, хоч не такі самі знаки подає Ліхачов під ч. ч. 683 і 684 із Київських 

друків 1697 р. і Я. Пш Лихачевъ. Бумага и древнѣйшія бумажныя мельницы въ Москов
скомъ государствѣ. Спб. 1891, табл. 101 і ст. 104).

К . 2: п е ч а т к а  К р е х ів с ь к о г о  м о н а с т и р я .

К . 1 5  о б .:  д о к л а д н ій ш и й  титул к н и ж к и  з  д а т о ю :  РокЙ /д^нг мца Ф е-  

ѵр8арі/а Д н а  к .

К . 20 о б -21: D  1 5 . 9  b r is  1 7 5 5  а . T ą  M e tr y k ą  p o d  w iz y tę  t u t e y s z e g o  

M o n a s t e r u  r e w id o w a łe m  Z a le c a m  n a  p o ty m  a b y  d o d a w a ć  li Л1йрол\х Отимх 
поліазАнх. T a k ż e  a ż e b y  w p is y w a ć  у Ś lu b y  - i e z e l i  s i ę  k ie d y  ia k i z  M o n a s t e r -  

s k ie y  p a r o c h ij  tra fi. N a d  t o  Z m a r ły c h , у  tu  p o g r z e b io n y c h  a b y  p i s a ć ,  z  w y 

r a ż e n ie m  d n ia  M ie s ią c a  у  R o k u  k t o r e g o  k to  p o g r z e b io n  b ę d z ie ,  W s z y s t k ie  

te  M e tr y k i trzy , n a  t r o ie  t e n  P a p ie r  p o d z ie l iw s z y ,  p i s a ć  z a le c a m  —  H ip a -  

c iu s  B i l iń s k i  Z S B W 0. P r o w in c ia ł  m p .

L u d z io m  Ł a c iń s k ie g o  O b r z ą d k u  b e z  w y r a ź n e y  l i c e n c y i  w ła s n e g o  ic h  

P a r o c h a , ż a d n y c h  n ie  a d m in is t r o w a ć  S a k r a m e n t ó w , k r o m  g w a łt o w n e y  t e g o  

p o tr z e b y .
27*
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К. 7 7  о б .:  а°. D n i  1 7 7 1 . d . 2 3  M aj V ... S u b  A c tu  V is i t . . .  M a tk o w s k i  

O S B M ... m p . (и н ш е  т я ж к е  д о  п р о ч и т а н н я ) . П о д іб н о  й к. 7 9  о б . ,  9 5 -9 5  о б . ,  

1 2 8  о б .

К. 8 4 : A n n o  D n i  1 7 7 3 .  d . 2 7 . J u lii V s .  s u b  A c tu  V is i t a t io n is  p r o d u c t ,  

а с  r e v is u m  s u b s c r ib o .  O n u p h r iu s  B r a tk o w s k i O S B M  A b  P r o c l(? )  m p . П о 

д іб н о  к. 1 2 8  о б .
1 . ЧиНЪ ТАііНЫ ^тГО Покаанїа, 2 -5 .

2. М о л и т в а  п е р е д  с в . П р и ч а с т іе м , 5 -5  о б .
3 . &КТЕНІД, ßAElßnjlENid, 5  о б .-7 .

4 . Фктеніа Заоупоко, 7 -8  о б .

5 . ЧИПЪ Kd КО ПОДОБА*™ піїти  НдрдстХ, 8 о б . - 1 4 .

6. М ет р и к а  о х р е щ е н и х ,  2 5 -5 9  о б .  М е т р и к а  к ін ч и т ь с я  3 1  - и м  л и п н я  

1 7 7 4  р . П р и  в п и с а х  п о д а н о  з в и ч а й н о  т а к о ж  ім я  і п р и з в и щ е  с в я щ е н и к а .

7 . M e tr y k a  S ta n u  D u s z  P a r o c h ia n  w  M o n a s t e r z e  K r e c h o w s k im  Z . S  B .W .  

P r o w in c y i  R u s k ie y  z d o ln y c h  d o  S p o w ie d z i  P a s c h a ln e y  w  R o k u  1 7 7 0 .  D n ia

9. M ie s ią :  L u t e g o  S p o r z ą d z o n a  (п о  у к р а їн с ь к и ) ,  7 5  о б .-7 8 .

8. R e g e s t r  P o d d a n y c h  K la s z to r n y c h  K r e c h o w : n a le ż ą c y c h ,  d o  P a r ą f iy  

K la s z to r n e y  S p is a n y . . .  2 4  M a j... 1 7 7 1 ( ? )  A i f o  (п о  п о л ь с ь к а ) ,  7 8  о б .-8 0 .

9 . M e tr y k a  P a r o c h iy  M o n a s ty r u  K r e c h o w s k ie g o  Z d o ln y c h  d o  s p o w i e 

d z i w  R o k u  1 7 6 2  d  2 8  J u lii, 8 0  о б .- 8 4 .

10. R o k u  1 7 7 4 . M e tr y k a  K la s z to r u  K r e c h  S p o w ia d a ią c y c h  s i ę ,  8 4 .

1 1 . /МЕТРИКА] ПРЕ&ТАвлШ Ы х £ Л ,  9 0  о б .- 9 6  (в ід  ц в іт н я  1 7 5 6  д о  л ю 

т о г о  1 7 7 6 ) .

1 2 . /МЕТРИКА ШЛюБіХ, 1 2 2  о б .-І З О  (в ід  л и с т о п а д а  1 7 5 6  д о  ж о в т н я  1 7 7 4 ) .

1 3 . ПР£ДоЛ'о К0 ЧИТА1 і т. д . п р о  5 б о л е с т и й  П р е ч . Д ів и , 1 4 7  о б .- 1 4 8 .

1 4 . НАЧАЛО /ИЛіІТБА'" пртіш Еі\и п'іїбддши (?) На кггакх д ен ц  1 4 8 - 1 4 9  о б .  

(6 м о л и т о в ) .

1 5 . M e tr y k a  P a r o c h ia n  w  M o n a s t e r z e  K r e c h o w s k im  Z. S .  B . W . P r o w in 

c y i  R u s k ie y  z a d o s y ć  c z y n ią c y c h  P a s c h a ln e y  S p o w ie d z i  w  R o k u  1 7 7 0 .  D n ia  

9 . M ie ś .  Lut s p o r z ą d z o n a ,  1 5 0 .

1 6 . М о л и т в и  й  б л а г о с л о в е н н я  н а  В е л и к д е н ь , 1 6 3 -1 6 7 .

NO Q Q  П о м а н ы к ъ , шБціій, М о н д ст и р а  Ш н а н с к д г о , М в ор ок ск дго , йкй- 

“ ^ ^ З в телй  ІІокрока П рткіА  Б Д и, Т ір д н іш  Ч т н їл  И н о к и н ѣ ; Й гйлйнй , 

Б З и н о б с к їа  на т о  ч а съ  в $ д 8чй й г З м ш н ѣ й , пом й н ённаго Ж о н а ст и р а , Н дпй- 

с а с л  д н а  s .  м ц а  м дР тд, Р о к $ , /ajffiv. 4 °  ( 1 5 * 5 X 1 9  c m .) , к. 9 9  +  1 в и т я т а  

+  6 м е н ш о г о  ф о р м а т у . З р а з у  п ів у с т а в , о п іс л я  р іж н і  п о ч е р к и , д е к у д и  

й л а т и н к а . Н а д  т и т у л о м  ч о р н а  з а с т а в к а  р о с т и н н о  - а р а б е с к о в о г о  х а р а 

к т ер у . Б о г а т о  к а р т о к  н е з а п и с а н и х .  П а п ір  в о д н о г о  зн а к у : р ів н о р а м е н н и й  

х р е с т  у круз.і, н а д  н и м  о к р а с и  і я б л о к о  з  х р е с т о м  н а  г о р і  ( з н а к  д о б о л і
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н е в и р а з н и й , у Л іх а ч о в а  є  п о д іб н і  зн а к и  з  к ін . X V II  с т ) .  О п р а в а  н а  

х р е б т і  р о з ір в а н а ,  о с т а л а  т іл ь к и  с п ід н а  ч а ст и н а : д о ш к а  в ш к ір і з  в и т и 

с к а м и ; в е р х н я  ч а с т и н а  в ід ір в а н а , й н о в ій ш а , з н и щ е н а ,  з л о ж е н а  з  г р у б и х  

п а п е р ів .
Н а  о б .  п о ч а т о к  в ід п р а в и  з а  у п о к ій  „ В сіле“ гкиух Патрїдруокх: ІІрдкоглдБ- 

ни^х Цдриі“ , і п о д ., а л е  д а л ь ш и х  к а р т о к  н е м а .

В  п о м и н а н н я х  д о п и с к и  д о в е д е н і  а ж  д о  1 8 3 9  р .

Є  тут т а к о ж  в ід п р а в а  н а  п о с т р и ж е н н я  в о л о с с я  б р а т а  й н а  к ін ц і  

С т и х и р а  н а  У т р е н і й В е ч ір н і.

к и н о в а р ю , д е к у д и  й з е л е н и м  а т р а м е н т о м . Н а  п о ч а т к у  й п е р е д  к о ж д и м  

Є в а н г е л іє м  г а р н і к о л ір о в і за с т а в к и  - п л е т ін к и , н а  к ін ц і г а р н і к ін ц ів к и . 

П о ч а т к и  Є в а н г е л ій  м а ю т ь  в е л и к і к о л ір о в і ін іц ія л и  (п л ет ін к и  ш н у р о ч к о -  

в а т о г о  х а р а к т е р у  з  н е з н а ч н и м и  р о с т и к н и м и  п р и к р а с а м и , р а з  б у к в а  п ід  

с п о д о м  м а є  б іл ь ш у  р е ш іт к у в а т у  п р и к р а с у ) . С е р е д н ь о - б о л г а р с ь к а  р е д а к 

ц ія  з  у к р а їн с ь к и м  в п л и в о м . П а п ір  із  в о д н и м  з н а к о м : п е р е д н я  ч а с т ь  в и 

д о в ж е н о ї  з в ір я ч о ї  г о л о в и  з  о ч и м а  й 3 -м а (? ) в у с а м и  —  з б л и ж е н е  д о  Л і

х а ч о в а  т а б л . 4 7  (н ім е ц ь к и й  п а п ір  X V I  ст .). О п р а в а  с т а р а  (ч е р в о н и й  

о к с а м іт  н а  д о ш ц і і з  с л ід а м и  м е т а л е в и х  з а с т іб о к ) ,  а л е  н а  х р е б т і  в і д н о 

в л е н а . Б е р е г и  п а п е р у  п о з о л о ч е н і .

Г р а ф і к а .  П ів у с т а в  п р я м и й , б е з  г р у б и х  л ін ій , х о ч  т о н ш і п із н а т и  

в и р а з н о , с е р е д н о ї  в е л и ч и н и , д о с и т ь  з б и т и й  ( п о  2 6  р я д к ів  н а  с т о р о н у ) .  

Н а  п о ч а т к у  Є в а н г е л ій  п и с ь м о  д е щ о  б іл ь ш е . Б у к в а  к м а є  в и д  м а й ж е  

п р я м о к у т н и к а  д е щ о  в и д о в ж е н о г о  з  п е р е к л а д и н к о ю  п о п е р е к  ц іл о ї  б у к в и  

з  п р а в а  д о  л ів а . —  Д л я  к в у з к е  * і к р у г л ій ш е  е. —  з з в и ч а й н о  о с т р о -  

к ін ч а с т е , д е к о л и  к ан ти  д е щ о  з а о к р у г л е н і ,  г о л о в к а  д о в о л і  м а л а , н и з ш а  

ч а с т и н а  г р у б ш а , д о в о л і  с и л ь н о  п о т я г н е н а  н а  п р а в о  й з а к ін ч е н а  л е г к и м  

г а ч к о м ; к и н о в а р н е  з м а є  д о л іш н и й  лук б іл ь ш е  з а о к р у г л е н и й  а л е  о п іс л я  

о с т р о  о п у щ е н и й  у д іл  ( п о д іб н е  є  й д е к о л и  у т е к с т і ) .  —  s  у  ч и с л а х  

і з  р ід к а  в т е к с т і. —  8 (н а  д в а  л а д и ) і оу —  б е з  р о з б о р у .  —  о р а з  в у з ш е ,  

р а з  к р у г л ій ш е  б е з  р о з б о р у ,  w н а  п о ч а т к у  й к ін ц і с л ів  і в  с е р е д и н і ,  

о з  д в о м а  т о ч к а м и  а б о  з  о д н о ю  т о ч к о ю  в с е р е д и н і  1 5 1 , 6 9  і и н . —  

т з в и ч а й н о  з  д е щ о  п р о д о в ж е н и м  л ів и м  з у б ч и к о м , д е к о л и  о б а  з у б ч и к и  

( н е  о с т р і)  р ів н і. —  ї п е р е д  г о л о с ів к а м и , д у ж е  р ід к о  і. —  а - з в и ч а й н о ,  

н а  п о ч . с л ів . га. —  Н а д с т р іч н ц х  з н а к ів  н е  д у ж е  б о г а т о .  З  б у к в  к л а д е т ь с я  

з  р ід к а  н а д  р я д о к  п е р е д о в с ім :  с7 ч, х7 н, т 7 г, у. — Л іґа т у р и  з  р ід к а  х и б а  

н а  к ін ц і р я д к а . —  П р и д и х  * з в и ч а й н о  н а  п о ч а т к о в и х  г о л о с ів к а х ,  з р ід к а  

в с е р е д и н і  с л ів . —  К а м о р а  л д е к у д и , н , п р . \ о у л &  1 4 1 ,  кдрдккдС 1 7 4  о б .

Ч е т в е р о е в а н г е л і е .  4° (1 4  X  2 1 ) , ст . 3 8 6  н е н у м . С т а р и н -  

•  н и й  п ів у с т а в  X V I ст . Т итул, у с т у п и  й у в а г и  в ід з н а ч е н і
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і ин . —  Тут і та м  п о д в ій н и й  з н а к  т у п о г о  н а г о л о с у  " б е з  с и с т е м и :  ви 

2 1 , сх "  2 1 , tz"  2 1 6  о б . bz т и ' 2 1 7 , к іі"  2 3 1 , зде"  2 3 3  і т. п ., ч а с т о  з а м іс т ь  

н. —  П а є р и к  * д у ж е  р ід к и й  з а м іс т ь  х , н а й ч а с т ій ш е  н а  к ін ц і с л о в а  н . п р .: 

фауїсГіилі* 2 3 3 . —  Т и т л и :’ б е з  п і д п и с а н о ї  б у к в и  і " з  п ід п и с а н о ю  б у к в о ю  

п р и  с к о р о ч е н н я х  т іл ьк и  з а г а л ь н о  п р и н я т и х  с л ів . —  Ч а с т о  с т о я т ь  н а д  с л о 

в а м и : О стр і а б о  т у п і н а г о л о с и , д е к о л и  н а д  ш е л е с т ів к а м и  -  з  п р а в и л а  о д е н  

н а г о л о с  у  с л о в і .  С е  а б о  з а з н а ч к и  а б о  с п р а в ж н і н а г о л о с и ,  я к  ц. п р . по

травить 21? п о т о і іе т ь  69? З а ч а л о  Ц 7 ,  покаанїа 1 1 7 ,  йсуождаашЕ Ц 7 ?  овичаю 2 7 3 .  

С и с т е м а  н а г о л о с ів  і п о д в ій н і т у п і н а г о л о с и  в к а з у ю т ь  в и р а з н о  н а  п ів 

д е н н о  - с л о в я н с ь к и й  в п л и в . (Іван Огіенко. Н а г о л о с , як  м е т о д  о з н а ч е н н я  

м іс ц я  в и х о д у  с т а р о д р у к о в а н и х  к н и ж о к . Л ь в ів , 1 9 2 5 .)

П р а в о п и с .  Д е к у д и  м я г к Г  ш и п я ч і ш е л е с т ів к и  є  в т а к и х  с л о в а х ,  

як: ч а д х  45, прииЕгош  а  5 9  і п о д . —  Б р а к  й о т а ц ії  п е р е д  г о л о с ів к а м и , н . п р .:  

довраа 25? порождЕнїа 89? СхвираЕТі» 89? тр о у ж д а л ѵ гс А  237? н 'ккаа 277? а л е  є  д е 

к у д и  й й о т а ц ія  у  т а к и х  с л о в а х ,  я к : пррчьсккіА 8 9  і п о д . —  х і і. с т о я т ь  н е -  

р а з  з а м іс т ь  ч и с т и х  г о л о с ів о к  (п о с т ій н о  п р и с т а в к и : ви, п»); н а  к ін ц і с л ів  

о б і  ті п ів г о л о с ів к и  м ін я ю т ь с я  з  п е р е в а г о ю  і . — рх? лх п о м іж  ш е л е с т ів 

к а м и  з в и ч а й н е , а л е :  горш и 1 2 3 . —  л  і 8 м ін я ю т ь с я ;  є  т а к о ж  з а м ін а :  

а і ж , н . п р .: г л а  (1 о с .  о д н .)  1 9 9 . —  З р е ш т о ю  ч а с т о  *к =  и, м я г ч е н н я  

г у б н и х  б е з  л і п о д .

Г р  а м а т и ч н і  ф о р м и .  Ч а с т о .d u a lis .  —  С т а р і ф о р м и :  окрАците л\лд- 
деиець лежлі^ ь 1 9 2  о б .;  гласшл\х вели коли» 1 1 9 , п о в н і ф о р м и :  глаашЕ 1 4 0  о б .  і п о д .

С т . 1 : с и ґ н а т у р а  N  X X V I і V I.

С т . 1 2 -2 5  д р іб н и м  п ів у с т а в о м  н а  г о р і (т о й  н а п и с , д е щ о  о б т я т и й  

з в е р х у , п е р е п и с а н и й , х о ч  н е  д о к л а д н о , н а  д о л і с т о р  1 3  і 1 5  р у к о ю  М . 
Г р и н е в е ц ь к о г о ) :  Л’к *зл5 індн а л\ца фе кд придана вм Сіл книга рєколАоє $ѵ г лие

ТЕТрК К0уст .‘0у БЄЛМКШЛАОу кин у пр°рку Й пртчи кртс лю Гс Н10 ß lin c iu' IIU праски1' И СДЛА- 

ворьскы' bz задш и е еппа преставлыпаго Сціенно Йнька антоа bz да елАоу вечнл пллаа(?). 

а у то  вы кѵ(У) л\а роу Сію кии:8 ... Стой цркв... Сіе С тсе іеѵае подитое (оксалѵитола 

под золотим л\аргинЕс) лііта *афчд л\ца апри а на цю наложи ( /И акснла) КушиЕро® 3  ß u -  

шати4 род ЛАбшлфаніі14̂ )  прелАыски при ßnirk лчіуаил’к коиыстенско* при нал\еснику rpj- 

горію Сечилчу за  Стара іоца іи»ан Хир0ѵ’(?)дика П олиш айте Бра і іа мХ вгкх да паче 

исправламте лаы же потціауогд Олико возліогоуо". С л о в а  в с к о б к а х  в з я т і з  л е к 

ц і ї  Г р и н е в е ц ь к о г о .

С т . 2 0  н а  д о л і р у к о ю  Г р и н е в е ц ь к о г о  п е р е ч е р к н е н а  д о п и с к а :  Н іс  

C o d e x  M S  e s t  e x  S e c u l o  1 6 =  S iq u id e m  A =  Ö n i 1 5 9 4 . a d s c r ip t u s  e s  E c c la e  

S =  J o a n n i B a p t . in  M o n a s t e r io  L a u r o v ie n s i  e x i s t e n i i ,  u ti s u p e r iu s  a d n o ta t a  

d e s c r ip t io  d o c e t ;  e i  q u id e m  S t a n t e  E p is c o p a t u  M ic h a e l i s  K o p y s ty n s k i q u i 

a b  AŁ  1 5 9 2 . a d  1 6 1 1 . e r a t  E p p u s  P r e m i l ie .
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Н а  к ін ц і р к п . д о п и с к а  к и н о в а р ю  с к о р о п и с о м :  £л'а кЬ~ cnactf nX wS 

Схтви>рившол\$ вггкчьскаа. давші? NdMArtw И Кончаше: aa\HNi*.
1 . £ К Й З іШ £  ПР'і і Й/ИЛаЩ ^ є Б Ъ £ е  Л -Г  Ч и£Л 0 £ v ckor. б g v W r o ' прк- 

дчі’є. иікж'доу наиллТ. н до где‘ Сталить, 1-2.

2. £казанЇЕ єже ил бхс’іікь дііь длх' жиое глатисд £ ѵліе, 2-8.

3. £Ж£ GO ЛШТ&еа £что е^лїа главы, 8-10.
4. •0£ШФіЛЙІ{ТЙ йРХЇ£ІІкі1й БЛЪГЙР£Каго, предисловіе. вже Ш л\атд^а стго 

ейії-" 11-14.
5. СО М й Т М й  £70е БЛ708-К£ТЇ£, 15-113.
6. £Ж£ CÖ лТіШЙ £тГ0 &vdU ГЛаБы, 113-115
7. ІІР'МИ£ЛоРіЇ£ £Ж£ &) ЛіаРКЙ СтГО £ѵ, 115-117.
8. GO ЛІЙРКЙ £ Ї0 £  [ІЛг08*Ь£ТЇе, 117-179.
9. £Ж£ G0 ЛККы £тГ0 £гЛЇЙ ГЛаВы, 179-182.

10. ПРѢДИСЛоб'Іе ёЖ£ GO ЛЙКы СтГО Óv, 182.
11. га Л¥Кы ІѵгОё ВЛ70ВІ;СтВ0ішиі, 183-285.
12. 8ЖЄ СО І UM Н Hfl СтІ'О ёѵѴШІ 1’ЛІЄіі, 285.
13. ПРѢДИСЛоВІ® ёже га ІіѵЙ’ СчТО ёѵ, 286-288.
14. га ІІОШШІ Оч-Ов ЕЛгОб-БгткомнТі, 289-369.
15. бЪЕОРНи fif Ліце'. GKfl3§fl главы коіл\оуждо £глїю, 369-386.

No  П Г  В о с к р е с н а  в і д п р а в а  б е з  п о ч а т к у  й к ін ц я . 4 °  ( 1 4 X  1 9  c m .)

” ^ v J B ст . 5 6 0  н е н у м ., X V I  ст ., п ів у с т а в . П р а в о п и с  с е р е д н ь о  - б о л 

г а р с ь к и й . Т итул  к и н о в а р ю  і з е л е н и м  а т р а м е н т о м . П а п ір  і з  в о д н и м  з н а 

к о м  к а б а н а . О п р а в а  с т а р а :  д о ш к а  в ш к ір і з  в и т и с к а м и , х р е б е т  н о в и й .

С т . 1 : E x  B ib l io t h e c a  C o n v e n iu s  D o b r o m i l ie n s i s  O r d . D . B a s i l i j  M . 

D o c t :  E c c l:

C r . 1 1 4 - 1 1 5  i 1 1 8 - 1 1 9  с к о р о п и с о м :  рокі? Бжго /Йуїік Прсстависга рака 
Ежьга £фрогйл\йй Л1ї(а Ііолйд Дига: и.

С т . 2 4 8 :  £ид книга ді?шиара(?) Иванова(?).
С т . 3 4 3  п із н ій ш и м  п ів у с т а в о м : £ ї а  к н и га  іш а  ч еР и е ц ь к о го ,  ппа и ваи а  ( с е  

с л о в о  д о п и с а н е  п із н ій ш е ) .
С т . 5 2 5  с к о р о п и с о м  X V I-X V II  СТ.: Бо иевйнхнотй люе'’ Боже а\о сі?дй л\а 

G0 л\8жа иєпраБЄдхиа й лхстйва йзхкавй лід 
ІІІко ты єсй ноже ты держака л\ол 
БокЙю іитакй лід Бже лійлост'Ь люд.

С т . 5 3 7 -5 4 0  с к о р о п и с о м  X V II  ст .: Й СЄ книга рака Божого лійкимад йл- 
кевича Кто кііі єй лгкаъ і?кратн алхко ей лгІ»л іидхдалйти БІ?дГ £і?дх ІІєрє^ Сиравєд- 
лйкы' £ с?ДГ є 10.

1 . В о с к р е с н і  с т и х и р и  в с у б о т у  в е ч ір  н а  в е л и к ій  в е ч ір н і ( б е з  п о 

чатку) н а  8 г о л о с ів ,  1 -3 0 2 .
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2. СТ'ІіЛ* N I i l  СЪ С  ГЛ С К Л  ЛІ И Сілдогласнылѵи. л\. Т к о о еш е  кѵри лх'ка пр*Ьлі;кл'- 
раго, 302-315.

3. ТГОиЧЫЫ ЦЮЖоҐлйНИКЯ, 316-321.
4. СГѣТІНЫ ЙЪМДТГбВНЫА, 321-324.
5. ГНЄК|"Нйа' ВѵЛІІ ЗЯЬ’ ТРЪ'Ш іЯ, 325-343.
П іс л я  о д н о ї  н е з а п и с а н о ї  с т о р ін к и :
6. ВЪ Нд6да tu лнр'Ѵи*. прѵи'лшіи й Л или. н ёѵліа, 345-364  ( с т .  363 н е -  

з а п и с а н а ) .
7. ВЪ М6Д ВеРЬ НА ГІЇ fi'h3ßflx ЄТХШ  К'Іі го*у нашЕдюу іѵ' yöy, 365-387.
8. ВЪ ІШД& Ве НЯ гІІ ß ’3ßflx СРХРЫ U’ ?S’ иііишУ Іѵ'ру,  387-412.
9. ВЪ fi’Tw Be Hfl ТИ fi'3fixfl GTxfh lx И' г§ млшілюу іѵ р у ,  412-436.

10. ВЪ ЄРд Іі Ве' НЯ г И ВЪЗВХЯ' СТРХЫХ К'Іі гсу нішмѵоу іѵ" уоу, 437-460.
11. ВЪ Че Ве 6ТРХЫХ КЪ Г І  НШ$Л1¥ іѵ' jjoy, 460-486.
12. ВЪ 11а Ве СТХРЫХ К* r¥ HlDBeHS’ І ѵ уоу, 486-519.
1 3 . П іс л я  о д н о ї  с т о р . п о р о ж н о ї :  TPoTG II Кѵо ІІРёз HeflÄ, 5 2 1 -5 2 5 .

14. П іс л я  о д н о ї  с т о р . п о р о ж н о ї :  ВЪ Ые'ЛЛѵ В<?'РЬ 0ТРхы ПОКЯЙ'НЫ, 

527-550.
1 5 . А й о с т о л и  й  Є в я н г е л ія  н а  о д е н  т и ж д е н ь , 5 5 1 - 5 6 0  (тут  р к п . у р и 

в а є т ь с я ) .

№26.
І р м о л ь о ґ і о н  і з  н о т а м и  X V II I  с т .  4 °  ( 1 5 7  X  1 9  c m .) ,  ст . 

4 3 8 . П о ч а т к у  й к ін ц я  н е м а , д е я к и х  к а р т о к  н е м а . П ів у с т а в .  

П а п ір  і з  в о д н и м  з н а к о м , з б л и ж е н и м  д о  Ліхачова N -r o  688 (X V I I  с т .) ,  

т а б л . 1 0 4 . О п р а в а  с т а р а :  д о ш к а  в ш к ір і З а с т а в к и  й ін іц ія л и  к о л ір о в і,  

а л е  н е д б а л о  в и к о н а н і.

С т . 1 : 1 8 2 3 ( 7 ) .  11. J u n ii 1 5  х . e x  J a n o w (7 ) . —  С и ґн а т у р и : N  X X X III і № 1 6 .  

Н а  к ін ц і: S y ia  K n y h a  o łe k s a n d r a  B u r b e t o w o h o  k u p y w  s o b i  u  y o a n a  

N a n iw s k a h o  Z a z o ło t y c h  S im  d y k o (? )  —  1 8 2 3 ( 7 ) .  11. J u n ii =  1 5  x .

No 0 ^ * 7  П р о л ь о ґ  к і н ц я  X V I  а б о  п о ч .  X V I I  с т .  з а  м іс я ц і:  м а р т -  

~  LA І  * с е р п е н ь ,  4 °  (1 5  X  2 0  cm .) , б е з  к ін ц я , п р и  к ін ц і д е я к і к а р т к и  

н а д н и щ е н і,  к а р т о к  3 6 6  -+- 2 в с і  н е н у м . П ів у с т а в . С ю д и  щ е  н а л е ж и т ь  і к а р 

тка, н а л іп л е н а  н а  о к л а д и н ц і. В  р к п . б о г а т о  п о м и л о к  і н е п о р о з у м ін ь  та  

п е р е к р у ч е н ь , щ о  й н е р а з  г о д і  з р о з у м іт и  н е  т іл ьк и  ім е н и , а л е  й г а д к и .  

П а п ір  із  в о д н и м  з н а к о м  т о п о р а  з  о р л о м  н а  в е р х у . Ів а н  К а м а н ін  і О л е 

к с а н д р а  В іт в іц ь к а : В о д я н і  зн а к и  н а  п а п е р і у к р а їн с ь к и х  д о к у м е н т ів  X V I  

і X V II  в. в . К и їв  1 9 2 3  —  з н а ю т ь  т а к і зн а к и , п о ч и н а ю ч и  в ід  ч. 5 5 7  (в ід  

1 6 0 2  р .) .  О п р а в а  с т а р а : д о ш к а  в ш к ір і з  в и т и с к а м и .

Г р а ф і к а .  Б у к в и  п ів у с т а в а  с т и с н е н і ,  д е щ о  в и д о в ж е н і ,  н е м о в  п р я 

м о к у т н і, н е  д у ж е  г р у б і р и с и , т о н ш і в и р а з н о  в ід б и в а ю т ь , Т и тул  і д е я к і
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букви в середині тексту написані доброю киноварю. У вязях букви ви
разні. Ініціяли дещо видовжені, невеликі, з легкою арабесковою окра
сою з долу або й по середині. На початку примітивна заставка, чер
воно-чорна плетінка.

о в у з к е  й  w. — і в у з к е , к р у г л е  е, а б о  є. — з і з  с е р е д и н о ю  з а о 

к р у г л е н о ю  й д о л іш н ь о ю  ч а с т и н о ю  д о в о л і  о п у щ е н о ю  й з а о к р у г л е н о ю  

в  л ук  п р и  к ін ц і а б о  з  г а ч к о м , д е к о л и  д о л іш н я  ч а с т и н а  с и л ь н о  в ід іг н е н а  

н а  п р а в о ;  є  й s ,  —  к м а є  в е р х н ю  ч а с т и н у  м е н ш у , д е к о л и  н а  п о ч а т к у  

д о в ш е  з  к р у гл и м и  к а б л у ч к а м и  н а  к ін ц я х . —  т  п із н є ,  з  3 - м а  р ів н и м и  

с т о в п ч и к а м и . —  у м а є  в и д и : v, o\r, оу, ov, Х л —  х із  н и з ь к о  о п у щ е н и м  

л ів и м  к ін ч и к о м ; п о д іб н о  й її. —  ж м а є  в е р х н ю  ч а с т и н у  д у ж е  м а л у , 

є  й д о в г е  ж . —  Д л я  и: и, ї; н із  з н а ч к о м  н а  г о р і а б о  й б е з  н ь о г о .  —  

Л іґа т у р и  (тр, AY і п о д .)  п о я в л я ю т ь с я  з  р ід к а . —  Н а д р я д к о в і з н а к и : ’ з в и 

ч а й н о  н а  п о ч а т к о в и х  г о л о с ів к а х ;  к а м о р а "  р ід к а , н. п р . іГнд ко ne' 1 4 3  о б .;  

п о д в ій н и й  ту п и й  н а г о л о с  " з в и ч а й н о  з а м іс т ь  й; п а єр и к *  д е к о л и  н а д  п е р 

ш о ю  з  д в о х  ш е л е с т ів о к . —  Н а г о л о с и  о с т р і  а б о  п о х и л е н і (з в и ч а й н о  н а  

к ін ц і с л о в а )  —  с е  м о ж у т ь  б у т и  а б о  з а з н а ч к и  (п о р .  Огієнко. Н а г о л о с )  

а б о  й н а г о л о с и , з а з н а ч е н і  д у ж е  р ід к о  і в с е р е д и н і  с л ів  — н е  в с е  у к р а  

їн с ь к і ,  н . п р . ндд’ііатиса 2 5 8  о б . ,  гонЕііріо 1 4 0  а б о  й у к р а їн с ь к і,  н. п р . йпіра- 

клати ЗО о б .  —  З н а к и  п е р е п и н а н н я :  п е р е п и н к а , т о ч к а , тр и  т о ч к и .

П р а в о п и с  на загал український із слідами болгарського та 
акання(?). Зрештою правопис нерівномірний, а се вказувалоб на те, що 
первовзір нашого рукопису міг повстати з рукописів, стягнених з ріж- 
них сторін.

а МІНЯЄТЬСЯ З О та К Сотоиа 138, шлЕ̂ аіГдрї7. 251 об., анофрпн 224, flfauiа 
(зам. Єрмія) 208 об., фарапота 190, фЕрбіГота 194, Сарапнииіа 191, Федел'ііа 177 
і ин. — о міняється крім того з е: аифіліІА 151 об., ЇЕрда4 — ііи'ла4 62 об.
— о є декуди зам. у: б лТро 228, Самотіла 262 об. — л  появляється зрідка.
— е зам. 'ії: кесоксіша 190, члоьечл 62 об. — Змішання ы з и: едимгша — 
жидоскн®̂  123 об. — Змішання х з і*. Побіч: р-/9 ах є частійше Ер, ед, од, 
ор. — Після шипячих, ц і р мягкі або тверді голосівки. — к деколи змі
шане з у. — Перед голосівками є звичайно йотація, тільки деколи ї ї  
не має. — а мягчиться часто в ж: йсуож̂ иїЕ ЗОЇ об., нлдежею 190.

Гр а м а тич н і ф о р м и .  Часто dualis.— б сок-к 268 побіч: сек-іі 235 об. 
Форми, як: мкніА а 79. — Зрідка форми такі, як: їаа\\шп>є (nom. sg.) 228.

На першій сторінці: N XXXIV; на підліпленій картці дописка: ех 
Biblioth. Mone verehr OSBM.

На обороті: рок кк /аули кыда затоРжка ßeanK Полако* Йс козлкдлчі, ліиого 
іюгиноуло Хргиан? й nora11 w лдуо̂  И Ш козак<Г И ui татаР, которих покрали к не колю
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а д р 8 ги х г ю с т и н а л (и )  Т о г о '  року £ їю  к н и к8  ІІр и н Е с а и ... (н е ч и т к е )  Й  ш даай  до ура- 

л\оу О т а г о  І ІР ^ и с т р а т н  лднуаиаа f i  С елѢ  ксР бнцн .

Н а  к ін ц е в ій  к а р т ц і з а п и с и  з  д а т о ю :  *аіГз. Т ут в и ч и с л е н і р іж н і  о с о б и  
з  р а х у н к а м и , а  н а д  н и м и : Ліомастыр. веруратскїй, 6ер;урата, ЛІіігаозй, Г8та 
Л8вцка, Пдкаифѣ, б Гребемм6ѵ\

К . 1 : н а д  з а с т а в к о ю  титул: ІІІѴЛсГ. О п іс л я  й д у т ь  с т а т і:
1. ЛІцЬ ЛМРОТТі РєКОЛШй ОЇХИи ЛШРє. Йли дній ла. дмь йди нл б ї а в

м о і|ііі бі іш а т .

Л іц а "  т о г о 1' в z а д н х . І Іа л \ А т п р п вн ы л 

л ін иц а  г  бдокиа бѢ Ці С ал іар ЇА  пдлГт Ііскыа, 1-1 об.
П р о л о г ъ ,  її, 1, але тут початок инший: Макар., 1*2; Архіеп. Сергій. Полный 

Мѣсяцесловъ Востока, т. II, Владиміръ 1901, ст. 59.

ЛИЇцЙ 0 БДОКЇИ. БЛКИ ііГ ПроТт Еи(і).--- ПрПБНаА

2 . ß  ток дГ с |ть  Сткіх лїніГ НЕСтора ї травилчана.—  ßz цр'тво декыа і іе т г и б д г о  

бѢ НЕЕТОР Й ТраБИЛАІГА̂  1 о б .-2 .
П р о л о г ъ ,  И, 1-2 з дещо відмінним початком; Макар., 2; Сергій, 59.
3. ß тож дТіх Стрть Стоїі аічници антонины.— Антонина б̂а лїнца бѢ iii града 

иикЕЙска̂  2.
П р о л о г ъ ,  II, 2; Макар., 2; Сергій, 60.
4 . f i  то* anz Стрть. Стго лГ а и к Е л а  ( іщ е  в и ч и с л е н о  6 ім е н ) ,  2 .
Макар, 2; Сергій, 60.

. f i т о ж д ііх  Сло w C i o еп иф ан іи  iwa аруиЕппа иЕрлш ликаго. К а ко  уитростию  

БЗА срЕБро б пдтриАРуа рЕкшЕ оѵ т о  іша і ра3даА огбоги люде б л и т и н ю .—  Прим ДЕ 

н ѣ к то  Ш ЕрХил\а д іако4 йсповѣда ёпифанию , 2-3 о б .
П р о л о г ъ ,  II, 1-2 об. з відмінним титулом; Макар., 2.
6. того' б д їіх  Стрть Стго л \  фЕшдота Еппа кѵпрьгкіГ.—  Ф еш д о т оѵво у в х  Сфно-

а ін і Г  б*!ї Ці С елд л и л а , 3 о б .- 4  о б
П р о л о г ъ ,  II, 3 об. з відмінами; Макар., 3; Сергій, 60.
7. f i  т о ж дТІх С т г о  а гм а  паа\Еньі е дш о г w о д їа к о н х .—  Tz С т ы й  anaz паРд\Ена 

оучни74 бьГ  С т ы х а м ак , 4  о б .
Макар., 3. Сергій, 61; Др. Іван Франко. Апокріфи і лєґенди. Т. III. У Львові, 

1902, ст. 249.
8. ß то4 a h z  Стых л\ конита і и н . —  в и ч и с л е н о  щ е  5  ім е н , 4  о б .-5 .  
Сергій, II, 61; Макар., 3.
9. ß  ток днх Са<Г w  прес гавдЕНі'Т: Стго ГОцд. Лгафона.—  і іе л н к ь іЙ б х  йстинн8  аго- 

фо" уотА Ско8 9 10 ІІчатй  ̂ 5.
П р о л о г ъ ,  II, ,3 об.; Макар., 3; Сергій, 60.
10. fi то' днх Гица ншго аданасиА не wcŜ AaTM БСАкаг̂ грѣшаюфа*. —  і іо л ч іш л а - 

юi)jЕ оуво краЕ га raijia, 5*6.

П р о л о г ъ ,  II, 4; Макар., 3-4. Гл. про се Слово: А. Архангельскій. Творенія 
Отцовъ Церкви въ древне-русской письменности. Обозрѣніе рукописнаго матеріала — 
в: Журн. Мин. Нар. Просв. 1888 іюль, ст. 15, де се Слово признано уривком 23 - ої 
Бесіди св. Івана Золотоустого на Євангеліє св, Маттея,



Рукописи бібліотеки монастиря св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові 427

11. /Ица того' Г ДНХ СТрТІ. С т м х дГ еоѵтроніа и іслЕіиника І василиска йк С ни'.
--- Ох ВАШЕ Б Д’ІіТД Д\Д?ІИЛІИДНД на войнн, 6-6 о б .

П р о л о г ъ ,  II, 4 об.; Макар., 4; Сергій, 62.

1 2 .  ß ТО4 днх С т г о  лГ БаГИЛИКа W ЛЛАДСИА града. ---  О х "  Б'її Б аси ЛИК X С ііх

дюужа Слана, 6  о б .- 7  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 5 з дещо відмінним початком; Макар., 4*5; Сергій, 62.

1 3 .  fi т о 4 дїіх Слово і? фаидор'Ії наЁлАниц'І; Ги лйлАониса. —  ПовкдашЕ на' їійіГ 

пастоух гТ прїид о у0" к нйкол'Іі, 7  о б . - 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 5 об.  Макар., 5.
1 4 .  ß т о 4 днх Сдо4 Стго ефрєл\а т недостоіГ  послинити на зло клєн$ і|інх са. —  

Олишоѵ нрит ч$ пдже пройклЕНИА маки н'іїкто,  8 - 9 .

П р о л о г ъ ,  II, 5 об.-6; Макар., 5.
1 5 .  41 ца того14 д днх стртх Стго дГ пала іо'ѵаны Се стр її е"ѵ. — ИавГ іоѵана Се

стра е*54. та віїста w града финіГскд̂  9-10.
П р о л о г ъ ,  II, 6 об.-7; Сергій. II, 63.
1 6 .  ß  то*4 д їіх  лрииЕСЕНЇи дюі|іи с т г о  В/Гслава. — Т х "  В’ІІ КНА3 В МЕС'ІІХ ІіраВЕ-

д*и7 1 0 - 1 0  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 7-7 об.; Макар., 5; Сергій, ст. 63.
1 7 .  ß ток днх прикпа w) Такова. —  fi’b всен’іі гра* е т нГфЬ’ріїїГ тако парнцаЁЛАіпГ,

1 0  о б - 1 2 .
П р о л о г ъ ,  II, 7 об.-8; Макар., 6; Сергій, 63.
1 8 .  ß  т о 4 д Г  Сл<Г Ш лидаоніГ! —  Р е̂ н'іікто СтарЕци вііроу Йла’ііте л\ї мала /іГ Сл<Г, 1 2 .  

П р о л о г ъ ,  8; Макар., 6.
1 9 .  41 ца того*4 *е днх падАлГ ирпна^ іицд н іїго . в і" ти у Іа  велика постнйка, 1 2 .

У Сергія під сим днем нема того імени.
2 0 .  ß  т о 4 днх прпкмаго Гица ншго ліака лАііпуа. —  Т і"  ч’р£ д0 ліоінГ вы т bz bHi x 

коѵ пног, 1 2 - 1 2  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 9 об.-10 з відмінним початком; Макар., 7; Сергій, 64.
2 1 .  ß  то* днх w в н де пні аітла пиш§фа вуодАфа вх црко*\ — П о^ іЇ ленїе лаг ргисаа 

во цр’кви бид’іі а ітла , 1 2  о б . - І З .  22 23 24

Макар., 7.
л\ ко и о п аа грай* —  Тх" кііГт декїа црА и4 üi22. /Ица того*4 s  дїіх Стртх С т м 

назаріта галѵ'лсйска^ 1 3 .

П р о л о г ъ ,  II, 8 об.-9 під днем 5 марта; Макар., 7 також під днем 5 марта; 
Сергій, 67,

23. ß то4 дїіх Стго ЛТ копона и4 во асирнй. —  _Тх' кіїГт в л*кта Сты* аплх Ці 
веси глелаиа виданїц 13 14.

П р о л о г ъ ,  II, 9-9 об. під днем 5 марта; Макар., 7 під днем 5 марта; у Сергія, 
66 є й під днем 6 марта; Др. Іван Франко. Апокріфи і лєґенди. Т. V. У Львові, 1910, 
ст. 16-17.

24. f i  т о 4 д їіх  Ствіх дТ дав и‘ в х адАории д Г іш х .0’EU л° pa Н о с т л їй м а  н ф с ф и и й 
И д р вж и ны  lijpz. —  Град а амРриА й т и  киш а С т и й  w Срац їг, 14-14 о б ,
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П р о л о г ъ ,  II, 10 об. з відмінним початком; Макару 8; Сергій, 65.
2 5 .  fi то дмх Сл<Г Стго єфрЕмі w n osk  дшГн'І». —  Дд есте б*Ьд^ ціі крй іл бпі 

ирдки Садіи" дрьжат  ̂ 1 4  о б . - 1 5 .

П р о л о г ъ ,  II, 11; Макар., 8.
2 6 .  Ліцд тогок з  дня стр ті. С тїо  СфГіїолСніГ їже б' у ер co Nrli &пптбобЇ ших Кас і- 

ЛИА еГгеНИА І ДГдфодорД, КДПИТОМД бПИДИД ЕДифЕрМА И е*фрЕдм.— fix цргко днійклити-
О /гч  'н 4* Л \ О Ф"» A W A W ^  І
АНЕ СЛІД ерЛИ СШИ ЄМНІ., 1 5 ' 1 5  0 0 -

П р о л о г ъ ,  II, 11 об.-12; Макар,, 9; Сергій, 67. А. И. Яцимирскій. Мелкіе тек
сты по стар. слав, и рус лит. — в: И з в ѣ с т .  отдѣл. рус. яз. и слов Имп. Акад. Н. 
1908, XIV, 2, ст. 163-168.

2 1., ß  то' дмх мддіат прпд кмдх їй пТдд іспоб'ііл микд єпмд мроѵсиАд с к д г о .—  Тх" 

С’ГыЙ еп м х Пр#ПІДд СКИА СТНА ЦрКБЕ, 1 5  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 12; Макар., 9; Сергій, 67.
2 8 .  ß то' дмх п длі а т Стых Гѵціі дііддиа и МЕсторд Еппд трйдійдитд кѵпрхскд.

ІІрПд БМД?Ч ДОіиГта7. і С т р а т »  Стых дГ ёѵ 'дд  ІОѴДИАНД БрДЧД, 1 5  о б .
Сергій, 67.
2 9 .  fi то' ДМХ СЛ<?" IV ЗДТБОрММЦгІІ ІѴКрЫ КХ 0 #ѴЛЛ 10 ЗДДІІИ^. ----  Въ N’ІЇКОЕ

ЛѴІІСТ'К ЛІДМДСТіГ СДДбГ  5 'і»Л0 . їл\'[і 1іГнорИЗЕЦ ДОБр'ІЇ рДКОТДА bS*, 1 5  о б . - 1 7 .

П р о л о г ъ ,  II, 12 об.-13.
3 0 .  /ИцД ТОГО1' И ДМХ ПДЛ\АТ прпд кмдгх ІѴЦД ЙСП0 Б'ІІДНІ1КД •О’ЕшфиЛД'ГД. Є* ППД NMKO-

ЛЇИЛНСКД̂ . ---- ■О’Ешфи'ГХ Прі1д GNUЙ СТЛІ» Б*ІІ Ш BOCTOMNMA С'ГрДМИ, 17-17 об.
П р о л о г ъ ,  II, 13 об.-14 з відмінним початком; Макар,, 10; Сергій, 68.
3 1 .  fi то дмх Стго дімд гГлшід II є*го1' п о д ш м є 1 дгмх К рИЛ\ДАн% 1 7  о б .  

Сергій, 68 (під іменем: ап. Ерма).
3 2 .  f i  TÓ1' ДЄ^ ІІООГМИЕ С т г о  ДМДД ПДДД. ---- Й п д х ГДЕ^ БХ СДДІГ БЖЇЮ ТБОр’Ь тЕ . ДфЕ

МСТЕ, 1 7  о б . - 1 8 .

3 3 .  /Ицд ТОГО1' Д дїіх СТІ»ІХ БЕД М КОДАМ И КХ, і\\ ff ЖЕ Б СДБДСТЇЙ СКОН'ІДКШИх СА. ----

fix КрЕДІЕІІ Д Дѵ'кіПІНА Цр*І» Б'ІІ ГОМЕМИЕ БЕДИКО0 , 1 8 " 2 4 .

П р о л о г ъ ,  II, 16 з зовсім иншим початком; Макар., 11; Сергій, 69.
34. ß то1' дГ Стрті» Стго дГ ДЇіЙіІИСЇА. —  Дііймїсїм Стми дТ у Б u p<T ВАШЕ, 24.
П р о л о г ъ ,  II, 16 об.-17 з відмінним початком; Макар., 11 з відмінним початком;

Сергій, 69.
3 5 .  ß  то' ДЕ̂  Сдо" їй ІІДх М0 ТЇЙ ї  ДОКрОД'ІіТЕДII С’ГДр'ІІШИМ'ІІСЕ1'.   IIДх МОТНЕ БЕДИКЫИ

ІІІЦІ1 Л$СТИИіі" М 'ІЕРиОрИЗЕ4, 2 4 “2 5  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 17 об.-18; Макар, 11.
3 6 .  /Ицд того1' ї  дГ  стрті» сГ дГ кодрдта ї кирїанд. —  fix цртво декиа tonemmio 

БО3 ДБІШІО V, 2 5  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 18 о б ; Макар., і 2; Сергій, 69 (Кодрата).
3 7 .  fix то' дмх сдо" ці ПДТЕріІКД їй ДІДрЦ'К ДІММС'І». —  Глдѵ'х Ги дідц’Ь ДІМІІС'ІІ сиг -  

ПЕТ СТ'І» ЙГ БЫТ Д’ІІТ Д НЕ СуОЖДДШЕ ИС КЕДНА, 2 6 " 2 6  О б .

П р о л о г ъ ,  II, 18 об.-19; Макар., 13.
3 8 .  /Ицд того1' а ї дГ  СтртІ. Стго C ^ enomnmm пиЛ иі'а . —  Тхй Стын віі Б цртво 

ДЕКІА 110% 2 6  о б . - 2 7 .
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П р о л о г ъ ,  II, 18 об. під днем 20 марта; так і у М сікар12; Сергій, 11 — під 
днем 11 марта.

39. ß  то1' д’іііі прпд іиії[а шЇЇех грнгоРиА напн рйгкаго. — При оіг стнан’іі црй 

кіїіт .,стыи грїгорїн Л\ИИХ, 27.
П р о л о г ъ ,  II, 24-24 об. з иншим початком і під днем 12 марта; Макар., 13; 

Сергій, 71 під днем 11 марта.
40. f i  т о 1' д и іГ  пал\А т прпдкм<Г її) ш ’г г о  С гф р о и и А  a jf iiEn n a  е;рлил\ііСК<Г. —  О хф ро - 

ІІЇИ KZ С т ы х ШцГ,* NIHI. выт w С тр< Ги діГскиа, 27-27 об.
П р о л о г ъ ,  II, 21 з иншим початком; Макар., 13; Серг.. 70.
41. ß то* дГ паліаГ й' ко С ты х iüifa ншго кирила аР^ИЕПиа ЇЕрлйскаг . —  Тх" 

ШЇІТ при КОГТАТИИ'ІІ КЕЛИЦі Г .  пеР к іє  Л\ІШх Б'іі, 27 об.-28.
П р о л о г ъ ,  II, 42 об.-43 инше житіє і під днем 18 марта; Макар., 22 — 12 марта; 

Серг., 71 — 11 марта.
42. fi то' дніГ паа\Ат пргід кпаг іі) шііго, Гешр гиа МокомклЕна1' Чюд о ткоРца ЛЕжа- 

шаГ fix ійдй'пїи. й пріід виаГ іііц’а кепедитл, 28.
Макар., 13; Серг., 71(7).
43. fi TÓh дмх Стго григоРна СліїГ w лаХит ни# —  По кселаоѵ pa3 імгііите чада ко" 

кЕЛНка д'Ііла лілтини, 28*28 об.
П р о л о г ъ ,  II, 21-21 о б ; Макар, 13.
44. /Ица того' кї anz прпдвнаго w ніїіго •О’Еіѵфана йсгіок’кдника й' ма кГ це' Се л і . 

—  •О’ёіифа4 прпдвиыи iii Nuju ві родителю влТородн8, 28 об.
П р о л о г ъ ,  II, 23 об.-24 з иншим початком; Макар„ 22; Серг., 71.
4 5 .  fi то1' д Г  Стртк СтѴо ла77кд сакииа. —  ОакіГ jjru л\ніГ  гЛ  іи Страни 0 гѵ"- 

їїст скиа, 28 об.*29.
П р о л о г ъ ,  II, 31 — 16 марта; Макар., 23 під днем 13 марта; Серг., 72 під днем 

12 марта.
4 6 .  ß то ' д? 4 С л ^ їіи а^ зл а1 ѵ ст а го .—  СйцЕкаа' глю при^одлфн' к цркки, 2 9 - 2 9  об.
4 7 .  /Ица то го ' гТ  д п х при нГи їє  лѵоціеи й ' rz С т ы х Сица нш го иикифора патри- 

ajfa к о ста ти н а  град а . —  ПринЕСЕііиЕ л ю ц іеи  к е л и к л г bz С т л е х ,  29 об.-30.
П р о л о г ъ ,  II, 25 з зовсім иншим початком; Макар., 23; Серг., 72.
4 8 .  ß то4 де" Стрть Стго м алЕ а̂дра йк к п$нде. —  flaEgaMpx Счі т ы  и л\нн ко

КрЕЛАА ГОНЕИИЛ, 30.
П р о л о г ъ ,  II, 25; Макар., 23; Серг., 72.
4 9 .  ß  т о ' a h z  Сл<Г і и  прЕЗКитЕри С и и ' ж е  аггли  сл8ж ат . —  П о к ід а ш Е  н ік т о

ГО ІІІ ГЛКО Б іТ т ПрЕ3 КИТЕ^ 3 0 - 3 0  о б .

Макар., 24. Про се Слово гл. А. И. Яцимирскій: Изъ истор. апокриф, и легендъ 
въ юж.-слав. письм. — в: И з в ѣ с т .  Отд. рус яз. и слов. И. Акад. Наукъ, т. XV, кн. 
1. Спб. 1910, ст. 17.

50. /ИТГа того1' д ї  де^ пал\Ат прпд внаг Іііца ншго кЕИЕдйта аунліадрнта рй'скаг .—  

ІІр п д виый іі) іТ кенедитх в!» ГО рйскаг града, 30 об.-ЗІ.
П р о л о г ъ ,  II, 27-27 об.; Макар., 24; Серг., 73.
5 1 .  f i  т о '  д н х  п а л \ А т л р й к и а 1, і и ц а  е і г  с р л А о и а  е п и а  л а Ѵ а  й с п о к і д и і Г .  —  £ ѵ с у и -  

л і о 4 к ъ  Стых і і і  и а * .  і й с п о к і д т Г  j'kz, 31*31 О&і
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П р о л о г ъ ,  II, 27 об.; Макар., 24; Серг., 73 (Евсхимона).
52. ß то' де14 стрті. Стых лГми4. сдгира — крім  того вичислено щ е 5 імен. 
Макар., 25; Серг., 74.
53. ß то' дня Сло4 прпдкмаг гідлдді'а мий^д. —  Прпдtuiuin w \\<t паладин лиіих 

ІІрНШЕдШи' К MEAWf KpaT II ГЛД. КрЫ\А СТА1’ ПОСТА, 31 Об.-32.
П р о л о г ъ ,  II, 27 об.-28; Макар., 25.
54. /ИцД того' ЕЇ ДЇІХ Стрі й Г  лС ДГЛПИЛ ТЙЛІОНД Й С Ми'. --- ТїЙ СІ’ЬіЙ AUIO-

ГОСТрАДАЦИ Й ЛПІИЦИ JfRH БАуОѴ llpll ^ШБЛИТИАМІі, 32 Об.
П р о л о г ъ ,  II. 29 об.; Макар., 26; Серг., 74.
55. fi то' ДНЯ Стртіі СТГО ЛЧІИКА ИИКДДрА. --- НнКАДрХ уКХ Л\Ни" КІі RO ЦрТБО

ДІШКЛИТИДМЕ, 32 о б .-33.
П р о л о г ъ ,  II, ЗО; Макар., 25; Серг., 74.
56. f i  т о '  Д ІІя Сло'4 W П розолико" С еР г Тн П̂ СТИМіГ*1. --- ІІОБ'кдЛШ Е ЛАНИ* с Г г ї и  гд

Л\НОГДЖдИ л\ліГе григори а7 33.
П р о л о г ъ ,  II, ЗО об. з дещо відмінним початком; Макар., 26
57. /И їїл  т о г о '  5 Ї  д Г*  СТрТІ» С т А\ ІОѴЛИЛМЛ и' R ИИКИЛЇН. ---- ОуЛН/ЇГ JfRU АШИ*4 Б'к

Ü» НАЗЕрЕТД ГрДДА, 33-33 об.
Макар., 27; Серг., 76.
58r ß  т о '  t\ T  СТГО  А ПЛД АрССТООѴЛА £ ДІМ Л 1*0 W СЕд ЛШДЕСЛт . ---- гірм стооѵ Iw'KTREN-

I Iый увя Ліми едіГ  w о о ѵ н и 4 33 об.-34.
П р о л о г ъ ,  II, 31 об.; Макар., 27; Серг.. 76; Франко. Апокр. III, ст. 219 і 220.
59. f i  ТО1' дТІх Стрть СТГО лГ рОЛААНА НАЕМНИКА И* R ПЛрїЙ --- І ЩЄ З ІМЄН8, 34.
Макар., 27; Серг., 76.
60. f i  TÓK д Г  Сло74 СТГО  бфрЕ<ИА к‘ кгдти'.   Оли ШИТЕ ІІГАТИИ Й RNOVÜMITE,

34-34 об.
П р о л о г ъ ,  II, 31 об.; Макар., 28.
61. /Ицд того' з’ґ ДНЯ П А ЛІ Ат С І ’ГО АЛЕ £ЕА ЧлТїА БЖ ЇА. --- К ’К МЛКЬ R рЙ'сТ’Ь ГрДД’к

іілгов'крЕ174,  34 об.-38 об.
Прологъ, II, 40 об.-41 з иншим початком; Макар., 28; Серг., 77.

62. f i  т о '  д ї іх  С т г о  л\ АААрйнд. —  Х к х  л Г и іГ  ААДріГ у р т и ІГ  сии . й к и дНі  идолослЙ- 

ЖЕБНИКИ, 39.
П р о л о г ъ ,  II, 41; Макар., 28; Серг., 77.

63. f i  ТО* ДНЯ БЯСКрНИЕ ІірЛБЕДМАГО ЛАЗДрА Др$ГД у БА. И ПАЛААТ НО ЧЛКОЛІОБИКІ NA- 

ІП НАГО Hd' СТрДШИАГО (ipEljlEHHA Гі Тр$СД И* К іТ т ПрИ КОСТАТИНІ» ЦрЇЇ, 39.
П р о л о г ъ ,  II, 41; Макар., ЗО; Серг., 77 тільки про Лазаря; про трус ст. 75 під 

днем 15 марта.

64. f i  то' ДНіГ С л еГ  U ГЕІіГгИИ ИГ&ИЕИ’ІЇ гори СИНДИСКИА КД4 АГГЛо' БЯСуИЦ1E*4 БЫ4

\ WBplłTECĄ БО ІЕрЛИЛѵк Й КА̂  БЯ СБОЕИ КЕЛЇЙ ПОСАЖЕн Б Ы т. ----  f i l i  Йг$Л\ЕИЬ Б ГОр'іі СИ-

ндйст’кй йлаене ' г е ш Р г и е ,  39-40.
П р о л о г ъ ,  II, 41 об.-42.

6 э .  ш Ца т о г о  б б  иі дни пал\Ат и бо  С т ы х u  h u e  кѵрилд аРунЕПііа іерлн ска . 

----  ТяЙ БЫТ БЛГОрОДИОѴ рОДИТЕЛІО СНЬ ПріІ КОСТАТИИ'к Ц*рИ, 4 0 “4 0  О б .
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П р о л о г ъ ,  II, 42 об.-43 з зовсім иншим початком; Макару ЗО; Серг., 78.
6 6 .  ß  то '1 див Сч’ртв С т ы х лпівіх ж е н С ід лій. \\ ко ли і'ЧоиФ . —  f ix  цртко злоч- 

Ї'И КЛГО  ЛАЛ^ИЛАИ AN Л ГО П ЕIIЙ 10 ДКИГ Ш 0ѴСА, 4 0  О б .* 4 1 .

П р о л о г ъ ,  II, 48 об.-49 з дещо инщим початком; Макар., ЗО; Серг., 79 під 
днем 19 марта.

6 7 .  f i то' ДПХ Сло  ̂ Йа5 д н ЗЛДТООуСТЛг АѴ ЛАИСЛЕХ НІЧИСТІ1Х І AU рЛ3ДЕЖЕМЇІ1 ПЛОТЕ" 

с т ' І Ґ .  —  £ ллад в ' і іс т в  д їаво ^  вГ ч е р н е ц ь  п реж д е  б г Іі х ,  4 1 - 4 1  о б .

68 . ГИЦД ТОГО4 ДІ Д ііх ПЛДААТ ПрПд БИДг ШЦД ІІІЇІГО  •О’ОЛАЫ ПЛТрИДРуД КОСТАн ТИН4 

ГрДд а .   •О’ОЛАЛ RO С Ї \ . ,Х (иць НІІ*Ь ЗЛ ПрЕЛАМОГ&О Є ДОБрОД’І і т Г ,  4 1  О б .

П р о л о г ъ ,  II, 49 під днем 21 марта; Макар., 35; Серг., 81 також під днем 
21 марта. ^

6 9 .  f i  ТО1' д'ііх Іір ІІД НН IIх AA І І іГ и х I I 3̂ 11 EMИх IÜ ЛАОѴгР КX ЛАОИДСТИріІ С ТГО  СДКВЇ.  

С с и  С т іш  Шци Ги ра3 ли чнв іх л а іїс т в  С о кр а вш п сА , 4 1  о б . - 4 2 .

П р о л о г ъ ,  II, '2 об.-45 під днем 20 марта; Макар., 35; Серг., 79 під днем
19 марта.

7 0 . ß  то 1' д їіх  С тр тв  с т ы х дГий54 уриСі' н ф л —  2  ім е н а ,  4 2 .

П р о л о г ъ ,  II, 44 об .-45 має й житіє; подібно й Макар., 36; Серг., 78.
7 1 .  fi TÓK ДПХ СЛОВО AU ЖЕН’ІЇ ЗЛКЛЇІІІИ • ДВОЄ Д'ІЇТИЦІВ СВОИх. ---  ІІОК'ІЇДДІПЕ пала •

лин л\них г ла, гако Слишдх іи н Ї ї коего кораБлхинка, 4 2 - 4 3 .

П р о л о г ъ ,  II, 45 об.-46; Макар., 36.
7 2 .  /ЙЦЛ ТОГО1' К ДИВ ПЛЛ\АТ ПрЛд БИЛГ АѴЦД ИШЕГ НИКИТЫ ЕгГпД І10Л0НАДСКЛГ. ---

М икита с т ы и  бгоносмвѴ аѵцх* пнів испов'іїдм іГ  jpKx, 4 3  о б .

Макар., 37 з иншим початком; Серг., 80.
7 3 .  fi то' ДЕН С Т р Т В  С ТВ ІА  ЛАМИЦ'ІЇ фЕТИЛАШіЙ СДЛ\ЛрАн . ---- С'ГДА фЕТИЛАИА СЛ-

лАдрАнйна с  mew1' гв* БЕгІїдова, 4 3  о б . - 4 4 .

П р о л о г ъ ,  II, 47-48 об., має инший текст; Макар., 37; Серг., 79-80 (Фотини).
7 4 .  fi то' ДИЪ СЛ<Г Й СтІі' ГЕрДГИЛА'ІІ КДКО вЛАОѴ SR'liP ПОрДБОТД В'ІїрИ ЕГО рДди 

—  ПоприфЕ едино Ш Стго еРддид. лавра е% 44" 45  о б .
Макар., 36; инше оповідання про се гл. А. И. Ящімирскій. Из ист. слав, письм. 

въ Молд. и Валах. 1906 ( П а м я т .  древн. письм и искус. CLXII), ст. 79-81.

75. /Ица того' вх ка дїіх п д л аат прпдвнаг Шца н іЇ І ег їаковл епна, —  їдко"" прид-
киїїій ШціГ нііТь. Га» юности потное житнє восприат 2 4 5  о б .- 4 6  

П р о л о г ъ ,  II, 49; Макар., 37; Серг, 81.
7 6 .  f i  т о 1' д їіх  палААт прпд Бнаг іица т п г о  кѵ 'р и д а  епид. К а т а и х с к а г о . —  К ир и А вх 

С ТВ ІХ AU NLL* В Б'ІЇ AÜ Дн Т ІШ Е Н А  СИСКД, 4 6 .

П р о л о г ъ ,  II, 49 з початком дещо иншим; Макар., 37; Серг., 81.
7 7 . fi'B то' де" прпдБиаг аа»цд иіїіго геаоРгна епид трндскаг ї  ч&дотвоРцл, 4 6 - 4 6  о б .

Серг., 81.
7 8 .  ß  то *  див сло^ С т го  паун отиА  ау С пс л х ш и г а  ра3 Б о н и ц 'к . —  Бы4 лаоѵ вх 

п^стииш жившії вх с тр а н а х рааиА, 4 6  о б .- 4 7 .

Макар., 38; А. И. Яцимирскій. Мелкіе тексты и замѣтки по старинной славян
ской и русской литературамъ — у: И з в ѣ с т і я х ъ  Отдѣл. рус. яз. и слов. Имп. Ак, 
Наукъ. Спб. 1911, т. XVI, кн. 2, ст. 273.
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7 9 .  Ліца т о г о ' к'в дми прпд в н а г Ш ца м ш го а Р тЕЛ іо н а  іппа С ел ед к и  с к а го . —  ҐІр- 

ТЕЛАО11 БЛЖЕННЫН СЕЛЕОѴКІІН ЙЛГІІШЕ іЙТЕЧЕСТКО, 4 7 “ 4 7  О б .

П р о л о г ъ ,  II, 55 об. під днем 24 марта; Макар., 41; Серг., 82.
8 0 .  fi то' дїіх Сло*4 їй двою вратоѵ ілѵ іію ц іи  л іеж и  Совою врлкд8. —  Крата два. 

іиГіиоѵ го н ен и іо  йста виста, 47  о б . - 4 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 53-53 об ; Макар., 39.
8 1 .  /Ица того1' в х  кг дих пдл\а т прпд в и а г Шца нйїго ннкоиа, ї оучЕИИ^ е г о . —  

Тхй выт вх врЕліл  дай влити a h  а и гел а о н л . Ц> Стран иовпх град ,  4 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 53 об. з иншим початком; подібно й Макар., 48; Сергі} 85.
8 2 .  f i Т 0 Ж ДЇІХ Сло^ іи kS /і ЦИ ПриІІІЕД ІИЕЛАОу БХ ЛІІІИШЕСКЫН ЧИН И СЇЇСЕ11 КЫ т . ----

И ж е вх Стых Шцх тих планетне л іл ш е с а  kS~ її Сайта га ї, 48-49.
П р о л о г ъ ,  II, 54 об.-55; Макар., 40.
83. Ліца тогож вх кд дих Стрть стго СфЕниа\нка б л с и л и а  npE3 B im p a  лн к и Р с ш а  

црквє'. —  Тхй Стый в*іі при Шст^пинц’І; каприториігіі, 4 9 - 4 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 51 з иншим початком під 22 марта; подібно й Макар., 39; так
же й у Серг., 82. ^

8 4 .  ß  тож дні. Стрті, Стго лінива власника й васіїаису, 4 9  о б .

Серг., 85.
8 5 .  ß  т о ж д их  п о о ѵ и ш е  прсд в а гв 'І іф Е И Їе ' п р ты  а  вад ‘іц а  ніЇ Ї е а  вд ца ї  прнодви 

лС  —  Да е т е  B'lcvov'ijjE в р а ти Е . ііГ в Сіп дих є т прЕд пра3д ен с т в о ,  4 9  о б  - 5 0  б б .

Макар., 41.
86 . Ліца т о г о ж вх к ї  д ен б л г о б ' Ц і е н ї є  п р т іїА  вадчца н іЇ і е а  вца а прію  двиі л ір ЇА . 

—  ЧлКОЛІОБЕЦЬ Г іГ  вх" NliTu ЛАЛТИБЫЙ всегда ПЕКЫИСА, 5 0  о б . - 5 1 .

Макар., 42; Сергій, 85.

8 7 .  f i  ТОж дТІх. ПООѴЧЕНІЕ ИЛ БЛГОБ'кфЕНЇЕ ПрТНА ВЛДЧЦЛ НІИЕа ' Бд ЦЛ. ---- Ы ГМї І10до ВИО

С4 вратиЕ  ко ка" б ел егл л с и о  и3р Еф й , 5 1 - 5 2  о б .

П р о л о г ъ ,  11,59-60; Макар., 42.

8 8 . Ліца тогож вх ks дТІх схвоР СііТБордє Стго и . ГіиГткЕн наго га в р й и а а  а у а г -  

Т а а  ЙспеР бл С х в и ш е  преданны й , 5 2  о б .

Макар., 44 із оповіданням; Сергій, 86.

8 9 .  fix т о ж дїїх сгр т і. Стых аГніГ иж зх  гит*ііх і т. д . —  Т ій  сты іі ба \4? оуво 

при іоізоуикві аниа\айдііі, 5 3 - 5 3  о б .

Макар., 44 з иншим початком; Сергій, 86. (Домна).

9 0 .  ß тож дих Стрті, Стго лиш в а филиаіона і д о л ан а . Ф илилао" й доланих у в 
а1 пика виста Ш риа\а? 5 3  о б . - 5 4 .

Макар., 50 під днем 27 марта.

9 1 .  fix t o n *  дих С л о во  прпдвиаг Шца ншго василЇА новаг . —  Охи б л Ік е н н ы и  

ШцзГ ніїїіі васианй ій к р ѣ тЕ *1 вьГт вх постный, 5 4 - 5 5  о б .

Сергій, 86; С. Г. Вилинскій. Житіе св. Василія Новаго въ русской литературѣ.
Ч. II. Одесса 1911, ст 977-978. ( З а п и с к и  Имп. Новороссійскаго Универс. Истор.- 
Филог. Факульт. Вып. VII.).
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9 2 .  /Ица того кз дії z Стрти Стых диііГ вилита Сикдитикд й глядім жены Г .  й 
чад$ его. лдакЕдоиїд дЕііприд кролдида. КолдЕ̂ гариА. ї андилологид. д8кы. — При адрйди'Іі цри 
тїй виша гат выст влжГиын дилїГ, 54 об. - 55.

* акар., 50; Серг,, 88, але тут вичислено тільки імена: Філіта й Лідії.
9 3 .  ß то д uz стрть Счвіх лдпїГ ддаиойаа ї ф£шдосид. —  /Н а й  ви" й ф Еїй до сїи  в̂а 

аТника ваше Cü вксточнид Страны, 55-55 об.
П р о л о г ъ ,  II, 62 о б .; Макар., 50; Серг,, 87.
9 4 .  ß то д їїг  Стрти Стго й прпвна" и сф Г п о аТ н и н а  ї йспов'ІЦ ника СтЕфана іг^адЕиа 

три гд йска. —  ОтЕфа bz Ctu ix ш и ї  и Йспок'і^ ніГ ybz* 55 об.-56.
П р о л о г ъ ,  II, 67, але під днем 28 марта; під тим же днем і Макар., 52 без життя; 

подібно й Серг., 88. ^
95. fi z той д і і z прпвнї їй міїіго г̂ рика н bz апр’їі, 56. Вичислено ще 8 ім ен .
У Серг, не згадано такого імени.
9 6 . fix то де*14 Сдо" їй нЕврГшЕм їад'їінїа. тоддо вга. —  ІІовФдашЕ на їй ігк к ы й , гГ егдл 

потрЕви ради прийдох bz когтатїГ гра, 56-57.
П р о л о г ъ ,  II, 65-65 об.; Макар., 50.
97. /Ица того ви дГ Стрти ctSi 

с'гатина віїста Стад ддни̂ а, 57.
П р о л о г ъ ,  II, 67-67 об. з иншим початком; Макар., 51; Серг., 88 (Варасіхія).
9 8 . ß то д Г  Стрть Сткід аТ діатроиы. Та вії рава нІікоЕа жены жидобнны,

57-57 об.

ю <uhkS і їй n ui й васи и̂а. —  fiz цртко велико" ко-

П р о л о г ъ ,  II, 62-62 об. з дещо иншим початком; Макар., 51; Серг., 89.
99. ß то ahz паддІГ Сті о айда ради їй на Едйнї ш С ед д\и д е с а І -  Радиш увх* дінй 

arfaz. б*1і Ш С ед лдидег/Г  оуидГ, 57 об.-58.
Серг., 89 (Іродіона); Франко. Апокр., III, ст. 235-6 з дещо иншим початком і під 

днем 23 марта.
100. fi то ahz, паддд" прпдвна Шца ишГ Еѵсгафил Епїїа финїйска", 58. Вичи

слено щ е 2 імена.
Макар., 52 (?); Серг., 89.

101. fi то дГ. Сдо* їй вггкриїи га нш Г її —  Гж* шГддж* її йсплхиишв 

пррчкоЕ Сдо', 58*58 об.
Макар., 52.
102,. /Ица того кд дії z паддІГстго шца ншег їспові^ника акаки® Епиа аддЕЛЕтйска. — 

ІІкакый bz Ствіх шцх нши їспоB'hАнЇГ b̂ z , вії при декіи, 58 об.
Макар., 52; Серг., 90.
103. ß то дйь паддд СтТо ш н і і е 54 ддакарїа еппл  рЕфїискаІ —  При костатии'іі б е -  

лиц*Іім раЕпростЕРшЙсд уртдїтв$, 58 об.-59.
Макар., 52; у Серг., 9Q є під сим днем память: Марка, еп. аретусійського.
104. f ix  той див Стго ддмика вирила і  йішх лїникх. —  КѵріГ дїаксГ в і ї  б ъ  фймїкьій*

59-59 об.
Макар., 52; Серг., 90. Ті два останні Слова злучені в І і р о л . ,  II, 69-69 об. в одно, 

инше — замість імени Макарія є тут імя Марка, еп. аретусійського.

Записки ЧСВ В. І (1926) 4 28
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105. ß то амх Стргії Стых л\нХ bz дскологгк град'їі лдных и bz rasl». —  Йдоло- 
(Л$ЖНТЕЛИ в/И ШИ ЛШОСТБО ДОТИА, 59 о б .

У Серг, під сим днем нема такої памяти, але є: мученики в Газі 15 лютого і 2 му
чеників в Аскальоні 6 цвітня {Серг., II, Показник, ст. 653-4).

106. ß z  т о й  днх Сдо" іи Стрти у іГ 'І і й приАт за  л и ір х . —  &гда б 'і і ї ?  тридЕСАТЕ

и*ііт,5 9  об.-бО.
П р о л о г ъ ,  II, 70 об.  71; М а к а р 53.
107. Ліца того, л д їіх  й п д л іа  прпдвнХ їй н ш е * І і ім  СпнсошХ л'і іс т б и ц $  на Синаст'£

ГОр’ІІ. ---  fix СТЬІХ їй НІЇЇІ» IUM ШЕСТІШаДЕСАТИ А 'Ьт Сый, 60-60 об.
П р о л о г ъ ,  II, 71 з дещо відмінним початком; Макар., 54; Серг., 91.
108. fi то днх Стго пррка. и Лада. —  Тхй быст іи КЕсариА й СаліаріїА посла выст 

іивличити Ероьаліа, 6 0  о б .  - 6 1 .

Пр о л о г ъ ,  II, 71-71 об. инше Слово; Серг., 91.
109. f i  т о й  дТїх С т р т ь  С т г о  Длина іандкад, 61.
Серг., 92.
110. f i  т о й  ДНХ. СЛОБО гако й по С л ір тй  . ЛІЛТИНА п р и А т на 6 СТ К Г$ . —  ЧлЧЕ ДЦІЕ 

НЕ ДОСТИГЛг ЕГИ. BZ Ж И ВО ТІ СВОЕм,  61-61 об.
111. Ліца того лл a h z  Стрть Стго сф Гн о л Т н и кд . й лдногострадТца оды і б е н Уа л аи и д .  — 

Tzii быст фЕшдо сиа ліаааго bz цртво пеРсиді», 61 о б .
П р о л о г ъ ,  II, 75 об.; Макар., 59; Серг., 92. 114 115 116 117 118

112. fi то дГ Са<Г ХподоваГ"п(о).., т а г л т и " С ил Синики Св'кта С е % й іиб и д а т л» ш л  

Зде. —  Іїндстасий цаР bz evthebS ёр^ вхпад, 62.
П р о л о г ъ ,  II, 75*76 об.; Макар., 59.
113. /ИцЬ ІІПГи ШШИьі ЕєРєЗе ИЛІНе дній. ” . fiz Дни масо! гї. а в ноірй аї.

іИ ц а  ТОГО BZ а ДНХ? П ЛЛ ІАТ ПрПд БНЬІА ЛДТрЕ н і і е а  лдарТи Ег Х т а н и н ь і . ---- П рП д БНДА ЛДрЇА

В*ІІ Ш ЕГѴПТЛ. BZ БЛ^Д'ІЇ ПЕРВ'іі ЖИВ§Ц]Е, 62 об.-бЗ.
П р о л о г ъ ,  II, 77-77 об.; Макар., 63; Серг., 94; у Франка (Апокр., V) cero життє

пису немає.
1 1 4 .  ßz той днх пал\Ат прпд внХ Шца ншго поликаРпа ч#дотвоРца, 6 3 .
Серг., 95.
1 1 5 . fi то кТ Сл<Г іи покаант гр’1ішмііх. —  Глют ніікоторїй X  С е е ст п о к д а н їе  

гр'Ії^а, 6 3 -6 3  о б .
1 1 6 . Ліца того bz в днх Стрть Стшх лГ іХѳЕана. і є д и с е а  врата %. —  Тій вду$ 

bz врЕЛіЕиа лда^иліиАна црл. Ш ед и н Х  Шцл вратиА Страни люд с к и а  C $ i|je ,  6 3  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 81 об.; Макар., 64; Серг., 95 (Амфіяна й Сдесія).
1 1 7 .  f i  т о  де"ѵ плл\а т прпд в н а го  Шцл нш'го ЕѵфилдиА ч у д о тв о р ц а , 6 3  о б .  
Макар., 64 під 1 цвітня; Серг., 95.
1 1 8 .  ß z  т о н к е  д н х  С л Х  w п о ка А и їи . г у і н н н ы * .—  Е л ж е н н ы Й Шц х  н н  z  павсл про

стішій о уч Е н Х  С т г о  Шца ІГт о н и а , пов'Ьдаш с в е ц іх  С нк>. іа Егда йдох в х  л д а н д сти Р , 6 4 -6 5  о б .  
О п о в ід а н н я  з п о д іб н и м  п о ч а т к о м  в и д а в : А. И . Яцимирскій. И з ъ  и с т о р .  

с д а в я н . п и с ь м . в ъ  М а д д а в іи  и В а л а х іи  X V - X V I I  в в . 1 9 0 6  (Памяти. Д р е в н .  

П и с ь м . и И с к у с ., C L II), ст . 6 6 - 6 9 .
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П р о л о г ъ ,  II, 78-78 об. під днем 1 цвітня; подібно й Макар., 63.
119. /Ицл того bz 7 дих стртк Стых диніцх жГ* ліови Т р й N ьі ї у и w нїи. — Тій

BAJfS при ДІА^ИЛІИАН'к ЦрІІ Ш СОЛОуСКДГО ГрДДЛ. ГОНЕНЇА рДди ІѴСТДБИШЕ ВСЕ, 65 Об.
П р о л о г ъ ,  II, 82-82 об.; Макар., 65; Серг., 97 (Аґапії).
120. 6 т о  днх прпд вндго Шцд ніГіо Никиты іг8ліенд дшідстирА д\їдйск£ —  Тхй 

BZ СГГЫХ ШцІГ НІНІ» Б'к БЛ'ІЇТД ЙК0 Н0 Б0 рЕ\ ПО СТЫХ ЙкОНЛх П0д БИЗДАСА, 6 5  Об.-66.
П р о л о г ъ ,  II, 82 инше Слово; подібно й Макар., 66; Серг., 96.
121. f i x  то ї?  д й х  С т р г ь  С т ы а  лаыици фЕіиД0 сїй д в ц и .—  Тл в ы ст Ш грлд 8  ти р л  

С § ц іи . ми л 'кт в гзр д с тЙ  е а  гдтд бистд, 6 6 .

Макар., 65; Серг., 96.
1 2 2 .  fi то  дТІВ СЛо" Ш ПДТЕрИКА їй С0 БЛА3 НИШе'гА Брдтіі IV СТ'Іі" ПрИЧЛЦІЕНИ. ----

ПоВ'ІЇДДШЕ IV ДЛНЇіГ ГЛА. /Т рГ  СТДрЕЦЬ м ї  ДР СЕІІЇ0  IV ЕДИНО СКИТАНИІгЬ, 6 6 “6 7 .

П р о л о г ъ ,  II, 82 об.-83; макар. 66.
1 2 3 .  Ліцд ТОГО. BZ Д ДНХ пдл\а т прпдвнд їй ншго їіисифд твоРцд клноно. — Т х м  

БЫСТ Ш СИКИЛИИСКИА ЕПДР̂ Д рОДО Й БХСПИТДІІИЕ Снх пдотинд, 6 7  о б . - 6 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 83 об.-84 об.; Макар., 66; Серг., 97.
1 2 4 .  f i  ТО  днх СдХШ ПДТЕрИКД їй Стрдс'ії БІЙ. —  йхпроси н*ккто Шцд ПІІДІИНЛ. w

второ ІірМ ШЕСТБИН 6 8 .
Макар., 67.
1 2 5 .  fi то  днх ^Слово Стго й прпд внТ їй НШЕ* ізосйлій. —  Прпд Бііый їй ІІШЬ Й3 0 -

СИДІЛ И3 ДІЛДДД JfOTA Б# рДБОТДТИ, 6 8  о б . “6 9 .
Пр о л о г ъ ,  II, 85.
1 2 6 .  /ИцД ТОГО BZ Г днх Ст^ти СТііІх СфНОЛАПіГ, фЕіЙд8 ла мет цд. і дгдфоподд 

дїдко. —  fiz тою &Еійд8^ іо ваше. дгдфопод ЖЕ СтдР, 6 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 86 з дещо відмінним початком; Макар., 67; Серг., 98.
1 2 7 .  fix той ДНХ ПрПд БиХ Шцд НШГО. ГЕИ)Р ГИ А --- і ще 5  Імен, 6 9  о б .

Макар., 67 має тільки імя Георгія; Серг., 99.
1 2 8 .  fi ТО ДНІ» СДО С'ГГО ДНДСТДСЙА. іг8 д\ЕНД СЙнДИСКДГО ДД НЕ іЗкДЕВЕТДЕм ЇЕрЕА IV 

Ст’км примдстй. Н е ІѴс8 жд ДИТЕ Брдтиё ДІЛЮ БЫ ДД ПрОЦІЕНЇЮ Сподобиса7 6 9  о б . - 7 0  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 87-87 об. з дещо відмінним початком; Макар., 68; гл. про се Слово: 
Архангельскій. Твор. Отц. Церк. Обозрѣн. — у: Журн. Мин. Нар. Просв. Спб. 1888, 
серпень, ст. 244-5. Дещо подібне (але не таке саме) Слово згадується й у Яковл., ст. 19.

1 2 9 .  *ИцД т о г о ,  bz s  д і/z п дд\а т й вх С т ы х Шцд н ш го  б ѵ т и ^иа  др^иА друиЕпгГд 

к о с т д т и ііл  грддд . —  Т х й  БЫСт в д 'к тд  й о й сти н д  б ед и к Г ш  ф р 8 ги д  С едд фидсони^ 7 0  д б . - 7 1 .

П р о л о г ъ ,  II, 88-88 об. з дещо иншим початком; Макар., 69; Серг., 100.
1 3 0 .  fi ТО дТіх СтрХ Стго дТ Ерд\ид Й BZ сиРддий, 7 1 .

Макар., 69; Серг., 100 (Єремія).
1 3 1 .  fi ТО дГ  СДО IV прдвд'к І IV НЕПраДІЇ. ----  ПрХБ'к? прдв дд СТВОрЕНД БЫСТ Б*ГО

bz мдц'кх 7 7 1 - 7 2 .
Макар., 6?; Яковл., 190.
132. /Ицд ТОГО БХ 3 дТіх пддіат ПрПд К І іХ  їй. ІІШГО ЗНДДШІОНОСЦД ГЕШ РГИА ЕПП4. 

дштилискГ. —  £хй Ш ДІДДДД уд bZ3AІОНИ, й БЫСТ д\них5 72 об.
28*
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П р о л о г ъ ,  II, 90 з дещо иншим початком; Макар., 72; Серг., 101.
133. fi то лих лійка Стго иа°лнииА. — Тхп выст БХ БрЕЛ\А ашіилиіАііа, і(рл. Смх 

фекли, 72 о б .‘73
П р о л о г ъ ,  II, 90 з подібним початком, але про св. Калліопа; подібно й Макар., 72; 

Серг., 101 (Калліопіяї.
134. fix той дїІх Страст Стго л'Г радили —  вичислено ще 3 ім ена, 73. 
Згадка про Руфіна діякона в Г І р о л . ,  II, 90 об.; Макар., 72; Серг., 100 (Руфіна)

під 6 цвітня.
135. fix тон дих* Сло" прпдБіиГ Шца ншго фЕїидора Йг8ліеид Ст8динска w  тр£жда-

10ЦІИХСА Ба ради. --- НраТІІЕ Й ІОцЇЇ ТОРЖЕСТВО А'кют ПО БСА ДНИ й БрЕЛШМ, 73-74.
1 3 6 . Ліца того и дГ пал\Ат Стых аплх родиіима ї агафа р8фа. —  GD т'к* оубо 

•ІрадниГ іго великії!и апХх пол\инлет3 74 .

П р о л о г ъ ,  II,. 92; Макар., 72; Серг., 101-2 (Агава); Франко. Апокр., III, ст. 234.
1 3 7 .  ß ТО дГ СтрЛст СТГО лГиКЛ Па$СИПЛ. ---- fix СТЫХ лТиїГ ПЛОѴСИ4. Б’ІІ UJ)« АДрИЛН'ІІ

При, 74-74 об.
П р о л о г ъ ,  II, 92 об. з дещо иншим початком; Макар., 72; Серг., 102 (Павсіліпа).
138. fix тон дих прЕПОдоБиаго Шца ншго кллЕГтйна папы риска. п віі при фЕШдосїй 

новії*1, 74 об.
В П р о л . ,  II, 92-92 об. є й  житіє; Макар., 72; Серг., 72 (Келестина).
139. fix той де1" Сао" іи двцй. СхтвоРшн ЛШ'Ь ндД члко. уотАЦіЙсА ©удавити. —  

fix алЕ а̂дрїй при папії падгЬ. два и'ІїкаА, 74 об.-76.
П р о л о г ъ ,  II, 92 00.-93 з дещо иншим початком; Макар., 72.
140. /Ицї того, вх д диь Страст Стго аГ еЦ 'и̂ їа н вх кЕлдрїи. —  Стый ліий 

су^ и̂ ие, бії Ш кападокйскил Страиы, 76.
П р о л о г ъ ,  II, 93; Макар, 73; Серг., 102.
141. ß то д Г  Страст Стго дГиикд ваднма. —  Тхи Стшй вадим в ії Ш пе? сх Ш града 

вифлапата. 76-76 об.
П р о л о г ъ ,  II, 93 об:, Макар., 73; Серг., 102-3.
142. fi той ДИХ Стртв CTUX ЛПіїГ БИШИ ВХ ПЛЕИЕНЇИ СК0 чТші1х СА ПрИ СДБОРи ЦрИ. ---

fix патхдесатное й Т л'ііто цртва СаворнА. тон саворий иа рискою Стра8, 76 об .-77 .
П р о л о г ъ ,  II, 93 об.-94 з дещо иншим початком; Макар», 73; Серг., 103.
143. fix тон дїіх Стрлст Стго. лнднана. й Ш кЕсарнд.й Брата его ЕДЕСЇа пострадавши 

бх алЕ^адрїй, 77.
Макар., 73; Серг., 103 (Амфіяна й Єдесія).
144. fi то дих* Сло" u постії і w клевет-ії. —  Ііціе постіішй" покажиали Ги дІГ Своих 

«оторих рЕЧЕ, 77-77 об.
П р о л о г ъ ,  II, 94 об.
145. /Ица того вх Т дТіх с тр ї Стых лГии* тсрЕмтиА. адракаиа лдаксилда. полна, й

ї їНЬІХ ЛЇ. Й W БЖТКЕНИО SHHON'li. ---  ТїЙ RAJfS При ДЕКЕИ ЦрИ НЕЧТИвѢ” , 77. об.*78.
П р о л о г ъ ,  II, 94 об.-95; Макар., 74; Серг., 103 (Африкана).
146. ß то дих. Стго лила агава єдіндго Ш Седл\идесат. —  Той Стый anaz nora 

іБЕЛикаго пала вхзем, 78.
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М акар.,  7 4 ; Серг., 1 0 4 ; Ф ранко. А п о к р .,  I I I ,  с т .  2 1 3 .

147. ß  т о  дТіх С л о "и і п а та Р и ка w п о с л у ш а н ій . —  Г Г  С тара4, п 'уо д д  б х  п о сл У ш а и й и  

ГОца д у о в н а г о , 78-78 об.
П р о л о г ъ ,  I I ,  9 5  о б .;  М акар ., 7 4 .

148. Л іц а  т о г о .  аТ дми С т р а ст Ст*го С ф и о л Т н и к а . а т и п ы  ёпіТа града аліагїй ск а " 

ллиро напрастамо т о ч а т а .  — Т х й  б ы ст бх  вралдл д о л д Гтиа црд С ъ л и к о Б н и "С т и іх а н л х , 78 об.-79.
П р о л о г ъ ,  І ! ,  9 6 -9 6  о б .;  М акар., 7 5 ;  Серг., 1 0 4 .

1 4 9 .  ß  т о й  днь Сло" w авагрїй  ф и л о с о ф ѣ  аго крс т и  Синасй аппи. н даст ал\§ рУко- 

п їсае . —  При дею дил'й  п а п ѣ  ала^адрийско в ы ст б х  киринай а п п х, 7 9 - 8 0  об,
П р о л о г ъ ,  I I ,  9 6  о б . - 9 7  з  и н ш и м  п о ч а т к о м ; М акар., 7 5 .

150. Л іц а  т о г о ,  б х  б ї  дни п а л \д т прпд к н а го  ГОца ишагХ в а с и л и д . апма парисїйска" й 

к ы ст по п м ѣ  а и л ѣ . б  п о и о ш а и їи *  ї  С ко Р ва х . —  Т х й  С т ы й  Василій 3 а пралиюгУГо аго 

.д о в р о д ѣ т Г , 80 об.-81.
П р о л о г ъ ,  I I ,  9 8  о б .;  М акар., 7 6 ; Серг., 1 0 5 .

1 5 1 .  ß  т о  дми С т р т и  С т г о  лГиика й апла їа Р т а л о н а . —  Т х й  б б іст при даіО кли- 

'Т и д іг Ь  цри. пра3 к н та Р  іо уд аи скы й, 8 1 .

У  Серг., 1 0 6  є  п ід  ,3 / 4 п а м я т ь  с в щ м ч . А р т е м о н а ,  п р е с в і т е р а  л я о д и к ій с ь к о г о ,  f 3 0 3 p .

1 5 2 .  ß z  л ѣ т о  * s y . п д т дасАТИо'а припаса^ ч т н ы й  под" п р а сты д  б л ч ц д . . . ,  8 1 .

Т е к с т  о п о в ід а н н я  є  в  П  р  о  л . ,  I I ,  9 8  о б .-9 9 ; М акар.,  7 7 ;  Серг., 1 0 5 .

1 5 3 .  f ix  т о й  a n u  С т р т и  С т г о  л ін и к а  диліы  й п р о т и ш и а , 8 1 - 8 1  об.
Серг., 1 0 5 .

1 5 4 .  ß  т о  д Г  Сло* ГО п а та р и ка  w  С т а Р ц и  н ѣ к о а м п У с т н н їц й . —  О т а Р ц а  два ва

лика ^ о д д ц іа  по п У с т іш ы , 8 1  о б .

М акар., 7 7 .

155. /И ц а  т о г о  б х  гТ днзГ С т р а ст С т г о  лГ т р и с в я т а  и б х  л \й р ѣ х ликїа. —  Т х й  С т ы й  

тригкГтв в ѣ  Ш л\иР скїд града рода С л а и а , 81 об.-82.
П р о л о г ъ ,  I I ,  1 0 1  о б .;  М акар., 7 7 ;  С ерг.у 1 0 6  ( К р іс к е н т а ) .

156. f ix  т о й  дйх п а л \д т прпд в м Т  w и ш г о  л д аРтй иа —  і ще 5 імен, 82.
Ж и т іє  с в .  М а р т и н а  є  в  П р  о  л . ,  I I ,  1 0 2 ,  а л е  п ід  д н е м  1 4  ц в іт н я ; М акар., 7 7 ;  Серг., 1 0 7 .

1 5 7 .  f ix  т о й  д п іГ  С л о "іш а  з л а т 8 ста" w  лдлтииы і  w с У д ѣ . -  Ч лча п о л п іш і в г а т а с т в о  

•Сво'а в х  ш Б'Ё^ 8 2 .

П р о л о г ъ ,  I I ,  1 0 1  о б . - 1 0 2 ; М акар., 78.
158. Л їц а "  т о г о ,  д ї  днх С т р т и  С т г о  сф нолд СдглдїдЗна а Р ^ и а п п а  їа р Х и ск а 4 ї држ ж ииы  

Т  й а и а н ій . і адала пра3 в и та р а . г о с в о т а . й ф а си к а  ї  й и ѣ х . р й и. —  Т х й  в ы ст б х  црч^во 

С а в о р и л  п р х с к ї  п о с т а в а в  виіс* домат скаго града іп п х ,  82 об.
М акар., 7 8 ;  Серг., 1 0 7  п ід  1 3  ц в іт н я  ( С и м е о н а ) .

1 5 9 .  f ix  т о й  дТіх С т г о  -0-асика. к и р о п о л о та  й дціари 'е а о к й т р їй .  —  I I  С ї й ’ агда

оусѣкаілди вива̂ У w Стѣм СѵлдидЗиѣ, 83. «
П р о л о г ъ ,  I I ,  1 0 1  о б . а л е  п ід  д н е м  1 3  ц в іт н я ; п о д іб н о  й  М акар., 7 8  і Серг., 1 0 7  

• (Ф у с и к а ).

160. ßTo дмх Страст Ствіх лднїГ. тйсУцпі ї азота Скопца. — ОпеснолдУ пра3ник§ 
іприспіГшУ Стго валикѣ пдтка, 83-83 об.
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П р о л о г ъ ,  II, 102; Макар., 78; Серг*, 108 (Азата).
1 6 1 .  fi т о  ДНХ СтрДСт СТГО лГиИКД ТаКОКД ПрЕ3 КИТЕрД Т ДЗЫ AldKONd. ---- Т І СТА

лГмикд їдко" прЕ3 к и т е Р і ДЗД ДІДКО" Б'ІЇШЛ KZ ПЕРґ Іі х ,  8 3  о б .

В П р о л . ,  II, 95 тільки згадка без житія під днем 10 цвітня; подібно vl Макар., 79;. 
Серг., 109.

1 6 2 .  fi т о  дих* Сло Ш патерика w кид'іїмїіі Сил8 ан і. —  СЮцГ Сил8 а . Н'ІІКОГДа. 

С^даше Cz Братнюю. ї выст rz виділим, 8 3  о б . - 8 4 .

» П р о л о г ъ ,  II, 102-102 об.; Макар., 79.
1 6 3 .  /Ицд ТОГО. ЕЇ AHZ СТрТЬ СТГО лГ СДБИТЙНД. ---- £дВЛ yRZ МИЙ" Б'ІЇ Б Л'ІІТД.

Д0\ЛЕН>ТИДНД ЦДрА W ГОт СКНА СтрЛЫЫ, 8 4 * 8 4  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 103 об.; Серг., 109 (Савви готського).
1 6 4 .  fi то  д Г  Стрдст Стых. лінїГ БДСИЛИСИ ї андстасй. —  Вдсилисд І ДNДСТДСИА 

уї'Ь лГниц ’Іі  віїста Ш б е л и к д го  града риска", 8 4  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 103 об.; Макар, 79-80; Серг., 109.
1 6 5 .  f i  т о  де154 С т р т ь  С т ы х дплх Ш о д есат . ар истаР^ д  п8дд ї  тр о ф и лд а , —  £ т ы й  

тр и с  С їе  ап л іі ^ би  ар и стд Р ^ ь п 8д т р о ф и . w С е д л іи д е с а т е  апли c S ijje ,  8 4  о б . - 8 5 .

. П р о л .,  II, 103 з иншим початком; Макар., 80; Серг., 109; Франко. Апокр., III, ст. 219.
1 6 6 .  fiz  той  a Hz пооѵчйне їиіана зл а т 8 стдго w *̂ії. —  і̂ біїтило бхсиа на прдБЕд моЕ 

^С. w оуво приЕм лдало насла?кдЕт СА, 8 5 - 8 5  о б .

1 6 7 .  fi т о  де75" Сдо^іи патЕрика іид и8  л\ии^ 8  да Т дій гр'іГнїй покдем̂ . —  Два лдии^Д 

в р ї RZ ЛІОБОД'ІЇАМІИ Ш дТдБОЛД ПрИЕмШЕ, 8 5  О б.*8 6 .

Пр о л . ,  II, 103 об.-104; Макар., 80.
1 6 8 .  /Ииа т о г о .  sT AHZ С т р а ст С т и х лГнй" л еіѵ ы и д и . у а р и зи  н й н Е у їй . б д с и л и ш . по

в і ї ^  гд д ньі кали ди і ДЕшд о рьі. —  Тїй С т ш і  в’Ь ш а . ш С тр а н ы  ел ед и . л еій н и д ovbo  r z  прдзд^

86-86 о б .
П р о л . ,  II, 104 об. з дещо иншим початком; Макар., 80; Серг., 110 (Леоніда,Ха- 

рієсси, Ніки, Галини, Нунехії).
1 6 9 .  ß то ДЕ75" СТЫА АІІІИЦ'ІЇ Ірипїм.   £тДДж лГніІЦД ЙрІІНТа. ТДКОБОЕж БрЕЛДА Стыа

па̂ и rz той СтраігЬ, 86 о б .
П р о л . ,  II, 104 об.; Макар., 80; Серг., 111 (Ірини).
1 7 0 . ß то дни Стрть Стго лїникд адрел. —  ІІмлрсй '̂бх ліпи" едн Ш тогда мтых 

Й RZ рДэ ЛИЧНЫА ТЕЛДЫ11 ЦП рД3 БЕ ДЕ МЫ, 86  о б .* 8 7 .
Макар., 86; Сергій не знає під сим днем такого імени.
1 7 1 .  fi ТО ДІІІІ ПрИт ЧД СТГО БДРЛДЛДД. W ПЕЧДЛИ ЖітИСТ'С I іи с8 ет Н'1ім БГат СТБ'ІГ. 

I W ЛМТИМЫ.   ЧлКЬ Н'ІІКТО ИЛД'ІІА три Др8 ги, Й ДБСІ0 ЛІ0БАШЕ Й ЧТАШЕ, 8 7 * 8 8  о б .
П р о л . ,  II, 104 об.-106 з иншим початком; Макар., 81; Яковл., 178.
1 7 2 . /Ица того, rz зТ днх пал\Ат прпдвнаго iö ншГ* агдпитд папы рнскдго.-----

Йгапит БХ СТЫХ W  NLUZ B*fc OVBO KZ ЦрТБО ЙоѴСТИАНД, 88 о б .

* П р о л . ,  II, 106 об.-107; Макар., 81; Серг., 112.
1 7 3 .  ß то днх Стрть Стго лГникд аРдалЕА й Ш к8десникх. —  T zm б*іі bz цртво 

лда̂ илиіАма. гедесндд творд, 88 о б . - 8 9 .

П р о л . ,  II, 102 об. з дещо иншим початком; Макар., 81; Серг., 112 (Ардаліона),..
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1 7 4 .  fi т о  ДЫХ ГІД<Ѵ\АТ ПрПдБНЫх . ЛДИСЫ ДЦІЕ̂ И КаБааИИа КОП’ХтИИа ЦрА. ----  ПрПд ВИЛа

адиса. вшст оѵбо дціи. коста'гина кавалина, 8 9 - 8 9  о б .

Макар., 81; Серг., 112 (Антуси).
1 7 5 .  fi то  дїїх Сло" Ш патЕрмка. w Сл\ирЕши. й всю Сил$ дїаволю поБ’ІіжДаГ. —  

Два лінива врата присмал. й вхСуот’к д їав?  ра3 л§чити а , 8 9  о б . - 9 0 .

П р о л . ,  II, 107; Макар., 81.
1 7 6 .  /И цХ т о г о  вх иТ. дТіх пал\Ат прпд в н а го  Шца н і ї і? 4 к о зл і ы е ііп ч і у їк и д о с к а г о . 

й й сп о в 'їїдии ка . —  К о зи н а  b z  С т ы х іѵ и ш ь . й нспов'кдни4 у в х .  в'к оѵбо  Ш к о с т а т и н а  

гр а да , 9 0 .

П р о л . ,  II, 109 обЛ Макар., 87; Серг., 113
1 7 7 .  fi т о  де* СтрХ Стых лГмгГі Виктора зоти ка зииона Ї акйдіма й СЕВЕриана. —  

fiz  ВрЕЛАА ЕГДа ЗЛОМТИВЫИ црх дишклнтиХ ВЕЛИКОЕ IUHO. Й СТраШНОЕ ГОНЕИПЕ, 9 0  о б .

П р о л . ,  II, 109. q6.; Ыакар., 87; Серг., 113 (Акиндина).
1 7 8 .  ß  т о  д н х  паа\А т прпд в и аг іи н ш го  г е ш Р г и а  ёппа а н т н ш у и А  пи сад ій скш А  и 

п сп о к 'й д и и ка . —  П р п д Бны й г е ц >Рг и 'е . йспов*кд н Х  у в ь  Б'к в л’к т а  йконоворЕ4,  9 0  о б .- 9 1 *

П р о л . ,  II, під днем 19 цвітня; подібно й Макар., 88; Серг., 113 і під 18 цвітня*
1 7 9 .  ß  т о  д Г  пал\Ат прпд в и а г  Шца и ш го  іф а - оучЕиика с т г о  гр и го Р А  д Е к а п о л и та . —  

f iz  С т ы х Шцх* нш ь їш а . Ш л\лада па доврод’к т Г  п^д в и з а , 9 1 .

П р о л . .  II, 109 об. з иншим початком; подібно й Макар., 87; Серг., 113.
1 8 0 .  ß  т о  д Г  пал\Ат прпд Бна^ Шца ишго їшХ аруиЕппа а т и іи у й с к а г о , 9 1 - 9 1  о б .

Макар., 87; Серг., 113.
1 8 1 .  fi т о  дїіь Сл<Г Ш патЕрика, fX ne под о ваЕт доБрод'ктЕли творити прЕд ч л к и .—  

Кыст н-ккто л\них живши вх пЯстинн й з а  лпіогое вх3 дрхжаиїе, 9 1  о б . - 9 2 .

Макар., 87.
182. /Ица того. дТ днх Стрть’ Стшх лічїіїГ уристофора ї фєіиньї. ї  a ro N H N u . —  

&ЇИ Три BZ ТО ANZ ёгда б ел и к ы и  л\иїГ у в і*  ГЕЩ Рг н Й л і§ че^ БЫ с т ,  92.
П р о л . ,  II, 111; Макар., 88; Серг., 114 (Антоніна).
183. f i  т о ж див  Сло"Ш  п а тЕр и ка  w вдо ви ц и . й по л іиаова к н а 3 СлиірЕН ЇА раДИ с й н а  

J a . —  О та р и ц а  о ѵ в га , й м А ш а  д ва  чад а . /й 8 ж е ек ь  по й ж Г с к ь , 92-93.
П р о л . ,  II, 111 об.-112; Макар., 88.
184. Ліца т о г о ж bz к див пал\Ат прпд вм аго  Шца и ш го  ф Е ш д0 ра т р и у й м а . —  fiz 

• С т ы х Шцг иіі*z ф Еш доР иарЕЧЕнмый т р и у їГ  в'к С к о с т а т и н а  гр а д а  рожЕИЇе, 93-93 об.
П р о л . ,  II, 112 об.; Макар., 89; Серг., 115.
185. ß тож диГ пал\Ат прпдвнаго Шца ишего анастасл Сі'найскьіА горы. —  ІІна- 

стаси бТиосе4 іи ииїь ї шставїГ л\цР и гафЕ (sic!) вв ліир'к крть Ской &зем, 93 об.
П р о л . ,  II, 112 об.-И З має инше житіє; Макар., 89; Серг., 115.
186. f i  т о ж диіГ na<UAT npnÄ B N jT  Шца ише^  ліагріліа а у ц п н а  к о с т їт и и а  град а . —  

/И а^ им Став укх вист оѵбо Ш вЕт у а г о  риліа . Сих в г а т §  род и ТЕлю , 93 об.-94.
П р о л . ,  II, 115 під днем 21 цвітня; подібно Макар., 89 і Серг., 117 (Максиміяна).
187. ß то днх* Сло" С т г о  аиастасиА w йспов'кдашй гр’куо" ко дуополій Ш ц $ * . —  

Довро & Шн8д й полезно йспов'кдати гр’куї не ко ИЕВ'кжа, 94-94 об .
П р о л . ,  II, 113-113 об.; Макар., 89.
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1 8 8 .  / И ц ї  то го ж , ка днь Стра" Стых лшїГ ісакиа апла ї кодрата ї аполога, —  £ї?г 

Стшії тріЕ <Гници ісакїе апологи кодрат . Сл#ги ба^ 8  црици алЕ^адри, 9 5 .

П р о л . ,  II, 115 об. з дещо иншим початком; Макар., 90; Серг., 117.
1 8 9 .  ß  т о ж д Г  Стра" С т ы а  д н и ц и  алЕ^адрїй ц рц и . —  ЙЛЕ^адрЇА црца й лГиица ^ва 

б ы с т . ЖЕна д к и к л и т и А и а , 9 5 - 9 5  о б .

Пр о л . ,  II, 115-115 об.; Макар., 90; Серг., 117; Я. И. Яцимирскій. Изъ исторіи 
славянской письменности въ Молдавіи и Валахіи ХѴ-ХѴІІ вв. 1906 (Памяти. древней 
письменности и искусства CLXII, стор. 73-74).

1 9 0 .  fi т о ж дш» Стго пррка ли'уЕа. —  Олавный и б е л и к ы Й npjkz вжїй л\иуЕА  б 'іі

ОѴБО 2дин W ШЕСТИНаДЕСАТЕ прркь, 9 5  о б . - 9 6 .  *

П р о л . ,  II, 346 під днем 14 серпня має инше житіє; Макар., 90 також инше жи
тіє; Серг., 117.

1 9 1 .  ß  т о ж дніГ Сдо4да никто п р Г с т и т сА . л\Ечтанїв ді а бос килі u . —  І И к о е л і# ліни)р$ 

гави" діаво^ b z  ѵивраз'к С в і т л і ї  b z  а г гл к ь ій  Св'к*, 9 6 - 9 6  о б .

П р о л . ,  II, 115 об.-ІІб; Макар., 90.
1 9 2 .  /И ц а  т о г о ж b z  кв a h z  пал\Ат иж b z  С т ы х Ш ца н іґ г о  фЕЦ)д о ра С и к Е ш т а  е п п д . 

а н астас ЇА  града . —  О т и т е 5" )fBZ фЕїидоР б ед и к ы и  ч З д о тво р Е ц ь . б 'іі оуво Ш г а л а т їй с ш А  С т р а 

н ы , 9 6  о б . - 9 7 .
П р о л . ,  II, 116 з иншим початком; Серг., 118.

1 9 3 .  fix т о и ж днь* С т г о  ап о сто ла  н а ф а н а й л а . —  Н а ф а н а й "  ĵ b z  др$г і an az  B’fe оѵво* 

Ш кана га л и л Е С к а го  гр а д а , 9 7 .

Макар., 91; Серг., 118; Франко. Апокр., III., 198.
1 9 4 .  fix т о и ж д ї к  пал\А т прпд в н а г и>ца н іГ го  ти лд о ф Еа  й спо в 'Ьдни ка , 9 7  о б .

Серг., 118.
1 9 5 .  fi т о ж дшГ Сло Стго їиЗа" зл атооустаго како достоит b z  цркви С т о а т и  на, 

л і л т в і і . —  Цркви о ѵ бо . нвнаго жилиціа в і ї с т о  'ß оучЕНЇ'в й лілтвоіо, 9 7  о б . - 9 8 .

П р о л . ,  II, 117-117 об.; Яковл., 183 подібне Слово.
1 9 6 .  /Ица тогож b z  к ї.д н г . Стрть дТника й ч^дотвоРца ука г е і і )Р г і і а  ііж Ці ка

п а в ш і. —  Г еоргій ^ b z *, /Ичнй" б ы ст при д е ш к л и т и а іг і і  оуво црн Ш кападокыйскыА Страны,.

9 8 - 9 8  о б .
П р о л . .  II, 117 об.-118 з иншим початком; Макар, 99; Серг., 119.
1 9 7 .  f i  т о и ж a h z  ч$?до дивно  Стго, /И ч ЇГка . П ш р г и А . — О ’іц а ц іи  на прїйдЕ ЖЕна 

Ш рожДЕНЇА С в о е го  н о га іц и  ш тр о ч а , 9 8  O Ö .-99 .

Макар., 99.
1 9 8 .  ß  т о ж днг* Сдо" С т г о  w й к о іг і ; С ч т о  г е ш г и а  в ніож оѵстр'кли Срацй" Т о ѵ а 3 в Й" 

7 пакы покаасл ї Спс?". —  f iz  градії рид\ЕЛЇЙ Срацйггіі'. бГ црко" Стго геЧу Р г и а ,  9 9 - 1 0 0 .

Макар., 99.
1 9 9 .  ß  т о ж д Г  чЙд0 Стго <Гиика jfEa ГЕїиРгЇА. —  Дадй величні б£  ВЕЛичаГоіраго- 

ны й даіоц]ЕЛ\Й Сла§, 1 0 0 - 1 0 4 .

2 0 0 .  /И ц а  т о го ж. кд дні» Стрть Стго лГника Савй Стратилата. —  T zfi Сты^'" 

Сава. б '(і  в л'Ііта аоѵлирИАна црл b z  рилгіі, 1 0 4 .

П р о л . ,  II, 119-119 об.; Макар., 101; Серг., 119.
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201. ß тож аиіГ пдл*ат npnÄBNUA7 елисдвы ч д̂отворц'Ії. —  Тд bü лїлддд т'кло' 
С Т Ы Х Шцк* ОуЧЕНЇЮ ВХСЛ'ІІД&ОфИ, 104-104 об.

П р о л . ,  II, 119; Макар., 101 з иншим початком; Серг., 120 (Єлисавети).
202. f i  тойж AHZ Стрті, Ст8Го лГник8, пдгикрдтд ї  Bddc^THNd. —  Хвд лГиикд пд— 

СИКрДт Й RdAETH N #. B’litT d  W ГрДДД рОДОСТОЛД ЛІДКЕДО^СІІДГО, 104 o6.-105.
П р о л о г ъ ,  II, 115 під днем 21 цвітня; Макар., 1?3 з дещо иншим початком; 

Серг., 120.
203. f i ТОж ДН'Г С т р Т В  С Т В ІХ лТн їГ Є Б « К ЇА  NEW Md ЛЕШ ТИ А І Др§ЖИМЫ Нх . ---- По

0уЛ\ЕРТБЇИ  С ТГО  Й СЛДНДГО JfRd лГиИКД ГЕШ Р Г ЇА , 105.
П р о л . ,  II, 119 об.; Макар., 102; Серг., 120.

204. fix тоиж дГх Стртв Стых лТніГдгдпитд —  вичислено щ е 5 ім ен , 105 об .
Макар., 102; Серг, 120 ^Агапія)
205. ß ТОж ДНІ» СЛО  ̂ IÜ ПрПд KN'lf' КИТДЛїЙ И W CTdRII КЕЛЇЮ І ЙДЕ KZ ДЛЕ̂ ДДрїК) і 

л\но ги  вл8д н їцд  С п с е/ —  ІІр п д внвій  Ш цк м а в  вйтдли ^  б Ѣ  Ш кип рхскд го  и істр о в д  r z  т р и -  

Л\8лИ ГрДД'ІІ рОЖд ВСА, 105-106.
П р о л  . II, 116 об. під днем 22 цвітня; Макар, 99.
206. /Ицд тогож. r z  кї дня Стрї Стго прЕувІид1*0 дплд еьшгтд ЛІДРКД. --- ТоҐ

КСЕЛ\8 ervVS Й ЛИ RIM. Й RdPRdPcKUIH, Й ПЕНТДПОЛЇЇі RZ Л’ІІТД  ТИ КЕр ЇА , Ю 6 Об.
П р о л . ,  II, 121-121 о б ; Макар., 102; Серг., 121.
207. f i  т о  an jT  пооГ н їе  С т г о  аплд ї  є у л и с т д  л и к д . К р д ти Е  прио ш ж и д д е г  

СПСЕНЇА МІ10ГО Г ІГ  БВ* МШЬ, 106 об.'108 Об.
П р о л . ,  II, 122 122 об;  Макар., 102.
208. *Ицд тогож. RZ iss AHZ Стра* Стго Сірол? вдгйлїд еппд дтдгїйгкдго. __  Тон

СТВіЙ  RZ R fEM A ЛУКЇАНД. В і ї  ЕПИк ДЛШЙЙСКВІЙ ГЛДДИрД ЖЕ, Ю 8 об.“109.
П р о л . ,  II, 122 об.-123 з дещо иншим початком: Макар., 103; Серг. 121.
2 0 9 .  f i  ТОж AHZ СЛоЧ5 nos-h ДІЇ ERM’k . —  П о д о вд е* Nd в р д ти е  RZ KpdT ц ії C e ' Ж И ТЇеІ  

ul CROE* С пм їй  ПЕЦі Й̂  1 0 9 - 1 1 0 .

Макар., 105.
210. /Ицл тогож RZ КЗ AHZ СтрТ CTr O СЦІИОДЧІИКД С V ЛД И U N d dPpiima Ерлискдго 

оѵжіии (s ic ! )  ГНА по плоти. —  Того Стго Сѵ МН ui Md Cd JfC БЬ* ИШЬ И БЛИЖИК§ ПрИЕЛ 
Б рдтд, 110-110 об.

П р о л . ,  II, 124 об.; Макар 104; Серг., 122; Франко. Апокр., III, ст. 315.
211. fi ТОж ДМХ Сло" Стго ІшіГ Златустдг^ КДКО ПОдоБДЕт творити ЛМІІЮ ПрЕжДЕ 

дол\очлдце' Свой. — Hijje оѵво мдситилга Есй полгкии Хчмдго мдпои" еси, Н О  о б .-111 об .
П р о л . ,  II, 125426; Макар., ^05.

212. /Ица тогож r z  ки д н х  Стрть Стых dnTz идссомд і Схсипдтрд иж в 'і іс т д  оѵчмикд 
СТГО  ДПЛД П А Л А ,  —  T d  OVMHHKd В'ІІСТД ДПЛД ПДВЛД. NdCCO^ вѢ  ТДРСАмЙ^ Щ  о б .1 1 2 .

П р о л . ,  II, 126-126 об. инше житіе; Макар., 105; Серг, 123 Кассона); Франко
Апокр., III, ст. 233.
213. fi тож днг стрть Стых лГиеГ лддрлдд дддд, і ки̂ гилТанд. —  Тый вышд при 

ЛІД̂ ИЛ\ИАМ'к цри. й rdRUN-k, и тдРк8м'іі й пдтолдд, 112-112 об.
П р о л . ,  II, 126 об.-127 инше житіе; Макар., 105; Серг., 124.

28 а
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2 1 4 -  fix ТОИж ДНіГ ПООѴЧЕНІЕ СТГО аііаСТаНІА W  Kd3 NЕх БЖЇИХ Й W  pafi W  Г Л А Є .  ----

Оуко ЧЛКОЛІОБЕЦІ» БГІІ ПраВЕДНКіЙ С^ДИА Л\НОГаі)ІИ ПрЕдТ NЫ ПрОТЙкіІШ, 1 1 2  О б . ' І І З .
П р о л . ,  II, 128; Макар, 105.
2 1 5 .  /ЙЦД ТОГО* БХ КД ДН <. ПДД\АТ Іір*ПОДОБНаг О Шцї НІЇІГО. /ИбЛИІОНЛ ч8дОТБОр Ца. ----

£ еН Спий Л\ЕЛ\НО. Ш Л1ДДДД кхзрасга К§* СЕБЕ ПрЕдСТЛВИ, 1 1 3 - 1 1 3  о б .

Пр о л . ,  II, 128 об.; Макар., 106; Серг., 125.
2 1 6 .  ß x  т о и ж д’нх С т р т і ї  С т ы х л д ч н їГ к Ь ік т й а н а . е іС ги и  р # ф а . а н т п п а т р а  ф Е іѵ г т и д д  

а рТЕ лдагна . ф Е ф д о т а  ф д л ш їд .  ї ф идилдонд. —  Х би  б ж 'Гк е н і і їЙ лТ н и ц и  Ці р а зл и ч н ы *  С т р а  

С х к р а ш а с д , 1 1 3  о б . - 1 1 4 .
П р о л . ,  II 128-123 об.; Макар., 106; Серг, 125 (Теогнія або Теогніда, Теостиха, 

Артеми, Тавмасія)
2 1 7 .  f i x  т о й  д і їх  Стр 'гї»  С тЬ іо  д іш д о р а  л и ш к а  ї  родополииш а д іа ко н а . —  Д и ш д о Р ,  

й р о ди гіо лй іи н х , \ ы  ллника. б 'і іс т д  б х  ц р тко  б е з б о ж н л г о ,  н к Е за к о й и а го  д Е іи к л и т и д н а ,

1 1 4 - 1 1 4  о б .

П р о л . ,  II, 128 об.; Макар., 106; Серг., 125 (Родопіяна).
2 1 8 .  f ix  т о и ж днх~ с т я т і ї  С т ы х лдчїіпкі» д е б а т и  і і ж бх  КН311 ц4і х С к сГч а кш н х СА. I I

прпд в н аго  Ш ца м ш е го , u o v k ie k h a ,  1 1 4  о б .  ї х  ж и т і є  г л .  п і д  ч .  2 1 6  н а ш о г о  р к п .  

Серг., 125 (Авксивія).
2 1 9 .  f i x  т о й *  діїх лрпдг»наго Шца ишго нпкнты. иг&ѵшіа кышаго кх пирії..— 

Тхй прпдб іі і і ін  Ш ц Г  м іні» піікпта, вы" Ш града б и д ііс к д г о ,  1 1 4  о б . - 1 1 5  о б .

П р о л . ,  II, 82 під днем 3 цвітня инше житіє; Макар., 106; Серг., 125.
2 2 0 .  . f i  т о  д їіх  СЛОВО Ф  (Ѵ К *Ь т іх И w  ЖЕрТБД* Й w  ЛДЛТННЫ. ---- Л ф Е  ЧТО iV ß ’b ljja -

ЕШП k S  ІірИПЕПІ Н Скоро Й НЕ 0ѴЛДЕДЛИ ДДТИ, 1 1 5  О б .

П р о л о г ъ ,  II, 129; Макар., 107.
2 2 1 .  /И ц д  т о г о ,  б х  л  д ї іх  С т р т х  С ч то  С л а в н а го , апла Іако ва  С н а  ЗЕБЕДЕСѵва. к р а та  

С т г о  i iv ä ,  к го сл о ва . —  Т х й  крат iw X  п го сл о в а . С Їіх  з е к е д е ш " Йже по д н д е о в ' іі ( s i c ! )  й п е-  

т р о в ’її в х з в а н їй , 1 1 5  о б . - 1 1 6 .

П р о л о г ъ ,  II, 129 об.; Макар., 107 з иншим початком; Серг., 126; Франко. 
Апокр. III, ст. 195 подібне житіе.

2 2 2 .  ß  т о  днх* ч8до б ы іі іе е  ко  аф р и кы й  б х  гр а дё к а Р т а г а н с т іГ .  —  f ix  Л 'к та  

ЕраклиА ц рд . й Н и к и ты  п а т р п к н д . б х  аф р н кы и  ч8до БЫ . 1 1 6 - 1 1 7 .

2 2 3 .  f i x  т о й  ДНХ СЛОБО С т г о  П аТрИ КІІА  0Ш іа . ш Йс^ОДАІ|іе"  Ш ЗЕЛДЛА & ГН І0 к х  

ра3ли чны х лѵ кст*кх Ш С л о в ^  С т г о  п ї& н їд . —  G t u h  оѵко С ф н о , л\8ч е н і ік х  п а т р и к и д  г л т х .  

йко д в і ;  л ѵ к с т к  оѵ го то в а  в гі» , 1 1 7 - 1 1 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 10 об.-11 під днем 6 марта; так і Макар., 8; Серг., 126.
2 2 4 .  f i x  т о й  д и х  С лово  w  л іа гп с т р и д н 'к . Йже С боеіо СрачицЕїо лаеР т б л  л е ж д ц ы

ло кр ы . —  Н 'к к т о  л и г п с т р н д  Б Ы  W ЦрЛ й по п ^ тй  ЙДЫИ, 1 1 8 - 1 1 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 129 об .-130; Макар., 107.
2 2 5 .  fix тон же днх~ О л о во ,  с т г о  ефрЕЛда. w  ллнРст'кй СЙе т і ї . Т  ф  вхскрнїн 

лдеР т б ь і * .  —  ОужЕ крЕл\д наводитх на ны. д іїл о  крЕЛДА. вѣчнаго живота, 1 1 9  о б . - 1 2 0 .

П р о л о г ъ ,  II, 130-130 об.; Макар., 107; Яковл., 183.
2 2 6 .  f i i»  той же д нх С лово  Ш патЕрика w  СтаРци. й оѵлшрад и3 к,ксти вратїй ы  

ах покой йд8 . —  Гла^§ іѵ ЕТЕр-к СтаРци. гако оѵлшрад вх Скит’к. Й дѵстЙпиша вратид, 1 2 0  о б .
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П р о л о і у ь ,  II, 130 об.; Макар, 107-8.
227. /ИЦЪ ЛІЯЙ РФКОЛПЛЙ T f f iß ^  йлдат» дній, ла, fix дни же часокх

ИлДЛТХ. ДЇ. й (BZ HOIjJll) ДЕСАТХ. Ліца Лі ДА ßx а дТІх Oyf ПЕНЇ0  ОКАТОГО, пророка. ІЕрЕЛДЕА.
БлВІІ Шчї. --  ёр̂ ДДЕА Прркк (VCljjEHNUIH w чріка лдтрнл н3 враный eraiz, 121-122.

П р о л о г ъ ,  II, 131 об.-132 инше житіє; Макар. 133; Серг., 127.
2 2 8 .  ß x  т о ж е  д Т х  С т р т х  С і т о  <и к а т и .  — £ т і» ій  л\ в а т а  w  С т р а т і  в і ї  П Ерскил. 

Ш прлвд’к jfb 'li в іір ’І» н а о у ч и к с л , 1 2 2 - 1 2 2  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 132; Макар., 133; Серг., 127.
229. ß  т о ж е  дніГ Сло" w  п а т е р и к а , w  л ю бки  І і  ж е ,  д і м а . й в ї х  Схгр ііШ ЕН И А  пра

ці а е т ,  —  Б р а т а  д ва  й д о ста  на то р ії»  пр о дати  рУкод’ІїлИЕ С в о ё ,  122 об,-123.
П р о л о г ъ ,  II, 132-132 об.; Макар., 133.
230. ß x  то дні» С лово  ІЕрЕЛДЕА пр'рка w  Е го о у у о д н'1?' п У т й  илді*ж е уодАфи С псет с а  

в с и . —  £ ицё гл т і»  гіГ. Сі д ах прЕд іѵчилда ваш йлда п § т ж и 3н и , 123-123 об.
Пр о л о г ъ ,  II, 132 об.; Макар., 133.
231. /Ииа т о г о ,  бо  в  див о у с п еи и є  Йж е бо с т і »іх  дица п а и іГ "  Л ф а н а с іїА  а Р у и іп п а  

аЛЕ^адрйска". —  І Іф а н а п н  ШціГ н і ї х  ві» во ц р тво  к о с т д т й п а  в ел и ка го , 123 OÖ.-124.
П р о л о г ъ ,  II, 133 об.-134 об. инше житіє; Макар., 137-8; Серг., 128.
232. fix т о ж ё  дніГ. Стрті» Стых лГмйкі». Ёспйрид й зоні». ї чада ею ітод'риака ї 

фіФдУла. —  £спйрий. і й з и а с чадолда Скойлда. стыи ллчТїицн уки, 124 124 об.
П р о л о г ъ ,  II, 134 об.-135 з иншим початком; Макар., 138; Серг,, 128 (Еспера, 

Зоя, Киріяка).
233. ß x  ТО ДНіГ ПЕрЕНЕСЕИИЕ ЛІ О ЦНИ СтУїО  Л\§ЧЕІІИк8 ВОрИСЛ І ГЛ'ІІКЛ. По 0ѴБИ-

е н Йіо С то ую  Л и к У  Бориса й гл 'к в а , 124 об.-125.
П р о л о г ъ ,  II, 135-135 об. з дещо иншим початком; Макар., 138; Серг., 128; Ни

колай Никольскій. Матеріалы для повременнаго списка русскихъ писателей и ихъ со  
чиненій. Спб. 1906, ст. 284-285.

234. ßx то днГ Сло* Ш патЕрнка. /Ї послушаніе воли п8стиннаго жити а й 

постнаі —  Два врата прнад прийдоша в лданастиР жити, 125 об.-126.
П р о л о г ъ ,  II, 135; Макар. 138.
235. Ліиа т о г о ,  во V  днх* С т р т і»  С т8 ю  лГникй  ти лдо ф ЁА  Ї ан аѵ р и  ж е н і (Г. — Ти- 

лдофей увь ЛДНИКВ ВІІ оуво ч т е “ С Т Ы А  ЦрКЕ, 126-126 об.
П р о л о г ъ ,  II, 135 об.-ІЗб з иншим початком; Макар., 140; Серг., 129.
236. ß x  т о  дні» оуспЕниЕ прпд вна ддіца н і і г о  ф е іи до си А  й г У лдеііл  печерскаго . йже 

в києві». —  Ф еш д о сЙіі прпд б н ы н  ди нн і»  в'Іі Ш града касй лЕва , 126 OÖ.-128 об.
Пр о л . ,  II, 136 об.-138; Макар., 110; Серг., 129; Никольскій. Матеріялы, ст. 4J2-415.
237. fix т о  дніГ С ло" Ш ж и т и а  С т г о  Сица наше*4 ф іѵ ѵ д о с и а . —  С тл д о у  Ш цУ н а -  

ШЕЛДОу ф сйгдосйю . ж ивоуц іи  Со врати^ю вк8г гк , 128 об.- 130.
Мацар., 140; Никольскій. Матеріялы, ст. 413-414.
238. Ліца того во д днь Стрть Стго сфиолдника ейливана ємна кссийска. й и 

(і) С ни лд. лдчникь. —  ОйлйвХ jfBh лд7ій7 B*fe оуво Ш газнскиа Странй, 130 об.
П р о л о г ъ ,  II, 138; Макар., 145-6; Серг., 130 (Силвана).
239. ß x  то днь* стрти Стго СфТіолГпика авйа̂ а Ёпиа і Учііика П  — ІІлкиа б ж т б е н н м  

Сф7ІолГнй7 кФ при лда^и^Анѣ цри дѵвладаюфй асі'ею Ёлидноу аграпинУ, 131.
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П р о л о г ъ ,  II, 138; Макар., 146; Серг., 130.
2 4 0 . ß то дни с т р ь  С'їго да іра3д\а. — £рд3ліь бдженыЙ и 3 дѵдада ^а бо3ліобм  ̂

1 3 1 - 1 3 2  о б .
П р о л о г ъ ,  II 138 о б ; Макар, 146; Серг., 130.
241. ß то ДПХ ПрПдБнЙа ДАДТЕрИ НШЕА ПЕДДГЫИ БЛУДНИЦЫ. — С т ы Й  naTpHAPjfb 

БІдЙкША ЇТ ІШ ^ И А , CX3R4 СБОИ ІПИИ, 132 Об.~133.
П р о л о г ъ ,  II, *Ґ38 з иншим початком; Макар., 146; Серг., 131.
242. ß ТОж дми СДо" W  ПДТЕрИКД. W  БИСДр’к ЕПІГІІ. КДКО И3 ГОШЕ СДОБО Б'ІіГД. ---

П ри  Йде є 0) їиогдд іди к’іісіі а̂га бъ Скит, 133-133 об.
П р о л . ,  II, 138 об.-139; Макар., 146.
243. /Ицд ТОГО ВО ї  дни. СТЫА дТ їрГіНЬІ. --- ІріЖД Б̂Д ДАНИЦЛ Б'ІЇ Д!|П1 БДСИДИСКД

при лики", 133 об.-134.
П р о л о г ъ ,  II, 1^9-140; Макар., 147; Серг., 132; Франко. Апокр., V, ст. 22-24 

инше житіє.
244. ßx т о  дїіх пдд\ат прпдБііГ Шцд н ш го  дариіОпа ч$д о Т Б о Р ц а . —  Л аріш  прпд вны й  

UJ HLLU МОуДОТБОрЕ4. ЦІ ДІДДДД ВЕРСТИ ЛІНІЇ* В і ї ,  134-134 Об.
П р о л о г ъ ,  II, 140; Макар, 147; Серг., 132 (Іляріона).
245. ß то дТЇХ ПДДАА ПрЕПОдоБМа Ші(д НІІІГО НИКЙфорД Ї г8дАЕНЛ ДАИДИЙскї. ---

ІІрПд БНЬїЙ ІЙ НШІІ НИКифоР БАИІЕ ОуБО БХ Д’к'ГО ИКОНОБОрЕЦЬ, 134 Об."135.
П р о л о г ъ ,  II, 111 об. під днем 19 цвітня з зовсім иншим початком; Макар., 147 

Серг., 132.
246. ßx ТО AHZ СдУ їй ПОКДАНЙИ Й ПрОЦІЕН ИИ, Гр'Іі̂ ОБХ. — Пости ИЦД Н'ккДА ДБД. 

ЗДТБОрИ СЕБЕ Б Т’ІІСНЕ урДДАИН’к, 135‘135 Об.
П р о л о г ъ  И, 140-140 об.; Макар., 147.
247. ßx то  дТіх Сдо" w Сто' сйгой кТ. Боскрсн Слободах оудАЕршаго. —  ПрийдЕ 

йнгд а продіодй йл\ы СЇіа Сбоег бо Шцоу Сисою9 135 об.-ІЗб.
П р о л о г ъ ,  II, 136 об. під 3 мая; Макар., 147.
248. Л іїїа того , бх s  днх* пдлаат лш остртнТ й прдБЕДндго ііѵбд дбсидискыа Страны 

црл. —  іобх блжный Б’к оуво Ш авсйдйскыА Страны Си йдоулА’кскы* прід’к*,, 1^6-137.
П р о л о г ъ ,  II, 140 об. 141 об. з иншим початком; Макар., 148; Серг., 133.
249. ß то днь пддаат прпдвна Шца ншго пстрд ч§до творца єппд гр8са гр8да. —  

Пбтрь й бх Стых ШціГ ншь Б’к W костАтйна града, 137-137 рб.
П р о л о г ъ ,  II, 136-136 об. з дещо иншим початком і під днем 3 мая; Макар., 148; 

Серг., 134.

250. fix т о  дни Стго лишка тиліофрА —  і щ е З Імена, 137 об.
Серг., 134.
2 5 1 .  ßx т о  дми Сло" Ш лилАониса & їіиан’к пойстйнниц’к. его у о т ії Б’іГ  прГститй 

«ОЛАКДНЙеЛАХ. —  Ость р г  Б п8 стины ДДН'к Брдт IIїї*ь Їій ї, 1 3 8 - 1 3 8  о б .
Макао., 148.
252. fix  то  днх слово. їй еппЧ» клепані». —  fix  грдд’Іі ндрдн’к Б'к епих Йлаене 

идсиа,  138 об .-139 об.
П р о л о г ъ ,  II, 143 об.-144 під 7 мая ; Макар., 148.
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2 5 3 .  Л іц д  т о г о  b z  з  д н г  пдл\а т нд н ес и  и б л ь ш д г о с а  к у та  ч т н д г о . —  П ри  ко- 

с т а т Йн 'Іі  цри сТіл к о с т а т и н д  бел и к д ". ї  при кйрйл’к л р^иіпггі» £ р Х и ст 'іГ , 1 3 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 143; Макара 149; Серг., 134.
2 5 4 .  f i  ТО АНЬ ПЛЛАЛТ ПрПд Б н ї іЙ  HlTo" ПДуОЛДИД ЛІНИ*. ----  ІІЛуОЛДиЙ ПрПд БНЫИ ГОЦЬ

!NШЬ гат БО БрЕЛАА ГОНЕНИА И ЗДТБОрЕ БЫ Б ТЕ  МИЦИ, 1 4 U .

П р о л . ,  II, 164 під 15 мая инше житіє; Макару 149; Серг., 135.
2 5 5 .  f ix  т о  а н ь  С т г о  <инйкд, БлРвлрд —  і  щ е  2  і м е н а ,  1 4 0 .

П р о л . ,  II, 141 під 6 мая.; Макар., 149; Серг., 135.
2 5 6 .  f i  т о  а н ь  Сло" іЗ д н то н й й  ч ер нори3ц н . в ы ш е 1 б  р8сн ндч дн ик8 п ен еР скТ  лдд-

’НЛСТИрА. ---- K h ö IO ЙрССЛДк8. СН*8 БОЛОд и ЛДЕр8. КНАЖАЧИ КИЕБ'к, 1 4 0 - 1 4 1  о б .

Макар., 149; Серг., 135; Никольскій. Матеріялы. ст. 366-367.
2 5 7 .  f i x  ТО ДНіГ Сло" іЗ рД* БО МИ ЦІ». ІЖ  ̂ ИСПОБ'ІЇАД БСА CBOA СО Гр'ІІШ ЕНЇА , ПрЕДО БСЕК>

ЦрКОБИІО. КД АСА. ---- Й ЗЬ IWA БИД’ІІ* СТрАШНОуіО БЕф Ь ПрИШЕд BZ ДЛЕ^ДДрїІО, 1 4 1  о б . “ 1 4 2  О б .

П р о л о г ъ ,  II, 144-144 о б ;  Макар., 149.
2 5 8 .  Л іц д  т о г о ,  бо  и л и іГ  палдат С т г о  АпТ д ї і З д б го с л о б д  £ ѵ л и с т л  б  т о  а н ь  й суо дит 

п р д х  Ш Г р о "  Є Й тв о р и 1 ІСЦ ІГ .   Ч л К О Л І О Б Е Ц Ь  N П р Е Б Д Г И Й  Б і Г  Н І Ї Ї Ь .  Н Е  Т О Ч И І О  % А  Т р О Ѵ Т К Д -

юціих ca  о усп 'кш н о , 1 4 2  о б . - 1 4 3  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 144-5 инша статя; Макар., 150; Серг., 135; Франко. Апокр. III, ст. 68.
2 5 9 .  f ix  т о  АНЬ* С т р т ь  с т г о  лі" дкдкид . —  Й кдкы и  у в ь  лГни" Б'ІІ при ЛІД^ИЛАИАНІ 

цри Ш С тр д н ы  КАПОДО КЬіЙсКЫА, 1 4 3  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 143 під днем 7 мая з дещо иншим початком; Макар., 150; Серг., 136.
2 6 0 .  f i  ТО АНЬ п дл\а т прпд вид ГОцд н ш го  дР се ми а" пос т н щ  —  Л рсЕнйй прпд БНЫ 

W  Н ІІІЬ . Б’Іі оуво Ш стд р д " рим%  1 4 3  о б . - 1 4 4  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 145 з иншим ючатком; Макар, 150; Серг., 136; Яцимирскій в Пам. 
др. пись. и искус. CLXII, 75-76

2 6 1 .  f i  т о  а н ь  С ло" і З срдкс-к п8стим иц-к. —  / й 8жи С т ы й  тр иЕ  С б еР ш ен и  ао  к о ц а ,  

1 4 4  о б . - 1 4 5 .

Макар., 150; Серг., 136 (Ієракса).
2 6 2 .  /И ц д  ТОГО БХ д АНХ. С т г о  п р |кд  ІИСдЙа . —  ІСДІА СТЫ Й  БЕЛИКЫИ БЖЇЙ п р |к ь . 

Б'к оуво ГО їсрлилдд, 1 4 5 - 1 4 5  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 146 об. з иншим початком; Макар., 154; Серг., 136; Франко-
Апокр. І, ст. 304*5.

2 6 2 а . f i x  т о  дми С т г о  м у р т о ф о р д . —  Ö  т о  С т о  уо ф о р 'к  г л е т н 'і їк д а  д и н л а  прЕ- 
СЛДНЛА Й" ПЕСИІ0 ГЛАб 8  ЙЛД'ІЇАШЕ, 1 4 5  о б .- 1 4 6 .

П р о л . ,  II, 147-147 об,; Макар., 154; Серг., 136.
2 6 3 .  fix то а н ь  Стрть Ст8гс лГник8 п̂илддуд ї ГОРАИАНД. —  £пил\лх й гоРа и А 

увд  ЛДНПКЛ. БІіСТД w  в ел и к о " й Стлро" рилдд, 1 4 6 .

Макар., 154; Серг., 137.
2 6 4 .  fix ТО АНЬ Стрть Стго лТ. КОДрДТА Н Др̂ ?жїГ '£  ----  ІІОНДрЛ1 БЛЖНЫИ ЛАНИ" Б'к

оуво БО ц р тко  ДЕКЫА, 1 4 6  О б .

Макар., 154; Серг., 137 (Кодрата).
2 6 5 .  f i  т о  АНЬ ПЕрЕНЕСЕНИб лаоціии С т г о  николй ч8д о тв о р ц д . Ш лдоѵ" б  БДР грдд. — П о нГ  

ЗД  ОѴЛДНОЖЕНИ0 Гр 4 іуо "н іЇЇи х. ПОп8і|ІЛЮЦ]8 воу НД урТИАНИ ЛДНОГИА КДЗНИ, 1 4 6  о б . - 1 4 7  о б .
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П р о л о г ъ ,  II, 147 ід.  инша статя; Макар., 154; Серг., 137.
2 6 6 .  fix т о  дїіи Сло“ w патерика ІГ ПОЗЛ е" ТроужатїГ СБОИа рЙкаМЛ. —  Нрдт 

копроси СтаРца рци на гліГ. І рГ Старе4 поц/ иса д'клати не л'іїннса,  1 4 7  о б . - 1 4 8 .

2 6 7 .  /Ица того, бо Т дїіь. Стго апла Симона зилота. —  С илао увь великий апль 
иарнцаїлшй зило С і оуко Стй апль иа гоРиицй в*к, 1 4 8 - 1 4 8  о б .

П р о л . ,  II, 156 об. инше житіє; Макар., 157; Серг., 137; Франко. Апокр., III, ст. 197.
2 6 8 .  fix т о  дні. Стго ЛАченика нсЙуиА. —  Ис8 уйи увь лГиикь в'к оуко при ма^и- 

ЛАИАН'к цри пер бы ці палати его, 1 4 8  O Ó .-1 4 9 .
П р о л о г ъ ,  II, 156 об.-157; Макар, 157; Серг., 138 (Ісіхія).
2 6 9 .  ß  то  Лих Стыуь лїники. алфїА й фиаадГфа и коурина й С нил\ь. —  ІІлфпї 

й фила. дЕафа й к8рїГ уви лініЦн в'кша оуво w Страны род ны, 1 4 9 - 1 4 9  о б .

П р о л . ,  II, 157; Макар., 157; Серг., 138 (Кипріяна).
2 7 0 .  fix то дїіи Сло" їй мер пори3 ци їсуо (і) йсуодАЦіи и3 л\анастиа. —  fix земли 

р8 сТ'ЬЙ БОЛОДЫЛирЙ КИББ'ІЇ. Є ЛАІІСТО ЗОБІЛАОБ ББрЕСТОБОЕ, 1 4 9  о б . - 1 5 0 .

Пр ол., II, 157 инше оповідання; Макар., 157.
2 7 1 .  fix ТО ДПХ W ПОЗ’ІЇ ДІІЕБН'Іі'. ----  Ч.ИІЕ БСА БХСПрЙА БСИ ці ва, 1 5 0 - 1 5 0  о б .

П р о л . ,  II, 157-157 об.; Макар., 157; Яковл., 18, де се Слово є з іменем отця
нашого Василія „о наказанії“.

2 7 2 .  41ца того  бх а ї дїіь. Стрть Стго лГ лаокиа пре3 Битера. —  ЛІокии yBZ 

СціїіолТмикь. в'іі оуво бо град'І; о у зан гн й , 1 5 0  о б .- 1 5 1 .
П р о л . ,  II, 157 об. инше житіє; ьакар., 158; Серг., 138.
2 7 3 .  fix то дїіь Страст Стго лГ дииккорнда. —  Діийскорид увь ліникь в*к w  

и3л\оуРска града, 1 5 1 - 1 5 1  о б .

Макар., 158; Серг., 139 (Діоскора).
2 7 4 .  f ix  то дїіь прпдвна Шцл иіГго ЛАефедид епна люрмкаго. —  Прпдвный \С  

мігь мефедий. вії ГО града СелоуекГ, 1 5 1  о б . - 1 5 2 .
П р о л . ,  II, 158 об.; Макар., 158; Серг,. 159.
2 7 5 .  fix т о  дї*х Сло Ш патерика іи вороуц>их СА С л\ииуи б’іісє'. —  /И иих моїеей  

й в'Ь иа каліЕН'Ії. б Глаї томи в-k Ш вксої 1 5 2  о б . - 1 5 3 .

Макар., 158.
2 7 6 .  ß  т о  дні, Сло" і бса" Бо3 р’ккй иа ж Г Согр-кшаГ. —  6 са Бх3 р‘квый на жеи8  

рБ̂  га поуот'кти би,  1 5 3 - 1 5 4 .

Макар., 158.
2 7 7 .  /Ица" того  б ї  д їіь  прпд вна Шца ніГго е п и ф а н ЇА  іп п а  кѵпрьска" ї  геРлалил па- 

.трЙ Аруа. —  £ п и ф а и й  вх С т ы х ШціГ и іїіь  в*к оуво w С тр а н й  ф 8 и й с іш А , 1 5 4 - 1 5 4  о б . .

П р о л . ,  II, 159-159 об. з дещо иншим початком; Макар., 159; Серг., 139.
2 7 8 .  f ix  то  дїіь Сло" w жйтий Сбатого Шца иіГго, епйфаииА. —  £пифаниіі' оѵво 

Се родо* в'к жидоби, 1 5 4  о б . - 1 5 7 .
Макар., 159; Франко. Апокр., V, ст. 240-248.
279. f ix  то днГ плма прпдв и ї Шца ишго геРмаиа патриАруа црА града.— ГБрма. 

й бх сты х и) ишь. в'к оѵво бо цртво. ЙраКЛИББО, 157-157 об.
П р о л . ,  II, 159 об.; Макар., 159; Серг., 139-140.
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280. ßz то дмь пааіАт прпдБИ<Г Шца ншого Савииа Епна к§прьск<Г. оучїїика Стго
2пифа. --  ОоЙ (і) Б'ІІ Ш ЗІЛІЛА фвнискыд, 157 об.-158.

Пр о л . ,  II, 159 об; Макар., 159; Серг., 140.
281. fix ТО ДМХ ПЛЛ\АТ ШцА ИШГО ПОИ̂ БИА ІППЛ рЙіІОК$Рска. --  ПоЛ$БИЙ ПрПдБИЫ

чи МІГь оучнкі. ВАШЕ ТОГО вПІіфаМИА, 158“158 Об.
Прол . ,  II, 159 об.-ІбО; Макар., 159; Серг., 140.
282. fi ТОж ДНІ» ПОУЧЕНІЕ lG С0Л\ЕРТИ і W С$Д'іі. -- ПоПЕЦ-іГсА БрЛТИЕ ПрЕК СлиР ТИ

■Сбонх ПОЧАТИ Гр'ІіуТ, 158 об.
Прол. ,  II, 160-160 об.; Макар., 159.
283. /ЙЦ? ТОГОж БХ ЇЇ ДИЬ СТрТЬ Стой лТіІИЦИ ГКЕрїЙ. --  Гл̂ КЕрИА ува ЛЇШІЦД,

liii Б Л'ІіТО. ЛТОШІНЛ ЦрА, 158 OÖ.-159.
Пр ол., II, 160 сб. з початком дещо відмінним; Макар., 160; Серг., 141.
284. fix ТОж ДМХ СТрТК Стго Л\НИК4. аЛЕ̂ аіІДра. ---  ІІЛЕ̂ ЛНДрЬ уїїи лишкь. Б'іі БО

цртво Ліа̂ ИЛШЛМЕ, 159-159 об.
У Прол. .  .1, 145 об. під 1 ОДJ є подібне житіє з дещо відмінним початком; 

Макар., 160; Серг., 141.
285. fi то дні» п ал \д т прпд в н ІГ  Шца ншго гЕїиР ги а  ?сп о б 'і іл иїГ. —  Г е ц іР г и Й у в к  

ИСПОБ’ІЦ м іІК Ь . Б'ІІ 0VRO БЛГОрОд м8 рОДИТЕЛЮ, 159 Об.'ІбО .
Про) і . ,  II, 161 инше життя; Макар., 160; Серг., 141.
286. fix тоиж дмх" Слово w нрав'Іф» докрых. — £трах БЖЇН ШГОІЖ ЗЛОБЫЙ А 

л'кп<Г Шгоиит Страх вжїй7 160*160 об.
Макар., 160.
287. /Ица тогож бх дТ дЇЇх Стрті» Стго лишка Сидора. — ОйдоР увк лГмикь б 'іі 

оуво БО цртііо ДЕІІИЛ, 160 об.”161.
Прол . .  її, 162; Макар., І61; Серг., 142 (Ісидора).
288. fix ТОЖЕ ДНІ» СТГО ЛПЇІиКа, Ліа^ІЛи. — /На̂ И уЇЇХ лГиїГ pEBNOCTHIO БЖП0 БО

Срд ЦП НОСА, 161-161 об.
Макар., 161; Серг., 142.
289. ß то дїїх naat/T прпдЕИ Г" Шца нііего иаоусикакоБа Енна. —  Паоуспик ако" бо 

Стых ШціГ її її* u. іі'іі оуво Ш града аліаснискТ, 161 о б .-162
Макар., 161; Серг., 143 (Павсикакія).
290. fix то дни лГніікь йраклиА паЙаиа Гі бемедіілн'. — Отим у ви лГницй їраклйи 

паоѵаіГ ї венеди бо афинст'Іі' град'К, 162.
П р о л . ,  II, 161 під 13/6; М акар, 161; Серг., 143 (Іраклія, Павлина).
291. ß то дшГ Сао" Ш патЕрика. іи оусіїЕНЇи беликл ЛАакариА. — Хота оуво ве

ликий БЛ/Кііы великії л\акарин, 162-163.
Макар., 162.
2 9 2 . /ИцІ» того бх еҐ дні» пал\Ат прп^внГ Шца іііїїго пауолдиа маставнйка іЙбціела# 

житшо лшіастнР скс'. — РавЕнїн лгіісто є бо кнфайд£, 163-164.
Пр о л . ,  II, 164 инше житіє; Макар., 163 з дещо иншим початком; Серг., 143̂
293. ßx то дні, пал\Ат прпдБнаго Шца ишго фЕїйдорд. w СваціенЙц’іі (?). —  Ф-е- 

лид0рі. БО Стых ШціГ НШЬ СТИА рЛди ЧТОТИ ІіарЕЧЕ1̂ БЫ̂  164-164 об.
Макар., 163; Серг., 144.
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2 9 4 .  fix то  лик пал\Ат п р а в ій 4 Шца наго . ДР̂ НЛЇД чоудо творці i n  ПА вишГ дір?. -  

Йуилий Ч§доТВОрЕЦХ Се Б'ІЇ БО ЦрТВО КОСТ Г̂ИНД ВЕЛИКІ, 1 6 4  о б .

П р о п., II 164; Макар., 163; Серг., 145 (Ахіллія).
2 9 5 .  ß  .......... ї аиіЗнигид й С ий. —  Петри уви Л Г  B'h w далипсака град а г

1 6 4  о б . -  1 6 5 .
Макар., 163; Серг., 144.
2 9 6 .  fix т о  дніГ Стрти Ст нх лїиикв. йраклиА —  і  щ е  2  і м е н а ,  1 6 5 .

Макар., 163; Серг., 144.
2 9 7 .  ß  то ань Сло" Ш патерика ш вна^ иїи Стго пд^одіиа како Аша ііравЕд ипх во

схода1 иа ибо ...........—  Х ота вкусити врашиа великий пауоліий воста полмиса, 1 6 5 - 1 6 6 .

Макар., 169.
2 9 8 .  4 іц а  того бо sT ань* па<ИАт прпд к н Х  ГОца Niuro. гешР гиа. 2ппа. 4 і и т $ ........

Гешр гий во Стшх Шїїх иши и3 млада jfa бо3 люби  ̂ 1 6 6 - 1 6 6  о б .

Макар., 170; Серг., 145.
2 9 9 .  ß то an u Стртв Стих лГ. аввиди. і оулес.' inna і sT попої ї д диакоі й 

дівиць. —  Отвій авда 2ппв біі бо првсіх, 1 6 6  о б .* 1 6 7 .

Макар., 170; Серг., 145 (Авди й Авдіісуса).
3 0 0 .  fix то  anjT Ctuix лишки. вита, і ліеіостд і уртїГ ницх . —  fi з е мди л^каст’Іій. 

й вві" л*$ж в§ліироса0 ж и т Г  ілшге' йаасий. 1 6 7 * 1 6 8

Макар., 170; Серг., 145 (Модеста, Кріскентія).
3 0 1 .  fi т о  див СлХ Ш лимоииса. w поиосибіие' к'клори3 цю крат§ сво£л\ѵ <ипи^̂ ? 

поста ради. —  Два крата б’іістд б костатіш'Ь град'Ії, 1 6 8 - 1 6 8  о б .

Макар., 170.
3 0 2 .  ßx т о  anu" Слово ko cSahamu. —  Рдзжлгкй ирАЛіо ambono т в о р і р а А к е т а  

NE ТЦЫ, 1 6 8  о б . - 1 6 9 .

П р о л . ,  II, 173 об. під днем 19/* з иншим початком; Макар., 170.
3 0 3 .  41ца того вх з ї  див. П д д и т Стго аила дйіроиикі єдино"w Сед лівдесатх. —  

ЛЙАроийки ]f?u лишки й дпль. всю зеліліо п р о тер  1 6 9 * 1 6 9  о б .

П р о л о г ъ  II, 169-169 об.; Макар., 171; Серг., 146; Ф іанко. Апокр., III, ст. 218.
3 0 4 .  ß т о  дїіь с т г о  лСнйкі (’оуоиа і лр^ж —  Хві» лїмикв Солово“ бѢ во цртво 

ли^идшАне, 1 6 9  о б . - 1 7 0

П р о л . .  II, 169 об. з дещо відмінним початком; Макар., 171; Серг., 146 (Солохона).
3 0 5 .  fix т о  ANZ пІ лаат с т г о  Стефаиа дР^иіпгГд цригрддд, —  Тхй б’іі Сиь слайд 

касил црА, 1 7 0 .

П р о л . ,  II, 170 об.; Макар., 171; ерг., 147.
3 0 6 .  fix ТО AN U СТВІХ ЛШЙКВ ПрИЧЄт NłT БІІЛе\ ИуВже ИЕЧТИ БВіЙ ОуД^ТЬ, ----  І ЩЄ

З  і м е н а ,  1 7 0 - 1 7 0  о б .
Макар., 171; Серг., 147.
3 0 7 .  fix то  аиб Сло" Ш патерика w пиаств'Ь. й w покаАнйй. —  /Иліо же бсакд. 

члка jfOTAipa" покдаииі ко в# ^раи и тї. 1 7 0  о б . - 1 7 1 .

Прол., II, 170 об; Макар., 171.

О
С

І
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3 0 8 .  f i x  ТО ДНХ С Л О  КДКО ДОГТОИт БХ цркви СТО АТИ  Со С т р а в о ' Й БОА3 НІ 10.  ----

ficAKOaiS В^рОВ^ШіИ# к б8 а г га в  гн и  п риуодит ,  1 7 1 .

П р о л о г ъ ,  II, 170 об.; Макар., 171-172.
3 0 9 .  Л ІЦ Д ТОГО БО ИЇ дни С т р т в  С т г о  лдника ф Е їи д о та  І С ни С т ы х ? и д к ц в .  

Ф е іѵ д о 1 ув в  лдникв C z  Йю с т ы х д вц в  и ж е С а  н ар й ц ау$  С и ц е , 171-171 об.
П р о л . ,  II, 171 з дещо відмінним початком; Макар., 172; Серг., 147.
310. f i x  т о  д н х  С т г о  апаа  п а ф р о д и т а .. . .  (і ще 4 Імена).... й С тр т ї»  С т в іх ланкв 

С ѵ л іи іи н а  (і ще 2 Імена). — Ооліти, і й сакы й  й в а ув и и  у в и  ланици в ій н а  С т р а н ы  

п и р скв іА , 172.
П р о л . ,  II, 171; Макар., 172; Серг., 148 (Епафродита).
311. f i то  дїів С т и а  лТ фЕШдосїй. — Ои вії Ш костАТИна града, 172-173. 
П р о л . ,  II, 171-171 об.; Макар., 172; Серг., 149.
3 1 2 . fi то д Г  Сло" Ги патЕрика u п о к д а н їи .  —  ПрийдЕ йногда 2т еР бо Іиціо Сисою 

ТИБ'ЬнИкЙ. Й рГ &Ла8 jfOljiS БИТИ ЛАНИХ, 1 7 3 .
П р о л . ,  II, 171 об.; Макар., 172.
3 1 3 . fix ТО ДНВ СЛО* Стго іфрЕЛАД W ТО КДКО ДОСТОИт Со ВСІЙ ПрИЛЕЖДНЇИ т Г  СТИА 

кнк —  Браї єгда найдГ на т а  лукавый полаислх, 1 7 3 ‘-174 .
Прол/ . ,  II, 171 об.-172; Макар., 172; Яковл., 11.
314. Ліца того  b z  д Ґ д н ь . С т | т в  С т г о  сі|їн<Г аСника. патрикиА еп п д  Ердйскї. й 

С нй акакиА адЕнадра ї iioaSäaa. —  Tz b z  с Т шх  ГОціГ  ніГь патрі’кй к'У в пр8сий іппь7 

174-174 об.
Пр о л . ,  II, 173 з дещо відмінним податком; Макар., 174; Серг., 149.
315. fi то де1̂ Стртв Стго лишка кол8іифа. — /Ичнкъ уві» коа8оФ bz цртво 

ДАД̂ ЙЛАИАНЕ, 174 об.-175.
П р о л . ,  II, 173; Макар., 174; Серг., 149 (Калуфа\
316. ß то днх" палААт прпдвна Шца наго агафиА. —  ІІрпдвный іицв’ ніГь агафии 

Ш уртиАнЙ родитЕліо, 175-176.
Макар, 174; Серг., 149 (Аґапія .
317. fix то дніГ СтрХ Стго л* -ОшлитЕра, ї Й С нй, 176.
П р о л . ,  II, 176: під днем 20 мая й життя; Макар., 174 (Філярета); Серг., 150 

(Філєтера).
318. ß то дніГ сло" w патЕрика іи слд'УрЕнй. —  ПрийдЕ едІГ врТ ко Шціо Сисоіо 

в горэ шца їфоНИА, 176.
Макар., 174.

319. ßz то AHZ* Сао̂  д5 званій bz царЕство нвное —  Инхд'їі'ж  ̂ прилагай цртви& 
нб*ноє ко члк$ вгатоу  ̂ 176-177.

П р о л . ,  II, 175 об.-176 з відмінним початком; Макар., 174.
320. Ліца того, bz к днх строги Стго лїішка Фелел'Уа и С нй. —  ФалЕЛІій увх 

ЛАНИКЬ Б'І» при нЙлАЕрЇАНЕ Ц*рИ БріГ, 177-177 об.
П р о л . ,  II, 176; Макар., 175; Серг. 150 (Талалея).
321. fix то дни Стртв Стго ла асколо. —  Тх в!» Ш Страни егѵпетсквіа, 177 об.
Пр о л . ,  II, 176-176 об.; Макар., 175; Серг., 150 (Аскалона).
Записки ЧСВВ. І (1926) 4 29
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3 2 2 .  f ix  т о ж дні» С т г о  лГникд ф и л и тЕ р д  иж С н й . —  -О-и л и т е Р \'БіГ л ін и к ь  к ѣ  

родд і  в о с п и т а н н а  н и ко л аи ди и скГ  грддгі,  1 7 8 .

П р о л . ,  II, 176 сб . з відмінним початком; Макар., 175; Серг., 151 (Філетера).
3 2 3 .  f i x  т о  днь Сло" іш д" з л д ^ с т Г і ї  л а л т б ’ії п м іе  прЕдож ити  л а л т б ы ,  но покрАт ц ѣ

НО ( і )  ОуЛАИЛЕНЇв ЛАЛИТЇГ. ----  ПоДОБАЕ* ОуБО ДАЛА ф  ЕЛІПСА НИ ДОГИх ПООСТЕрТИ СЛОб Г ,  178-179.
Пр о л . .  II, 172-172 об. під днем 18/6; ’Макар., 175.
3 2 4 .  /ЙЦА ТОГОж . КХ КА ДНЬ ПДЛ\Ат БЛ ГБ 'ІірнТ ЦрА КОСТАНТИНЛ І ЛГГрЕ Г  І  ДЕНЫ. ----

С и  БЛІКЕ^НАА ЁДЕНД БЫ* Ш ГрАДЛ НДрИЦДЕЛіГ СЕРПА, 1 7 9 - 1 8 0 .

П р о л . ,  II, 178 об.-179 инше життя; Макар., 177; Серг., 151.
3 2 5 .  f i  т о  ДНК СЛО4 Ф  «БЛЕНЇЙ Ч*ПЫ КрТА. І Ш ПОБ’ІІД* СИЛИ БЖЇА. ---  KÓ  СТАТИ

КІЛИКЬІ ЦрІГ ПЕРб Н урТАСКЬШ , 1 8 0 - 1 8 1 .

П р о л . ,  II, 179-179 об.; Макар., 177.
3 2 6 .  f i  т о  дни СЛОБО Ш ПАТЕрИКА. Ш КОСТАТИІГІІ ЦрН КДКО СШ ЕД Со НБСН БЕГІІДОКАШЕ 

С КАСИ АНО ПУСТЫННЫ КО СИ ЖЕ СЛ И ш Т ІШ а КОЛО Й ПИСД СЛИШАЦІИ ПО3 И рАДИ. —  Р е̂  Н'Кк ТО

я  BZ С т и х шць* н іГ ь  во с к и т ѣ . гТ С к а з а  л\й а б к л .  іш а  ко л о ,  1 8 1 - 1 8 2 .

Макар., 177.
3 2 7 .  /И ц л т о г о ж b z  кк  днж С т р т ь  С т Г  м  блсилЙк а . —  В ас и лискь у  б  z лѵникь Б'іі 

«О ЦрТКО ЛАА^ИЛАИАНЕ Ш СТРАНЫ дР лАе’ сКША, 1 8 2 - 1 8 2  О б .

П р о л . ,  II, 181 об.-182 инше життя; Макар., 178; Серг., 152.
3 2 8 .  f i ТО ДНІ, П АЛА A T  Z KZ С Т Ы Х ШЦА NUjTo. ЛІЕ^ИСЕДЕКА. ---- ПОДОБНО (Г ПЕрКОІ

ШЧЬ СТБО рОд Б Л ж Г н Г  ЛАЕ '̂ИСЕДСКА СКАЗА ТИ , 182 об.*183 об.
Макар., 178. Перерібка сего життя у Франка. Апокр., I, ст. 97 і д.
3 2 9 .  f i  ТО  ДНЬ. СЛО^дфАИАСИА. д р р еП П А  АЛ ЕКС И Н СКАГО . О  ЛАЕ^ИСЕДЕцѢ. —  Л ІЕ ^ іГ  

і(р  Z «Ж Е рЕК0\'0 ЙЛАІіА ДВА СНА, 1 8 3  О б .-  1 8 6 .

Макар., 178; Франко. Апокр., I, ст. 94-9/.
3 2 9 а . Л іф і  ТОГО БХ КГ дни ПАЛАІГ ПрПд БНА ШЦА НШГО ЛІИ^АНЛА ЙсПОвѢдНИКА. ІППА 

СЙндЛсКА4. ГИ БАКИ.   /ИиудЙ" БО С'ГЫ Х ШЦЬ ИШЬ ІСПОК'І^НіГ jfKh. Кѣ  Пре*4 Оу ТДРСИА ПА-

т р и л Р у д ,  186-186 о б .

П р о л . ,  II, 184-184 об. инше життя; Макар., 178; Серг., 153.
3 3 0 .  f i  ТО  ДНІ. С т р Т Ь  СТГО  Ш НШГО л и іуд л д  ЛАНИТА. ---- G z ß  Б'ІІ Ш ЕДЕСА ГрАда

гкРн$ роди тел іо  с н іГ ,  1 8 6 -1 8 8 .
Макар., 179; Серг., 154.
3 3 1 . fix ТО ДНЬ Слоі Ф БНЕСЕНЇЙ С ’ГГО Т'ІіЛА W НШГО ЛЕШ ТИА. ЕПНА рОСТОСКО* ( і )  

ф лаѵжи ісцѢлише* оу гро" Г. —  С гд д  Со3ДАША црко" кдл\ЕН§ б ростові, 1 8 8 -1 9 0  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 186-186 об. инше життя; Макар., 180; Серг., 154. Гл. про се опо

відання у М. Сперанскаго. Описаніе рукописей библіотеки Историко Филологическаго 
Института князя Безбородко в Нѣжинѣ. Москва 1900, ст. 66.

3 3 2 . ЛІЦ А ТОГО БЖ КД АНЬ ПАЛѴАТ ПрПд БНА ШЦА Н І І іГ  СѴЛАІАѴНА СТЛЬПНИКА. И НА Д И Н ІЙ 

ігор'іі ги б л к и  w прочГ“.  Сѵ*ЛІИШ КО С Т Ы Х ШЦЬ НІІІЬ Б'ІІ Ш А Т и Ф у Н А  СЙрГКЫА, 1 9 0  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 188 инше життя; Макар., 182; Серг., 154.
333. fi ТО ДНХ* СТрТЬ Стго лТ ЛАЕЛЕТІ1Н А СТрАТИЛАТЛ Й С НИ f А НС Й ИЇ БО»Г

С  ЖЕ'наЛАИ Й С дѢ*Л\Й. ---- ЛІЧНИКЬ Ц̂БЬ* ЛАЕЛЕТИЙ Б’ІІ ОуБО КО ЦрТБО АНТОНИНА, 1 9 0  об ." 191 .
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П р о л о г ъ ,  II, 188; Макар., 182; Серг., 155 (Мелетія).
334. ß то диГ Стрть стго м сарапийжа. ёгѵптАнииа. — ОарипииІГ укь дїннкь. 

Б'У оуво ГО егѵпта родо, 191-191 об.
П р о  л о г ъ , II, 188-188 об.; Макар., 182; Серг., 155 (Серапіона).
335. fi то діТь сло4 Ш ли<иоииса, —  ГОуодАціЕ* длнисй б коРУдаУ. —  ОтарЕць' 

ігіікый С'іїдаше бо Скшт’ії. йзиЙде єдиною бо адЕ^адрию, 191 OÖ.-192.
П р о л о г ъ  II, 188 об; Макар., 182.
336. ß  то днь Слово & попИ. —  Д оже*4 є" попх іѵ дюдех жити, 192-193.
Макар., 182.
337. fix то днь Сло4 ф  сУдиах. і w  БЛаСТЕЛЕх ліаюцліх а\зд8 й НЕПраБО сУдаціих . —  

ОиЦЕ ГЛТЬ СДИШИТе' СОуДИА ЗЕДАИИА, 193.
338. /Ица ТОГО КЇ ДНЬ ГЄ ШБрІІТЕНЇЕ ЧТИЬІА глХ. Стго цѵХ Пррка І ПрТдЧА. —  

ОиЦЕ вы" ІѴБр'ЙТЕНІЁ TpETEŚ, 193"194.
П р о л . ,  II, 190; Макар., 183; Серг., 156.
339. fi то ди u Стго СціиолГиика флрапоѴа еппл кУпрьса острова. —  Ф^рапоть 

СЦШОЛІНИ4 ГОкУд'к. Й КОЮ рОДИТЕДЮ, 194.
П р о л о г ъ  II, 190-190 об.; Макар., 183; Серг., 157 (Терапонта).

ГЬ уКЬ СТДЬ

В'ІІ сдРдиЙсньіа цркви, 194-194 об.
Макар., 183; Серг., 156.
341. fi то днь Стрть Стго лї пХуариА. виша прсж жсРца. —  Пауарий увь лТникь 

від4 оуво Ш встуХ (іидал, 194 OÖ.-195.
П р о л о г ъ  II, 45-45 об. инше життя під днем 19/3; Макар., 183; Серг., 156.
342. fi то днь Сло w л и даои и са. порУчнїй crk" вци. — Пов'ІідашІ паладин 

л\них пришЕдши на к иелаУ. мже вії nIjkto лаУж уолюви4 БО алЕ̂Хдрии, 195-195 об.
П р о л . ,  II, 190 об.; Макар. 183.
343. /ИЕ(а того бо ке днь Стрть стго апХа каРпа єдиного wo. — Отый апдь 

каРпа вії оѵво єди w о, 195 OÖ.-196.
П р о л . ,  II, 190 об.-191; Макар., 184; Серг., 156; Франко. Апокр., III, ст. 237.
344 . fi то  днь* пад\Ат прпд вна^іи ншго iwa ї псиуита. — ИиіХ. бо Ст*ьіх Шць* ніГь и3 

лалддз уа бо3 любХ, 196-196 об.
П р о л о г ъ  II, 191; Макар., 184; Серг., 156 (Йоана Психаїта).
345 . fi то дні. сло" како ди або" и3 бодит до wiiütha чдка и3 цр*кви. —  Ваше 

СтарЕЦЬ прозоРли4 дуо кх ПЕчаРско лАаиастири, 196 об.-197.
Макар., 184.
346. fi то  днь Сло" iwX зл«устаго й4 подоває1 ЇЕрЕіи оучити люди. аціЕ не послу

шаю1. —  РГ гь* подоває1 СрЕвро даоє дати 'гоРжнйко, 197-197 об.
Макар., 184.
347. /Ица того бо кз днь палАА1 прпд внХШца ншго клилАрта їспоб'іід нЇГ й тбоРца 

каноно, 197 об.
Макар., 185; Серг., 158.

340. fix т о  д н ь  С т р т ь  С т г о  л ін й к а  ф ср ЕП о та . С д Р ги й с к а го . —  Ф срапо*

29 *
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3 4 8 .  f i x  то дшГ Стрть Ст&ю лаиик8 ф е іи до ри и д и д§ лад. —  О г д а  фЕАид о рд в'Ь 

б  л * к т і  д іш к л и т н а и д  ц р А , 1 9 7  о б .- 1 9 8 .

П р о л . ,  II, 192 об.; Макар., 185; Серг., 158.
3 4 9 .  f ix  ТО ДНІ» СТОуіО ЛАИИк8 ‘СЕРГИА Й ьї)(Д  і  щ е  6  ім е н ,  1 9 8 .

Макар., 185; Серг., 159.
3 5 0 .  f i  т о  ДНІ» СЛОВО Uf ПрПд BNe"  ПЕТр'ІІ МЕР HOfH3 ЦЙ. І AABp^HENIA ( і )  X  ПрЕж Три

ДНИ С л ір ти  еі ----* П рО ЗБИ ТЕР N'ÜKTO Б ПІїЛОПОТДЛА'й AUС Тр О Б^ Д 9 8 * 1 9 9  О б .

Макар., 185.
3 5 1 .  ß  т о  дніГ С л Х  iw X  з л а т у г т Х  Uf 2л\люфих р ѣ зы  Nd c n p o T d x . —  Д о коле не 

ИДСИТИШИСА СБИраГофЕ AUTNh Nd СВОА ГЛДБИ, 1 9 9  О б .- 2 0 0 .

П р о л о г ъ  II, 192 06.-193; Макар., 185.
3 5 2 .  ЛІЦД ТОГО/KZ. fiz КИ ДНЬ. Стрті» Стих dTNIlKZ КрИКСЕИТД. й ПДБЛД Й ДИІѴ- 

СКОрИДД.— ХкИ С'ГиИ Л\НИЦИ КрИкСЕГГЬ Й ПДб Г .  I дискори* Б рйст'іГ грддіі, 2 0 0 - 2 0 0  о б .

Макар., 186; Серг., 159-160 (Кріскента)
3 5 3 .  f i  то ДНІГ СтрТІї Стой ЛАНІІЦИ 0ЛИКОНИд и . ---- £лИКОИИДД у  Kd лГиИЦД Б'іі при

ГрДТИАИ'Ь Й фиЛИП'іі ЦОЕЛІД, 2 0 0  О б .“ 2 0 1 .

П р о  л ., II, 194 об.-195; Макар., ,186; Серг., 159.
3 5 4 .  f i  т о  дни С л Х  Uf СДПОЖНИЦ'Іі ,  ё го  ЖЕ Ф в р 'ІіТ Е  ПИСЕЦЬ ЦрБЬ лалаціХ  пол8 н о ф й  

ко  цркБИ С т 'і і1 бц д  бо  у їк о п р ї ,  —  Ц р кь  писЕЦь n I j k t o  ПОБЕДДІіЛ  бо  Sa h n o v  п а т н и ц ю

б с ч ер ,  2 0 1 - 2 0 2  о б .

П р о  л ., 195-195 об.; Макар., 186.
3 5 5 .  ß  т о  д н Г  С л о в о ,  К о д и д к о и о . —  Д ї а к Х  оуво п о д о б л є т бсе т в о р и т и , 2 0 2

о б . - 2 0 3 .

П р о  л .. II, 195 об.; Макар., 186.
3 5 6 .  Л^цд то го  кд дни с т р т ь  С т о й  л ш и ц -і і ф е и )д о син двцн. —  Ф е іи д о сиА 

лГиицд  б і  w грддд т8 р а , 2 0 3 - 2 0 3  о б .

П р о  л ., II, 196 із дещо відмінним початком; Макар., 188; Серг., 160.
3 5 7 .  f ix  то  ПДЛАІГ Б н ЙкеЙ СОБрїшИх СА СТЬІХ АѴЦІГ. Т  Й ИЇ. Hd дрил ЗЛОБІіРнХ. —  

По ПІТр'К С т -tf ПДТрЙАР С'І». ЛЛЕ^ТдрИИСТ'І?' п о стд в л іГ  бьГ дуилд, 2 0 3  O Ö .- 2 0 4 .

П р о л . ,  II, 196 об.; Макар., 188; Серг.у 161.
3 5 8 .  f i  то  дни С т р т ь  Ст7о  лГникд. ІІЛБИДНД. —  Йлвйга" ув іГ  Ш ІИ К Ь , Б'іі БО цртво 

ЛАДКСИЛѴИ ANĆ, 2 0 4 .

П р о л . ,  II, 138 під днем 4Д; Макар, 188; Серг., 161 (Алвіяна).
3 5 9 .  f i  ТО ДНЬ. ПДЛіЗГ БО С Т Ы х ЦЇЦД н а г о  ДЛЕ^ДДрД. ndTpM APjfd ДЛЕ^оДрИСКЛГО

2 0 4 - 2 0 4  о б .

Макар., 188; Серг., 161.
3 6 0 .  f i  то ДНІГ СлХШ ЛИЛАОИЙСД Uf ЛаТ т ИИі'»!. ----  ПоБ'ііДДШЕ Hd X  БО AU Б ЦІ Е' Ж ИТИ.

к лА лнлстири , 2 0 4  о б . - 2 0 5 .

П р о л о г ъ ,  II, 196 об.-197 инше Слово; Макар., 188.
3 6 1 .  /Ицд того b z  л дни пдл\ІГ прпд k n X  Cui(d НШГО. ІСДКИА п рЕ3 БИТЕрД. —  Ісдкїи 

BZ С*ГЫХ AA N lib . Б'іі AÜ БОСТсГ ПрИШЕд ,  2 0 5 * 2 0 5  О б .

Прол. ,  II, 199-199 об. инше життя; Макар., 189; Серг., 162.
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362. ß ТО ДМіГ С л £  Vif ЖЕИ'ІІ wKp'fcTEN'K виш и  ко м е т р о в і в л\ори Со Сїіолдх 

'СВОЙЛДЬ.--- Е лЖЕИЬі Й Ш ц ІГ ИНЬ ЛДДРКО MCPNOj)H3E4 ПОБ'ІІДДШЕ гГ й до уц і8  л\и Ш С т а р а го

рнлда, 205 об.-208 об.
П р о л о г ъ ,  II, 199 об.-201; Макар., 189; Яцимирскій в ПДІ1И, ст. 87-90.
363. /Ица того, ла дмь стрті» ллка. йрлиІА. — ІІрлиіА увіГ лТшікь. кі» оуко w 

града колдаиа, 208 об.
П р о л . ,  II, 201-201 об.; Макар., 189; Серг., 163 (брма).

364. ß т о  д*нь Слово . £ т г о .  вф рЕлда. &  С тр а с 'к  кжїй и vif К ЕС траш и й . —  Е л ж е и ъ '

оуко к р а т н і члкь йже йли*Г. С тр а х к ж їй , 208 об.-209 об.
П р о л о г ъ ,  II, 201 об.-202; Макар., 189.
3 6 5 .  ß  т о  днь сло" іш а н а  з л а т о о у с т а г о  w  СлиірЕНЇЙ. —  / й о л і  оуко  ви ч а д а , 

га  д 'кла С л іир Еш е любите,  209 OÖ.-210.
П р о л о г ъ ,  202; Макар., 190.
3 6 6 .  ß  т о  диь Сло' Сирауово ne Na ліилостивиа kn sh ,  и. N Е правдѣ С о удА  N eh pa в еа no

€ ж д , ----  (^ЛИШИТЕ KN5I1, ра3 ГЛ\'кЙТЕ ВНУШИТЕ деР з д ц іи и  в л а “,  210-2І0 об.
П р о л . ,  II, 197-197 об. під днем и/5.
367. /ИцЪ Iw Ґ&КОДШЙ Tfflfi&Hb ЙгИТ ДнЬІЙ А. б* АЇЇИ чї іТ. І но л.

/ И ц І  ТОГО, БХ d ДНЬ С т р п .  С т г о  ЛІННКД. ІОѴГГЙМД фиЛОСофд.   І0ѴСТИ у Б Ії П |Ш д р?И

лдиикь, вы w п о ваго  града с ѵ с к а го , 2 1 1 .

П р о л . .  203; Макар., 203; Серг., 164.

3 6 8 .  fi то диь Стрь Стго аТика іоустииа уарйтоиа Ї др8жиий (Г. —  Тій Стыи 
В рилгі» ЖИБАу8, 211-211 об.

П р о л . ,  II, 203; Макар., 203; Серг., 164.
369. fi то д їііі ст8ю л іи к 8  врлю ла — і ще 4 імена, 211 об.
Макар., 233; Серг?, 164 (Єрмила).
370. fi то дТїь Стго ііиХ злідѵстаго како подокает чтити їірЕА.---- СлишЙте

паваа глцїа. покарАтГ* Стаіи'іиа, 211 обл-212.
П р о л . ,  II, 204; Макар., 203.
371. /Ица того в дііх палдАт во Стих їица шїїго. пйкнфора іспок'І^ий4. —  Ийки- 

фо" клжмши й б-І» Ш коггатіша града̂  212-212 об.
П р о л о г ъ  II, 204-204 об. инше життя; Макар., 208; Серг., 165.
372. ß то дNb Сло" Ш патБрйка. ш е Согрішиш покаатиі —  ііов 'іїддше ШціГ 

пах notiie, і пол\ислих іти б п8стито, 212 об.-214-
Макар., 208.
373. /Ица того г дніГ Стргь Стго лГ л8киаид ń С nh д лдлдпць ги кави. —  

ЛЙКИА увІГ лГиЙ4 Б'ІЇ во цртво іодлйриАігк, 214-214 об.
П р о л . ,  II, 206 об.; Макар., 209; Серг., 166 (Лукилліяна,).
374. ß то диь Стиа лГиици апаѵлы двы. —  Хва лГица паїлииа приш Ед ш й Na 

'Стрть, 214 об.
Макар., 209; Серг., 166 (Павли).
375. fi то днь" пооучЕИЇЕ ф жеидх л\льчдлибьіх . —  ІІослушайтЕ ЖЕНИ запов'їідй 

бжїа й научите лдочати, 215-215 об.
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П р о л . ,  II, 207-207 об.; Макар., 209; Яковл., 20.
376. /И цд* т о г о  д д н ь . л д д іа т s z  С т и х Шцд н ш го  л и ітр о ф д и а  п д тр їд Р у д  к о с т а т и и л  

град а . —  f i z  С т ы х  ГОціГ и ш ь л іи тр о ф 'а  БЫ* Б Л 'к тд  БЕЛИКАГО k o c t ä t n n a ,  215 об.
П р о л о г ъ ,  II, 208-208 об.; Макар., 210; Серг., 167.
377. f i  т о  АНЬ ПрПд БНЛ Шцд ІҐд р Е А  АуНЕЛЬД КріГскТ. —  йидр ЕЇЇ БО С т ь іх Ш ць H IIU  

в*к w  града д а л ь ш а , 215 OÖ.-216.
П р о л о г ъ ,  II, 264 об. з иншим початком і під днем 4/в; Макар., 210; Серг., 199у 

під днем 4/г
378. f i  то дNіГ* Сло" Стго їша задѵстд (ѵ  і  ne пропоБ'кддти б ж т б д  n e b +i P n u  і еро

тико. —  Писало БО Є НІ дддитй Стго ¥о, 216-216 об.
П р о л о г ъ ,  II, 208 об.-209; Макар., 210.
379. ЛІЦЛ ТОГО ї  ANZ Стятії Стых лГн їГ  д ід ки  ди д ї иикадра И С NN. — Нй кадр ь. 

І ЛІДКИД** Со др&КИИОЮ СКОЕЮ Б'ІІСТД W СТрДИИ ёгѵпГскыА, 216 OÖ.-217.
П р о л . ,  II, 209 об.; .Макар., 210; Серг., 168.
380. f i  ТО ДНЬ ПДЛІАІ ----  O z ЧЛКЛІОБИ'б ИДиГ и дГО N4 С траШ Н Ы А  Б’ІіДЬІ НДШЕКИМ

в'кдй п о га н и х 7 2 1 7 .

Серг., 169.
3 8 1 .  ß  т о  д Г  пооѵш іе С т г о  іі ї їа  з л а ѵ т г Г .  —  Й ціе іід ѵ кй  й/иаш й і\г гр ’к г і і *  иалож ш  

НА С тр 4 х БЖ ЇИ, 2 1 7 - 2 1 7  о б .

Макар., 211.
382. /Иі^а т о г о  5  д’н ъ  с т р * гь  (Г лГиць кѵмы і д ід ки  а  й калеѴ іи .  —  K v n a  й л ід к їа  

й калЕ^иа в 'Ііш а Ш града КЕсариА, 217 о б .-218.
Макар., 214 без життя; Серг., 170 під днем 7/в (Киріякії, Калєрії, Марії).
383. f i  т о  д !Г  С т р т ь  СЦІИОДІИКД ДОрофЕА ЕПМ4 ТИСКД Й ПОСТрАд . f i Л'ІЇТД a v k h n Ta

і щ е 6 імен, 2 1 8 .  *
Макар., 214 з життям; Серг., 168.
384. f i  то дш» Сло" Стго б а с и л а  да ne і ^б Йд ІГ  pa гдй С бо и х . — Олико К^ПЛЕИИ: 

рДБЙ KZ. Й Н 0ЧТБ§ ВОСХОДА1 ,  218-218 об.
П р о л о г ъ , II, 215; Макар., 214.
3 8 5 .  сИца т о г о  з  днь С т р т ь  С т г о  л \  ф б іид о ра примГ" д\оці'е- —  Ф с ш д о рь у к ь  

<\Tn iT б *Ь Ш с т р а т і  г о с к ш а ,  2 1 8  O Ö .- 2 1 9 .

Макар., 215 (Теодота з Галатської сторони); Серг., 171 (Теодота Анкирського)*
386. 8 т о  д н и . Г Іа л \А т прпд Б т і  шцд іад йл \а  —  і ще 2 Імена, 219.
Макар., 215; Серг., 172 (Антима).
387. ß  т о  д и б  Сло w  л ііс т б и ц и .  —  О хкр їГ  £ с т ь  ги* üi дшрд н а п а с тй  і  БрЕл^иді 

n^noa^NHio, 219.
Макар., 216.
388. /Ицд того її днь лрииЕ̂ иїб лющи Стго ді деи>дора Стратйлата й С ми. —  

•0'ЕЦ>до pb jfbb lUNN4 Б'ІІ ОуБО KZ ЦрТБС а Йк ИИНЄБО, 219*219 Об.
П р о л о г ъ ,  II, 219; Макар., 216; Серг., 173.
389. f i  т о  дни с т ы х гили4 N и кадра —  і ще 2 ім ена, 219 об*
Макар., 216; Серг,, 173.
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3 9 0 .  ß  т о  ДНХ С л Х  W НЕКрЦІЕМИИ А'ктИЦІД І ШБЛАТИ ЇЕрЕЙСТ'к КАКО КО АГГДО ЙзиЙДЕ

СЛОВО Их . ----  Л Т а ИКИА ГрАДЕ* є  М& Б ГОр'к АVБАСТУЙ9 2 1 9  O Ö .- 2 2 0 .

П р о л . ,  II, 234 під днем 17/6; Макар., 316 з дещо иншим початком.
3 9 1 .  /И ц д  ТОГО Д ДНІ» C T p T h  С <и ДЛЕ^АДрД І АТОМИМЫ.   ЛКА ЛіНИЦА ЛТОНИНА

уртИАмд с $ ц іи , 2 2 0 - 2 2 0  о б .

П р о л . ,  II, 222 об.-223 инший початок і під днем 10/«ї Макар., 217; Серг., 175.
3 9 2 .  f i  то  ДМЬ ПАЛіАт ПрПд ВИД4 ЦІЦД кГмИДЛ А^ИІППД аДЕ^ААрЕИСкХ, ----  І Щ Є  З  ІМЄ"

н а ,  2 2 0  о б .

Макар., 217 з життям; Серг., 174.
3 9 3 .  f i  т о  AHh С л Х  W КАНО НІ C T h lx ДПЛЬ І ці рДБ*Ѣх А А НЕ ШБИдЗГ рАб І’Х и ї СБОИх

гй  б а б и . —  Р аба  в клиро" по ста ви 1"  бе3 г д ш а  вола  не п о в е л ів а є , 2 2 0  о б . - 2 2 1 .

Макар., 217.
3 9 4 .  f i т о  AHh ПООѴНИ6 с 8 ф й  В МАПАСТЕХ Й В ПЕЧАДЕХ . ---- f ix K A K §  рАДОст ЙЛІ'кЙТЕ

БрДА л\о а  іг д а  ВПАДЕТЕ б  р а 3 л и м н ы а  н а п а с т и , 2 2 1 - 2 2 1  о б .

Макар., 217.
3 9 5 .  /Ицд ТОГО ї  AHh C T p T h  СЦіТмОДЛ ТИЛІОДЕЛ ПріТсКАГО. ----  Т Й л іОДЕЙ СЦІНОіЙМКХ

Б іТ  при 0ѴЛИАН-ІІ, 2 2 1  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 222 об;  Макар., 223; Серг, 175.
3 9 6 .  f i ТО АТ  ПАЛ\АТ БАЖАНА ф Е їи ф Х . —  f i x  С т ы х W МШЬ ф Е іи ф а  Б'ІІ іи грддд

^ т и іи ^ и й с к іц  2 2 1  о б . - 2 2 2 .

П р о л о г ъ ,  II, 223; Макар., 223; Серг., 176.
3 9 7 .  f i  ТО AHh ПООѴМИЕ Іф рЕЛ ІЛ . ---- ЙХСЛ'кдОГЙ БЛКИ JfA КАКОБХ СД 'кдоуе Б ПОКО

РЕНИЙ с т а р е 4,  2 2 2 - 2 2 2  о б .
Макар., 223.
3 9 8 .  /Ицд ТОГО А Ї AHh C T p T h  І  аплк  БАДОЛОЛІЕД і Б а НДВИ. ---- бХдОДОЛ\ЕН JfBh

-а пХ ь вѣ оѵко c a ?4 w вТ апХь, 2 2 2  о б .- 2 2 3 .
П р о л . ,  І ( ,  224; Макар., 223; Серг. 173; Франко. Апокр., III, ст. 192.
3 9 9 .  f i  ТО ДНІ« ОуСПЕМЇе СТГО  АПДА БАІІАВИ ЕДИ Ш CD. — бдМАБА JfB lT  АПДЬ Б ІІ 

оуво Ш в е л и к а  Ф етрова к о р к с к а го , 2 2 3 - 2 2 3  о б

Макар., 223; Франко. Апокр., III, ст. 221-222.
400. fi то дні» с л Х  Стго fi а г 11 л и a  o  дано" йлѵкмТи гїї бл Х і і . —  Иже чоужддго

ж е л а с " на лАдл'к дии сво е" рилаеІ 2 2 3  о б . -  2 2 4 .

П р о л . ,  II, 207 під днем */6; Макар., 223.
4 0 1 .  ЛІЦА ТОГО ВЇ AHh ПАДІА ПріІд Бм Т ІѴЦа АОНофрЕА бГѴПТАНіГ. ---- f ix  СТЫ Х lÖ

ишь ано ф ри й  к*к w С т р а н ї ё і’ ѵ п Г с к и А , 2 2 4 .

П р о л . ,  II. 225-225 об. з иншим початком; Мак ар., 224; Серг., 177.
4 0 2 .  f i  т о  ДНК С Т Ы А  ЛІМИЦИ АТОМИ МН. И С т г о  ЛІ КоДрАТА. ---- І  АТОНИНА JfBA

ЛАНИЦА Б‘ІІ Ш ГрАДА МИКОДПДИЙСКАГО., 2 2 4 - 2 2 4  О б .

Пр о л . ,  II, 227-227 об.; Макар., 224; Серг., 179.
4 0 3 .  ß  то  ANZ с т р т ь  с т г о  лТникд т и л іо д е а  —  і  щ е  4  ім е н а ,  2 2 4  о б .

Серг., 179
4 0 4 .  f i ТО Д^ СДО С т го  вТлИА IU с в е т й . ---- ЛІМОГА БО3 ДИВАНИ AI 0?Н ЙНЫА ЖИТИ А

-л\ирд С его  по но  в , 2 2 4  о б . - 2 2 5 .
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П р о л о г ъ ,  II, 226 об .-227; Макар., 225.
405. /И ц а  т о г о  г ї  д н х С т р т ь  Стыа длнци а к у л и н и .  —  І  а к у л и н а  ^ка дГица 

в і  к ц р тво  т р о а н а , 225-225 об.
П р о л о г ъ ,  II, 227 инше життя; Макар., 225; Серг., 179.
406. f i  т о  дїїк пдлаа" прпдБиа Шца н ш го  алЕ^адра а у и є п п а  алЕ^адрЕЙска" —  і щ е 

2 імена, 225 об.
Макар., 225 (Алексія); Серг., 180.
407. f i  т о  дї*к Сло" w плтЕр икд  w двою П ^ с т и и н ы к л . —  П о в ід а ш а  авва ДАакарий 

ЄГУПТАнЇГ И* БО СКИТІ ШЕд Ш0у  0ЛА$ Б ГОроу ИИТрІККОуГо, 225 Об.*226 Об.
Макар., 225.
408. fi то ДМХ СЛО* Стго брЕЛДЕА W БлЬ̂ ИИЦА̂ К. --- (̂ ЛИШИТЕ ЛЮБОДІИЦИ ЛЮТІ

БД іСсТДБИСТЕ ЗДПОБІДИ ГМА, 226 Об.
П р о л о г ъ ,  II, 227 об.; Макар., 225.
409. 4ІЦД ТОГОж ДҐ дГ ПДДАІГ Стго пррка ІЕЛЕа. --  ІЕЛЕГЕИ Сланий ПррКU БЖЇЙ БІ

Ш ЗЕЛАЛІ ѴОДЕЙСКЫА, 226 Об.-227-
П р о л о г ъ ,  11,228*228 об. з дещо иншим початком; Макар., 226; Серг. 180; 

Франко. Апокр., І, ст. 303-304 з дещо иншим початком.
410. fi то* дмх пдлаат во Стых w н ііго лаедодиа  др̂ иЕппд когтАТИмл грдда разоришд4

л Г т ЙКОНОБОрЕ4. --  fiz Стых іи ИШЬ Д\ЕДОди Й БЫСТ ОУБО Ш СіІКАЛИА ДАННХ, 227~227 об.
П р о л о г ъ ,  II, 228 об.; Макар., 226; Серг., 180.
411. fi то* дня Стрть сфрмоді кѵрилд ауиЕппа готигка4 шстрова ириска! —  Ііирй" 

БЖТБЕИЫЙ впТГь Б І ПрИ ДАД̂ ЙліИАНІ Ц*рИ, 227 об.-228.
П р о л о г ъ ,  II, 228 об. инше життя; Макар., 226; Серг,, 181.
412. fi то* дмх. стрть стых лТ їрХіиА — і ще 2 ім ена, 228.
Макар., 226; Серг., 180.
413. fi ТО* AHZ Сло" ДПІЕПОЛЕ3 NO Ш ЛИЛАОНИ. ---  БрТ ІЛЛУЛАПИ6 ПрИИДЕ Б лТрО

ко Шціо гЕрасидАоу, 228.
П р о л о г ъ ,  II, 228 об.; Макар., 226.
414. /И ц а  того* е ї anz пдла/Г Стго  пррка їадіоса. —  іллао С ка3ует са по ж н д о б с т і 

річи трьпЕлйи, 228 об.
Пр о л . ,  II, 229 инше життя; Макар., 227 Серг., 181 (Амоса).
415. fi то* д н х Стго дійка д ій д и . —  Т х й  в і  єпа^ь куликеЙскі'й,  228 OÖ.-229.
П р о л о г ъ ,  II, 229 об.; Макар., 224; Серг., 181 (Дули).
416. ß то*  днх Сло" Стго фЕЦ)дорита лѵ расліотрГи. —  6 і дол\о воѵди СдіатрА- 

юфих д'іГ члчких , 229-229 об.
П р о л . ,  II, 230; Макар., 227; Архангельскій. Твор. Отц. Цер. Обозр. Жур• М. 

Н. Пр., 1888 серпень, ст. 337.
417. /И ц а  т о г о *  5Ґ диб пддаа" прпд в и а  Шца н а г о  т іу о н а  ё п п а  дладдіоуте к ип р ьска

іиГТрОБД. ---  Т х й  БЫСТ БЛГОЧТІіОу родиТЕдю, 229 об.-230.
П р о л о г ъ . ,  II, 232; Макар., 228; Серг., 182.
418. f i  т о *  днх Сло" iw a  з л а т \ с т а г о .  —  К а к о  не вой ш й " члче рци лаиег да д р ь з а - 

еши г а т и ,  230-231.
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Макар., 228. 1
419. Ліца т ого*  3Y днх Стрть Стых ллнїГ маѵила и3л\аила н С І б ел и л . —  Тій 

Стыи вѣша іи прийди Шца оуво старійш ино вль^во, 231-231 об.
П р о л о г ъ ,  II, 233-233 об.; Макар., 229; Серг., 183.
420. f i  ТО ж ДНЯ ПДЛЛА П рП Д БнХШ ца 6ѴПЛТИА ЧІО^ТБОЦД Иж Б р $ ф и н а х .  —  ПрПд БНЫИ 

Шць НШЬ 6ѴПАТИ6 ВІ Б ЦрТБО 4КДДИ ?БО, 231 О б .

Макар., 229; Серг., 184 (Іпатія).
421. fi то ДНХ СЛо" НІКОЕ^ СтГцД ПОЧИТДНЇИ КНИНО Й" ПОЗОуЕ БгЬх КНіГ І^їти" 

почитати єст. — РГ СтарЕ4 віроу ил\і т е  лш чад а, 231 об.-232.
П р о л о г ъ ,  II, 234; Макар., 229.
422. /Ица т о го  иТ  д н х  С т р т и  С т г о  ллмика Л Еїита  ї й С нй, л їн їм п а т Й А  і ф Е іи д о л а . —

Леш jfbh лічи4 выст Ш Елади , 232-232 об.
П р о л . ,  II, 234-234 об. инше життя;. Макар., 229; Серг., 184.
423. fi т о  д и х  па<ИАт . П рпд в н а  ГОца лештиа пасти рА  Л Еж аф аго  ш во  по "гр а д а , 232 об. 
Макар., 232 об.; Серг., 185.
424. ß то дТіх Сло" w  нѣкое прЕ3витЕрн и виді в'ііси б  ,келїи б лѣниваго аиінуа

(І ПОНОѴДИ ЕГО Б HOlflll ЛМТЙ" І Пр)ОНД В'К5". --  ПрЕ3БНтГ БЕЛИІі B'fc ПрОЗОРрЛи" СЫИ ИДЫ
с б е Р ш и т и  слоужви, 232 об -232 об.

П р о л . ,  II, 234 об.-235; Макар., 229-230.
425. /Ица того дТ днх Стргь Стго апаа їюдьі. —  Тх  оуво Ці аѵкѵй й<иЕноуЕт СА 

Ш мла і ui лдарка, 233 об.
П р о л о г ъ ,  II, 235 об.-236; Макар., 230 з иншим дещо початком; Серг., 185.
426. fi то днх стрть Стго м 5осими. —  fix цртво троана црА бои", вы" уві» мни“ 

босиїиа, 233 об.-234.
П р о л . ,  II, 236; Макар. 230 з иншим початком; Серг., 185.
427. fi то д Г  ОхвоР чтна" ашуайла аРуйстратига вли3 трхгл, 234.
Серг., 186.
427а. fi то дїіх w їшані Ціш е л н и ц Ѣ . —  Прпдвный w ншь iwa" шставль mvpa, 

234-234 об.
П р о л о г ъ  II, 236-236 об.; Макар., 230; Серг., 185.
428. fi то дих сло" ф чти ЇЕрЕсті. —  Х оціет? оуьѣдати колика чест ЇЕрЕЙска й 

Сила еСІ, 234 об.-235.
П р о л . ,  II, 236 об.; Макару 231.
429. Ліца того к днх Стрт Сфїіомника лифоди а іппа. /Иоравинскаго (поправл. 

пізній, письмом: патарскагш). —  Х к х  аѴчнй" л\едодии и3 л\лада Себе б$Г ирЕда̂  235.
П р о л . ,  II, 237; Макар., 221; Серг., 186.
430. fi то д н х  паа\А т прпд вн а  ГОца ішсифа w T Ш ЕСТБЕнйка —  і ще 7 імен 

235-235 об.
Макар., 231; Серг., 187.
431. fi т о  д нх Сло" W п атЕр й ка  /а" да не лЇ ц іл г  С ѣ в ѣ  (П о б и д а ц іи  на". —  Б р а " 

прие іѵ в и д о у  Ш ін а" л \н и у а , 235 об.
П р о л . ,  II, 237 об.; Макар., 232.
Записки Ч С В В . І (1926)4 29а



458 Рукописи бібліотеки монастиря св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові

4 3 2 .  /И ц а  т о г о  ка дТчх С т р т ь  0 і лГника ТоѵдТдна иж к Td P rfc  к ѵ л и к ѵ т г 'і ін  2го  бо  

С т и х  Юцк пд Ї ш ї  %a a y ct у в а л а ” 1* Своими п о те . —  T z  Б’І\ приди и іл и т їа н 'к  цри й при 

AtdKHAN'k ИГЕМОИ'к, 2 3 5  о б . - 2 3 6 .

П р о л . ,  II, 238 об ,-239 об.; Макар., 238; Серг., 187.
4 3 3 .  f i  ТО ДНХ Cd?" W ЁТЕрИ СТЛрЦИ A^ORN'k Иж мно" Nd СПИЇЄ и іп н с ї .  - OTdpE4

И'ІЇКТО С Іг  БҐОМОСЕЦЬ БЫ СТ Nd ГОр'ІІ d d ^ B 'k , 2 3 6 " 2 3 7 .

П р о л . .  II, 239 об.-240; Макар., 238.
4 3 4 .  Л ІЦ а ТОГО КБ дЇЇх CljjENNOMNHKd ЕБСЕБИА ІПГЫ CdMOcTcKd". —  £ї*СЕБЇЄ CljJNO- 

,h n 5T б '1% при к о с т а т и н і ї  цри рТ н и т Г ,  2 3 7 - 2 3 7  о б .

П р о л . ,  II, 240 об .; Макар., 239; Серг., 188.
435. ß то аїіх стих. поплів — і ще 11 імен, а при кінці: ї  стртк стых

іїГ SHNONd І SHNKI.   3 | 'n<T і SHNd JfBd <HNKd B 'kcTd Ш БрЛТОЛЮБИА арІІСКИА, 2 3 7  О б .

Пр о л . ,  II, 240 об.-241 инше життя; Макар., 239; Серг., 188 (Помпіяна).
4 3 6 .  f i  т о  А ^  Cd?" СТГО  к Г гО И о ф е І п  ПрИТрКП'Ьт'ІІ БГАКТ  BpdTd БЕ3 МИИО уОДАЦМ. —  

Е р Т  БОПрОСИ ГОцї BOCONOÄEd БЕЛЙКЛГО, 2 3 7  O Ö .- 2 3 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 241 об.; Макар., 240.
' 4 3 7 .  /И ц а  ТОГО КГ АНХ С т р т к  С Т Ы Х dpficTONOCd ПрІ3 BHTEpd Й ДЛІИТ рі'д ДІаКОИД Ї

djadNdd чет ца. —  CD  т к х С т к іх оуво С т ы  ар йсто клсй  Сей в ’к родо кѵпрІГ гр а д а , 2 3 8 - 2 3 8  о б .  

Макар., 240; Серг., 190 (Аристоклія).
438. fi ТО AN І» Стртк СТЫ А ЛШИЦЕ агртпйны. --- Xbd Ш ІИ Ц а аГрЙпИИй БЫСТ рода

с л а л а  Ш Б Е т у а го  pft.vid, 2 3 8  о б .- 2 3 9 .
П р о л . ,  II, 242 инше життя; Макар., 240; Серг., 189.
4 3 9 .  f i  ТО АНХ С т р т к  СтТо  MNHKd ёѵ ТИ уИ А  ПрЕ3 БИТЕра I Й Ć NH ГаЙ‘ л а  ПрОБИ

Л#ки" Й oykdrid Ї Иж С ЛИ. ---  £ Т ы Й  ё ѵ т и у ій  Б'к ГаЙиЕТИЙ ЕГО I Иж С ПН Б Л-kTd <Wd-

gHM HANd, 2 3 9 - 2 3 9  о б .

П р о л . ,  II, 242 об.-243; Макар., 240; Серг., 189 (Евстохія, Ґаія, Провія, Лоллія, 
Урвана).

4 4 0 .  ß  ТО ДЛЪ СЛОВО СТГО  ефрЕгИД §" nOAOBdE1 ТБОрИти І 0ѴМИТИ. ---- Н е JKdAdF

К Л а д ІТ И  ДИаЛШ й ЕГАЛ TdKO БЗЙИАЕШИ Nd БЕ3 СТрТИ6,  2 3 9  Ó 6 . - 2 4 0 .

П р о л . ,  II, 243-243 об.; Макар., 240.
4 4 1 .  4 ! l\d  ТОГО БА ANX рЖТБО С ТГО  прркд І прд тм*к Tw d l ----  Tz Б'к Б рОжАЕИЫХ

ЖЕИаЛ*<И па в гк х послоѵш еСт б 8 ет ,  2 4 0 - 2 4 0  о б .

П р о л . ,  II, 243 об.-245 об. инше оповідання; Макар., 245; Серг*, 190.
4 4 2 .  ß  ТО АНХ С Т Ы Х лГб ИКК dpECTd Й npNKlA R p d T lA .   ІЇр Е ст Й S  Бра«Й ЕГО.

іро" ф а л и к и й . ф р и л іїГ  фйлдЕ к ѵ р іГ  й л о т и ; 2 4 0  о б . - 2 4 1  о б .

П р о л . ,  II, 245 инше життя; Макар*, 241; Серг., 190 (Ероса).
4 4 3 .  ß  ТО А?4 пооуиЇЕ Nd ржтво с т г о  Ї ю ї  К̂  ---- E p d T Е ПОдо B d lT Со Йсп и тд и Те

ксак$ прадоу творАЦіЕ, 2 4 1  о б .- 2 4 2  о б .

П р о л . ,  II, 246-246 об. ^
4 4 4 .  /И ц а  ТОГО К Ї  АНХ С Т р Т К  ПрПд БИЇА лГнЦИ ДЕБроЙ ЛШ ОГГраЛНИ*. ----  •О’ЕБрОА

у к д  МНЩА  Б'к ЧрКИ0рИ3 ИЦ4 Б ЛиИаїТИрИ ІВ р^ ЕИ , 2 4 2  4 ) 6 . - 2 4 5 .

П р о л . ,  II, 247-247 об. инше життя; Макар., 242; Серг., 191.
4 4 5 .  ß  ТО АНХ nddtА т ШБСТОуПЛІіШИ* ПО З Е М И Ж Й ПО Л\ОрІ0 Nd ЦрКИИ ГрДд БЕ3 СОЖНИ

с р а ц и , 2 4 3 .
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Серг., 191.
4 4 6 .  fi т о  днх Сло с т г о  ЙфрЕма ft НЕпокдрАюціих сА м н и г к х йгоуліЕнв й врлт й . —  

Й ціс прийдЕт врдт б ліанастиР которою оуво ьйною, 2 4 3 * 2 4 3  о б .

П р о л . ,  II, 249 під днем *•/«/ Архангельскій. Твор. Отц. Цер. III, ст. 6 Слово 19-е 
з дещо иншим початком.

4 4 7 .  /Ицд т о го  ке д Г  пд ліа т Прі1д БНДГО Шцд НШГО І ЧОудоТБОРцД ДБд д С елѵскХ  —  

Д бд ъ  С ел$ нскиЙ Ш богтокд. йл\4іа  род /ако й з б ііз д д , 2 4 3  O Ö .-2 4 4 .

II р о л . ,  II, 248; Макар., 243; Серг., 191.
4 4 8 .  ß  т о  дїіх прпд бндго Шцд нш го iw a еппд тѵрска і и С ни. —  Т х  в!» при 

КОЕТЛТИНІІ ДбѢ Toyp'fe ШСТДБИ р^ЕКИА Стрднй, 2 4 4 .

П р о л . ,  II, 248-248 о б ;  Макар., 243; Серг., 191.
4 4 9 .  ß т о  днх пдл\ а т с т дплд рЙфд —  і  щ е  3  і м е н а ,  2 4 4 .

Макар., 243; Серг.. 192.
4 5 0 .  f i т о  ДНХ СЛОВО СТГО БДСИА ДД НИКТО Ш*ІДЕТ Е А СП іГіА. fix  Л\НОЖЕ(ТБ*К ІірЕ- 

Гр'ЬшЕНЇЙ НО ПОКДДТіГ Ш НИХ, —  Н и к т о  Б ЗЛОБІ; С д С а  ДД NE Шчде% 2 4 4 - 2 4 5 .

П р о л . ,  II, 249-249 об.: Макар., 243.
4 5 1 .  ЛІцд т о го  к’з  днх пдл\а т прпя внаго Шцд н ш Г  чюд 0 ткорцд Салона прЕЗБИТЕрд

Й СТрДННОПрИЕ ЦД. ----  Т х й  Б'Ь Ш рИЛІД БЛИЖИКД КОСТАНТИМД, 2 4 5 - 2 4 5 .  о б .

І І рол. ,  II, 253-253 об.; Макар., 243; Серг., 192.
4 5 2 .  fi т о ж ДЕ  ̂ пдлаа1 С т го  Шцд ышТо кѵрилд аруиіппд їі^рлискХ. —  К ѵріГ ДИБНЫИ 

БЫСТ Ш грддд ДЛЕ^ДДрЕЙСКДГО, 2 4 5  О б .- 2 4 б .

П р о л о г ъ ,  II, 220 о б .-221 під днем ®/6; Серг., 193.
4 5 3 .  f i т о ж дих сло" поН іц ід т Й бо лаціих і небоньіх . —  N e Де н и с а  погкцід гл 

ради, 2 4 6 .

П р о л . ,  II, 254-254 об.; Макар., 244.
4 5 4 .  /ИЦД ТОГОж НИ ДНХ ШБр'ктЕНИ^ Л\ОЦІЕ КѴ*рД ІШЛНД. ---- IWA уБД <ѵУк4

Б^СТД При ДИШКЛИТИАН'к, 2 4 6 - 2 4 6  о б .

Ц р о л о г ъ ,  II, 254 об.; Макар., 245; Серг., 194.
4 5 5 .  fi т о ж днх С т г р  прпд,в н іг о  Шцд пТлд вра —  і  щ е  3  і м е н а ,  2 4 6  о б .  

Серг., 194.
4 5 6 .  f i ТОж д Г  Сло" W СтраНОЛІоБи'Й. ----  Б $ ДИТЕ БрДт Е рЕБНИТЕЛИ доврй д*кло,

2 4 6  06 . - 247 .

Пр о л . ,  II, 254 об.-255; Макар., 245. л т
4 5 7 .  /Ицд т о го ж кд днх. С тр ть  Ст#ю врьуоБноую дпХ$ пет рд ї  п а л а .----CD Т'ІІХ

ПЕтрь о\ бо в'к врд1 адрЕш" грддд БѴТДИГКД, 2 4 7 - 2 4 7  о б .

Макар., 246 ішшє оповідання; Серг., 195.
4 5 8 .  fi т о ж днх Сло" ft ПрИНІНИИ ПЕТрОБ*к Со СИМОНО БЛЬуБОм. ---- ПрИШЕд ШИ ОѴБО

СтлІоѵ апХоѵ ПЕтроѵ Ш д тиш уиА , 2 4 7  O Ö .-2 4 8  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 257 об.-258; Макар., 246; Франко. Апокр., III, ст. 12-13.
4 5 9 .  4 їц д  т о го *  л днх Сово" бТ. дпліі. —  й ц іе  кождо бх who БрЕлдА о?сп*кшно

прдзд хноѵК; 2 4 8  о б . - 2 4 9 .

П р о л ., II, 258 об.-259 инше оповідання; Макар., 247 инше оповідання; Серг., 195.
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4 6 0 .  fi ТОж ДНХ Сло4 КО Б0ГДТИм НЕ ТБОрАЦІИм ЛІИЛОСТЙНА.   ІІО ЧТО СКрХБИТИ

ЧЛЧЕ ТЛ'ІіННЫ* НЕ jfOTA подати N И ЦІ им- 2 4 9 * 2 4 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 259-259 об.; Макару Ź47.
4 6 1 .  fi тоже днх С лово Ст г о  кѵрилл. —  Й ціе кто  келикх Ст и т е " или малый й 

рЕкшЕ попх, 2 4 9  о б . - 2 5 0  о б .

4 6 2 .  / И ц Ъ  їю  f S K O /И Ы Й  Л Й П & Ц Ъ  / И ц Ъ  їіолх. вх л днх С т р т х  Стоіо КО3ЛШ

Й ДЕМИДНД. ---  Т а  Б'ксТЛ. При КДТДрИЙЕ1 цри. ВрДЧД уИТрОГТИІО, 2 5 1 .

Пр о л о г ъ ,  II, 260 об.; Макар., 293; Серг., 196.
4 6 3 .  f iz  ТО ДНХ. ПДЛ\а " вх С т ы х Шцд нш го пдтрикил. пиїиаго ЛЕЖДЦІД вх іійдндр'к. —  

ІІЕ трх вх С т ы х Шцх" НШХ. Б'Й ВХ ЛІЇТЛ ирйрнїй, 2 5 1  о б .

П р о л о г ъ ,  11,260 об.-261; Макар,, 293; Серг. 196.
4 6 4 .  ß ТОж ДЇІх Сло4 ft ДБЦИ м анонїй кдко С псе ю Сткін л\дкдрй. -- Двцд Н'ккДА

БЫСТ ВХ іиЛЕ^ДДрїЙ. ІШЕНЕ* ЛІДНОНЇА, 2 5 1  о б . “2 5 3  О б .

4 6 5 .  /ЙЦД ТОГО. ВХ В ПДЛІа" СХТБОрАЕ* Стой рДЦ'ІІ Й ПОЛОЖЕНЇА ‘ІНША ризи. ПртиіА

БДЦД БЛД^е'НЕ. —  При ЛБ'ІІ БЕЛШЦ’к "  ЙрИНІІ ЖЕН'к ЕГО ПДТрИКИА ДВД, 2 5 3  о б . " 2 5 4  .

П р о л о г ъ ,  II, 261 об.; Макар,, 294; Серг., 197.
4 6 6 .  fi т о  ДНХ С тго  МННКД КОЙНТД. ---- Т х й  родис/. Й НДКД3Т  БІіІст БЛГОЧЕСТИЮ

вх ф ригїіі, 2 5 4 - 2 5 4  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 270 під днем 9/1; Макар., 294; Серг,, 197.
4 6 7 .  fix ТОЙ. ДНХ ІІДЛ\а" С т го  Шцд НШГО Д^ИЕПНД Ірр\ИмП і£ оув’Ііидлд. ----  ОуВ’ІіНДЛЇЙ

вх С т ы х ГОцГ ніГк. B'fe в л'кта Ф еіѵдосіа, 2 5 4  о б . - 2 5 5 .

П р о л . ,  II, 262; Макар,, 294; Серг., 197 (Іувеналія).
4 6 8 .  fix  то  днх" noovHie дд н и кто ж С обоіо 8ііобдет но нд бд. —  Б джен врдтиЬ 

члкв й нддііеЧ а  прЕд в сіл ій  НД БД, 2 5 5 .

П р о л . ,  II, 262; Макар., 295.
4 6 9 .  /Ицд т о го *  вх г д Г  СтрГ» С т г о  м акифд. —  Т х , й выст Ш кесдрид первый 

КДПДД0 КѴСКИА ЕПДР^ИА, 2 5 5 - 2 5 5  о б .

П р о л . ,  II, 262 об.; Макар., 296; Серг., 198 (Іакинта).
4 7 0 .  fi т о ж днх" пдліа" прпд БНдго їй Д НДТОЛЇА Т^йіппд костатинд граді. —  Т х й  

БЬІСТ ЕППХ ДЛЕ^ТдрЙСКЫЙ ЦрКВЕ, 2 5 5 - 2 5 6 .

П р о л о г ъ ,  II, 262 об.-2бЗ з иншим початком; Макар., 296 з иншим початком; 
Серг.; 198.

4 7 1 .  ß ТОж ДЕН СТГО Л\ ГИДРКД І ЛДОКЙа . —  Т*км пеР б-У  то м л е н ы “ б ы ш ы м по С ем 

лрЕт и л \ им, 2 5 6 - 2 5 6  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 262 об. инше життя;; Макар, 296 инше оповідання; Серг., 198.
4 7 2 .  fi т о  днх" С т§ю  лГник§ фЕїидотд ї  ф Еш тїй . —  Т да Ст д а  лГникд jpxa й спо ві;-  

дднЇА ради, 2 5 6  о б .

П р о л о г ъ  II, 265 під днем */ч; Макар., 297 під 4Д; Серг., 199 (ТеодотГР.
4 7 3 .  fi то  днх С т го  дишмида —  і  щ е  4  і м е н а ,  2 5 6  о б . - 2 5 7 .

П р о л о г ъ ,  II, 263; Макар., 296; Серг., 198.
4 7 4 .  fi т о и ж днх" С ло" ft п с к л а н їи . —  N e СрдлілАи" й гп о в 'Іц а тї гр^уо" Своих , 

2 5 7  2 5 7  о б .
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П р о л . ,  II, 263; Макар., 296.
4 7 5 .  4 1 ц а  т о г о ж. б х  д дн х* прЕПОдовиаго Ш ца н ш го . андрЕА Еппа кр й скаго . —  

ТхЙ Е ’к при ДИи5кЛИтЙАН*к ,ц р и , 2 5 7  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 264 об. инше життя; Макар., 297 инше життя; Серг., 199.
4 7 6 .  f ix  т о й  сл о в о  їіЗ а и а  з л а т у с т а г о  S" не подовас* з л а  з а  зл о  Ш д а Б а тй . —  

Н ао уч и сА  вр атЕ  С а м С е б е  б л ю с т и ,  2 5 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 265 об.; Макар.у 297; Архангельскій. Твор. Отц. Цер., IV, ст. 93.
477. /Ица тогож.. fiz е* дГ  naataT прлдвнаго Шца ніііго... лаліпада... ї Ctwa л\арфы. 

і  лѵгрЕ Стго Сслишна. йж& на дивной гор’к. —  Та б і̂ всАкоу доврод'ІітГ. й іивра3 прЕ-
](0Д А ф й , 2 5 8 - 2 5 8  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 265-265 об. під днем 4/7; Макар., 297 під днем 4/7; Серг., 200-201.
4 7 8 .  f iz  т о Йж е  д н х . С т р т ь  С т ы а  л ш и ц а  ч и сти  а .  —  Т а  іивра3 и м а  п о д о бн о  йл\о уц іи9 

2 5 8  0 6 . - 2 5 9 .

Макар.у 298; у Сергія під сим днем не має такої святої.
4 7 9 .  f i  т о  де" С т о й  л\ници к \п р й а ы . —  К ѵ п р и л а  .л ін и ц а  у в а  в 'К , при д и ш к л и т и а н і і  

ц р и , 2 5 9 - 2 5 9  о б .

Макар.у 298; Серг., 200 Кирилли).
4 8 0 .  f ix  т о н  дн х с т р т х  С т г о  л и ш к а  б л с и л їа  і  щ е  1  і м я ,  2 5 9  о б * . ,

Макар.у 298; Серг.у 201. х
4 8 1 .  ß x  т о й  д н х  Сло^ їш а “ з л а т у с т а  ф  емЇ іе х не п ёк о ѵ ц п іх са  ф  люд е . —  ß n im o v  

Ш  ТБОрАЦІЕ С п н іа . кладаЕЛ Ш ліы , 2 5 9  о б . - 2 6 0 .

П р о л . ,  II, 268.
4 8 2 .  41 ца т о г о  б х  ś  д н х  паліЗГ прпд в н а го  иГца н ш го  С їс о а  бел и к л  ч $ д о т в о Р ц а . —  

4>йсой б л ж е н ы и  ва в хзл ю в и 4, 2 6 0 .

П р о л о г ъ ,  II, 269 об.; Макар., ЗОЇ; С е р г 202.
4 8 3 .  f ix  т о п  ж е д н х* . С т р т ь  С т ы а  л и к и а  д б ь і і Ст г о  йри^а викар ЇА  ї  й н ы х лано- 

зка и ш и х л Г  б  к а п а л їй . —  Та С т а А  л ѵ к н а  йна ет R С и к е л їи ,  260-260 об.
П р о л . ,  II, 269 об.-270; Макар, 302; Серг., 202.
4 8 4 .  f i x  т о й  дн х  с т р т ь  Стго л и ш к а  а с т и л  еппа д ^ а р їй с к а г о . —  С т ы й  б е л и к ы н  

^ о ѵченп4. B'fe при тр а А Н ’к ц р и , 2 6 0  о б . - 2 6 1 .

Макар., 302 (Анастасія — без життя); Серг., 203.
4 8 5 .  f i x  т о и ж дн х  С т г о  ф о ны  ч о у д о тв о Р ц а . —  И сп о к ’Кда п о й тн ц  ї ї  С х  Сим лкы  ( і )  

Жр’ІІНКЫЙ, 2 6 1 .

Макар., 324 під днем ” /7»* Серг., 203.

4 8 6 .  f i x  т о и ж,  днк С т г о  ЛАЧЇіика. їсайр а . іж е  С нй касилЇА  ф и л и н а . ірлАИА, п еР г и н л . —  

£ т ы й  С а о уР . т а й н ы й  С л о у га  увх~, 2 6 1 - 2 6 1  о б .

П р о л . ,  II, 270-270 об. Макар., 302; Серг., 202 (Філікса, Переґріна).
4 8 7 .  f i  т о й  днх* Слово їіи а н а  з л а т у с т а г о  ф  елалюціих на С и р о та х . —  Д о к о л ’к 

н асит іггЕС А  С хви раю ц н  ш гн х  на С бою г л а у , 2 6 1  O Ö .- 2 6 2 .

П р о л . .  II, 192 об.-193 під днем *7/5; так і Макар., 185.
4 8 8 .  4 Іц а  т о г о , б х  з  д н х  прЕподо в н аго  Ш ца н і і г о  долаьі чЬд о т в о Р ц а  й б х  лаллеЙ. —  

П р іо н н ы й  &ОЛ4Л Б ПЕРБ'іГ  0V бо  ж и т ій  к ы т СлаБЕ^, 2 6 2 - 2 6 2  о б ,
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П р о л . ,  II, 270 0 6 .-2 7 1 ; Макар., 302; Серг„ 203.
4 8 9 .  fi то й  ДИК с т ы х лачині ПерѢгрѢиа. І И С НИ. ЛОуКИАМа. Йси̂ иа сато.Рниал

й гераша. ---- ТІЙ  вѣша W ИТаЛІА BZ ВреЛАСНД траіана, 2 6 2  о б . -2 6 3 .

П р о л . ,  II, 271 о б .;  Макар., 302 з  дещ о иншим початком; Серг., 204.
4 9 0 .  f i*  той дні* пооуиїє довро Tfцій ко цєРкби і просити в ва позы. —  Поч цій— 

ТССА ВраТИІ Й Сестры. ЗОВОѴЦіа КО ЦрКБИ, 2 6 3 * 2 6 3  О б .

П р о  л., II, 271 о б .

4 9 1 .  /И ц а  т о г о ,  ß z  и Дня с т р а т С т г е ,  лГ п р о к о п їа . —  П р о к о п ій  вел и кы й  лГниІ

Б'К KZ ВрСЛАПІД ДИШКЛИТНАИД, 2 6 3  О б .'2 6  ' О б.

П р о л о г ъ ,  II, 272 о б .-273; Макарѣ, 303; Серг., 205.
4 9 2 .  f i*  той  ДИ’Г  СЛо" Ul П Є ч ї .--- Не довро KZ БСЗ&ШІ0ѴЮ ПЄчХ ПредїшіСА,

2 6 4  0 6 .- 2 6 5 .

П р о л о г ъ ,  II, 273 об .; Макар., 303.
4 9 3 .  /Ица то го  кк д д и Г  палАаГ прпдбндго Шца нашего пїкратиА. .. Й С тго  

С ці молам нка. Курила Хуіепиа готоускаго. —  КѵрХ Оц/иолТиХ вѣрою і б ж т б Г ішлаи зап овѣ дл т  

ввспитХ, 2 6 5 - 2 6 5  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 228 об. инше життя під днем ч/в; Макар*, 304; Серг., 207.
494. fi* той  anź* С ты х лГникь. патГіиоѵфиА. й к\ приА ї aaegaдра. —  Тій вѣш а  

в лѣ та  ovrtlANa, 265 об. 266.
П р о л . ,  II, 276 об.; Макар,, 304; Серг., 207 (Копрія).
495. fi то дмГ повчене Ui дк§ с#сѣд$ п довро родити в цркої — Еѣста дві

каирика, С$ціа шГца, 266-266 об. -
П р о л о г ъ ,  II, 277-277 об.; Макар., 304.
496. /Ица то го . S z T anz* Стр ат Сты х аГиХ. л\ї, в ииколій арлиистеи л\8ченых . —  

Тый Стый ламици, лѴе, вѣша при ликииТЙ цри, 266 об.-267.
П р о л о г ъ ,  II, 278; Макар., 307; Серг., 208.
497. fiz той ahz* Стою а\чник8 виарома Ї Солидна. —  Отыи виаро. вѣ писидіискыа 

іпаР̂ иА, 267.
П р о л . ,  II, 278; Макар., 307; Серг., 2Ö8 (Віанора і Силуана).
498. fi* то  де54 с т г о  аГ апоаоніа. —  ЙпоаонТи ]fBh au iX  вѣ Ш града Сардійска г о  

267-267 об.
П р о л . ,  II, 278-278 об.; Макар., 307 з дещо иншим початком; Серг., 208.
499. fi* той дні* паа\ІГ та\$ Стих ШцГ в пеціерѣ..., 267 об.
П р о л о г ъ ,  II, 280 об.; Макар., 307; Серг., 208-209.
500. fi* тойже a n z* Саово Ui в£личавых й бвзно са ц іи са  чацѣх , —  Не ввзыосисА 

чаче да ие падмешисд ввы ізап#, 267 об.-268.
П р о л о г ъ ,  II, 281; Макар., 307.
501. /ИцХ тогож. bz а ї дн£* па лад" стша довроповѣдмыА ашца іѵфимІА. И CzboP 

Заповѣди, Еѣрыых ГОці* jfa. fiz . уалкедомѣ Овшєд ших са, —  Ііидѣти е т Х  довроповѣднал 

л\ница евфилАид, 268-269.
П р о л . ,  II, 282; Макар., 308; Серг., 209.
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502. fix  ТОЙЖЕ ДНХ КИНДИА. ПрОЗБИТЕрД. ---  £тЫ Н ЛАЧНИКЬ КИНДЇЙ. ПрОЗЬИТЕР Вѣ*

Ш БЕСИ НарИЦДЕЛША т Хдаенїа,  209-209 об.
П р о л о г ъ  II, 282 об.; Макар., „08; Серг., 209 іКиндея).
5 0 3 .  f i  ТО  ДЕ14 С ТГО  ЛАНИКД Л іар К И А Н Д .-----Хкь" ЛАЧнІГ м д р к и іг , І Г  С ы й  ЛАЧЕ  ̂ Б Ы Т KZ

и к о н їй с те ' граді;, 2 6 9  о б .

П р о л . ,  II, 290 об. під днем f,/7; Макар., 309 без життя; Серг., 200.
5 0 4 .  f i той' ДНХ ПООуЧЕ? СИСОА. М НЕ ЛІМО е̂ т ЛАЦМТН. ПрИЕЛШЕ ШВИд8 Ш КОГО НО

ПрЕДЛТИ ББИ. І проці&нїе Б3АТИ Т TdKO СЛАИрИТИСА. ---- БрТ ПрИЕ* і5вЙд§ Ш ИНОГО BpdTd,

2 6 9  о б . - 2 7 0 .

5 0 5 .  /И ца ТОГО. БХ БЇ ДНіГ СТрТЬ СТЫА ИЛНИЦН. ГолГд8(у и )... рЕ ТЬОрЕНЇИ лСрІИ. —

£ т Иа  ланицд гоаГд^уа. B*h Ш прхсь, 2 7 0 - 2 7 1  о б .

П р о л . ,  II, 289-289 об.; Макар., 309; Серг., 210 (Голіндухи).
5 0 6 .  Б т о  д Г  Стою аГникЙ прокла і лаврі. —  Т і  в ѣ с т а  при тро іа нѣ  црїї, 2 7 1  о б .  

П р о л о г ъ  II, 288 об.-289; Макар., 309; Серг. 210 (ІляріяЧ
5 0 7  ß то  днх Сао" Ш патЕрика &  ііЕркых л\ нисех ї о  іін 'ііш н н х ї ф  послѣдних . —  

Пов+ідашЕ і і и ї  Сири, аки ф  йно ланисе, 2 7 1  о б  - 2 7 2 .

П р о л о г ъ  II, 290; Макар., 309.
5 0 8 .  Ліца- то го  (їх ї ї  дніГ с т ^ т и  С т го  й С аїн а го  Сфнол\нйка акѵли... Й с т г о  

Л існика с ір а п й и ін і. —  £ т ы и  СЕрапииГ ланикі» вѣ б л ѣ т а  Ccoyspa црл, 2 7 2 - 2 7 2  о б *

П р о л . ,  II, 290 об.; Макар., 310; Серг, 212.
5 0 9 .  fix  ТОИЖЕ ДНХ СТЫА ЛІНЦД ЛІѴрОПІА ї СТЫА БЕрОНИКИА... І ЩЄ 6 ІМЄН, 2 7 2  о б .  

Макар., 310; Серг., 212.
5 1 0 .  ß ТОЙ ДНХ СЛО" W ЛНЛАОНИСД w чЕРнори*ци его Сіі7е женІ .  —  ПобѢддше 

Н'ІІКТО Ш іици* Йі»0 Ш^ОПЛіГ БвГт ЛІНИХ 5ЛАИ?Ю, 2 7 2  O Ö .-2 7 3 .

Макар.у 307 під днем ир.
5 1 1 .  4 Ц а " то го , бх д ї днх пдлаІГ  с т г о  Шца н ш Г  ауііЕппа исповѣдника їш сиф а бе-  

аикаго града С ел8мскдго. —  Ііисиф ь вх С т ы х ШціГ н ї.  вѣ бх цртьо фЕїифила, 2 7 3 - 2 7 3  о б .

Макар., ЗОЇ; Серг., 213.
5 1 2 .  ß то й  дні» С т го  лТникі їаоуста. —  Т ъ и  вѣ wT града рискаго бх йноулАЕ-

>̂ѢХ БХИСТБ0ѴА, 273 об.-274.
П р о л о г ъ ,  II, 291 об.; Макар., 311 инше життя; Серг., 213 (Іуста).
513. Б той дні» іірпдвнаго Шца нііїго іЇ писилад чюдоткоРца. —  Тхи вѣ Ш КЕса- 

рЇА палЕстинскиА, 274-274 об.
П р о л о г ъ ,  II, 291 06.-292; Макар.; 311; Серг., 213.
514. fix той днх* паліА прпдвнаго Шца ишго. йпифанЇА аруиЕПкпа кі‘ прьска° —

і ще 3 імена, 274 об.
Серг., 213.
515. fix той днх" £ло" w покаанїй..,. —  ПобѢддіііе ШцГ гла йко б Сел8 нй баші

ладндстир,  274 об.-275.
П р о л о г ъ  II, 292-292 о б ; Макар., 311.
516. / И ц ?  т о г о  ЕҐ дх С т р а 4  С то ю  лачник8 кѵ р ика . й л іт р і  его . о бл и ты . —  О у д и т а  

л п н и ц а . вѣ при диш клитианѢ цри. Ш града й їго н їа ,  275-275 об.
і



464 Рукописи бібліотеки монастиря св. Онуфрія ЧСВВ. у Львові

П р о л ,  II, 293; Макар., 312; Серг., 213 (Іулітти).
5 1 7 .  ß ТОЙ ДНіГ СТГО M*4NKd dB$A?d\d. —  Х в І"  МЧнїГ ІБ# дЙ. Б'к ПрИ ДИШКЛИТИАН'к 

ЦрИ IV х WETpOBd ТЕНЕДІ, 2 7 5  о б . - 2 7 6 .

П р о л . ,  II, 293; Макар., 312; Се/?г., 214.
5 1 8 .  fix т о й  ах" NObdTO о у сти н і БЫІІМГО BZ ДПЛ'к* BdrONECTMBdrO  ̂ 2 7 6 .

Серг., 214 (Іустиніяна).
5 1 9 .  fix  ТОМ ДНІ" СЛО* Л  уЙтрОП’Й, І w  ЗЛОБ'к. ---- БрЗГ BZnpOCH CTdPl^d. ф КНИЖНОЙ

у и тр о їт и , 2 7 6 .

5 2 0 .  fi то й  AHZ* ndd\iT КН АЗА БОЛОДІШЕра. КрГИІіЫГО р0ск#ю ЗЕМЛЮ. —  О еи бьГт C hz 

СтослХ  lü T ПЛЕМЕНИ BdpAЖrKdrO, 2 7 6 * 2 7 8 .

П р о л . ,  II, 293 об.-294; Серг., 214. Із Прольоґа 1400 р. надрукував се життя 
Е. Голубинскій Исторія русской Церкви. Т. I, Москва 1901, ст. 246-247.

5 2 1 .  /Иф» ТОГО sT АНЬ ndMA твори СТЫХ ШЦЬ*. ул, БЛЖНЬІХ 3dnOB'liAH BZ улкидонії.

А. CZBOP". ----  При dldPHHAH'fe ЦрЙ, БГОЧЕСТИБИ ПОВЕЛ'Ьніё *ГО, 2 7 8 .

П р о л . ,  II, 296 з дещо иншим початком; Серг., 215.
5 2 2 .  fi т о  АНЬ СТГО M4HKd ПЕрфирЇА I СТГО WHИCифopd. — Т d ßlitTd Ш rpdAd. 

ГкОНЇА. іиНИСифоР оуво БЛИЖИKd Б'к црица Тр§фЕНЫ, 2 7 8 - 2 7 8  о б .

Макар., 315;, Серг., 216 (Порфірія).
5 2 3 .  fix  ТОНЖЕ АН z СТЫХ МЧНИ4 ndOVdd. I oyddE^TH Н Ы I фЕИ. I А 

B'küJd ЕГѴПТАНЕ рОДО. ИТИ ВЫШЕ, 2 7 8  О б .* 2 7 9 .

П р о л . ,  II, 294 об.; Макар., 315; Серг., 215 (Алевтини, Хіонії).
5 2 4 .  ß ТО AHZ СТГО М dTHWyd. ----  ЙнТИІѴх \'ВЬ* Л\ЧНИКЬ. Б'к W CdBdETHА Bpd^

2 7 9 * 2 7 9  о б .

П р о л о г ъ ,  II, 294 об.; Макар., 315; Серг., 215.
5 2 5 .  fix  то й  днь Слово Ст го  ёфр*лы. ф АЛхготЕрпЕнїй. —  Б лже^ члкь шже длгго  

TpznnT , 2 7 9  о б .

Макар., 315 з иншим початком.
5 2 6 .  /И цл ТОГО BZ зТ AHZ* С т го  сф но лш и кл лнфиногЕна. ?ппл бы ш Х  пидоувон. ----

Й нф иН О гГ СфНОлГнЙ4 Б'к при А^ЙкЛИТИАН'к цри, 2 8 0 .

П р о л о г ъ ,  II, 295 об.-296; Макар., 317; Серг., 214 (Афіногена).
5 2 7 .  ß т о й  днь С т ы а  лГни^ млрины. —  Х вл лТ ницл л\лрина. Б'к w rpdAd а н ти -  

ш уиА, 2 8 0 - 2 8 0  о б .

П р о л . ,  II, 296-296 об.; Макар., 317; Серг., 216.
5 2 8 .  f i то й  AHZ СЛО" W CzrpliUJdlOlłJH*. І НЕ уОТАфИх KddTHCA. ----  ЛІН05И W CZTp'Ü-

ШЛЮфИх нрно глют срлл\л йсполнГ ЕСЛ\Ь, 2 8 0  о б . - 2 8 1  о б .

П р о л . ,  II, 297 об.-298; Макар., 317.
5 2 9 .  Л іц л  то го , b z  иТ ань С тго  мчника а к и ф і. и b z  млнлстрид'к. —  Оуакинфь  

увь МЧНИКЬ. Б'к РОДИТЕЛЮ блг8, 2 8 1  о б .

П р о л . ,  II, 298; Макар., 318; Серг., 217 (Іакинфа).
5 3 0 .  f iz  ТОИЖЕ днь С т го  Л\ЧНИКЛ ємилїлнл. —  Хвх* л п їіки  елїилиа" Ш грлдл бьГг

AopocTOdd, 2 8 2 .

П р о л . ,  II, 298; Макар„ 298; Серг., 217.
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531. f i тойже дні* С то й  лГниіук, ф іш д осїй . —  Т а в*К б лѣ* фшдосТж родителю 

влгчтивЬ, 282-283.
Макар., 318; Серг,, 218.

532. f i x  то й ж е  днь прпд в н дго  Ш ца  н ш го  С т е ф д н л . м и т р о п о л и т а . д м д с ій гк д го  —  

і щ е 4 імена, 283.
Макар., 318; Серг,, 217.
533. fix  ТОН дїіх ПООуЧЕНЇІ К ПОКААНЇЮ Й Г НЕ ШСТАБЛАТИ ЛАЛТБЫ.----  НдоуЧИГА

чл~е н і Шс т &а т Т м л т б ь , 283.
П р о л . ,  II, 298; Макар., 318 з дещо иншим початком.
534. ЛІЦА ТОГО. ДЇ ДНЬ ПАЛА4 ПрПд БНд" Шца НШЕГО ДІА. ----  Т х й  B'fe EZ крІАЛЇН'

фіШДОСЇА ВЕЛИКАГО, 283*283 О б .

Прол. ,  II, 298 06.-299; Макар,, 319; Серг., 218.
535. f ix  ТОН ДНХ ПАЛА? ПрПд БНЫА МАКрИНЫ Сестры велико" БАСИЛТд. ----  П рПдо ВИДА

мдкрннд. в*й довротою телісною, 283 об.-284.
П р о л . ,  II, 298 об.; Макар,, 319 инше життя; Серг,, 218.
536. f i  т о й  ДнГ СЛО4 СТГО МАКАрЇА рдЗдр'ЬшЕНЇЕ ГНІО СЛОБ$ АЦІЕ ШСТАВИТЕ ЧЛКО 

СХГр^ШЕНІА. ї  и>т ЦіГ НБНЬїЙ ФсТАВИт БА.   £гДД рЕЧЕт г Г  ОуЧМИКО СБОИ АЦІЕ ^СТАВИТЕ

члко СБгр'ЬшенїА их, 284-284 об.
Макар., 319.
5 3 7 .  /И цд. Т о г о  f iz  к Д Гв {fórnofe йхсуожд енїє Б т г о  Жаднаго Й лїи f iz  nppiyfc*

БЄЛИКДГ0 . ----  ИлЇА СЛАВНЫЙ Пр|кЬ БЫСТ Ш СтрДНИ феЗВИТАСКЫА, 2 8 4  О б .* 2 8 5 .^

П р о л . ,  II, 305 з иншим початком; Макар., 320; Серг., 218.
538. fix той днх С лово іш а" злдтустдго Ф злих жемах . —  Н ечто ж е  е ст на з ем л и  

подобно злой женѣ «зичной, 285-286.
П р о л о г ъ  II, 305-305 об.; Макар., 320.
539. /Ицд" ТОГО. КА ДНЬ ПАМАТ СТГО Й СЛАНАГО ПррКА Ї§ЗЕКЕЕ. --- &ЗЕКЕЄ СЛАБНЫИ

B*ß Снх' єдиного Ш жрець, 286-286 об.
Пр о л . ,  II, 306 об. з  иншим початком; Макар., 321; Серг., 220 (Іезекиіля).
540. f i  т о  AHZ С т го  w нш го С емиш на  оуродиндго ІВАНА. ----  Т а B'fecTA Ш грддд

іддегкаго bz црТБО ov с т и а н і, 286 об.-287.
П р о л . ,  II, 306-306 об.; Макар., 321; Серг., 219.
541. fix той днь стрть сТых їо^стд — і щ е 3 імена, 287.
Макар., 321; Серг., 220.
542. fix то й  ДНЬ* СЛ О ГА Н А  ЗЛДТООѴСТДГО п  П0до БАБТ ОуЧАШЕМОу" TAKO ТБОрИТИ. ---

Т еч і ГЬ. Бел“ КнЙніГ НАОуЧИБЫИСА, 287-287 об.
543. /И ц Т  ТОГО. КБ ДНС ПАМА* ПрПд БНЬІА лїрїи МАІДИЛИНЬ• ----  /ИдрІА МАГДИЛИНЬ

Ш м а г д длйскы х п р Е д іГ  B*fe Сирских ,  287 об.-288.
П р о л . ,  II, 307 об. і Макар., 324 з  дещо иншим початком; Серг., 220. ^
544. fix  той днв~* стго С ц*нолічне кд фоны. — £і[*но<«чникь фока вы1 при тро- 

їа н -М цри, 288-288 об.
Пр о л о г ъ ,  II, 307 об.-308; Макар., 324; Серг., 220.
Записки ЧСВВ. І (1926) 4 ЗО
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5 4 5 .  ß  т о й  днх* Сао^ Ш патерика ft ЧЕРнори3 ^  кпад ше" бх upEaioBOAliaHle. —  

Старець 2т е Р в'й бх С к и т ^  2 8 8  о б . - 2 8 9 .

П р о л. II, 308 о б .; Макар., 324. 1
5 4 6 .  /И ц а т о го  бх к ї  дні» с т р і  С т ы х лачмГ. троф иліа й феїифиаа ї  й С ни ин'й1 . 

кТ. —  Т ій  в ѣ ш а , при дииікаитиАН'К црй законопрЕст^пне*, 2 8 9 .

Пр о л . ,  II, 308 об.; Макар., 325; Серг., 221.
5 4 7 .  f i x  т о й  д н х  п а м д т . б  вогарЕх С ко н ч а к ш и х сА Б р а т ій  ніГ еи. —  При н и ки ф о р 'Е  

цри ГОци С т а о у р о к и е Б ^ х , 2 8 9 - 2 8 9  о б .

Макар., 325 без життя; Серг., 221.
5 4 8 .  fi т о  дніГ Сао" ft а»Енах доврих й ft а\очалиБи^ь. й кротхки^х. —  F eme б Г  

КО ЕБЗ*К К ЛА̂ ЖЕБИ ТБОЕЛАОѴ Б Z3 Бра ЦИНІЄ ТБОЕ, 2 9 0 .

П р о л о г ъ ,  II, 309 об.; Макар., 325. Подібні Слова у: Архангельскаго. Твор. 
Отц. Цер. IV, ст. 175.

5 4 9 .  /Иид т о го . кд д Г  пал\Ат твори ново/аваРною л Бориса ї  га ^ . —  /И ч їіи “ 

корисх ваш е  и3 л\лада наоѵче^ с т р а х у вжїю, 2 9 0 - 2 9 2  о б .

П р о л . ,  II, 310-310 об. і Макар., 326 инші Слова; Серг., 222.
5 5 0 .  fix  то й  днх* Стой аіници юристи"“ . Т а  б'іі Ш града тѵр ска . оѵрьана н и 

коего дціи, 2 9 2  о б . - 2 9 3 .

П р о л . ,  II, 309 об.-ЗІО; Макар., 326 з дещо иншим початком; Серг., 222.
5 5 1 .  fix т о й  днх*, СлѴ С т г о  ап а ї пїаа пооучЕНІЕ ft  аю вв и . —  іИ а іо  бы Брати* 

БУДИТЕ СХБЕрШИТЕЛИ ЗаПОБ'ЙДИ ГНА, 2 9 3 - 2 9 3  Об*

П р о л о г ъ ,  II, 311; Макар., 326.
5 5 2 .  /Ица* ТОГО БХ К Ї днх* ОуСПЕНЇ  ̂ СТЫА ШЖЫ, ЛАТрЕ СТЫА БЦа. ----  Т І  Б'б Ш

ПЛСЛАЕНИ аЕБГЇЙиа9 2 9 3  о б .

П р о л . ,  II, 311-311 об. з иншим початком; Макар., 328; Серг., 223.
5 5 3 .  fix т о й  днх С т ы а  прпд вныА ЕоупраксЇА. —  Т а  дціи выст антигона н и ко его, 

2 9 3  0 6 . - 2 9 4 .

П р о л . ,  II, 311 об.; Макар., 328; Серг., 223.
5 5 4 .  ß  то й  днх прпд б н ы а  и м ^ п іа д ы . —  Т а  Б'й бх цртво фЕіидосЇА. ї аркадЙА 

ї  инорїА , 2 9 4 - 2 9 4  о б .

П р о л . ,  II, 311 об.; Макар., 328; Серг., 223.
5 5 5 .  fix  т о й  днх* палААт С т ы х  Шцх* н ііи х . С хшедш и х са . £ Ї. на ї  СХбоР. —  fix  

С елаоє л*Ито оѵстЙАна црчва б ’М патриАР)(ь, 2 9 4  о б . - 2 9 5 .

Макар., 328; Серг., 223.
5 5 6 .  f i x  т о й  д н іГ  Сао* Л  д іа к о н ѣ  впад ш й  бх прЕаю водЇАН Їе . й пакы  бх С бои С а  

оѵш ед ш $  п о к а А н їє . —  Д Іа к о  етерх нарочит й б г іГ  С а а в Г  б *К б  алан астйр й  бх і п п т ' й ,

2 9 5 - 2 9 5  о б .

П р о л . ,  II, 312; Макар., 328.
5 5 7 .  / И ц ї  то го  бх KS днх С т р г х  С т ы х а\нїГ ера\оаи. іЕрл\ип и а  и С ни ІЕрало 

Брата. —  С т ы й  іраінаа. й С ни й аачникь іраАипх і еРл\ократ . Ш причта никоаіид скыА

ц р кы , 2 9 5  о б . - 2 9 6 .
П р о л . ,  II, 313; Макар., 329; Серг., 224 (Ермолая).
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558. fi той ДнГ СТ&Ю ЛІЧИМ к8. CdKTO MdTOOypd И С Н І Ш А .  --- ЦрТІО рйгкої npd-

BAljifc лиркоѵ. df ТОНИН̂  V ЛЕВКИЮ, 296*296 Об.
Макара 329; Серг., 225 (Санкта).
559. fi» ТОЙЖЕ ДНІ" npnÄBHdrO ШЦа ИІІЕГО HTNdTHA —  і щ е  5 ім ен , 296 о б . 
Макар., 329; Серг., 225.
560. fi то ДИХ* ПООѴЧЕШЕ Ф NdK^dNIH Md. W ПрИТОИИ. ---  Kd3 NH CNd СВОЕГО Ш

Г NOCTH ЕГО, 296  об.-297.

П р о  л ., II, 314 об.; Макар., 329-330.
561. /Иц<1 ТОГО BZ КЗ ДИХ* СтрХт СТГО I CddBNdrO <V\4HHKd JfBd ndNTEdHdlOMd. ---

ТхЙ Б'І» Ш Гр4Д4 КОЛ\ИДЇЙСК4ГО ШЦ4 ІОуСТрОрГИЛЫ, 297-298.
П р о  л ., II, 314 об.; Макар., 330; Серг., 225.
562. fix ТОЙ ДИХ* ПрПд BNUA. dN̂ EIH П0СТ4БИШИ ЛМГТиГ AUNdETHP. --- Td Б*к При

KOt CTHTHNE ГИОИ. ТЕЗОИЛНИИТНЕ , 298*298 Об.
П р о  л., II, 315; Макар., 330; Серг., 226 (Анфіси).
563. fix той ANZ\ СЛОВО £т*ГО fidCHdlA. 10 ПИАЙсТБ'ІІ. I--- Е^ЖИ БрДТИЕ ПИАСТБ4.

Û Bi)ldro вл^ді, 298 о б .-2 99  об.

П р о л ., II, 315 об.; Макар., 330.
564. ЛІЦ4 ТОГО. КИ ANZ СТрТК СТГО AtMNHKd ёѵЧТ4фиА. Й BZ ЛКИрЕ Г4ЛИТЕИ СТЕН. ---

£їсТ4фіИ лГнїГ урТИІТ ПрИБЕДЕ̂  БЫ* КО КХрИрЁБИ Йгкл\ОНО\, 299 Об.

П р о  л ., II, 316 об.; Макар., 312 з иншим початком; Серг., 226.
565. fix то“ ДИХ* СТрТЬ Стго <MNHK4. 4К4КИА.---ЙК4КИА jfBZ* ЛПИіГ БІІ BZ ЦрГБО

ликйиїа, 300-300 об.

П р о л о гь ,ЕІІ, 316 об.; Макар., 332; Серг., 226.
1 566. fix той ahz пооумЕиЇЕ Стго фЕіідор4 йг§ меи4 Ст§дїйск4го. Ф nOCdSmdNli4 ЕЖЕ

С ВІІрОІО BZ Bckx СЛ#ЖБ4Х. ---- EpdTfe, БОІ0СА і5с$ЖДЕША~. СкрЙІі14ГО TdddTb, 300 о б .-З О Ї о б
П р о л о г ъ  II, 318.
567. /Иц4 ТОГО BZ КД ANZ СТр1Гт СтТо ЛѴ, KddENIKd Й BZ irdrp'k. --- KddENHKZ

JBZ Л  BhTT W  CTpdNH К4ЛИКИЕ, 301 о б .-302 .

П р о л о г ъ ,  II, 318 об.; Макар., 333; Серг., 228 (Каллініка).
568. fix той ANZ* Cd?“ t t  nOAOBdET, nOKdpATHEA BAdCTE*. И MTh BZ3AdTH ff ? Пр/ 

БГІі* П0ГЛ$Ш4ТИ. —  EpdTHfe ПОК4рАЙтГ* При БС'ІІ* knsio,  302-302 о б .

П р о  л ., II, 318 об.; Макар., 333 з дещо иншим початком.
569. /ИцТ ТОГО BZ А ANX* П4ИЛАТ БЖТвГн4Г0 IWdNd NOBdrO. T СТЫА фЕШДОТЇИ. ---

TzH B'k При OVdHAN'k ПрЕСТО̂ 'пИИЦ'к, 302-303.

П р о л . ,  II, 320; Макар., 334; Серг., 230 (здається, се  Іван воїн із Царгороду 
за часів Юліяна).

570. fix той ANZ* П4Л\АТ СТГО А П А А  СИЛИ ---  І  Щ Є  7 ІМ ЄН , 303.

Макар., 334; Серг., 230.
571. fi той ДИХ* С л о  СТГО IUM 3ddTyCTdrO. U Л\АТЕЖИ ЖИЗНИ. І W П0К44ИІЙ. ---

f d3 ул\*кйтЕ вр4ти* CB'kTd Сего л\атеж, 303-304.

П р о л . ,  II, 320 об.-321; Макар., 335; Архангельскій. Твор. От., IV, ст. 89.
30*
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5 7 2 .  /И ц а  т о г о ,  b z  лл д Г  п аааат прпд Б н аго  Шца ы и г о . евдо киада  н о в а г о . —  Т х і  

BATKENNufi Б'ІІ фЕїСфиАА JA НЕМАБИДАЦЫГО, 304*304  о б .
П р о л . ,  II, 321; Макар., 336; Серг., 231.
5 7 3 . fi той дїгь СТЫА ААИИЦИ ОААИТИ. ---  ОуАИТД )£БА ЛАЧЇШЦА В'Е Ш Граді КЕСА-

р и А , 3 0 4  о б .-3 0 5 .
П р о л . ,  II, 321-321 об; Макар., 336; Серг., 231 (Іулітти).
5 7 4 . fix той ДнГ ПААААТ СЦіТнЇІО ЧТИЛА, ЦрКБИ БЦЛ. ЙЖЕ ВЛАСНЕ..., 3 0 5 .
Серг., 231.

5 7 5 . fix ТОН ANZ*. ПооуЧЕМЇ^ ЛІІНИБЫ. Не уОТАЦіЙ. ДОЛАТИ. р8кАЛАА СВоЙлДА ї ПО
ДБАЛА ДІІААТЕЛе' С т г о  і і АСЇАИА.---И NE ^ОТ'іГшж ЛЛИ Брат І К В A W СИХ ГАТИ, 3 0 5 * 3 0 6 .

П р о л о г ъ ,  II, 321 06.-322.
5 7 6 . /ИцЬ ЯбГЙГГЪ Ш іО /И Ы Й ЗЯРе Ш й е\  дн ій  ла. д н П и л 1 масо. її. а в но! аТ. 

/ИцГ. Й к г 8 с т а . fix а д и х \  О т и х /Иаіаобей з  Л'трсГ (в и ч и сл ен о  7 ім е н  їх  і м а 
тери O z a o a a o n h a u ) .  Н ави  СЮчТ И п р о ч у й .  —  Й н т н ш у о у  CN0V іо ѵ ко во у  ЖИДОСКОѴ ю 

С тр а н о у  приЕМш оѵ , 3 0 6  о б .-3 0 7 .
П р о л о г ъ ,  II, 322 об.*323 об. з відмінами; Макар., 395 з иншим початком; 

Серг., 232-233.
5 7 7 .  f i x  ТОИЖЕ ANZ С т ы х Л П Н ЇГ ЛЕШ ТИА. Й С НИ ПА BZ ПИСИДЇЙ BZ п а ф и л їи стЕ Й  

л \ч н ы х . —  Тім б'Ьша bz Бреалеnа д ю̂каитиана црл̂  307 .
П р о л о г ъ ,  II, 323 об.; Макар., 395; Серг., 233.
5 7 8 .  f i x  ТОИЖЕ ANZ СЛО* С т г о  БАСИЛЇА lG BZCnOAAANOVT?1 ЧАЧА 0 TCTBA. ---- N e ВЕЛИКА

ЛІД*рТВОVЙТЕ БрАт її N0 ЖИТНА СЕГО ПрЕБШКАНЇЕ, 3 0 7 * 3 0 8 .

П р о л о г ъ ,  II, 324-325; Макар., 395.
5 7 9 . /Ицо" ТОГОж . BZ В ДНХ* npHNECEHIE Л\ОЦІМИ С ТГО  ПЕрБОААЧЇЇиКА С ТЕф аН А  Лр^Й-

ДЇАКОНА ЕрХиСКДГО Н ПрИНЕСОША U)T ІрЛИАДА. В КОСТАТЇГ ГрАд . ---- f iz  ЦрТВО КОСТАТИНА БЕ

ЛІ КАГО. JA ВИШ АСА ЛДОЦІИ* 3 08*308  Об.

П р о л . ,  II, 325-325 об. инше оповідання; Макар., 398; Серг., 233.
5 8 0 .  f i x  т о Йж е a n z  С т г о  C iJjn o a Cn u k a  С т Е ф іы а  п а п ы  рйска" иж  С ии м. —  Ох» 

С т ы й  СфЇЇоЛАЧИИКЬ С Т Е ф Т  При ТАрЕЛИАИ^ \ TAHANE, 3 0 8  об .*309 .
П р о л о г ъ ,  II, 324 об.-326; Макар., 398 з иншим початком; Серг., 234.

5 8 1 .  f i x  т о Йж е д н х  w Bp liTEm fc лдофи С т г о  лад£ им2і  ї  д д д ы . й к о у т и л іа н д . —  £ їй  

С т ы й  ЛНІИЦИ Б'ІЇШД при ЛАА̂ ИААИAN’li ЦрИ BZ ДОрОСТОА'ІІ ГрАД'ІЇ, 3 0 9 .
П р о л . ,  II, 126 об.-127 инше оповідання під днем 28 квітня; Макар., 399; Серг., 234.
5 8 2 . f i x  т о и ж anz* С ч ы х з  іо тр о ^ ,.., 309 .
Макар., 401 під днем 4 липня з життям; Серг., 234.
5 8 3 . fix ТОЙЖЕ дЇЇх Сло" ЇЇ) AAZrOTpnENIH Й IU лГоЕВИ. ---  ГаіҐ е lUÄ ЛАЛ'ГИБШИ ПАКО

4IJJE ПОЛАИСЛИЛИ Bh lj(0M рЛЗОА^ЛАЫО, 3 0 9  об .*310 .
П р о л . ,  II, 326; Макар., 399-400.
5 8 4 .  /И ц а  т о г о ,  f i z  7  д н г  п ал аат  bz С т ы х  Ш их м ііи х  д ал л а д та  Ї  ф л о ѵ с та  іс а к и а . —  

Д аллаат БЖ ТВІННЫ Й. в х и н с т в о б а ш  ̂ bz в то р о  чиноѵ, 3 1 0  о б .
П р о л о г ъ ,  II, 327; Макар., 400; Серг., 234.
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585. f iz  ТОЙ ANŁ ПрПд БМЫА фЕШДОрИ. ЛОБНА И Б CEaS nK  Й СТЫА ДАЧНЦА фЕІОДОТИЮ. 

н чдд8 ею б ликЕи. fiz  т о Йже днГ Сдо" Сирдуово w  дитини. —  Чддд посдоушдйт& ЛАО- 

ЕГО НДКЛЗЛИТа ,  311-311 об.
П р о л , ,  II, 328; Макар., 400; Серг., 235.
586. /Ицд ТОГОж БХ Д ANZ СТрТЬ СТГО 2дгфЕрИА кЙБИДДргК̂ А. —  Тхй Стый в*к 

Ш грддд бѵзд*гиа 2ди Ш с8пкитскдго СХБ'ктД, 311 OÖ.-312.
П р о л о г ъ ,  II, 330; Макар., 401 з дещо иншим початком; Серг., 236.

* 587. fiz ТОЙЖЕ днх* Ст ы а  <ииицд Т и с  mew. м пострддд при СДБорїй прості —
і щ е 5 ім ена, 312.

У Сергія під сим днем не має такої памяти. «
588. fiz ТОЙЖЕ днх" СДО ІѴ БО3 ДДНЇИ кодаоѵд0 по д4іло Г. —  (Ю Сем ндм подо- 

БДЄТ Брдте. МБИТИСА ПрЕд С8дИЦ]Ім БЖЇИМ, 312*312 Об.
Макар., 402 з іменем св. Івана Золотоустого.
589. /ИЙд ТОГО БХ ї  AHZ С трть  СТГО МИКА ЕОусІТМІА. --- ТхЙ  Б'К ДИТИіЗуНА

рОДОм. БХИ БЫ* ЦрА КОСТДМТИНД БЕДИКАГО, 312 об.* 313.
П р о л о г ъ ,  II, 330 об.-ЗЗІ; Макар. 402; Серг., 237.
590. fiz той ДИХ ПООуЧЕПЇЕ ПрЕд П р И W Бр Д Ж Є NIEM уБИМХ. ---  ДІ ЕСТЕ БІІДОѴфЕ BpATfe.

М Б СЇЙ ДНХ Р  ПрЕд ПрДЗмГ’СТБО̂  313*313 об.
П р о л . ,  II, 331 об.-332; Макар., 402.
591. f iz  той ■ ДНЬ ПОО\ЧЕМЇЄ Стрдгк БЖЇЙ S" БС/Г HAA'kÄ Стрдх БЖЇЙ І СПСКСА БСЕДАу

ШДОЛ'кЕ1. ---  ОуБОЙТЕГА ВрДт 0 БД Й KHSA, 313 об.“314.
Макар., 402.
592. /Ица ТОГО. БХ S ДНХ. ПАЛААТ БЖТБЕМНДГО Й КГОЛ'кпНДГО ПрЕШБрдМЇА. гд ніГго

їс уд. --  ІІОИЕЖЕ $  Б’ІІДДХ Й W NEKUX СКОрБНЫх ]fC Г ДА, 314*314 Об.
Макар., 403; Серг., 238.
593. f iz  ТОЙЖЕ ДМїГ llOOVHENll СТГО КДИЛАЕЙт а  НД ПрЕиврДЖЕМЇЕ ГД N11 Е̂  ІС Jfa. ---

ПослоушдйтЕ БрДТЙ'Е дд Скджоѵ бдм дГz Схй чтниїй, 314 об .-З Іб .
П р о л . ,  II, 335 об.-ЗЗб об.; Макар., 403.
594. /Ицї ТОГО БХ З ДНХ Стрд СТГО дГ ДЕЛАе’т ЇА . ---  Тд БІІ Б Л'ІІТД КОНСТДИТИНД

ВЕЛИКАГО. ПЕрСАИІЙ рОДОм, 316*317 О б.
П р о л о г ъ ,  II, 336 об.; Макар., 404; Серг., 238 (Дометія).
595. fiz тонже днх. Сдо" адинола каковхпросйшоѵ его w  СпУій. —  Брдт Бхпроси 

Шцд адинола рцн дам Сдобо кдко Спс§ са,  317 об.
Макар., 405.
596. 41ца того бх и дїіх пдлаат прпдклаго Шцд лито еланльалд . исповѣдника. еппл

Ш ’ ЗИКД. ----- &ЛАИЛЬа" ИСПОБ'кдмЙкД. БЫТ БХ ЦрТБО ЛБД йконоворцд, 317 Об.*318.
П р о л о г ъ ,  II, 328 об.; Макар., 405; Серг., 239.
597. fiz той длх Стго чудотворца дАѴрЕлд еппд кирискаї —  Тхй Б'к Ш нритскдго 

Ш строка при ДЕКЇЙ цри, 318*318 об.
Прол. ,  II, 328 об. инше життя; Макар., 406 з иншим початком; Серг., 239 (Мірона).
598. fi ТОж ДНІГ ПДЛІАТ ІіррПд БНДГО ( і )  ШЦД НіГгО фЕѴ0до СЇА ІгУліЕПД іЗрОБОЛХ.---

■0’Еиідо СЇ0 ПррПдЕНЫН (і) ШЦЬ НіГь. Ш ЛАЛДД. ноготх ул бхзлГоби̂  318 об.
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Макар., 406; Серг,, 240 (Теодора або Теодосія оровського).
599. ß  т о  С т го  адчника адарина С т а р ц і.  —  Тхй к4і при дишкаитЙАН'к, цри> 

ї аоусїй геаюнѢ, 318 об.-319.
Макар,, 406; Серг., 240.
600. fix той днх" Сао" w т а с їй  ваЙдмицѣ. — Довро ?т н а п и с а ти  п о в ѣ *1 ж и т и  а. 

Стьіа т а с и А , 319 об.-320 об.
Макар., 406; Серг., 240 (Таїсії).

. /Ица того. bz д днж Стрть Стго апаа л\атдіА і іѵаиста w  о  anaz. — 
Стый адатд!й w о  иже выт причЕтніГ Сый, 320 об.

П р о  л.. И, 339 об.; Макар., 406; Серг., 241; Франко, Апокр., III, ст. 168.
602. fi то де54 Стых лічи и4. пострадаших по Стых jfBhJx иконах. — ІоуаіА \ 

ліаркиА їако4 елезїи дилдитрїй асштій. ncrpz, 320 OÖ.-321.
Макар., 407; Серг., 241.
603. fi то де*4 С т го  м  антонима. — Tzft вѣ  ааЕ̂ адрАми“ родо, 321-321 об.
П р о  л.. И, 339 об.; Макар., 407; Серг., 241 (Антонія з Александрії).
604. fi той днк пооѵнТе како нодоваЕт дѣті* чтити родителѣ Своа. —  Поса8шайт£ 

вратиА лдоа запоБ'кдн вж іа  иже рГ ко законикоу, 321 об.-322 об.
П р о  л ., II, 340 об.-341; Макар., 407.
605. /Ица того Bz Т ahz Стра* Стых Шцк* лд8 чених ааврс т̂ЇА декиа ^иста 2пГа 

рйскаго іпоаита. —  Т ії  вѣша. rz вреадсма декиа ^ h c tz  W афи, 322 OÖ.-323.
П р о  л ., II, 341; Макар., 407 з  дещо иншим початком; Серг., 242 (Лаврентія,. 

Сикста, Аґап.та .
606. fi то ahz" пооучЕМЇ'Е Стго васиаЇА завити. — Бѣжим вратид зависти, 

в'к соски а  сНітй̂  323-324.
П р о л о г ъ ,  II, 341 об.-342; Макар., 408.
607. /ИцХ тогож. bz аТ днв С*грТт Стго ї Саїнаго аГ. 2оупаади а дїакона. — Coynaz 

важный, в’к при дидикаитиАН'к законопрЕст8пнЕм, 324-324 об.
П р о л о г ъ ,  II, 342 з дещо відмінним початком; Макар., 408; Серг., 242 (Евпла)..
608. fix то й  днГ С т р т ь  С т ы х адч’ни4 ф оти А  — і щ е  3 Імена, 324 об.
У Сергія не має се ї памяти.
609. fix тоиж ahz Оло Uf адмисѣ дотаціи” BznacTH bz прЕаюводЇАнїІ. —  П'ккый 

адних w адамастйрА. йгжадЕна СЕБЕрѣама, 324 об.-325 об.
Макар., 408.
610. /Ица тогож. bz вТ днв Стою аГннк§ фотЇА Ї аникита. — Та вѣста, при 

дни кдитианѢ. вії же фотый, 325 об.-326.
П р о  л ., II, 343-343 об.; Макар., 409; Серг., 244.
611. fi то? ahz Cao" (у н*ккоЕм важдницѣ й адатиню. творАЦі'е. І І  ва8да не диста- 

яйиіГ і до Садрти. — fi аѣта дЕшта црд. баші адоу в костатинѣ градѣ, 326-327.
П р о л о г ъ ,  II, 343 об.-344; Макар., 409.
6 1 2 .  /И ца то го , bz гТ днг. оуспснїе важТмаго ада^иада исповѣдника ї  адногостра- 

даца. —  T z fi С т ы ?  адацим вѣ bz цртво к о с т А т їн а  врата то го , 3 2 7 - 3 2 7  о б *

Пр о л о г ъ ,  II, 344 з иншим початком; Макар., 409; Серг., 244.
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613. fi* той днх ст#ю лпыикоѵ пафила — і ще 4 імена, 327 об.
Макара 409; Серг., 245.
614. fix той ДНХ С Л О  Л 0yCTdB*ß МНИСКД ЖЇТІА І Ф ОПИТЕМИАх. --- ПоБ'КдаШЕ

чіетрх, прозкитЕР. Ф Ст*іГ грїгорТи nan*fe pficrf, 327 OÖ.-328 о б .
Пр о л . ,  II, 345.-346; Макар., 409-410.
615. /Ицд ТОГОж, BZ ДЇ АНХ*. СТГО. ЛїарКЕЛД еППД БЬіїіІДГО ПДМЙє СиР СКЫА. И І  З

ОуЧЕнГ ЕГО. --  £ціН0Л\ЧнХ іИДрКЕЛа. БІЇ ПрИ феШДОГЇН ЦрИ, 328 Об.’329.
П р о л о г ъ ,  II, 346 об.; Макар., 410 411 з дещо иншим початком; Серг., 245 

^(Маркелла, еп. апаламейського).
616. fix той днх па<иАт. Стго й Славнаго пррка ліну^А.... и сТго л\чника Лѵкиа 

Й Стрть Стго лл СѵРсікТа. — Тхй в'к при л\а̂ ил\иАН'Ь цри вхй̂  329-329 о б .
Макар., 410; Серг., 246 (Урсікія).
617. fiT» той анх* пооученїе на прЕдпразнЕстко оуспЕНЇю Сты а ви.... — Да есте, 

"БІідвцЛ врате. прЕдпра3нЕство оуспЕнїГо Сты а вца, 329 об.-ЗЗО.
П р о л о г ъ ,  II, 348 об. з  иншим початком; Макар., 410.
618. fix той СлХ. Є НЕ Ш§жати. --- ПрїИДЕ НІІКЫН Л\НИХ КО БЕЛИКОЛАОу фЕЦ>дор$, 330.
Макар., 410 (з Патерика).
619. ЛіцХ того, бх еТ анх. оуспЕнїе пртыа влчца ншеа вцда ї прнодкьі ЛГрІА. —  

£гда гь* ншь іс вгь. прІАТи и3воли Сбой лѵігрх, 330-331.
П р о  л ., II, 351 об.-352 об.; Макар., 411; Серг., 246; подібне оповідання у Франка, 

Апокр., II, ст. 387-389.
620. fix той АНХ ПОуЧЕНЇЕ НЛ ПрЕСТаВЛЕНЇЕ СТЫА Bild. --  ДнГ БрДТИ̂ ЛГГИ Bd НІІГО

прЕставтіїЕСА w  житиа сего, 331-332.
П р о л . ,  II, 352 об .-353 об.; Макар., 411.
621. ЛіцХ того бх sT дГъ. паа\Ат твори” вышаго <v н ї.— бедикаго і ві3лгкРнаго 

СіИОТрЕНЇА е Ф на показа, 332-335 об.
Тут очевидно титул попсований.
6 2 2 .  fi то й  АНХ СТрТХ СТГО.... ДЕШМИДа. СХТБОрАЕт СА ПДМАТ ЕГО БХ... ЛПНЇЙ СЙціЖ 

вноутрх. ч тн а го  дол\8. И  пртьіА влчд ца ніГ еа вцд а вли3 з л а т и х в р ї. —  Диі5л\ид увх* 

л\чнй" в ^  Ш таРса киликыйскаго, 3 3 5  о б . - 3 3 6 .

Макар., 415; Серг., 247.
623. fix тоЙже днх* Стго, Лічника л\ѵрЕна, — Хкх л\чнїГ мѵрГ в 1» при декїи цри, 

336-336 об.
П р о л о г ъ ,  II, 355-355 об. під днем 17/8; так і Макар., 417; Серг., 248 (Мірона).
624. fi.... СлХ. ф Старцй како и3гна Слово”.... и3 беРтепл.... ОтарЕ4 Ц®* и'аыЙ ко 

іеРддноу, 336 об.
Макар., 415.
625. ЛІца того бх зї днх СтрХт Ст.го мнка паоула. іоульаны Светри его. і Страто- 

іника й ботол'Іії  лідид'Ь. — Ти в'Ішіа при оулиАН'Е цри кх град*К. птолеЙлыдіі, 336 OÖ.-337.
Макар., 418; Серг., 249 (Іуліяніі, Стратона).
626. ß той днх Стых лпнїГ стратоіика филйппа і Ектиуййна. — Ти б нико- 

.лтидТи жик§цЛ, 337-337 об.
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П р о л . ,  II, 335; Макар., 4І7; Серг., 249 (Евтихіяна).
627. f iz  ТОЙ дТіЬ СЛОІ CK4 3 dNlfc григорЇА ДБОСЛОЦЛ. Ф  прогкоурі. И за  о\ сопши* ДіГа. f iz  

СороковоустЕ Сл8жат . — /Иного поможе1 , дії*ам прЕчтаА поможт е Сл8жва, 337 об.-338 об-
Макар., 418.
628. /Ицї того. вв иТ д7 ь Стой л\ник8 фроаа і лавра.—  &р^. й аавоР. віїста 

врата. влизница, 338 об.-339.
П р о л . ,  II, 356 об.; Макар., 418 з иншим початком; Серг., 250 (Флора).
629. fi* той днь Стою л\чник8. ?рлм ї СЕрапишна. Т в рйлгк. —  Ти вѣша шкле-  

БЕтаии. Ш нев^Рни* йко оуво j[d чтоут, 339..
П р о л . ,  II, 357; Макар., 418; Серг., 250.
630. ß той див* прпдвндго Шца н ї  іспов'кдника макарїд — і ще 4 імена* 

339-339 об.
Макар., 418; Серг., 250.
631. f i  то й  див Сло" w мир'к і  w ліови. —  ОмирнтЕСД врат і  и любитеса, 359і

об.-340.
П р о л . ,  II, 357 об.-358; Макар. 419.
632. /Иі^а т о г о  вв дТ днь С т р ї т с т г о  а^дрсл с т р а т и л а т а  й С н й  СкоѴ аш их СА> 

/ в ф ч й г. —  Тв? С т ы й  амдр'кй Б'к bz ц р тво  л и р м и А н і  во ево да , 340-340 об.
Пр о л . ,  II, 358; Макар., 419-420; Серг., 251.
633. f i  т о  д н ь  С т г о  м ч н и к а  т и м о ф с А  й С н и м. Я г а п и А  й ф Е к л ы . —  С л а в н ы й  

j b b * мчим 4 т и л ю ф е й . Б'к w п ал ести н и  Ш града г а 3 н а , 340 OÖ.-341.
П р о л о г ъ  II, 359; Макар., 420; Серг., 251.
634. fi то див Сао* w литв*к п Ш бгакоа напасти и3б8дем§ —  Довро е* врат е: 

лілтвою бесідо вати св вмв, 341-341 об.
П р о л о г ъ ,  II, 359-359 об.; Макар., 420.
635. /И ц а  т о г о * ,  вв к д и ь  памАт С а Т и а  пррка С ал \о и л а . —  ТвЙ С л авн ы й  С а м о ? !  

в і  Ш аРмафема ейфи, 341 об.-342.
П р о л о г ъ ,  II, 360 об.; Макар., 42Ö; Серг., 251.
636. fi то  див* Стрть Стых мий4 лз. йже вв франїй пострадавших. ї др8гих й вв;

филиподи МЧНИХ. ----ОеоуР ИЕКТО Ш СИди ПамфидТЙсКЫА ГНЬ БЫТ ПЕТрОНІА, 342.
П р о л . ,  II, 360 об.; Макар., 420; Серг., 252.
637. fi т о й  диь пад\Ат С т г о  й С л а н а го  апда ф адЕА  —  і щ е  3 Імена, 342-342 об* 
Серг., 252.
638. fi т о й  д и ь  С л о “ ш НЕ^раиЕиїй » з и к а .  —  А ціе ^оціете довр'к п о ж и т и , вв ж и зн и ; 

С ей ,  342 об.-343.
П р о л . ,  II, 360 об.-ЗбІ; Макар., 430.

639. /Ица“ того, вв ка днь* С т р а *  с т ы а  линици. Василисы, й чад8 еа . ф Е и гн їд .  

ЛгапиА. И в*криа. —  Та Б'к при матимиАи*к цри. вв £дестем граді, 343-343 об.
П р о л о г ъ  II, 361 об,-362; Макар., 430-431 Серг., 253 (Васси, Теоґнія, Піста).
640. f i  т о й  днь С т г о  миика л8 к и а . —  Тв Б'к w рикииїй иж вв дивїй, 343 об.*344- 
Макар., 431 з иншим початком; Серг,, 253.
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641. R? тоиже анц с.тро лучним U ^ anaj*, 344-
Макар., 43і; Серг., 253.
6 4 2 .  fi ТО! АМХ пооунїе Ф  Тр^А'Ь І $  СЛЙЇИ • Ц£т $Дв НВ?ГІІЛ\Х. —  H f  Л'ІІНИТЕСА 

KfdTe, Uf свое, орнійіу 3 4 4 -3 4 4  q 6 ,
Макар., 331.
6 4 3 .  Л І’ц Т  ТОГО.. Б$ Kft ДНІГ  С т |т і .  £ т ?0 mNHKa Я гаф ^ника. И А р с и н и  ąro 30- 

т и к і Зин он а. БолЕста. И кйдина. И СноурѵАМА. т а  Я гаф р щ Г  л ч̂ниі кы бх л’Ьт т а ^ п л іц А и і  

Мт ЖЕ ВіТШ  KOMHTd И'ккОЕГО, 3 4 4  (* 6 ,- 3 4 5 ,

Прод. ДІ ,  36Q об,-361} Мцкар.) 43?; Серг., 254 (БордоЦщ, Акиндина, Оеверіяна).
6 4 4 .  fi той дми*. С т ы а  їф йсн. ї афанаѵина...^ и уарамй. ї ИЕіуфитд, рдвйчйщЗ 

ЕА. —  Та б 'К при оуаиАН'й цри. Ш грала С едео£ к и а д 3 4 5 .

( І р о д . ,  II, 361; Макар., 45?; Серг., 254 (Антуси, Атанясія, Харисима).
645 . fix три анх Стго дГника їрйнЕА.. . —  Б лженн^й ЙрИИ’ІіЙ Т лебгипх к*Б 

і(ркоиый9 245 об .
Макар., 43?; Серг., 254.
6 4 8 . ß той’ дГ Л затвоРниц-б плЕНоуфисА к к'кс#. Бы0т н^кто б ropę сиидстсй 

ЗатБорнїГ СтарЕць, 3 4 5  о б .-3 4 6  о б .
Макар., 432 з инцірм дещо початком-
6 4 7 .  /И ц а  т о г о  вх кг  а*н х . па'лш т прпд в н л го  ш т Да ї і ш Г  к а л м и к а  in n a  к о с т А тй н а

Град^. ---- Н али нй 4 JfBb оугодникь. ПЕрБ^Е ПрЕЗБИТЕР, 3 4 6  0 ( 5 . - 3 4 7 .
П р о л . ,  II, 366; Макар., 432 ą дещо инцщм початком. 1
6 4 8 . ß то анх стго СцІЕннолічїїика йрйНЕІ ігіпа рйскГ (п о п р а в л е н о  п ізн ій ш е:  

Сирацкагіи). —  ИринЕЙ Сціениомни̂  вії бх цртво діникайтиДпЕ, ї 1л той выст Ш 
СирЛ\ИА, 3 4 7 .

Макар., 432; Серг., 255.

6 4 9 . ß той дні" стрть Стго іринѣл inna дѵід .̂ — Т^й ą*[{ бх цртво л\аРка. 
(Іитоиина, 3 4 7 -3 4 7  о б .

Пр о л . ,  II, 365 об.-Збб; Макар., 432; Серг., 255.
6 5 0 . fi той ДНІ» ПаЛІАт. БХ Стых W НІІГО. івстафїА ЕППа ХтИіиуЇА БЕЛЙКИА. ---

Тхй Б'Н б лгЬ постатии  ̂ великаго, влжнншн іоустафїй. на стони4, 3 4 7  об.*-34$.
Макар., 432 з иншим початком; Серг., 256.
6 5 1 .  ß  той анх* палІА* бх Стых Шцї нІГгі мелетиа іппа антиіиуЙА. —  Тхй б*Ь 

в a*hT костАЙтина. той постати* бх аитииі^їй живы, 3 4 8 -3 4 8  о б .
Серг., 256.
6 5 2 . fi то де4 Сло" Стго ?акова. Uf клЕноуі(іих сА. Й<иене' гай* бхчк§. — Бхспомйнаіо 

па и гаю прГ всего вратЕ лдоа. ne клииите^ 3 4 8  OÖ.-349 об.
Макар., 433.
653. /Ица того, рх па АМХ Стрть Стго лГни̂ єо̂ ти и̂а оучиик'а выша іі@а бх’ любаГ нХ  

ув і оугонїГ, вгодоцді бтый вптнуї» Фчїстао илѵё оу’во с е м с т о п о а іи ,  319 об.-350.
Пр о д . ,  11, 366 об.; Мтмр.у 433; С ер&, 256:
6 5 4 . fi то днк Стргь Стго <н7никл. тдтИАна. -та Отый дГчии тати?, йдд тдтий 

йпо н*кцїй гдют f 3 5 0 .
30а
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Пр о л . ,  II, 366 об.-367 инше життя; Макар., 433 з иншим початком; Серг., 256 
(Татіона).

655, f i  ТОЙ АІТ»‘ ПрПдБНаГО аДЧНИКа. ГЕцІгЇА §ЗЕРнИка, ----  Б лЖЕНЬіЙ ГЕїиРгїЙ W ЛЫДДИ

вхзрасти постной прЕвиїванЇЕ на Снежных горах Схтворивый, 350-350 об.
П р о л., II, 367; Макар., 433 инше життя; Серг., 256.
656. fi той днх* Стых адчнїи Л3. й бх фракый. лостадкших й др8гиій. бх фиаи-

попоай —  вичислено 33 ім ена, 350 об.
Макар., 435 під днем 25 серпня з життям; Серг., 257. ^
657. ß  той днзГ сао" w ж ен и тб і і w  преаюбодїан1и. —  ПрТйд*кт£ оуаднй СБЕр- 

шенїи Са8уи ра3 БЕРзс\ 350 об.-352.
П р о л., II, 368-368 об.; Макар., 433.
658. Ліца того бх кТ дніГ. паа\Ат Стго апаа тита. Еііпа выша града гортоуска- 

крит ска іистрова о учкн іГ  с8ціаго апаа паваа. —  Т и т änaz ^ б ь * б ы ст оуво Ш крит скаго 
іистрова, 352.

П р о л . ,  II, 370-370 об. инше життя; Макар., 435; Серг., 257; Франко. Апокр. III, 
ст. 261-262.

659. fi то дни паадАт бо Счиіх u) ншго ліины ауиіппа костАТИна града* — fix 
Стых иіцх" нііь адина. Б'к бх цртво ОуСТИАНЕ ПрОЗБИТЕр? 352-352 об.

П р о л о г ъ  II, 370 об.; Макар., 435; Серг., 257.
660. fi тй дни* пооучЕнЇЕ (ѵ с8н каитикый w СадырЕНЕ а\дрти —  Ре’’4 важенка 

с8н каитикыа. іл НЕво3адожно кораваіо, 352 об.-353.
Макар., 435; Серг,, 258.
661. /Ица" того бх к*з днх Стою адник§ адриАна й натааїи. б никоадидїй по- 

гтраяБшй. —  ЯндриА" уБ'Г адчни  ̂ й натааГл, подр8жЇЕ Т. в'кста оуво w града нико- 

адидійскаго, 3 5 3 .

П р о л о г ъ  II, 371-371 об.; Макар., 436; Серг., 258.
662. fiz тон дни Стрть Стго л\ др8гаго 1йдриАна. —  Хвх адчни" адриА в!» 

при ЦрТБ'к БЕаикинЇА, 353 об.
Макар., 436; Серг., 259 'Андріяна).
663. fi то дни С а о" іи кленших л\ниу8 не ра3а8читй" йада до Садрти. —  fix aaßfk 

Стго фЕіидопА в'кста два аѵни̂ а Схтвориаа каАвЙ, 353 об.-355.
Макар., 436

664. ß то дни Стго ФфрЕада. —  ОувойтЕСА вратиі БрЕлдЕммыа вЕскдй. й бх тишинѣ 
б8дГ дша тбоа, 3 5 5 -3 5 5  об.

Макар., 435.
665. / И їїа  т о г о ,  fix к з ,  д £ . П аадА т П р п я в н а го  Шца ншего пЙадина. ц і^ одника . —  

Тхй бх С т ы х Шци нш іі пжади. в ѣ  w С тр а н и  ігѵ п ет скы а ,  355 OÖ.-357.
П р о л о г ъ ,  II, 372 об.-373 з иншим початком; Макар., 437; Серг., 259 (Пімена)
6 6 6 .  f i  т о  дни паадАт бх стых иіца н а г о  к8р 8 ви А . —  П р п д вн ы й  Ш ц Г  н ш ь 

к8и>дрЬБій u ста ви " адиР и в ы ст адних ,  357.
Макар., 437; у Сергія не має під сим днем такої памяти.
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667. f i той ДНХ ПДЛААТ ПрПд БНАГО ФЦА HUTO. ЛиБрИА ЕІ1П А.РиЛАХСКДГО. ---  ЛЙврїЙ
ВЛЖМШЙ ШцГ NU*h. E'fe При КО СТАТИ Hrh цри, 357 об.

П р о л . ,  II, 373; Макар., 437; Серг., 259 (Лівер;я).
6 6 8 .  ß  то  днх прпдвндго Фцд ніГго Са бы , й бх фал'Ь. f i z  той днь Сло" w  сніи 

ЙЗИКА Й ЛССТНО ГЛЮІ|1ИХ. — G0 косаклго глдн їа  непрлкеднлго Шстоупи БрДТНЕ ПОТрЕБИ1 БО 

ГІГ БСА оустны ЛЕСТИВИА, 357 об.-358.
Мак ар., 437; Серг., 259 (Савви в Венефаліх).
669. f i ТО ДНІ! ПООуЧЕНЇЕ ІГ ПОДОБАЕт ^рТИАМИнЙ ИСТИННО ЖИТИЕ ИЛА'ІЇТИ. ПЛ ЖЕ. 

кс’кх kz зако н і. —  ііц іе  оуво Ст'к54 илаїй злко" бе3 б#д;ьціих блгости тед ес іґЬ болаціда ,

358 359 об.
670. Ліцд того, вх ки днх пдліат прпд е н Х  Фцд NiTcro Ліоѵсеа ЛІ^ринд. —  Тхи 

БЛЖЕНЬїЙ Й БХ С'ГЫХ ШціГ НіҐЬ ЛАОѴСеЙ Б  ̂ рОДО ЛІОѴрХ, 359 Об."360 Об.
П р о л о г ъ ,  II, 373 об.-374; Макар., 433; Серг., 260.

671. fi ТО ДНІГ СТЫХ ЛАЧНЇГ Л I Г. Й БХ НИКОЛІИДЇЙ СКОЧ ДБШ Их CA. fi ТО дГ СЛО

(Ь жидобин’іі, фешдо p*ł£ £го Бодмд Сжір кртіид нд поути П'ИсКО I БЫСТ ЗдрХ.   Б'К КТО

ЖИДОБИ* ИЛАЕНЕ* фсіИДОР ЙДЕ СХ ^рТИАНИ НД П0ут Ш ДЛЕ^ДДрІЙсКЫ А БОСІірИ, 3 6 0  О б . ' З б І  Об*

П р о  л ., II, 374-374 об.; Макар., 438; Серг, 261.
672. fi то дмь Сдо" ф  гордости. —  Никто дд Йціет Себ’і» Слабы не чти, 361

об.-362 об.
Макар., 438.
673. ЛІЦЛ ТОГО fix КД АНЬ* ОуС’іїКНОБЕНЇЕ ЧТНЫА ГЛАВЫ СТОГО ІАЙДНД. —  ИіСТ 

пртчд БОЛЇЙ Бгкх Пр'рКК рОЖДЕНИх ЖЕНЛЛАИ, 362 об.*363.
П р о л о г ъ  II, 378 об.-379; Макар., 439; Серг., 263.
674. f i  т о й  дн х  w клЕБЕтд н 'к" прЕ3 Б и іЕ Р и . —  Д е с а т и ю  поприц іь Ш грддд  з о т и к д ,

363-363 об.
Макар., 445 під днем ЗО серпня.
675. f i  т о  ДНХ ПООуНЇЕ С ТГО  ГрИГОрЇА W ГН'ІІБѢ . --  Н е ДАДИТЕ- АірДТИА БО СЕБ'Ії

ЛА-fecTA ГН̂ІБОу, 363 об. (без кінця).
Тут пропало кілька карток.
676. Без початку — про Христофора 364-364 об.
П р о л о г ъ ,  II, 383-383 об.
677. ß  ТОЙ ДНІ» СЛО" W БДОБАх  И СИрОТЛх ДД НЕ. іСбИДИТИ Их . --- ЙХСАКОА ВДОВЫ.

И СЙрОТИ, НЕ АИЗЛОБИТЕ, 364 Об.*365.
Макар., 440.
678. Л ІЦ д “ ТОГО. БХ лд ДНІ» ПОЛОЖЕНІЕ ЧТНЛГО ПОАСД. ПрЕСТЫА БЦД І ПрНО ДВА Л\*рЇА 

КО рОЖДЬШЕ ѴАОуСА И3 НЕА Б § , 365*365 О б .

Макар., 415; Серг., 2Ć5.
679. f i  ТОН ДНЬ С л ї  W СОЗОН-k а  ДДА ЛАЛТн Го НИфЕЛА*? Б# БО З  Де ' ДДЕт  СТОрИЦЕЮ

ПрїЙЛАЕт . ---- Б*Ь Н’ІІКТО ЧЛКЬ ЖИВШИ БХ ІЕрХиЛ\1І ИЛАЕНі' СХ^ОЛА?^, 366 Об.'Збб об.
(без кінця).

П р о л о г ъ ,  II, 385 сб. 386; Макар, 44§.
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Крім Того йа наліпленій на "обгортці картці:
6 8 0 .... ПаТрИКИА.. . ---  ІЬтрХ ti'A С?Ы* Ш<̂ х шГь КѢ %0 .ł.. ній. БЛГ©ЧтЇ№И& а'Г&'тЙ CS»*.

68 1 . ß то ah.... —  Дбцд ігінкдА быст rz Iteg&iixfin. Ыйп? ѵндн.-.. (б Є з  кінця)* 
Прольоґи обговорені в праці Архієпископа Сергія. Полный мѣсяцесловъ Востока. 

Т. І. Восточная агіологія. Владиміръ 1901, ст. 277 Ід. Наш ПролВоґ зближений своїм 
складом н. пр, до Гірольоґу XVI ст. з колекції А. Петрушевича у Львові <N. 27) — гл. 
Д-р. Іляріон Свенцїцкий. Опис рукописів Народного Дому з колекції Днт. Петрушевича.
Частина друга* У Львові, 1911. (Украінсъко-русъкцй Архи в, т. VI) ст. 45-94. Одначе 
ріжниць між обома ркпп. е доволі.

NO A Q  Служебник XVI ст. (без початку й кінця) 4° (IS’SXl'I’S 
“  L±\J% cm.), ст. 282 ненум. Півустав, середньо-болгарсько українська 
редакція. Папір водного знаку кабана. Оправа нова. Г р а ф і к а ,  Пись

мо просте, букви середньої величини (пересічно 3 mm. високі). Риси 
букв доволі грубі. Заголовки доброю киноварю; і в середині тексту 
богато киноварних букв. Декуди переходять заголовки в почини вязий 
Ініціяли невеликі, звичайно без окрас. *. При б спідна частина тільки не
значно більша, о - має зубчик невеликий і тому прогалина між дещо 
продовженою верхньою й спідньою частиною доволі широка. В г зуб
чик ледви зазначений, а — правий зубчик продовжений дещо й звернений 
на ліво, і, є. з вбо з малим зубчиком, вигнутою серединою й легко ви’ 
довженою та гачкОвато вигнутою спідною частиною або з обома части
нами заокругленими й продовженою на ліво зараз під рядком спідною 
частиною; s. ж з маленькою головкою, але на 3 рухи, и звичайно з по
перечкою на самій горі правого стовпчика, ї> і, ѵ. В б права частина 
відділена, лі — середня частина сходиться острим кутом, н — поперечка 
дуже на горі, більше до* лівого стовпчика, о, w; е й ширше © та о 
з точкою, т — всі три частини рівні, оу, 8. Вн з лівого боку на tfopi гё- 
ЧОК. х ---- ЛІВИЙ зубчик грубий І опущений ДО ПОЛОВИНИ букви, ы =  І. Н г І*

Надрядкові знаки: * ' ' ~ (при двох шелестівках), ~ (скорочення), 
" ^ (скорочення).

Над рядками є такі букви: т, х, н, ж, м, д, с (під титлою), ч> ди — 
їх не богаїо.

Наголоси не українські, н. пр. наліочикь 191, іигтаклА«1 209, з часта 
на першім складі (а то не все зазначки) і ин.

П р а в о п и с .  *  =  S; заміна *  і а ; іі часто =  а або е; х і ь м і н я 

ю т ь с я ; глухі стоять нераз у значінню чистих. Часто брак йотації пбмійс 
голосівками. рх, дх поміж шелестівками. Після Шипячих і після ц стоять 
мягкі або тверді голосівки; післй гортанних звичайно ы. о після ши- 
пйЧих зрідка1: Здпр̂ і иішоліоу 169.

1. Проскомидія (?), без початку, 1-4.
2. КЖтїіНЙЯ £Л$ЖГШ Иж 6Ъ £тЫх Ої(д ндипго ііѵаАмд злдтф̂ сі̂ го, 4-44.
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5. йЖЇВНЯІІ И* fili £тЫ х СЭца млчіііго raiWiI* кілиждго, 44-70.
4. fiJKftfllfifl И№Ж*в€^«н«аі, 70-97.
5. ш и р  тш l e r n t  0 і ї § і; ть і т  к ъ ж *о  а«ц  97-106.

6. n w # ft** fif lH lft  G ?Ł !A  ИАТЙД0СФТНИЧ4, 1 0 6 4 2 8 .
7. iiOtriFfi*0 fidftie ИР0(>6ѢЦІЄНїй ОтЫх ёгъ/акліяЙі, 128*141.
8. ПадлІЦмАШ w ирігмф&іГй cwa коды, 141-145. ,
Пор. ŃT. 18,7.
9. П0£ЛѢДОВПШ£ ÖGijMiifl БОДѢ, 145456.
10. Чя ЙѣТФЙШВОЖдеИІЖ, 156-167.
11. ЛОВЛѢ*0 ЙІШї ’Є Кыfi Л0 Лї$. ЙЖВ ВЪткоритЯ шт̂ очатя. оглІ шеяо. й к|то,

Ш ‘190.
1 2 .  (ЇО С Л І^ °КЛ ^ Н  RX Ы ъ  ОіНЫТИ К^ТІіКиШАГОСА RX> І1. А tili-, 1 9 0 - 1 9 3 .

13. fi*. МЖ€ ДІЇіі JlAfcUl П̂ ИвОДИ KWRA€T. НдКОНрЭД&Фір'ЕііШ МЛАДСЙІЦЬ.̂  193*201.
14. toTfißk W6PŚ4^MiS, 201-225.
15. ЙЙКО tI0*°fifl8T ТВОРИТИ ПіїЛЇЛіТЙ по оусотяих. йзАІ«.рлжіЕ>но. Пякй- 

ф 223^240.
16. Молитви: 1) па СлоужЕкны кино; 2) &гДА ч*Го шна\*т яечясго rx kwKö

ИЛИ RX ЙЙО Ч’ТЬ; 3 ) Па КЛІІБІІЇЕ ДОЛІОу HOROaAOy; 4) БК ПОєт ЙА̂ Ціи; 5 НЛД ІгНІїЦ« па
п^Ж} 6 ) на з Дколе'нїе болж й orn* ;  7) на ПЕТроки ДшГ д4чТ ілаь; 8) *па артж го$ 

9 ) na пЬт ^ ішнТе. артоуса* Ю ) на Схсдао шсккрхішйсА; 11) Нл д лаллденцеМа оулАох шилац 
12) ніі «хсЖкй огмрх'шй, 240-252.

17. Ч^ 1ШНЇЖ, 252-265.
18. ИРДВИЛО. f i l iN B M  (MŚ4H* ca колАоу йскоусити" rx Ctrfi aM ctr*  aiaRöaw. 

w OCKRjJz'NEHTa, 265-274.
19. ДѢЙОТБО £TJh£K0£ ВГДЯ ВТЛЬ кхскллдле* na Са ійлАофорі., 274-279.
20. Чи БыВЙБіИы Hfl ПОВТЯБЛВИЇе н^гца Гі мЩл, 280-282 (бёз кінця).

N o Q Q  Ірмольоґіон із нотами поч. ХѴШ ст. без початку й 
~~ ljX j . кінця. 4° (19 X 15 cm.), ет. ненум. 344 -f- 2 картки налі

плені на оправі. Дрібний півустав із гарними заставками (копії з друків?) 
те дуже старанними великими ініціялами (ґеометричний рисунок, прикра
шений широкими цвітами). Папір із водним знаком кабанчика (?). Оправа 
стара — дошка в шкірі з витисками.

Містить крім звичайних ірмольоґіонових пісень також Службу Божу 
київського та болгарського напіву (обі дуже дефектовні).

Ст. 1 скорописом: Вйю книга ЛІоилсіирА RÖAXскинхского (?).
Ст. 3: Sej jarmołoy jest mykołaja Kaczorowśkoho kupiony od imc 

Xiędza Hermana Łozińskoho za Ził P. 9. (?) у za pf. (?) 15 (?).
Ст. 5: ХЦда (!) Monastyra Wolswenskiego.
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No Q /Л  ІРМОЛОГЮНЪ Божіи* Благодатію Совранъ ко оГудокн'кйшемЗ 
“  О  V/* уитрости Їрл\0лсгїсанїл ЙЗ$ЧНТНСЛ ХОТАЦІИЛІГЬ, О уПО ТрбБЛбШ А. 

й Служки Божон. — списалъ бглмонъ Рикакъ Окитатмк Класова (сей 
титул написаний новійшими часами). К. ненум. 308, 4° (18* 5 X 14 cm.). — 
Вступ на 4 перших кк.доданий у новійших часах. Півустав поч. XVIII ст. О- 
права новійша. Ркп. переховувався, здається, в Клюсові. біля Кристинополя.
N ° Q /I До друкованої Метрики еп. Шумлянського з 1687 р. додано 

"" O X # писані метрики охрещених 1708-1727 р.
N 0 П П  ШТРШМ КР£Т§ Сир'Кчх КР£ЦШ&4ШХ ОТРОЧЙТЪ Пдцо̂ днх 

“  ІОридйчиыух ЛІНОТЇРЙ КРЛОНОЙІІ̂ ціи Описка Ш Рождестка Хртока
P okS Б жїа ^ta\r. <Иц а  ДєкбврЬ диа  к. Титул у гарнім обрамованню. 4° (20 X 16*5 
cm.), к. 90 нум. -f- 4 ненум. Оправа: біла шкіра з темними рогами й 
хребтом. На оправі пізнійший напис: /И&ТРИКЫ. Rodzących się. Szlubnych.
І Umarłych Monasteru Krasnopusteńskiego od r. 1743-1786. На обор, оправи:
N. 22. На хребті карточка з написом: Метрика руска. Богато карток 
порожних. На передостанній картці: Reyestr Spowiadaiących się Paro- 
chian Krasno Pusiyńskiego Ano 1774.

No Q  Q  Збірник XV ст. — без початку й кінця, дуже наднищений, 
“  О О »  бо богато карток відлітає (кожда картка при оправі над

різана так, що легко відділяється); письмо від середини книжки звичайно 
вилиняло. 8° (21* З X 14 cm), по 27 рядків письма читкого півустава. 
Ст. 420 ненум. Титули й деякі початкові букви майже без окрас доброю 
киноварю. Папір водного знаку: лук із стрілою, як у Л і х а ч о в а  N. 393 
(папір із 1413-1446 рр.). Оправа стара, дуже наднищена: дошка в шкірі 
з витисками (подвійні лінії). На об. оправи на доліпленій картці (всі до
писки пізнійшим письмом): Д о х о д е ;  попх шстроььшц л ^  ц (? ) . На кінцевій 
оправі на наліпленій картці пізнійшим півуставом: Оиа киига дорофеи.

Ст. 1: перечеркнено сигнатуру: N. 23.
Г р а ф і к а .  Письмо просте з нахилом до заокруглення, доволі 

дрібне (звичайно 2-3 mm. високе), але виразне, бо має риси середньо 
грубі, дуже тонких не має. Букви не мають кінцевих поперечок, а — має 
праву рису дещо похилену на право й продовжену простою лінією в го
ру й передовсім у діл, ліве заокруглення деколи дуже мале, в з малою 
заокругленою долішньою частиною* зубчик дещо вигнутий у ліво, в — 
з обома частями доволі симетричними, долішня риса творить острий кут.
Е вузше або круглійше. ж на три рухи; лінії перетинаються по середині, 
середній стовпчик видовжений, з — з заокругленим кутом і малою доліш
ньою частиною, сильно поданою на право, з невеличким гачком або ще 
з поземою рисою по середині горіщньої насти з правого боку, и
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з поперечкою звичайно мало піднесеною понад середину букви; ї, і, u =  ь - |- 1, 
н =  N. о —  звичайно менше від усіх инших букв; —  тому письмо вида
ється нерівне, більше о; U); е Й 0  з точкою в середині, п —  з правою 
рисою дещо вигнутою, р з малою круглою головкою, т — з малими ту
пими зубчиками, оу. А, /а з рисою по середині, ж. В X лівий бік творить 
глибокий гачок, права пряма риса доволі продовжена в долину.

Надрядкових знаків не богато: * ' (замість глухих) ,— (або легко 
вигнута лінія для зазначення скорочення) ^ ^

Наголосів мало: ' (найчастійше на першому складі), але є й у сере
дині слів: (л\и)л\оиде 136, ' (зрідка). Наголоси не все українські.

Над рядками стрічаються зрідка букви: с, д, т, х.
П р а в о п и с  середньо-болгарський, дещо зукраїнізований. Взаїмна 

заміна: а — л, u — х. і- часто =  а . Замість ы є нераз и. Фонеми: ча, чю; 
кы, гы. Брак йотації поміж голосівками. рх, лх поміж голосівками. Зрідка 
такі прояви, як: вхпрдшдліііолдоу 72; выиіша 45.

Грамат ика .  Нестягнені форми побіч стягнених. Nom. sing. masc. 
імен на: U. Часто: їслди 46.

1. Конець другого слова авви Доротея, 1-14.
2. ПрПдОБНЛГО ІЦд НДШЕГО ДББД ДОрЮДЕД. ОуЧЕНЇД рДЗЛИЧНД KZ СВОИЛІХ Іл\0у ОуЧЕ-

НИКОИЛ --  ШШдШ0у Ідлоу Ш ОБИТАЛИ ДББД СЕрїДД. Й СБОИЛДХ Сх BrOiMZ СХСТДБИБЩОу лдо-
НДСТИрХ. ПОКОНЧДНІ ДѴЦД IUMNH4 Г ДЕЛІ ДГО ПррОКЛ. И КОНЕЧНДГО ЛДЛХЧЛНЇЛ іѵцд БргсдноуфТд. 

0 ДЮББИ СЛО Г. --  ИгПрХБД ЕІ’Д СХТБОрИ БЬ ЧЛКЛ. Й ПОЛОЖИ И BZ рДИ, 14*40.
3. о Слд'крЕН'к и лдлдршсти Сло" д. — Рече н'ккыи w СтарЕЦХ. пр'кждЕ бхсего тр*к- 

БОуЕЛІХ СЛгкрЕНОЛДЛДрЦ 40-57.
4. ТОГОж'е о СХБ'ксТИ. СЛОБІД), 6. --- &ГДД СХТБОрИ БХ ЧЛКД, Бхгка БХ ни н*кчто

БЖТБНО, 57-65.
5. ТОГОЖДЕ. О БОЖЕСТХБН'клДХ СТрДС'к, СЛОБШ S. --  ГлЕТХ БХ СХБОрНЫх СТЫИ іІЙ

схБрьшЕндд любы, 65*83. Тут пропала 1 картка.
6. о ТО ІЖЕ НЕ САДИТИ ИСКрХМЕЛД§ СлІГ И. --  НЕ (?) БЬіуіѴЛДХ ПОЛДИНДЛИ БрДТЇЕ

СЛОБЕЕД Стух СТДрЕЦХ. ДЦІЕ БИуіиЛД ПоЙчДЛИСА БХ НИу, 83*100.
7. ТОГОЖДЕ. О ЕЖЕ ОѴКЛр’ІІТИ СЕБЕ Д НЕ БЛИЖН'кгО. СЛОБЮ Д. --- 6ХЗЬІІ|ІЕЛДХ БрДТЇЕ.

Шклдоу когддоувш оуглышитх КТО ГЛХ СКрХБЕНХ, 100*133. Але тут Є Й 10-е Слово, 
бо конець 9-ого й початок 10-ого Слова загинув.

8. тогождЕ. о лхжй слово аі. — ХоціЛ валдх Сполд'кнлти врдтї̂  о лъжи лддло, 133-145.
9. о ІЖЕ Сх рдзоулдолдх Й Тр'кзБЕНЇЕЛДХ ШЕСТБОБДТИ БЬ ПЛТВ БЖЇИ. СЛОВО --- *БІ.

ПоПЕЦ'клДСА О СЕБІі БрДТЇЕ, Тр̂ ВИЛНА. KTO ДДСТХ НДЛДХ Бр'клДА Сие, 145-164.
10. О ІЖЕ СП'кшИТИ СКОр’кЕ Шр’кзОБДТИ СтрДЕТН. ПрФжДЕ ДДЖЕ НЕ ШБЫКНЛТИ ЗЛІ; 

бь ниу дшел. Слово, гї. — Поставних кх оулдх нашь вратЇЕ икоже СлС̂ беціи й бдю- 
Д*ктЕ Д4' НЕ чбвЛ'кнИТЕСА, 164*183.
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1 1 .  О СТр^сЬ БДѴДДЦіЛьА ЛАД^КЬ|. й ИКО ПОд Б4ЕТХ  уОТДкфОЛУОу 0 ПТИ (А, НИКОДИ ЖЕ 

ЬЕ^ ОЕЧ^АИ ВІДТИ о. СВОЕДА С.ИНЇЕ. СЛОво ДІ. ---  вхНЕГДД БОЛ'Ц НОГ4ЛА4 ЛАОЙЛАЛ.... НЕ ЛУОЖйуЬ

Ш MHjf. Н’кциТ Ш ВрДТІЛч ЬХЗШДЕШЕ Н О С ІТИ Ш Л  лаа,  1 8 3 - 2 Q 1 .

1 2  о толах кака подбаетх  без  С х л ал ц іеііїд  й влгрдлрнѣ тр д п ѣ ти  йскоуіш иїд слови» 

ї ї .  Дов^'к рЕ̂  аква пнлаинх. йко зндлуенїе йпокоу, бх йскоушЕЦИ^ познл.бдетга, 2 0 2 * 2 1 7 .

13. о ндзддции подвословы динБыдау доБріидѣтѣліи, слови» $ї. —  П исдше глГ § 
w lt y X  МВАуХ., ЛѵЖЕ- ЖИБ,а.ѢдуЛь ААЛЖБГКЫ, 2 1 7 - 2 3 8 .

1 4 .  о Стшуи п остѣ ух. олобаѵ з і.  —  ßx здконѣ поведѣ вх смола іидбацла дд na 

КОІЖДр л ѣ т о  ДЕГАТ СТБОрЛТХ, 2 3 & - 2 4 7 .

1 5 .  ТОГОЖд£ ТЛВК0В4ИЇЕ рѢчСЛІ С ТС Р  ГрНГ0р$4, (і Ѣ б АЕЛАОЛАІі  СХ ШБрАЗОЛА N4 С~Д*А 

І іа с у Л . CiAAUBAl» ИІ. —  СлАДОСТнѢ ГД44ѴХ БАДА ЛУД44 О ^4Л4\ѢХ Й^ЖЕ ПОСЛАХ, 2 4 7 - 2 5 6 .

1 6 .  ТЛЬ)\ОБ4НІЕ. ГЛЛГОЛОЛАК СТГО ГрИГОрЇА., пѢ баІЛАІѴЛУІ, СТЫА ЛУЛИЕ^ІКЫ СЛОБАА» ДІ. ----

С его рлди до^ри» естх в р д т ЇЕ , §ж* пѢвати ф слобесх Стуь вгоиосецх, 2 5 6 - 2 6 6 .

1 7 .  ТОГОЖДЕ. КХ Н'ккОТОрЫЛУХ СѢд^ЦІЕДѴХ R? КЕДІДуХ. БХПрОСИБШЕЛАХ ЕГО о п о гкц іЕн н  

БрАТНА. ШвѢтХ. К.   Г ДА Ф їіИ . ЇДКО ЕЖЕ СѣдѢтИ  БХ Б ЕЛ ... ПОЛОВИНА ЕСТХ , 2 6 6 " 2 7 4 .

1 8 ,.  о  ИЖЕ БХ ЛАОІШТИрИ НАДАВИ ftKAUj^ й руЧЕНИіукх. КАКО NACTARHHKU» П0 БИН0 Б4 ТИСА 

Сло4 КД. ----- Й ф Е  ЕСИ ИДСТОДТЕЛЬ БрДТІАЛАХ, ІІЕЦИСА О НИу БХ СХГБЕнѢ Срд ЦИ, 2 7 4 * 2 8 0 .

1 9 .  О ЙдУАфИЛУХ КЕДДрНЛА СЛОуЖБЛ*. СЛОВО КК. —  іІціЕ БХ ІЯрШСТЬ И 3ЛОПОЛУнѢнІЕ 

БХПДСТИ НЕ уОЦІЕШИ, 2 8 0 * 2 8 5 .

2 0 .  ГЛ4 Г0 ЛИ рДЗЛИЧНИ БХКрАТЦѢ БЕЛЛАИ ПОЛЕ3 НИ КГ. ----- А ГлДДШЕ ДББЛ ДШрОДЕИ.

НЕБХ3ДАОЖН0 іс т х  й дААціодАоу С бои рлз8л\, 2 8 5 -2 8 9  —  1 8  в и р еч ен ь .
2 1 .  Ч’ОГОЖДЕ. 1І0СЛ4НЇ4 рДЗЛИЧНД. КХ врдтоу КХПрЭСИКШ$ ЕГО О НЕЧЮБСТБИ ДШЛ. И О 

НСАКНОБЕНИ ЛЮББЕ КД иГвѢтХ. — О ИЕЧЮБЬСТБИ ДШЛ БрЛТЕ. ЧАСТЫЛУ ПрОЧИТДНІЕЛАХ БжѴвИЫ*

ПИСЛИЇИ ЛОбѢжДАЕ*Г ГА , 2 8 9 * 2 9 1 .

2 2 .  кх врдт§ о у т ѣ ш и ѣ  ідуоу Ш напасти; ке. —  Прхвѣ? оуви» чадо  ̂ не бѢ даи 

СХДАОТрЕНЇД вжТд, 2 9 1 / 2 9 8 . ’

Н а  с т о р .  2 9 8  н а  з а к і н ч е н н я  с т а т и й  А в в и  Д о р о т е я  д о п и с а н о  к и н о -  

в а р ю :  СДДБ4 т е в Ѣ вже и лі н х  С л а в а  т е в Ѣ й пдкы рЕКДѵ с л ів д  т е в Ѣ і —

С е цитат із св. Єфрема Сирина. Архангельскій. Творенія Отцовъ» III, с?* 2,
Д озді СКОНЧДСА КНИГ4 СТГО Пр’кпОДОБНДГО АѴЦа НДШЕГО ДОрАМДЕД. БХ СдаБЛ; ДДДъЦІОДАОу 

34ЧАДО Й БОНЕЦХ у Т у  воу НДШЕДУОу, Ёд іо уж г С л ава  С? ЙцСДА И C z  СТЛАХ Д̂ РДД 4ДАИН,

Порядок слів — як у ркп. Москов. Синод. Бібліот. N 147. (Описаніе 
Московской Синодальной Бібліотеки, Отд. II, 2. Москва. 1859, ст. 219-225. Вже в 1628 р. 
надруковано Слова Авви Доротея в Київі: Прп’внлгш оцд ншого 7ккы Діѵродід поБчГнГа , де 
є всіх Слів Доротея 27, але їх порядок инший> як у нашому ркп:-(Примірник1 торб друку 
є в „Національному М узеї“ у Львові.)

2 3 .  ГО ГДДБИЗНХ СТГО (ИДрКД СКИТСКДГО. ---- НЙЧТО ЖЕ ПОДАЫШдѢЙ НИ ТБфрИ БЕЗ ЙЖЕ

по В3Ѣ рдзаудАд* 2 9 8 - 2 9 9 .

2 4 .  с т г о  2фрЕДАа сУрїи«. Право ж и тіе  жедд^ш и, сдуѣрЕмі* Архіви? 2 9 9 ^ 3 0 0 .

2 5 .  Б4СИДИИ.   НаЧАДО ФрИНОБЕНІа чдноу, ЕЖЕ Ф с т л л и т и  ф  СЛА'крЕНр(\\ЛіДрЇ4, 3 0 0 .

2 6 . HOBO N060.   ІІф Е ОуСДАОТрИШИ ИЗВѢСТНО, ОБрАф^ІЦИ с ѣ т и  врджил^, 3 0 0 - 3 0 1 -
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2 7 . гако ТруБНЙи. —  Не вхнйлий вратіе дЄ т СКЬІ И ГЛОуЛ\ЛЕНЇЕЛ\Х, 3 0 1 - 3 0 3 .
2 8 . о йже Ш юности вхзраста постившаса. й грхдости ради шриновеніа. —  Йл\Єиіе 

н’ккын Ш шцх врата л\ир*(імина, 303-304.
2 9 . влгосло іичї Словеса различнаа Стго іфрЕ^ма Си)рина. похвала обціежиблціїи 

врати. —  Раи, исплхнх іетх плшда весела й различниу цвЄтшбх, 3 0 5 - 3 0 6 .
С е  55 С л ово  П а р ен ес іса . Архангельскій. Твор. О тц овъ , III, ст. 17.
3 0 . наказаніе полезно, w  ползар мнишхекааго житїа Слово Cs (?). —  Вхзхлю* 

влениый Брате, аціе ГОврхгсд жйтїа вждеши мнир, 3 0 6 - 3 0 9 .

С е  4 -е  С л ов о  П а р ен есіса . Архангельскаго Твор. О тц о в ъ  III. ст . 2 .
3 1 . Слово Стго 2фрел\а о СтрашнЄл\х Сл д Є, игче Благослови. —  Придете вхеи 

вратиа, послоушайте л\?ие ліалааго іфріл\а, 3 0 9 - 3 1 4 .
З  подібним, але не таким самим початком є  с е  С л ов о  у Архангельскаго. Твор. 

Отц. III, ст. 18.
3 2 . йжі вх Стых щ л  иашего грїгорйа вгослова. талкованїе надгровнаго СхписанТа, 

вТ тих главх. на Стго й великааго й Своіго іл\3 дроуга васїлиа. йстлхковаины Ш никТты, 
йже й двдх. рава Гу  урїстова й філософа влглові шче. — ДроужЕ увх й Слоуго й стыи, 
й оугодииче васїліе, 3 1 5  3 2 0 .

3 3 . гурмана патрїаруа кижстанхнтТн’Ь града Стйси доврЄйши кх вингЬ СлхзнЄи. 

уотАЦіил\ непрестанно поплакатисА дЄаніи непдовных. —  Иже дрівле йсточивыи вшдамь 
йстіичникы w  несЄ кома, 3 2 0 - 3 2 2 .

3 4 .  Стго й великаго ліакарїа, о іже како подваі'г выти йнокоу. — ПолшшлЄл  

оуво чАда по моіл\8 нравоу, 3 3 2 - 3 3 3 .
3 5 . £ т г о  лдакарїа. —  Зап о в ід ь  налаь вхзеліше, и ночьсолі же пеціиса, 3 3 3 - 3 3 5 .

3 6 . карпадїевіи. —  /Инога подвига й крЄл\ене нотр'Ііва вх л\лтвах,  3 3 5 - 3 3 6 .

3 7 . СЭца алійнїа. — йц ів не речеть члкх вх Срдци Своел\х мко азь ідин й вх, 3 3 6 .

3 8 .  ма^йлюво, —  НаоучивыйсА копати рхвеникы, 3 3 6 .

3 9 . Отго й великаго ліакарїа.—  Горе дши онон нЕрадАі|]їи о іочицісми зеліла, 3 3 6 -3 3 8 »

4 0 .  Ф їлш діа л\ни^а . —  Йціе вхйстинл оуво одЄати вх Стдоу полш ш лінїа, 3 3 8 - 3 3 9 .

4 1 . £ т г о  деЛдора Стоудита. —  ТрЄзвенїл л\нога потрЄва й вхниліанїа, 3 3 9 .

4 2 . антш ніево. —  /Иніизи шт Шцх вы ш л ^раври на бдЄнТе, 3 3 9 - 3 4 0 .

4 3 . паладїібо. —  Дїоклить нЄкто вЄшє постник вх диваидЄ, 3 4 0 - 3 4 1 .

4 4 . оц а Тсаїл. —  Члкх аціе не оставит вхсЄ ко дЄиство мира Cero, 3 4 1 - 3 4 3 .

4 5 . тогожде. —  Річе авва їсаТа. вхсполіЄнЄлах неЙліЄЬшаго где главы подклонйти, 3 4 3 .

4 6 . тогожде. —  Подобна істх дпа жел^зоу. й 2ціе овлЄ нитса, 3 4 3 - 3 4 4 .

4 7 .  тогожде. —  Невхзможно § во ість дши бхнити вх црто, 3 4 4 - 3 4 6 .

4 8 . тогожде. —  Испытай оуво сіве Брате по вхса дни, 3 4 6 .

4 9 . тогожде. —  Ре* иіцх ісаїа. Ш пати^ Страстей. Брань влжда, 3 4 6 - 3 4 7 .

5 0 .  СбЄтлго нила. —  Йже оуво вхнАтрх мысли Своіа, 3 4 7 - 3 5 0 .

5 1 . тогожде шца нила о швьйдіни. —  Начало плодоносїоу, цвЄ т х , 3 5 0 - 3 5 3 .

5 2 . тогожде о блждЄ. —  ЦЄлолілдрїе, раждаетх вхздрхжанТе, 3 5 3 .

5 3 . тогожде о еревролюви. —  Ні оутЄлЄєЄ в о гл та ц іл а  СластТл чрЄва, 3 5 3 -3 5 4 .
Записки ЧСВВ І (1926) 4 31
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54. ТОГОЖдЕ 0 ГіНіБ'Ь. --  ИнОК ГН'ІІВЛИВЬ, СЙ А ГрКДИБИІ, 354.
55. тогожде о печлли. —- Ne б'іістх дробила Сладость, псчллоулй ліни̂ , 354-355.
56. о л'Ьности. — Лііннвв ймокх, вх СлоужЕни дркз, 355-356.
57. Ш Шчбскы̂ ь. — ГлаашЕ нФкыи Ш Шїїх. СхвЕри Уліх Сбои Ш помышленіи не

полезны̂ , 356-358.
58. Лца їсаїл. — Рйе лббл їсаїа воглч’ Сыи й довр'Е мысла. крьіЕт BZHATpz

Jfpaa\a, 358-360.
59. KZ фїллгрїоу григорїл вгослова. kz фїлагрїю вхпрашівшоу о здраБЇн вгослова 

СОбФціл. — Вгпрашаіши како Слт наша, s'kao горц’Ь, 361.
По ркп. X IV  ст. е  с е  С л ов о  в М осков. С инод, б ібл іотец і, N  117. Описаніе М осков. 

С инод. Библ. II, 2, ст. 66-70.

60. СїмЕїина новаго вгослова главйзни. — /Иногое й безгодное СхкроуиЛнїе Сряца 
помрач'Уть й Самл'іретБ Схмыслх, 361-387.

61. прпдвнаго шца нашЕго лдарка схв'кфанЇЕ оумно kz Сбо2и диГи. — Слыши діѴе 
СловЕснаа, ов̂ цпіице моа CzB'liціАміа, 387-398.

62. прпдвнага марка, о дуокніі' закон*. — Пониже лшогажди вхсуотѣстЕ оув’Іїд'ктн 
како закон д̂ обенх Yctz по аплоу, 398-408.

63. иже kz CTjfb шца нашего ішанна ар̂ ЇЕПкпа кшнстандінгк (і) града злато$стаго 
Слово, на новое л'кто, оче блв. — Чіодна православний трхжьства. СвФтл'кйшА же лГнчьскыа 
памлти, 408-416.

64. Стго лдакарїа Слово, о CzBpzniEĤ  й истинѣ литвії. — Довро Т' пТ. вьд*йнТе 
Странничьство. нл Сїа, Іще житїа Слтх влага, 416-420 (кінця нема).

Збірник поч. XVII ст.
. 8% (16 X 20 cm.), стор. 312 ненум. Папір троякий, н. пр. 

в однім водний знак як у Каманіна — ВітвіцькоїN 102-122 (конецъ XVI ст.). 
Скоропис — 4 почерки, одначе два останні почерки походять від одної 
руки. Оправа: дошка в шкірі з ріжними витисками (зображення Розпяття 
(?), затерте уже, в обрамованню). Рукопис захований добре, тільки 2 
перші картки дещо ушкоджені.

На 1 стор. дописано на долі: Ex Bibliotheca Conventüs Dobromi- 
liensis Ord. D. Basilij M. Doct; Eccl:

На стор. 9 є дві печатки Добромильського монастиря й олівцем 
на горі: XVI. в.

1. Статя моралізуючого змісту без заголовка, без початку й кінця, 
1-8 — від слів: N e естГ приступнії люде* дли быбыііенгл зе'ного кролювства..,

2. ІІЧсЛЬІ книгл пєрвлА, 9-71. Містить 75 слів.
На кінці 75-ого Слова (ст. 71) читаємо: нєдостГ конці сєго £лова с-кмх-

ДЄсГ ПАТОГО, W ИЖЕ HEjfp4HAl|JHx СВОИх ОѴСгГ И «ЗЫКЛ. СЛОВО 0£. ТОГО ВСб'гО нФст СЙцЄ
/) «  М  /у I ^  / I ,тт  ̂ / (J МБО k.RjO Греско іиврѣте зводѣ, w негоже Сію киигэ прєКєдо̂ о .
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Т и тул и  СЛІВ: 1 .  о в ѣ р ѣ  Й БЛГОЧЄСТЇИ КХ ЕГОу. Й ИКСУ ВСАКаГО в а га  ПрЕИЛАѢіОТХ,

єгд а пач дѣлы восїгавакГ. Слово, а; 2 . їй п р еступавш и31 влгомєстТє й вѣр8, й кх бо  ̂

ЗЛочєств8юфих; 3 .  їй л ю бви  і  Страсѣ, є ж є  КХ Б0Ѵ; 4 . w ИЖЕ не БОГаЦІИхСА Ба. НИЖЕ 

лю в/аір х его: 9 . w б є з ^л ан ел іх  й НЕраз&ѵінЕліх й ііЕнаказанЕ1, й B$eaiz. 1 0 .  w С о в ѣ т ѣ  

й ико подовае54 Со Совѣтоллх й раслАотрєнїєліх бс а  тв о р и ти .; 1 1 .  u  б е 3 со бѢ т і и  й косно- 

совѣтіи и гако нєра3сл\отрєнїє пакоС тно ес т ; 1 2 .  w л івж ествѣ  й крѣпости; 1 3 .  u правдѣ; 

1 4 .  ій д ѣ в ств ѣ , й ѵ г о т ѣ , й цѣлолі8дрТи й ій Брацѣ ч е с т ноліх; 1 5 .  w вл8дѣ и прелю- 

водѢ а н і ’и;  1 6 .  w неправдѣ й грѣ сѣ й т хѣ  и3 гланіи; 1 7 .  о покаанїи, Ї исповѣданіи; 

1 8 . о Скоро прелагаюцліухсА; 19» о и ж е  к х  покаанУю не овраі|]аіоі|іих СА; 2 0 .  о Б§д8іре* 

с 8дѣ; 2 1 .  о нстним ѣ, 1 Свидит е л с т в ѣ  вѣрне'; 2 2 .  о лжи і к л е в е т ѣ  и лж еск*«и те л с т в ѣ 5  

2 3 .  о кратїи Ї вратолювїи. ї  в р атон єн авісти ; 2 4 .  о др8в ѣ у х , ї др8голюкїи; 2 6 . о лювкии 

2 7 .  о лілтыни і докротвореніи кх нйціи; 2 8 . о Скоупых, Ї н е п о д а т л и в ы ^  й л іл ты н ;  

не творАЦ]их ; 2 9 . о влгодѣаніи Ї вагдт и ; 3 0 .  о нєстА ж анїи, ї ліалотревованіи; 3 1 .  о бо - 

г а т е с т в ѣ  і во га ты х доврѣ і подоваюфе жив8ц іи р ;  3 2 .  о Богаты* иедоврѣ живоуціиух 

и о послѣд8еліых илах злы ух; 3 3 .  о ко га ты х , й ннцліух; 3 4 .  о СрєБролювїи; 4 7 .  о дѣаніи; 

4 8 ., о оучєнїи У Словєгех і в е сѣ д ѣ ; 66. о С тр а сѣ ; 6 7 .  о зако н ѣ ; 68. о є*ж е како 

под ов а є т почїта™  довродѣтель і казн и ти  зл ов§; 6 9 . о е'же іако е ст оудокна злова, 

і неоудовна довродѣтЕль; 7 0 .  о влгополоуче'ніи, і злополунє'мїи; 7 1 .  о ж и тіа  С к § -  

дости; 7 2 .  о п.єчали і скорвы ; 7 3 . о лілчанїи Ї недовѣдолііііх ; 74 . о м ногословны31 Ї 

космословных, і и3н о с а і|і ы х та й н ы ; 7 5 .  о и ж е  Свой /азьГ й 8ста уранАірых , й еж* не 

жеггоко й негаростно вЕсѣдсвати. — 3 того вичислений наголовків видно, що 
деяких карток у рукописі не достає, бо є тільки Слова (деякі без кінця): 
1 - 4 ,  9 - 2 4 ,  2 6 - 3 4 ,  4 7 ,  4 8 , 6 6 - 7 5  — отже бракує 3 5  слів (з деяких їх остали 
тільки закінчення).

Мова с е ї  „П чели“ цер .-сл овян . з  українським  правописом . Як о б р а зец ъ  мови  
'Бодаю  коротке 4 7 -е  С л ов о  (стор . 63а  об о р .):
БТосаов. Дѣгані’Е £ с т х , восхожденіе з р ѣ н іи .

Подокнѣ н ес о в еР ш ен о  e c t z  бес л о ве н̂ое дѣ ш і і е ,  и С лово  б е 3 д Ѣ л н о е .

Б е3 слобесно е дѣло, л 8 ч ш е  БЕ3дѣлнаго Слова. Ж и т іш  8во н и к т о ж е  ко ’гл  во3 высисга 

кромѣ, Слова ж е  л\и03и доврѣ.... Ймгаіраго. Не во  г л ю ц іы х ,  но доврѣ жив8ціих 

влгдать: —

Златустого, ш вмѣшііы*. Д їм н їе  дѣвственѢ ш ее  е с т х  С л о в ч и ,  и к о ж е  СлышанТіа ви д Ѣ н іе * Нежз 
8ггы 8 ч е н їи ,  с 8 і| іе е  и ск8 п л е н їб ' нлЙм е и їе :

Зла дѣгапіа б л го е  С л о во  не п о тб л а н и е1 ,  н и ж е  дѣла вага у$ла С л\ 8 ц іл ет : —

З Л Ы Х дѢ/аНИ, ЗЛЫ дѢліОНХ ЕСТХ ПрЕд ВОДИТЕГЬ. 

врЕЛАА 8 л ш г ч а е т х  вега, и C o beP u u e t z .

4 ІН 0 ГИ  ВрЕЛ А/а ВЫБЛЕТХ 8чИТЕЛЬ.

/ И ечи  8 бо  р8кал\и, дѣгані'а ж е  врЕЛАЕны, длхжат с/а

/И Й ж е с т в е н л  8во  іивра3 ,  л і8 ж а  дѣ ла н іе  8 кр а ш а Б Т х : —

Д8чше ж Богатсства и даного  златаго пнтанїіа, ла8 ж е правЕдных и влагых б ы т і е :  —
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П ор. Д ревняя р усск ая  Пчела по пергам енном у списку. Т рудъ Виктора Семенова, 
С п б. 1893. (Сборникъ отд. рус . я з  и слов. И. Акад. Н аукъ, т. LXIV, N 4), д е  порівняно  
Пчолу з  грецьким текстом  і кількома ркпп. А ле тут П чола м ає тільки 71 С лів (як і у 
грецьком у тексті), а  не  75, як у наш ом у ркп.

3 .  П іс л я  о д н о ї  с т о р ін к и  п о р о ж н о ї  й д у т ь  С л о в а , щ о  м а ю т ь  х а р а к т е р  

п о д іб н и й , я к  С л о в а  П ч ел и . Т итулу й м а й ж е  ц іл о г о  п е р ш о г о  С л о в а  н е м а .  

Н а  с т о р . 7 3 - 2 6 4  п іс л я  д о к ін ч е н н я  п е р ш о г о  С л о в а  (2  р я д к и ) й д у т ь  ( в с і  

титули  в и п и с а н і к и н о в а р ю  і в е л и к и м и  б у к в а м и ):  2 . о црЧі ne з'кло чюдилдо слХ; 

З ,  о Ѵпггкх А0крьіх м Соблюди«эфы* ^апок'кди вжаїа. І  іако ИЕПорочноЕ и mtnoe их ж и т іе ,  

илкйзлиТе EhiRdE1 noKdfwioqjHCA (в  т ім  С л о в і  н а  с т о р .  8 3  ч и т а є м о  за м іт к у : н’кч то сь . 

НЕД0СТ46т ) ;  4 .  W ЕПпНі* 3<ШХ Й ИЄСОБЛЮДаЮЦДИ*. ЗДПОБ'кдИ БЖЇПЦ 5 .  О KN3EX ДОБрЫх ;  6 .  о 

КНЗЕХ Л§КДБЫХ;  7 .  О С ^ А Їар  ИЕПрКлДЛЮЦІИх Л ІЗД Ы .... 8 .  о с8 д їа^ Х ПрЇЕЛДЛЮЦІИ* Л\3ДЫ и 

ДАрЫ... 9 .  о рОДЇТЕЛЕ* ДОБрЫ* И МКО ПОДОБАЄТ . . . .  1 0 .  О рОДЇТЕЛЕ* ИЕВрЕгЙціИуХ W воспи

та н іи *  чад7* 1 1 .  iß чадЕх почитдю ціи* родите л и , , . .  1 2 .  w иж ш ц8 й <итри доглждаюцшх. „  

1 3 .  іб Cwrfc лдд ролдх; 1 4 .  w cfi'fc в е з 8мнол\х . й лЗ кдбо. . .  1 5 . w дці£ри ч т и іїй  й краптЪ ;

1 6 .  о ДЦІЕрИ НЕЧТН’ки Й НЕКрЛСіИїЙ... 1 7 .  О СтарЦЕ^Х ДОБрОДІІТЕЛЇЮ и рлз^ліо КрДСіаЦІИх Сіа 

(н а  с т о р . 1 1 6 :  Ко н ц а ne достало) ;  1 8 .  іЗ СтдрцЕ* вх в ез8 л\ЇЇі й злов'к ж иь8ціих ;  

1 9 .  w лдлады* и л е л з н̂Теліх и рдз#л\о Красіаціих с/а; 2 0 .  іО юиых кх  в е з $ л\їн й ИЕБ'кжЕств'к 

ж и в § ц іи р ; 2 1 . о влд н а р  доврых ;  2 2 .  о блд клх з л ы х ;  2 3 .  о рав‘кх в л г ш р ; 2 4 .  w 

paśli* злы х ;  2 5 .  о з а йліодавцЕх бл гы х ;  2 6 .  w заилдодабце* з л ы х ;  2 7 .  іб зделдлюціи* и 

/ако подоваЕт влгодарити Заилдодавцо; ,? 8 . о здЕлдлю ціир и ne к л го д а р іа ір * ; 2 9 .  w и ай- 

л\$ціих Сир'кчх іХ * р  к л г ы р . . .  3 0 .  ів иаилдЙціи* С и р іГ  іи г Х * р  З ль,х? 3 1 .  іВ довры* й 

влгы х лд& КЕр; 3 2 .  ій з л ы х й л8кавшх л\8жех ;  3 3 .  о ЖЕИ'к довл'к4 її цІілолдуАр'к й ра- 

з8 л д н !І; 3 4 .  о ЖЕиах л8 кабых.., 3 5 .  о Совори ваги* лд8же' „ .  3 6 .  о Совраиїи злы * л\8же' „  

3 7 .  о 7»же довры/а fi Сты/а л\8жи п о ч и т а ю ір р ; 3 8 .  о иже влгыга Ї С т ы а  л\8жи бе3чГ т б 8- 

ю ц іи р ; 3 9 .  о NENdRU'kNiH л 8 к а с тв а ..,. 4 0 .  о з 'к 4 рад8юціих с/а й приЕлілю їрир з л а л ; 4 1 § 

w гражаиЕ* довры*; 4 2 .  w гражаис* З л ы х;  4 3 .  w йиоц'к* доврых . . .  4 4 .  w йиоцгк х прЕ- 

лагаюціи*с/а, й паки т е к 8 цінх ко з л о б іі ;  4 5 .  о д ^ л о лю в іш *.. 4 6 .  w дѣлонЕиави01 иых. . .  

4 7 .  w чю бхстбГ и'іГ  члці»; 4 8 .  w nemiorxctbennu* ;  4 9 .  їй иліеии довро ... 5 0 .  w 0лдеии 

л8 кав о „. 5 1 ,  Ö  прЕБ'ксЕ*,,. 5 2 .  ій прЕБ’ксЕух й стогалЕух й ліир*клЕх иЕправд иых ;  5 3 .  О  

іарости... 5 4 .  10 БЕ3 ЛОКИ и ... 5 5 .  іи ближч?'... 5 6 .  u  Йже ne ійставлА іоц іи*, no пдлдато- 

ЗЛо6с т б 8 юціих ;  5 7 .  w елгоддРи у * , . ,  5 8 .  їй нЕраз8лдных . . .  5 9 .  w С о в іти и ц 'к .. . ( б е з  ц и -  

т а т ів );  6 0 .  W ЙЖЕ С о в ѣ та  й іЙблич и̂иа ne при£лдлюціих ;  6 1 .  їй Сралі'к довролдх; 6 2 .  О  

Сралі'к злолдх; 6 3 .  О  Йже кл/атвы любиціи* . . ,  6 4 .  їй лдиого клеи8 ц] их са. . .  6 5 .  10 р к и о сти  

довро„. 6 6 .  Ö  рівиости и подражлиии зл^лдх; 6 7 .  w любви. . .  6 8 .  їй неидбисти (в  с е 

р е д и н і  н а  СТ. 3 1 3  за м іт к а : ДО коца NE д о с т а л о ) ..,; 6 9 .  З ш к л еб ет І юціи* . , . ;  7 0 . w 

іазыковол'киии; 7 1 .  О  прЕкословии... 7 2 .  їй деРзко м и bec t8anom„ . ,  7 3 .  w СліирЕнол\8дрых . . .  

7 4 .  Л  гордЕлйви* й и а п и іц л ііБ ь і* ...; 7 5 .  іЗ СалдолювТи; 7 6 .  w лд иогойспитоБаи їи ...; 7 7 .  її* 

Схвиранїи б ц̂іеЙ... 7 8 . іЗ дсрзноБ^иїи.., 7 9 .  10 влгородїи й злородїи ; 8 0 .  іЗ дивычаи й 

Н рав'к; 8 1 .  w С бобод'іі;  8 2 .  w С о в іс т и ; 8 3 .  w ц л аго сти ; 8 4 .  CD к р о то с ти ,., 8 5 .  w
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простк й незлобЙь Ь иравми; 86. w кондоме* . . .  8 7 . w чистоли Срд ци... (ПІСЛЯ с т о р .  

2 5 2  н е  д о с т а є  к іл ь к а  к а р т о к , а ж  є  к о н е ц ь  9 4 - о г о  С л о в а .)  9 5 . U) Шке ж̂емТи 

лдмра... 9 6 . W іідсто ители ;  9 7 . U) йжс бх мденТи ропч8ц]их ... 9 8 . W еже me Совлажніати 

миж і8с8ждати кого; 9 9 . W нЕрадиких... 1 0 0 . U) причастим.... С е  о с т а н н є  С л о в о  

б е з  к ін ц я .

4 . У р и в о к  с п и с у  С л ів  п о д іб н о г о  х а р а к т е р у , як  і п о п е р е д н і:  С л о в а  

2 3 -7 1 , ст . 2 6 5 -2 6 6 .
5 . dßßb l /ИЙКЄИ4М ФИЛОСОФА Й ЛІПША ТЛпш вгосдовхгкТа. Gnp-кчх, Со- 

вранїа Ш раэличмых КніГ дробиш* же п Бігкими*. Б л гд ,г к  пода же ує* люим тр8долік 

С'Гто 8фрсл\а Како подова*1 читати. плче же читаюціЕли... О п іс л я  й д у т ь  н а  с т о р .  

2 6 7 -3 1 2  С л о в а :  1 . w житїа докродіїТЕли, и злов’к. С л о в о  а; 2 . W раз8л\*к, и Со- 
б'іітіі; 3 . U) чтотк... 4 . U) л\8жГтБ'к,.. 5 . W правдѣ; 6 . U) др8з'кх ... 7 . U) ліилостиши;

8. U) Блгодїамїн... 9 . U) началѣ и влаги; 1 0 . W Слждеиїн... Ц .  U) ласканіи; 1 2 . W 

когат стБ'к... 1 3 .  W доколсткі... 1 4 .  W <илтв-к. Мова у с іх  т и х  с т а т и й  я к  у  1 - ій -

No  Q j r  IWffrTfl К Й О Ъ О И Й Н Й  П 8 О Т ы Н 0 Ж Й Т 6 Л М  W  £ ст У в д х d la -  

=  О  О .  и а ст ы р ск и х . X V I I  с т .  4 ° . ( 1 8  X  14*5 c m .) ,  к. 2 3 6  н у м . Д р іб н и й  

п ів у с т а в , з б л и ж е н и й  д о  с к о р о п и с у .  Т итули , п о ч а т к о в і б у к в и  й д о п и с к и  

н а  п о л я х  (т и т у л и  ц и т а ц ій  і з м іс т у )  —  к и н о в а р ю . Н а  п о ч а т к у  в у зк а  з а 

с т а в к а  (п л е т ін к а ) д в о б а р в н а .  П а п ір  я к у  Каманіна-Вітвщької N  7 9 9  8 1 2  

(д р у г а  п о л о в и н а  X V II  с т .) .  О п р а в а  с т а р а :  д о ш к и  в ш к ір і з  в и т и с к а м и  ( Р о з -  

п яття  в  г а р н о м у  о б р а м о в а н н ю ) .  М о в а : у к р а їн с ь к а  к н и ж н а  з  п о л ь о н із м а м и .

Ґ р а ф і к а .  П и с ь м о  —  2 0  р я д к ів  н а  с т о р о н у  а б о  й б іл ь ш е , д о  2 9  —  

о к о л о  1 У2 m m . б е з  г р у б и х  і н а д т о  т о н к и х  р и с ,  в и с о к е ,  п р о с т е  з  д е я к и м  

н а х и л о м  н а  л ів о . Б у к в и  м а ю т ь  з в и ч а й н о  з  г о р и  з  л ів о г о  б о к у  н е в е л и ч к і  

п о з е м і  р и с и , б, к —  р ів н о м ір н і п о л о в и н к и , г —  з у б ч и к а  м а й ж е  н е  з н а т и ,  

д — з у б ч и к и  д о в о л і  п р о д о в ж е н і  в д іл  і т уп і, є —  с е р е д н я  ч а с т и н а  д е щ о  

п р о д о в ж е н а ,  д о л іш н я  ч а с т и н а  м а є  з а о к р у г л е н н я ;  д е к о л и  е н е  м а є  з а о к р у 

г л е н н я  н а г о р і  й в и с т а є  п о н а д  р я д о к ;  ‘6 . з  —  в е р х н я  ч а с т и н а  о с т р о к у т н а ,  

с е р е д н я  д е щ о  в и гн у т а  в л ів о  й п р о д о в ж е н а  п о з а  р я д о к , д о л іш н я  с и л ь н о  

в ід х и л е н а  в п р а в о  й з а к ін ч е н а  л е г к и м  г а ч к о м ; є  й к р у г л е  з* ж —  н а  п я т ь  

р у х ів , л ів и й  кут м а й ж е  п р и  в е р х у  с е р е д н ь о г о  с т о в п ч и к а  н, т,и =  к —f— і. 

о, w . т —  3  р ів н і с т о в п ч и к и ; 8 , ¥ ,  о у . а ,  га.

Н а д р я д к о в і б у к в и  ч а с т і:  с ,  м , з ,  д , ж , х , в  —  й ин .

Н а д р я д к о в і зн ач к и :"*  ' " v Т. Н а г о л о с и  зв и ч а й н о  з а з н а ч е н і .

Л іґа т у р и  в и їм к о в і.

Я к о б р а з е ц ь  м о в и  п о д а ю  із  V II  к н и ги  г л а в у  1 9  (с т . 1 1 1 - 1 1 1  о б . ) :

Пов'ксть стого басилїл аруї £пкїіа КЕсарйскаго. w ігкдко Сѵнклйтик8. Главі; &Т. 

Ч итаемо Слова Стго йасилид ар^їепкпа КЕсарйскаго и'ккоторЇЕ, котрим идписал?
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до  ед н о го  С е н а т о р ,  т а к о ь о ю  ш з а к л о г т ю ,  ш  к о т о р о  т 8 л іо б и л іо ,  іО п а и о гЛ м о го  к о т о р ы  р о - 

З ^ л г і ію ч н , й в д а ю ч и  т а к w  С о к ѣ ,  ж£ С в ѣ т я  и ч і & т и а к ,  пред ц А  С о к ѣ  ч а с т  л ш т н о с т и  30-  

ГТД К И Л К , рОКОТОІО р^к С Б О Ї і^  raK Д р § п й  Ж ИВИ ТИ  CA NE у о і ѣ л х  Й 06N a f f i№ e C A  30 В С ЕГО ,

й поддаиото в закоиѣ, прдвдикой й покивнон Сокѣ покоры накивати: Й Сѵ/^клитіка 
л\окит, то ест Сенатора зі4?бил, й лінйуасі. не 8 чииндх.

К . 1 :  Е х  B ib l io łh e c a  C o n v e n t u s  D o b r o m il ie n  О г  S  В  М .

1 . 1 2  к н и г  з г а д а н о г о  в ти тул і т в о р у  Ів а н а  К а с с ія н а ,  1 -1 7 5 .

Т итули  к н и г: І) W  од-Ьаііїн іноческоліх —  1 2  гл ав ; II) W  НОЖНЫХЪ ЛЬтвх, 
Й Уалліовж Йстдбдешіо Спосокѣ —  1 8  гл .; II I)  w звычаіпіо постановлю дііЕв ныух лмтбх 

й —  1 1  гл.; IV ) и Г б И Ч £ Ы А Х Ъ  Вствпвючн* до законѣ... —  4 3  г л .; Ѵ )  w

ДІ?Х§ Їббй д е м г а . . . .  —  4 1  гл.; V I )  Ö  Д§Х8 н е ч й е т о е т и . . . .  —  2 2  гл .; V II )  Ć ) 

Д$ХѴ .(Ш М Р ҐЙ и ... 3 1  гл.; V III )  W д 8 х 8  Г Н Ш  —  2 1  гл.; IX) W  д 8 х 8  ЗАЄ*И0у- 

Ч&НІШ... -  1 3  гл.; X ) w Д0уХ8 Л Ѣ Ш І^ Ч І... —  2 5  гл.; X I) W  Д§Х8 Т Щ е-  

Л Й ВІШ  —  1 8  гл.; X II) w  ГОРДОСТИ... — 3 3  гл ...

2 . І^АНЙ КЇ&ИАНЙ* H fl ДеСЛѵ1 Е ееѣ ^ Ѵ ІЛ Ц еВ Ъ  G-Tui* На п8ціи fi’ Скиті; 

т у п к а ю ч и * ; Д о  л е іѵ нт и а  & п к п а ; І  г е лл^д їа : П рЕдд\ока . —  Д о д\х  б л г о г л о б е ” n o m $  & п п о би  

к а с то р о ки , к прЕддѵоБ*Іі іи н ы ух  КП11ГХ ш к 'Ц а н ы й ; которТе u* ЦБіічЕмю й 8 ст< 'в аух  з а к о н ны х

1 7 5  о б .- 1 7 6  о б .

3. БеБ'ИДЙ IIcPßflRT llf if ih l ЛМѵСеШ: и. ІІрсдсгебзАтіо ако іи копц§ 8сд\о- 

ч’рЕиол\х* и зам ѣтно “ ГО Йиока fi‘ законѣ —  2 3  р о з д іл и , 1 7 7 - 2 0 3  о б .

4. ГієЄ'ІтДЯ ß T O fd Ä  ТОГО* Іі б ВЫ ЛККЄє А :  б  ди.ікрЦїи: їв о  Йва3 ѣ —  

2 6  р о з д . ,  2 0 4 -2 2 7 .

5 . КеО'ЬДй Т Г еТ Я Й ; ІІввЬІ ІІґТФ1 НОТЙІії б Тродкод\х ІїиірЕЧЕнюгл С в ѣ т а ,..—  

7 р о з д . ,  2 2 7 - 2 3 6  о б .
Твори Івана К асіяна у ркп. XVIII ст гл Н. Петровъ. О п и сан іе  рукописны хъ  

собр ан ій  находящ ихся въ  городѣ  К іевѣ. Вып. II М осква, 1897, ст. 75-77 , N. 228-230.

У с т а в  X V I  с т . ,  б е з  п о ч а т к у  й к ін ц я  4 °  ( 1 9  X  14*5 c m .) , ст . 

,  8 3 8  н е н у м . П ів у с т а в  у к р а їн с ь к о г о  типу. Ін іц ія л и : б о г а т а  п л е 

т ін к а , и н ш і ін іц ія л и  п р о с т ій ш і, за с т а в к и :  п р о с т і  в у з к і ш н у р о ч к и . Т и тули  

й з а г а л о м  ч а с т о  б у к в и  к и н о в а р ю . О п р а в а :  д о ш к а  в ш к ір і з  н е з н а ч н и м и  

в и т и с к а м и . П а п ір  в о д н о г о  з н а к у  к а б а н а .

Ґ р а ф і к а .  П и с ь м о  —  2 2  р я д к и  н а  с т о р о н у  —  н е р ів н е :  т о  м е н ш е ,  

т о  б іл ь ш е , а л е , з д а є т ь с я ,  в к а з у є  в с ю д и  н а  ту с а м у  р у к у . В о н о  п р о с т е ,  

в м е н ш ім  п о ч е р к у  з  д е ш о  г р у б ш и м и  р и с а м и , в  б іл ь ш ім  з  д е щ о  т о н ш и м и  

і з  н а х и л о м  д о  л е г к о г о  з а о к р у г л е н н я  (в и г н у т і л ін і ї) .  Д е к у д и  л .  б  —  д о 

в о л і п р о п о р ц іо н а л ь н е ,  х о ч  д о л іш н я  ч а с т и н а  д е щ о  б іл ь ш а , г —  з у б ч и к  

о с т р и й , а л е  м а л и й . В д —  зу б ч и к и  т у п і й д е щ о  п р о д о в ж е н і ,  е, є, £ . з, 5 . 

П р и  з д е к о л и  п о ч и н а є т ь с я  д о л іш н я  ч а с т и н а  з а о к р у г л е н н я м  з а р а з  п ід  

р я д к о м  і з  с и л ь н и м  п о д а н н я м  н а  п р а в о , ж —  ц а  п я ть  р у х ів  і з  п е р е х р е с т я м
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майже на самій горі, н (поперечка дотикає звичайно кінця правого 
стовпчика й похилена на ліво), т, ы =  ь -|- і. При л\ — середня частина 
творить острий кут. В н поперечка або позема або похилена від верха 
лівого стовпчика до правого, о, є й ширше о або ще з двома точ- 
точками на горі й долі, деколи о немов чотирокутне або ще й з двома 
точками в середині, т — три рівні стовпчики, горішня поперечка дещо 
виступає на ліво, оу, 8, ѵ, В и скісна поперечка дотикає вершка о. а , га.

Надрядкових значків і букв доволі богато. Над рядками пишеться:

'S* t  \ V. о (над голосівками й
с ,  ж ,  д ,  д и , х ,  т ,  м ,  —  й  и н .

Н а д р я д к о в і  з н а ч к и :  ^  ( з н а к  с к о р о ч е н я )  

к а м о р а )  ł '

Н а г о л о с и  ч а с т о  н е у к р а ї н с ь к і .

С т .  1 с и ґ н а т у р и :  N  5 і  N  X X X .

С т .  8 3 9  с к о р о п и с о м :  8с т Т  КНИГА WCTAAACA ПО НЄБОжЧИКу. КОрНИЛИИ Оці Є Н Н0-

ФрЛІОИАГІЇ їєрЄИ A £CTU ПРИДАНА ДО С’ГОЄ ЦрКБЄ 8мм:К0Є ЙсПЕНИИ ІіртІїШ  КЦА В'ЬчИО И 

непорушно Я к и  ЄИ НИКТО WT С'ГОЄ ЦрКБЄ НЄ СіІГІІ ШНЄС'ГИ ИДИ WT ДАТИ К0Лі8 ПО КЛАТБОЮ 

СТЫХ АПЛХ Й СТЫ Х ІІГОНОСНЫ* WT£ И ДА ПрИЛ\Єт Б'ІІЧН І̂О Л\8к8 N А СТрАНОМХ СуДИЦІИ 
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Слова Климента Костецького

МЕНЕ є рукописний збірник Слів священика Климента 
Костецького. Книжочка невеличка, 97г cm широка 
15 72 висока, палітурки деревляні, липові, сточені червом. 
Нема в ній ні початку ні кінця: з початку недостає одного 
листка, на кінці кількох. Усіх листків, що збереглися 
є 70; з тих один, ненумерований, містить в собі закін
чення передмови, інші записані Словами. Першому 
Слову недостає першого листка.

Що се є ті Слова і хто був Климент Костецький?
Словами називано в нас проповіди, та Слова Костецького не 

були мабуть проповідями, тільки розвідками. їх характер полємічно- 
апольоґетичний. Що се розвідки, а не проповіди, судити можна з того, 
що кожде Слово є доволі довге, переповнене догматичними міркован- 
нями, не на сільських слухачів обчисленими і що у двох з них є умі
щені на долині нотки. У проповідях такі нотки булиби немислимі.

Автор тих Слів підписався під передмовою: Климентъ Костецкий, 
парохъ митковецкій.

Митківці — се невеличке село на українськім Поділлі, що лежить 
між Проскуровом і Летичевом* 1 * * * * * *. Климент Костецький був у сьому селі 
греко - католицьким (уніятським) парохом в половині XVIII століття. 
Вправді не вдалося мені досі зібрати богато відомостий про автора 
Слів, все таки можу бодай час написання їх з деякою докладностю 
покищо означити.

В Метриці ординованих львівськими єпископами в XVIII столітті 
священиків находиться в третьому томі на листі 280 імя ординованого

1 Митківці, к азьон н е  с ел о  над б езім ен н о ю  рікою , летичівський повіт, гр ом ада
і парохія  М еж и бож е, при д о р о з і з  М оломолинець (М ормолинець) до Зол отар ен к и , 112
оса д , 724 жильців, 1846 десятин зем лі (1 десятина =  1 8Д наш ого м орґа); церква. Н а
леж ал о до м еж и боськ ого  клю чі кн. А дам а Ч арториського. (S łow n ik  g e o g ra ficz n y  kró-
lew stw a  p o lsk ie g o  i innych  krajów  sło w ia ń sk ich . В арш ава 1885, том V I, стор . 846).

Н а спеціяльній карті ц. і к. географ ічн ого  військового Інститута у Відні з  1916  р .
леж ать Митківці точно на 45° сх ід н о ї довж ини і 49° ЗО* північної ширини над р ік ою
Бужком. (Пор. карту тогож  Інститута 45° 50° S tarokon stan tyn ów ).
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Л ь в а  Костецького, сина Климе нт а ,  пароха Ми т к о в е ц ь .  Свячення 
відбулося 5. мая по ст. ст. 1769 і сейчас посім молодий, 25-літний 
священик Лев став у Митківцях при свойому батькові - пароху сотруд- 
ником з правом наслідства1.

Отже довідуємося тільки, що батьком молодого сотрудника Льва 
був саме Кл и м е н т  Костецький, парох в Ми т к і в ц я х ,  автор Слів. 
На жаль не можемо з Метрики ординованих дізнатися, коли сам Кли
мент був висвячений, бо та Метрика, що зберіглася, обнимае лише 
літа 1730—1747 і 1752—1779. Між ординованими в рр. 1730—1747 імени 
Кл име нт а  Костецького зовсім нема, значиться він міг бути висвя
ченим ще перед р. 1730, а уродитися десь між 1700—1705. В 1769 році, 
коли йому призначили сотрудника в особі нововисвяченого священика, 
його сина Льва, міг Климент числити вже певно понад шісдесятькілька 
літ життя і саме тою обставиною, що він вже був у такому поваж
ному віку, поясняється, що він дістав сотрудника з п р а в о м  н а с л і д -  
ства.  Колиби Климент був тоді ще сам в силі віку, то для обслуги 
своєї, зовсім невеличкої парохії, Митковець, около 700 душ, не потре- 
бувавби сотрудника.

А коли він написав свої Слова? Як судити по темам Слів, то вони 
без сумніву були написані після замойського синоду, бо саме у тих 
Словах є порушені такі справи уніятської церкви, які були предметом 
нарад тогож синоду, а що Климент безпосередно після замойського 
синоду (1722 р.) їх написати не міг, бо був тоді ще за молодий, тож 
зложив їх мабуть щойно в часі повного розвою своєї духової сили, 
але на всякий спосіб тоді, коли справи замойського синоду були ще 
свіжі і живі, отже більше менше між 1740 1750 роком, коли авторови
було 40—50 літ життя.

На основі практикованого давними авторами звичаю вільно нам 
здогадуватися, що дата написання могла бути поміщена або в перед
мові або ще радше на самому кінці Слів Та якраз у згаданому руко
писному збірнику нема ні початку передмови ні кінця послідного Слова.

1 L eo n  K osteck i R. С 1 е  m е  n t і s  et A nnae legitt. C on ju gu m  F ilius d e  villa  M у t- 
k o  w c  e  D io e c e s .  C a m e n e c e n s i o r iu n d u s ib id em q u e ettc. annorum  25 a d  quatuor M in ores, 
S u b d iacon atu m  et cum  d isp en s io n e  ab intentt. D ia co n a tu m  a c  dem um  d ie  9 M en sis M ai 
1769 intra M issarum  so lem n ia  ad  P resb yteratum  p rom otus et a d  E cc les ia m  Titt. S. jo a n n is  
T h eo lo g i d ic tae  v illa e  M y t k o w c e  D io e c  C a m e n e c(e n s is )  D e ca n a tu s  B a r e n (s is )  Titulo  
C oad iu toris cum  S u c c e s s io n e  P a ro ch i ad  P ra esen ta tio n em  C e ls s . D u c is  C zartorysk i P a la»  
tini R u ssia e  d ic ta e  E c c le s ia e  legitim i P atron i institutus eśt. (M atricu la O rd inatorum  D io e -  
cesa n o ru m  L e o p o lie n s is  H a lic ien s is  et C a m e n e c e n s is  ab A n no 1752 a d  A nnum  1779. T o- 
m us III, C harta 280. Рукопис у Н аціои. М у зе ї ім. Ш ептицького у Л ьвові ч. 5 7 ).
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А чи другий примірник тих Слів, повнійший, де знайдеться, можна су
мніватися; мабуть сей, що я маю, є одинокий і то якраз автоґраф1.

Усіх Слів у згаданому збірничку є 15: Слово о унѣи, о главѣ пре
столу римскаго, о трохъ персонахъ святой тройци, о исхожденіи свя
таго духа, о прилогу или внятіи священихъ писменъ, о' покровеніи 
и примрацѣ священнихъ писаній, о соборахъ святихъ отець, о четвертку 
по недѣли усѣхъ святихъ, о обхожденіи церквей зпроцесіями, о инду- 
ленціи сирѣчъ о либилеуши, о предотечахъ анцихристовіхъ и проро
кахъ ложнихъ, о пострижіи или голѣніи власовъ на вѣяхъ, о священ
номъ мученицѣ Асафатѣ архіепископѣ полоцкомъ, о неповинующихся 
власти римской, о прекословіи или противорѣчіи свяіценихъ писаній 
(недостає кількох листків на кінці).

Вважаючи Слова Климента Костецького замітною проявою на 
ниві церковио-уніятського письменства XVIII століття на нашому укра
їнському Поділлі, подаємо їх тут напечатані полишаючи собі річеві 
й язикові замітки на конець. Та все таки одно вже тут треба сказати: 
Автор ані разу не ужив букви ы. Скорочень (титлів) уживає дуже ча
сто, та в печати ми їх розвязуємо. Рівнож перепинні знаки ставимо 
тільки там, де вони належать. Автор уживає їх часто зовсім хибно 
і тим способом утруднює зрозуміння думки.

Розуміється, що характеристичні для тодішної правописи букви 
полишаємо, як w, а , іг, з , ä, \|г і латинську букву g . В уживанні знаків 
ъ і ь панує у автора цілковитий хаос, передусім в окінченні дієслів 3 осо
би однини і множини, як с о т ъ  і есть,  п о в е л ѣ в а ю т ъ  і п о в е 
л і в а ю т ь  і т. д. Сам спосіб писання тих обох знаків є такий, що 
часто не можна ніяк одного від другого розріжнити. В приімениках 
окінчених шелестівками дуже часто ъ і ь пропускає, так само не ста
вить їх по словах, які пише скороченим способом, прим. с ло в е с е * ,
І с, X с і в дієсловах із зворотним заімеником с я : р е ч е т е  я, нари-  
ц а ю щ и х с я .

Два, а часом і три слова пише вкупі, як: внасъ, ащебо, апоне 
жебо, виже, вримѣ, угоспода, анайпаче, зате деякі слова, особливо 
зложені, розриває: много мудріє, благо дареніе, константино полекий і т. д.

1 Коли з  ч асом  відносини покращ аю ть, то м ож е вдасться  найти які записки про  
автора Слів в парохіяльних актах в М итківцях а б о  в сусідних дуже, близьких М орм о- 
линцях, де  коло половини XVIII стол. унія зорсім гарно процвитала. „В  М ормолинцях  
є  дер ев ія н и й  трьохбанний храм з  дзвіницею  в честь Рож д. П ресв. Б о г о р о д , п о с т р о є-  
н їй прихож анам и 1745 з  благословення уніятського єпи ск опа А таназія  Ш ептицького“ . 
(Труды подольскаго епарх. истор.-статист. Ком итета Каменець под. 1901. Випуск. IX, 
стор . 547 .)
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Передмова до Слів Климента Костецького не є нумерована, тож 
годі певно сказати, кілько з неї на початку недостає. Здається, що хи
бує тільки одного листка. Як з закінчення видко, була вона звернена 
до львівського єпископа, Шептицького.

Листок передмови, що зберігся, потерпів чимало від вогкости, 
тому й небогато з нього дається відчитати. Ліпше заховався сам ко- 
нець і саме він своїм змістом є для нас найбільш інтересний.

Можна догадуватися, що на самому початку було поміщене імя 
владики, що помоглоби нам було означити докладнійше й час напи
сання. Те, що зберіглося, виглядає ось так:

. ...намѣреніа своего аще и вдѣло не произведе/шато, глаголю ще* 1 
кнему, [яко сотворилъ єси закланіе сина своего Ісаака], благословляй 
благословящатя. Но азъ\  аще коєга ради вини сего намѣренія л и ш е н ъ  

буду, обаче все благий богъ и желаніе моє пріємлеть, єгда увидить 
беззлоби1 коє оскудѣніе вдѣлѣ семъ.

Наше бо єсть єже насаждати, а божіе єсть єже возращати, наше 
єсть єже врачевати, а божіе єсть исцѣляти, тожь бо єсть врачь душь 
и тѣлесъ всяческихъ; и ѵѵтого можеть бити хотящимъ исцѣленіе, девя
таго еѵангеліа1 и Сѵсихъ зернъ писаніа.

Аще 66 дасть богъ благодать, то и земля дасть плодъ свой, и аще 
будуть плевели умножений, то будуть ѵѵдобраго насѣня ѵѵвѣяни и ог
немъ созженни, азерна будуть внебесную скриню2 собранни. Тако бо 
отомъ и святий евангелистъ матдей свѣдителствуеть:

Єгоже лопата8
Аще же бо сіє мое малоумное2 начертаніе мѣло бити благоугодно 

церкви святой апостолской римской, правдивой католической вѣри 
христіянской, осемъ смиренно молю превисочайшихъ велможнихъ вла
дѣтелей сіа нашега страни римскіа, аби велможности ихъ рачили іѵное 
своими руками потвердити.

Ачтоже би мѣло противное вѣри Христовой здѣ обрѣстисга, то 
WHOC ѵѵтолѣ ѵѵринути и нивочто вмѣнити.

Ащеже велможности ихъ сіе милостивно сотрудами своими ра
чатъ сотворити призрѣніе, вѣчной радости во іѵбителехъ святой тройци 
призрѣніа сподобишся все усердно желаю

Велможнимъ ихъ Милостемъ etce 
Климентъ костецкий парохъ митковецкій.

1 Букви, зглядно слова зреконструовані на місцях дуже знищених-
1 Зреконструоване.
• Дальші слова, вогкостю знищені, нечиткі,
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З першого Слова «о унѣиа нсдостае першого листка. Всі дальші 
листки є означені кирильськими числами у правому горішньому куті 
від 2 до 70 [к—б].

Початок Слова о унії містив у собі, як здається, позитивні докази 
про єдиноспасительність римської церкви і першенство римського папи. 
Бо до сього легко даються навязати ті слова, якими зачинається ли
сток другий [к].

... оніиже отъ шаленаго ума своєго и прокаженимъ язикомъ тако 
глаголють; онибо сими хулними глаголи хотятъ церковь святую рим
скую во запустѣніе измѣнити, ноневозмогоша, бо на твердомъ камени 
основанна суть; ега бо самъ Господь нашъ Іисусъ Христосъ своими 
словеси гако моцними столпами утвердивий, єгда до святаго апостола 
петра рече: Ти єси петръ, на с^мь камени церковь мою созижду и врата 
адова не одолѣють єга (матд. 16, зач.... ст. 18).

Тѣмже реченіемъ далъ Христосъ святому апостолу петру благо
словеніе токмо досихъ странъ западнихъ римскаго престолу, а не до- 
восточнихъ жаднихъ росийскихъ инекому инному, но токмо апостолу 
петрови самому; и словесній свои овци вручилъ во паству, некому ин
ному, но єдиному петрови тако глаголюще: Паси агнца мога, Паси овца 
мога (Іоан 20, зач....).

Такожде и власть сію: єже вгазати и рѣшати, не кому инному, но 
самому петрови токмо далъ єсть Христосъ тако глаголюще:

Петре, даю тобѣ ключа царствіи небеснаго, иже аще свгажеши 
наземли, связанно будеть и наиебеси, а иже раздрѣшиши наземли, раз- 
дрѣшенно будетъ инанебеси (Матд... зач... ст. 19).

Итого ради сіга власть, ко спасенію належащага, не можеть бити 
по инихъ странахъ, развѣ всамомъ единомъ римѣ, w Господа Іисуса 
Христа поданнага, ито не коемуждо зособна, но токмо святому апо
столу петрови единому; святийже апостолъ петръ поскоичаніи сего 
временнаго своего житіи, туюжь самую власть w Христа ему данную, 
и иннѣмъ тамо вримѣ по немк зостающимъ, и вѣрою Христовою добре 
радгащимъ вручилъ, тако напоминающе: Возлюбленніи! Предвидгаще 
хранитесга, данелестію беззаконнихъ сведенни бивше ѵѵпадете своего 
утвержденіи.

Сіга власть вримѣ идоскончаніга вѣка неоскудѣема имать бити. 
Понеже самъ Христосъ тако рекъ: Петре, вѣра твои не оскудѣеть во
вѣки; и паки инде рече: Се азъ семь свами доскончаніа вѣка. Против
ниці! же ищепившіисга w едности церкви свитой римской о семь велми 
труждахусга, какоби могли оную власть ѵѵ престола римскаго іѵторгнути 
и на свою страну еретическую привратити, церковь свитую римскую
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возапустѣніе измѣнити, гако о томь \|галомникъ рече: Рогк праведнаго 
вознесесга вославѣ, грѣшнийже кузрить и прогнѣвается, зуби своими 
поскрежещетъ ('Рал. 111).

Святий апостолъ Павелъ, остерѣгающе вѣрнихъ Христовихъ, тако 
рече: Єретика человѣка попервомъ иповторомъ наказаніи іѵрицайсга 
(тим. 3, зач. 302, ст. 10).

Опасноже себѣ внемлѣте: окоихто еретикахъ оное речетсга; не 
отѣхъ бо то, (лист. 3) что суть w инной церкви ветхаго завѣта; тіибо 
невнашой церкви родишасга и вѣру пригаша; ничтоже намъ есть отѣхъ 
попеченіе мѣти, но отѣхъ, иже внашой церкви святой римской роди
шасга ипоримскому образу крестишасга, и на святомь крещеніи христі- 
ганскую вѣру цѣлу и непорочну щире держати обѣдоша; аше бо тое 
крещеніе разорають, то и церковъ свитую римскую матку свою поро
дившую ихъ духомь свгатимъ хулятъ, гонятъ, уничижають и развра- 
щають.

Древнихъ временъ еретикъ аріа своимъ* ложнимъ еретическимъ 
толкованіемъ веліе множество народа на свою еретическую ересь прел- 
стилъ, Іисусъ Христа сина Божіа равна отцу бити неповелѣюще.

Томуже инин? піній противниця, гако искренное племга послѣдуютъ, 
Духа свитаго токмо іѵ единаго отца исходъ почитати научають, во 
двохъ персонахъ бога бити признають: іѵца и духа свитаго, синаже 
и’тѣхъ обѣхъ гпостаеій случаютъ, итѣмъ своимъ еретическимъ хуле
ніемъ велми много вѣрнихъ христіянъ прелщаютъ, сострѣлгающе во 
мрацѣ правіа сердцемъ.

Вопервихъ мракъ ухищреніа прелести благочестіемъ устрагаютъ, 
имиже священная писаніа православніа вѣри христовой поборствую- 
щіа помрачаютъ, таже своихъ злочестивихъ догматовъ стрѣли со углми 
пустинними неправеднаго толкованіа свгащеннихъ писаній испущаютъ 
и тако во вѣри христовой добре не утвержденнихъ зѣло угазвлгаютъ, 
сами во ровъ погибелний впадоша и иннихъ сособою неопаснихъ по
тягають.

Сихъ же намъ православнимъ христіаномъ подобаетъ опасно 
блюстися, слушающе наказаніе святаго апостола павла, иже рече: Молю 
васъ братіє, блюдѣтеся іѵтворгащихъ распри и раздори; уклонитесга 
«•тѣхъ, таковіибо Господу Іисусъ Христу неработаютъ, иже благими 
благочестивими словеси уловлгающе незлобивихъ сердца прелщаютъ 
✓ римл. 16, 17).

* древнихъ временъ еретикъ аріи такожде нарицалси благочтивимъ вѣри Хрч 
стдвой и своиміѵ.. (ч-иігнене ча доіині).
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Найпаче бо оніи прелщаеміи биваюгь, иже благочестивими нари* 
дающихся послушаютъ; іѵніи бо словеса w устъ своихъ благіа зѣло 
испущаютъ, и іѵними м н о го  вѣрнихъ христовихъ прелщаютъ и вопа- 
губу вѣчную купно сособою потягаютъ. Осихже еще исперва святий 
Ііѵаннъ Богословъ свѣдительствующе тако рече: Мнози лестци внидоша 
вомиръ не исповѣдающе Іисусъ Христа воплоти пришедша: сей есть 
лестець анцихрестъ; (и паки индѣ глаголетъ) (Іоан. 2, зач. 75, ст. 6).

Непребиваяй воученіи Христовѣ бога неиматъ, пребиваяйже воу- 
ченіи Христовѣ, сей и отца и сина иматъ1.

(Лист. 4) Тѣмже священнимъ писаніемъ святий иоанъ ^тако бла" 
говѣствова, аще кто не исповѣдуетъ Господа Іисусъ Христа сина бо* 
жіа равна отцу и святому духу бити, таковъ святой тройци сполна не- 
признаетъ вотріехъ гаостасехъ, но водвохъ токмо отца сосвятимъ 
духомъ; ктомуже неповелѣннб суть ижадному ѵѵ христіанъ присовокупля- 
тися исонимъ жаднаго собесѣдства мѣти. Такобо отомъ святий є г а н -  

гелистъ ііѵанъ всоборномъ посланіи написалъ: Аще кто приходитъ 
квамъ, асего ученіи не приноситъ, непріемлите его вдоми свои ирадо- 
ватися ему не глаголите, глаголий бо ему радоватися сопрііѵбщается 
дѣломъ его злимъ (ііѵанъ 1, 10).

Нинѣшніиже іѵщепенци сему благовѣстію виновни сутъ; они бо 
усѣхъ еретиковъ противнихъ вѣри Христовой солюбовію веліею во 
свои доми завше призиваютъ исоними многое собесѣдство мѣютъ, 
и іѵтѣхъ навикше толкованіа еретическаго велми вѣрнихъ христовихъ 
прелщаютъ ионое себѣ за мудрость почитаютъ, сіюже ихъ мудрость 
святий апостолъ Павелъ юродствомъ сирѣчь глупствомъ нарицаетъ 
тако рекуще: Глаголющеся бити мудри, обюродѣша и измѣниша славу 
нетленнаго бога воподобіе образа тлѣющаго человѣка (рим. 1, 27), 
(идалѣй мовитъ) И премѣниша истинну божію волжу (25).;

Сіеже нинѣ непремѣнно іѵщепенци содѣловаютъ, всю бо истинну 
яже овѣри Христовой волжу премѣниютъ, аложное еретическое тол
кованіе заистинну собѣ почитаютъ ивѣрнимъ Христовимъ неискуснимъ 
восвященномъ писаніи злую ересь воушеса влагающе велми прелщаютъ.

Соединяеміиже святой церкви римской тѣхъ ложное толкованіе 
препирающе, тако имъ рекоша.

Кто васъ противници наставилъ тако хулними словеси вѣрнихъ 
христовихъ прелщати, анаипачеже неискуснимъ восвященномъ писа
ніи воушеса влагати ересь злую. Дадите убо осемъ іѵвѣтъ ига вите кое

Сими словам и кінчиться 3. листок. Н а сам ій долині с ь о го  листка є  написаний  
ск ор оп и сю  10  слів так невир азн о , щ о їх  ніяк відчитати не м ож на.
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знаменіе намъ іѵвашой вѣри овѣри Христовой, даими вашему ученію 
увѣримо.

Осемъ бо уже вѣми добре, гако еслижди богъ посилаше своего 
слова проповѣдь на утвержденіе своега в Ьри и на'исправленіе^ заблуж- 
дающихъ, тотѣхъ насіє дѣло небесними дарами, благоугоднимъ (лист. 5) 
инепорочйимъ житіемъ, анайпачеже чудатвореніемъ обогащалъ, и тогда 
видяще людіе непорочное и непреткновесное ихъ житіе и вирозумѣвше 
неложное проповіїданіє имногое изгавляемое Сѵнихъ чудотвореніе, гаша 
вѣру оному ихъ охрістѣ пропов іїданію.

Виже противници ниединаго истиннаго словесе оправдивой вѣри 
Христовой неприносите инеповелѣноже вашому ученію жадному вѣру 
гати, осембо святий апостолъ Павелъ тако научаетъ: Аще кто неприно- 
ситъ квамъ Христового ученіа, не имѣте вѣри.

Апостоли святій проповѣдници Христови w многихъ язиковъ цер
ковь святую римскую правдивую вѣру хрістіянскую устроиша, виже 
противници хощете ега взапусткніе измѣнити.

Апостоли святій (ѵкозлищъ овци творяху, (ѵневѣрнихъ вовѣру при- 
водяще, виже вопреки тѣхъ устрояете, злочестивимъ еретическимъ тол
кованіемъ во ересь злую премѣияете.

Опоистиннѣ исполняема суть навасъ притча словесъ Христовихъ 
оплевосѣвателехъ, иже рече: Прийдетъ врагъ" всѣяй плевели посредѣ 
пшениця (Мат. З, 25). Сеже ви нинѣ противници исполниете: усѣганнимъ 
уже сущимъ зернамъ пшеничнимъ то есть словесемъ Христовимъ на 
сердцахъ во Христа вѣрующихъ, душе полезное ученіе!

Виже нинѣ сѣете душепагубніи ереси, аки плевели межи доброе 
насѣнга развращающіа вѣру Хрістову, хотгаще ега подавити, аки пше
ницу прозябшую, недопускающе вжитницу небесную, своимъ еретиче
скимъ ложнимъ толкованіемъ, аки сѣтми запинающе уловляєте поре- 
ченію \|галомску: Утвердиша себѣ слово лукаво, повѣдаша сокрити сѣти 
и рѣша, кто узритъ ихъ (\|га... 63). Осембо невси разумѣютъ анайпаче 
же неискусніи восвященномъ писаніи.

Како подзлакомъ прекрасних цвѣтов таится ядовитий змий наугри- 
зеніе, икако наводѣ спокойнѣ сокривается камень нарозбіеніе плавущих 
кораблов, оніибо тамо неяствено людем смерть приноситъ: такоже и ви 
противници неявственно ров копаете и потаємній сѣти заставляете на 
уловленіе вирникъ Христовихъ.

Вся догмати свога еретическая нашимъ священнимъ писаніемъ 
услаждаете и тѣми, аки сѣтми, вѣрнихъ Христовихъ уловляюще прел- 
щаєте. Длятого то святий егангелист матдей, остерѣгающе нас, на- 
писалъ тако:
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Внемлѣте себѣ ѵѵ лживихъ пророкъ, иже приходятъ квамъ воодеж- 
дахъ овчиихъ, внутрже суть волци хищници неправедний, w плодовже 
ихъ познаете ихъ (матд. 6, 22).

(Лист. 6). Сісже священное писаніе тако научаетъ:
Блюдѣтеся овци Христови сицевихъ волковъ, иже овчими кожами 

утаеніи суть; оніи бо токмо вто время воовчихъ кожахъ изявлгаются, 
егда умишлгаютъ вѣрнихъ Христовихъ (ѵсоединеиіа іѵринути ико своей 
еретической ереси нрисовокупити; вто время вега свога догмати нашимъ 
православіемъ гако овчими кожами покриваютъ, исами внѣ аки воіѵв- 
чихъ кожахъ гавлгаются, а внутръ мѣютъ ярость волчую, прелесть ере
тическую, гордость бѣсовскую, гарость волчую того ради, що яко волци 
лютій пащеки свога разшираютъ, хотяще церковь святую римскую по- 
глотити и взапустѣніе измѣнити, прелесть еретическую, которою много 
ѵѵвѣри Христовой прелщающе іѵворочаютъ, гордость бѣсовскую, еюже 
шатающе, аки бѣси церкви святой римской нехощутъ повиноватися.

Єщеже и вто время еретици овчую кожу насебѣ изгавлгаютъ, егда 
рекутъ, гако единою вѣрою Христовою спасется, тако отомъ священное 
писаніе наводяще; небосга токмо вѣруй вѣра твога спасеттга; такобо 
самъ Христосъ рекъ: Всякъ вѣругай вмга непогибнетъ, но иматъ животъ 
вѣчний. Тактижъ исвятий апостолъ Павелъ отомъ написалъ:

Вѣрова авраамъ богови ивмѣнисга ему во правду (рим. 4. 3).
Сіиже вси тако толкующій суть волци хищници, тѣмбо образомъ 

вмѣсто благочестій навсяко беззаконіе врата іѵверзаютъ*
Сіе ихъ реченіе тому прилично суть: убий, укради, прелюбитвори, 

лжи свѣдителствуй, що самъ хощешь, твори и самому бѣсу вдѣлехъ 
уподобисга и равенъ буди, небоися, токмо вѣруй во Христа, вѣратга Хри
стова спасетъ; итако тій утаеніи овчами кожами волци научаютъ, ащо 
суть приличное священно писаніе конашой правдивой вѣри христіан
ской, то оное умолчеваютъ; сіе, иже святий апостолъ Павелъ написалъ: 
Аще вѣру имамь, гако и гори преставляти, любвеже не имамь, ничтоже 
есть (коринт. 2).

Тоежь и святий апостолъ Ігаковъ твердитъ:
Аще кто глаголетъ мѣти вѣру, дѣлже неиматъ, егда вѣра можеть 

его спасти (гаков 2,14) и паки индѣй рече: Тц вѣруеши, гако богъ единъ 
єсть, добре твориши ибѣси вѣруютъ итрепещутъ (Іаков 2, 17).

Хто хощед отомъ добре вѣдати, же вѣра бездѣлъ мертва есть, 
Авраамъ праотець нашъ не іѵдѣлли оправдался, егда вознесъ исаака 
сина своего нажертовникъ (гаков 2, зач. 18, ст. 21).

Видишли противнику, како вѣрою спасеся, (лист. 7) вѣрабо поспѣ- 
шествуема суть дѣломъ его и іѵдѣлъ совершисга вѣра, а неіѵзакона.

ЗАПИСКИ ЧСВВ. (1925) I. 4 32
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Повсюду бо осемъ ясно вси видимъ, како можетъ едина вѣра Христова 
спасти кого бездѣлъ благихъ. Вѣрабо жива есть, гаже благими дѣли 
оживляется, а гаже бездѣлъ вѣра мертва есть; тѣхбо суть много, иже 
токмо единою вѣрою надѣются спастися; тѣхже суть суетное житіе, 
тако бо святий апостолъ Павелъ отомь написалъ: Яко тѣло бездуха 
мертво есть, тако вѣра бездѣлъ есть мертва.

Виже злочестивій іѵщепенци іѵскочисте іѵвсѣхъ дѣлъ, иже суть 
полезни коисправленію пути истиннаго, іѵ едности правдивой вѣри хри
стовой и прилѣпистеся ктѣмъ, иже заблудиша ѵѵпути истиннаго напуть 
погибелний и воспрігали есте собѣ пописанному послѣднгага горѣй 
первихъ.

Тако отомъ святий апостолъ петръ рече: Аще бо іѵбѣгше скверна 
мира, вразумъ Господа спасителя нашего Іисуса Христа, симиже паки 
сплетшесга, побѣдаеми биваютъ, биша бо имъ послѣднгага горѣй пер
вихъ; лучша бо би имъ било непознати пути истиннаго, нежели познав
шимъ возвратитисга воспять іѵпреданіа имъ заповѣди; случисгаже имъ 
истинная притча: песъ возвращена насвою блеватину исвиніга вкалъ 
тинний (2. петр 2, 20, 22).

Сіеже священное писаніе святаго апостола петра вамъ злочести
вій іѵщепенци суть прилично: нарицаетъ васъ \|гами и свиніами, сежебо 
тако и истинно суть, понеже бо ви подримскою гавою1 всихъ стра
нахъ рожденни и римскими церемонѣгами крещенни и мко римскага 
церковь содержитъ, правдивой вѣри Христовой бисте наученни и ѵѵста- 
вили есте той путь душеполезний и гако \|ги на свою блеватину и свиніа 
вкалъ тинний возвратистесга напуть душепагубний, прилѣпистесга паки 
до еретической ереси исами себе нарицаете благочестивими; и почесо- 
мужь ви естесте благочестівіи, повѣджте намъ, ищосято значить бла- 
гочестіа; ви іѵщепенци не естесте благочестивій, но злочестивій, понеже 
жадное дѣло благое вовасъ неѵѵбрѣтается.

Опамятайтеся нови2, благочтивцѣ сирѣчь злочестивцѣ, возвратѣ- 
тесга паки итого пути блудгащаго на путь душеспасителний, іѵринѣте тую 
слѣпоту бочесъ вашихъ, еюже помраченни есте; позрѣтно свѣтло во 
восвященно3 писаніе и протолкуйте по истинному извѣщанію, то мо
жете познати, що (лист. 8) то есть благочестіа ищо есть унѣга: чтущебо 
смисленно иразумно разсмотрѣвающе познаете здѣ всю истмнну w бла
гочестіи иѵѵунѣи; вегабо суть истинна самъ Христосъ: тожь суть благо
честіа и унѣя; гакожебо во благочестіи и во унѣи дѣло благое о вѣри 
Христовой — то есть благочестіа, тоежь и унѣга суть. Яко благоче-

1 О чевидна похибка, зам.: главою .
2 Чит.: но ви, * двічі повтор, приім.: во.
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стивцямъ, тако и унѣятомъ священное писаніе напоминаетъ вѣру Хри
стову крѣпко хранити, а еретическаго ложного толкованіа непослушати.

Такобо отомъ и святий Ііѵанъ Богословъ написалъ:
Возлюбленніи, не всякому духу вѣруйте, но искушайте духа, аще 

іѵ Бога суть. Яко мнози пророци изийдоша вомиръ: осемже познавайте 
духа божіа и духа лестна: всякъ духъ, иже усповѣдуетъ Господа Іисуса 
Христа, пришедшаго во плоти, w бога суть, а всякъ духъ, иже неиспо- 
вѣдустъ Господа Іисуса Христа, пришедшаго воплоти, той нѣсть іѵ бога, 
но анцихристовъ есть (Іоан 14, 1).

Сіе священно писаніе вамъ іѵщепенци прилично суть, ивибо не- 
можете нарещися Христови, но анцихристови, понеже Господа Іисуса 
Христа сина божіа единосущна отцу и духу святому бити неповѣлѣете, 
токмо водвохъ персонахъ бога, отца со духомъ святимъ почитаете; 
чтуще сѵмволъ вѣри, сина божія іѵ отца и духа святаго іѵлучаете, тако 
чтуще: и вдуха святаго Господа животворящаго іѵ отца исходящаго. 
Тѣмже вашимъ реченіемъ триѵпостасное божество неизчисляется и не- 
можеть нарещися тройца, но суть двойца; тогоже ради и ви невозмо- 
жете нарещися правдивій христіяне, но єстесте злочестивій аріане и не 
благочестивцѣ, нозлочестивцѣ.

Тобо суть той благочестивий, иже благимъ сердцемъ и благими 
усти триѵпостасное божество во единствѣ нераздѣляюще1 отца исина 
исвятаго духа почитаетъ.

Тактижь и той єсть благочестивий, которий священное писаніе 
благое то есть доброе оправдивой вѣри Христовой пишетъ, читаетъ, 
толкуетъ и иннимъ проповѣдаетъ, іѵтой тожъ неіѵмилно благочестивій, 
понеже благочесті2 исполняетъ. Ави іѵщепенци почесому нарицастеся 
благочестивцями, понеже вами все злочестіе исполняется, ви нарицаєте 
унѣятовъ геретиками, сеже вамъ суть самимъ прилично: ви непремѣнно 
суть геретици, понеже всю ересь еретическую исполняете, а правдивую 
вѣру Христову уничижаете; се ви тако творите, яко святий апостолъ 
Павелъ написалъ: научаяй убо иннаго, себели не научиши, проповѣдая 
некрасти, крадеши, глаголяй нёпрелюби творити, прелюби твориши, 
гнушаяйся идолъ, святая крадеши, имже взаконѣ хвалишися, преступле
ніемъ закона Бога безчествуеши, сіеже вами благочтивцѣ исполняется; 
ви бо благочестивцями нарицастеся, а жадного дѣла благого нѣсть во 
васъ, но всяко беззаконіе, имже Бога безчествуете.

(Лист. 9). Яко той, что нарицается благочестивимъ, тако и унѣятъ; 
безвѣри правдивой христіанской и безъ учинковъ добрихъ, до спасенія

1 У сьом у слові кінцеве е- виглядає поправлене на и 2 Тут нем а на кінці букви є .
32*
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належащихъ, неможетъ ижаденъ спастися и ничтоже ему сіе суть на
ползу, иже нарицаєтся благочестивими албо унѣгатомъ; осембо святий 
апостолъ Павелъ тако рече: Обрѣзаніе ничтоже есть, нинеобрѣзаніе 
ничтоже есть, нособлюденіе заповѣдей божіихъ (1. корин. 2, 19).

Аще ви противници неможете осемь разумѣти, что си значитъ 
унѣга, то послушайте здѣ, како речесга: то есть простимъ реченіемъ 
едность, а по латинску унѣя; едность или унѣга того ради нарицаєтся,. 
что три язики найвисочайшіи, правдивую Христову вѣру держащій, 
подъ єдину главу римскую совокугіишасга:

Латинскій, Рускій и Греческій.
Якоже бо вотройци святой три ѵпостаси, отець исинъ идухъ свя

тий едино суть божество, тако ивоунѣи сіга три язики: Латинскій, Рускій 
и Греческій, єдину вѣру христіанскую почитаютъ и визнаютъ: 

Латинскимъ реченіемъ: УНЪМ,
Рускимъ: ЄДНОСТЬ
А Греческимъ: СППА1
Тѣмиже всѣми трома реченій знаменуется: 

едность, едность, едность.
Ви безумній ѵѵщепенци речете, что недавнихъ временъ проклятіи 

унѣгати римскій унѣю змислили; сіеже ваше реченіе суть ложное, гака 
унѣга тако и благочестіа еще ветхаго завѣта обоє купною и w еднихъ 
устъ совершисга; егда тріе отроци вопещь огненную вовержени биша 
и тогда вопещи вси три, гако единѣми усти пояху: благословенъ богъ 
отець нашихъ, то еще вто время и унѣга и благочестіа обоє вразъ 
познанни суть: унѣга того ради, что вси три яко единѣми усти бога 
исповѣдающе едино гласно почтоша, благочестіаже того ради, что 
благій сирѣчь добрій, честніи словеса изустъ ихъ чтоміа били. И ѵѵтѣхъ 
временъ и донинѣ сіа обѣ вещи: унѣга и благочестіа повсѣхъ стра
нахъ, яко восточнихъ тако изападнихъ ѵѵначала есть ибудетъ доконца 
втѣхъ, иже благими усти и благимъ сердцемъ, единѣмъ хотѣніемъ 
и единою мислію три ѵпостасное божество воединомъ существѣ по
читаютъ.

Ктоже святой тройци сполна во трохъ лицѣхъ: отца и сина и свя
таго духа не почитаетъ, не можетъ нарицатися анѣ унѣятомъ анѣ бла- 
гочестивимъ, но ѵѵщепенець єсть злочестивий.

(Лист. 10). У римскихъ странахъ ѵѵначала идонинѣ вездѣ купно 
унѣя иблагочестіа; благочестіа того ради, что все писаніе святое благо 
сирѣчь истинно; чтуть испѣвають, яко належитъ до спасеніа вѣчнаго.

1 Годі догадатися , яке то грецьке сл ов о  хотів  отсими буквами автор віддати.
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Аунѣга того ради, что вси язики совокупно, которіи подримскою 
главою вѣру Христову держащій единогласно почитаютъ сполна нера- 
здѣлно Тройческое божество отца и сина и святаго духа.

Латво отомъ можетъ кождий разумѣти, что повсюду и навосточ- 
нихъ иназападнихъ странахъ, аще кто по правдѣ единою мислію и еди- 
нѣмъ хотѣніемъ, честнимъ согласіемъ, нераздѣлгающе три гпостаснаго 
божества чесно славитъ и почитаеть, то оний нарицается унѣгатомъ 
иблагочестивимъ. То есть воедности святой правдивой вѣри христовой 
благочеснимъ, сирѣчь доброчеснимъ, доброхвалнимъ албо добро- 
гласнимъ. ^

Бото словеснимъ газикомъ речесга благочестивій, а зпроста добро
чесній, доброгласний, доброхваніи1.

Идлятого здѣ речесга унѣятомъ благочестивимъ, бото значить тако 
восоединеніи доброчестнимъ, добро хвалнимъ албо доброглаголънимъ

Лечъ уже нинѣшнихъ временъ устранахъ противнихъ, вкоторихъ 
святой церкви римской неповинуются ци можеть и единъ обрѣстися, 
ижеби моглъ нарещися повишреченному унѣятомъ благочестивимъ, 
то естъ воедности святой вѣри Христовой доброчестнимъ или добро 
гласнимъ албо доброхвалнимъ или добро глаголнимъ.

Понеже бо тамо все племя еретическое стекшеся не усипно на 
церковь стятую римскую совѣтуютъ, умишляюще, какоби могли ега ис
коренити и нивочто вмѣнити.

Итого ради тамо не можетк нарещися унѣга благочестивая, то 
есть едность добро честная, токмо ересь злочестива.

Оставѣтежъ ви заблужденніи Сѵщепенци, строптивіи синове, пре- 
горчающіи роди, свое бное безуміе и придѣте вочувство, а воспріи- 
мѣте, еже есть наползу нашега правдивіга православніа кадолическіа 
вѣри, церкви святой апостолской римской строеніе и притецѣте спокага- 
{лист. 11) ніейъ неблагодарніи зловѣрци сосмиреніемъ молящеся, при- 
вратѣтеся ко своей матери, церкви святой римской, егаже ви нинѣ 
оставили есте и не измѣрною хулою утробу ега, еюже васъ породи 
огорчили есте, сежебо есть мати всѣхъ зѣло милосердага.

Ожидаетъ вашего, яко заблудшихъ своихъ синовъ возвращеніа 
и готова естъ завше солюбовію васъ кающихся прийняти и вся своя 
обиди іѵвасъ бившіа во безмѣрную бездну утопити, аще оставите оное 
еретическое безумие и возвратитеся воспгать іѵтого пути блудящаго 
душе пагубнаго на путь правий душе полезний, которимъ можете не- 
іѵ м и л н о  доспѣти до унѣи небесной вѣчной то есть до едности святой

1 Очевидна похибка, зам.: доброхвалніи.
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тройци и всѣхъ святихъ тамо бившихъ угодниковъ божіихъ, вгорнемъ 
пресвѣтломъ сііѵнѣ врадости вѣчной зостающихъ.

Аще же не оставите того вашого безуміа, еретической ереси, и не 
примете церкви святой римской правдивой вѣри христіанской соеди
неніи, очиститъ навасъ лукъ свой и на пражетъ стрѣли своя богъ 
всякіа неправди іѵмститель.

Ивозбудить сердца владѣтелемъ правдивой вѣри святой католиче
ской христіанской церкви апостол ской римской и гако на злочинцовъ 
достойную месть расколовъ всенароднаго мятежей вашихъ кончиною 
приймете1. ę

Аще кто желаетъ неба доступити, 
треба едность вѣри крѣпко возлюбити.

(Лист. 12). Слово оглавѣ престолу римскаго.
Святий ііѵанъ златоустий на посланіи святаго апостола павла во 

послѣднемъ нравоученіи тако рече (златоустъ 30, 2): Римский градъ 
благочестіемъ ѵѵвсюду сігающий, анайпачеже сего ради ублажаемий 
есть, гако во немъ мощи святихъ верховнихъ апостоловъ петра и павла 
почивають, гакоже свѣтило, рече, крѣпкое, очи иматъ сігающіи. Два сіга 
свѣтила; не такобо есть свѣтло, егда солнце луча свои испуститъ, яко 
грядъ римский сіга два свѣща по всей вселеннѣй испутивий2.

Исего ради римский престолъ нареченъ бисть главою всей вѣри 
Христовой.

Противнициже безумній іѵщепившіисга іѵедности правдивой вѣри 
христіганской тако глаголютъ: Не возможно римскому престолу главою 
бити Христіанской правдивой вѣри того ради, что послѣднѣй есть 
w Іерусалимского. *

Соедингаеміиже святой церкви римской, слишаще тѣхъ оное хулное 
безумное реченіе, тако имъ іѵвѣщаша: Се ви противници w своего 
безуміи, а не w священнаго писаніа еретическимъ ложнймъ толкова
ніемъ блядословите; на церковь святую римскую хулу наводяще хощете 
ега возапустѣніе измѣнити. Іерусалимский бо престолъ во ветхом к за
вѣтѣ первенствующий бяше, нинѣшнихъ же временъ вновой благодати 
во вѣри Христовой римскій уже престолъ есть первенствующий инадъ 
усѣ престоли превисочайший есть, понеже самъ Христосъ святаго апо
стола петра, апромуючи до престолу римскаго на архипастерію, така 
рекъ: Ти еси петръ, несемъ камени церковь мою сожизду иврата адова 
не одолѣютъ ей (мад. 16, 25).

1 С е  р еч ен нє, в ідписане в ірно, не д а є  д о б р о г о  зм ислу.
2 П охибка, зам .: испустивий.
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Идамти ключа царствіи небеснаго, еже аще свяжеши наземли, 
связанно будетъ и на небеси, а еже аще раздрѣшиши наземли. раздрѣ- 
шенно будетъ и на небеси.

Єще же противници и то рекоша, како можетъ римский престолъ 
церкви святой вѣри Христовой главою бити или w Іерусалимскаго ви- 
сочайшую власть мѣти, понеже Христосъ во Іерусалимѣ родился, во 
Іерусалимѣ крестился и іѵтол на небеса вознеслся и паки тамо прийти 
маетъ Сѵнебесъ наземлю судити живихъ и мертвихъ, сегоже ради мо
жетъ нарещися и главою церкви святой вѣри Христовой Іерусалим
ский престолъ, а не римский.

Соединенніиже иіѵсемъ тако имъ Сѵвѣщаша: Ужебо сіє ви про
тивници истинно глаголете, гако віерусалимѣ Христосъ народился и кре
стился и на небеса вознеслся, таможе ипаки іѵнебесъ прийти маетъ 
наземлю судити живихъ имертвихъ, почтоже ви сего умолчеваете, иже 
во Іерусалимѣ мнози пророци, проповѣдници Христови убиенни биша 
итѣхъ кровми вега земля (лист. 13) тамо осквернися; таможе исамому 
Господу Іисусъ Христу многіе рани задаша и велми поругающеся на 
крестѣ распята и того ради на себе клятву наведопіа. Тѣмбо тако 
Христосъ рекъ: Змія порожденія ехиднина како убѣжа іѵсуда огню ге- 
енскаго, сего ради пошлю квамъ пророци, премудрій книжники, іѵнихже 
ви убисте и распясте и ѵѵнихъ биете насонмищехъ вашихъ и ижденете 
w гряда вогрядъ, яко да прийдетъ нави всякага кровь праведнича, про
ливаема« наземли, ѵѵкрове праведнаго авеля даже докрове захаріи, 
сина варахіина, єгоже ви убисте между церквию и іѵлтаремъ (мад. 13, 33).

Ипаки индѣ глаголетъ: Аминь, аминь, глаголю вамъ: гако прий- 
дутъ вега сіга на родъ сей. Іерусалиме, Іерусалиме, избивий гіророки 
икаменіемъ побиваяй посланнія ктебѣ, колкрати восхотѣхъ собрати 
чада твоя, якоже собираетъ кокошь птенца свога подъ скридлѣ, и не 
восхотѣсте; сего ради оставляется вамъ домъ вашъ пустъ и неиматъ 
здѣ остати камень на камени, иже неразорится (мад. 8, 4).

И паки индѣ глаголетъ: Небо и земля мимо идетъ, словесаже моя 
невозмогутъ преити мимо.

Почтоже ви, противници, сія вся словеса Христова умолчеваете, 
иже ими клятву на Іерусалимъ навелъ есть Христосъ, икако смѣете 
рещи, яко Іерусалимъ єсть главо1 есть вѣри Христовой, понеже ему 
со клятвою запрѣтилъ Христосъ, глаголюще: аминь, аминь, глаголю 
вамъ, сего ради оставляется вамъ домъ вашъ пустъ. Можетъ сіе кож- 
дий зтого подобенства разсудити, аще кто коега ради вини упадетъ во- 
клятву, то уже тої да невозможетъ насебѣ мѣти жаднаго ураду или

1 Зам . главою , очев. похибка.
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чину властителнаго, дондеже Уймется онага клятва или запрещеніе 
ѵѵнего; Ієрусалимже w самаго Господа Іисуса Христа возапрѣщеніи ссгк 
икако можетъ бити главою православной вѣри христіанской, дондеже 
іѵимется ѵѵнего оное запрещеніе Христово, иже насебе иматъ за ѵѵное 
тамошнее неугодное житіе.

Христосъ егда маетъ прийти іѵнебесъ наземлю судити живихъ 
и мертвихъ, тогда предпришествіемъ его первіе снийдетъ онгнь1 ^ н е 
бесъ наземлю и попалитъ вся мерзости оніга, имиже вся земля осквер 
нгаем2 суть; такобо о томъ пророкъ Давидъ сведителствуетъ: Огнь пред- 
нимъ возгорится, окрестъ его буря зЄлна, призоветъ небо совишше 
землю разсудити люди свога (\|гал. 109) и паки индЄ глаголетъ: Огнь 
преднимъ предийдетъ ипопалитъ окрестъ враги свога (\|гал. 56).

И вто время вся земля, переполю- (лист. 14) руется ибудетъ чи
ста, яко шкло; не будетъ уже всебѣ мѣтити2 ижаднихъ мерзостей тѣхъ, 
заихже Іерусалимъ бисть возапрѣщеніи; вто время іѵдновится вся зе
мля и небеса, тако бо отомъ святий апостолъ петръ св кдителствуеть: 
Нова небеса и нови земли по обѣтованію его чаемъ (петр, 68,13). То 
южъ вто время наземлю чисту повашему реченію противници во страни 
Іерусалимскіа прійдетъ Христосъ (ѵнебесе судити живихъ имертвихъ

А сіє ви, противници ложно глаголете, что невозможно престолу 
римскому главою бити вѣри Христовой, что есть послѣднѣшій w пре
столу Іерусалимскаго; и где ви можете обрѣсти священно писаніе 
отомъ, гако послѣдн іійшое невозможетъ височайшаго ураду мѣти.

Аначнѣмъ отомъ іѵсозданіа мира священное писаніе толковати 
и можемо уразумѣти, ци всякое первенствующее мѣстъ даръ w бога 
началствовати цили ни.

Сид, адамовъ синъ, неюнѣйшили2 билъ w братій своихъ іѵкаина 
и авеля, а не сидли получилъ (ѵбога благословеніе, йнегоже суть 
умножений царіе, князи, пророци, патріарси ивсе посполитство народа 
людскаго.

Іаковъ такожде старо законній патріярха, иеюнѣйшій билъ й; савва, 
брата своего, ане Іаковъ ли одержалъ благословеніе іѵотца своего на 
височашаишую2 власть напатріаршество ий негоже 12 патріарховъ 
бисть совершеннихъ.

Пророкъ Давидъ такожде цинеюнѣший билъ Сѵвсѣхъ братий сво- 
ихъ, якоже исамъ отомъ тако особ2 рече: Малъ бѣхъ во братіи моей 
и юніший вдому отца моего; пасяхъ овци отца моего (4гал. 108). А не 
Давидъ ли прийялъ іѵбога височайшую власть надъ ус’Ьхъ братій своихъ * *

1 П охибка.
* П охибка.
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надъ усѣхъ братій своихъ и царемъ бисть надними? Авидите ви, про- 
тивници, что богъ незритъ напервенство, но творящимъ волю его ихра* 
нищимъ заповѣди даруетъ власть свою ипромуетъ на урядъ или чинъ 
височайшій.

Осембо и пророкъ самуилъ тако рече:
Человѣкъ зритъ налицо, богкже на сердце человѣку взираетъ 

(прор самуилъ). Тоежь исвятий апостолъ Павелъ твердитъ:
Поистиннѣ разумѣю, яко не налице взираетъ богъ, но вовсякомъ 

язицѣ боийся его идѣлаяй правду, приятенъ ему есть. (дѣян. 10, 12).
Каина первенствующаго самъ богъ заклялъ запреступленіе заповѣдей 

за злое дѣяніе и за фалшивое его воздаяніе богу неугодное, инетокмо, 
же утратилъ первенство свое, но и житіа временнаго воскорѣ позбилъ.

Тѣмже образомъ Іерусалимъ Христосъ заклялъ (лист. 16) зазлое 
и беззаконное тамошнее ихъ житіе и того ради не достоинъ есть главою 
бити церкви святой правдивой вѣри Христіанской.

Асеже усѣмъ есть яви видѣти, яко римскій престолъ глава есть 
церкви, понеже самъ Христосъ, даючи власть святому петрови дориму на 
архіепіскопію, тако рекъ: Азже молихся отебѣ, петре, давѣра твоя не- 
іѵскудѣеть во вѣки (лук. 23, 31) и того ради престолъ римский Сначала 
не бисть вжадномъ претиканіи, такожде идо кончини неможеть бити.

Єгда святаго апостола петра производите напрестолъ римский, 
пастире началствовати, тогда наповѣтру ангеловъ поющихъ о^еѵѵсъ 
трижди, множество народа слишало;'

Сіеже идоселѣ суть написано укнигахъ асирийскихъ вамъ, проти- 
вници, для лучшаго увѣреніа, абисте вѣдали, почесому престолъ римский 
церкви святой главою есть.

Любтижь ѵѵначала билъ послѣднѣйший? нинѣже вовсякихъ добро- 
дѣтелехъ во вѣри Христовой іѵвсѣхъ вселеннихъ престоловъ превисо- 
чайший и того ради церкви святой главою есть. Осембо самъ Христосъ 
тако рече:

Будутбо послѣдней первая, а первая послѣдняя (маА. 8,14).
/// Ви противниця1 w безуміа своего нарицаете престолъ римский, 

послѣднѣишимъ.
©кудуже вопервихъ начатся святое великое миро святити, ажь 

не ѵѵриму.
ё)куду царъ костантинъ російскій, великий владѣтель, святое кре

щеніе пріялъ издравіе получилъ, ажь не w святѣйшаго силвестра, 
папи римскаго.

1 В  нотці на долині: / / /  Ви (Рщепенци.
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Єщеже ви, противници и сіє не ѵѵсвященнихтѵ писаній, на іѵсвоего 
помраченнаго и безумнаго ума тако речете:

Западніи страни прокляти суть и невозмогуть пріяти части содо- 
стойними.

Почесомужто ви, противници, сіе можете разумѣти, гако западніи 
страни прокляти и невоспріймутъ части содостойними? повѣджте намъ 
осемъ виразумно, іѵсвященнихъ писаній толкованіемъ доводяще, а не 
іѵсвоего скудоумія сирѣчъ безумія глаголюще:

Цино тилко на восточнихъ странахъ богъ пребиваетъ, а назападнихъ 
нѣсть уже бога; слишитеже, како отомъ священное писаніе глаголетъ:

Возведи окресть очи твои сіѵѵне и виждь (лист. 16) себо прийдоша 
ктебѣ яко бого свѣтлая свѣтила, іѵзапада, сѣвера моря и востока, чада 
твоя втебѣ благословящіи Христа вовѣки (канонъ воскреснѣй). Тоежь 
и святий царствующий пророкъ во\|галмѣхъ свѣдителствуеть, тако 
глаголюще:

©востокъ солнца до западъ хвално имя Господне.
Ащеже бо тако мѣлоби бити, яко ви ѵѵщепенци іѵсвоего помраченнаго 

ума блядословите: западніи страни проклятіи, тобито втѣхъ страннахъ 
западнихъ имощи святихъ угодниковъ божіихъ, которіи суть нетлѣнніи не 
моглибъ нарицатися святій, нопроклятіи. Ипочтоби святитель великий 
Николай, миръ ликийский чудотворець, оставивши праведній страни вос- 
точніи ипо смерти повелѣ себе перенести ко западнямъ странамъ, гако 
вами бисть реченно, проклятимъ, і?же бо ви речете западніи страни 
суть проклятіи.

Алботижь идомъ пресвятой дѣви богородици такожде оставивши 
праведній страни восточніи и назападніи страни невидимо силами божіими 
пренесенъ есть, токмо тридесять миль іѵдриму поставися, гдеже ининѣ 
суть вцѣлости вамъ, іѵщепенци назгоршеніе.

Тобо суть язики ваши проклятіи ибѣсомъ зараженніи, гако не вѣ
даютъ, что клевещуть. Осембо можеть кождий разумѣти, что богъ на- 
всякомъ мѣстѣ, яко на восточнихъ тако и назападнихъ странахъ нѣgди1 
непрестаєть бити ито можете разумѣти, что яко тако на восточнихъ стра
нахъ тако и на западнихъ и повсюду едни суть святій, а друзіи проклятіи.

Єдни соедингаеміи правдивой вѣри Христовой, адрузіи іѵщепившіисга 
іѵедности святой церкви римской и прилѣпишася до ереси еретической 
пилипонской, вкоторихъ вси ереси илести бѣсовскія завѣраются. Ияко 
на восточнихъ странахъ, тако и назападнихъ едни мѣють попеченіе, 
якоби могли Господеви угаждати, законъ Христовъ хранити, адрузіи

1 Лат. буква: g.
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стараются оприязнь бѣсовскую, шукаючи помощи на всякое дѣло злое, 
богу неугодное, якби могли кого прелстити и іѵправдивой вѣри Христовой 
ѵѵторгнути, а до ереси еретической привратити. Анайпачеже Явосточнихъ 
странъ (лист. 17) что есть якихъ злостей, то есть бунтовъ, гайдамаковъ, 
характерниковъ* и инихъ безчисленнихъ злочинцовъ, то тамо сіе все 
знайдуєтся. Ави, противниця, блядословите, яко западніи страни проклятіи, 
повѣджте ви осемъ: что ся знайдуетъ тако противное вѣри Христовой 
іѵстранъ западнихъ, якоже ѵѵвосточнихъ всякому злу початокъ есть.

Сіеже вамъ, противниця, нѣсть наползу, что тако наводите хулу на 
страни западніи, но навѣчную погибѣль. Ащеся не покаете и не іѵставите 
онаго своего безумнаго реченій, вопервихъ будете лишенни сего вре
меннаго житіа, апотомъ ицарствіа небеснаго чужди будете; такобо отомъ 
самъ Христосъ рекъ: Сего ради глаголю вамъ: яко Уймется іѵвасъ 
царствіе божое и дастся язику, творящому плоди его.

надъ усѣ престоли единъ престолъ римский 
глава вѣри святой, не ерусалимский.

Слово отрохъ персонахъ святой тройци.
Царствующий пророкъ во 'Ралмѣхъ духомъ божіимъ тако провѣща:
Прійдохъ воглубини морскія, ипотопила мя есть буря водная (і|гал. 58).
Аще кая глубина можеть вящшая бити, якоже сія тайна освятой 

единосущной инераздѣлимой тройци.
Онага бо никогда можеть бити чловеческимъ умомъ измѣримая.
Приличествуєтже святий апостолъ Павелъ исвоя словеса здѣ тако« 

рекуще:
Оглубина богатства и премудрости и разума божіа, яко неиспи- 

танни судове его; кто бо разумѣ умъ господень или кто совѣтникъ, 
ему естъ (римл. 11, 33).

Сияже глубина тако толкуется:
Аще кто кормилцемъ скудо умнймъ дерзаетъ преплисти, то всячески 

погрязнетъ поподобію фараона, яко камень во водѣ зѣлнѣ.
Сіеже толкованіе суть отѣхъ, иже іѵщепишася w едности церкви 

святой римской. Оніи бо суще (ѵродное племя праотець своихъ, нинѣже 
изскочиша скорабля (лист. 18) вобезмѣрную пучину и бѣднѣ плавающе 
волнами бурними попрани суть и немогуть уже приближитися котихому 
пристанищу, погружаются, яко каменіе тяжкое во водахъ зѣлнихъ, 
іѵдскочивше, аки іѵкорабля, іѵсоединеніа церкви святой кадолической 
правдивой вѣри христіанской, изанурившеся воересь еретическую, аки

* б огу  неугодни хъ  сизм атиковъ, ер е си  учителей, ф алш ивихъ проповѣдниковъ (иннихъ)
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вопучинѣ погрязоша и немогуть копристанищу тихому приближися1, 
сирѣчъ копохваленію нераздѣлимой святой тройци воединомъ существѣ 
почитати и тако насоедингаемихъ іѵшаленаго ума своего блядословляху: 
безумній уніяти двохъ духовъ во изхожденіи почитаютъ, единаго іѵотца 
а другаго іѵсина; тѣмже ихъ реченіемъ не тройца но четверица по- 
числяется.

Чтоже противници своего еретическаго реченія неразтолкують умно 
и немогуть виразумѣте1, яко втомъ ихъ реченій, еже токмо w единаго 
отца духа святаго исходъ почитають, то но токмо двѣ персонѣ, отца 
и духа глаголють, итѣмъ неможеть нарещися тройца, но суть двоица; 
тактижь и втомъ реченій, иже соедингаеміи глаголютъ: Ф отца и сина 
исходящаго противници глаголють іѵшаленаго ума своего, что тѣмъ 
реченіемъ соединяеміи четверицу, а не тройцу почитаютъ и сежебо имъ 
самимъ прилично суть Онибо сами, своими помраченними уми поми- 
шляюще, не тройцу, но четверицу почитаютъ.

Соединяеміиже святой церкви римской точію единаго нераздѣлнаго 
святого духа мовою и мислію исповѣдуютъ, іѵотца и іѵсина исходящаго, 
осемъ бо и святѣший аданасий патріарха але^тндрийский тако рече:

Нераздѣлніи отець нераздѣлний синъ, нераздѣлний и духъ святий.
Тактижь и блаженний манимъ славний, толкователь священнихъ 

писаній, мудрствующе освятой тройци тако рече:
Ѳдинъ есть, едино хотѣніе, едина воля, едина премудрость, едина 

сила; не убо іѵвъ предъ вѣки, іѵвже повѣцѣ, но купно отець и синъ и 
духъ святий: синъ во отци а отець восинѣ, и духъ святий во отци 
и во синѣ нераздѣлно, совокупно, едино божество и естество, раздѣ- 
ляетжеся по ипостасехъ натрое, воединствѣже паки есть посуществен- 
ному слову; сего ради и іѵтца глаголаше исина славяше и духа святаго 
исповѣдающе, именуемъ бога, имже божіе естество общее есть отцу 
исину и святому духу (лист. 19), аеже рещи отець и синъ исвятий духъ 
несуть общій, но особно коиждо имена; отець бо не нарицается синъ, 
синъ ненарицаєтся отець, духъ святий ни отець ни синъ нарицается; 
тройца святая есть присно богъ именуется три ѵпостаси глаголюще, 
сирѣчъ три лица единъ образъ; не глаголемъ вотрохъ лицехъ три су
щества или три естества или три боги, якоже треклятаго аріи учители, 
ноединаго бога и едино существо и едино естество во тріехъ ипоста- 
сѣхъ именуемъ и исповѣдуемъ; не глаголемъ єдину ѵпостасъ, яко про- 
клятій савеліане, но три гпостаси и три лица во единомъ образѣ и воеди- 
номъ божествѣ исповѣдуемъ, молимъ и почитаемъ.

1 Похибка.
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Сіє священно писаніе нетако разсуждаетъ освятой тройци толку- 
юще, якоже противниця глаголютъ, раздѣляюще единаго духа святаго 
на два духи, ѵѵ безуміа своего помишляюще единаго ѵѵ отца, а другаго 
ѵѵ сина исходящаго и того ради, чтуще символъ вѣри велми запрещаютъ, 
аби не було глаголанно сіе: духа святаго ѵѵ отца и сина исходящаго. 
Сеже есть велми дивно, что сего реченіа возбрангаютъ противниця 
глаголати, а понеже оное не сутъ противно ученію Христову. Осембо 
и самъ Христосъ тако рече: Идежебо есть два или три во имя мое со- 
бранни, ту есмк азъ посредѣ ихъ (мад. 18, зач. 76, ст. 22).

Ідеже1 собравшіся1 Христа хулятъ, то таково собраніе чевоймя2 
Христово, но во анцихристово, отомже исвятий Іоанъ богословъ тако рече:

Сей есть анцихрестъ, иже ѵѵмѣтается ѵѵца исина, всякбо ѵѵмѣтаяйся 
сина ни отца иматъ, аисповѣдуяй сина и ѵѵца иматъ.

И паки индѣ глаголетъ: Осемъ познавайте духа божіа и духа лестна: 
всякъ духъ, иже исповѣдуетъ Іисуса Христа, пришедшаго во плоти, 
ѵѵбогѳ суть, и всякъ духъ, иже неисповѣдуетъ Іисуса Христа, пришедшаго 
во плоти, Ф бога нѣсть: сей суть анцихристовъ (1. іоан. 4, зач. 73, с. 2).

Противнициже3 духа Христового анцихристомъ нарицаютъ, ѵѵсвоего 
безуміа тако рекоша: кто чтетъ духа ѵѵ отца и ѵѵсина исходящаго, то 
анцихристово пришествіе провѣщиваетъ.

Миже тѣмъ тако ѵѵвѣщеваемъ:
Понеже ви противниця духа Христового тако хуляще уничижаете, 

тови духа Христового не мѣете всебѣ и не можете нарещися Христовими 
по реченію святого апостола павла: Аще бо кто не маетъ всебѣ духа 
Христового, той нѣсть еговъ (рим. 6, зач. 56, ст. 9).

Видяще святий апостолъ Павелъ прелщеннихъ галатовъ непокорство 
и хотяще ихъ копути истинному привратити, жестоко ихъ (лист. 20) ука- 
ряюіце тако имъ рече:

Онесмисленіи галати, кто ви тако прелстилъ есть, непокарятися 
истиннѣ, иже бо предочима вашима Христосъ предъ написанъ бисть 
(галат. 10, 1).

Тѣмиже словеси апостолскими мощно ивасъ поправдѣ непоко- 
ривихъ галатовъ нинѣшнихъ укарати, понеже бо и ви повсюду мѣете 
ясно писаніе о едино сущной нераздѣлимой тройци и аки бѣснующеся 
хулу наводите, двохъ духовъ единаго ѵѵотца, а другаго ѵѵсина исходящаго 
своимъ умомъ помраченнимъ бити помишляєте.

Повсюду бо священно писаніе ясно свѣдителствуетъ онераздѣлномъ. 
тройческомъ божествѣ, яко единъ есть отецъ, единъ синъ, единъ и духъ

1 Цікаві прояви фонетики!
2 Так є  в оригіналі. 8 Н а б оц і д оп и сан о  ск ор оч ен е: Ячцепенци
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святий, едино нераздѣлное божество, єдина сила, єдино сочитаніє, єдино 
поклоненіе святім тройци, иникогдаже жаднакам гпостасъ іѵжадной раз- 
лученна бити не можетъ, но всегда совокупно суть: синъ во отци аотець 
восинѣ; и духъ святий во отци и во синѣ и тако всегда воединомъ 
существѣ пребиваютъ.

Виже противници сина божіа іѵотца и (ѵ духа святаго раздѣляете: 
единосущнаго отцу и духу бити не признаете, чтуще символъ вѣри токмо 
(ѵединаго отца духа святаго исходъ проповѣдуете итѣмъ вашимъ лож- 
нимъ реченіемъ самий фундаментъ «вѣри Христовой уничижаете.

Опамятайтеся но ви, благочестивцѣ, ияко (ѵсна очутѣтеся, (ѵринѣтъ 
тую помраченную слѣпоту w очесъ вашихъ, за которою невозможете 
зрѣти ясно восвященно писаніе и поистиннѣ разтолковати, что есть 
тричисленное и нераздѣлное божество.

Аще же священному писанію нехощете вѣрити о святой нераздѣли
мой тройци, позрѣть на образъ сличний ивтомъ бо обрѣтается тройческое 
зображеніе, круглость, свѣтлость игорячость, зкоторихъ суть единъ не- 
раздѣлний образъ солнечний; тѣмже подобіемъ и тройца суть: отець и 
синъ и духъ святий, едино нераздѣлное существо и яко (ѵслонца ни
когда неразлучается жадная состава, круглость, свѣтлость и горачость, 
то тако ивотройци (лист. 21) святой отець исинъ и духъ святій всегда 
совокупно, равно, нераздѣлно воединомъ существѣ пребиваютъ.

Солнечную горачость мощно священнимъ писаніемъ святому духу 
прилагати, ботижь и духъ святій мѣстъ завше горачость; аще кто со
грѣшитъ противъ духа святаго, то нескоро прийметъ (упущеніе, тако бо 
самъ Христосъ отомъ глаголетъ:

А хулявшу на духа святого, не (упустится ему нивтомъ анѣвинномъ 
вѣку (МаА. 12, 31).

Солнечная горячость егда огниемъ запаляетъ порохъ или иніи 
якій вещи наземли через кришталъ, то не раздѣляющеся (ѵкруглости 
и (ѵсвѣтлости, но совокупно зостающе нависокости и огнъ (ѵтолъ на
земли запаляетъ.

Такожде и духъ святий, не разлучающеся (ѵотца и іѵсина, но равно 
со (ѵцемъ исосиномъ (ѵ небесъ яко сличними променмми святихъ 
своихъ учениковъ и апостоловъ просвѣтилъ и на всякую истинну на
ставилъ ихъ есть.

И длятогото °//// 1 тако речеся: и вдуха святаго Господа истиннаго 
и животвормщаго, иже (ѵ отца исина исходящаго, иже со (ѵцемъ и со 
синомъ; сіе реченіе тако толкуется: которий завше равно совокупно со

х О/II/ всимволѣ.
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іѵцемъ и со синомъ пребиваетъ иникогда нигдеже не Случается, нераздѣл- 
ноже w отца и и’сина во итненнихъ язицѣхъ ина святіа апостоли сленулъ.

А виже, противниця, втомъ реченій своимъ умомъ помраченнимъ 
двохъ духовъ единаго w отца, адругаго ѵѵ сина исходъ бити помишляєте; 
опамятайтеся и прийдѣте вочувство, а іѵставитъ оное свое безуміе, не 
іѵлучайте іѵтца ѵѵсина, бо ащеся не покаете и неоставите того вашего 
еретическаго реченіа и одусѣ святомъ ложнаго толкованіа и хуленія, 
то на адема будете.

Такобо самъ Христосъ отомъ рече:
Аминь, глаголю вамъ, яко всякъ грѣхъ ихула Спустится чело

вѣкомъ, елико аще восхулитъ; а иже аще восхулятъ на святаго духа, 
не имают ь Упущенія вовѣки, ноповинни есть вѣчному суду, зане гла- 
голаху духа не чистаго иматъ (мар. 3, 21).

Богъ есть нераздѣлний во пресвятой тройци,
Духъ святий единъ суть сосиномъ во отци.

(Лист 22) Слово оисхожденіи святаго духа.
Святий iwaH K богословъ словеса самаго Господа Іисуса Христа, 

иже рекъ коапостоломъ, тако свѣдителствующе написалъ:
Азъ вамъ истинну глаголю: уне вамъ есть, да азъ иду іѵвасъ, аще 

бо азъ нейду, утѣшитель неприйдетъ квамъ, ащеже иду, пошлю его квамъ*
бЭтѣхже словесъ Христовихъ мощно суть всякому разтолковати 

оисхожденіи духа святаго, яко равно ѵѵотца и сина на святихъ апо- 
столехъ бяше.

Осемже противниця вопреки тако глаголютъ:
Аще кто іѵотца исина духа святого исходъ почитаетъ, то нетройцу, 

но четверицу той проповѣдуетъ.
Сіє противниця глаголюще, велми вѣрнихъ Христовихъ прелщаютъ, 

почтоже своего безумнаго реченіа умно неразтолкуюгк, что тѣмъ рече- 
ніемъ духа святаго токмо w единаго отца исходящаго, нетройцу, но 
двоицу исповѣдуютъ, подобящеся безумному аріи; тако бо арія творя, 
нарицающеся благочестивцемъ и вся священная писанія на еретическую 
страну ложнимъ толкованіемъ наводя, сина божія единосущна отцу 
бити не повелѣ.

Тако священно писаніе наводяще, Христосъ глагола:
Отець мой болій мене есть (iwan 10, ЗО).
Чтоже злочестивий арія оного священого писанія умолча, что 

Христосъ ко апостоломъ освоемъ единосущій рекъ:
Азъ и отець едино есва.
И паки индѣ рекъ Христосъ:
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Невѣрусши ли, яко азъ во Сѵци єсмь, и отець вомнѣ єсть (іоан 14, ЗО).
Сієже арія того ради умолча, что нашему учнію1 суть прилично.
Тоєжь нинішній єретици, єго племя злое, Сѵнего позосталоє творятъ, 

Господа Іисуса Христа сина божіа нетокмо отцу, но и духу святому 
єдиносущна бити неповелѣютъ, неразумѣюще сего реченія, иже Хрис
тосъ глагола:

Иже нечтетъ сина, нечтегк и отца, пославшаго его (іоан 5, 23).
(Лист. 23). Осемъ есть велми дивно, отакомъ еретическомъ умѣ 

помраченномъ, же тако не возмогутъ умно священного писанія раз- 
толковати и отомъ добре уразумѣти, яко богъ на небеси вотріехъ ѵгпо- 
стасехк нѣкогда непрестаетъ бити.

Такобо отомъ исвятий сганг. иѵаннъ рече.
Тріе суть свѣдителствующіи на небеси: отець, слово, и святий духъ: 

сіи вси три едино суть (ііѵан 8, 8).
Почтоже противници духа святаго w обохъ іѵотца и Сѵсина исходъ 

чести возбраняютъ и оное чтущихъ геретиками нарицаютъ, понеже 
священно писаніе свѣдителствустъ, яко тріе суть нанебеси: отець, синъ 
и духъ святий.

Соединенніиже церкви святой римской, видячи тѣхъ Сѵщепенцовъ 
втомъ еретическомъ злочестивомъ зловѣріи, тако ихъ укарающе гла
голютъ: Опамятеся, благочестивцѣ, Сѵкрийте свои уми помраченніи и 
позрѣть умно восвященно писаніе оисходѣ духа святаго толкуемое; вибо 
поеретическому полкованію1 двохъ духовъ воисходѣ помишляєте бити, 
еднаго іѵ отца, а другаго Сѵсина, сеже ваше веліе суть претиканіе; по- 
зрѣтно умно вомолитву клячѣнную на святую пятидесятницу, иже изперва 
тѣмъ реченіемъ чтется:

ЦАРУ НЕБЕСНИЙ.
Тамо много духовъ взищете единому божеству приличнихъ пова- 

иіему еретическому толкованію, якови толкуете исходъ духа святаго, 
единаго іѵотца, а другаго Сѵсина.

Втой бо молитвѣ царю небесній, тако речеся:
Душе отцу исину, Душе истинний, Душе правди, Душе владичній, 

Душе божий, іѵ бога, Душе іѵчий, іѵотца, Душе синовний, Душе Христовъ.
Сгдажбито тако мѣло священное писаніе толковатися, яко ви тол

куете, единаго Духа іѵ отца, а другаго Сѵсина, тобито тилко Духовъ здѣ 
втой молитвѣ кокоемуждо виображенному реченію по вашему толко
ванію причиталося, яко ви безумній Сѵщепенци по своему еретическому

1 Похибка.
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толкованію умишляєте: единаго духа святаго йютца (лист. 24), другаго 
ѵѵсина исходящаго бити своимъ умомъ помраченнимъ помишляєте.

Аневѣсте ви осемъ, како Христосъ до своихъ учениковъ иапо- 
столовъ рекъ:

Шедше убо научите вся язики крестяще ихъ воимя отца исина 
исвятаго духа.

Ітоже Христосъ нерекъ повашему глаголанію: Воймя отца і свя
таго духа.

Вамъ бо противникомъ изнаменающеся подобаетъ тако рещи: 
воймя отца исвятаго духа, асина минати, понеже ви чтуще символъ вѣри 
токмо іѵ единаго отца святаго духа исходящаго исповѣдуете.

Тактижь сего реченія неполна вамъ неповелѣно рещи: иже со  
іѵцемъ и со синомъ сопокланяма1 и сославима, (но тако: иже со іѵцемъ 
сопокланясма и сославима.

Симибо всѣми реченій єдино суть виражастся похваленіе святой 
тройци, яко знаменующеся воймя отца исина исвятаго духа, тактижь 
святаго духа іѵ отца исина исходящаго и иже со іѵцемъ исо синомъ 
сопокланясма: втѣхъ всѣхъ реченіяхъ едино нераздѣлнос божество 
вотріехъ ипостасѣхъ почитается.

Ипонежеви святаго духа іѵ отца и іѵ сина исходящаго не исповѣ
дуете, то ви и Господа Іисуса Христа сина божія воскресшаго измер- 
твихъ ивознесшагося на небеса непризнаете, но во гробѣ плотію раз- 
тлѣннаго и душею во адѣ плѣненнаго бити помишляєте.

Лечь сія помишленія ваша ложна суть, осемъ бо усвятихъ апо- 
столскихъ дѣяніяхъ тако речеся:

Неоставися душа его во адѣ, ни плоть его видѣ истлѣніа: сего 
Іисуса воскреси богъ, емуже ми вси семи свѣдители (дѣян. 2, 31).

Иповся вѣки нѣсть сего, чтоби мѣлъ синъ божій іѵ отца а іѵець, 
іѵсина и святий Духъ іѵ отца и іѵ сина гдѣ іѵлученъ бити.

Єгдабо Іисусъ Христосъ, синъ божій и вогробѣ плотію положенъ 
билъ і душею до ада вошедъ, тому2 сущихъ плѣннихъ слободити, то 
и тогда неразлучша іѵ отца и іѵ святаго духа пописанному реченію:

Во гробѣ плотскимъ, во адѣже содушею на престолѣ бяше, со 
іѵцемъ и святимъ духомъ ився исполняя не описанній.

Виже, противници, сіе все писаніе священно по аріанскому лож
ному ученію толкуете, все наводеще на страну еретическую премѣня- 
єте////3, Аріа бо Господа Іисуса Христа сина божіа (лист. 25) равна отцу 
бити неповелѣ, тако священно, писаніе наводяще: Како посланний по-

1 Похибка, 2 Зам. тамо, 3 // //  наводите

ЗАПИСКИ ЧСВВ. (1925) I. 4 33
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славшему равенъ можетъ бити, понеже самъ Христосъ осебѣ тако рекъ: 
Нетворю волю мою, но волю пославшаго мя отца, Тогоже иви искрнее 
племя нинѣ тоежь творите, нетокмо Ф отца но и Фдуха святого Господа 
Іисуса Христа сина божіа Флучаете, неповелѣюще Ф обохъ Фотца и Ф- 
сина духа святого исходъ почитати.

Итого ради иви неможете нарещися христіане, ноєстесте злочес
тивій аріане.

Поистинну уже умъ вашъ есть помраченний и бѣсовскою лестію 
зараженій; умомъ вездѣ помишляєте лукавое овѣри Христовой, а язи- 
комъ бѣснуемое глаголете, яко неповелѣнно духа святаго Ф отца исина 
исходящаго глаголати.

Чтоже непомните на словеса самаго Господа Іисуса Христа, иже 
ко апостоломъ глагола:

Уне бо есть вамъ, да азъ иду Ф васъ, аще убо не иду азъ, утѣ
шитель не прийдеть квамъ, ащеже иду, пошлю его квамъ (іоан. 16, 7).

Тоежь исвятій ііѵаннъ дамаскинъ свѣдителствуеть, тако рекуще:
Азже, яко себе, параклита иннаго, духа моего и Фча пошлю, онемже 

утвердитеся (гласъ 7, пѣснь 3), ипаки индѣ глаголетъ:
Духъ святій единъ славенъ отцу исину сослужебенъ бѣ, отомже 

и еган. ііѵаннъ богословъ свѣдителствующе тако написа:
Прійде Іисусъ дверми затворенними ко ученикомъ своимъ, идунувъ 

конимъ сіе глаголюще: приймѣте духъ святъ (ііѵан. 20, 22).
Такожде исвятий антііѵхъ во молитвѣ второй на сонъ грящимъ1 

отомъ свѣдителствуетъ молящеся Господеви тако рече:
Царю святій, Іисусе Христе, спящамя сохрани немерцающимъ свѣ

томъ и духомъ твоимъ святимъ, нмже освятилъ еси своя ученики (мо
литва 2. насонъ гряд.).

Чтоже нарече: цару, святий отче, духомъ твоимъ святимъ, лечъ: 
царю святий, Іисусе Христе, албо что нерече: духомъ отца твоего, токмо 
духомъ твоимъ святимъ, имже освятилъ еси своя ученики.

И егда зочтеши молитву восвятой лгтургіи Василія Великаго, Фперва 
тѣмъ бисть реченіемъ

СІЙ ВЛАДИКО ГОСПОДИ БОЖЕ, 
то итамо обращеши отомже словеса тако глаголющіа:

Отче Господа Іисуса Христа великаго, спасителю надежди нашея, 
иже есть твоей благости и печать равно образная всебѣ показующая 
тебе отца, слово живое, богъ истинний, предвѣчная мудрость, животъ 
освященіе, сила повѣтъ истинний,

1 Похибка.
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ИМЖЕ ДУХЪ СВЯТЫЙ явися.
(Лист. 26) Сутже тѣхъ много, иже тако рекутъ: посланіе мощно 

рещи w обохъ w отца и w сина, а хтожби дерзнулъ рещи исходъ свя
таго духа w обохъ іѵ отца исина, той проклятъ есть, тако безумній 
іѵщепенци глаголють

Соединяемійжетѣмъ тако і&вѣщають:
Сіеваше противници самое реченіе наводить навасъ клятву и вле- 

четь васъ вопагубу вѣчную; оноєбо ви не (Списанія священнаго, но 
іѵ своего безумия змишляюще речете

Позрѣтно умно вомолитву святаго симона ментафраста, иже вопри- 
частнихъ молитвахъ суть тако реченна изперва

Єдине честне нетлѣнне господи.
Итокможь тую всю молитву умно разсмотрѣвающе зочтѣть, товней 

обращете доволний доводъ оисходѣ духа святаго: яко іѵ отца, тако (ѵ- 
сина.

Тамо бо пропонуетъ орождествѣ Христовѣмъ, острасти, опогребе- 
ніи, овоскресеніи, овознесеніи, осошествіи святаго духа и тамо исходъ 
святаго духа т'Цмъ реченіемъ суть доложенно:

ИСХОЖДЕНІѲМЪ УТѢШИТѲЛЯ ТВОЄГО ДУХА

сосуди честнія священнія своя учники1 содѣлалвий, ипрочая.
И єщеже ви, противници, лутшаго доводу хощете, яко здѣ суть§ 

оисходѣ духа святаго речеся, и не токможе здѣ, но и повсюду восвя- 
щеннихъ писаніахъ множество суть обясненіа, яко духъ святий нераздѣ- 
ляющеся іѵ отца и сина насвятіи апостоли іѵнебесъ зийщолъ.

Аще кто желаетъ видѣти досконале оисходѣ святаго духа, тонетмо2 
здѣ, но нехай зрить умно во моленіяхъ святаго антііѵха и симона мен
тафраста, святаго Василія Великаго, а дотого по тройчнахъ воскреснихъ 
и по антифонахъ воскреснихъ, по наславникахъ иповозгласахъ, иже 
суть самому Господу Іисусу Христу вмоленіяхъ належащихъ кончаемія, 
втѣхъ бо повсюду тако глаголется:

Сопресвятимъ благимъ иживотворящимъ твоимъ Духом.
Албо пресвятому благому иживотворящому твоему Духу.
Чтобо нерече: отца твоего духомъ, албо отцевскимъ духомъ или 

отцевскому духу, лечъ тако: твоимъ Духомъ, албо твоему Духу или твоего 
Духа.

Анайпачеже внапѣлахъ3 на вознесеніе, на сошествіе святаго духа, 
аще кто священно писаніе умно умишляюще чтеть, (лист. 27) то тамо

1 Похибка. 8 Похибка, зам. токмо 9 Похибка.
33*
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обрящетъ множество онаго реченія, яко духъ святий равно w отца 
и іѵсина исходъ творяй.

Токможе ви, противници, всю истинну своимъ еретическимъ толко
ваніемъ волжу примѣняете и вся писанія священная на свою страну 
еретическую наводяще толкуете, нашой правдивой католической вѣри 
Христіаннской1, церкви святой римской вся догмати приличнія нивочто 
вмѣняете.

Собистся же навасъ реченіе святаго пророка исаіи, иже рече:
Слухомъ услишите и не имате разумѣти и очима зряще узрите и не 

имате видѣти (маА. 4).
Сіеже все нинѣ вами, противници, исполняемое суть.
Тако бо ви творите: ушима слишаще, неразумѣете, очима зряще» 

не видите о таинству пресвѣтлаго царствія небеснаго.
Понеже (видите) повсюду писаніа священнаго множество оединомъ 

существѣ сина божіа со ищемъ исо святимъ духомъ видите, а Господа 
Іисуса Христа сина божіа, едино сущна отцу исвятому Духу бити непо- 
велѣваете, тѣмъ подобіемъ яко арія еретикъ токмо водвохъ персонахъ 
три ѵпостасное божество почитаете, сеГоже ради ви лишшее осужденіе 
пріемлете; тако бо отомъ святій еѵангелистъ Іоаннъ свѣдителствуетъ:

Вѣруяй восина имать животъ вѣчній, а иже невѣруяй во сина, не 
узрить живота, но гнѣвъ божій пребисть нанемъ (ііѵаннъ 3, 35).

И паки индѣ глаголетъ:
? Иже вѣру иметъ и крестится, спасенъ будетъ, а иже 'не иметъ 

вѣри, осужденъ будетъ.
Духъ святий исходить йотца исина»
‘Сеже непремѣнно тройца суть едина.

(Лист. 28) С лово оприлогу или внятіи свящ енихъ писм енъ.
Святий апостолъ Павелъ написалъ отомъ тако:
Имущій образъ благочестіа, силиже его іѵвершіися сихъ іѵвра- 

щайся (2, тим. 3, 5).
Сіе священно писаніе святий апостолъ Павелъ онинѣшнихъ ѵѵще- 

пенцехъ противнихъ вѣри Христовой возвѣщающе напісалъ.
Оніибо ѵѵщепившися ѵѵсоединеніа правдивой вѣри Христовой, нари- 

цаются благочестивцями и благими словеси прелщающе вѣрнихъ Хри- 
стовихъ, аки сѣтми уловляють идо еретической злочестивой ереси при- 
вращають.

Ютѣхже намъ извѣстно есть слишано тако глаголющое:

1 Похибка.
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Проклятіи унѣяти неповелѣнное вѣри Христовой творять: Духа 
святаго еднаго Фотца, а другаго Фейна исходящаго усимволѣ вѣри прила
тають, аюсембо тако речеся: аще кто прилагаетъ или внѣмаеть, проклятъ 
бисть, и тѣмъ реченіемъ велми вѣрнихъ Христовихъ прелщають про- 
тивници.

Миже соєдиняєміи церкви святой римской, препирающе тѣхъ зло- 
честивое еретическое реченіе тако имъ Фвѣщаемъ:

Се ваше, противници, претиканіе суть: тобо речеся о Іюдеахъ, ане 
іѵхристіанехъ и не осимволѣ вѣри; апонеже вй сіе наводите нахристі- 
ани и ниже наридаєтеся христіане, почтоже ви закона мойсеискаго не- 
соблюдосте и почто писаніе его ваѣмаете, обрѣзаніа не храните, не 
шабасуете, телци, воли козли во жертву богу неприносити, инащо но- 
вимъ заповѣдемъ еѵангелскимъ освятой тройци, окрещеніи, оеѵхаристіи 
вѣру и мете? (камень вѣри 4, часть 2).

Сіябо вся приложенна суть болше оной заповѣди, онейже ви не* 
видуще писанія нисили божіа соблазняетеся, святихъ апостолъ, пророкъ 
исамаго Господа Іисуса Христа обличаете; оніибо уже болше Фтоей 
заповѣди приложиша.

Святѣший стефанъ, архіепископъ разанскій, митрополитъ великой 
росіи о прилогу писаніе тако толкуетъ:

Святій Ііѵаннъ богословъ оное написалъ, еже не прилагати анѣ 
внѣмати, не w инномъ поученіи, непротивномъ вѣри Христовой, анѣ 
іѵсимволу вѣри, токмо юсвоемъ единомъ іѵ том ъ  благовѣстіи, иже онъ 
самъ уапокалифисѣ написалъ, (лист. 29) аби небило Фтоей его книги 
что Фято анѣ приложенно растлѣвающое Ф его священнихъ писаніи 
словесъ, а не іѵиннихъ (камень вѣри 2, часть 2).

Аще бо би святий ідѵаннъ богословъ овсякомъ священномъ писа
ніи тако запрѣщалъ, то би вся книги тій, что поего благовѣстію суть 
писанни, ворастлѣніе би пошли и ни вочто бися вмѣнили. Повелѣнно 
бо есть иписати ичитати итолковати священно писаніе, но аще би не
било кое противно вѣри Христовой.

Тако бо отомъ исвятій апостолъ Павелъ рече:
Всяко бо писаніе богодухновенно иполезно есть коученію, ко обли

ченію, конаказанію, коисправленію, еже оправдѣ (тим. 3, 16).
А видите ли ви, противници, что се не есть запрѣщаемо, иже свя

щеннаго писаніа прилагати анѣвнамати; аще кое не есть противое вѣри 
Христовой, тое прилагати, акое тижь суть противное церкви святой 
правдивой вѣри Христіанской, тое внѣмати.

Икако же ви неустидитеся глаголати: проклятъ есть, кто прилагаетъ 
или внѣмаетъ Ф священнихъ писаній, анай пачеже како смѣете сію
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зѣло оскудную силябу ТОКМО Іѵтрохъ лѣтеръ СИХЪ СНА зложеную всим- 
волѣ вѣри поправу священнаго писаніа прилогомъ нарицати, вторую 
персону тройци святой, сина божіа w отца и w .духа святаго іѵсѣкати, 
безчогоже неможеть три ѵпостасное божество исполняемое бити и три
численною тройцею нарещися.

Сіє ви, противници, не Сѵписаніа священнаго, но w безуміа своего 
по еретический? толкуете, уже ви нинѣ преданіа святихъ отець непослу- 
шаете, но w еретическихъ учителей ложнаго толкованіа поучаєтеся и вся 
творите пореченію святого апостола павла: Будетъ бо время, егда здра
ваго ученіа непослушають, нопосвоихъ похотехъ изберутъ себѣ учи
телей, чешими слухомъ и w истинни слухъ іѵвратять и кобаснемъ укло
нятся (тим. 4, 3).

Сіяже вся словеса святаго апостола павла навасъ нинѣ, противниця* 
изявленни суть, понеже бо ви іѵздраваго ученіа вѣри Христовой церкви 
святой римской іѵскочисте? ико безбожному зловѣрію прилѣпистеся 
и злочестивимъ еретическимъ толкованіемъ вѣрнихъ Хвистовихъ1 велми 
прелщаете.

Сіеже вамъ, противници, нѣсть наползу, что такъ церковь святую 
римскую уничижаете, внейже ви неможете обрѣсти ижаднаго (лист. 30) 
претиканія соблазновъ, токмо ви іѵненависти вашея хулу нанея наво
дите итѣхъ, иже церемонѣями радяшеся римскими, геретиками нарица- 
ете; сіеже ви сами насебе свѣдителствуете, понежебо святой тройци 
во тріехъ ѵпостасехъ сполна непочитаете, Господа Іисуса Христа сина 
божіа йютца и w духа святаго іѵлучаете, равнаго бити отцу и святому 
Духу невелѣете, чтуще символъ вѣри оной силяби сина, аби небила, 
чтома, запрѣщаете.

Подобно невѣсте осемъ освященомъ писаніи, иже святѣйший ада- 
насий, патріарха алейандрийскій вонравоученіи вовторомъ словѣ рече: 
Яко синъ во отци и отець восинѣ; иже сіе предувидѣ, той бѣсть, яко 
видяй сина, и отца видить, восинѣбо божество отчее зрится.

Вибо, противници, невѣсте осемъ, что засіє: духа святаго іѵотца 
исина исходящаго по всѣхъ соборахъ святихъ отець велія распра била; 
еще бо тогда, которіи правдивую вѣру Христову держали, то тій святаго* 
духа равно іѵотца и Сѵсина исходъ почитали, а іѵніитижь, что били за- 
реженніи1 ересію аріанскою, то веліимъ воплемъ кричаще того рече- 
чія: сина глаголати неповелѣюще возбраняли; ито било презмного времь> 
по всѣхъ соборахъ святихъ отець, ажь уже насоборѣ фліоренскомъ, 
лѣта >а\гЯД примихаилѣ пелаолозѣ, цесарѣ gpe4KOM  ̂ при еѵгеніи, папѣ

1 Похибка,
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римскомъ и пріюсифѣ, патріарсѣ константино пояскомъ прокляти суть 
Михаилъ келарий, Патріарха цариградский, Марко Єфескій и прочій 
тамъ тѣмъ сопособствующіи сего неглаголати: святаго духа ѵѵотца и сина 
исходящаго.

Тѣхже и ви, противниця, суть искрнее племя, нинѣ тожде поно- 
шаете и туюжь самую клятбу насебе затягаєте пореченію фаломску:

Возлюби клятву и прийде ему и новосхотѣ благословеніа и уда
лися іѵнего иіѵблечется воклятву яко воризу (\|гал. 108).

Сия силяби усимволу вѣри СнА найпаче увеликой росіи невоз
можно суть глаголати, аще бо би мѣло сіє тамо глаголанно, w кого 
бити, тоби бил воскорѣ смертію караний, а еднакъ преосвященній архи
епископъ разанскій стефанъ итамо пребивающе вкамени вѣри вчасти 
второй вомногихъ догматехъ толкуетъ, яко не возбранно оное суть гла
голати духа святаго іѵотца исина исходящаго восимволѣ вѣри, токможе 
барзо сенсомъ сокритимъ, того ради, аби тамошній противниця отомъ 
его толкованіи невозмогли ра$умѣти ведлугъ того реченія:

Неувидѣша, ниже разумѣша вотмѣ ходятъ.
Аще что суть вредно, небранить внѣмати,
Аблагоугодно, зволитъ прилагати.

(Лист. 31) Слово опокровеніи и примрацѣ священнихъ писаній.
Святий апостолъ павелъ опокровеніи ипримрацѣ священнаго писа- 

ніа тако толкуетъ:
Ащели есть покровенно благовѣствованіе наше, вогибнущихъ есть 

покровенно, внихже богъ вѣка сего ослѣпи разуми невѣрнихъ, воеже 
невосияти имъ свѣту благовѣстіа Христова (2 корин. 4, 3).

Оноеже священно писаніе святаго апостола павла свѣдителству- 
етъ отѣхъ, иже помрачистѣ своя уши грѣхопаденіемъ изаслѣпистѣ 
оцѣ свои еретическою ересію и невозмогоша зрѣти восвященно пи
саніе и познати, что есть благоугодно вѣри Христовой, осемже вписа- 
ніахъ тако речеся: нечестивій не узратъ слави твоея, Господи! (гл. 4, н. 5).

Рѣша иногда фарисее ко Іисусу Христу: Єгда ими слѣпи есми. 
Іисусъ же рече: Аще бисте слѣпи били, грѣхабисте немѣли, нинѣ же 
глаголете, яко видимъ, грѣхъ вашъ пребиваетъ свами (Ііѵан. 41). Нѣсть 
окаяннѣйшой слѣпоти, очи имѣти иневидѣти, что есть воля божая, бла
гая исовершенна, а не творити ю.

Двѣ слѣпотѣ суть: тѣлесная и душевная, но другая горшая есть 
первой; тѣлеснаябо аще ивсѣмъ видится зла, яже равно сосвѣтомъ 
вся утѣхи іѵемлетъ, по реченій єсть товіи: Како мнѣ радость будетъ, 
понеже вотмѣ сижу и нѣсмь свѣта невижу (товіи глава 10). Обаче слѣ
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пота временна єсть вкупѣ сожитіемъ человѣческимъ кончается, по кон- 
чаніиже тоя начнетъ человѣкъ видѣти свѣтъ немерцающий, нѣстже 
изла, ползуетъ бо душу ипомагаетъ спасенію; Сѵяту сущу очесному зрѣ
нію Фемлется вина когрѣху, никогдабо сердце невожделѣетъ, аще око 
непокажетъ; егда что през око до сердца внийдетъ, то не скоро іѵнего 
исходитъ: воистинну слѣпота очесная невредима бисть спасенію.

Душевная слѣпота велми зла и ко спасенію вредна, понеже намъ 
то іѵсмлетъ, вчесомъ вся радость, все блаженное наслажденіе угодни
ковъ божіихъ зал ежитъ; отаковой слѣпотѣ душевной премудрость гла
голетъ: ослѣпи бо я злоба ихъ, не видѣша тайнъ божіихъ; всякъ бо 
грѣшний непокаянній покриваетъ умъ свой слѣпотою, еже не видѣти, 
что есть доброе или (лист. 32) злое, вовсякомъ бо человѣцѣ умъ или 
разумъ свѣща есть тму и невиденіе Фгонящая ивсегда напуть свѣтелъ 
заповѣдей божіихъ наставляющая. Сго аже человѣкъ непослушастъ 
добраго, внутръ просвѣщающаго его разума, уклонится своей злой.волѣ 
и пойдетъ по своихъ похотехъ, дѣяй неподобная, аще ивѣсть пока- 
зующъ ему разумъ, яко зла вещъ согрѣшити изато иматъ казненъ бити 
вѣчнѣ, а не брежетъ и не рядитъ огрѣсѣ своемъ.

Тогда изступаетъ ума, погубляетъ разумъ и аки безуменъ п о б и 
вается темностію буйства, заблуждаетъ іѵпути истиннаго; отаковихто 
паломникъ рече:

Неувидѣша ниже разумѣша вотмѣ ходятъ (\|гал. 81), тоежь исвятий 
калистъ твердитъ:

Неимутъ видѣти воистинну свѣтлости божественнаго разума, взлобѣ 
и вбезчестіи живущій, якоже бо луча солнечная закривается іѵтемнихъ 
облаковъ, тако противниковъ божіихъ умъ потемняется буйствомъ, 
а буйство кое болшос, якоже грѣхъ. Сице глаголетъ хризостомъ: Ни- 
чтоже сстъ злѣйшее паче грѣха; грѣхъ творитъ хоть наймудрѣйшихъ 
буими. Премудръ бисть соломонъ, но колъ обезумися, грѣху работаяй; 
и инѣхъ немало премудрихъ грѣхомъ погибоша, дуфающе набистроту 
ума своего.

Тѣмже образомъ ининѣшніи противниця содѣловаютъ; мѣюще 
уфность насвою умную бистроту, показующеся вовеликой премудрости 
и w високо умія своего вобуйство впадоша, не мѣюще жаднаго званія 
ко дѣлу благому, а дерзающе испитовати глубини мудрости священнихъ 
писаній.

Ижелвибо суще втинѣ безумія ползящіи бистроту себѣ орлюю ду. 
хомъ гордости свою надутость восписуютъ. Тѣмже убо образомъ ини
нѣшніи противниця бяше умомъ помраченни тщащеся мудрствовати, н° 
не возмогоша пописанію: Помрачистѣ оцѣ своя невидѣти истинни.
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О лютости временъ, о развращеніе умовъ; видѣхъ бо и слишахъ 
сущихъ художниковъ и корчемниковъ, яко и жени ихъ невожделѣютъ 
Ящерковнихъ учителей поученіа, но іѵсвоего безумія на еретическу страну 
вся писаніа священная наводяще толкуютъ.

(Лист. 33) Почтоже неразумѣютъ сего писаніа, иже святий апос
толъ Павелъ рече: женѣ учити неповелѣнно ни владѣти мужемъ, но 
бити вбезмолвіи, адамъ бо прежде созданъ бисть, потомже еѵва; адам- 
же непрелстися, но жена во преступленіи бисть (тим. 3, 12); и паки 
индѣ рече:

Жени ваши воцеркви да молчатъ, неповелѣнно бо имъ бисть гла- 
голати, но повииоватися, якоже изаконъ глаголетъ, аще бо что хотятъ 
научитися, то усвоихъ домахъ своихъ мужей да вопрошаютъ (рим. 4, 31). 
Токмо уже нинѣшнихъ временъ, якови жени, тациижде ихъ имужіе, купно 
іѵбезумія своего мудрствующе втемность буйства заблудиша, мѣюще 
високоумную уфность велми спротивляются власти престолу церкви 
святой римской.

Тогоже ради исвященное писаніе не усѣмъ удобъ разсудително 
бяше, бо аще би усѣмъ откровенно иразумно сквозѣ било, то би честь 
нцѣна преизячества и величества священнаго писаніа барзо вмало1 цѣнѣ 
пребила. Длятогото самъ Христосъ рекъ: Не дадите святиня ваша \|гомъ 
ни помѣтайте бисерий вашихъ предсвиніами, данепоперутъ ихъ ногами 
своими и возвращшеся восторгнутви; такожде еще и того ради свя
щенно писаніе скрито и не всѣмъ бисть уразумѣнно: аще би било іѵкро
венно и всѣмъ уразумѣнно, тоби уже нетокмо іѵневѣрнихъ но и Звѣ
рующихъ вохриста вовеликомъ поношеніи и уничиженіи пребило би 
и многимъ би билъ случай безумной гордости, видяще себе бити удоб
наго ко разсужденію и разумѣнію вся о непостижимихъ тайнахъ свя
щеннаго писаніа и много бися возвеличило, уповающе насвою есте
ственную умную бистроту и всю невидомихъ тайнъ пучину удобъ измѣ- 
рити умомъ своимъ мнящеся; но нинѣ нетако суть: видяще во свяще- 
нихъ писаніахъ толикъ облакъ и при мракъ, яко внемъ естественнаго 
ума человѣческаго любо испитаніа зѣници помрачаются и того ради 
нинѣ наставленій ипредводителства требують и ко богу прибѣжище 
воспріемлютъ, яко да той оцѣ ихъ мисле- (лист. 34) ніа просвѣтить 
иіѵкровенная тайнъ іѵкріетъ по реченію і|галомску: іѵкрій очи мои ира- 
зумѣю чудеса твоя и іѵзакона твоего научуся (\|гал. 118).

Нѣстбо инако мѣти разумъ священнаго писаніа развѣ ѵѵтого іѵне- 
гоже священно писаніе имать, сирѣчъ іѵдуха святаго, глаголавшаго

1 Похибка.
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пророки; осемъ бо исвятий апостолъ Павелъ свѣдителствуетъ; всяко 
бо пророчество не посвоєму тѣхъ сказанію биваетъ, нибо волею бисть 
когда человѣкомъ пророчество, но девятаго духа просвѣщаеми бяху 
святій божіи человѣци и паки индѣ рече: овій убо апостоли, овій прог 
роки, овіиже благовѣстники, а овій пастиріє и учителів ко совершенію 
святихъ водѣло служенія, восозиданіе тѣла Христова сирѣчъ церкви 
святой, якоже бо втѣлѣ человѣческомъ мнози суть удове, но не вси 
едно дѣйствіе имуть, тако ивотѣлѣ Христовомъ, внемже суть вѣрніи 
мнози, ноневси єдину благодать и дѣйствіе іѵбога имуть. И яко во иной 
твари, тако и воцеркви своей святой благоизволилъ есть богъ устро- 
ити чинъ, во еже инѣмъ учити, инѣмъ учитися, инѣмъ сказовати илю 
толковати, инѣмже учитися или слушати. И сіа есть вина, яко человѣци 
мнози суть високо умніи и гордій, иже, уповающе на свою погибаю
щую мудрость, много осебѣ разумѣютъ, мѣюще велію уфность іѵсвоей 
безумной острости.

Велми еретическимъ толкованіемъ вся писаніа священная овѣри 
Христовой развращаютъ; нехотяще покаратися власти, церковь святую 
римскую уничижаютъ.

Тогоже ради нинѣ многимъ мѣющимъ великую острость, помра
чивъ богъ умную ихъ оную бистроту послѣпилъ свѣтлое ихъ зрѣниць 
прозрѣніе, яко зраще восвященно писаніе невидять и чтущихъ или 
толкующихъ овѣри Христовой извѣстно неразумѣютъ. Аще бо би имъ 
било ясно увидѣнно и умно уразумѣнно священнописаніе, тоби всяі 
тайни святіа православніа церкви кадолическіа римскіа правдивіа вѣри 
христіанскіа нивочто вмѣненни били; осемъ бо исамъ Христосъ рекъ:

Исповѣдаютися боже отче, Господи небеси и земли, яко утаилъ 
еси сія іѵпремудрихъ иразумнихъ и іѵкрилъ сси та мудрцемъ. 

Геретикомъ завше скриптъ есть велми скритий,
Вѣрнимъ Христіаномъ яви суть іѵкритий.

(Лист. 35) С лово осо б о р а х ъ  святихъ отець.
Святий апостолъ Іуда всоборномъ посланіи своемъ тако написалъ:
Возлюбленіи, зане глаголахъ вамъ, яко до послѣдняя времена бу

дуть ругатели, посвоихъ похотехъ инечестіахъ ходяще; сіи суть іѵдѣля- 
юіце себе Годности вѣри исуть тѣлеснй, духа неимуще (4 Іуд. 1, 18).

Сіе священно писаніе вѣрнихъ христовихъ остерѣгаетъ, аби тѣхъ,, 
иже ѵѵщепишася іѵедности церкви святой престолу римскаго, анарица- 
ющися благочестивцями, яко змінна жела1 хранилися, оніибо велми

1 Похибка, зам. жала.
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благочестивими словеси глаголютъ, апрелестію бѣсовскою вѣрнихъ 
христовихъ Бѣло уловляють, тако глаголюще: учители римстіи прокляти 
суть найпаче того ради, иже святаго духа ©отца исина исходъ почитати 
научаютъ. Аще бо би сіе мѣло бити наползу вѣри Христовой, то би 
оное на соборахъ святихъ отецъ не било оставленно, и тимъ реченіемъ 
Бѣло много вѣрнихъ христовихъ ©пути спасающаго ©ворочаютъ.

Миже ©тѣхъ оное слишаще итако ихъ осемь испитуемъ: Авѣстежь 
ви, противници, коея то вини на соборахъ святихъ отець оное оставися 
икако ви отомъ вѣете, чи вси оніи, что на соборахъ були, святій, чили 
ни; подобалоби намъ сіе ©васъ слишати, понеже ви • тако речете: на 
соборахъ отци святій. Аневѣсте ви отомъ, что инако суть святій, аинако 
же священній; на соборахбо биша єдни святій, а друзіи священній, 
купноже сними тамо биша ипроклятіи, авиже речете: что било потребно 
вѣри Христовой, то насоборахъ отци святій оное все доложили, а духа 
святаго ©отца исина исходящаго рещи неповелѣли. Сіє реченіе ваше, 
противници, ложное суть

Осемъ бо уже есть явѣ усѣмъ извѣстно вѣдомо, что апостоли 
уже биша святій; ©самаго бо Господа Іисуса Христа благодатъ духа 
святаго пріаша, аначенше символь недоконченъ осгавиша и такъ през- 
много временъ недокончаемій пребилъ ажъ до соборовъ отецъ святихъ, 
и понеже апостоли святій не возмогли за единомъ разомъ скончити, 
а (лист. 36) какоже би могли собори святихъ отець скончити заеднимъ 
разомъ, что уже тамо болше било насоборахъ еретическихъ учителей, 
анежели правдивую вѣру Христіянскую держащихъ. Ѳгда гіриспѣ лѣто 
тйб, тогда отци святій исвященніи, собравшеся насоборъ первий вникеи 
итамо символъ вѣри уже болшимъ концептомъ од апостолскаго доло- 
жиша и еднакъ и вто время недокончили, нонасемъ реченій: егоже 
царстЫю нѣсть конца, оставили, и такъ тожь презмного'временъ чрез 
вси собори недоконченъ билъ.

Влѣто тпд билъ соборъ костантинополскій.
Влѣто ѵЯд билъ соборъ ефескій,
влѣто ѵйд билъ соборъ халкидонскій, 9

влѣто фйг билъ соборъ повторне вкостантино полю, 
влѣто jffi билъ соборъ третий вкостантино полю, 
влѣто билъ соборъ д  вкостантинополю,
влѣто іѵад билъ соборъ вторий вникеи и вто время тамо уже сим

волъ докончиша іѵд того реченія: и духа святаго, Господа животворя
щаго ажь доконца, тоеяжь силяби СнА инатомъ соборѣ за много труд- 
нимъ толкованіемъ священнихъ писменъ изамногимъ еретическимъ
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распотвореніемъ недоложиша и помилку содѣяша, итако то уже прёз- 
многозѣлное время недокончено пребило.

Єгд,аже приспѣ лѣто мѵлд, вто время собранъ билъ соборъ уфліо- 
ренску, то уже тамо далеко болше било еретиковъ собраннихъ, аріан
скою ересію зараженнихъ, ярость волчую мѣющихъ, анѣжли тѣхъ, что 
правдивую вѣру католическую держащихъ.

Инатомъ соборѣ фліоренскомъ примихаилу пелаіѵлогу, кесарѣ gpeu- 
комъ святѣший еѵгеній папа римскій исвятѣший Іосифъ патріарха ко- 
стантино полскій исо инѣми многими вѣру христову добрѣ держащими 
сію.силябу СнА- восимволъ доложиша итамо предвсѣми бившими оное 
чтоша, хотяще, аби било повсюду чтомо, (тако глаголюще):

Сіе намъ православнимъ Христіаномъ усѣмъ бисть коспасенію 
полезное, исповѣдати духа святаго Фотца исина исходящаго, вособорѣ 
<ю никейскомъ, такожде ипо инихъ соборахъ отци святій за много- 
труднимъ толкованіемъ священнихъ писаній обмилишася исего ненапи- 
саша, ми же нинѣ оное доложивше и предъ вами (лист. 37) всѣми здѣ 
бившими обясняюще напоминаемъ, аби уже Фселѣ повсюду било чтомо 
непремѣнно но тако, якоже здѣ доложенно суть: И духа святаго Господа 
истиннаго иживотворящаго, иж е, Ф отца и СнА исходящаго.

Тогда аріанское племя, еретическое наслѣдіе совеліимъ воплемъ 
возгласиша рекуще: Нѣсть се тако, якоже вами речеся, наникейскомбо 
соборѣ отци святій сего неписахомъ того ради, что оно не потребно 
бисть вѣри Христовой; втоже время Фтѣхъ злочестивихъ тамо бившихъ 
расколниковъ распра велія начатся и вто время токмо правдивую кадо- 
лическую вѣру держащій сію силябу СнА при писаша, а злочестивое 
аріянское племя и Фтого собору совеліимъ сваромъ игнѣвомъ расте- 
кошася того ради, аби іѵная силяба уихъ писаніахъ не била доложенна; 
Фтѣхже аріанскихъ племенниковъ и нинѣшніи еретици позосталій тожде 
поношають, яко сіе суть вѣри Христовой:

Духа святаго Ф отца и СнА исходящаго непотребно, симбо рече- 
ніемъ анцихристово пришествіе провѣщевается. Оніиже противници сіе 

, тако глаголющій, Духа святаго уничижающій, сина w отца и ѵѵ духа 
святаго Флучающіи, го дни суть такой кари не вбѣжати, якую аріа, учи
тель ихъ злочестивий одержа.

Аріа бо невосхотѣ сина божіа токмо единосущна отцу почитати, 
асіи его злочестивое племя уже w отца и w духа святаго сина божіа 
Флучають, три ѵпостасное божество во двоицу вмѣняютъ, апонеже единаго 
духа Ф отца, а другаго Фейна исходъ бити своимъ помраченнимъ умомъ 
помишляютъ, то три ѵпостасное божество во четверицу, ане вотройцу 
счисляютъ, и сего ради нѣсть достойни нарещися Христіане, но зло-
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ч єс ти віи  суть аріане; тѣхже бо повсѣхъ соборахъ далеко болше било, 
анѣжли истинную вѣру христову держащихъ; того ради и то тако рече 
ся на соборахъ: єдни биша святій, а друзіи проклятіи; оніи бо сію си- 
лябу сина утаиша, что уже идоскончанія вѣка невозмогуть снами сово- 
купленни бити и тричисленную тройцу сполна вотрохъ гпостасѣхъ почи
тати. Йтако собори вѣру Христову узаконили, длятого бо исамъ Христосъ 
(лист. 38) соборнія ихъ преданія охуждающе тако рече:

Всуе мя чтуть, учаще ученіа заповѣдемъ человѣческимъ разора- 
ють заповѣдь божію за преданіе ихъ (мад. 15, 9).

Послѣдуетже Петру исвятий петръ, такожде охуждающе тѣхъ пре
данія, рече:

Избавитеся Сѵсуетнаго вашего житія іѵтци преданнаго (1 петръ 1,18).
Тоежъ и святий апостолъ Павелъ свѣдителствуетъ, остерѣгающе 

насъ, тако рече:
Блюдѣтеся, да никтоже васъ прелститъ філіософіею и тщетною 

лестію по преданію человѣческому, (ко колис; 2, 8) [и паки индѣ рече]:.
Гонихъ церковь божію, и злиха сій ревнитель отеческихъ моихъ, 

преданій.
Разсудитель и преодолѣтель всякихъ распръ, биваемихъ овѣри не- 

ложний и непреткновенній иматъ бити и вовсякомъ разсужденіи не- 
прелщасмій, ктожъ таковъ єсть: собори или священо писаніе.

Собори не могуть бити, понеже бо собори собраніе человѣковъ 
суть, всякъ бо человѣкъ ложъ пописанному.

Тѣмже убо собори не могуть бити разсудители ни преодолѣтели 
распръ биваемихъ о вѣри Христовой.

Н о е д и н о  с в я щ е н н о  п и с а н іе  и л и  с л о в о  б о ж і е  н е л о ж н о е  с у т ь  С ѵбога  

и с т и н н а г о  п р о и с х о д я щ о е ;  т а к о  б о  о т о м ъ  с в я т и й  а п о с т о л ъ  П а в е л ъ  р е ч е :

Дабудетже богъ истинний, всякже человѣкъ ложъ (3 рим. 30, 4),
Пророци любъ били ичеловѣци, но духомъ божіимъ вѣщали во- 

ветхомъ завѣтѣ.
Авновой благодати апостоли святій тожде суть, имже бо самъ 

Христосъ Духа своего святаго подалъ, егда конимъ дунувъ ирекъ:
Приймѣте духъ святъ, имже ѵѵпустите грѣхи, Спустится имъ, аимже 

держите, держатся (Іоан. 20, 22).
Нинѣже неложна суть церковь святая апостолская римская, сѣ

далище ипрестолъ правосудіа присущиемъ инаставленіемъ Духа святаго 
наставляема иниколи же заблудила есть ниже заблудити можетъ, осно- 
ванна бо есть на твердомъ камени; самбо Христосъ досвятаго петра 
отомъ тако рекъ:
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(Лист. 39) Ти єси петръ инасемъ камени церковь мою срзижду 
и врата адова неодолѣютъ єя (мад. 16, 18) и паки индѣ рече:

Молихся отебѣ, петре, да вѣра твоя неіѵскудѣетъ вовѣки.
Тоежь исвятий Павелъ твердить:
Несть, столпъ утвержденія истинни, такожде и святій пророкъ Ісаіга 

отомъ рече:
И весь гласъ, иже натя востанетъ, на пру имъ одолѣвши всѣмъ.
Слишитежь противници, како речеся о церкви святой римской, яко 

доставляема суть Духомъ божіимъ иниколиже заблудила есть ниже за
блудити можетъ.

А собори како могуть бити истинни преодолѣтели, понеже бо исами 
додержатся истинни, осембо есть явѣ ветхаго иноваго завѣта.

Первіе усвятаго пророка ісаіи глагола богъ.
Вси бо ослѣпишася неразумѣша смислити, вси і|ги нѣмія немогу

щія лаяти (ісаіи 8, 16).
Второе усвятаго пророка гереміи глаголетъ богъ: Фпророка даже 

до священика вси творятъ лесть (ерем. 6).
Третое усвятаго пророка ереміи глаголетъ богъ: Лживо пророци 

прорицаютъ во имя мое, не послахъ бо ихъ азъ; низаповъдахъ имъ, 
ни глаголалъ есмь книмъ. видѣнія лжива игаданіа лстива прелщеніемъ 
.сердца своего прорицаютъ вамъ (ерем. 11).

Четвертое: тогожь пророка еремію соборъ пророковъ и священ
никовъ заслово божое насмерть осуди.

Пятое, усвятаго пророка езекіиля глагола Богъ: старѣшина средѣ 
его, яко лви рикаютъ, желающе восхищенія, души насиліемъ изядающе, 
богатство ичесть пріемлюще и жерци его (ѵвергошася закона моего 
и оскверниша святая моя (езек. 22).

Шестое: Соборъ архіереевъ, книжниковъ, старцовъ Христа на 
смерть осуди.

Слишитежь, противници, како се глаголетъ: яко вовтхомъ1 завѣтѣ 
усоборахъ множае тѣхъ, иже возненавидѣша истинни, такоже и вно- 
вой благодати далеко болше тѣхъ зчисляется, что истинну волжу пре- 
мѣняють.

Осембо святий апостолъ петръ тако рече:
Бишаже лживіи пророки, якоже ивнасъ будутъ лживіи учителіе, 

иже внесутъ ереси погибели (1, петр. 6, 22).
Самъ Христосъ собори велми охуждаетъ,
Бо втѣхъ суть не единъ, что ложно вѣщаетъ.

1 Похибко.
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(Лист. 40) Слово очетвертку по недѣли усѣхъ святихъ.
Святій Іоаннъ богословъ онинѣшномъ времени свѣдителствующе 

тако написа:
Дѣти, послѣдная година есть, якоже слишасте, яко анцихристъ 

.»грядетъ и нинѣ анцихристи мнози биша, посемъ. разумѣемъ, яко по
слѣдній есть часъ (1, іоан, 2, 18).

Оноеже священно писаніе Ішаково свѣдителствуетъ онинѣшнихъ 
іразвращенникахъ, Фнашой православной вѣри христіанской развраща
ющихся, ихже сатана всакихъ расколовъ началникъ, хоботомъ своихъ 
вражіихъ навѣтовъ, аки звѣзди небесніа Фнебесъ, такоже онихъ сихъ 
временъ Ф церкви святой римской Фторже и вопуть заблужденій Фнасъ 
.изійдоша; сієже святій Іоаннъ толкующе, тако рече:

бЭнасъ изійдоша, небишабо Фнасъ, аще би Фнасъ били, пребилиби 
:убо биша снами (1, іоан. 2, 19).

Сеже суть вещь зѣло сожалѣнная, слезъ и воздиханіа есть достой- 
'ная; человѣци биша равнодушніи, едино утробніа братіа наша, единой 
шматки церкви святой синове суть, вкупѣ здѣ снами рожденни и едина- 
кою римскою церемонѣею крещенни имлекомъ сладчайшимъ вѣрою 
святою воспитанни, тѣломъ икровію Христовою подвидомъ Хлѣба ивина 
гнасищенни; нинѣже на матерь свою, нацерковь святую римскую правди
вую вѣру Христіанскую разсверѣпѣшася икако утробу ея матернюю 
(порожденіи ехиднина) челюсти своими песѣми терзати неустидѣшася. 
Оле неблагодарствіа окаменнія душе пагубнаго.

Сія пренасвятѣшая тайна тѣла икрови Господа нашего Іисуса 
Христа зѣло веліа и ангелскимъ умомъ непостижима суть; и нѣсть убо 
уже височайшаго благословеніе, якоже во пренайсвятѣшой тѣла икрови 
[Христовой еѵхаристіи; еяже далъ есть намъ Христосъ для очищеніе 
грѣховъ нашихъ и еюже души человѣческіа вѣрующіа внего оживля
ются исонимъ совокупляеми биваютъ пореченію: Ядій мою плоть ипіяй 
мою кровь, вомнѣ пребиваеть и азъ внемь (іан. 6, 21).

Сіюже святѣйшую тайну еѵхаристіи еще при остатной вечери 
своей Христосъ во великий четвертокъ постановилъ есть, дающе свя
тимъ своимъ ученикомъ тѣло икровь свою под особами хлѣба и вина, 
егда сѣде на трапезѣ (лист. 41) и вознесе руцѣ свои иіѵцѣ кгорѣ, ипо- 
молися богу отцу своему, вземше восвятіа своя руцѣ хлѣбъ бла
гословивъ, благодаривъ, преломивъ и дающе ученикомъ своимъ, тако 
цекъ:

Приймѣте, ядите, сіе есть тѣло моє зави ломимое, воіѵставленіе 
грѣховъ (1, кор. 1, зач. 149, ст. 29).
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Посемъ такожде чашу звиномъ вземше вруцѣ свои благословивъ, 
благодаривъ по святивъ, и дающе учникомъ1 своимъ, тако рекъ:

Пийте іѵнея вси, сія есть кровь моя новаго завѣта, еже завасъ 
и замногихъ изливаемая вооставленіе грѣховъ.

Апосемъ тако рекъ:
Сіе творѣте вомое воспоминаніе; елижди аще ясте Хлѣбъ сей 

или піете чашу сію, смерть Господню возвѣщаете, дондеже прійдетъ.
Тоже святій апостоли іѵсамаго Господа Іисуса Христа слишаще 

и шо всюду благовѣстиша, а потомъ уже w апостолъ, архіерей и Іерей 
сего навикоша; и нинѣшнихъ временъ сіе поношающе по недѣли усѣхъ 
святихъ четвертокъ о пренайсвятѣйшой тайнѣ тѣла Христового и крови 
его совершенно празновати утвердиша и вся священная и божественъ 
ная писанія отайной Христовой вечери память творити и почитати благо- 
волиша.

Ито нинѣшнихъ временъ, егда приспѣетъ четвертокъ по недѣли 
усѣхъ святихъ кождого году, Іереи, соединяеміи церкви святой апостол- 
ской римской, сему память творяще, святѣшимъ тайнамъ тѣлу и крови 
Христовой хвалу и честь воздающе, вземше пренайсвятѣшіа дари са  
гробницами и около церквей своихъ спроцесіами по іѵбичаю снабо- 
женствомъ обходяще и благодареніе Господу Іисусу Христу воздаяху.

Злочестевіиже еретици йщепенци1, аріево племя, укорителіе вѣри 
Христовой, сіе видяще, велми поругающеся и тако рекоша:

Сего небисть Сначала вѣри Христовой, ужебо оное сихъ временъ 
шаленій унѣяти сами змислиша и симъ чиномъ они анцихристу похвалу 
воздаютъ и его пришествіе провѣщевающе прославляютъ (лист. Л2)г 

намже соединяемимъ святой церкви римской прикро зѣло сіе ѵѵтѣхъ 
противниковъ слишати иневозмогохомъ имъ сего умолчати, нотако имъ 
наказующе глаголемъ:

Опребеззаконніи безумній еретици ѵѵщепенци2, бѣсовское племя, 
Сѵ аріи позосталое, ктоже васъ нинѣ научи тако безумно глаголати, пре 
насвятѣшіи тайни Христови, тѣло икровъ оними такими вашими мезки- 
ми3, худними словеси уничижати.

Слишите, противници, како осемъ священно писаніе свѣдител- 
ствуетъ:

Предвѣчний богъ и безначалній, воспріемъ естество человѣческое 
ивовремя своє прийде нагорницу уготованну, идеже соученики своими 
ветху пасху сконча ипаки инну новую таинственную содѣла, пріемше 
врубѣ своя хлѣбъ воплоть свою премѣни ичашу вокровь свою претвори 
и оное намъ воснѣдь ипитіе подаде.

1 Похибка. 1 Се слово написане над словом: еретици. * Похибка.
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Исего ради ми нинѣ сію тайну божественную солюбовію почита- 
юще, пресвятой плоти икрови Христовой со умиленіемъ покланяємся 
идерзостно сему вѣруемъ, яко во утаеніи тѣла икрови Господа Іисуса 
Христа под особами хлѣба и вина, есть и будетъ доскончаніа вѣка 
снами Господь нашъ Іисусъ Христосъ, якоже исамъ отомъ рече:

С е  а з ъ  с е м ь  с в а м и  д о с к о н ч а н іа  в ѣ к а , а м и н ь  ( М а д .  2 2 , 2 0 ) .

Сіеже намъ Господь Іисусъ Христосъ сотворилъ помилости своей 
ипомножеству щедротъ своихъ ради благо утробіа своего, во память 
чудесъ своихъ всѣмъ вѣрующимъ внего, воспасеніе иво напутіе жи
вота вѣчнаго.

Виже, противници, не узрите живота вѣчнаго, но приймете муку 
безконечную* заіѵное ваше студное реченіє, имже на себе гнѣвъ божій 
воздвизаете.

Иктоже вамъ будеть во помощъ, понеже нехощете повиноватися 
имени Господа Іисуса Христа спасителя нашего.

С л и ш и т е , к а к о  с в я т и й  а п о с т о л ъ  П а в е л ъ  н а п и с а л ъ  в и в и ш ш а ю щ е  

и м я  Г о с п о д а  І и с у с а  Х р и с т а , с п а с и т е л я  с в о е г о .

(лист. 43) Да w имени Іисусовомъ всякое колѣно поклонится не- 
беснихъ иземнихъ ипреисподнихъ и вся тваръ исповѣсть, яко Господь 
нашь Іисусъ Христосъ вославу бога отця.

Авидити2, противници, како здѣ речеся, еже оимени Іисусовомъ 
поклонится всякое колѣно небеснихъ иземнихъ ипреисподнихъ, вся 
тваръ повинуется ему.

В и ж е  н е т о к м о  ѵѵиннихъ я к и х ъ  т в а р е й , н о  е щ е  и w б ѣ с о в ъ  г о р ш ій  е с т е ,  

п о н е ж е  б о  и б ѣ с и  п о в и н у ю т с я  Г о с п о д у  І и с у с у  Х р и с т у  и п о с л у ш а ю т ъ  е г о .

Єгда бѣси іѵкого изгоними бивають тѣмъ реченіемъ: азъ ти реку 
Іменемъ Господа Іисуса Христа сина божіа: изийди Сѵ человѣка сего, 
тогда бѣсъ сострахомъ итрепетомъ іѵбѣгаетъ w бѣснуемаго.

Сеже непремѣнно суть видомо, яко ви, противници, еще горшее 
шатаніе w бѣсовскаго мѣете, понеже бѣси сострахомъ итрепетомъ по- 
слушають и творять повелѣніе тѣхъ, иже оимени Господа Іисуса Христа 
изгоняють ихъ.

Авиже, противници, слишаще вѣрнихъ Христовихъ іѵ имени его 
поющихъ и предивной его тайнѣ тѣла икрови хваленіе воздающихъ, 
лѣто зѣло, аки бѣси стродзе бѣсовскимъ шатаніемъ шатаетеся, уми- 
шляюще, яко би вамъ возможно сіе поглотити и церковь святую римскую 
православной кадолической вѣри христіянской, правосудіа сѣдалище 
ипрестолъ, возапустѣніе измѣнити.

* за оное ваше недовѣжество изатокоє студно реченіє. 1 Похибка.
ЗАПИСКИ ЧСВВ. (1925) І. 4. 34
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Т о к м о ж е  в о т щ е  с іа  т р у д и  в а ш а , н о  а щ е с я  н е п о к а е т е  и н е  о с т а в и т е  

о н а г о  с в о е г о  б е з у м ія  и н е  в о с п р ій м е т е  с о є д и н е н іа  с в я т о й  ц е р к в и  р и м 

с к о й  и н е п о в и н у е т е  п р е в и с о ч а й ш о й  в л а с т и  п р е с т о л у  є г о ,  т о  п р іи м е т е  

л и ш ш е є  о с у ж д е н і е  п о  г л а г о л у  с в я т о г о  а п о с т о л а  п а в л а : А щ е  б и  б и х о м ъ  

с е б е  р а з с у ж д а л и , н е б и х о м ъ  б и  о с у ж д е н и  б и л и ; с у д и м и ж е  w Г о с п о д а  

н а к а з у є м с я ,  д а н е  с м и р о м ъ  о с у д и м с я  (К о р и н . 1 , з а ч . 1 4 9 ,  ст . 3 1 ) .

С е  т а й н а  в е л іа :  т ѣ л о  к р о в ь  Х р и с т о в а ,

Н е к а ю щ и м с я  с у т ь  п о г и б ѣ л ь  г о т о в а .

(Л и с т . 4 4 )  Слово о іѵбхожденіи церквей зпроцесіями.
С в я т ій  а п о с т о л ъ  Іуда  т а к о  н а п и с а л ъ  о н и н ѣ ш н о м ъ  н е б л а г о д а р н о м ъ  

е р е т и ч е с к о м ъ  з л о т в о р ій :

З а н е г л а г о л а х ъ  в а м ъ , я к о  в о п о с л ѣ д н а я  в р е м е н а  б у д у т ь  р у г а т е л іе ,  

п о  с в о и х ъ  п о х о т е х ъ  х о д я щ е  и н е ч е с т и я х ъ , ( іу д а  1 , 1 8 ) .

С е ж е  у ж е  н и н ѣ  и с п о л н е н о  с у т ь , С н а ч а л а  б о  н е б и с т ь ,  я к о ж е  н и н ѣ  

в н у т р ъ  ц е р к в е  с в я т о й  а п о с т о л с к о й  р и м с к о й  с о б и с т с я .

Б я ш е  у б о  б р а т ія  н а ш а  е д и н о й  м а тк и  с у т ь  ч а д а , к у п н о  с н а м и  в с и х ъ  

с т р а н а х ъ  р и м с к и х ъ  р о ж д е н н и  и п о ч и н у  р и м с к о м у  к р е щ е н н и  и е д и н ѣ х ъ  

с в я щ е н н и х ъ  п и с м е н ъ  и з у ч е н н и  и іѵ т ѣ х ъ , ч т о  и м и 1, п а с т и р е й  с в я щ е н с т в а  

х а р а к т е р ъ  п р іа л и  и п о д т о е ю ж ь  р и м с к о ю  в л а с т ію  в р у ч е н н іа  и м ъ  о в ц и  с л о -  

в е с н іа  в о п а с т в у . Н и н ѣ ж е  о н іи х ъ  с у т ь  м н о г о  м е ж д у  н а м и , и ж е  и с а м и  

Сѵпути и с т и н н а г о  з а б л у д и ш а  и в р у ч е н н ія  и м ъ  о в ц и  к у п н о  с о с о б о ю  н а  

п у т ь  п о г и б е л н ій  н а с т а в и ш а .

С е г о  р а д и  с в я т и й  а п о с т о л ъ  П а в е л ъ  т а к о  р е ч е :

Н е р а з у м ѣ ю щ е  б о ж іа  п р а в д и  и с в о ю  п р а в д у  п о с т а в и т и  и щ у щ е  б о  

ж е й  п р а в д ѣ  н е п о в и н у ш а с я  (р и м л . 1 0 , 1 3 );  с і е ж е  н и н ѣ ш н іи  п р о т и в н и ц я  

с о д ѣ л о в а ю т ъ ,  н е х о т я щ е  д е р ж а т и с я  и ст и н н и , іѵ в л а сти  у ч и н е н н о й  с а м и  с о б ѣ  

в л а с т ь  и и с т и н н у  п о с в о и х ъ  п о х о т е х ъ  с о д ѣ л о в а ю т ъ .

У ж е  б о  н и н ѣ  н е  с о к р и т о ю , н о  в с ѣ м ъ  о ч е с е м ъ  и з я в л е н н о ю  е р е 

т и ч е с к о ю  е р е с і ю  ц е р к о в ь  с в я т у ю  р и м с к у ю  х у л я щ е , р а з в р а щ а ю т ъ , х о т я щ е  

е я  в о з а п у с т ѣ н іе  и зм ^ н и т и ; в с я б о  ц е р е м о н іи  д р е в л е  б и в ш ія  с в я т о й  ц е р к в и  

р и м с к о й  о с т а в и т е  и с е б ѣ  е р е т и ч е с к ія  п и л и п о в с к іа  в о с п р іа ш а , у ж е б о  

н а с у п р о т и в ъ  с о л н ц а  о б х о д ъ  о к о л о  ц е р к в е й  з п р о ц е с іа м и  т в о р и т и  н а в и -  

к о ш а .
Н а м ж е  с о е д и н я е м и м ъ  и р и м с к и х ъ  ц е р е м о н ѣ й  д е р ж а щ и х с я  з ѣ л о  

в е л м и  н а р у г а ю щ е с я  д о с а ж д а ю т ъ ,  т а к о  р е к у щ е :  Г д е  с и х ъ  р а з у м и , с е б о  

іѵніи н е  п о р а з с у ж д е н ію  п и с а н ій , н о  п о  с в о е м у  р и м с к о м у  б е з у м і ю  с о 

д ѣ л о в а ю т ъ , п о с о л н е ч н о м у  т е ч е н ію  з п р о ц е с ія м и  к о л о  ц е р к в е й  х о д я щ е ,  

н а д ѣ ю щ е с я  б л а г о д а т ь  с е б ѣ  w  б о г а  ж е л а е м у ю  о б р ѣ с т и .

1 Чит.: и ми
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О н а я ж е  и х ъ  ц е р е м о н ѣ я  Т р и м с к и х ъ  л о ж н и х ъ  у ч и т е л е й  з м и ш л я е м а я  

с у т ь  (л и с т . 4 5 )  и н е  в о з м о ж е т ъ  б и т и  б л а г о у г о д н а  п р е д  б о г о м ъ  и н а п о л з у  

в ѣ р и  Х р и с т о в о й  д е р ж а щ и х с я ,  с і е ж е  и ѵ ѵ п р ости хъ  п р и к л а д о в ъ  м о ж е м о  

р а з с у д и т и  и п о м ѣ р к о в а т и , л у т ш е  н а п р е д  п а н а , а  н е п о з а д ѣ  и д у щ е  ж е л а -  

м о е  с е б ѣ  о б р а щ е т ъ .

М и ж е  т ѣ х ъ  о н о н о є 1 р е ч е н іе  с л и ш а щ е  и іѵ с е м ъ  в е л іе  з ѣ л о  ж а л ѣ н іе  

и м у щ е , т а к о  и м ъ  в о п р е к и  с е г о  іѵ в ѣ щ а е м ъ  г л а г о л ю щ е :

Опребеззаконніи злочестивій еретици, сіа самія глаголи ваша 
васъ итѣхъ, иже послушаютъ вашего безумнаго реченія наставляютъ 
напуть заблуждений ковѣчной погибели.

Осембо царствующій пророкъ тако рече:
С е й  п уть  и х ъ  с о б л а з н ъ  и м ъ :  я к о  о в ц а  в о  а д ѣ  п о л о ж е н и й  с у т ь ,  

с м е р т ь  у п а с е  и х ъ  и іѵ б л а д а ю т ь  и м и  п р а в ій  з а у т р а  и п о м о щ ь  и х ъ  о б в е т 

ш а е т ъ  в о  а д ѣ , w с л а в и  с в о е я  и з р и н о в е н н и  б и ш а  (і|га л . 4 8 ) .

К т о ж е б о  т а к о в о  п и с а н іе  г д е  о б р ѣ с т и  м о ж е т ь ,  ж е б и  м ѣ л о  т а к о  т о л 

к у е м о  би т и , я к о ж е  в а м и , п р о т и в н и ц и , с у т ь  р е ч е н н о ,  в о  с о л н е ч н о м ъ  т е 

ч е н іи  в з и с к у ю щ е  б о г а  с ія  г л а г о л и  в а ш а  с у т ь  х у л н а я  и л ж и  п о д л е ж а щ а я ;  

к т о ж ь  б о  с е  в и д ѣ  или к то  с л и ш а , ч т о  б и  в о  с о л н е ч н о м ъ  т е ч е н іи  б о г а  

в з и с к о в а т и , с п р о ц е с и я м и  н а  с у п р о т и в ъ  с о л н ц а  х о д я щ е  и е г о  н а п о м о щ ь  

в т о м ъ  р а з ѣ  о щ о  п о т р е б н о  п р и з и в а ю щ е  п р о х а т и .

В т ѣ х б о  н ѣ с т ь  б о г а ,  н о  и ж е  и м ъ  б о г ъ  п о в е л ѣ ,  т о  іѵніи  т о  т в о р я т ь .

Т а к о б о  и п и с а н іе  г л а г о л е т ъ :  Т в о р я щ ій  в о л ю  е г о  (\|гал . 1 0 2 ) .
И п а к и  и н д ѣ  г л а г о л е т ъ :

П о в е л е н іе  п о л о ж и  и н е м и м о  и д е т ь  (\|гал . 1 4 2 ) .

С о л н ц е  б о  и л у н а , з в ѣ з д и  и в с я  п л а н е т и , и ж е  с у т ь  н а  н е б е с е х ъ ,  

п о в е л е н іе  б о ж і е  т в о р я т ь , а н е  б о г а м и  су т ь .

А в и ж е , п р о т и в н и ц и , б о г а  б и т и  в о  с о л н е ч н о м ъ  т е ч е н іи  б з и к у е т е ,  

т а к о  w б е з у м ія  с в о е г о  у м и ш л я є т е , я к о  б и  р а в н о  с о  с о л н ц е м ъ  б о г ъ  

о к р у г ъ  с в ѣ т а  о б о р о ч а е т с я ;  с е ж е  н ѣ с т ь  т а к о  п о в а ш о м у  у м и ш л е н ію , в с е -  

г д а б о  и п о в с ю д у  б о г ъ  н е п р е с т а е т ъ  б и т и  н а  н е б е с н и х ъ  и з е м н и х ъ  у с ѣ х ъ  

о к о л и ч н о с т я х ъ , п о  р е ч е н и ю  ф а л о м с к у :

Б о г ъ  н а ш ъ  н а н е б е с и  и н а з е м л и  в с я , е л и к о  в о с х о т ѣ ,  с о т в о р и  (\|гал. 1 1 3 ) 2.

(л и с т . 4 6 )  В и , п р о т и в н и ц и , и н и н ѣ ш н и х ъ  в р е м е н ъ  т а к у ю  м ѣ е т е  в ѣ р у ,  

я к о ж е  іѵ с о з д а н іа  м и р а  б и с т ь ;  в т о  б о  в р е м я  т а к о  б и л о :

Є д н и  м ѣ л и  з а  б о г а  с о л н ц е ,  а  д р у г іи ж е  м ѣ с я ц ъ , т р е т ій  з в ѣ з д и  и л и  

и н іи  п л а н е т и  ѵ ѵ н е б е с ъ , а  н ѣ к ій  іѵ з е м н и х ъ  в е щ е й ;  х т о  с е б ѣ  щ о  с п о д о -  

б а л ъ , т о  W Hoe з а  б о г а  м ѣ л ъ  и т о м у  к л а н я ю щ е с я  м о л и л с я  и о ф ѣ р и  т в о 
р и л ъ .

1 Похибка. а На долині сього листка дописано: * благословите Господа вся сили 
его, слуги его, творящій волю его. )
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Н и н ѣ ш н и х ж е  в р е м е н ъ  н е т а к о  у ж е  б и с т ь  с е ,  в т о  б о  в р е м я  н е д и в н о  

с е  б и л о , б о  е щ е  н ѣ с т ь  м ѣ л и  т а к о в а г о , ч т о б и  и х ъ  м о г л ъ  н а с т а в и т и  н а п у т ь  

с е й  и с т и н н ій , и ж е  в о  ѵ |гал м ѣ хъ  р е ч е с я :  н а с т а в и м я  Г о с п о д и  н а п у т ь  т в о й  

и п о й д у  в о и с т и н н ѣ  т в о е й , д а в о з в е с е л и т с я  с е р д ц е  м о е  б о я т и с я  и м е н и  

т в о е г о  (ѵ|гал.).

Н и н ѣ б о  у ж е  с а м ъ  Г о с п о д ь  н а ш ъ  І и с у с ъ  Х р и с т о с ъ  п о к а з а л ъ  н а м ъ  

путь  и с т и н н и й , и м ж е  с л о б о д и л ъ  е с т ь  н а с ъ  w н е т л ѣ н ія .

О н е м ж е  \|г а л о м н и к ъ  р е ч е  та к о :

И з б а в л я ю щ а г о  іѵ и зт л ѣ н ія  ж и в о т ъ  т в о й  (\|га л . 1 0 0 ) .

С е ж е  н а м ъ  б и с т ь  з ѣ л о  д и в н о  о  в а ш о м ъ , п р о т и в н и ц и , т а к о м ъ  у м ѣ  

п о м р а ч е н н о м ъ , ч то  т а к ъ  н е  п о р а з с у ж д е н ію  с в я щ е н н а г о  п и с а н іа , н о п о с в о -  

е м у  б е з у м ію  е р е т и ч е с к о м у  т в о р и т е , у в и д ѣ в ш и  п уть  и с т и н н и й  с в я т и м ъ  

к р е щ е н іе м ъ  п о ч и н у  р и м с к о м у  к р е с т я щ е с я  и я к о  ц е р к о в ь  с в я т а я  р и м с к а я  

п о в е л ѣ  з а к о н ъ  Х р и с т о в ъ  т в о р и т и  о б ѣ щ а с т е с я ,  н и н ѣ ж е  с е г о  С ѵ ск очисте  

и к о  е р е т и ч е с к о й  е р е с и  п р и с о в о к у п и с т е с я  и в с и  ц е р е м о н ѣ и  ц е р к в и  с в я 

т о й  р и м с к о й  д р е в л е  б и в ш іа  о с т а в и с т е ;  и в с я  в о п р е к и  в л а с т и  р и м с к о й  

с о д ѣ л о в а с т е ,  н а  с у п р о т и в ъ  с л о н ц а  о б х о д ъ  з п р о ц е с и я м и  о к о л о  ц е р к в е й  

т в о р я щ е , б о г а  б и т и  в о  с л о н ц и  в з и с к у е т е , с е г о  ж е  н е в о з м о ж н о  и ж а д н о м у  

ѵ ѵ ч ел о в ѣ к ъ  р а зу м ѣ т и , ци  п р е д с л о н ц е м ъ  ц и  з а  с л о н ц е м ъ  и г д е  н а к о т о р о м ъ  

м ѣ е ц у  б о г ъ  п р е б и с т ь  п о р е ч е н ію  с в я т а г о  еѵ ган гел и ста  н ѵ а н н а :

Б о г а  н и к т о  н и г д е ж е  в и д ѣ  (ііѵ а н . 4 , 1 2 ) .

Є д н а к т и ж ь  м о ж е т ь  о т о м ъ  к о ж д и й  р а з у м ѣ т и  и р а з с у д и т и , я к о  и ж а -  

д н о е  м ѣ с т ц е  н е м о ж е т ь  з н а й т и с я  з а с в ѣ т о м ъ  и п о д с в ѣ т о м ъ ,  п о  в с ѣ х ъ  

с т р а н а х ъ  п о н а д н е б е с н и х ъ  и п о д з е м н и х ъ , н а к о т о р о м ъ  б и  б о г а  н е  б и л о .

О с е м ъ  б о  \ |г а л о м н и к ъ  т а к о  р е ч е :  А щ е  в о з и й д у  н а  н а 1 н е б о ,  ти  

т а м о  е с и ,  а щ е  с н и й д у  в о а д ъ ,  т а м о  є с и ,  я к о б о  с в ѣ т ъ  в е л и й  е с т ь , (л и с т . 4 7 )  

т а к о  и Б О Г Ъ  п о в с ю д у ,  н а  к о ж д и х ъ  с т р а н а х ъ  и м ѣ с т ц а х ъ  су т ь . Т а к о  

б о  о т о м ъ  и п а л о м н и к ъ  р е ч е :

Й в о с т о к ъ  с о л н ц а  д о з а п а д ъ  х в а л ю  и м я  Г о с п о д н е  (\|гал . 1 1 2 ) .

В и , п р о т и в н и ц и , н а с у п р о т и в ъ  с л о н ц а  з п р о ц е с іа м и  о к о л о  ц е р к в и  о б 

х о д ъ  т в о р я щ е , н е  б о г а  в з и с к у е т е ,  н о с т о п а м ъ  б ѣ с о в с к и м ъ  п о с л ѣ д у е т е ;  

т а к о  б о  б ѣ с и  т в о р я т ъ , к р у т я щ е  в ѣ х р о м ъ ,  т о  п е р с т ь  н а  с у п р о т и в ъ  с л о н ц а  

к г о р ѣ  п о д н о с я т ъ ,  в а м ъ  с у п р о т и в н и к о м ъ  н а  ш у ю ю  с т р а н у  п р и ш е с т в іа  

Х р и с т о в а  п о к а з у ю т ъ  п у ть , т ѣ м ъ  б о  п у т е м ъ , и ж е  в и  с п р о ц е с и я м и  о к о л о  

ц е р к в е й  о б х о д ъ  с о д ѣ л о в а с т е ,  п р и с т а н и щ е  с о б ѣ  к о л ѣ в о й  с т р а н ѣ  п р и 

ш е с т в іа  Х р и с т о в а г о  в и з н а ч а є т е ,  е г д а  п р и й д е  с у д и т и  ж и в и х ъ  и м е р т в и х ъ .

А м и ж е  д е р ж а щ ій с я  с о е д и н е н іе  ц е р к в и  с в я т о й  р и м с к о й  п р а в д и в о й  

в ѣ р и  х р и с т іа н с к о й , в з и р а ю щ е  н а іѵ н іи  п л а н е т и  н е б е с н ій ,  и ж е  п о в е л ѣ н іе

1 Двічі повторене.
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божіе  т в о р я т ь , т ѣ м ъ  п о с л ѣ д у е м ъ  и т ѣ х ъ  п у т е й  д е р ж а щ е с я  и п о и х ъ  т е 

ч е н ію  о б х о д ъ  з п р о ц е с іа м и  о к о л о  ц е р к в е й  т в о р я щ е , н а д ѣ ю  м ѣ е м ъ  т ѣ м ъ  

п у т е м ъ  п р е д с т а т и  н а д е с н о й  с т р а н ѣ  п р и ш е с т в іа  Х р и с т о в а  и Сѵнего г л а с ъ  

р а д о с н ій ,  м и л іо д и й н о  г л а г о л ю щ ій  у с л и ш а т и .

П р іи д ѣ т е  б л а г о с л о в е н іи  о т ц а  м о е г о ,  н а с л ѣ д у й т е  у г о т о в а н н о  в а м ъ  

е с т ь  ц а р с т в о  н е б е с н о е  ѵ ѵ за л о ж ен іа  м и р у  (м а А  1 8 , 3 4 ) .

А т ѣ м ж е  п у т е м ъ , и ж е  в и  п р о т и в н и ц я  з п р о ц е с ія м и  о к о л о  ц е р к в е й  

с в о и х ъ  о б х о д ъ  т в о р и т е , п р и в е д е н и  б у д е т е  н а  ш у ю ю  с т р а н у  п р и ш е с т в іа  

Х р и с т о в а , р а в н о  с о б ѣ с и  ш к а р а д н и м и  п р е  с т а н е т е  п р е с т о л у  б о ж ію  и ж е -  

с т о к ій  г л а с ъ  г л а г о л ю щ и й  у с л и ш и т е :

й )й д ѣ т е  ѵѵмене п р о к л я т іи  в о іѵ гн ь  в ѣ ч н ій  з г о т о в а н н ій  е с т ь  д іа в о л у  

и а п о с т о л о м ъ  е г о  ( м а д .  2 5 , 2 5 ) .

С ія ж е  с у т ь  с л о в е с а  з ѣ л о  п р е у ж а с н и  о ш у ю ю  с т о я щ и м ъ , н а ѵ ѵ н о й б о  

с т р а н ѣ  с т а н у т ь  к о з л и щ а  р а з л у ч е и н и  w о в е ц ь  и б у д у т ъ  в о в е л и к о м ъ  в о з -  

н е н а в и д ѣ н іи  ѵ ѵ всѣ хъ  п р а в е д н и х ъ  т а м о  б и в ш и х ъ  н а д е с н о й  с т р а н ѣ , У с т р а 

н и  б о  л ѣ в о й  н е в б ѣ г н у т ь  п р е  п р е щ е н іа  о г н е н н а г о  м у к и  в ѣ ч н о й .

А щ е  к то  ж е л а е т ъ  ст а т и  н а  п р а в и ц ѣ ,  

н е х а й  т ѣ м ъ  н е г р а д е т ъ  п у т е м ъ , ч т о  к л ѣ в и ц ѣ .

(Л и ст . 4 8 )  С л о в о  о и н д у л е н ц і и  с и р ѣ ч ъ  о л и б и л е у ш и .

С в я т ѣ ш и й  а р х іе р е й  п а п а  р и м с к и й  в с е г д а  м ѣ с т ъ  с т а р у н о к ъ  о в ѣ р -  

н и х ъ  х р и с т о в и х ъ , я к о  п а с т и р ь  д о б р и й  с в о и х ъ  с л о в е с н и х ъ  о в ^ ц ъ  щ и р е  

п и л н у е т ъ , а б и  ѵѵнихъ ж а д н а я  н е б и л а  іѵ р и н о в е н н а  ѵ ѵ десн ой  с т р а н и  н а -  

в т о р о м ъ  с т р а ш н о м ъ  п р и ш е с т в іи  х р и с т о в о м ъ , т о г о  р а д и  в е л іе  м и л о с е р д іе  

с в о є  я к о  о т е ц ь  ч а д о м ъ  о с в ѣ д ч а е т ъ  в с е г д а  в т о  в р е м я , е г д а  п р и с п ѣ е т ъ  

л ѣ т о  м и л о с т и в о е  в с ѣ м ъ  п а с т и р е м ъ , и м ѣ ю щ и м ъ  в р у ч е н н у ю  и м ъ  п а с т в у  

с л о в е с н и х ъ  о в е ц ь , и н д у л е н ц іи  р а з д а е т ь ;  н а п и с а в ш и  в п р о ц е с ъ  в с я  к у н -  

д и ц іи , н а л е ж а щ іа  к о п о л з ѣ  д у ш е в н о й , в с іа  с т р а н и  п о с и л а е т ь  и в т о  в р е м я  

у с ѣ м  ь І е р е е м ъ  т а к у ю  в л а с т ь  д а е т ь  к о р а з д р ѣ ш е н ію  у с ѣ х ъ  г р ѣ х о в ъ ,  я к у ю  

с а м ъ  ѵ ѵ госп ода І и с у с а  Х р и с т а  п о д а н н у ю  е м у  м ѣ е т ь , и в т о  в р е м я  в с и  

Іе р е и  м ѣ ю г ь  в л а с т ь  и ѵ ѵ н а й б о л ш и х ъ  г р ѣ х о п а д е н ій ,  ч т о  с у т ь  с а м о м у  п а п ѣ  

р и м с к о м у  н а л е ж а н и й , р а з д р ѣ ш а т й .

С ія  ж е  б о  в л а с т ь  н е м о ж е т ь  ж а д н о м у  б о л ш е  б и т и  к р о м ѣ  с а м о м у  

п а п ѣ  р и м с к о м у  и п р е н а й д о р о г ш и м ъ  с к а р б о м ъ  с а м ъ  ѵ ѵ го сп о д а  І и с у с а  

Х р и с т а  в р у ч е н н и м ъ , ш а ф о в а т и , т о к м о  с а м ъ  п а п а  р и м с к ій , м ѣ ю щ е  к л ю ч ь  

б т о е я  д р а ж а и ш е я  с к а р б н и ц ѣ  е м у  п о д а н ій ;  с а м б о  Х р и с т о с ъ  с в я т о м у  а п о -  

с т о л о в и  П е т р о в и  д а ю щ е  б л а г о с л о в е н іе  д о  п р е с т о л у  р и м с к а г о , т а к о  р е к ъ :  

И д а м т и  к л ю ч а  ц а р с т в іа  н е б е с н а г о ,  е ж е  а щ е  с в я ж е ш и  н а  з е м л и ,  

с в я з а н н о  б у д е т ь  и н а  н е б е с и ,  а  е ж е  а щ е  р а з д р ѣ ш и ш и  н а  з е м л и , р а з -  

д р ѣ ш е н н о  б у д е т ь  и н а  н е б е с и .
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П е р в іе ж е  ІѴтѢхЪ с л о в е с ъ  Х р и с т о в и х ъ  с в я т и й  а п о с т о л ъ  п е т р ъ  п р і-  

а л ъ  е с т ь  о н у ю  в л а с т ь  w с а м а г о  Х р и с т а , е ж е  в я з а т и  и р ѣ ш и т и  в с я  п р и 

к л ю ч и в ш а я с я  в о л ю д е х ъ ,  е г д а  б и л ъ  в р и м ѣ  н а ч а л с т в у ю щ и м ъ  а р х и п а с т и -  

р е м ъ  и р я д я щ и м ъ  п р е с т о л о м ъ  р и м с к и м ъ , а н и н ѣ ш н и х ъ  у ж е  в р е м е н ъ  

п о н е м ъ  т а м о  з о с т а ю щ и м ъ  и в ѣ р о ю  х р и с т о в о ю  д о б р е  р я д я щ и м ъ  т а я ж ь  

су т ь  в л а с т ь , ч т о  и п е т р о в и  w г о с п о д а  Іи с у с а  Х р и с т а  в р у ч е н н а я , г а к о ж д е  

в я за т и  и р ѣ ш и т и  и  и н д у л е н ц іи  р а з д а в а т и .

(л и с т . 4 9 )  Є р е т и ц и ж е  н е в о з м о г о ш а  о с е м ъ  р а з у м ѣ т и , т а к о  ^б ез у
мія с в о е г о  г л а г о л ю т ъ :

С е г о  ѵѵначала н е б и с т ь ;  у ж е б о  о н о е  с и х ъ  в р е м е н ъ  с а м и  п а п и  р и м 

с к ій  з м и с л и ш а  т о г о  р а д и , а б и  я к ъ  м о г л и  п р е з т о  у с ѣ х ъ  д о  у н ѣ и  п р и -  

в л а щ и т и .

М и ж е  іѵ т ѣ х ъ  б е з у м н и х ъ  е р е т и к о в ъ  о н о е  и х ъ  з л о ч е с т и в о е  х у л е н іе  

с л и ш а щ е , т а к о  и м ъ  С ѵвѣ щ аем ъ: С е в и , п р о т и в н и ц и , л о ж ь  г л а г о л е т е , іѵ н е- 

н а в и с т и  в е ш е я  х у л у  н а в о д и т е , ак и  б ѣ с и ,  н е н а в и д я щ е  д о б р а г о ;  н е т о к м о  

б о  с і е  с у т ь  С н а ч а л а  в ѣ р и  Х р и с т о в о й , н о  и в е т х а г о  з а в ѣ т а  е щ е  в о ж и -  

д о в с к о м ъ  з а к о н ѣ  п р е д н а р о ж д е н іе м ъ  Х р и с т о в и м ъ  л и б и л е у ш и  б я ш е ;  е г д а  

п р и с п ѣ  г о д ъ  п я ть  д е с я т н ій ,  т о г д а  ж и д о п е  н е в о л н и к и  м ѣ ю щ іа  у с е б я  ѵѵ- 

п у щ а л и  и е д н и  д р у г и м ъ  д о л г и  д а р о в а л и  д л я  У п у щ е н ія  г р ѣ х о в ъ  с в о и х ъ .

А в и , б е з у м н ій  п р о т и в н и ц и , н е р а з у м ѣ ю щ е  с е г о ,  ч т о  с у т ь  л и б и л е у ш ъ ,  

иѵѵ б е з у м ія  с в о е г о  р е ч е т е :  н ѣ с т ь  С н а ч а л а  л и б и л е у ш о в ъ  т ѣ х ъ , н и н ѣ ш н іи  

п а п и  р и м с к ія  зм и с л и ш а .

С в я т ѣ й ш ій  п а п и  р и м с к ій , м ѣ ю щ е  ж а л ѣ н іе  о в ѣ р н и х ъ  Х р и с т о в и х ъ ,  

л и б и л е у ш и  в с ій  с т р а н и  п о с и л а с т ь 1 д л я  іѵ ч и щ е н іа  г р ѣ х о в ъ  с м е р т е л н и х ъ ,  

б о  л и б и л е у ш ъ  в с я  г р ѣ х и  с м е р т е л н ія  С ѵгоняеть о ч и щ а е т ь 2, я к о  б ѣ л и л н и к ъ  

в с я  в е щ и  н а н ь  в о з л о ж е н ія  у б ѣ л я е т ь .
А щ е  б о  к т о  в с я  к у н д и ц іи  о н ія  іѵд п а п и  р и м с к а г о  н а з н а ч е н н іа  в и 

к о н а т и  р а ч и т ь , а п о т о м ъ  у с ѣ х ъ  г р ѣ х о в ъ  с в о и х ъ  щ и р е  с о ж а л ѣ н іе м ъ  и п о -  

к а я н іе м ъ  в и с п о в ѣ д а е т с я ,  т о  у ж е  в т о  в р е м я  п а ч е  с н ѣ г а  с у т ь  у б ѣ л е н н и й *

Т а к о  б о  о  т о м ъ  и п р о р о к ъ  д а в и д ъ  р е ч е :

О к р о п и ш и м я  г с с о п о м ъ  о ч и щ у с я , о м іе ш и м я  и п а ч е  с н ѣ г а  у б ѣ л ю с я  

(\|гал. 5 0 ) .
С г д а б и  к т о  о н іи  к у н д и ц іи  н а з н а ч е н н іи  ѵѵпапи р и м с к а г о  в и п о л н и в ш и  

и в и с п о в ѣ д а в ш и с я  у с ѣ х ъ  г р ѣ х о в ъ  с в о и х ъ ,  в т о м ъ  ч а с ѣ  з а р а з ъ  м ѣ л ъ  w - 

с е г о  в р е м е н н а г о  ж и т іа  р а зл у ч и т и с я , т о б и  о н ій  у ж е  н е б и л ъ  н а м и т а р с т в ѣ  

д о ч и с т ц о в и х ъ  м у к ъ  з а т р и м а н ій , н о  п р о с т о  б и  у ж е  д о  н е б а  п о ш о л ъ  п о -  

р е ч е н ію  е ѵ а н г е л и с т а  Іо а н н а : И н а  с у д ъ  н е  п р и х о д и т ь , н о п р и й д е т ь  ѵѵсм ерти  

в о ж и в о т ъ  ( іо а н .  5 , за ч . 1 4 , ст , 2 2 ) .

1 Похибка. 3 Се слово написане над попереАним.
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Л и б и л е у ш ъ  б о  н и ч т о  и н н о е ,  н о  іѵ ч и щ е н іе  д у ш е в н о е  с у т ь  и в с я к а г о  

м е ч т а н іа  и д ѣ й с т в іа  д іа в о л с к а г о  іѵ г н а н іе  и н а п у т ь  к о  в ѣ ч н о й  ж и з н и  н а 

с т а в л е н іе .

(л и с т . 5 0 )  В и ж е ,  п р о т и в н и , е щ е  в г о р ш о е  п р е г р ѣ ш е н іе  в п а д а е т е  

п о р е ч е н ію  ф а л о м с к у :  б е з з а к о н іе  к о б е з з а к о н і ю  п р и л а г а е т е , (\|гал . 6 8 )  

н е х о т я щ е  п о в и н о в а т и с я  р и м с к о й  в л а с т и , в е л ію  с о б л а з н ъ  о р и м с к и х ъ  ц е р е -  

м о н ѣ я х ъ  т в о р и т е ;  с л и ш и т е , к а к о  о с е м ъ  с в я т ій  а п о с т о л ъ  П а в е л ъ  р е ч е :

В с я к а я  д у ш а  в л а с т е м ъ  д а  п о в и н у е т с я , н ѣ с т ь  б о  в л а с т ь , а щ е  н е  

су т ь  іѵ б о г а , с у щ ія  б о  в л а с т и  іѵ б о г а  у ч и н е н н и  с у т ь , т ѣ м ж е  п р о т и в л я я й с я  

в л а с т и , б о ж ію  п о в е л ѣ н ію  с п р о т и в л я е т с я , п р о т и в л я ю щ іи ж е с я  п о в е л ѣ н ію  

б о ж ію  г р ѣ х ъ  с е б ѣ  п р іе м л ю т ъ  (р и м . 1 3 , за ч . 1 1 4 ,  ст . 4 ) .

С е  у ж е  я в и  в и д ѣ н н о  у с ѣ м ъ  б и с т ь , ч т о  ви , п р о т и в н и ц и , в л а с т и  с п р о -  

т и в л я с т е с я , п о н е ж е  п р и с п ѣ ю щ о м у  м и л о с т и в о м у  л ѣ т у  и с в я щ е н н и к о в ъ  

с п р о ц е с ія м и  х о д я щ и х ъ , б л а г о д а р е н іе  Г о с п о д у  І и с у с у  Х р и с т у  в о з д а ю щ и х ъ ,  

у з р ѣ в ш е ,  п о р у г а ю щ е с я ,  т а к о  б л я д о с л о в и т е :

Б е з у м н ій  у н ѣ я т и , н е в и д я т ъ , ч т о  т в о р я т ъ , т о  б о  о н и  т ѣ м ъ  ч и н о м ъ  

а н ц и х р и с т о в о  п р и ш е с т в іе  п р о с л а в л я ю т ь .

О  п р е б е з з а к о н іи  є р е т и ц и , п р о к а ж е н ій  у м и  п о п р а ч а є м іи  т м о ю  н е -  

в и д ѣ н іа , и ж е  н е м о ж е т е  с е г о  у р а з у м ѣ т и , ч то  о н о е  с у т ь  в е л ія  п о л з а  в ѣ 

р у ю щ и м ъ  в о  Х р и с т а .

А  ви , з л о ч е с т и в ц ѣ , іѵ б е з у м іа  с в о е г о  г л а г о л е т е , я к о б и  с ія  " ц е р е м о н ѣ я  

а н ц и х р и с т у  с у т ь  п р и л и ч н а я .

И п о н е ж е  в и т а к о  н е р а з с у д н о  в о п р е к и  в л а с т и  р и м с к о м у  п р е с т о л у  

ц е р к в и  СВЯТОЙ ВІфИ  Х р и с т о в о й  г л а г о л е т е , т о  ви  с у т ь  п р о р о ц и  и п р е д 

т еч и  а н ц и х р и с т о в и  и г о н и т е л іе  н а  ц е р к о в ь  с в я т у ю  р и м с к у ю , п р а в д и в у ю  

в ѣ р у  х р и с т іа н с к у ю .

С ія ж е  с а м ія  г л а г о л и  в а ш а  в а с ъ  п р о т и в н и к о в ъ  и у к о р и т е л ій  в ѣ р и  

Х р и с т о в о й  в о  в ѣ ч н у ю  п о г и б ѣ л ь  п о т о п л я ю т ь .
С е б о  о в а ш о м ъ  н и н ѣ ш н е м ъ  н е р а д е н іи  т а к о  с в я т и й  а п о с т о л ъ  п а в е л ъ  

с в ѣ д и т е л с т в у е т ь :

Я зи ц и  ХОДЯТЬ Г іо су ет ѣ , у ш и  ИХЪ п о м р а ч е н н и , СМИСЛОМЪ с у щ е  ѵѵтуж- 

д е н н и  іѵ ж и зн и  б о ж іа  з а н е в ѣ ж е с т в о  в н и х ъ  с у щ е є  ( е ф е с .  4 , з а ч  2 5 6 ,  ст  1 7 ) .  

Я к о  в о д а  в е щ и  з т и н у  о м и в а с т ъ ,  

т о  т а к ъ  л и б и л е у ш ъ  з г р ѣ х о в ъ  о ч и щ а е т ъ .

(Л и с т . 5 1   ̂ С л о в о  о п р е д о т е ч а х ъ  а н ц и х р и с т о в і х ъ  

и п р о р о к а х ъ  л о ж н и х ъ .

С в я т и й  а п о с т о л ъ  п е т р ъ  в с о б о р н о м ъ  с в о е м ъ  п о с л а н іи  т а к о  н а п и с а л ъ

Б и ш а  л ж и в іи  п р о р о ц и  в л ю д е х ъ , я к о ж е  и в н а с ъ  б у д у т ь  л ж и в іи  у ч и 

т е л ів  (1 , п е т р ъ  2 , з а ч . 6 6 , ст . 1 ) ,  и в н е с у т ь  е р е с и  п о г и б е л и , и с к у п л ш а г о
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и х ъ  в л а д и к и  іѵ м ѣ т а ю щ е с я , п р и в о д я щ е  с е б ѣ  с к о р у ю  п о г и б е л ь .  И м н о з и  

п о с л ѣ д у ю т ъ  и х ъ  н е ч и с т о т а м ъ , и м и ж е  путь  и с т и н н и й  п о х у л и т с я  и в о  п р е 

у м н о ж е н іи  л с т и в и х ъ  с л о в е с ъ  в а с ъ  у л о в я т ь , и х ж е  с у д ъ  и с к о н и  н е к о с н и т ь  

и п о г и б ѣ л ь  и х ъ  н е д р ѣ м л е т ь .

О н а с ж е  р е ч е н іе  с в я т а г о  а п о с т о л а  п а в л а  н е п р е м ѣ н н о  д н е с ь  и с п о л 

н я е м о е  су т ь , у ж е  б о  м н о з и  с у т ь  п р о р о ц и  и п р е д т е ч и  а н ц и х р и с т о в и , а н а й -  

п а ч е  ж е  в т ѣ х ъ  с т р а н а х ъ , и ж е  н а р и ц а ю т с я  б л а г о ч е с т и в и м и , т а м о б о  б а р з о  

м а л о  т ѣ х ъ , и ж е  н а с т а в л я ю т ь  н а п у т ь  и с т и н н ій , н о  в с и  п о  п и с а н н о м у  

р е ч е н ію  с в о и х с и  и щ у т ъ , а н е  х р и с т а  Іи с у с а  (ф и л . 2 , 8 ).

П о п е ч е н іе  м ѣ ю т ъ  о с у е т н о м ъ  с о б и р а н іи  или к о е м у  н а ч а л у  с л а в и  

д о в р е м е н н о й  и т о г о  б о  р а д и  м н о г о  т ѣ х ъ , и ж е  з д ѣ  п о д в л а с т ію  ц е р к в и  

с в я т о й  р и м с к о й  р о ж д е н н и  с у т ь  и п о  с е м у  о б и ч а ю  с в я іц е н н и х ъ  п и с а н и й  

н а у ч е н и й , о с т а в и в ш и  с іи  с т р а н и , д о  с т р а н ъ  е р е т и ч е с к и х ъ  т е к о ш а  и т а м о  

р а з ш и р а ю щ е  п а щ е к и  с в о я  н а  ц е р к о в ь  с в я т у ю  р и м с к у ю , я к о  с т е к л іи  \|ги  

щ е к а ю т ь , х о т я щ е  е я  п о г л о т и т и  и н и в о ч т о  в м ѣ н и т и .
О н іи ж е  п о д о б н и  б и т а  т ѣ м ъ  ѵ|гомъ, и ж е  г іе р в и х ъ  с в о и х ъ  г о с п о д а 

р е й  о с т а в и в ш и  к о  и н п ѣ м ъ  п р и л ѣ п л я ю т с я  и н а  п е р в и х ъ  р а з ш и р а ю щ е  

с в о я  п а щ е к и , іц е к а ю т ъ , х о т я щ е  и х ъ  у г р и зн у т и .

Т о г о ж е  р а д и  с в я т и й  а п о с т о л ъ  П а в ел ъ , о с т е р ѣ г а ю щ е  в ѣ р н и х ъ  Х р и -  

с т о в и х ъ , т а к о  р е ч е :

Б л ю д ѣ т е с я  w \|га, б л ю д ѣ т е с я  й з л и х ъ  р а с п о т в о р н и х ъ  д ѣ л а т е л е й ;  °  °  1

А к и ж е  n e c i e  о с т а в и в ш и  д в о р и  г о с п о д а р е й  с в о и х ъ  и т е к о ш а  т а м о ,  

г д е  с у т ь  п а д л и н а , т а к о ж е  и о н іи  ѵ ѵ щ еп и в ш іи ся  ѵ ѵ с о е д и н е н іа  ц е р к в и  с в я т о й  

риг^Ской и т а к о ш а 2 в о с т р а н и  п р о т и в н іа  в ѣ р и  Х р и с т о в о й  д л а  н а б и т іа  с у -  

е т іа  м и р к а к о г о - .

С іи б о  р и м с к іе  с т р а н и  у п о д о б и ш а с я  в о л н е н ію  м о р с к о м у :  в о л н и  м о р -  

с к іа , у в и д ѣ в ш е  м е ж д у  с о б о ю  ч т о  м е р з к о е ,  н е  в о з м о г у т ь  у д е р ж а т и , н о  

в о с к о р ѣ  в е л іе ю  б у р л и в о с т ію  р а з б у я в ш е с я ,  в с я  о н іа  м е р з о с т и  м е ж д у  

с о б о ю  б и в ш іа  и зр и н у т ь , (л и с т . 5 2 )  и б и с т ь  т а к о  ч и с т о , я к о ж е  п р е ж д е ;  

т ѣ м ж е  о б р а з о м ъ  и с іи  с т р а н и  р и м с к іа , е г д а  ув и д я т ъ  м е ж д у  с о б о ю  п р о 

т и в н и к о в ъ  в ѣ р и  Х р и с т о в о й , т о  н е  в о з м о г у  и х ъ  у д е р ж а т и , н о  и з г о н я т ь  

з м е ж д у  с е б е  в о и н н іа  с т р а н и , п о д о б .н іа  н е с и т о м у  а д у , и ж е  в с ѣ х ъ  з а р о в н о  

н е б р а к у ю щ е  п р и й м у е т ъ  д о  с в о и х ъ  п р и б и т к о в ъ  п е к е л н и х ъ ;  т а к о ж д е  иіѵ- 

ь іи  е р е т и ч е с к ій  с т р а н и  в с ѣ х ъ  з а р о в н о  у к о р и т е л е й  в ѣ р и  Х р и с т о в о й  з в е -  

л и к о ю  о х о т о ю  п р и й м у ю т ь  и п о ч е с т ь  и м ъ  в е л ію  з ѣ л о  в о з д а ю т ь , м ѣ ю щ е  

и х ъ  з а п р о р о к о в ъ  и з а  а н ц и х р и с т о в и х ъ  п р е д т е ч е й , н а й п а ч е  и х ъ  с л а д ц ѣ  

п о с л у ш а ю т ъ , ч т о  и м ъ  п р о р о к у ю т ь , в р и м ѣ  а н ц и х р и с т у  іѵ с а м а г о  п а п и  р и м 

с к а г о  р о ж д е н н у  би т и .

1 °  °  сієже священно писаніе wrkxx ѵі'щепенцахк св'кдителствуєг/, оніи бо аки
necie, 1 Похибка.
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И з г о н и  Х р и с т о с ъ  и н о г д а  б ѣ с и  w б ѣ с н у е м а г о ,  в н е м ж е  и х ъ  б я ш е  

л е г е о н ъ  и м о л и ш а  б ѣ с и  І и с у с а , д а  н е п о ш л е т ь  и х ъ  в т о  в р е м я  в о б е з д н у ,  

н о  в о с в и н іа  т а м о  п р и  в о д а х ъ  п а с о м іа  и п о в е л ѣ  и м ъ  І и с у с ъ ;  и о н и ж е  

и з ш е д ш е  в н и д о ш а  воѵѵніи с в и н іа , я к о  в о с в о й  в л а с н и й  д о м ъ .

С іе  з а х о д н іи  у ч и т е л іе  н а д в о е  р а с м о т р ѣ в а ю т ь , п е т р ъ  х р и з о л о г ъ  

с о а ѵ т у с т и н о м ъ :

П е р в іе :  п о ч т о  б ѣ с и ,  г о р д ій  с у щ е , н е п р о с я т ь  в о  я к ій  с л а в н ій  з в ѣ р и  

в н и й ти , в о л в и 1, р и с ѣ ,  с л е н ѣ  и п р о ч а я , та в о с в и н іа  б е з ч е с т н а я .

В т о р о е :  п о ч т о  и м ъ  т а к ъ  в о с к о р ѣ  п о в е л ѣ л ъ  и х ъ  Х р и с т о с ъ  п р о ш е н іе  

и с п о л н и ™ , п о н е ж е  б о  в о п е р в и х ъ  н и с д и н а г о  и х ъ  п р о ш е н ія  н е п о с л у ш а л ъ ,  

е г д а  е г о  п р о с и ш а , д а  к а м е н іе  х л ѣ б и  б у д у т ь  и д а в е р ж е т ъ  с е б е  зк р и л а  

ц е р к о в н а г о .

А  в о  с в и н ія ж е  п о в е л ѣ л ъ  и м ъ  вн и й ти  б е з ж а д н а г о  іѵ р е ч е н іа  и п а к и ж е  

т іи ж ь  на  т о  с а м и  С ѵвѣщ аю ть. В с я к а  в е щ ъ  п о д о б н ія  с е б ѣ  в е щ и  и щ е т ь :  

б ѣ с и  с у т ь  н е ч и с т и , н е ч и с т и ж е  и с в и н ія , в е з д ѣ  б о  в о  б л а т ѣ  в а л я ю т с я ,  

и т о г о  р а д и  н е ч и с т іи  б ѣ с и  п р о с и ш а  в н е ч и с т іа  с в и н іа  в н и й т и , я к о  п о 
д о б н ы  л ю б я т ъ  п о д о б н и х ъ ;  т а к о  р е ч е  х р и з о л о г ъ :  б ѣ с ъ  в о с х о т ѣ  в о н е -  

ч и с т и х ъ  и м е р з к и х ъ  ж и т и , б о  и о н ъ  н е ч и с т о т у  л ю б и т ь ;  а  б л а ж е н н ій  а г -  

г у с т и н ъ  т а к о  р е ч е :  т о г о  р а д и  п о в е л ѣ л ъ  Х р и с т о с ъ  б ѣ с о м ъ  в о с в и н ія  

в н іи т и , о з н а й м у ю щ е , я к о  о н іи  в т ѣ х ъ  ж и в у т ь , и ж е  в о  м е р з о с т е х ъ ,  я к о  

с в и н іе  в о  б л а т ѣ , в а л я ю т с я  и п о д о б н іи  п о д о б н и х ъ  с е б ѣ  и щ у т ь .

С і е ж е  п р и л и ч н о  су т ь  и т ѣ м ъ , и ж е  іѵ р и м с к и х ъ  с т р а н ъ  и с х о д и т ь  

и г р а д у т ь  в о  е р е т и ч е с к ій  с т р а н и ; п о д о б н іи  д о п о д о б к и х ъ  п р и т ѣ к а ю т ь  и д о  

п о д о б н и х ъ  с е б ѣ  п р и л ѣ п л я ю т с я  и р а в н о  с н и м и , ак и  б ѣ с и ,  ш а т а ю щ е с я  н а  

ц е р к о в ь  р и м с к у ю  х у л у  н а в о д я щ е  в е л м и  у н и ч и ж а ю т ь .

(л и ст . 5 3 )  И к т о ж е  б о  с іе  в и д ѣ  или с л и ш а , ч т о б и  а н т и х р и с т ъ  в о и н -  

н и х ъ  с т р а н н а х ъ  м ѣ л ъ  р о ж д е н ъ  б и т и , а ж н е в т ѣ х ъ , г д е  е г о  п р о р о ц и  з о с т а -  

ю т ъ , к о н е м ъ  п р о п о в ѣ д у ю т ъ ;  т а к о б о  о т о м ъ  и с а м ъ  Х р и с т о с ъ  р е ч е :  и д е ж е б о  

т р у п ъ , т а м о ж е  и ѵѵрли, є г д а  б о  Х р и с т о с ъ  м ѣ л ъ  р о ж д е н ъ  б и т и , т о  в с и  

п р о р о ц и  е г о  т о г д а  в о с т р а п а х ъ  І е р у с а л и м с к и х ъ  з о с т а ю щ е  и и щ е м ъ  п р о -  

р о к о в а л и ; в о  І е р у с а л и м ѣ ж е  и р о ж д е н ъ  б и с т ь  Х р и с т о с ъ ;  т а к о ж е  и с е  м у 

си т ь  б и т и .

И д е ж е  в с и  п р о р о ц и  и п р е д о т е ч и  а н т и х р и с т о в и  п р о т и в н іа  ц е р к в и  

с в я т о й  р и м с к о й  с т е к о ш а с я ,  т о т а м о ж е  и а н т и х р и с т а  р о ж д е н н а г о  н е х а й  

с п о д ѣ в а ю т с я  б и т и ; р и м с к ій  б о  п р е с т о л ъ  ѵѵначала н е б и с т ь  в ж а д н о м ъ  

п р е т и к а н іи  и н е б у д е т ъ  д о к о ц а 1 в ѣ к у , б о т а к о  Х р и с т о с ъ  д о  с в я т а г о  а п о 

с т о л а  п е т р а  р е к ъ :  М о л и х с я  о  т е б ѣ ,  п е т р е  д а  в ѣ р а  т в о 1 н е о с к у д ѣ е т ъ  

в о в ѣ к и , а в т ѣ х ъ  с т р а н а х ъ , и ж е  н а р и ц а ю т с я  б л а г о ч е с т и в и м и , в е л іа  е р е с ь

1 Похибка.
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е р е т и ч е с к а я  у м н о ж а е м а  с у т ь . У ж е б о  т а м о  и в с я  ф и л о с о ф і а  б ѣ с о в с к о ю  

л е с т ію  п р е л щ а є м а  б и с т ь , у ж е  т а м о  ч т о  ф и л о с о ф ъ ,  т о  п р о р о к ъ  и п р е д т е ч а  

а н т и х р и с т о в ъ  и г о н и т е л ь  н а в ѣ р у  Х р и с т о в у ; т о г о ж е  р а д и  с в я т и й  а п о с т о л ъ  

П а в е л ъ , о с т е р ѣ г а ю щ е  н а с ъ ,  т а к о  р е ч е :  Б л ю д ѣ т е с я ,  д а  н и к т о ж е  в а с ъ  

п р е л с т и т ъ  ф и л о с о ф і е ю  и т щ е т н о ю  л е с т ію  п о п р е д а н ію  ч е л о в ѣ ч е с к о м у  

(к к о л о с .  2 , 8 ) .

О п о и с т е н н ѣ  б о  у ж е  в т а м о ш н и х ъ  с т р а н а х ъ  ф и л о с о ф і а ,  я к о  п и с а н іе  

р е ч е :  Т щ е т н о ю  л е с т ію  п о м р а ч а е м а  с у т ь . П о н е ж е  б о  у ж е  н и н ѣ  іѵ т ѣ х ъ  

с т р а н ъ  и ж а д н а я  и с т и н н а  н е о б р ѣ т е с я  о в ѣ р и  Х р и с т о в о й  в о и х ъ  п и с а н іа х ъ ,  

н о  в с я  л е с т ь , з л о б а ,  е р е с ь ,  л о ж ь , х у л а ; с е  у ж е  и с п о л н я е м о е  с у т ь  с в ѣ -  

д и т е л с т в о  с в я т а г о  а п о с т о л а  п а в л а , и ж е  р е ч е :

С е г о  р а д и  п о ш л е т ь  и м ъ  б о г ъ  д ѣ й с т в о  л е с т и , в о с ж е  в ѣ р о в а т и  

и м ъ  л ж и , д а  с у д ъ  п р и й м у т ъ  н е в ѣ р о в а в ш іи  и с т и н н ѣ , н о  б л а г о в о л и ш а  в о -  

н е п р а в д ѣ  (с о л у н .  8 , з а ч . 2 7 5 , ст . 1 1 ) .

С іе  с в я щ е н н о  п и с а н іе  с в я т ій  а п о с т о л ъ  П а в ел ъ  н а п и с а л ъ  н е п р е 

м ѣ н н о  б л а г о в ѣ с т в у ю щ е  о т ѣ х ъ  н и н ѣ ш н и х ъ  п р о р о ц ѣ х ъ  и п р е д о т о ч е х ъ  

ѳ н т и х р и с т о в и х ъ , и ж е  с у т ь  з н а й д у е м іи  в о  с т р а н а х ъ  п р о т и в н и х ъ  в ѣ р и  

Х р и с т о в о й , п р о п о в ѣ д а ю щ и х ъ  а н т и х р и с т а  в р и м ѣ  іѵ плоти с а м а г о  п а п и  

р и м с к а г о  р о ж д е н н у  б и т и ; о н іи  б о  у ж е  о т о м ъ  и к н и ж и ц у , р е к о м у ю  а н -  

ц и х р и с т ъ  іѵ п о м р а ч е н н а г о  у м а  с в о е г о  е р е т и ч е с к а г о  с т о л к о в а л и  и о н у н у ю 1 

с ѣ м о  в н а ш и  с т р а н и  р и м с к ій  п о д а л и  и іѵ н о ю  в ѣ р у ю щ и х ъ  в о  Х р и с т а  з ѣ л о  

п р е л щ а ю т ъ  и ц е р к в и  с в я т о й  р и м с к о й  С ѵ в о р о ч а ю т ъ  н е  т о к м о  с в ѣ т с к и х ъ  

п о с п о л и т и х ъ  л ю д е й , н о  и д у х о в н и х ъ  р о з м а и т и х ъ  с т а н о в ъ  м н о г о  е я  р а д и  

в о е р е с ь  е р е т и ч е с к у ю  в п а д а ю т ъ .

(л и с т .-  5 4 )  О н о с ж е  м и , у в и д ѣ в ш е  и з в ѣ с т н о ,  и н е м е д л ѣ ю щ е  в о с к о р ѣ  

в и с о ч а й ш и м ъ  в л а с т е м ъ  р и м с к и м ъ  о б я с н я е м ъ ,  о с е м ъ  м о л я щ е , а б и  у ж е  

о н а я  к н и ж и ц а  а н ц и х р и с т а  с и р ѣ ч ь  д е м о н и ц а  н а д о л ж а й ш о е  в р е м я  у с и х ъ  

р и м с к и х ъ  с т р а н а х ъ  н е б и л а  н ѣ к и м ъ  х р а н и м а , н о з а п о в е л ѣ н іе м ъ  и х ъ  в и -  

с о ч а й ш о й  в л а с т и  р и м с к о й  м ѣ с т ъ  б и т и  о г н е м ъ  с о ж ж е н н а ,  б о  а щ е  о н а я  

д е м о н и ц а  м ѣ л а б и  п р е б и т и  з д ѣ  н а д о л ж а й ш о е  в р е м я , т о  у ж е  е я  р а д и  

ц е р к о в ъ  с в я т а я  а п о с т о л с к а я , р и м с к а я  в ѣ р а  п р а в д и в а я  к а д о л и ч е с к а я  

х р и с т и я н с к а я  б а р з о  в м а л о й  ц ѣ н ѣ  п р е б у д е т ъ .  О н іи  б о  е р е с и  у ч и т е л іе  

с в о е ю  е р е т и ч е с к о ю  т щ е т н о ю  ф и л о с о ф і е ю  и л е с т ію  б ѣ с о в с к о ю  х о т я т ъ  

е я  в о з а п у с т ѣ н іе  и зм ѣ н и т и ; у ж е б о  в т а м о ш н и х ъ  е р е т и ч е с к и х ъ  т и п о г р а ф іа х ъ  

в с я  к н и ги  в р е д н я я  п о  т а м о ш н е м у  и х ъ  л о ж н о м у  т о л к о в а н ію  н а  е р е т и 

ч е с к у ю  с т р а н у  п р е л а г а е м іи  с у т ь .

Ц и м о ж е т б о с я  у ж е  и д е с я т а я  с и л я б а  о б р ѣ с т и  у к н и г а х ъ  т а м о  д р у -  

к о в а н и х ъ , я к о  п р е ж д е  й п р е д а н іа  с в я т и х ъ  о т е ц ъ  б и ш а  п о с т а н о в л е н и й

1 Похибка.
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и у з а к о н е н и  о в ѣ р и  с в я т о й  х р и с т іа н с к о й , н о  в с я  л о ж ь , х у л а  н а  е р е т и 

ч е с к у ю  с т р а н у  н а в о д я щ а я , ц е р к о в ъ  с в я т у ю , р и м с к у ю  в ѣ р у  п р а в д и в у ю  

х р и с т іа н с к у ю  у н и ч и ж а ю щ а я .
С и м ж е  т а к о  т в о р я щ и м ъ , с в я щ е н о е  п и с а н іе  н а  е р е т и ч е с к у ю , с т р а н у  

п р е в о д я щ и м ъ  а  іѵ в ѣ р и  с в я т о й  х р и с т іа н с к о й  б л а г о в ѣ с т іе  х у л я щ и м ъ , ц е р -  

к о в ъ  с в я т у ю  р и м с к у ю  р а з в р а щ а ю щ и м ъ , г о т о в а  с у т ь  п о г и б е л ь ,  м у к а  

в ѣ ч н а я  п о р е ч е н ію  а п о с т о л с к о м у .
Н е п о с л у ш а ю щ и м ъ  б л а г о в ѣ с т в о в а н іа  Г о с п о д а  н а ш е г о  І и с у с а  Х р и с т а ,  

с іи  п р и м у т ъ  м ук у п о г и б ѣ л ь  в ѣ ч н у ю  іѵ л ица Г о с п о д н я ,  е г д а  п р и й д е т ъ  п р о 

с л а в и т и с я  в о  с в я т и х ъ  с в о и х ъ  и д и в е н ъ  б и т и  в о  в с ѣ х ъ  в ѣ р о в а в ш и х ъ .  

Г д е ж е  б о  п р о р о ц и  ч т о  п р о п о в ѣ д а ю т ъ ,  
т о  т о г о  в т ѣ х ъ  с т р а н а х ъ  н е х с я  с п о д ѣ в а ю т ъ .

(л и ст . 5 5 )  Слово опострижіи или голѣніи власовъ на віяхъ.
С в я т и й  а п о с т о л ъ  П а в е л ъ  о с т е р ѣ г а ю щ е  в ѣ р н и х ъ  Х р и с т о в и х ъ  w n p e -  

л е с т и  с р е т и ч е с к іа  т а к о  р е ч е :

И м у щ ій  о б р а з ъ  б л а г о ч е с т іа ,  с и л и ж е  е г о  в в е р г ш ій с я  и с и х ъ  ѵѵнер- 

щ а й с я  (2  ти м . 2 , 1 6 )

С и х ж е  у в ѣ щ а н ій  п а в л о в и х ъ  п р а в о с л а в н ій  с и н о в е  ц е р к в е  с в я т о й  

р и м с к о й  с л у ш а й т е , с о б е с ѣ д с т в а  и д р у ж е с т в а  з т ѣ м и , И ж е в о в ѣ р и  Х р и 

с т о в о й  р а з в а щ е н іе 1 т в о р я т ъ , б л ю д ѣ т е с я ;  т а к о  б о  о т о м ъ  \|г а л о м н и к ъ  р е ч е :

С о п р а в е д н и м ъ  п р а в е д е н ъ  б у д е ш и , с о с т р о п т и в и м ъ  р а з в р а т и ш и с я  

(\|гал . 1 7 ) .

Онаяже словеса, иже Павелъ рече, имущій образъ благочестіа, 
силиже его ввергшійся сихъ іѵвращайся', истинно свѣдителствуеміа суть.

Н а и п а ч е б о  п о д о б а е т ь  в ѣ р н и м ъ  Х р и с т о в и м ъ  т ѣ х ъ  х р а н и т и с я , и ж е с я  

н а р и ц а ю т ъ  с а м и  б л а г о ч е с т и в ц я м и , іѵ т ѣ х б о  в с я  з л о б а  б ѣ с о в с к а я  и п р е -  

л е с т ь  е р е т и ч е с к а я  и с п о л н я е м а я  су т ь . О н іи  б о  з ѣ л о  б л а г и м и  с л о в е с и ,  

ак и  с ѣ т м и  в ѣ р н и х ъ  Х р и с т о в и х ъ  у л о в л я ю т ь  и к у п н о  с о  с о б о ю  н а  п уть  

п о г и б е л н ій  в л ек у т ь

(Э т ѣ х ъ  б о  н а м ъ  с у т ь  и з в ѣ с т н о  с л и ш а н о , и ж е  іѵ п о м р а ч е н н а г о  у м а  

с в о е г о  т а к о  р е к о ш а :

Б е з у м н ій  у н ѣ я т и , с а м и  н е  в и д я т ъ , ч то  т в о р я т ъ :  р а с т у щ ія  в л а с и  н а  

с в о и х ъ  в и я х ъ  г о л я т ь  и л и  п о с т р и г а ю т ь , с и м ж е  о н и  в е л ію  м е р з о с т ь  и н е -  

у г о д іє  б о г у  т в о р я т ь , о н іи  б о  в л а с и , и ж е  н а  в и я х ъ  р а с т у щ ія , в с я к о м у  в о  

Х р и с т а  в ѣ р у ю щ о м у  н а п о л з у  б я ш е ;  а щ е  б о  п р и ч а щ а е т с я  т ѣ л а  и к р о в и  

Х р и с т о в о й , т о г д а  в е з д ѣ  п о м а ч а е т ъ  о н іи  в л а с и  н а  с в о и х ъ  в и я х ъ  иѵѵное  

о м о ч е н іе  н а  в л а с а х ъ  в с я к о м у  п р и м у ю щ о м у  п р и ч а с т іе  д о  с к о н ч а н ія  е г о  

ж и т ія  п р е б и в а е т ъ .

‘ Похибка.
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И е г д а  п р и к л ю ч и т с я  п р и т а д о к ъ 1 б е з п р и ч а с т іа  у м и р а т и , т о г д а  м о 

ж е т ъ , п р и к у с и в ш и  у с о в ъ  с в о и х ъ ,  з а п р и ч а с т и т и с я  и с п а с е н іс  п о л у ч и т и .

О н о с ж е  ИХЪ CpetH4eCKOC р е ч е н іе  м и , у с л и ш а в ш е  и н е м о г у щ е  и м ъ  

с е г о  м о л ч а т и , н о  т а к о  и зв ѣ щ а е м ъ :

О  п р е б е з у м н іи  с р е т и ц и , а р іа н с к о е  п л е м я , іѵкуду в и  с е г о  з л о ч е с т и -  

в а г о  р е ч е н іа  н а в и к о с т е , с і е ж е  ви р е к у щ е , н е т о к м о  с а м и  с е б е ,  н о  и и н -  

н и х ъ  м н о ж е с т в о  в ѣ р н и х ъ  Х р и с т о в и х ъ  н е и с к у с н и х ъ  в о  с в я щ е н н о м ъ  п и 

с а н іи , п о с л у ш а ю щ и х ъ  в а ш о г о  о н о г о  р е ч е н ія  в о ,  п а г у б у  в ѣ ч н у ю  у п р о в о  

ж а е т е ;  с е  б о  с у т ь  б е з з а к о н і е  в а ш е  и за іѵ н о е  ви  п о г и б н е т е  в о г р ѣ с ѣ х ъ  

в а ш и х ъ  п о р е ч е н ію  \|га л о м ск у : и щ е з о ш а  и п о г и  б о ш а  з а  б е з з а к о н іе  с в о е .

(л и ст . 5 6 )  К т о  б о  с е  в и д ѣ  или к т о  с л и ш а , ч т о б и  Г о с п о д ь  н а ш ъ  

І и с у с ъ  Х р и с т о с ъ  м ѣ л ъ  н а т а к о й  м е р з о с т и  з а п у с т ѣ л о й , н а  е г о  ш к а р а д н о м ъ ,  

б р и д к о м ъ  у с у  т а к ъ  д о л г о е  в р е м я  з о с т а в а т и .

Л у т ш е ж б и  о т о м ъ  т а к у ю  н а д ѣ ю  м ѣ т и : е г д а  п р іи м е т ъ  п р е н а с в я т ѣ и -  

ш и й  с а к р а м е н т ъ  т ѣ л о  и к р о в ь  Х р и с т о в у  д о  в н у т р н о с т іи  и т а м о  з о с т а ю щ е  

в о с е р д ц у  е г о  п р е з т а к ъ  д о л г и й  ч а с ъ  м ѣ л о б и  о н о е  т р и в а т и  и п р іе г о  к о н 

ч и н ѣ  в о п о м о щ ь  е м у  к о  с п а с е н ію  б и т и .

Т о к м о ж  и с е  н е т а к о  б и с т ь :  є д н и б о  у ч и т е л іє  ц е р к о в н ій  г л а г о л ю т ъ ,  

я к о  т о ч ію  п у л г о д и н и  с в я т о е  п р и ч а с т іе  т ѣ л а  и к р о в и  Х р и с т о в о й  вол ю ,-  

д е х ъ  п р и ч а щ а ю щ и х с я  н е р а с т л ѣ н н о  б и с т ь , д р у з іи  ж е  т о л к у ю т ъ : т о к м о  

ч в е р т ь  г о д и н и .

А в и ж е , з л о ч е с т и в ій  е р е т и ц и , wcBoero б е з у м іа  т а к о  у м и ш л я є т е , я к о б и  

w о н о г о  у м о ч е и ія , и ж е , г ір и й м у ю щ е  с в я т о е  п р и ч а с т іе  п р е ч и с т и х ъ  т а й н ъ  

Х р и с т о в и х ъ , н а  у с а х ъ  в а ш и х ъ  о н о е  з о с т а е т ь  п р е з ъ  у в е с ь  т о й  в ѣ к ъ  

в а ш ь  а ж ь  д о к о н ч и н а 2 с е г о  в р е м е н н а г о  ж и т ія  и п р и с м е р т и  в а ш о й , п р и 

к у с и в ш и  у с а  с в о е г о  и т ъ м ъ  з а п р и ч а с т и в ш и с я , м ѣ е т е  н а д ѣ ю  с п а с т и с я .

О  п р е б е з у м н іи , н е с м и с л е н н іи  с к о т и , а в и  о с е м ъ  н е р а з у м ѣ е т е ,  ч т о  

с і е  т о г о  р а д и  и п о в е л ѣ н н о  с у т ь , у с а  г о л и т и  или п о с т р и г а т и , ч т о  и м и  

б и с т ь  в е л іе  б е з ч е с т і е  п р е н а с в я т ѣ й ш и м ъ  т а й н а м ъ  Х р и с т о в и м ъ .

С і е б о  у ж е  у с ѣ м ъ  е с т ь  я в ѣ  в и д о м о , ч то  п р и й м у ю щ е  п р и ч а с т іе  Х р и 

с т о в о г о  т ѣ л а  и к р о в и , в т о  в р е м я  к о ж д ій  с б о я  у с а  в е з д ѣ  о б м о ч и т ъ  в о -  

к р о в ѣ  Х р и с т о в о й , а п о т о м ъ  в е д л у г ъ  в а ш е г о  з в и ч а ю  н а х л и с т а в ш и с я  т а б а к и  

и ч м и х а ю щ е  в е л м и  и х ъ  т а б а к о ю  п о м е р з е н и т ъ .

И  та к ій  з а с ь  с у т ь , к о т о р іи  зв и к л и  у п и в а т и с я , а  у п и в ш и с я  п о ж и д о в -  

с к и х ъ  д о м а х ъ  п о  п о д л а в и ч а х ъ  в а л я ю щ е с я  б л е в а н іе  т в о р и т и , т о  т ѣ м ъ  у ж е  

в т о  в р е м я  н е т и л к о  у с а ,  н о  г у б и  и з у б и  и я з и к ъ  \|ги о с м о к ч у т ь  и о б л и ж у т ь .

И г д е ж е  в а ш ъ , п р о т и в н и ц и  Х р и с т о в и , р а з у м ъ , и ж е  в и  т а к о  б е з у м н о  

и н е с м и с л е н н о  с і е  г л а г о л е т е ;  с е б о  р е ч е н іе  с у т ь  е р е т и ч е с к и х ъ  у ч и т е л е й

1 Похибка, зам.: припадок* 2 Похибка.
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8 н с  Х р и с т о в и х ъ , н е  п о  р а з с у ж д е н ію  с в я щ е н н о г о  п и с а н ія , н о  w е р е т и 

ч е с к а г о  б е з у м іа  з м и ш л я є м о є  с у т ь .

О п о и с т и н н ѣ  б о  у ж е  у м и  в а ш и  л е с т ію  б ѣ с о в с к о ю  п о м р а ч е н н и  и о -  

ч е с а  (л и ст . 5 7 )  п о м р а ч е н іе м ъ  в ѣ ч н а г о  н е в и д ѣ н іа  з а с л ѣ п л е н н и , п о н е ж е  

н е в и д и т е  у с в я щ е н н о м ъ  п и с а н іи , о  в ѣ р и  Х р и с т о в о й  и с т и н н а г о  т о л к о в а н іа .

С е г о  ж е  р а д и  ви  н е в о з м о ж е т е  у в и д ѣ т и  и н е з а х о д и м а г о  с о л н ц а ,  

с в ѣ т л о  с іа ю щ а г о  в о в ѣ ч н о м ъ  п о к о ю , н о  о г о р н е н н и  б у д е т е  т м о ю  к р о 

м ѣ ш н о ю  в о  в ѣ ч н о м ъ  м у ч е н іи , т а к о б о  о т о м ъ  у с в я т и х ъ  а п о с т о л с к и х ъ  д ѣ -  

я н іа х ъ  р е ч е с я :

О н е с м и с л е н е  в с я к іа  л е с т и  і в с я к іа  з л о б и  с и н е  д ія в о л ь , в р а ж е  

и п р е л е с т н и ч е  в с я к о я  п р а в д и , с е  р у к а  Г о с п о д н я  н а т я  и б у д е ш и  с л ѣ п ъ ,  

н е в и д я  с о л н ц а  (д ѣ я н . 1 3 , за ч . 3 1 ) .

В с я к о м у ж е  в ѣ р у ю щ о м у  в о  Х р и с т а  т а к о  г л а г о л е т с я :

В о з л ю б л е н н е  е л и ж д и  а щ е  у с л и ш и ш и  ѵ ѵ п р о ти в н и х ъ  ѵ ѵ щ е п е н ц о в ъ  к о е  

п и с а н іе ,  н а  с в о ю  и х ъ  с т р а н у  н а в о д и м о е ,  в о п р е к и  ц е р к в и  с в я т о й  р и м 

с к о й  т о л к у е м о е , н е  б у д и  т р о с т ію  с к о р о  п р е к л о н н о ю  в ѣ т р о м ъ , н о  а щ е  ЄСИ 

н е и с к у с е н ь  д о б р е  в о  с в я щ е н н о м ъ  п и с а н іи  п р а в а г о  т о л к о в а н іа , н е  а б іе  

ѵѵвѣщ ай, н о  или  к о т ѣ м ъ , и м ж е  е с т ь  д а н н о  в ѣ д а т и  в с я  т а й н и  ц а р с т в ія  

н е б е с н а г о ,  н е с т и д и  в о п р о с и т и  и с к у с н ѣ й ш и х ъ  ѵѵтебе; о с е м б о  и с в я щ е н н о е  

п и с а н іе  т а к о  г л а г о л е т ъ :  в о п р о с и  о т ц а  т в о е г о  и в о з в ѣ с т и т ъ  т е б ѣ ,  с т а р ц а  

т в о я  и р е к у т ь  т е б ѣ  ( з а к о н  2 , 3 7 ) .

И с а м б о  Х р и с т о с ъ ,  н е  с т и д я щ е с я  п о с р е д ѣ  у ч и т е л е й , и п о с л у ш а ш е  

и х ъ  и в о п р о ш а ш е  и х ъ , н е я к о б о  н е в ѣ ж а  с ій  б о ж іа  п р е м у д р о с т и , н о  я к о  

н а м ъ  о б р а з ъ  с м и р е н ія  и w у ч и т е л е й  н а с т а в л е н іи  я в л я ю щ е  п о к а з а .

С и м ж е  у б о  п у т е м ъ  с м и р е н н о м у д р ія , л ю б о п и т с т в а  и в о п р о с и т е л с т в а  

в с и  л ю б и м н и ц и  Х р и с т о в и  ш е с т в у й т е , а н а й п а ч е  ц е р к в и  с в я т о й  р и м с к о й  

с л у ш а й т е , я ж е  п о  г л а г о л у  а п о с т о л с к у  е с т ь  с т о л п ъ  у т в е р ж д е н іи  и с т и н н и  

(1 , ти м . 3 , 1 5 ) .

А щ е  б о  к то  ц е р к в и  с в я т о й  р и м с к о й  н е п о с л у ш а е т ъ ,  т о й  е с т ь  п о  

г л а г о л у  Г о с п о д н ю , я к о  я з и ч н и к ъ  и м и т а р ь .

П о в ѣ ж д т е  в и  н а м ъ , п р о т и в н и ц и , о с е м ъ ,  м о ж е т л и  н а р е щ и с я  ц е р к о в ъ  

с в я т а я  р и м с к а я  с т о л п ъ  у т в е р ж д е н іе  и л и  н и  и м о ж е т л и  с о д е р ж а т и  (л и с т . 5 8 )  

в с е б ѣ  п р о т и в н о  в ѣ р и  Х р и с т о в о й  или  н и ; а щ е  ж е  м о ж е т ъ ,  т о  л о ж н а  

с у т ь  с л о в е с а  Х р и с т о в и , и ж е  р е ч е :  Н а с е м ъ  к а м е н и  ц е р к о в ь  м о ю  с о з и ж д у  

и в р а т а  а д о в а  н е о д о л ѣ ю т ъ  е й .

Л у т ш е ж ь  в а м ъ  с а м и м ъ  п р о т і в н и к о м ъ  л га т и , н ѣ ж л и  с л о в е с е м ъ  Х р и -  

с т о в и м ъ  л о ж ь  з а д а в а т и  и  н е  в ѣ р и т и , и ж е  Х р и с т о с ъ  р е к ъ :  У д о б іе  е с т ь  

н е б у  и зе м л и  м и м о  п р е й т и  н и ж л и  С ѵ сл о в есъ  м о и х ъ  е д и н о й  ч е р т ѣ  п о г и б н у т и .

Т а к т и ж ь  и с іе  ви , п р о т и в н и ц и , н е  О п и с а н ій , н о  w  б е з у м і а  в а ш е г о  

з м и ш л я е т е , я к о  н е  п о в е л ѣ н н о  н а  е д н о й  т р а п е з ѣ  с и р ѣ ч ъ  о л т а р у  е д н а г о
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д н е  д в о м ъ  или  м н о г и м ъ  і е р е е м ъ  л и т у р г іи  іѵ д п р а в о в а т и . И м н о г о ж е  с у т ь  

т ѣ х ъ  в н а ш и х ъ  д е о ц е з і я х ъ  п о д р и м с к о ю  г л а в о ю  з н а й д у е т с я ,  ч т о  с і е  и с п о л 
н я ю т ъ .

П о в ѣ ж д т е ж ь  в и , п р о т и в н и к и , ч т о  с і е  в ѣ р и  Х р и с т о в о й  в р е д и т ь ;  а щ е  

ж е  с і е  с у т ь  в р е д н о ,  и ж е  н а е д н о м ъ  о л т а р у  д в о м ъ  и л и  м н о г и м ъ  л и т у р -  

г и с а т и ?

Т о  м у с и т ь  б и т и  н е  п о в е л ѣ н н о  и в о е д н о й  ц е р к в и  е д н а г о  д н е  д в о м ъ  

и л и  м н о г и м ъ  л и т у р г іи  м ѣ т и , т а к т и ж ь  и е д н а г о  м ш а л а  и н а  е д н и х ъ  с о с у -  

д е х ъ  иіѵ е д н а г о  с о с у д а  в и н а  б и в ш а г о  и w е д н и х ъ  п р о с ф о р ъ  и в т ѣ х ъ  

о д е ж д а х ъ ,  ч т о  п р е ж д е  т о г о  д н е  іе р е и  л и т у р г и с а л и , п о ч т о ж е  с е г о  н е х р а -  

н и т е с я ;  п о н е ж е  б о  в и  н а е д н о м ъ  п р е с т о л у  е д н а г о  д н е  д в о м ъ  з а б р а н я е т е  

л и т у р г и с а т и , т о  и с и х ъ  у с ѣ х ъ  в е щ е й , и ж е  р е ч е с я ,  н е п о в е л ѣ н о  в а м ъ  

е д н а г о  д н е  к о с н у т и с я .

И г д е ж е б о  в а ш ь  р а з у м ъ ,  б л а г о ч е с т и в ц ѣ  с и р ѣ ч ъ  з л о ч е с т и в ц ѣ , в и б о  

с і е  н е  іѵ п и с а н іа , н о  w с в о е г о  б е з у м іа  з м и ш л я е т е , т а к о  р е к у щ е :  Р а з ъ  

б о г ъ  с т р а с т ь  п р іа л ъ  и н а  е д н о м ъ  к р е с т ѣ  р а с п я т ъ  б и с т ь , и п о н е ж е  с і е  

т а к о  б и с т ь , п о в е л ѣ н о ,  я к о  в а м и , п р о т и в н и ц и  с о д ѣ л о в а е т с я ,  т о  п о в а ш о м у  

р е ч е н ію  н е п о в е л ѣ н н о  у ж е  и к р е с т о в ъ  б о л ш е  д ѣ л а т и  п о в с е м ъ  м и р ѣ  

к р о м ѣ  т о г о  е д н а г о ,  ч т о  н а н е м ъ  Х р и с т о с ъ  б и л ъ  р а с п я т и й , т а к т и ж ь  в е -  

д л у г ъ  с т р а с т и  Х р и с т о в о й  т о к м о  е д н у  л и т у р г ію  н а в е с ь  с в ѣ т ъ  в о в с е м ъ  

в ѣ к у  а б о л ш е й  н е п о в е л ѣ е т ъ  У п р а в л я т и .

Б о  а щ е  с и м ъ  с о г р ѣ ш а ю т ъ ,  и ж е  е д н а г о  д н е  д в а  и л и  тр и  н а  е д н о м ъ  

п р е с т о л у  л и т у р г и с а ю т ъ , т о  и с е  т о м у ж ь  п р и л и ч н о  с у т ь .

С л и ш и т е ж ь , п р о т и в н и ц и , ч т о  с в я т и й  п р о р о к ъ  и л іа  с о т в о р и л ъ , и ж е  

р е к ъ :  у д в о и т е ;  ѵ д в о и ш а ; у т р о и т е ;  у т р о и ш а ; и т ѣ м ъ  п р и ч и с л е н іе м ъ  п р и з в а  

о г н ь  Ф н е б е с ъ  и в с и  с у п о с т и 1 с в о и  п о б ѣ д и ;  т ѣ м ж е  о б р а з о м ъ  и в и , п р о 

т и в н и ц и , в о с п р и й м е т е  м з д у  п о з а с л у г а х ъ  в а ш и х ъ .

Є ж е л и  х т о  х о щ е т ъ  є д н о с т ь  у д е р ж а т и ,
Ѳ р е т и ц к и х ъ  б а с е н ъ  н е т р е б а  с л у ш а т и .

(Л и ст . 59) Слово освященномъ мученицѣ асафатѣ 
архіепископѣ полотскомъ.

Я к о ж е  ѵ ѵ др ев н и хъ  в р е м е н ъ  з л о ч е с т и в ій  е р е т и ц и  в о з н е н а в и д ѣ ш а  

п р е п о я с у ю щ и с я  д о б р о д ѣ т е л іе ю  и т ѣ х ъ  и з г о н и ш а  іѵ гр я д а  в о г р я д ъ  и к а -  

м е н іе м ъ  п о б и в а х у ,  м е ч и  у с ѣ к а х у , а и н ѣ х ъ  н а д р е в ѣ  р а с п и н а ю щ е  у м е р щ -  

л я х у , т о ж д е  и к и н ѣ  іѵ р а с п о т в о р н и х ъ  е р е т и к о в ъ  с о б и с т с я .  Є г д а  б о  у з р я т ъ  

к о е г о  в о  д о б р о д ѣ т е л е х ъ  п р о с ія в ш а г о ,  т о г д а  в о с к о р ѣ  о н е м ъ  с о в ѣ т ъ  т в о -

1 Похибка.
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р я х у  п о у ч а ю щ е с я ,  к а к о б и  м о г л и  е г о  у б и т и , п о р е ч е н ію  с е м у :  С м о т р я я й ,  

г р ѣ ш н и й  п р а в е д н а г о  и и щ е т ъ , е ж е  у м е р т в и т и  е г о  (ф а л .  3 2 ) .

Н и н ѣ ш н іи  п р о т и в н и ц у  іѵ щ е п и в ш іи с я  ѵ ѵ с о е д и н е н іа  ц е р к в и  с в я т о й  

р и м с к о й , с і е  с о е д ѣ я ш а .

З р я щ е  с в я щ е н н о м у ч е н и к а  а с а ф а т а  а р х іе п и с к о п а  п о л о т с к а г о  п р а в о 

с л а в н о й  в ѣ р и  х р и с т іа н с к ц й  з ѣ л о  п о у ч и т е л н а г о  п р о п о в ѣ д н и к а , Д у х о м ъ  

с в я т и м ъ  о с и н я ю щ а г о с я  и я к о  а г г е л а  в о  и н о ч е с к о м ъ  ж и т іи  п р о с ія в ш а г о ,  

ч и с т о т у  т ѣ л е с н у ю  и д у ш е в н у ю  в е з д ѣ  х р а н я щ а г о , л ю б о в ь  к о б о г у  и к о -  

в с ѣ м ъ  в о н и щ е т ѣ  с у щ и м ъ  в е л ію  м ѣ ю щ а г о ,  в о м о л и т в а х ъ , п о с т а х ъ  и в с е -  

н о щ н и х ъ  б д ѣ н ія х ъ  н и к о г д а  н е з а м е д л ѣ ю щ а г о ,  в с ѣ м ж е  и н о к о м ъ  б и с т ь  

о б р а з ъ  и з е р ц а л о  в с я к о й  д о б р о д ѣ т е л и .

С е г о ж е  р а д и  з л о ч е с т и в ій  р а с п р о л ю б ц и  в о з н е н а в и д ѣ ш а  е г о  и с о в ѣ т ъ  

с о т в о р и ш а , к а к о б и  м о г л и  у б и т и  е г о  и р е к о ш а :

П р и д ѣ т е , п о т р е б и м ъ  е г о  ѵѵязикъ, д а  н е  п о м я н е т с я  и м я  е г о  к т о м у  

(ф а л . 8 2 ) .
Н е п о щ а д ѣ м ъ  п р е п о д о б с т в а  е г о , н и  у с р а м ѣ м с я  с ѣ д и н и  с т а р о с т и  е г о  

м н о г о л ѣ т н о й , б у д е т б о  о н ъ  н а м ъ  к р ѣ п о к ъ  з а к о н ъ ;  у л о в ѣ м ъ  е г о  п р е п о -  

д о б с т в о ,  я к о  н е у г о д е н ъ  о н ъ  н а м ъ  е с т ь , с п р о т и в л я е т б о с я  д ѣ л о м ъ  н а ш и м ъ  

и п о н о с и т ъ  н а м ъ  о п а д е н іе  з а к о н а  и и б л и ч а е т ъ  н а м ъ  с о г р ѣ ш е н ія  н а ш а ,  

с і е ж е  г л а г о л ю щ е :  и п р е л с т и ш а с я , о с л ѣ п и  б о  я з л о б а  и х ъ ;  и в е л м и  р а з -  

с в е р ѣ п ѣ ш а с я ,  г о т о в я щ е с я  н а  у б іе н іе  б л а ж е н н а  а с а ф а т а .

П р а в е д н и и ж е  н е б л ю д е с я  ю т ѣ х ъ  н е п р а в е д н а г о  у б іе н ія ,  н о  е щ е  с о -  

в е л іе ю  о х о т о ю  с а м ъ  г о т о в я с я  к о  с т р а д а н ію , п о  в с я  д н и  л и ц е м ъ  к з е м л и  

к р е с т а  о б р а з н о  л е ж а щ е , н е п р е с т а н н іа  м о л и т в и  Г о с п о д у  б о г у  п р и н о с я щ е  

и б о ж е с т в е н н о й  л и т у р г іи  н и к о г д а  н е  о с т а в и л ъ ;  п р и  с в я т о й  ж е  л и т у р г іи  

о н іи  з л о -  (л и с т . 6 0 )  ч е с т и в іи  р а с к о л н и к и , я к о  з в ѣ р и  л ю т ій  н а п а д о ш а  

н а н е г о  и н а ч е н ш е  е г о  н е м и л о с т и в н о , я к о  н е с и т іи  в о л ц и  з ѣ л о  т е р з а т и ,  

в о п е р в и х ъ  г л а в у  е м у  а ж д о м о з к у  р а з с ѣ к о ш а ,  а п о т о м ъ  н е м и л о с т и в н о  б і-  

ю щ е  п о в с е м у  г р я д у  п о л о т с к у  в о л о ч и ш а , п о с л ѣ д е ж е  т я ж к о е  к а м е н іе  к о -  

г л а в ѣ  и к о н о г а м ъ  п р и в я з а в ш е , в е л м и  п о р у г а ю щ е с я ,  в о б и с т р и н у  р ѣ ч н у ю  

в о в е р г о ш а  т о г о  р а д и , а б и  о н о е  е г о  с т р а д а н іе  в и с о ч а й ш е м ъ  в л а с т е м ъ  

н е у в и д ѣ н н о  б и л о ; т о к м о ж е  н е в о з м о г о ш а  с о к р и т и  с е г о  п р а в е д н и к а , т а к о  

б о  и ф а л о м с к о  р е ч е с я :  Н е д а с и ж е  в и д ѣ т и  п р е п о д о б н о м у  с в о е м у  и з т л ѣ -  

н ія  (\|гал. 1 5 ) .

Я в и б о с я  н а д н е м ъ  з а р я  іѵ н е б е с ъ ,  я к о  о г н ь  с в ѣ т я щ а я с я ,  о з н а й м у ю щ е  

е г о  н е з л о б и в о е  и н е п о р о ч н о е  ж и т іе  и п л о т и  е г о  т а м о  б и в ш о й  н е  и с т л ѣ н -  

н о й  и н и ч т о  н е в р е д и м о й  в т о й  р ѣ ч н о й  б и с т р и н ѣ .

О с е м ж е  и с в я т и й  п р о р о к ъ  е з е к іи л ъ  т а к о  р е ч е :

В и д ѣ х ъ , я к о  в и д ѣ н іе  о г н я  н а  о б л а ц ѣ х ъ  в о д е н ь  д о ж д а , с и ц е  с т о я 

н іе  з а р и  в и д ѣ н іе  п о д о б і е м ъ  с л а в и  Г о с п о д н я  ( е з е к . ) .
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Є р е т и ц и ж е  о н у ю  з а р у  в и д я щ е  н а д б л а ж е н н и м ъ  а с а ф а т о м ъ  ѵ ѵ н е б е с ъ  

и с х о д я щ у ю , т а к о  р е к о ш а :  С іе  с у т ь  в и д ѣ н іе  ѵ ѵ н е б е с ъ  в о п о м с т у  о н о м у  

и в о п о б ѣ д у  з а с г о  н е ч е с т и в о е  и н е б л а г о  у г о д н о е  ж и т іе ;  т ѣ м ж е  с в о и м ъ  

з л о ч е с т и в и м к  р е ч е н іе м ъ  о н іи  р а с к о л н и к и  м н о г о  в е л м и  п р е л с т и ш а , ч т о  

и д о с е л ѣ  т о е ж ь  п о н о ш а ю т ъ .

Н о с ія  ж е  и х ъ  с л о в е с а  л о ж н а  су т ь . К тс*бо с і е  в и д ѣ  или с л и ш а ,  

ч т о б и  н а д г р ѣ ш н и к о м ъ  к о е  в и д ѣ н іе  ѵ ѵ н е б е с ъ  б и л о  я в л е н н о , п о  р е ч е н ію  

с л ѣ п о р о ж д е н н а г о :

В ѣ м ж е , я к о  б о г ъ  г р ѣ ш н и к о в ъ  н е п о с л у ш а е т ъ ,  н о  а щ е  к то  б о г о -  

ч т е ц ь  и в о л ю  е г о  т в о р и т ь , т о го , б о г ъ  п о с л у ш а е т ь  ( іо а н  9 , за ч . 3 4 , с т . 3 6 ) .

С о є д и н я є м іи  ж е  с в я т о й  ц е р к в и  р и м с к о й , п р а в д и в о й  в ѣ р и  х р и с т іа н 

с к о й , в и д я щ е  о н у ю  з а р у  ѵ ѵ н еб есъ  н а д р ѣ ч н у ю  б и с т р и н у  и с х о д я щ у ю  и в н е й  

н е т л ѣ н іи  м о щ и  с в я щ е н о м у ч е н и к а  а с а ф а т а  о з н а й м у ю щ у ю , н а ч е ш е 1 п р и -  

л ѣ ж н о  т а м о  е г о  и с к а т и , е г д а ж е  о б р ѣ т о ш а  е г о  н е т л ѣ н н іи  м о щ и  с о в е л і е ю  

р а д о с т ію  в з е м ш е  и п р и н е с о ш а  в о  ц е р к о в ъ  и б л а г о д а р е н іе  е м у  в о з д а я х у .

О н іи ж е  з л о ч е с т и в ій  у б и й ц и , е г д а  п р е д с у д и л и щ е  п р е д с т а ш а  з а  у б і е 

н іе  е г о  и и с п и т а н и  б и ш а :  к о є я  в и н и  ви  с е г о  п р а в е д н и к а  у б и с т е ,  т о г д а  

о н іи  у б и й ц и  и з л и х а  р е к о ш а , о п р а в д а ю щ е с я  т а к о  в о п ія х у :

Н ѣ с т ь  б о  о н ъ  п р а в е д н и к ъ , н о  л е с т е ц ь ;  м н о г о  б о  о н ъ  в о  Х р и с т а  

в ѣ р у ю щ и х ъ  п р е л с т и л ъ  и д о  н е в ѣ р с т в іа  п р и в е д е  (л и с т . 6 1 )  а д о т о г о  е щ е  

и ж е н и  н а ш и  к о с е б ѣ  п р и в л а щ и л ъ  и т о г о  р а д и  у б и е н ъ  б и с т ь .

Й т ѣ х ж е  з л о ч е с т и в и х ъ  у б и й ц о в ъ  в т о  в р е м я  с л и ш а в ш іи  и х ъ  т а к о  

р е к у щ и х ъ  м н о г о  п р е л с т и ш а с я , ч т о  и д о  н и н ѣ  о н о е  в е з д ѣ  п о н о ш а ю т ъ ,  

я к о б и  а с а ф а т ъ  з а п р е л ю б о д ѣ я н іе  у б и е н ъ  б и с т ь  и о н о г о  п р е л ю б о д ѣ й ц у  

б е з у м н ій  у н ѣ я т и  з а  с в я т а г о  п о ч и т а ю т ъ .

К а к о ж е  о н ъ  в о з м о ж е т ь  с в я т и м ъ  б и т и , п о н е ж е  з а п р е л ю б о д ѣ я н іе  

у б и е н ъ  б и с т ь .

А л б о т и ж ъ  и т о г о  р а д и , ч то  з а  е г о  м н о г о  с м е р т ь  п р ія ш а .

И зн а м е н іе ^  ж е  о н о е ,  н а д н и м ъ  ѵ ѵ н е б е с ъ  я в л е н н о , в о п о м с т у  е м у  с у т ь  

и в о п о б ѣ д у  з а  ѵѵнихъ, и ж е  е г о  р а д и  с м е р т ь  п р ія ш а  н е п о в и н н у ю .

И с ія  в с я  г л а г о л и  и х ъ  л о ж н а я  д о с е л ѣ  п р о м ч е н н и  б и ш и  и о н о е  та-  

к о ж д е  и н и н ѣ ш н іи  п р о т и в н и ц я  п о н о ш а ю т ь .
М и ж е  ѵѵдтѣхъ р а с п р о л ю б ц о в ъ  с і е  с л и щ а щ е 1, т а к о  и м ъ  ѵ ѵ в ѣ щ е в а е м ъ :

О п р е б е з з а к о н н о е  з л о ч е с т и в о е  п л е м я  е р е т и ч е с к о е :

К т о  ж е  с е  в и д ѣ  и л и  с л и ш а , ч т о  б и  м ѣ л ъ  б о г ъ  к о г д а  н а к о г о  п о м е т у  

з о с л а т и  з а з л и х ъ  н е п р а в е д н и х ъ  ч е л о в ѣ к о у б и й ц о в ъ .

А л б о т и ж ь  и т о  к т о  в и д ѣ  или  с л и ш а , ч т о б и  к о е  з н а м е н іе  ѵ ѵ н е б е с ъ  

м ѣ л о  б и т и  я в л е н н о  н а д я к и м ъ  п о г и б ш и м ъ  з а п р е л ю б о д ѣ я н іе .

1 Похибка.
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Севи, противници, тако глаголюще гнѣвъ божий на себе воздви- 
заєте пореченію святаго апостола павла:

©криваєтбося гнѣвъ божій сонебесе на всяку неправду человѣ
ческую содержащихъ истинну во неправдѣ (римл. 1, зач. 80, ст. 18).

Сіеже священно писаніе святаго апостола павла о вашомъ, про
тивници, ложномъ еретическомъ толкованіи свѣдителствуемо суть, вибо 
вездѣ истину воложъ прелагаете.

Ненавидяще сего праведнаго и неповиннаго вашему реченію, іѵне- 
нависти хулу наводяще, осуждаете.

Сеже истинно суть вамъ вопомсту иво побѣду бисть.
Тако бо отомъ святий апостолъ Павелъ рече:
Сего ради безцвѣтенъ еси, человѣче, всякъ (лист. 62) судяй, имже 

бо судомъ судити друга, себе осуждаєши, такожде творити судяй, вѣ- 
миже, яко судъ божій по истиннѣ есть на творящихъ таковая (рим. 2, 1).

Ви, противници, всегда Цзападнихъ странъ всю истинну волжу 
прелагаете, аЦ восточнихъ зась странъ всяку ложь воправду себѣ вездѣ 
вмѣняете.

Ипонеже ви нехошете1 вѣрити жадной истиннѣ Цсихъ странъ за- 
паднихъ бившой, аЦвосточнихъ странъ вся бившая всегда себѣ за 
истинну мѣете, тосего ради вся видѣнія знаменій надмощами святими 
всихъ странахъ западнихъ изявляемія, уже оставляется вамъ рещи здѣ.

Но уже Цвосточнихъ странъ для увѣреніа вашего вамъ, против
ници, ознаймуется, что бисте разумѣли, како бисть кому вопомсту іѵне- 
бесъ кое знаменіе являемое.

На восточнихъ странахъ: Обрѣтеніемъ святихъ мощей преподоб
наго отца Ѳеодосія Кіевопечерскаго вполунощи надпещерою восія велія 
зара ѵѵмногихъ свѣЩъ самихъ зажженнихъ.

Надгробомъ святаго петра митрополити втѣхже странахъ такожде 
сами многіе свѣщи зазженнни1 Цмногихъ видѣни бяше.

Надгробомъ святаго велико мученника димитрія Солунскаго видѣнни 
бита два аггели со свѣщами зазженними, сонимъ бесѣдующій и проч.

Авопомстуже то тѣмъ усѣмъ оное суть видѣнно бившее, яко ви 
блядословите се знаменіе іѵнебесъ надсвященномученикомъ асафатомъ 
вопомсту ему суть.

Аще же тѣмъ на восточнихъ странахъ бисть сіе вопомсту, то издѣ 
сему по вашему безумному реченію такожде можетъ бити Цнебесъ 
явленное знаменіе вопомсту.

(лист. 63) Таковагоже знаменія божіа оугодникахъ христовихъ и- 
безчисла укнигахъ священо писаніе свѣдителствуетъ:

1 Похибка*.
ЗАПИСКИ ЧСВ І. ІІ925) I. 4. 35
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Виже, злочестивій противници, аки бѣснующеся вопрекисего ере
тическимъ язикомъ блядословите на священного мученика асафата, яко 
би оная зара іѵнебесъ наднимъ вопомсту ему суть заєго житіє не
угодное Господеви.

Прийдѣте ви, противници, вочувство и іѵкрийте свои помраченніи 
уми, не заключайте видѣній вашихъ свѣтлаго зроку, первенствующою бо 
церквію вездѣ одзиваетеся и глаголете свою сонмицу соіѵбразну бити 
церкви первенствующой; оаще бо би тако мѣло бити, мѣли бисмо васъ 
нашой вѣри поборниковъ, анегонителей.

Вѣете бо отомъ добре, сколикою ревностію перши христіяне свя- 
тихъ мучениковъ пострадавшихъ Христа ради мощи впочести мѣли.

Овій бо тайнимъ образомъ восхищали, овіиже многою цѣною іѵ- 
куповали иихъ кровію яко многоцѣннимъ миромъ самихъ себе помазо- 
вали и ихъ мощи усвятобливихъ мѣстцахъ погрѣбали.

Аповсемъ уже гоненіи егда ста отишіе, натѣхъ память церкви свя
тій вистановляли, сіе же тмочисленно повсюду обясняемо суть свѣди- 
телство.

Вамже, противникомъ, аки аспидомъ глухимъ сладко глаголное се 
бисть пѣніе.

Аосемъ бо уже добре вѣете, аще убо что есть предбогомъ честно, 
то неподобаетъ сему уже и предчеловѣки безчестну бити; тако бо отомъ 
и всвятихъ апостолскихъ дѣяніахъ речеся: Яже богъ очисти, тиже не- 
скверни (дѣян. 11, зач. 27, ст. 9).

Святихъ бо угодниковъ божіихъ мощи суть предбогомъ честни, 
неподобасяже имъ ипредъ человѣки безчестнимъ бити.

Осембо ицарствующий пророкъ свѣдителствова:
Честна предгосподемъ смерть святихъ иправеднихъ его (\|гал.), 

якоже бо честна предгосподемъ смерть иприятна бога ради, такоже 
есть честна и кровъ предъ Господемъ Христа ради изліяная, честний 
щлоникъ христа ради муку претерпѣвшій, честни икости, честна и перстъ, 
честно имѣстце тое, где святихъ мощи почиваютъ, (лист. 64) а сія гла
голи ваша, противници велми безумна ипроклята сутъ.

Тако ложно клевещущія на святаго священно мученика асафата 
иви купно суть сними проклятіи того ради, иже неповиннаго осуждаете.

Ащежь би оное реченіе ваше іѵнавожденіа бѣсовскаго исодѣянно 
іѵнего мѣло бити, божое же милосердіе болшое, нѣжли всего свѣта 
грѣхи собрангі, суть.

Можемъ сіе разсудити іѵдревнихъ явногрѣшницехъ велми законъ 
божій преступающихъ.

Анепріинялъ ли богъ митара, блуднаго, блудницу, ащеся покаяли
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Ане пріинялъ ли богъ Марію египетскую зѣло многими грѣхами 
обременну1, ащеся покаяла инапущи чотиридесять лѣтъ скитающеся 
покутовала.

Ане прійнялъ ли богъ преподобнаго андрея критскаго и безчисла 
многимъ блудомъ обремененнаго, ащеся покаялъ и свеліимъ жалѣніемъ 
зався злая дѣла своя со слезами молящеся покутовалъ.

Алботижь и разбойника, много народу людскаго погубившаго, а егда 
со Христомъ распятъ бисть и совеліимъ поканіемъ1 рекъ до Христа: 
помянимя Господи, егда прійдеши во царствіи си.

Ане Спустилъ ли ему Христосъ грѣховъ его и не пріялъ ли его 
со собою дораю?

О которомъ тако речеся:
Разбойческое покаяніе рай Тверже (ѵпакои гл. 1).
Инетокможе сихъ временъ вовѣри Христовой, но и ветхаго завѣта 

любъ хто найболшими грхами1 обремененній, но ащеся щире покаялъ, 
то пріялъ его богъ дочиновъ праведнихъ инаписалъ вокниги свои жи- 
вотнія.

Васже, злихъ противниковъ, лжи глаголъниковъ, святостій божес- 
твенихъ хулниковъ потребилъ Господь іѵсея земли вопагубу вѣчную 
пореченію \|гал0мску:

Очи Господни на праведнія и уши его во молитву ихъ, лицеже 
Господне на творящія злая, еже потребити ихъ іѵземля память ихъ.

(лист. 65) Тоежь исвятий пророкъ Ісаія свѣдителствующе рече:
Кости ваша яко тра1 прозябнуть ипознается рука Господня чту

щихъ я и воспрятить непокарающимся (Ісаія 66).
0  коликое различіе вопослѣдний день одождить Господь нагрѣ- 

шники огнь, жупелъ и духъ буренъ/ а на праведнихъ одождитъ росу 
благодати своея.

Авидите же ви, противници, какая то суть вина почтеніе святихъ 
мощей, на нихбо самъ богъ мѣстъ одождити росу благодати своея 
и оживитія1 и тогда процвѣтутъ соворшенно1 кости ихъ іѵмѣста своего 
и во православной плоти своей просіяютъ, яко солнце во царствіи отца 
небеснаго.

Виже, противници, не разумѣющеся добре во священномъ писа
ніи, совершенно помрачивше своя уми тмою невиденія истинни, а сего 
ради неповиннихъ осуждаете, сего ради ви невозможете царствіа не
беснаго видѣти, носужденни будете домукъ пекелнихъ, бо такъ самъ 
Христосъ рекъ: неосуждайте, неіѵсужденни будете.

1 Похибка.
35*
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Тоєжь исвятий апостолъ Іаковъ твердитъ:
Не оклеветайте другъ друга, братіє, оклеветаяй бо брата или осу- 

ждаяй брата своего, оклеветаетъ законъ, ащеже законъ оклеветавши,, 
или осуждавши, нѣси творець закона (Іяк. 1, 11).

Тоєжь исвятий апостолъ Павелъ твердитъ:
Тѣмже убо кийждо насъ осебѣ воздасть слово богу: нектому убо 

другъ друга осуждаемъ, носів паче судити, еже неприлагати претиканія 
брату своему, вѣмбо и извѣщенъ есмь о Христѣ Іисусѣ нинѣ, яко ничто 
скверно само собою, точію помишляющому что, скверно имать бити. 

Кто навикъ безвини благихъ осуждати, 
той неможетъ нѣgди внебѣ зоставати.

(лист. 66) С лово онеповиную щ ихся в лат и 1 рим ской.
Плакася древле Іеремія пророкъ надъ запустѣлимъ Іерусалимомъ 

тако глаголюще:
Потемнѣло злото, измѣнися доброе срѣбло,. разсипашася камици 

стамни2 (ерем. 2).
Симже образомъ и намнинѣ подобаетъ восплакатися надтѣми, иже 

іѵщепишася (ѵсоединеніа вѣри Христовой, видяще ихъ измѣну помра
ченную (тако рекуще);

Окако потемнѣло злото, прежде православіемъ блистающееся икако 
нинѣ тмою іѵступленія помрачистѣся, ащеже ивсякому православному 
о сицевихъ одступникахъ печаль сердца уявляетъ, намже недостойнимъ 
пастиремъ найпаче печаль, купноже истрахъ, яко мечь сердце идушу 
пронзаетъ.

Печаль w ихъ нечаянной ѵѵмѣнѣ, страхже неизбѣжнаго божіа суда,, 
нанемже бо ми заихъ развращеніе» имѣемъ, яко пастиріе заіѵвци по- 
гибшіа іѵвѣтъ іѵдати.

Ужасно бо ислишати таковое божіе прещеніе, гримящее напасти- 
рей, сей гласъ адонай Господь: азъ взищу овець моихъ изруку пастуску.

Сегоже ради намъ пастиремъ, мѣющимъ врученную паству сло- 
веснихъ овець подобаетъ тѣхъ іѵвращати іѵпутей блудящихъ и іѵсѣтий 
діяволскихъ, онихже пророкъ Давидъ рече:

Сохранимя Сѵсѣти, юже составишами іѵсоблазнь дѣлающихъ .без
законіе (\}гал. 140).

Всябо соблазни содѣловають грѣхъ, агрѣхъ всякаго человѣка, аки 
волкъ овцу, восхищаетъ ипровадитъ напуть погибелній, намже пасти
ремъ словеснихъ овець подобаетъ слушати словесъ великаго пастира 
Господа Іисуса Христа, иже рече:

1 П охибка. 2 Зам .: кам еніе святыни (Є р ем , 4, 1).
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Азъ єсмь пастирь добрій, пастирь добрій душу свою полагаетъ 
заѵѵвца, анаємний бѣжитъ, яко наемний есть нерадивъ о іѵвцахъ (ііѵан 10, 
зач. 36, ст. 11).

Нинѣшнихъ убо уже временъ множае суть тѣхъ пастирей, иже 
торѣе Сѵнаемнихъ содѣловаютъ, нетокмо бо небрегоша оіѵвцахъ, но 
исами напуть погибелній заблуждають (лист. 67), яко лютимъ волкомъ, 
тако пекелнимъ звѣромъ, бѣсомъ, вруки ихъ наснѣденіе впадають по 
реченію \|галомску: предастся воснѣ чуждимъ.

Нинѣ бо уже елико пастирей, толико ереси учителей, кождобо зо- 
собна посвоему разумѣнію ипосвоей ихъ волѣ, анепозаповѣдехъ Хри- 
стовихъ радяшеся; тако отомъ святий апостолъ Павелъ рече: своихси 
ищуть, а не Христа Іисуса.

Єдни бо поаріянску, друзіи помакедонянску, третій посавеліянску, 
четвертій понесторіянску, пятіи попилиповску и прочии, которіи суть W- 
которихъ еретиковъ племя позосталое, тотѣхъ оніи нравоученію пособ- 
ствуютъ.

©дни суть, иже унѣю проклинають, унѣятовъ геретиками нарица- 
ють, друзіи, ижене хотятъ римской власти повиноватися, церковь святую 
римскую безмѣною1 хулою уничиваютъ, третій святой тройци вотрохъ 
гпостасехъ іѵца исина исвятаго духа непочитаютъ. Духа святаго іѵотца 
исина исходящаго надвое раздѣляють, разумѣюще четвертою персоною 
бити, онукомъ божіимъ или анцихристомъ нарицаютъ, четвертій спроце- 
сіями церкви свои насупротивъ солнца обхожаютъ, пятіи священному- 
ченика асафата, архіепископа полотскаго, не святимъ, ночужоложникомъ 
нарицаютъ, шестіи четверопрестолнихъ патріарховъ повсѣхъ напѣдахъ2 
почитаютъ.

Седміи прилитургіяхъ врата затвораютъ ипрочиихъ суть много, 
иже всякимъ нерадѣніемъ властися римской спротивляютъ, нехотяще 
послушати священаго писаніа святаго апостола павла, иже рече:

Всякая власть іѵбога суть учиненна, тѣмже противляяся власти, 
божію повелѣнію спротивляется, противляющіижеся божію повелѣнію 
грѣхъ себѣ пріемлють, апріемляй грѣхъ нетокмо бо нинѣшномъ, но 
ивбудущомъ вѣку грѣшникъ подлежитъ безчисленимъ ранамъ, Сначала 
бо грѣхъ не бисть безказни.

Єгда безплотній чини внебеснихъ селеніахъ невосхотѣша повино
ватися власти предвѣчному богу, усмотрѣмъ, какову казну получиша: 
воскорѣ іѵнебесъ стручени до аду преисподняго.

Тако бо отомъ святий апостолъ петръ рече:

1 П охибка. а М абуть зам .: напѣвахъ
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Непощадѣ богъ аггеловъ согрѣшившихъ, носвяза ихъ пленицами 
мрака и преда ихъ насудъ, мучимихъ блюсти. И поне- (лист. 68) же  
не пощадѣ богъ аггеловъ престолу его завше предстоящихъ и налице 

, его зращихъ, ачеловѣкъ земенъ что бисть, яко тѣнь противъ свѣтящаго 
солнца; егда бо солнце свѣтить, тогда итѣнь видѣна бисть, егдаже 
солнце хмурою заслонится, тогда итѣнь зникнеть и невидима бисть. 
Тѣмже образомъ ипротивници, иже неповинуются церкви святой рим
ской вѣри Христовой, которую самъ Христосъ постановилъ исвятому 
апостолу петрови вручилъ, тако глаголюще: петре, дамти ключа царствіа 
небеснаго, иже аще свяжеши наземли, связанно будеть ина небеси.

Якоже солнце хмурою заслонившися тѣнь погубляеть, тако ибогъ,. 
заслонившися гнѣвомъ, погубить тѣхъ противниковъ, иже нехотять по- 
виноватися церкви святой римской, и того ради невбѣгнуть муки вѣ,- 
чной пекелной пореченію фаломску:

Снійдутъ во адъ, инѣми да будуть устни лстівіа, глаголющіа не
правду (фал.).

Обратѣтежся ви, ѵѵщепенци, прегорчевающіи синове; копокаяніюі 
уцѣломудритеся, іѵтѣхъ неизбѣжнихъ казний. бо ащеся не покаете и не 
обратитеся и не восприймете соединеніи церкви святой римской, блю- 
дѣте, да непостиже васъ прещеніе усаіи пророка писанное.

Аще непослушаєте мене, оружіе васъ поясть (Ісаіа З, 1).
Уста бо господня глаголаша сіє, вамже учтеліє1 неправедній, лжи- 

віи священници, нещадящіи стадъ своихъ словеснихъ овець инепови- 
нующихся власти престолу римскому, тако Христосъ рече:

Горе вамъ, книжници, фарисеи, лицемѣри, яко затвористе царствіе 
божіе предчеловѣки, сами вне невнийдосте и иннѣмъ, хотящимъ внийти, 
возбраняете внийти; тѣмже васъ Христосъ нарицаетъ и фи нѣміи, да- 
яти немогущіи, биша бо пастиріе нерадящіи-, остадѣ своемъ небрегущій. 

Осемжебо святий апостолъ Павелъ тако научаетъ: 
Засвѣдителствую же азъ предгосподомъ богомъ нашимъ Іисусъ 

Христомъ, хотящимъ судити живимъ имртвимъ1, во явленіи его и цар" 
ствіи его; проповѣдуй слово, настой, благовременнѣ и безвременнѣ 
обличи, запрѣти и умоли совсякимъ долготерпѣніемъ и ученіемъ (2> 
тим, 4, 1), да приймеши вѣнець правди, егоже ти воздасть Господь во
день онъ, егда прийдетъ сославою всѣхъ судити, аминь.

Нинѣшни пастире стада нещадѣютъ, 
бо исами всебѣ ярость волчу мѣютъ.

4 П охибка.
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(лист. 69) С лово оп р ек осл ов іи  или о противорѣчіи свящ еннихъ
писаній.

Ихже веліє суть множество повсюду восвященихъ писаніахъ, не- 
токмо но опророческихъ или воапостолскихъ, но исамаго Господа Іи
сусъ Христа много суть реченіа, иже разъ тако, а другий разъ инако 
речеся, якоже осемъ здѣ указася.

Могсей рече: сини іаковлеви биша воегиптѣ лѣтъ чотириста, та- 
коже исвятій стефанъ рече чотири ста'(дѣян.).

Апостолъ же Павелъ вопреки сіе написа: Бившіа тѣхъ во египтѣ 
лѣтъ ѵ и Я (гал. 3, 7).

Патріархъ Іаковъ рекъ: видѣхъ бога лицемъ колицу и спасесями 
душа (бит. 36).

а Іѵѵаннъ богословъ вопреки оное рече:
Бога никто нигдеже видѣ (Ііѵан. 1, 18).
Воисходѣ речеся: Азъ семь Господь бог, твой богъ ревнитель, 

іѵдаяй грѣхи отець начада до третяго идо четвертаго рода (исх. 20);
а Пророкъ іезекіилъ вопреки то рече:
Синъ невозметъ неправди отца своего (езек. 18).
Воисходѣ речеся: чти йща своего и матку твою, да благоти бу- 

деть (исходъ 8).
А Христосъ вопреки то рече:
Аще кто возненавидить1 отца своего иматку свою, не можетъ бити 

мой ученикъ (лук. 14, 22).
Втораго закона речеся: Господа бога Твоего убоишися и именемъ 

его кленешися (закон 2, 6).
А Христосъ вопреки то рече:
Азже глаголю вамъ: некленитеся всяко: ни небомъ ни землюю 

(мад. 5, 34).
Й  царствъ третихъ речеся: Глаголетъ Господь раскаяхся, яко по- 

мазахъ саула на царство (3, цар. 15).
Апостолъ же Павелъ вопреки то рече:
Нераскаянна бо дарованія божія (рим. 11, 29).
Царствъ третихъ речеся: Не бѣ ничто во кііѵтѣ, токмѳ двѣ скри- 

жалѣ завѣта (3, цар. 8).
Апостолже Павелъ вопреки то рече:
Ковчегъ завѣта окованъ іѵвсюду златомъ, внемна злата, имущія 

манну, иже з аароновъ прозябший, и скрижали завѣта (еѵгр. 9, 4)
Пророкъ давидъ написалъ: всякъ человѣкъ ложь (\|гал. 115).

1 Пропущено слівце: не
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А Ііѵаннъ богословъ вопреки то рече: Во устѣхъ ихъ необрѣтеся 
лесть (апокал. 14).

Соломонъ рече: не Увѣщай безумному побезумію его (притчи 
солом. 4).

Христосъ первіе рекъ: туне приясте, туне и дадите (мад. 10, 8).
А потомъ взонову самже Христосъ рекъ: Достоинъ есть дѣлатель 

мзди своея (лук. 7).
(лист. 70) Христосъ первіе рекъ: Нестяжите напути нипира нижезла 

нидвою ризу нисапогъ (мад. 20), апотомъ самже Христосъ рекъ:
Заповѣдахъ вамъ, да ничтоже возмете напути, токмо единъ жезлъ 

(мар. 17).
Ѳѵангелистъ мадей рече: поднехъ шестихъ поятъ Іисусъ петра, 

Іакова, ііѵанна (мад. 16, 1).
а Ѳгангелистъ лука вопреки то рече: бисть пословесехъ сихъ яко 

дній осмъ и поемъ Христосъ петра, Іакова, ііѵанна (лука 9, 28).
Ѳѵангелистъ мадей рече: аще согрѣшитъ ктебѣ братъ твой или 

обличи его между тобою итѣмъ единѣмъ (мад. 16, 18).
А апостолъ павелъ вопреки то рече:
Согрѣшающихъ предвсѣми обличай, да прочій страхъ имутъ (1, 

тим. 5, 25).
Ѳѵангелистъ марко рече: Никтоже благъ, токмо единъ богъ (мар. 

10, 18).
Ѳѵангелистъ лука вопреки то рече:
Благий человѣкъ w благаго сокровища сердца своего износить 

благое сокровище (лука 6, 45).
Христосъ первіе рекъ: Аще азъ свѣдителствую осебѣ, свѣдител- 

ство мое нѣст истинно (ііѵан. 5, 35).
По томже самъ Христосъ вопреки то рече:
Аще азъ свѣдителствую осебѣ, истинно есть свѣдителство мое 

(ііѵан. 8, 11).
Ѳѵангелистъ марко рече: Мироносици Бѣло заутро прійдоша на- 

гробъ, восіавшу солнцу (мар. 16, 2).
Ѳѵангелистъ ііѵанъ вопреки то рече:
Маріа Магдалина прийде заутра нагробъ еще сущей тмѣ бившой 

(іоан. 20, 1).
Апостолъ павелъ рече: Богъ живеть восвѣтѣ непреступномъ (тим*

6, 12).
А пророкъ Давидъ вопреки то рече:
Приступите кнему ипросвѣтитеся (і|гал. 83).
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Ѳгангелистъ ііѵаннъ рече: Аще речемъ, яко грѣха неимами, нѣсть 
истинни внасъ (іоан. 1, 2).

Потомъ самъже Ііѵаннъ вопреки то рече:
Всякъ рожденъ w бога грѣха нетворитъ (1, Ііѵан. 3, 9).
Сихже прекословій ибезчисла многое множество восвященнихъ 

писаніахъ обрѣтается, ихже здѣ ивомѣсти1 невозможно, нотокмо барзо 
вократцѣ здѣ полагается, осемъ ознаймующе, что вся священная писа- 
ніа мощно, якъ кому зезволити, толковати. Инайпаче бо противници іѵд 
тѣхъ преко,,,,,

На сих словах вривається рукопись. Се послідне Слово могло 
мати ще яких два три листки і було мабуть справді послідним, коли 
судити по сьому, що в ті деревляні окладники, в яких рукопись пере
ховалася, більше листків таки годі булоби вшити.

Характеристика Климента Костецького.
Серед мало освіченого назагал нашого духовенства першої поло

вини XVIII століття являється у невеличкому селі на українському По
діллі недалеко Староконстантинова смирний парох, що користуючися 
очевидно невеличкими науковими засобами, пише релігійні розвідки 
* Слова“, націховані глубокою вірою і щирою священичою ревностю.

Костецький — се переконаний, свідомий уніятський душпастир, 
який своє незвичайне привязаннє до „церкви святої римської“, „до 
римського престола“, „до римської матки“ у кождому своєму Слові 
з притиском зазначує, сердечно жаліючи тих „отщепенців“, які правдиву 
„православну уніятську віру“ і церкву покидають, а до „єреси єрети- 
чеської“ пристають.

Стаючи в обороні своєї віри й церкви, веде полеміку з право
славними по силам свого знання і світогляду.

Розуміється те його знаннє було невеличке, тож і добір і засіб 
богословських арґументів у нього доволі скупий, обмежений майже ви
ключно на цитати зі святого письма, запозичені очевидно з другої руки. 
А що він згадані цитати виписував не прямо зі святого письма, а брав 
їх готові з другої руки, про се свідчать ті численні похибки у тексті 
і нумерованні цитатів, як се можна бачити у поміщеній тут копії його 
Слів.

Що образованнє у Костецького не могло бути велике — се для 
нас річ легко зрозуміла: адже тільки невеличка частина кандидатів 
духовного стану мала тоді можність здобути собі деяке образованнє

1 П охибка.
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,у василіянських школах, а прочі підготовлялись до душпастирського 
звання дома, у своїх батьків-парохів. Про нашого автора твердитиби 
можна, що він мабуть належав до тих вибранців, які училися в котрійсь 
з василіянських уніятських шкіл.

Рід Костецьких належав імовірно здавна до шляхотських і духов
них родів на українських землях. Протягом XVIII століття видав він 
доволі священиків у перемиській і львівсько-каменецькій дієцезії1. Одного 
Костецького, василіянина, замучили підчас гайдамацького повстання 
в Умані 1768 р.

Наш Костецький міг найти легко приміщенне у якійнебудь школі 
при василіянськім монастирі, де був монахом будьто який Костецький, 
будьто який близький свояк того шляхотсько-священичого роду.

І певно тій обставині, що Климент саме походив з такого роду, 
у якому традиція витворила була вже деякі похвальні культурно-моральні 
цінности, приписати треба, що полемічне перо Костецького не є так 
разячо Остре, як се було у наших полемістів XVII століття. У висловах 
і зворотах видко всюди у нього помірковану стриманість. Коли поле
місти XVII століття на перегони придумували найпоганійші прізвища 
для своїх суперників, сказатиб з вуличної лайки, то наш автор в по- 
рівнанні з ними є немовби певного рода духовим аристократом, 
розуміється на ті часи. Він вправді грозить противникам і отщепенцям 
чи відступникам пекольними муками, але не прозиває їх ані не лаєся 
поганими словами. Тільки дуже рідко, з великого жалю до відступників, 
стрічаємо й у нього різкійше слово.

Йому, як ревному уніятському священикови, несказано жаль, що 
„нині скільки пастирів, стільки учителів єреси, бо кождий зосібна по 
свойому розумінні і по своїй волі, а не по Христових заповідях ря
диться“. „Одні по аріянськи2, другі по македонянськи3, треті по савелі-

1 В згаданій на початку Метриці ординованих львівсько-каменецької дієцезії зна
ходимо отсі імена Костецьких: Григорій (ордин. ЗО. III. 1736), в Козлупах, деканату Чор
ний Острів на укр. Поділлі, Петро (ордин. 19. V. 1741), в Плискові, деканату котниців-
ського, каменецької дієцезії, Іван, син шляхтича з Ластівок перем, дієцезії (ордин. 1. \Л 
1763), в Зарваниці; Григорій (ордин. 25.1.1768), в Горчичній, деканату і дієцезії каменець
кої; Лев, син нашого Климента (ордин. 9. V. 1769) в Митківцях, деканату барського, 
дієцезії каменецької; Дмитро (ордин. 5. XI. 1777 в 40 році життя), син шляхтича з По- 
кутинець, дієцезії каменецької, в Золочеві. Всі, крім Івана і Дмитра, були синами свя
щеників.

я Пресвітер Арій з Александрії, образований в Антіохії, де була богословська 
школа (основана в IV* стол. по Хр.), учив від 318 р., що Бог-отець сотворив Христа- 
сина в часі, що син не є єдиносущний батькови, а тільки вищий від усіх сотворінь, 
якесь посереднє єство між божеством і людством, отже не öftoovaiog (єдиносущний).
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янськи* 4, четверті по несторіянськи6, пяті по пилиповськи*5 і прочі пома
гають науці кождого єретичного племени“7.

А дальше вичисляє противників унії: одні є, що унію проклина
ють, уніятів єретиками називають, другі, що не хотять повинуватися 
римській власти і римську церкву безмірною хулою нищать, треті не 
почитають святої трійці у трьох особах від вітця і сина і святого духа 
і розділюють на двоє святого духа, що походить від вітця і сина і тим 
роблять його четвертою особою, і божим внуком або антихристом нази
вають, четверті обходять свої церкви з процесіями напроти сонця, пяті 
називають священомученика Иосафата, полоцького архієпископа, не 
святим, але чужоложником, інші почитають по всіх напівах чотиропре- 
стольних патріярхів, семі замикають царські ворота при литургіях і про- 
чих є богато, що ріжним нерозумом супротивляються римській власти..

а тільки bpoiov<no$  (подібний). Тою своєю наукою станув він проти науки єпископа 
Александра, який учив, що син уродився від Бога-отця перед віками, що він єдиносущний 
(ö fioo tia iog ). На першому вселенському соборі в Нікеї (325 р.) осуджено ту науку, арія- 
нізм, і принято в символ віри формулу про єдиносущність, ó p o o w ia ,  а Арія прогнано. 
Аріянський спір — се перший великий науковий спір в христіянській Церкві (H a rn a ck , 
Lehrbuch der Dogmengeschichte, 3 Auf). Freiburg, 1894).

8 Македоняни, названі так від Македонія (341-360), учили про підрядне становище 
святого духа до двох других осіб божих, за що їх осуджено на вселенськім соборі 
в Константинополі (381 р.) (K ah n is, Die Lehre vom Heiligen Geist, Leipz. 1847; S te n g e l , .  
Das Taubensymbol des Heiligen Geistes, Strassb. 1904;.

4 Савелій, учений богослов, родом з Пентаполю в Африці або з Італії, жив в Римі 
від 199 до 222* р. і виступив з наукою про св. трійцю, у якій доказував, що отець, син 
і дух повинні уважатися тільки ріжними переходовими формами обявлення Одного Бога. 
Савеліянізм мав численних приклонників аж до IV стол. (Zahn, Marcellus von Ancyra,
Gotha 1866).

6 Несторіяни, приклонники патріярха Несторія з Константинополя, що помер по 
439 р. по Хр. і всі ті христіяни східної церкви, які відмінно від правовірної науки про 
дві природи приймають трівку в і д р у б н і с т ь  двох природ в Христі. Тим самим ті дві 
природи в Христі є д в і о с о б и  в Христі. Отже Марія не є Б о г о родицею, а тільки 
X р и стородицею  (Loof s ,  Nestoriana, Halle 1905). Тою справою займався 4 вселенський 
собор 451 £. в Халькедоні в Бітинії, стараючись погодити з собою  під ідеєю тайни віри, 
дві прямо суперечні дефініції: з одного боку найтіснійшу сполуку бож ої і людської при
роди в Христі в одній особі, з другого окреме, незмішане життє обох природ (Symbo- 
lum Chalcedonense).

6 Пилиповці (Пилипони) фанатична секта, що 1739 р. вийшла з Поморців і пору
чала самопаленнє. Поморці знова або Данилівці — се російська секта безпоповців, 
яка зібралась 1694 р. довкола монастирських оград Данила Микулича на Поморі, країні 
між Онеґою і Білим морем. Нині має та секта мале значіннє. Зате Пилиповці пошири
лися також поза межами Росії, прим, у Східній Прусії. На Буковині звуться вони Липо- 
вани ( P o l e k ,  Die Lippowaner in der Bukowina, Czernowitz, 18971900, 3 части).

7 Пор. його Слово о неповинующихся власти римской.
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Нема ніякого сумніву, що Костецький має тут на думці всіх тих ду
ховних, що з імени були уніятами, хрестилися в унії і були навіть орди- 
новані уніятськими єпископами, а опісля будьто вчасти, будьто таки 
цілком не трималися обрядів ані не сповняли приказів уніятської церкви. 
І є між ними, як бачимо се наглядно з отсего нарікання, всілякі від
тінки: одні вже цілком для унії страчені, а другі тільки у дечому йдуть 
за православними.

Мимо свого великого привязання до унії, не бачимо у Костецького 
надмірних проявів релігійної нетерпимости, у чому він також похвально 
відріжняється від загалу духовних письменників з попереднього сто
ліття. А все таки радби він бачити, щоби уніяти зовсім не стикалися 
з тими „лестцями“, які не визнають, що Ісус Христос, син божий, є рівний 
отцю і святому духови1 * і остерігає перед тими відступниками, „які всіх 
єретиків, противних Христовій вірі, з великою любовю до своїх домів 
завсіди запрошують, з ними довгі розмови провадять і від них навчив
шись єретичного толковання, Христових вірних в блуд впроваджують 
і те собі за мудрість почитають, а сю їх мудрість святий апостол Павло 
юродством або глупотою називає“1. „Таким ліпше булоби не пізнати 
дороги істини, ніж пізнати, а опісля завернути назад“а. Та не тільки му
жі, але бо навіть і жінки стали мішатися в релігійні справи. Особливо 
жінки „художників і корчемників“ не бажають собі нині науки від цер
ковних учителів, тільки по своєму нерозуму святе письмо толкують 
в єретичний бік. „В нинішних часах які жінки, такі й мужі: розумуючи 
вкупі своїм нерозумом заблудили в темноту зухвальства і у своїй високо- 
умній зарозумілости дуже противляться власти престола церкви святої 
римської"3.

„Бо в тих сторонах, що називаються правовірними, помножилася 
велика єресь єретична; вже бо там і ціла фільософія набралася бісов- 
ської неправди; вже там що фільософ, то пророк і предтеча антихриста 
і гонитель Христової віри"4.

Та вже найбільше розсердило Костецького поширюваннє між уні
ятами книжки, що антихрист має уродитися в Римі з тіла самого рим
ського папи. Тота книжочка, названа „Антихрист", шириться тут, „у на
ших римських сторонах" і відвертає від нашої римської церкви не тільки 
„світських посполитих людий", але й богато „духовних розмаїтих станів" 
ізза неї впадає в єресь. „Що ми побачивши наглядно, безпроволочно

1 Слово о унії лист. 4.
а Тамжє лист. 7.
* Слово о покров, и примр. свящ. писаній, лист. 32 і 33.
4 Слово о предотечахъ антихристовихъ и пророкахъ ложнихъ, лист. 53.
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сейчас заявляємо найвищим римським властям, просячи, щоби вже тота 
книжка „Антихрист" або „Демоница“ не переховувалася у нікого на 
дальшз в сих римських сторонах, но щоби на їх приказ она була спа
лена, бо колиби та „демоница“ мала тут перебувати довший час, то вже 
через неї „церква свята апостольська, римська віра правдива католицька, 
христіянська буде в дуже малій ціні“1.

Як вже вище було сказано, Костецький опирає свої докази майже 
виключно на цитатах зі святого письма, мало журячися тим, що ті до
кази є інколи доволі натягнені. І так на доказ, що римська унія не є 
зовсім ніякою новочасною вигадкою, а тільки справою вже дуже да- 
вною, не вагається він твердити, що ідея унії знайшла свій наглядний 
вираз вже в старому завіті: „Ви безумні відступники кажете, що про
кляті римські уніяти щойно недавно видумали унію. Та се ваше твер- 
дженне є неправдиве. Бо унія й правовірність настали вже в старім 
завіті, обоє разом і з одних уст. Коли три молодці були кинені в огнену 
піч і тоді в печі всі три, мов одними устами взивали: благословен бог 
наших вітців, то ще в той час були пізнані й унія і правовірність: уній 
тому, що всі три, немов одними устами ісповідуючи, богу одноголосно 
честь віддали, а правовірність тому, що праві, себто добрі, чесні слова 
із їх уст були проголошені2 *.

Доволі цікавий доказ на нероздільність святої трійці знаходимо 
в його Слові про три особи святої трійці. „А якщо не хочете вірити 
святому письму про святу нероздільну трійцю, то погляньте на соняшний 
образ, бо в ньому находиться трояке зображеннє: круглість, світлість, 
горяч, з котрих складається оден нероздільний соняшний образ. Так 
само і трійця: отець і син і святий дух, є одно нероздільне єство; і як 
від сонця ніколи не відлучується ніякий складник8: круглість, світлість 
і горяч, то так і в святій трійці отець і син і святий дух все вкупі, рівно 
і нероздільно в одному єстві перебувають. А соняшну горяч можна по 
святому письму святому духу приложити, бож і святий дух має все 
горяч“ 4.

У Слові про святого Иосафата згадує про ту ясність, яка показа- 
лася на сьому місці над водою у ріці, де вкинули тіло мученика. Право
славні казали тоді, що та ясність — се знак від Бога „на месть і по- 
біду“ за грішне житте Иосафата. „А чи ви, противники, бачили або чули, 
де і коли, щоби Бог зсилав над грішником ясність на месть і нобіду?"

1 Тамже лист 53 і 54.
а Слово о унѣи, лист. 9.
8 В оригіналі: состава.
4 Слово о трохъ персонахъ святой тройци, лист. 20 і 21.
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— питає наш автор православних. Та як православні не хочуть вірити 
ніяким правдам ні знаменам із західних сторін, то нехай розважать, що 
й у східних сторонах зсилав Бог над мощами своїх праведників знаки, 
але ніколи „на месть і побіду“. І так над мощами праведного отця свя
того Теодозія київопечерського заясніло велике світло від многих сві
чок, що самі запалились. Над гробом святого митрополита Петра таке 
саме чудо сталося. Над гробом святого великомученика Дмитра солун- 
ського виділи двох ангелів з запаленими свічками, що з ним говорили 
і т. д.1

Костецький пробує часами навести якийто примір або доказ з істо
рії, розуміється передусім з історії нашої церкви. Але історія — се 
його найслабша сторона. І так князь, що охрестив Русь, зветься у нього 
Константин2, а імена святих отців Церкви і сектярів повтаряє по тра
диції, але без належної орієнтації.

Знаменито бувби вчинив автор, якби замість лишніх догматичних 
міркувань подав нам був більше побутових картин, в такому роді як 
в Слові про голеннє вусів.

Неуніяти твердили, що вуси на губах кождому віруючому в Христа 
бувають на користь, бо як причащається тіла і крови Христової, тоді 
всюди помочить те волосе на своїх губах і те омоченнє на волосю 
кождому, що приймає причасте, лишається до скінчення його життя. 
І якщо лучиться припадок, умирати без причастя, тоді може, прикусивши 
своїх вусів, запричаститися і отримати спасенне.

„А хтож се видів або чув, щоби Господь наш Ісус Христос мав 
на такій запустілій мерзости, на його „шкараднім, бридкім“ вусі так 
довгий час оставати?“

Бо се вже є всім відомо, що приймаючи причасте Христового тіла 
і крови, кождий свої вуси всюди омочить у Христовій крови, а опісля 
по вашому звичаю, нахлиставшися табаки і „чмихаючи“ вельми їх та- 
бакою „омерзенить“.

А і такі є, що звикли впиватися, а впившися, по жидівських домах 
попід лавицями валяючися, блювати, то таким уже тоді не тільки вуси, 
але губи і зуби і язик пси осмокчують і облизують“3. Таке читаємо про 
духовних XVIII ст.

Поза тим маємо тільки згадку про якихто „художників і корчем- 
ників“, що їх жінки мішаються до релігійних справ, а на листку 17 * *

1 Слово о священномъ мученницѣ Асафатѣ... лист. 62.
* Звідкиж цар Константин російський, великий володар, приняв святе хрещеннє 

отримав здоровлє, як не від святійшого Сильвестра, папи римського (лист. 15).
* Слово о пострижім или голѣніи власовъ на віяхъ, лист. 55 і 56.



С л ов а  Климента К остецьк ого 559

вказує Костецький на вищість західної культури і чеснот: від східних 
сторін всякому злу є початок. Адже зі східних сторін пішли всі злости: 
бунти, гайдамаки, характерники і инші безчисленні злочинці і там те 
все находиться. „А ви, противники, клевечете, що західні сторони є про
кляті, тож скажіть прецінь, що знаходиться такого противного Христо
вій вірі в західних сторонах?"

Мова Слів.
Відомо, що майже всі полемічні твори XVIII стол. є-написані поль

ською мовою. Тимчасом Костецький в половині XVIII стол. пише свої
О

Слова рідною мовою. Вправді не є вона далеко ще чистою народною 
мовою, все таки на назву рідної заслугує вона вповні.

Загальна характеристика тої мови булаби така: переважна частина 
слів і форм належить церковно-українській мові, менша частина — жи
вій мові. Спорадичні відступлення від фонетики церковної мови вка- 
зувалиби на те, що у вимові її  вже не придержуванося, а складня вже 
майже освободилася від неприродної нашій мові вимушеної будови 
довгих речень. І так, хотяй своєю закраскою мова Слів видається укра
їнсько-церковною мовою, то таки своїм духом є вона мовою живою. 
А як ще взяти під розвагу, що у вимові чито при читанні чи гово
реній перевагу брали без сумніву фонетичні ціхи живої мови, то щойно 
тоді зрозуміємо, що та церковна закраска тратила богато із своєї пер- 
вісности.

І так приміром можна з деякою певностю твердити, що окінченнє 
З особи однини минувшини — лъ, давнійший дієприкметник, вимовляли 
тоді тільки, як посередний звук між у і в так, як його сьогодня ви
мовляємо; тож хотяй Костецький пише з правила: написалъ, сотворилъ, 
содѣлалъ і т. д., то таки вимовляли: написав, сотворив, содѣлав. І тільки 
там, де він »забувся“, поклав замість — лъ фонетичне окінченнє — въ 
як се на свойому місці буде показане.

В заслугу Костецькому почислити треба, що він уживає небогато 
польонізмів. Сорокатими були наші писання XVII століття, так дуже 
пересипані польськими словами і зворотами, що мову деяких тодішних 
письменників можнаби назвати сміло польсько-українською мішаниною. 
Тимчасом наш автор увільнився майже цілком від того небажаного 
впливу. Крім деяких слів і форм, як лечъ, нѣади, барзо, стродзе, албо, 
тактижъ, презто, кришталъ (21), завше (21), променями (21), доводъ 
(26) =  доказ, прибитковъ пекелнихъ (52), мшала (57), ознаймующе (60) э 
хмурою (68), матку (69), чистцовихъ мукъ (49), отщепенцѣ (51 i sparsim), 
шкарадними (47), розмаитихъ (53), щекаютъ (51), зезволити (70), за-
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вѣраются =  zawierają się, а еднакъ (30), еднактижъ (46), латво, ведлугк. 
(ЗО), єстесте (25).... польонізмів взагалі нема богато.

Слова чужого походження виходять дуже часто перекручені: ин- 
дуленція (48) =  індульгенція, либилеушъ, фудаментъ (20), наадема (21) 
=  анатема, симонъ ментафрастъ (26), костантинъ (15) або костянтинъ,. 
сизматиковъ (17), при Михаилѣ пелаіѵлозѣ, цесарѣ gpewoMiv (ЗО), пе- 
лаологу (ЗО), Михаилъ келарий (ЗО), легеонъ (52), кундиціи (48), о|еіѵсъ  
(15) =  &iioę.

Взагалі граматичного знання мови не здобув собі Костецький бо
гато. Букви ы не уживає, як сказано, зовсім, а слово унія, церемонія, 
пише постійно через ѣ: унѣя, церемонѣя; слово от#ець пише то іѵтець 
то отець. А вже в уживанні ъ і к є у нього, як я вже у вступі згадав, 
цілковита довільність. Та саме тому, що він не мав граматичного обра- 
зовання, приняв у свою мову слова, фонетичні ціхи, форми і склад жи
вої мови, роблячи се інстинктовно, несвідомо. Таким чином Слова Ко
стецького дають нам доволі богато матеріялу для дослідів нашої живої 
мови того часу.

Церковну мову називає на одному місці „словенскимъ язикомъ, 
(10), а на другому „рускимъ“: „три язики найвисочайшіи правдивую 
Христову вѣру держащій под єдину главу римскую совокупишася: ла
тинскій, рускій и греческій“ (9).

Очевидно Костецький намагався писати тим „словенским язиком V  
але як з одної сторони приняв у нього дещо польонізмів, так з другої 
о много більше слів з живої рідної мови. І вже тут навести треба той 
засіб слів, які звідтам переняв. Тими словами булиби: молитва клячѣн- 
ная (23), горячость (20, 21), погибіль (17 і sparsim), на пру (38) =  на 
прю, на боротьбу, кари не вбѣжати (37), порохъ (21), помилку (36), 
жалѣніе (45), предотечахъ (51), припадокъ (55), надѣю (56), поборниковъ 
(63) =  заступників, потемнѣло злото (66), зара (62), свѣтлого зроку (63), 
зображеніе (20), на повѣтру (15), зѣници (33), зрѣниць (34), четвертокъ 
(40), скарбницѣ (48), жертовникъ (6), блеватина (7), подъ особами хлѣба 
и вина (40), похвалу (41), прикладовъ (45), старунокъ (48), бѣлилникъ 
(49), падлина (51), бурливостію (51), царство (69), двори (51), охотою 
(52, 59), противнику (5 відм. 6), единствѣ (8), насѣня (1 відм. 5), зло- 
чинцовъ (11); бистроту орлюю (32), свѣтскихъ посполитихъ людей (53), 
лутшаго (26), запустѣломъ (66), виновни (4), тамошнее (13), тамошній 
(30), противнихъ (4), нинѣшнихъ (28) і нинѣшнѣхъ (41), приличное (6), 
отцевскимъ (26), нагалний (40), песѣми (40), остатной (40), скорую (51), 
в будущомъ вѣку (67), власнихъ (52); и що ся то значить (7), кождий (10), 
якихъ (43), нѣкимъ (50), жадному (4); зийшолъ (26), признаете (20), ви-
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вишшающе (42), змишлясмая (44), умѣрати (55), погрѣбани (63), про
цвѣтутъ (65), помазовати (63), прозябший (69), Сѵсѣкати (26), змислили 
(9), стекшеся (10) =  (в)стікшися, даючи (15), напоминающе (2), запи- 
нающе (5), не допускающе (5), желаетъ (11), оставивши (16, 51), уви
дѣвши (46), написавши (48), шукаючи (16), вленулъ (21), виражается (24), 
зволить (30), сижу (31), не покажетъ (31), залежитъ (31), спротивляются 
(32), дуфающе (32), слободилъ (46), угризнути (51), остерѣгающе (51) 
гіриймуютъ (52), нехай сподѣваются (53), упровожасте (55), тривати (56), 
прикусивши (56), нахлистившися (56), померзёнитъ (56), не треба (58), 
хто навикъ (65), проклинаютъ (67), заслонившися (68); немилостивно 
(60), зособна (2), обоє вразъ (9), зпроста (10), чесно (10), щире (3) =  
щиро, ясно (34), умно (34), далеко (36), а потомъ (41), разъ тако, а дру
гий разъ инако (69), взонову (69) =  знову; хочь (32), длятогото (33, 37), 
около (41), насупротивъ (44), ци (46, 54), не тилко (56).

Письмо у Костецького — дрібний скоропис, тоді уживаний, букви 
не більші над 1 шш. Кромі букв, нині в нашій азбуці уживаних, є у нього 
з церковної азбуки букви s , а , ä, \|г, v, w, w, а з латинської азбуки g. 
Буква є  служить на означенне звука е і є. На відданнє чужого (і)е  уживає 
деколи ієу як: Іереміи (39) побіч єреміи (39), іерусалимскій, але тільки 
еретический (23) ВІД аЦеоі$.

Розуміється, що числа є означені так само, як в церковних кни
гах, увінчаними буквами: 3 =  1, і =  10, к =  20, м =  1000 і т. д.

На звук я  вживає доволі часто букви а: христіанскій, безуміа, 
благочестіа.

Знаменною ціхою мови зазбручанських Подолян є заміна по плавнім 
р  мягких я  і ю  звуками а і у. Примірів на се є у Костецького доволі: 
укарати (20, 23), зам. укаряти, покаратися власти (34), непокарающимся 
(65), горачость (20, 21 двічі), обращеши (25), распра (ЗО, 37), разанскій 
(ЗО), узрать (31), зраще (34), зращихъ (68), градетъ (47), градутъ (52), 
разораютъ (3, 38), зара (62), митара (64), пастира (66), затворають (67), 
радяшеся (67) зам. рядяшеся, ураду (13, 14) побіч урядъ (14), животво- 
ращаго (8, 26) побіч животворящому (26), напражетъ (11), разширають 
(6), цару небесний (24, 25), на пру (38) =  на прю, до боротьби, на по- 
вѣтру (15).

Зате маемо інколи по р  букву я  замість а: грядъ (12), побіч градъ 
(12), ижденете іѵ гряда во грядъ (13), и не рядитъ о грѣсѣ своемъ (32), 
а раз навіть: на соборяхъ (35) побіч соборахъ (35). Раз стоїть навіть 
по л  а  зам. я: проплатъ (28) побіч проклятъ (28, 29, 35), та се імовірно 
похибка.

ЗАПИСКИ ЧСВЗ. 11925) І. 4. 36
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Звук і  віддає трьома буквами: ї , и  і Ѣ. Знак ї  був уживаний в цер
ковно-українській мові майже виключно перед голосівками і так його 
уживає і наш автор, прим, тамошній (ЗО), аАанасїй патрїарха (ЗО), єремїи 
(39), зображенеє (20), правдивїя православній кадолическїя вѣри (10) 
і т. д., ал? дуже часто в таких місцях ставить и  замість /, прим. але£ан- 
дрийский (18) і але£андрийскїй (ЗО), Михаилъ келарий (ЗО), архиепископъ 
стефанъ (ЗО), Іерусалимский (12), первенствующий (12 двічі), превисо- 
чайший (12), безумия (11, 26), спроцесиями (45, 46), побіч спроцесіами 
(41), зпроцесіями (44), зпроцесіами (47), християнская (54), и прочии 
(67), прозябший (69), асирийскихъ (15), превисочайший (15), свягкший 
аданасий (18), свягкший (28, 36, 41 двічі, 42, 48), немерцающий (31), 
юнѣший (14 тричі), послѣднѣйший (12), бисерий (2 відм. множ., 33), 
писаний (2 відм. множ., 51), братий (14), церквию (13), глаголющий (47).

Та тричі знаходимо букву / там, де правильно повинно стояти и : 

пршнялъ (64), прї єго (56) зам. при єго, напісалъ (28).
Але вже зовсім фонетично є написані слова: іменемъ (43) і: гдеже 

собравшїся Христа хулять (19).
В словах чужого походження віддає Костецький звук і  часто бу

квою £: унѣя (2 і spars.), церемонѣями (7), -нѣй (46), іѵфѣра (46), за
вираются (=zawierają się), H'bgÄH (16, 65).

Впрочім уживає букви £ там, де она є і в церковній мові: грѣсѣ 
(32), свѣтлаго (63), але деколи замість неї ставить и  і навідворот: вѣри 
Христовой (3 відм. одн., 4, 6, 8, 31), о вѣри Христовой (4,12, 25, 29, 34), 
видомо (43), осиняющагося (59), не видуще (28), не видяще, что творятъ 
(28) зам. вѣдяще, тривати (56) наше: трівати, за однимъ разомъ (36) зам. 
церк. форми: за единѣмъ (35), николи (38), яви (34) зам. церк. явѣ, з дру
гої сторони: вѣхромъ (47), умѣрати (55), запрѣщаютъ (19, ЗО), процвѣ 
тутъ (65), во кровѣ (56), усѣ (17) побіч вси (36), внѣмаетъ, внѣмаете 
і внѣмати (28) в значінні унимати, творѣте (41), анѣ (28), анѣжли (37), 
анѣ-анѣ (9), при цесарѣ gpeцкoмъ (30) зам. церк. (ке-)цесари.

Буквою ź віддає те /, що витворилося з перезвуку ікання: поги- 
бѣль (17, 43, 50, 51, 54), дрѣмлетъ (51), погрѣбали (63).

Букву 2§ бачимо вкінці у дієслівних іменників, як голѣніе власовъ 
(55), очевидно згідно з вимовою, з анальоґії до слів: жалѣніе (45, 49), 
видѣніе. А маємо її  раз і в дієприкметнику: молитву клячѣнную (23).

Раз маємо £ на місці давнього звука ы : вѣхожаютъ (67), здається 
також згідно з вимовою. Про те ź, яке у тодішній живій мові увійшло 
в флексійні окінчення, буде мова щойно при обговорюванні впливів 
живої мови у відміні імен.
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Букви и  уживає Костецький на означеннє церковного ы  і и, як 
синъ зам. сынъ і истина. Раз кінчиться оден прислівник на и й  зам. и\ 

по еретический толкуете (37). Такі форми прислівникові є, як відомо, 
й у деяких наших наддніпрянських письменників 19 стол., особливо у І. 
Нечуя-Левицького.

Букву и  бачимо теж там, де і  повстало з о з перезвуку ікання: не 
тилко (56), ци но тилко (15, 23), зийшолъ (26) і анальоґічні: изийди (43), 
возийду (46), та оден клясичний примір на 7 відмінок однини: во гробѣ 
плотскимъ (24), як найкращий доказ, що окінченнє 7 відмінка звучало 
вже тоді -ім 9 а не -ом .

Замість ненаголошеного е уживає нераз інстинктово звука и : а ви- 
дити (2 ос. множ., 43), не приносити (2 ос. мн., 28) і раз в слові чужого 
походження: миліодийно (47).

Підметним дієприслівникам теперішности і минувшини дає з пра
вила окінчення -ще, -zz/e. Ті форми є, як звісно, староцерковні діє
прикметникові. форми. Та у нашого автора знаходимо доволі часто 
форми, окінчені на -чи, -ш и : даючи (15), шукаючи (16 , промуючи (12); 
оставивши (16, 51 тричі), увидѣвши (46), написавши (48), вщепившися 
(28), виполнивши и висповѣдавшися (49), прикусивши (56), запричастив- 
шися (56), нахлистившися (56), заслонившися (68 двічі).

Звук о в протяговім дієслові перейшов на а: покаратися власти 
(34) зам. покорятися власти.

Костецький був в клопоті, як віддати звук й о  по шелестівках, тож 
радить собі в сей спосіб: на соборѣ фліоренскомъ (ЗО), у фліоренску 
(36), миліодийно (47), переполіоруєтся (13), а раз навіть: землюю (69), 
хотячи тут знаком ю  віддати звук й о, отже землюю вимовлялося хиба 
земльою ( =  землею). Так робили у нас письменники від XII стол., 
пишучи Юсифъ ( =  Иосиф), утюкъ бы (з Інтерм. Ґаваттовича) бо думали, 
що злу кою знаків / і о ( =  ю) віддають звук й о.

С т е п е н о в а н н є  давнього ъ і ь  бачимо в слові: предотечахъ 
(51) і в слові: взонову (69) в значінні знову, разъ тако, а другий разъ 
инако (69), во трохъ лицехъ (19), во теченіи (45), а раз навіть перед 
голосівкою: во отци (18, 21) анальоґічно до: во имя.

З фонетичних появ у ділянці ш е л е с т і в о к  треба згадати про 
обміну звука д  і т  особливо в приіменнику о т  (w) =  від: іѵд риму (16) 
і іѵд того (36), іѵд папи (49), іѵд тѣхъ (61, 70), іѵдправовати (57), одсту- 
лникахъ (66), а раз навіть хощед (3 ос. одн., 6) зам. хощеть.

Приіменники и зъ  ( =  лат. ex, de) і съ ( =  лат. cum) зливаються часто 
в оден вид і віддаються то через з  то через с: скорабля (17) побіч 
мзперва (23), спроцесіами (41) і зпроцесіями (44), сведенни (2), а зпроста

36*
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(10), змишляємая (44), змишляюще (26), змислили (9), зкрила (52), згрѣ- 
ховъ (50), зтину (50) =  з бруду, сгкми (55), звиномъ (41), а раз з  ви
пало: восияти (31).

Зі змін у в и з в у к у  згадати треба передусім про заміну звука л  

в дієслівних формах 3 особи однини минувшости в звук в (властиво 
посередній межи в і у): помрачивъ богъ (34), дунувъ (38); раз відпало 
те л  цілком: хто навикъ (65) і нема його також в дієприслівнику: сте- 
киїеся (10) =  встікшися. Очевидно в в и м о в і  те окінченнє л ъ  звучало 
певно як в (== у).

Окінченнє ть  відпало в слові: знаменуєся (19), а з окінчення те  

2 особи множини приказника відпала голосівка е: іѵринѣть (20), позрѣть 
(20, 23, 26) під впливом вимог живої мови. З тоїж причини відпав звук 
ы  у слівці бы: не моглибъ нарицатися (16).

Зі зміну на з в у к у  наведу заміну у  через в: кари не вбѣжати (37) 
не вбѣгнутъ (68); і  через й\ прийняти (11), приймуютъ (52), ѵѵйдѣте. За
мість дієслова: имѣти уживає з правила: мѣти, а двічі мати: не маетъ 
(19), мають (21).

Інтересний зразок у с у н е н н я  р о з з і в у  маємо на листку 19 і 24: 
не во ймя Христово (19 і 24 тричі) та: по тройчнахъ воскреснихъ (26), 
зате полишено роззів у слові: преити мимо (13), закона мойсеискаго (28).

З п о в н о г о л о с н и х  форм маємо слово порохъ (21) і просто
народне злото: потемнѣло злото (66) зам. золото.

Д в о є н н е  шелестівки н  стрічаємо часто саме там, де воно не 
повинно бути. І так слово истина (61) пише переважно з двома- н: 

истинку (4, 27), истинни (32), а раз навіть, (чи не під впливом вимови), 
по истеннѣ (33), священного (63), доложенно (26), убиєнни (12), осно- 
ванна (2, 38), данную (2), сведенни (2), анѣ в инномъ вѣку (21); зате 
пише: мучениковъ (62, 63), а раз навіть (ошибочно) учникомъ (41).

Замість частиці ч и  є часто ц и : ци но тилко (15, 23), ци (10), ци — 
ци ли ни (14), ци .... ци (46, 54).

Чуже слово антихристъ пише то через т  то через ц: анцихристовъ. 
(8), анцихристъ (40), антихристъ (53).

На у п о д і б н е н н є  звуків можнаби навести отсих кілька зразків: 
совишше землю (13), повиш реченному (10), вивишшающе (42), а на 
в і д п о д і б н е н н є :  лутшаго (26), лутше (45).

На в и п а д  шелестівки т  з ґрупи шелестівок стн\ чесно (10), добро- 
чеснимъ (10), власнихъ (52); т  з ґрупи т н : вленулъ (21) зам. влетнулъ 
(влинув =  влетів); т  з с т ц : на мѣсцу (46) побіч: мѣстце (46); д  з д ж у що 
повстало з перейотованого д]\ сижу (31) замість сиджу, упровожаєте
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(55); а на в и п а д  і з л ит т є :  геретицкихъ (58) побіч форм переважно 
ужитих: геретически або еретическомъ (23).

На в с т а в к у  шелестівки д  межи з  і р: раздрѣшенно (2, 12), раз- 
дрѣшиши (2, 12), ко раздрѣшенію (48).

Доволі значний нахил до форм живої мови спостерігаємо в відміні 
імен і дієслова. Найбільше бачимо се на іменниках і прикметниках. 
Іменники середнього роду /о-відміни мають у першому і четвертому від- 
мінкови інколи окінченнє я  зам. є , прим, іѵпущенія (4 відм. одн. 21), що 
то єсть благочестіа (8 двічі, 9), межи доброе насѣня (5). В 2 відм. од
нини окінченнє у зам. а: до престолу (48), доводу (26), году (41), анальо- 
ґічно до: миру (48) і народу (64), що належали до у-відміни і мають 
в церковній мові правильне окінченнє в 2 відм. одн. у. В 3 відм. одн. 
повтаряється нераз окінченнє о в и : анцихристови (50), апостолови П е 

трови (2, 48, 68). Форма Петрови є питома і церковній мові, де взагалі 
чужі власні імена мають радше окінченнє ови у ніж у \  У 5 відм. одн. 
маємо раз окінченнє у: противнику (6). У 7 відм. одн. о-відміни часто 
У зам. ’ ѣ: в вѣку (67), w символу (28), у символу (ЗО), о таинству (27), 

побіч: умѣ (23), единствѣ (8), а до таких форм анальоґічна: во синѣ 
(ЗО) зам. правильного сину з у- відміни.

Мужеські і середні іменники /о-відміни мають в 7 відм. одн. побіч 
окінчення и , прим, во отци (18, 21), во теченіи (45), во слонци (46), окін
ченнє ю і у, прим, в Костантино полю (36), на мѣсцу (46). На> ті дві 
послідні форми бачимо безперечний вплив польської мови так само, 
як і в формі 2 відм. одн. слонца (46, 47) і в 6 відм. слонцемъ (46).

У 1 відм. /о-відміни мужеських іменників маємо окінченнє ѣ зам. и : 
благочестивцѣ (7, 8, 20, 57), злочестивцѣ (7, 8, 50, 57), рисѣ (52), еленѣ 
(52), а раз є  зам. и: фарисеє (31), мабуть по анальоґії до церковного: 
учителіє.

Зате в 2 відм. множини раз: злочинцовъ (11), а слово бисеръ має: 
бисирий (33), братъ: братий (14).

Слова, що мають у 1 відм. множ. Ѣ, кінчаться в 6 відм. на ям и\  

благочестивцями (8 двічі), а в 7 відм. на ахъ: йщепенцахъ (51), попри 
іѵщепенцехъ (28). І іменник апостолъ має раз у 7 відм. множини: апо- 
столехъ (22), лице лицехъ (19), але сердце сердцахъ, писаніе писаніяхъ 
(26). Слово домъ має домахъ (33).

Іменник усъ має правильне двійне число уса (56), а скридло скри- 
Длѣ (13).

З жіночої /а-відміни вказати треба на другий відмінок однини на 
ź: б тоєя дражаишея скарбницѣ (48); 3 відм. на ѣ: уклонится своєй злой

1 L e s k i e n ,  Handbuch der altbulgar. Sprache, стор. 72.
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волі? (32), к лѣвицѣ (47); 6 відм. землюю, що треба читати: земльою; 
7 відм. однини: на правицѣ (47) попри: во пресвятой тройци (21); 1 відм. 
множини на и: зѣници (33); 2 відм. зрѣниць (34), а вкінці 4 відмінок 
однини мужеського іменника на у: прелюбодѣйцу (61).

Іменник луч є жіночого роду і кінчиться на а: луча солнечная за- 
кривается (32), чи не по анальоґії до слів: луна, заря.

З жіночої у-відміни стрічаємо 7 відм. одн. окінчений на ź: вокровѣ 
(56), а з /-відміни скрижалѣ (1 відм. множ.).

З шелестівкової відміни має око двійне число на і :  помрачйстѣ 
оцѣ свои не видѣти истинни (32), іѵцѣ кгорѣ (40). З н- відміни: преа 
много времъ (2 відм. множ., ЗО) побіч временъ (36).

У зложеній відміні п р и к м е т н и к і в  треба вказати на окінченнє 
середних о є  там, де в церковній мові стоялоби еє: божоє (17), должай- 
шоє время (54), горшоє (50), побіч тамошнєє (13); в 2 відм. однини ого  

побіч а го : святого (18, 19, 22, 25, 29, 43), оного священого (22, 23), свя
щенного (56, 63), мирского (51), Христового (5, 19), Ієрусалимского (12); 
в 3 відм. однини о м у  зам. ему: творящому (17), вѣрующему (57), при- 
мѣющому (55), помишляющому (65); в 7 відм. одн. ом ъ: въ будущомъ 
вѣку (67).

В жіночих прикметниках бачимо в 2 відм. однини окінченнє з жи
вої мови о и : церкви святой (15), святой церкви (23), вѣри Христовой 
(20); в 4 відм. ю ю  має прикметник орля: бистроту* орлюю (32). В мно
жині маємо: страни римскій (4 відм. множ., 53).

Мягку відміну виказують форми: песѣми (40) і нинѣшнѣхъ временъ 
(2 відм. множ.).

Замітний є наросток II степеня прикметників Ъ ш и й  побіч ѣ й ш и й ѵ  

святѣший аданасий (18), святѣший (28, 36, 41 двічі, 42, 48), пренайсвя- 
тѣшая (40), послѣднѣшій (14), юнѣший (4 тричі). Анальоґічно до того 
маємо: старѣшина (39) і приказник имѣте (5) зам. имѣйте.

Ч и с л і в н и к  три має в 2 відм. трохъ (29), в 6: всѣми трома (9),. 
а в 7 во трохъ лицехъ (19).

На за  і м е н н и к а х  унагляднюється значний вплив живої мови так 
щодо словотвору як і відміни. Попри: кто, что маємо: хто (6, 65), що 
(6, 8, 28), о що (45, 46), и що ся то значитъ (7), що то єсть (7); маємо 
такі форми як сей (41), се (46), той (50), кождий (10), усѣ (17), якихъ 
(43), нѣкимъ (55); в відміні особових заіменників: тобѣ (2), собѣ (4, 44, 
47), ю (31); присвойних: вашого (11), по вашому умишленію (45, 58), 
о вашомъ (46, 50, 61), нашой (27), в нащой (27); вказуючих: оного (61); 
неозначених: жадному (4).
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Зворотний заіменник с я  стоїть іноді п е р е д  дієсловом: ащеся не 
покаєте (17, 21, 43, 68), ащеся покаєши (64), ни во что би ся вмѣнили 
(29), и много би ся возвеличило (33), иже ся нарицають благочестив- 
цями (55), властися римской спротивляютъ (67), нехся сподѣваютъ (54).

З відміни д і є с л і в  навели ми інтереснійші появи вище між при- 
мірами на звукові зміни. Тут лишається ще хиба навести такі форми, 
на яких зазначився також вплив народньої мови, як: глаголющоє (28), 
разтлѣвающое (29), себто з окінченнєм оє, а не ее; глаголющому (26).

Слова: бисмо ужив тільки раз (63). В 3 особі однини не відпало 
окінченнє ть  (т ъ ) по е, як: не покажеть (31), желаєть (11), але раз: 
знаменуєся (9) побіч: виражаєтся (24). ,

Побіч: єсте (43 і spars.) бачимо польонізм є с т е с т е  (7, 25), а форми: 
с у т ь  уживає дуже часто в значінні однини: є с т ь .

Раз читаємо дієприкметник: содѣлалвий (26) і оден раз також ін
тересний 6 відм. множини: держащихми (36).

П р и с л і в н и к и  мають переважно не церковну, але народню форму. 
Є ще вправді: добрѣ (36), вѣчнѣ (32), бѣднѣ (18), але о много частійше: 
добре (4, 6), щире (3, 64), польонізми завше (4, 11), барзо (ЗО), стродзе 
(43), латво (10), опісля ясно (34), умно (34), прикро (42), далеко (36), 
зособна (2), вразъ (9), паки индѣ (2) і паки индѣй (6), апотомъ (41), 
около (4і), где (44) Раз маємо болшей (58) =  більше.

Зі з л у ч н и к і в  наведу: понеже (2) зам. церков, занеже, якби (16), 
яко (7 і spars.) побіч како, длятогото (5, 33, 37), хочь в значінні навіть: 
грѣхъ творить хочь наймудрѣйшихъ буйми (32), насупротивъ солнца (44, 
67). Тутже наведу й інтересний простонародній зворот: напредъ пана, 
а не по задѣ идуще (45).

Про с к л а д н ю  не богато заміток можна вчинити.
Дієслово навикнути лучить з 2 відмінком: навикше толкованіа ере

тическаго (4); раз заступив у відносному реченні означену форму діє
слова дієприкметником у томуж відмінкови, у якому стоїть вказуючий 
заіменник попереджаючого речення: нѣжли т ѣ х ъ ,  что правдивую вѣру 
каАолическую д е р ж а щ и х ъ  (36); дієслова є с т ь  ужив плеонастично: 
слѣпота бременна є с т ь  вкупѣ сожитіемъ человѣческомъ скончается1, 
так само дієприкметника суще: с у щ е  втинѣ ( =  бруді) безумія п о л з я -  
щ і и  (32).

Б у д о в а  р е ч е н ь  у Костецького переважно простенька, природна, 
нагадує дуже євангельський стиль. Та буває часами, що й заплутається 
у складнійшій періоді. Всетаки не можна сказати, щоби він не нама

1 Порівн. у Шевченка: у м р е ш  є с и  на чужині.'Добре, є с и ,  мій кобзарю, добре 
батьку, р о б и ш .
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гався наслідувати „вищого", книжного стилю. З таких місць, де се на
глядно впадає в очі, наведу хочаби початок Слова про св. Иосафата, 
транскрибуючи його теперішною правописю:

„Якоже от древних времен злочестивії єретици возненавидіша пре- 
поясующися добродітелією і тіх ізгониша от гряда во гряд, каменієм по- 
биваху, мечи усікаху, а ініх на древі распинающе умерщляху, тожде 
і нині от распотворних єретиков собистся. Єгда бо узрят коєго от добро- 
дітелей просіявшаго, тогда воскорі о нем совіт творяху, поучающеся, 
какоби могли єго убити, по реченію сему: „Смотряяй грішний правед
наго і іщет, єже умертвити єго (Псал. 32)“.

Із сеї дуже короткої характеристики змісту і форми Слів Климента 
Костецького можна вчинити легко висновок, що його безпретенсіональне 
діло є не тільки цінним причинком до історії нашого релігійного письмен
ства XVIII століття, але також вельми пожаданим памятником для до
слідів нашої письменської мови тогож часу.

Д-р Остап Макарушка

Друкарські похибки
Стор. рядок замість: має бути:
502 2 зостающихѣ зостающихъ
504 28 Сиѳ Сиѳъ
505 1 надъ усѣхъ братій своихъ
505 7 3 дол. римский, римский
513 14 сославима. сославима).
514 13 3 дол. нмже имже
514 1 3 дол. повѣтъ исвѣтъ
519 10 глаголанно, глаголанно
528 2 3 дол. врубѣ вруцѣ
547 1 3 ДОЛ. Після слова: Похибка додати: зам. оживити я
552 12 маѳей матѳей
552 16 маѳей матѳей
553 18 розвідки розвідки,
554 22 лаєся лається
559 8 XVIII XVII



II. МАТЕРІЯ Л И

Два життєписи св. Иосафата
SUMMARYUSZ ŻYWOTA
у Męczęnsstwa Przebłogosławionego JOZAPHATA 
Arcybiskupa Potockiego.

U
RODZIŁ się Błogosławiony Jozaphat,  ynaChrzcie  Ja n e m  nazw an y  iest 

1584. we Włodzimierzu, z Rodziców wielce pobożnych, z ktorem i gdy 
do Cerkwi Święty Piątnicy m alusieńkim  będąc przysźedł, у Obrazom 

się przypatrow ał, Iskra ognis ta  od obrazu Ukrzyżowanego Zbawiciela, na  
Dziecinne piersi lego spadła, у ta k  Rodziców zatrwożyła, że ognia w  za 
nadrzu dziecięcia szukali a nie nalazszy nie omylny sobie prognostyk , lak 
żar l iw ym  ygorącym miał bydz napotym  Sługą Bożym, wzięli. Rósł tedy wle- 
ciech, Rósł w  cnocie ypoboźnosci ta k  dalece, że po owym cudow nym  zape-
leniu od Ukrzyzo.............1 nigdziey Dziecięcia prędzey nieznalazł, lako w  Cerkwi
ktorey kolwiek, albo umiataiącego, albo modlącego się, albo posługuiącego. 
O ddany  potym doW ilna Iednemu bogatem u kupcowi gdzie miłością Bożą 
zapalony w stąp ił  do Z akonu  Świętego Bazylego, w  M onastyrze Swiętey 
Troycy, k tó ry  luz zo s taw a ł  w  Unij pod rządem у posłuszeństw em  M etropo
lity Pocieja.

Zostaw szy  zakonn ik iem  wielkie  ciała swego czynił um artw ien ia ,  między 
Insżemi przez lat pięć żadnego napoiu  (c t . 40) oprocz w ody niepił, у pew nie  
by był do śmierci przed się wzięcia nie odmienił, bym u Starsi tey byli nieza- 
bronili nad sobą surowości. Pokłonow  do ziemie przez dzień ynoc tysiąc 
wybija ł.  Oprocz modlitw swych Kapłańskich, ypryw atnych  zdrugiemi w  Cerkwi 
pokilku  godzin wnoc, w kom orze  swoiey luz klęcząc, luz krźyźem leżąc iuz 
się do krw i biczuiąc modlił. Często tez wnocy na  cmętarz, zawielki ołtarz 
wychodził, y tam  boso, nasn iegu , na  mrozie, podrynną, n a  Iednym kam ieniu  
stoiąc, alboteź gołemi ko lany  klęcząc srogie y k rw a w e  dyscypliny zagrzesź- 
n ikow , у za  naw rócenie  do Iednosci sw iętey narodu  Ruskiego czynił. Tych 
słów Ięzykiem słow iensk im : Panie leżu C hryste  S ynu  Boży zmiłuy się na- 
dem ną grźesźnym, nietylko czując ale у spiąć zus t  nigdy dzień у noc n ie-

V /

1 Викропковані місця сточені червами.
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wypuścił, żarliwość zbaw ienia  dusź ludzkich w ielka  w nim  była, kiedy niebędąc 
lesźcze kapłanem , na rynek, luz zpotrzeby, luz zum ysłu  w ysźedszy  p rostaczków  
zbierał, W iary sw iętey  Ich nauczał, od grzechu do pokuty  gorącą  m o w ą sw ą  
....owadził. Szli zanim ludzie skruszeni, do Cerkwi Swiętey Troyce, gdzie do 
nog upadaiąc  Oycom, aby spowiedzi ludzi przyprowadzonych słuchali prosił. 
Coz kiedy Kapłanem, apotym Biskupem został, niewiem, leżeli k tó ry  dzień 
minoł aby on kogo spowiedzi niesłuchał, bywało to często, źe godzin cztery 
у pięć s łuchaiąc nietesknił, w drodze naw et, у n a  noclegach, у popaskach , 
nim konie  yceladka posileni wytchnęli, on gospodarza  ź zoną  у czeladką 
dospowiedzi namówił, y ta k  rozgrzeszenie Im у n au k ę  zbaw ień- (c t . 41) ną  
daw szy  odiezdzał, z tąd  Iednego razu gdy naschy łku  zimy luz Arcybiskupem 
będąc, do Niemna Rzeki przyiechał, a ten  się łam ał у n ikom u przewozie się 
niedopuszczał obaczywszy wielką kupę  Kmiotków przewozu oczekiwaiących, 
żarliwy zbaw ien ia  ludzkiego Pasterz, zawołał do nich: Dziatki n ieproznuycie 
nim kry  om iną Idźcie w szyscy do spowiedzi la każdego zW as s łuchac będę. 
у ta k  cały dzień s traw ił  onego ub ó s tw a  k tó re  się było do p rzepraw y zebrało 
słuchaiąc. T ak ie  w nim  cnoty, yzarliwosć widząc Metropolita, p ierw ey go 
posłał do Żyrowic aby tam  mieysce naZ ak o n  odebrał, у M onaster  tam  za 
łożywszy pierwszy wnim  był Przełożonym. Prędko z tam tąd  na  A rch im andryą  
W ileńską, nakoniec na  Archiepiskopstwo Połockie onego prom ow ow ał, k tó rą  
godność zw ielką trudnością , yto az zposłu sźenstw a  zpłaczem wielkim  ledwo 
przyiął, gdzie surowości żyw ota  у um artw ien ia  Zakonnego, nie ty lko nie  
opuścił, ale sowicie przycźynił, Włosiennicy, у sukiei.Ki siermięzney nigdy 
nieskładał, dyscypliny żadnego dnia  nie opuścił łańcuszkiem  żelaznym, na-  
ksz ta ł t  ostrog  splecionym przedkazdą m sźą św ię tą  biodra swe sciskał, O zbo- 
gaceniu k rew nych  nigdy niemyslił, p ro w en ta  Archiepiskopskie na  ubogie 
у sieroty, a część n a  re s taw racy ą  Cerkwi obracał.

Gdy w d o w a  ledna o w spom ożenie  onego prosiła, a Szafarz n a ro sk a -  
zanie P an a  swego nic dac niechciał, ubóstw em  (c t . 42) się zasłaniaiąc, z fuka ł 
go Błogosławiony Jozapha t,  у kazaw szy  dać beczkę mąki do spiżarni zapro
wadził, y tam  wielki d o s ta tek  żywności niewiedziec zkąd  pokazał, upom inaiąc  
aby uznał lako PanBog Iałmuzny zw yk ł obficie nagradzać. Podczas Liturgij, 
albo Msźy Swiętey w szys tek  wBogu zanurźony, często zachw ycony bywał: 
niemało Ich pod przysięgą wyznawali,  źe Aniołow Iemu doMszy Śtey służących 
widzieli. Przed w ro ty  Cerkwi Połockiey Zam kow ey, nad  k torem i był Obraz 
P anny  Nayswiętszey wnocy na  modlitwie całe nocy traw ił gdzie zdom ow ey  
młodzi Jego niektórzy cicho sk radszy  się gdy przez szczeliny coby Ich P an  
czynił patrzali, obaczyli Iz z Obrazu Panny  Nayswiętszey prom ienia  w yn i-  
know sźy, w ielką światłością  wszystk iego  Jo zap h a ta  Świętego okryły, у od 
ziemie podniesiony zdał się lako by był w  słonce obleczony.
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W naw racan iu  dopraw dziw ey  w iary  у Jedności Swiętey ta k  był szczę
śliwy że w Połocku  żadnego Unita n iezas taw szy  pow iększey części pracą 
у n a u k ą  sw oią  nawrócił, ato n ietylko od schyzmy, ale у od Herezyi ta k  
Kalwinskiey, Jak o  у lu terskiey  szlachty, у Szlachcianek cudow nie  nawrócił 
niemało. Zbliżył się tedy czas drogiey śmierci Męczenskiey żarliwego Pasterza; 
Wyiezdza z Połocka do W itepska, Grob sobie kazaw szy  w  Cerkwi Połockiey 
na gotować; przestrzegali go przyiaciele, o sprzysięzeniu się na  (ct. 43) żyw ot 
Jego Witepszczan, rozradzali, aby na p ew n ą  śmierć nieiechał, a Jeżeli konie  znie 
ma Jechać  aby z a ssys tencyą  znaczną  Jechał, k tó rą  mu szlachta  Połocka dac 
chciała. Niedał się od Jazdy  odmowie, niepfzyiął yassystencyi,  ale swoim 
Dworem, n ieustrasźonym  sercem do W itepska  Jechał, yze w szystk iem i się 
Jak o  napew ną  śmierć Jadąc  żegnał. Przyiechawsźy doW itepska  dwie niedziele 
zmieszkał, alic w  sobotę, Unit Jeden  pozno przysźedszy P as te rza  przestrzega, 
że n a  Ratusźu stanęła  rada, aby n a z a j u t r z w  Niedziele zabili. W esołą  tw a rz ą  
przyjął te  nowinę, ale uchodzić, albo się bronie niechciał, a na  Modlitwie 
gorącey noc one strawił, Gdy po Ju trzn i z Cerkwi do Domu sw ego po w ra 
cał, Juz  Ludzi zajuszonych około D w oru  było pełno: ale skoro  Je przeżegnał 
ucichły, у rostąp iw szy  się Paste rza  przepuścili. Ledwo wsźedł napokoy,
w n e t  pow szystk ich  Cerkw iach  schizmatyckich na g w ałt  we Dzwony u d ..... ono,
.. mąz Boży Krzyżem naziemie padsźy napew no  się śmierć gotował. W tym  
ogodzinie J ak o b y  osmey, s ta rszyna  pospóls tw o gorza łką  popoiwszy gw ałtem  
wrota , у parkan  Dworu Archiepiskopskiego wyłamali, Czeladz у A rchydyakona 
m ordow ać у abiiać poczęli. Ten Hałas у w ołanie  swoich usłyszaw szy  Jo -  
zap h a t  w s ta ł  z modlitwy, у zpokoju  n a  podw órze wyszedł, mówiąc do nich 
O ycow ską: Dziatki coż w am  czeladka moia w inna, że Ich zabiiacie, leżeli 
mnie szukacie (ct. 44) Otom Jes t ,  у przeżegnał ie. Przestraszen i zrazu umilkli 
wszyscy, az dw ay świeżo przypadszy krzyknęli,  biy, zabiy, Łacinnika, Papiz- 
nika, ato mówiąc, Jeden kijem w  głowę uderzył, że się pochylił, Drugi Bar- 
dyszem głowę św ię tą  roscioł, a ta k  Już  lezącego naziemi czym kto  mógł bili, 
kłoli, za włosy у Brodę targali, włóczyli, у trudno  opisać, Jak o  okru tn ie  ybe- 
zecnie nad niewinnym się pastwili, Wtym św ięty  podniosszy rękę zawoła, 
O Boże moy, podobno chcąc mowie: niepocźytay zagrzech tego tym  Zaboycom 
moim, bo niewiedzą co czynią. Tym  głosem do nowego zajuszeni okruc ień
stw a, znow u czym kto mógł bili tłukli, włosy z głowy у Brody targali,  Baby 
n a  zab itym  juz usiadszy gorzałkę pili, у z  zabicia się ciesźyli, Insi nanogach  
zabitego postaw iw szy  błogosław ieństw a prosili, a Inni g łowę nahyla iąc  z Jego 
pokłonow  szyderstw o czynili. Zdarli potym у suknie , aobaczyw szy na  nim 
w łosiennice grubą, wątpić  poczęli, Jeżeli nieprostego Jak iego  Z ak o n n ik a  za
bili. U w iązawszy potym  postronk iem  za nogi ciało Oyca swego nowi Kaj- 
mowie po mieście znasm iew isk iem  włóczyli, W tym  zaćmiło się słonce, że się
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Dzień wnoc obrocił. Przelękli się wsźyscy, ypow iększey  części od tego o k ru 
c ieństw a  odstąpili, Drudzy zaś obnażone ciało, zkrzykiem z góry do Dzwiny 
(c t . 45) z rzucili, k tó re  lecąc w pułgory  przykrey zastanow iło  się у ta k  napo- 
wietrzu czas niemały wisiało, za topione potym w Dzwinie kam ienm i w nog  
yszyi obciążone, tam  gdzie wiedzieli onayw iększey  głębinie, nad  k tó rym  miey- 
scem pokazał się napowietrzu  słup bardzo Jasny , Ciało Męczeńskie skazuiący. 
Wyięte ciało zwody Dnia szóstego, naym nieyszey  skazy  niemiało w  sobie, 
yowszem  zaźyw ota nigdy ta k  pięknym ywdzięcznym niebył Ja k o  zw ody w y 
jęty, że się у sami okrutni zaboycy napatrzyć niemogli. Ubrane ciało dzie
więć dni w  Cerkwi w ystaw ione  stało, slicznosci у wdzięczności swoiey 
niemieniąc. Przyjechali potym Połócczanie у Dzwiną Ciało męczeńskie do Po- 
łocka  przyprowadzili, ale yto nie bez cudu było, bo cięszkie mrozy nastąpiły  
Rzeka Jed n ak  poty nie zamarzła, aż ciało święte w  Połocku stanęło, n a  k to -  
irego przyięcie co żywo w szyscy wsźelkiego s tan u  ludzie wybiegli, n ietylko 
'Katolicy у Ruś ale Heretycy у Żydzi, s tarzy  у mali na  Rzekę się wysypali, 
a z płaczem ynarzekan iem  żałosnym okrucieństw o Oycoboycow potępiali. 
Pogrzeb ciała męczeńskiego aż w R ok  Metropolita Ruski z Drugiemi Episko
pami, у całym W oiewodstwem , zwielkim tryum phem  od praw ow ał. Roku 
1628. Stolica A postolska słysźąc (c t . 46) o cudach co dzień w iększych zsyła 
K om issarzow  do Połocka gdzie naprzód ciało czerstwe, J a k o  żyw e у nay-  
mniey n ienaruszone naleziono z rany  Ja k o  swieźey k rew  yropa  płynęła, w onią  
wdzięczno z ciała wszyscy ucźuli, у z oczu łzy płynące w idziane  były, w  T run ie  
naspodney  desce Obraz Błogosławionego Męczennika w yrażony  naleziono. 
Przy o tw arciu  grobu wiele chorych uzdrow ionem i zostali, ślepych niemało 
iprzeyzrzało, Babka przez lat czternaście skurczono będąc, do grobu  męczeń
skiego przyniesiona zdrow ą została, k tó rą  Ingvizycyą lat k i lka  tru t in o w ał  
z Trybunałem  C ongregationis  Sacrorum  Rituum Ociec Święty Urban VIII. 
Pasterz  powszechny k tó ry  у sam  cudu Błogosławionego Jo zap h a ta  nadsobą  
doznawszy Roku 1642. wliczbe Błogosławionych wpisać, у Uroczystość Jego, 
Pacierze у Mszą onim naznacźyw szy  obchodzie roskazał,  n a  Cześć Bogu, 
Jedności Śtey Fundatorow i. Amen.

(c t . 49) Żywot Błogosławionego Iozafata Kunczewicza.
Błogosławiony Iozafat Kunczewicz, Arcybiskup Połocky у Męczennik, 

urodzony z pobożnych katholickych Rodziców, z Oyca Gabryela  у M aryny 
matki włodźimierzu na W ołyniu, Roku, 1584. Ten  z młodości Zaraz nasobie 
wsżelkie cnoty Chrześciańskie wyrażał,  w edw udźiestu  lat marności tego św ia ta  
opuścił, audałśię do Boskich, to iest, dozakonu  świętego Bazylego, gdzie po
stępując z cnotyw cnotę, iako mógł wgoroncey miłości P an u  Bogu służył,
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Bendąc Dyakonem w sw ym  Monasterze Troyce S: w  Wilnie, goraiąc miłością 
wielko dla zbaw ienia  dusz ludzkich, wybiegał często na  Rynek, a ubogie 
kmiotki nam aw iał dokoscioła, kap łana  im iednaiąc do spowiedzi у kom m u- 
niey Swiętey przez nau k ę  ich przyprawiał, agdy kap łanem  zosta ł  każdy 
Dźień po kilku godzinach sam spowiedzi słuchał, w  Drodze gościom, у wgo- 
ścinnych domach toż czynił oderw aw szy ich od kufla, z sk ru ch ą  dodom u 
odśełał, przykładem C hrystu sa  Pana, przechodził po wśiach у miasteczkach 
opowiadaiąc przez Ewangelią swiento k ro lew stw o  Boże, a J a k o  Apostoł w  Do
mach krzścił у oczyscał wielu, J a k  Błogosławiony Iozafat (c t . 50) przez poku tę  
święto wgospodźie, w k to rey  stawał, Jednego  czasu do Niemna Rzeki przy- 
iechał, aw ten  czas lod srogi ygruby łam ał się, że Ludzie nie mogli do kościoła  
przebywać, on kazanie, do ludzi miał, у spowiedźi sw iętey słuchał, do miłości 
C hrystusa у bliźniego, także do W iary  sw iętey-katholickiey  onych namawiał,, 
ukazuiąc im w  Schizmie zatracenie  duszne, ustaw icznie  był nam odlitw ie w e-  
dnie у wnocy, także у wbogom yślnosći,  dyscypliny srogie, у nieznośne u m a r 
twienia ćiału zadawał, biobra swoie żelaznym sk rępow aw sży  Łańcuchem, 
ostro ie p rzykryw ał włośięnico, na  ubogie dźiwnie był miłośierny, Czasu 
iednego, gdy iuż był s tarsżym  w Zakonie , przyidźie do niego Szafarz, powie, 
Oycze Duchowny, n iem am y co ieśc wklasztorze, od powie mąż święty, maiąc 
dufnośc w P a n u  Bogu, Braćisżku, proście P a n a  Boga ozęby, będźie chleb, 
alić w kro tk im  czaśie szczodro od iednego Dobrodzieia przy nieśiono iałmużnę, 
Drugiego czasu iedna w d o w a  uboga  strapiona, przysżła prosząc dla Boga 
owspomożenie, przywitał ią Ociec święty w  osobie C h ry s tu sa  Pana, у Rzekł, 
zetrway corko, skoro  mnie Pan Bog opatrzy  iako ialmużną, zarazći ią oddam, 
przyniesiono mu ia lmużny dziesięć czerwonych złotych, oddał ią zaraz w dow ie  
ubogiey prosżącey, ta  obaczywsży, że iey ta k  wiele dał, wróciłasię do niego, 
wracaiąc nazad one czerwone złote ztymi słowy; Oycze, pewnieśsięomylił,. 
k torey Rzekł, Idź adźiękuy P an u  Bogu, k tó ry  у mnie у ciebie opatrzył iał- 
mużną, an iew racaysię . P iśm a Błogo- (c t . 51) s ław iony czytaniem wieleśię 
zabawiał, zkąd  wielkiey nauk i doszedł, że był s tra szny  here tykom  у Schizm a- 
tykom  w dysputacyach , dla tego zwaligo odsżczepięcy dusfochw ytem , k tó re  
z czartowskich ro ń k  w yryw ał, A rch im andry tą  W ilenśkim , apotym  w ładyko  
Połockim zostaw szy, у one wziowszy n as ta ran ie  swoie, iako czuyny Pasterz, 
znalazł wiele kap łanów  niezgodnych, których swym  przykładem, wizytami 
częstemi у Synodami corocznymi napraw iał,  kosćiołow  popraw iał,  ochędażał, 
kap łanam i dobrymi у przykładnym i osadzał, owo zgoła, iako dobry, у czuyny 
Pasterz, trzodę Sobie od P ana  Boga powierzono rządził, Atak wdźień Nie- 
dźielny Ju trzn ią  skończywszy, w kom orcesię  sw ey zam know sży , poczoł śię 
modlić, a oto zprę tka  przypadno oderw ancy  cerkiewscy, miodem у gorza łką  
sobie podpiwszy, naprzód nasługi iego, k tórych naśmierć zranieli у postrze
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lali, potym na  Archidyakona Dorotheusża, k torego  także  kiłami okru tn ie , 
naziemi położywszy, aż nasm ierć  stłukli, toż у Manuelowi K antakuzem u, ze 
krwie cesarzow  konstan tynopo lsk ich  idącemu, człowiekowi św iętob liw em u 
uczynili, Potym naw ołan ie  yk rzyk  wynidźie Błogosławiony Iozafat, naprzód  
zboyce krzyżem świętym przeżegna, potym Rzecze, Czemu biiećie sługi nie
w in n e  moie, macieli co przeciw mnie, oto ia iestem, zdumieliśię Łotrowie, 
yzaraz czeladź bić poprzestawszy, nasam egośię  B iskupa rzucili, ieden znich 
zadał ranę  B iskupow i wczoło kiiem, aż naźiemie padł, adrugi ś iek ierą  głowę 
iego rościoł, wszyscy potym co kto miał w R ęk u  bili у tłukli głowę, k torey 
tw arzy  od razów  iuż znać niebyło, w ywleczony naPodw orze, podw akroć  
w głow e strzelono, aw tym  święty  męczennik  dokonał, aposmierći iego, chłopi, 
chłopięta, niewiasty, noga- (c t . 52) mi iego doptali у kopali, z brody у głowy 
włosy wyrywali,  na tw arz  plwali, Pozabiciu iego, płomień iasny naćiało iego 

-zstąpił, у znow u z lekka  wniebo w stąp ił;  tym widzeniem  złość ludźka  nic 
:śię nieporuszyła leczś ę wrócili do ćiała, yprzyw iązaw szy  powrozy do nog 
iego, po ulicach W itepskich  święte  ono ciało, sam o ty lko włośiennico po
kryte, włocz>li, apotym  w rzece Dzwiznie, kam ienie  unog  yszyie uw iązaw szy , 
wgłębokości utopili, To widząc urząd Z am kow y  у ludzie nabożni, wielkię 
p łnośc przez dni pięć uczynili, aby ciało męczennika znalesć  mogli, które, 
p rzezukazan ie  światłości z nieba dn ia  szóstego poutopieniu, znaleźli, у do 
kościoła Z am kow ego  złozyli, Potym ztam tond  do Połocka zwielko k ap łanów  
у ludźi pobożnych grom ado iest zawiezione. Cera tw arzy  iego była p iękna  
у  ru m ian a  iako róża Przez dni dwadzieścia, aż do pogrzebu, Pogrzebiony 
iest wgrobie  tym, k tóry  sobie dał zażyw ota  przed tym n iedaw no  zbudować» 
ucierpiał R oku 1623: Dnia 12 listopada, cudami zażyw ota , у posmierci 
s ławny, oczym słyszone Naywyzsży Pas te rz  Urban ośmy, onego między Błogo
sławionych policzył, Roku 1643: Dnia 16 m aia  (y Msżo święto pozwolił m a
wiać, de communi) tego dnia, у  godźiny, gdy był zam ordow any , widzieli 
Połoczczanie nad  w itepskiem  (odległoscio m ieysca mił 24) iakoby  Filar iasny, 
:smierć iego ukazujący, tak  że dziećie dwie lećie maiące opowiadało  śmierć 
iego przed swymi^Rodźicami, mówiąc; Boga Zabito co zbudow ał kościoł, 
F a b ia n u s  Biercouius in Funebrali eiusdem.
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нику ХѴІІ-ХѴ1ІІ ст., захованім досі під N. 62 в Бібліотеці рукописів монастиря 0 0 .  
Василіян у Львові. Наскільки судити по папері й оправі, так перший життєпис без 
сумніву становить складову частину збірника і написаний на переломі ХѴІІ-ХѴІІІ 
ст. Зате другий — увійшов до збірки мабуть пізнійше Відмінний папір і сам факт 

.доліплення до попередного рукопису, вказують на відрубність сього останнього. 
Крім того оба життєписи ріжняться між собою і почерком. Письмо другого ж иттє
пису нагадує руку о. Гедеона Буйницького ЧСВВ., по якім маю перед собою оригі
нальні листи. Сей здогад тим основнійший, що й начеркнене в низу на стор. 48 збір
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ника імя Gedeon цілком покривається з підписом о. Буйницького на листі з р. 1738. 
В тім випадку час написання другого життєпису належалоб покласти на першу 
половину XVIII ст. Наконецъ в обох життєписах бачимо ріжні особливости мови 
і правопису. Передусім мова і правопис другої біографії вражає своїм богатим змяг- 
чуваннєм шелестівок с, s, z  там, де те змягченнє зазначене вже правильно через 
вставку і  (нпр. ciebie, śię, życie). Особливістю сеїж біографії є  також писаннє букви 
у. Скрізь перша її риска кропкована як /, а часто накропкована і друга риска, так 
що дотичне у  виглядає як ij (нпр. Gabr/yela, D/yakonem, ktore/y, grub/y, swięte/y, 
on/ych, wnoc/y). Хоч рукопис каже здогадуватися інтеліґентного автора, головно 
у  супозиції колиб ним був о. Ґ. Буйницький, всеж таки як на XVIII ст. пробивається 
з него знаменна простота і зовнішна неохайність.

Тим моїм увагам стає однак усупереч одна трудність, що її  хочу тут  зазна
чити. А саме, мова обох життєписів, передусім другого, своїми змягчуваннями нагадує 
білоруську вимову і сей білоруський елемент слідчий мабуть і у першій частині 
збірника. Якщо пощастилоби кому виказати не галицьке походженнє збірника, тоді 
певно прийшов він до нас з Виленщини, — тоді й автора життєписів св. Йосафата 
треба там шукати.

Для історії життя св. Йосафата, як один так і другий життєпис не дають ні
чого нового, але для історії самого культу апостола унії вони оба ще раз засвідчу
ють, що сей культ істнував навіть у формі ніжного пієтизму.

Подав о. Я. Скрутень ЧСВВ.



Акти трох монаших соборів
1. Собор мукачівський 9. VII. 1733 р.

ОьГ блгослобен и прославлЕ11 Хртос ЕГг hujz. /Иы ниже пописана* їй ХрУк врлтїюі 
чинУ Стго Василію великаго профБсы 30 вішТ іивитЕЛЕн ластичобскои, зар'Цкой, верез- 
ницкой, крас новроской по прБстлклБні'и и погр'квапїи юснеблколюного пна и палата и’шего 
Егіпа ГсіиРгїю Г еннлдїю Еизантїю б іивитБли лаУклчобскоЙ Стго ЕраР̂ и Никола* вчинивши 
СобоРное загІїланЇБ законноЕ 3а произволЕНіс' и надунБнЇЕ* Д^а £тго довровоЛн’к позко- 
ЛЮБЛЮ, ЛБЫ ЛШ И бУдУціЇН їгУлАЕНИ Б Пре'рБЧБНЫуг іиВИТЕЛБх ЗЛКОНнОЕ ПОСлУшЛНЇБ ЦІДЛБаЛИ 
II БО ВСЕ1' ПОСлУіШШ БЫЛИ ПрЕБЛВНОЛіУ ГОцУ їгУліБнУ СТОЙ ЦІБИТЕЛИ ЛіУкЛЧОБСКОЙ, СЇЕ ЖЕ, 
Сего ради юко побине” бУдет вГлУгг рБгУлы Стой прГрЕЧЕнныи іивитЕли погЦіати и w hhj ẑ 
попеченіе ліатн, а іи доуо ках пилновати и во бсе застэпнико выти, лаежи ты ежели бы 
прГрЕЧЕнны~ пр. іицг їгУлаб” Стой іивнтЕЛИ ліУкачокской тое и не уотгках чинити и бы-  
коныватн, ТО И В ПрГрБЧЕНнЫх іиБИТЕЛЕх ІгУлШІЫ ЕЦІЕ вУдУтСЮ ПОВИНОБЛТИ, ШТО ДЛЮ 
липшаго зБ'крЕнї51 Сих в гк р  длблао Сіе ТІше рукописное и печатію злкоинііческок» звичай
ною УтББрЖДЕнНОЕ писаніе, fi іиВИТЕЛИ СТОЛЕЧНО-  ЛіУкаЧОвСКОИ рОкУ Г ЮЛІЮ д дню.
Іеролі. ГЕДБіи” Пазинг ч. С. Василію fi. професг іикитЕли ББрЕ3ницкои игУлаенк. —  Іеро- 
люнах /И бдодін їг Улабнб люнастыра иластичебсклго. —  ібРлюнлх /И едодїи З еиклнб ч. С. 
fi. fi. nrya\EHz на той 4acz красновроцкии. —  Іеролюнаук Никодиліг Староста игУліЕнг 
Зар'кцкій.

2. Собор краснобродський 15. VI. 1755 р.
fio ила* СОца и Она й Стго Дуа. ГокУ *а^нБ лацл юніа дна еГ. ЫачасА Coßopz. 

во Стой іЙбители Красновроской, при притоности прЕЧТны* Шцех игУлаенех ниже іиписа”ныхг 
на которолік то Совор'к оутБЕРжденнл сУт, чйноліг ниже іиписаннолів, по оуставлх и чинУ 
Стго Василі* Великаго, юкожто: I 1™? Изволис* Д^У СтоліУ й нал\г изврати 3а прото- 
игУліЕма прЕчтнаго ЇБролюнауа Ііианик’іа ОкрипкУ, Стой іикитЕли /И. ІІовчавской игУліена, 
который ДOЛЖEHZ вУдЕТг Прочї* ШБИТЕЛИ ра3 б* рокУ пос'ктити Й ВНИХ ПОЛЕ3 на* ОуТБЕР- 
ждати, а поползнобенїа йскорЕневати. ТакождЕ іи каси кождо.і іивители и* прочіиліи игУ- 
ліены должен ест знати й и3 игУлібно® рауУвкы йзвирати. 2—  Ератї* ліаютс* 3 БЕЛикылАг 
ра3слютрЕНЇЕЛАг ра3сУдити, которы л\аютСА высылати дл* исіірошЕНЇ* ЛАлтігк, да бы на 
ПОЛ3У IUKZ ИЮДЕЛіг, лаеждУ котры* Бысылаютс*, выти люгли, такождЕ й СтолаУ законУ во
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чегтх, З —  Одного рок8 дубитблх Красновро’ска й лдало fispE3 иицка дла и3 прошЕБЇА полотна 

M4ETZ БЫСЫЛ4ТИ, БТОраГО П4КИ рОк8 ШБИТЕЛЖ іИсТИЧОБГК4 Й /И. ПоБЧ4иСК4. 4 ^  ТрЛКТХ 

или пргдѣлх зд  зеРболдх й цапками по крайнѣ дубитблх Красновро ска дажБ до П челинбого,  

а мало Б е|)е3иицк4 до Стаціина млбтх. 5 ^  ПрБчтны“ Шцх /ИаБлссїй нг8 л»бв /Иаралдо- 

рыскы“ дави фишк8са и плЕнипотЕнцїара б дѣлах маБастыРскы* на вармЕдѣ /Иаралдорыской 

постаиоБилх. 6 —  ІІросАцлисА до законі? Стго протоиг8мБн8 маютСА ГОсылати, а которого 

бы иг8 лібн бидѢлх ne Спосовнаго по мллолдх иск8 шбнї»ц таковаго л\лет Самх ГОправити. 

[ст. 2] 7—  йфЕ вы который кратх проти бнлса наказамїю Скоіго Йг8 ліеб4, йли кар8 w

ТОГО НЕ БОС^ОТѢлХ П рЇАТИ , Т4К0БЫ И  Д 4  ДУПИШЕТСА ПрОт Иг8лДЕи8. й ф Е  Ж Е  БЫ Й ПрОТОИг8-

М Е н а  п р Б С л 8ш а л х  й  к а р ѣ  e r o  n e  б о с ^ о т Ѣ л х  п 6ѵ л е ц і и  т а к о в ы й  д о  а р у і е р ^ А ,  г а к о ж т о  п р Е л а т а  

н ш е г о  д а  п р Е п о ш л Е т с д ,  й л и  д у п и ш е т с а .  8—  С т р о н ы  у о р 8ш а  Д 4 Б Ы  Ч И н Н О  ^ Л Л М Ы  ч и т л л и с а ,  

С и р и ч х :  п о к и  е д н а  С т р а н а  n e  д о к о н н и т х  в ѣ р ш х ,  ж е б ы  п о т ы  д р 8г а  С т р а н а  n e  н а ч и н а л а ,  

д а в ы  ё д и н  д р у г а г о  л д о г л х  р а з $ л і ѣ т и .  9 ™  Г а с м о т р и в ш Б  к о ж д о й  д у б и т е л и  п о т р Е в ы  й  б б д о -  

С Т а т К Ы  И Е К О Т О р Ы  Ш Ц Ы  Й Б р а Т Ї А  П р Е Л Д И Б И Л И С А  И3 е Ч И О Й  Д У Б И Т Е Л И  д о  д р 8г о й .  Ю ™  С т р О Б Ы  

Н О Б И ц Ѣ ю Ш О Б Х  П р О Т О И г 8лДЕн  П О Б И Н Е 1̂  б 8д Е Т Х  р 4 с Л Д О Т р И Т И  Й 3 П р О Ч І И М И  И г 8м Е Б Ы  С О в Ѣ т О Б Л Т И ,  

и ж е  с 8т х  к* п о т р Е в ѣ -  Б О к о н а ч а л н ы х ,  С и р и ч х :  ду  д у д е ж д Ѣ  и  т р а с т ѣ  и  б  к о е й  д у б и т е л и  

л \ о г 8т  н о в о н а ч а л н ы  п р Е Б Ы Б а т н .

ІЕрол\онах Ідуаникїй Скрипка Ч. С. fi. Б . профЕсх, протоиг8л\Еих. ІЕро: Прокопій 
К обейчлкх,  4Gfifi профес с. дубите*" /ИааовЕрЕзныской йг8лдебб. — ІЕро-лдоБ4х И бнокентій  
К ашпЕрх Ч. С. fi. fi. профЕсх, їтой  дубители іИ8качовской Йг8мебх. іб Рмоблх іИакарїй 
Ш8гайда Ч. fi. fi. fi. профссх, Стой дубителы Красновродской иг8мебб. ІЕромоиах fioNi- 
фати-  Ґрсц8ла 4Gfiß. профЕс Стой дубѢтели /ИггичобскоЙ іг 8лдебх. ІЕролдоиаух/Ианасій 
П8качх Ч. С. f i . f i .  профЕсх иг8лдебх /Илроморыскы. ІЕромоБах ГЕРБас’ій Камински Ч. С. fi. fi. 
профЕсх оучитЕл бобоб4Ч4Лных ІЕРлюиах Ледунтіи  Староста Ч. С. fi. f i. профвсх ІЕромо- 
нах fiENEAUKTX Красѣчиискій 4Gfifi профЕсх дубители КрасБОБроцкой Балдѣсникх. L .  S .

Текст написаний на 2 сторінках аркуша паперу (34'/2Х 21 cm), що має на запи
саній сторінці знак водний когута, а на незаписаній лиса. Печать латинська, витиснена 
чорнилом, з написом довкруги: Sigill. Monast. Krasznobrod. Ord. San. Basilii Magni

(в середині ix e ). Переховується в архиві мукачівського монастиря. На обороті пізнійша 

дописка: Acta Congregationis Anni 1755.

3. Рішення законного собору в Мукачеві 1756 р.
fio Йлдл іОца й Gna й Стаго Д^л, іІлдпнь. Гок8 ^ n s лдца С епт : дба кг бедл8г П ґ 8 л и  

ид по шыро1: СовраБШЕСА бо Йл\а Гда бшего Па Хр*га бо дубители /И8кач0вской при 

прнтолднос ти Ш сие-Б еллдожблго ГдНа /Иан8іла Шлшавскїй Gmina Лі8качов: и про**, и ПрЕ- 

честбых Шцех И г8л\енех всѣух дубителей, дусѢнЫ ’елдх Стаго Д уа .

-Jmó йзврагА за Прото-Йг8 ліЕиа П: СОцх Гаврїилх Дешко, к8 пнду й 3 а Йг8 ліЕна 

ддбнтели /й 8 ка̂ : который должебх б8 де" прочЇА ДУБИТЕЛИ разх бх рок8  посѣтити, Й БХ nńyz 

полазила по ЧЙб8  с : Прото-Патріар^ы ншгду fianaia бЕЛНкагду оутБЕрждати, а попол-

ЗАПИСКИ ЧСВВ. І. (1925) 4 37
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ЗНОб ЄнЇА  ЙзКОрЕНЕБаТИ, ТаКОЖДЕ 4 фЕ Сл8чИТСА ПОТрЄв'к БЫ ТИ , Гі крОЛД'ІІ СОБОрЛ Б р а та  И9 ЄДНОЙ 

ДУБИТЕЛИ ДО ДрЙгоЙ ПрЕЛД’к н Й тИ , К* СЄл\8 аф Е о у з р и т х  ІІрО ТО-Йг$АДЕНХ дЗ б Йт е л и  н 8 ж д 8 ,  ЙЗХ 

д раго й  ДѴБЙт ЕЛИ СПОЛДОфЕСТБОБаТИ ПОВЙНЕНХ БОДЕТХ ll^Z рЛЗс8ждЄ НЇЕЛДХ.

2 —  Выданный пункта бед л $ г х  В Є ґ8 а х  £ :  Б а с и ш  рок8 *а̂ лдд лдца Іан8а*: д н а  аї 
дави б х  каждой дЗвйтіли П: П: ГОц бе  Й г $ лдени уранйли, й б е д л 8 ^ т ь І\^  чйннди б с а  Строили 
С 0 ц х  ПрОТО-Йг$ЛДЕНХ ДОЛЖЕНХ б 8 д е т х  п о п е ч е н іе  илд*кти.

3 ^  Б Є д л 8 гх  4 4 ,  а р 8ск : л з  Е р л т ЇА  з ’ бел и кш лд х  рлзслдотр ін ЇЕлдх й наполдинанЇЕлдх 

ЛДЛЮТСА БЫСЫЛаТИ ПОТрЄв'к с 8 ф Е Й , БОЗБрЛТЙБШЇИСА НЗПЫТиНЫ л іа ю т х  в ы т и  дЗ приклю чиБ- 

ШИуСА.

4*£ ТакождЕ й пункта выданный на Сокор'к рок8 /л\|'ЇЇе зранитиса лдаютх.

5 ^  Кож дого ты ж на  б’ п а т<Г по БЕчЄрни бо ?дн6и кождой дЗбЙтели П : ООцх Й г $ -  

лденх, йли Ыалд’Іісникх бх небытности Иг8лдЕна право8чЄнЇЕ кх Б р а тїи  повиненъ б8де^ т в о 

рити, й поползнобЄнїа  направлАти.

6 ^  До уор8ша, или Суор8ша Б р а т їл  Со лдолчанїс', Гі бнилдлнїе' да б^ ода  ̂ й и9^ода 

б ’ кЄлїи Сбоа,  полдинаюфЕ с: Ідѵанна Далдаскпіа: лдножицеіо п'Іініе нлбГ шаа ш Б рѣто^сА  rp'kyz 

Йсполнаа,  й проч:

7т б  i j .  ß p iT j A нл ОлавослокЇЕ Б жїе оутрЕнНЕЕ б * цр іГ  w 7 л\у ча гк  да востаю тх, 

на БЕЧ^рнЕЕ пакх в* Л'йт'к ди дй , а бх  зйлд'к дЗ гй да й д $ ^  Ш негддГ  жлде54 да не Л ста н Етх .

8™  Т р а п п а  дЗв'кда дЗ лТ чагк, а ксчЄрнАА ди злд’ чагк да к к ів а Г  при трапЄзгк же 

» kz дЗб^ дней, та к х  й БЕчІрнЕЙ: Ч т ен іе  ̂ по Скончаніи ч т Єн їа  при т р а п и к  празднословіе 

динюдх да не БываЕтх но БЕС'кда кх Созиданію, й внилданЇЕ ч т Єн їа .

9 ^  П о  востаніи w т р а п п ы  а часх волный Б р а тїи  на СоБЕгкдованЇЕ,’/Хкх по дЗв'кд'к, 

та к х  й по БЕЧЕри, БЕЧ^рхжЕ на лдолчанЇЕ іи її час зн акх збонколдх д ати, w игди пакх 

часа до дгдѵ лдлтва, й бголдысліе,  дЗ длд* же чагк л’кга ти .

IQmö Н иктоже й3 Б р а тїй  Свойлди р8калди когдѵ да дЄрзнЕтх оударити под тажкою

[ с т .  2 ]  ЄПИТЙЛДЇЕЮ.
l-jm ó П о  o y c T a b o y z  р 8ск : л и , а л а т й н с к : лд‘е дЗкш ырной никтоже да д р̂ з н ет х  й 'зх 

Б р а т їй  й 3 лдГрскылди дЗсовалди при^ одА ф ы ади , й долдашнылди бесѣды  т в о р и т и ,  йлй Ш в 'к т х  

д а в а т и : кролд'к на Сіе й зх в р а н н а гд и , или н а з н а ч е н н а я  Б р а та .

\2— Na бса С іа  двпасноЕ попечЄніе должни b8a$tz йаі* кти П: П: СОіїьі Й г Йлдены,  

дЗ нЙ^же й wb'Ütz йкх дочаснди, такх й Б'кчнди воздати йлд8тх.
1 3 ^  К в еста  з а  вїндилдх посл'кдвюфилдх чйнолдх да СодЕржйтсА: ^Іаралдорошскы коло 

Е и § а д 8 , Оаклдарх, Ы ад ванА , Б а л а р х 1. Йлдстич<Г: коло (^юлюша, Т $ р ц а , БЕрЕґсас . БЕрЕЗнйцкы : 

дѵ О ^нґвара, ОсрЕд н ь е . Л і8 н к а ч х : То р о й ’,  О уйгЕлль, Бар х  Сюлюшка. Ирасноврод скы: Б а -  

НАЧка, П о то к х , Ш л асх , Ж а д а н х , й прочал Г едЄлла к’ Ж и шк6ц 8 , й прочаА талдо. Б 8 кобскы : 

БрЄковх, Кр ивоф аны  С тарЕ , ви м н е  й проч: на толдх подхгорю.

1 4 ^  Кв^ ста за  зЄрндилд hej x̂ такди з о с та н с , мкоже й прежде, на которой БратЇА  

Ш д в о р  лдцеЙ да НЕ ДЕрЗН^ТХ БаБИТИСА.

1 У другій відписи: Баріах.
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1 5 ^  Л ѵ т Й р г ІА  w о усо п ш ы ^ х w X |* r ,lł ГОцх й в р а т їй  и аш ы ^ х бо О п арн ій  л\Й качоБ- 

ской, в* кождой ш бители  кбж до гіи  лаца е д н а  с п 'к в а н н а , ч и та н ы ж Е  к о ж д ы " ІЕ р о м и ж а р  

кождогѵи л\ца долженх бЙд етх  ГОправити едмЙ . Ч й и х  же л ѵ т в р ги с а н ІА  е с т х  Сице: В* Б е- 

рІЗыыллг бх  понед л̂окх,  бх Б т о р о к х  б* П овчи ,  бх Ср£д8 б* Л ІЙ ка ч о в 'Ь , б ’ четбе І̂ б '  К р а с и о -  

врод'к, бх п ато кх  во И лА стй ч о в 'к , бх  с Йб б о тЙ бх Е 8 кобц8 . G U  же на п о ч а т к в  <ица да 

по чіж аЕТГА  не ФлА'кннѵи, б ’ Е едібл 'К бх понед локх. Д а154 бх О т о й  ш бители  Л ІЙ кдчобскоЙ, 

й з х  ОоворЙ Зако н ы и ч ^ ско гш  Г о к Й  й дна б ы шше ій п ж а в н а г іи .

/ИанЙіГ Блдка ЛІЙкач. Викдр. Аптскій.

Писано уставом на двох сторінках аркуша паперу. Підпис єпископа власноручний. 
Печатка відлетіла, але пізнати ї ї  сліди (була витиснена на оплатку). Дві копії тотожні 
е в архиві монастиря ОО. Василіян на Чернечій горі біля Мукачева.

Подав о. Г. Кинах ЧСВВ.
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(Продовженнє) З

Зде1 Биречениїй Сло- І бд7 wT влже^дго Стдрцд Зосйіиї при Скончднїю жйт?/а 

его І йспоиилйсй  ̂ Призр-Ь бо Гдь Md лгксто Сїе Сто17 й бложЙ І б Срдце Иди# 

ДѢдИММ0Л\̂ 7 ЖЄ ЛЮБО NC 3d üdMOKdNM ЄГ07 І ДЛЄ Єф6 3d ДѢда его Сковчилг жйтге 

ПОЛ̂ МЕ̂ Й' Ста- і реця7 6AHdKZ Сторицею З полши^тйр БЕфЕИ 0ГО7 доста®*- f 

ШИХШ ПрИСТДКНИКОМі СЕЛА ПодГОрецг7 Ne ТОКО ПОЛ\еыенМОе І ПрдБо великою ДОБрО- 

дѢтГ, ДЛЄ ТЄЖ И* фоБАрК$ Своего БЫД- І лд7 шкецх7 іако й готоби* гроше" 

пекыую сул\у Nd бспомо- | жеиїе швителй Сто", полшыути" влгородыи" Коллга- 

торх дд- І ровд: й понеже прлвослдвно кадолическдга Црковг седлм ст<Г- | пдл\й7 

СЙ СЕДЛШ СдКрДЛ\ЄНТДЛіЙ7 Йли ССдЛіЙ БСЄЛЕНСКИЛ*И Со- І всрдл\й7 ЛЮБО теж Седмй

ДДрДЛШ Дуд Стго уТБЕРЖдДВТСҐЛ? (ст. 18) ПО рЄЧЄЯИОЛ\у WT CodOAłONd.* Ирел\дрост

Создд Севѣ урдм? й І утверди CTonosz Седл\г. д Сї/а Стлм швите  ̂ не токліо | 

ПрЄдрЄЧЄНМИЛіЙ Седлій СТОПДЛіЙ7 N0 Й ЙмИЛіЙ тролід МКО І ТО БО ПЕРБИХ ПрДБОм Д'к- 
дичидго Пйд7 по втор* Прдвослд- І б його Сппд й Пдстирга блгбеше“, по трете 

eANOrddCNHM І ПрОИВБОЛЄМЇЕм доврим БХженних й Чтиих Штцг Скитских уТБЄрЖДЄ- { 

Nd 0Т7 Се" уво БЛЖ Е^и" ІЛЇЙ7 NE ТОКЛЮ ҐЛКО БЛГЇИ Д -̂ | ЛДТГ^ ДОСТОИ11 6*TZ

ЛІЗДИ СБО0И Шт Г дІЦ N0 И W7 NA уБДЛИ | ПДЧЄЖЄ Б'кчио" ПДЛШТИ, СОБрДБО К

СЕБ'к ДО Сего БИИО- І грддд ХІД Брдтїю2 БОЛ'ке ДБДДЕШТИ Й ТфД NIEM СБОИм і 

І  БЛ?ОЧЕСТИБИх Й ХрТОЛЮБИБИх ХрТЇМН7 ПОСОБІЕ* Й /ИЙ- | ЛОСТИНИ СтОИ? ПОДДИ- 

ШЄ*7 Стую ШБИТЕ^ СЇЮ Блгорд*- | ЛИЧИИЛ1И БЄЦШИ Сирѣчг ДППДрДТДЛШ Й KNH- 

гдлій Блго- І потревыыл\и укрдсй7 то же тр^долювий' Бииогрддд Х бд дѣлдтГ Трд- 

ПЄ3Я Й При Ne' UpKJOBZ КлГОБ'кфЕНЇГа І ПрГ Бци й лиюги келїіа С03ДЛ7 Й ІѴПЛО- 

ТО* Й ШСтрО- І то'3 а!вител шгрддй7 вглше БО БЄЛ1И ПусТО, Й ИИЧИѴ- І же не-

1 Перша буква в обох ркп. — червонилом.
2 В ркп. Б. — Брітін
8 Ркп. Б. — іѵстрожо«*
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ЧѴГрЛжѴнО БИ* лЛсТО СЇЕ, « КОЖЕ И ПрЕЖдЕ W NE* | рСЧЕШ* ПоДОБМИ*' ЖЕ ЧИНБ1 * 

О̂ЖДЕМЇ« Б Т^АПЕЗ  ̂ Й С̂ ДА- | НІ« Й Йс̂ ОЖдЕНЇ«7 ПрАКИЛО* Й yCTdfeO* СтИ« СкѴт- 

СКИ« І Ш бИТЕЛИ уПрАКИ, «КО БО WCOBAHKO* ПдТЕрИК# W* | БЛЖЕвНИХ ШЦБ СтАрЦШКБ 

Й НдЧАИИКОКБ СкИТ$ IwKA Й Д е- | ШДОСЇ« WnHCAHNO. CT« Й Б Сі" Сто" ІѴБИ- 

ТЕЛЙ НДСТОИт І ДЕрЖАТИ, ЙбО ПОД МЕБЛГКСНЇЕ* Чтмїй Й Стій Шци С кИТ- і скїй й поя 

КЛ«тВАЛі Й здпрѣтишд ДА ME ЛрОТИКЫО БО ) ВСЕ*, НО 6ДИМОЛ\ИЕДЕяМО КсѢх СОГЛАсМО 

3 И* начало' БУДЕТ. I fi* «ДЕМЇЮ 6ДнГ ЗА БЛГКЕИІЕ* БИШ П0Л1«НуТ0Г0 ПрЕІѴ- |* СфЕнМОГО 

СпПА, Й ИЗБОЛЕИІе' Чт ИИХ ФЦБ И БЛГИ* Совѣтѣ I БЛЖЕНМИХ Шцб СтТ« ІѴБИТЕЛИ 

СкИ*СКЇ« Б рДЗДр̂ ШЕН- I ИІ« ДИЙ W КрДББ Й ІѴБЕЦБ СИрѢчК ЛІАСЛО Й ЛШКО ДА | 

ЯОСТАКЛ«Е?С« NA ТрАПЕЗ?. ХоТ«фІИ ЖЕ П0дБИЗАТИ° (СТ. 19) БО ПОСТѢ, ДА NA- 

ЕлѢдуіО1 &ТДБОКБ СтИ« ІѴВИТЕЛЙ Скит- |s CKI«, ВЛГ0М3К0ЛИКШЕ СО ЛШЛОм ДрЕК«- 

НИМ «СТИ. ПрІІБЛИ- I ЖИС« ПО Сих ШшЕС/біЕ КО Б г Й БЛЖЕ̂ АГО СЕГО Стдрцд Й ШЦА I 

ІЛЇИ ІГ&ИЕИА С ЇІ«  ІМБИТЕЛИ СЕ«, Й СОБрА БрАТЇкї | ЛІОБЕ3 *НО ИХ ПоУчИБХ «КО ШЦХ 

НАКАЗА Й МАСТАКИ̂  Й | БО ЛІ̂ СТО СЕБЕ СОГЛДСИИ“ КСе" БрАТіЙ ИЗВОЛЕНІЕ*, ПО- | 

СТА Б И Им БЛЖЕнНАГО СтДрЦА КО КСЕМ ИСКУСНА ІбрОЛІО- | НА̂ А IwKA КБ ІГу ЛІЕНА, 

ДАВИ NE БИЛИ |  ВрАТІ«, «КО ІѴКЦИ НЕИЛіуфІ« ПдсТИр«, К с Ѣ "  ЛІИР J ДАКХ КБ Г д $  
ЦІИДЕ. /ИЦА Д ЕК Ам Б рТ« Д ЄЇ, PoK# | /A^gS.* Й Г10Л0ЖЕН0 БИ* Т*ЬлО Є™ ПрЕ* 

ЦрКБІЮ ПрЕ- I* ІМБрЛЖЕЫІ« ГдН« ПОСрЕдѢ ПдПЕрТИ. Ч'ГНЫИ ЖЕ СтАрЕ* ІІѴББ НАЧА 

ПрИЛ̂ ЖНО ПЕфЙс« W Сто" ІѴБИ- |6 ТЕЛИ Й ДО СТАро'' ЦрККИ ПрСШБрАЖЕНІ« ГдНИ 

ПрИ- I БѢДОВА*". ПрИТКОрБ, у  КОТОрОм БЛЖЕнНи" ІЛЇ« ПОЛО- | ЖЕЯ БЬЦ Й ПОЖИКС 

СтАрЕ4 ІІѴББ МАКОЛИНО лѢтБ Тру- | ЖДАИСИ СО БрАТІЕЮ БО СТрОЕМТЙ СтТ« ІѴБИ- 

ТЕЛН При- J ЛЕЖНО, «КО ЛІОЖДШЕ, Со ТЕЗОИЛІЕМИТИ" СЕбѢ ПрБдНИМ Iw- I ком глати: 

НЕПрБДМО НИ 6АИН0 б рук  ̂ МОЄЮ Й ЛАЛИТКА ЛІО« | ЧИСТА ЛІО ГБ 3 Л̂ЛІИСТОЮ рЕфЙ: 

О̂ДИ* БО ИІЗЛОБІЙ СрДЦА |7 ЛІО ЕГО ПОСрЕДИ ДОЛІ$ ЛІОЕГО. fi* ТІЙ ЕріЛІЕНД, NACTy- |

пикшо” ко^и-Ь Д о р о ш е н к о 7',  з  К оза каліи и 3  шрдок>. П р і-  |* стакис« w Г д% 

ПОЛШМуТи' СтлрЕ4 * ІІѴББ ІгуЛІЕН. П о | ПрЕСТАКЛЕИІИ ЖЕ 6Г0 ИЗБрДША ВрАТІ« КО 

ІГ у  ЛІЕНА СЕ- |* бѢ Чтндго ШЦД ІшЙл« Б аЧИВСКОГО, ИЖЕ ИЕЛІОфИ рдди | 10 СВОЄ«

1 Т ут кінчиться х т .1 8  в ркл. Би Текст ішго такий: Л оаокн-Ькі нйиж л’х&жАІии„.
1 По боках: Чгіих скдінІА | й йдініа і ’ Тріпіз’к;
• 3  боків: Постники.
4 Почавши, від:і ММ все в ркп. Б. червонилом.
• По боках: .Шрщій !г$лин | погріБіих быст.
4 По боках; Бторій Іг^міи | Iwrł.
7 На полях: ІіОвх, Галі: si.
8 3  боків: ДороішИфнмА, |Року « й з .
• 3  боків: Б*т{рый І прістІЕнси,
14 3  6окІв:Трггїн Ігумін І їібнлх.



582 Матеріали до історії Чина, монахів і монастирів

испроси профЕИЇм У Брдтїй, дави его іѵстд- | кили тдко жити. Пос? БрлтТм* 

ЄДИИОГЛАСНО ИЗ МЕ- |а ЖДУ СіБС ИЗВрДША ВдРДОЛОМЕМ БиіШТрДККу КО ІгуМЕЫА, | 

ІѴБАЧЕ ДфЕ Й МЛЛД Сt лѢтИ БМШЕ, N0 рАзУмО* СТАрХ (СТ. 20) Й ЙскУсе" I nOKZ,

Не ПО МНО3Ѣ ЖЕ KpEMENH Й с І ПрЕСТДКИ1 2 * 4 *̂  І IV Гдѣ БгУ TAKO ЙзКОЛИКшУ. По-

Се' ЙзБрАША ВрАТЇМ І Чтсидго ГОца й Стдрцд йскУсид Г едеіѵна Г ошокского, то"- і3 

ЖЕ ПОЖИБХ БрЕММ МАЛО, ИЗБрд” БИСТ КО /ЙОНАСТИр По- | ЧАЕКСКи'' KZ IryMENA, 

А КО мѣсто его ЙзБрАША ВрАТЇМ | ЧтСИАГО ШЦА ЯДАИАСІМ БЕрЕзУ, ТОГО KpEMENE 

При"- І ДОША ДИЇЕ К N/аЖЕ КИдѢ̂ О* ЗЛАМ, ЙЕЧЕСТИКи" БО ЦрХ | ТурЕЦКи" З ВЕЛИ

КИМИ ко'скдми скоимй й Тдтдрскимі*, |4 СИИЖЕ Й ДорОШЕНКО 3 Ко"сКАЛ1И Ко
зачими, ПрИШЕдШЕ Б у -  | ЛЮ NUjy ГоСИ^СкУю МНОГИх Х рГЇм ” КО ПлѢн Б3МША, | 6 

Цркки БжїЙ рАЗОрИША, ПоДОЛМ СПУСТОШИВШИ, Й Kd- і mmne4 Подолскїй ІѴПАНОБАКШИ, 

КЕЛІЕ СММТЕНЇБ ХрТЇ- | МНО* СОТКОрИША. ВрАТЇМ ЖЕ Ст ЇМ ІѴБИТБЛИ С EM , IV- | ВІЙ 

Б Зд'кУ П о ДГОрЕЦКОм, ЙНЇЙ КО ІѴБИТЕЛЙ Й КО КЕРТЕПДХ | КрїЮфБСМ БжЇИН СМОтрБ- 

НЇЕМ КСІІ ЦѢЛО COjfpANEBNH БЫШД} 3ЛО- | ЧБСТИКЇИЖБ К /ИоНАСТИрЙ КИКА КЕЛЇИ 

ІѴГИЕМ СОЖЕГШЕ Й I ПрОЧАМ КЕфЙ. П о  ШШБСТКІИ ИЕЧЕСТИКИХ СОБрАШАСМ БрА- | ТІМ 

KZ ІЇІВИТТ GfyiO, Й БЛГОДДрИША БГД ЖИКуфЕ Б НБИ. | ЧтИО ЖЕ прсстд клшїйсм Шцй 

Й БрДТЇМ ИСТИННО ГЛЮ, І МКО АфЕ Й ПрЕСТДБИШАСМ, NO NE умрОША} ИАБОДИтБОСМ |

Сїм з  ПисдиТм Стих: Ґди подчд° іѵвфдго потопУ кТцссм | люде здтркожикши,

ЖЕ ИХ КОДА NA долѣ ПОЧАЛА ТОПИТИ | NA БИСОКЇЕ ГОрИ Й ДЕрЕКД БтѢкАЛИ, ЄДНАКХ 

НИГДЕСМ | 6 НЕ МОГЛИ СПТИ, АЛЕ КсѢ MApNE ПОуМИрДЛИ, СДМ ТИКО НоЕ | З СНАМИ 

СКОИМЙ К КОКЧЕ3Ѣ Й фО З ИИМ БИЛО W ТОЕ̂  СМЕРТИ | ПОТОПА КОИИМИ 3ОСТАЛИ.

ЦІОж 0ГО К Т0М КОКЧЕ3Ѣ Ш ПО- І ТОПА ЗАМОКАЛО, NE фО ИНШЕЕ ТИКО ЧИСТО?ть,

ТАКОЖДЕ Че- і СТНЇЙ Й Чистій Шци, вудУчИ ЗАК0ННИКАМЙ, НЕ умирдют, І NO IV 

Гдѣ усиплю1, ТОКМО рА3луЧЕМЇМ ИХ ДШИ Ш тѣлд, НЕ (СТ. 21) СМБРТЇЮ N0 ПрБ- 

СТАКЛЕНЇЕМ НДрИЦАТИСМ ДОЛЖНО. Не ПО МНО- і 3Ѣ КрЕМЕНИ КТОрИЦЕЮ Ко'нА Ту-  

рЕЦКАМ П0Д ЖурАКНОм НА- j7 ПОПИЛА. ТоГОж року Й чдсу /ИцА СБПТБКрІМ ДНМ 

S І Стую ІѴБИтТ Скитскую Т у РКЙ рАЗОрИЛИ Й ІѴГНЕМ СОЖЕГЛИ. 18 Б ТО КрЕММ I- 

ГуМЕнСТКуЮфУ КО Сто'7 ІѴБИТБЛИ Ск^СКо" і Чтмому Шцу ДорОДБЮ, Й ПАКИ КЕЛІЕ

1 К ін е ц ь  ст. 19 в ркп. Б.
2 Н а боках: Четвертый | їгуме** Еардололмй
* П о  боках: Питый Ігулин | Гедеіѵмх,
4 Н а полях: Т8реТчизна. | /а^вв.
6 Н а обох полях: Камииецх | взйли Турки,
1 3 боків; Б іДт їа  І Глава, ś.
7 3 боків: Ж$равеИфнна | #aj(os.
8 На ПОЛЯХ: Скнтх | спілено
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К ЗЕМЛК С і"  БЬІСТ СЛШ- I і  TENTE. Т оГОЖдЕ КрЕМЕНИ К С і"  Сто" ІѴБИТЕЛИ ІгуМЕ- 

N0M І БЫСТ БИШ рЕЧЕнМи" ГОЦК ЙДАИАСи" БерЕЗа, ИЖЕ CTpAJfA рА- І ДИ ІѴСТАКИ СІЮ 
Стую U/БИТЕ̂  ВрАТЇІА ЖЕ NE ЙмуфАГА |2 ЇІАСТИр« КСИ рАЗ̂ ДОШАС«, Й NE WETA NH 

ЄДИН BZ ШВИ- І ТЕЛИ, NO Erz  лмрдитй NE KOCJfOT̂ KZ мѢсТО СІЕ CfOE К рА- | 30- 

рЕЫГЕ ПОПУСТИТИ,8 КТОрИЦЕЮ БрЛТІЮ СтІ/А ШВИТЕ- | ЛИ СкИтСКІ« ШТАБ̂ ЛШИ̂ « ПО 

рДЗОрЕШИ т  Й уложик К | мйсл ПрЕЖДЕ ПОМШуТОМу СтАрЦ̂ ? IepOAłONAJf̂  СоЗОНТЇ- I 

ю [послушлшга во рдди Сѵшед п/аше ко Стую швитеа | Скитскую] ДА йдет na

мѣсто СЇ5 СтОЕ ПАКІІ, ИЖЕ ИСПрОСИ | БЛИКЕИ!« Ш НасТОГАТЕЛ/А NA То" 4ACZ ШЦА 

ІГуМЕИА До- I рОДЕ/а, И КССЙ w ХргЬ БрЛТІИ к Сію ѵѵбитТ. ІгумЕн ЖЕ | Со чтиими 

Шци рДДОСТЇЮ НАПИСАВШЕ ГрАМОТу, «КО gCT ,| ІѴБИЧд" ПрИДЛІЦА в^У БТОрАГО БрДТД 

/ÜONAjfA Дому |4 Й-Шп̂ СТИША ИХ СО МИрОм. | ПрИСпѢкШЕ ЖЕ СІИ СтАРЦИ ДО | 

ІѴБИТЕЛИ CE« ОтІ/А НоЕМКрШ ДИМ S. /AjfOS | Року.5 Не ІѴБрѢтоШЛ NH ЄДИИОГО 

БрДТД КО ІѴБИТЕЛИ, И КО- | СПаДКАШАС« З'клО W ТАНОКО” ИЕрДДЕНІЙ БЫКШАГО Ігу- 

МЕ- I NA Й БрДТІЙ, ‘ WETA ВО ІѴ1ІИТЕЛ СтАГА КО ЗАП^СтѢиіЙ, ИЖг I ЖАДИА« JfKAAA 

БжА/А К ne" NE U/ГЛДШАЛАС/А, рЕКНОСТЇІО ПО- I <ИЕНЕНШИ СтдрцЙ ПОдКИЗД6МЙ, ИАМАША 

к ne" по дрЕкиолду скоЕ- | ліу іѵбйкиокешю тр&гЛггис/А. ііосем уддіотсга до khüjz 

I ПОМЕЫЕнМЛГО IIpEWCIpEHNAro FgACWNA СтОПОЛКЛ СпПА | Л̂ ЦКОГО, Й ПрОС«т БЛГКЕ- 

N1«, ИЗкѢфАЮфЕ IV ИЕБрЕЖЕНІЙ (СТ. 22) БИВШАГО IryMENA, СтИТЕЛ ЖЕ СО рДДОСТЇЮ 

BaFkHKZ ИХ Й I ІѴБДАрИКК Старцд ßo30HTA ЗА lrya\ENA ПОБЛГКИК. Посих до- |6 

стигше Сст ЧЕтиридЕШтниціі и ПраздшікА. БлгокѣфЕйі« ПрІ [ Бцд, ionolua име- 

nem ПакТ  Ломѣкокски" CU Блгородних Родите- | ,ле" й Шчекстка, Й3 дрЕклЕ прдро- 

ДИтТиАГО, ему КЕСИ ЧѢ- I LUOKZ, 3 под Грддд Шлеска іѵблече" БЫСТ KZ І иоческіЙ 

Сти" I іѵврл3 Ш ІГуМЕИА СтАрЦА СоЗО^ТА, ЙИАрЕЧЕ4 BHęT К ЛДоИД- | ШЕСКОм Чииу 

ПдрДЕНІи, ймѣ/а йспоручЕ н̂лго СебѢ к Д^у | Сто“ ГОца Чтиого Дому Скитскдго 

ІИОКА ДИ« ке ЛЇЦЛ /ИаРТД I Року /Aj(03.7 ЛІЙнувшу ЖЕ лідлу KpEMENH ЄГДА 

ПОСЛЙ- I ШАКШЕ БрАТЇ/А К03КрАфА^С« Ш рА3сѢшІМ, ІіѢкОЕИ ра- | ДЙ Л\ОИАСТИруКо" 

иужди СѵЙ̂ Т EU ДО ЛИКОКА nOMENÊ Hи" Ї-  | ГуЛ\ЕН Co30HTZ Со Брлто“8 ПдрДЕ-

1 В ркп. Б. тут кінчиться ст. 20, а текст його такий: ..н піки келГе r ишой З шлй
ККІСТ СМАТІНІ«.

9 3  боків: Стрір Р̂ Ди І їгулин fi БрЛтїй I розгійдешлей,
8 По тім слові ркп. Н. має додано: подкнгнй
4 На ПОЛЯХ: Повтор« Созонтх | а* Скиту, съ  кдв«иї«м
5 /ajfos Рок8: в ркп. Б. — червонилом.
6 3  боків: С«Длшй їгул\«н І Созонтх,
7 В ркп. Б. те місце написане червонилом.
8 В ркп. Б. кінець ст. 21.
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NIEM, БМ̂уЖЕ бдинокрокни І СЕбѢ, ЙсПОр/ЛДИБШЕ Б(ЦІИ б котори* И3ДИЛ САМ КО3- 
КрАТИШ І ДО ІѴБИТЕАИ, А БрАТА ПдрДЕШ/3 ШДАГА ЧтНОЛ̂ у Й Й ск у - | CNOAiy С тд рцу  

ЬрОЛАОНА^ ДѵіѴНѴсТю ІГ&ИЕ.Чу ТрЕ^БО- | БЕСКОВУ Б ПОСЛУШАИЇЕ̂  КОТОри" NA То" 

НАС Z ЗОСТАКА̂ при | ЧуДОТКОрНОМ ІѴБрАзѢ П{Г Бцл Б Трс” БОБТсКОм} Б /ИлНАСТИрѢ1 

С*. І ЙЕЛИКОЛЇБ ХбА ГбІѴргТ/А Б КдТЕдрИ /ҐкОБСКо'7. ИДЕЖЕ ПОСТА- | БАЕН БЬІСТ ДЇМ-

СвІтлив: О. Лужншцький.
о. Партеній Ломиковський, ЧСВВ.

(О браз на полотні, 95 cm. довгий, 63 cm. широкий, 
тепер у василіянськім монастирі у Львові).

КОИОм п о лш и у ти " ІІАрДЕНЇЙ ДпрИАМ Д Є /А^ОИ ;| Року Ш БГОЛЮБИКАГО ІІѴСифд 

ШуЛМгЛкОГО, ВпПА і Ґ кОБСКО- | ГО. боЗКрДТИБИ^ЖЕШ Г ЧтиЙ' C o 3 0 HTZ Iry^EH Z, Nf 

ИЦ1А СЛАБИ НЛКНКЇМ, N0 ПАНЕ W СПИЇЙ CROß” ИЛгкЙ ПОПЕНЕЫІЕ̂  W СТА БИ | ДОБрО- 

NAH АЛО ІгуЛ\ЕНСТКА  ̂ И ЛМИ БрАТЇЮ, ДА HNOTO КО- | AtffetTO СЕБЕ И3БЕрут ІГ у-  

AtENA, Й ТАКО И3БрДШД БрАТІИ СтАр- J ЦА ІСДИІО Б у 3СКДГ0 БО H acTAKNHKA C Efił, ЗА

1 Ркп. Б. має: ...Окр«* П?тон БЦи ТрімкокіАскнм к’ ЛЛонлстыр-к,...
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0ГОЖЕ NA4AVrKA І Т кМОДе"  ДиіѴИѴСОКИЧЯ БАГОЧЕСТИИ* родителѣ GNZ Ш В еСИ І Ви- 

СОЦКА ПОСТрИЖЕН КО С т и "  /ИоЫАІШСКи" Чиня, Й МАЛЕЧЕ*1 ест І ТЕрснти '7, ЛІЦА 

Декам: а кз  /А^п. Т акожде й В аси-  | ли7/ В еиедиктокичя блгочестики* Р одителе"

G nZ ЗПОД ГрДДА І БуЗКА иЇБЛЕЧЕ® БЫСТ КО G th"  ЙГГЛКЇЙ ІѴБрД% Й NApE4EHNO І -  І

( с т .  23 ) І лім е м у  Вдрсонофїй Р о ку  *д^п. /Ица й к гу стд  д 5 .  Й- |х ж ик«^у ксй 

БЛГОуГОднѢ ]fKAAy Й СЛАКу ГдКИ Й П рГ Gro І Л ітр и  КОЗДАКАЮЦІЕ. Року БжТ« 
Âjfnr. Н а,/ш н гЬ"ши'/ Ko- | po“ Gro І іѵан ТрЕти" з Во"скдмй ^оди" под ВѢ- 

ДЕИ |2 TyPKOKZ ПОБУДИ*, БЫКШу кто" ПОБѢДѢ 3  КорОЛЕ* ПрЕІѴ- I СфЕННОЛ\у Gnny 
Л*КОКСКОМу Ііѵси ф у  Ш уМ Л «нСКОМу. I Року /А^ПД ш т а б и  пд стку Скою то еСТ 

GnhTw Л у -  I цкую П ^ Е іи сф Л и '7 Шця Гддеіѵ11 С топок? ЧЕткЕртЕнски77 | й Шй^Т na 

К їЕКСКуіО ЛЇИТрОПОЛЇЮ, А GnnTlO Корол I Gro Л ! ^ К  БЛЮСТИТЕСТКО ПрЕдрЕЧЕНЫОЛіу Gffny 
Л*КОКСКОМу I Кр$ЧИ, ДАБЫ ИАЛЕЖИТОЕ К Ці" ІѴБрѢтАЛОС« БЛГОЧИІШ, | 0ЖЕ БЛГОрА- 

р$МИИм IIpEWCljjEHNArO GlTflA Л*КОКСКАГО СТрО- | ЕШЕМ? ПА БСЕГДА вѢ «KCTKEHNO. 
ПоСИХ С т д рц у ІСАЙи СѢ- I3 ДИНИОИ рАДИ ИЕМОфЙ CKOE« ІГуМЕНСТКО ШТАКАШу 

Брд- I TI« ксй ШБЦІЕ ПАКИ ЙзврДША КО ІГуМЕИА СтАрЦА, |4 СоЗОВТА. ВтО КрЕМ« 

іѵблече" ббГ В асили7 ШрЕТОцки'7, | ко С ти 77 іиочески7 іѵврд3 3  umecka родом БЛГО

ЧЕСТИКИ* Po- I ДИТш "  G nZ, Й NApE4EHNO БьГ ЙM« 6 ^ У  Вд^ОИофЙ7, ЛІЦА ІЮЛИ | 

^ п е  Року. У ИИИ* НЕМАЛО МОЛОДИ* Й СТАрИх С ї и "  WBpA3 |5 ІИОЧЕГКЙ' П р Й 'м А ^  

ДА NE вуДЕт ЖЕ СЇЕ БСумнѢнІИ, «КО ПОМ«иуТИ* СИХ ТОКМО ЧЕТИрЕХ ІѴБИТЕЛИ С Ї Ї «  

усИОКЛЕ11- I NHX I nOKOKZ I m ENA ЗД'Ь КОСПОМ«нуШАС«, АфЕ ЄО Й КСе"  I кыизѣ йии* 

ІМЕНА рАДИ ПрОДОЖЕНІ« ИДПИСАШАС«6, ІѴБА- | ЧЕ КСЙ Тр^ДИКШЇИС« ДОСЕЛѢ, ТАКОЖдЕ 

М ПОСЕм кто'7 G W 7 I ІѴБИТЕЛИ Тр$ЖДАЮфїИС«, К КНИГА* ЖИКОТД КУЧНАГО ТрО- | 

*ТІК> Прго Й ЖИКОтКОр«фАГО Д^А ПО K ^ p ł НАЮ КрОмѢ | КС«КАГО Пр^КОСЛОК?« С у т

н а п и са л и . Но и ксг7 книжици I прй ко“ци е« ксѣ* то«жду  іѵбителн С ти «  трудо-

АЮБ- I ЦОКЯ ІМЕНА KOCnOAl«NyTC«, ТИХЖІ КИШ рЕЧЕнНИХ ЧТИрЕ* | I nOKOKZ, «КО МЕЖД$  

Симй псркѣЕ й множае потруд и к- | ши*с«, пер кѢе й Ймена кписашас« . ііо си * 

С тд рцу Go- ( с т .  24 ) зо “т у  С остА рѣкш уш , й рдди НЕМОЦіЙ Ское« Н ачасткокати 

j П р«тд кш у7 #ДА10ТС« ЯрАТЇИ ДО np*WCtpEHNAfO CfTHA [ Л ’ кОКСКОГО, ЧІА ТОТ 4ACZ 

йдминѣстрдторд СппТЙ Луцкой^ I при NE* ЖЕ БЫСТ КТО КрЕМ« ПрЕЖДЕ ПОЛ\«НутЙ'

1 3  боків: Осмын Іг^- I MINX, ІС̂ ІЙ
* На. ПОЛЯХ: Война В-кдінскаи | /ajfnr.
9 На боках: Луцкій ёпп* | ^ст^пндх,
4 По боках: Созантх пок’т^рі | Іг^міном».
5 Кінчиться ст. 22 ркп. Б.
4 Ркп. Б. має: №пнсіш4са,
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і і а р дешЙ І Лолдѣковски77 ЯрхидТгакоыо*1 *, иже рЕвиостТю Бжівю ш ш т | бывх7 испроси 

тогожде ПрЕсв. ©ппа Сво0го7 дави т у  гако | усмоБлснму вто77 ©то77 іу би тел іі 

Й ЙлдуфЕЛДу БЕЛЇЮ КО І лдѣсту ДѴИОЛДу, ШнелѢже вчи“ Ї иочески77 ІУБЛЕЧЕС«7 ЛК>БОБХ? 

изболи" т о 0 « жде ©т і «  дубителЙ вручити Строеиїс й Н а-  | ч їство . ©же Прссв.

©ПП2 ДОБрО]£ОТпѢ NA ЖЕЛАИІЕ 0ГО Й NA | ПрОШЕИІЕ БрАТІЙ СОтБОрИ Й Вр#ЧИ СОВЕР

ШЕНО ІѴБИтГ Й БрА- І ТЇІ0 СО ВсѢМ NA4MTBOM СБОЕЛДу Лр^ИДІИКОИу, Й БАГВСИТе 

Свое ПдстирскоЕ na пислдѣ ддде /Ица СЭктовріга д д. /д^пв1 Року. ПріемЖЕ влго-

СЛОБЕШЕ nOA1ENEHNH,/ ПдрДЕКЇ  ̂ ПО- | СИЛАЕ1 0СТ В іИоИАСТИр КО БрАТЇИ”, W N И Ж-F 

ЛЮБеНѢ ЛОБИ3АІО- [ ЦJE ПИСАНЇЕ З'ЬлО Б03рАД0КАШЛШ7 ГЛ КО ЙСПОИИ ГдІі ВО БЛГИХ | 

ЖЕЛАИІЕ СрдЦА ИХ7 й Сдм йрѴИДІ«КОн ИЕЛДОГучЙ В ЛІОИЛ- I стирй всегда присуфио 

послушдиігл рдди ІІДСТИРСКАГО I ЖИТИ, Д̂ Ом ВСЕГДА СИИЛДИ «КО Двдх Со IlVNAAA- 

NOM ЖИ- І втіш, 0ГО уво СОвѢтом ЙзБрАША БрДТІМ ЧтІіДГО ІЕ- I рОЛДОИА̂ А Тс- 

рівТІИ НдЛдѢсТИИКА СЕбѢ, Й Е гОм укрѣ- I ПЛШЛДЙ БОБСЕм ПОдВИЗАШАШ7 АфЕ Й иужНо$. 

N0 БЛГОЧЕСТИО | ЖИТІЕ ПрОБОЖдАЮфЕ7 И ИЕПрЕСТАНИО Б?у Й ПрЕСВ ©ГО /ИтрИ | СЛАВу 

Б03СИЛАЮфЕ. fi*лѣто *А̂ ПЗ. ПОСТАБЛЕр БЫСТ ©ППОм | ЛуЦКИм2 HäANACh' ШуЛДЛІЛнСкЙ' 

0ДИНО 0TTBEHNM,/ Брдт ©ППА |3 ЛвОВСКОГО, В ЛдѢстѢ ЖиДАЧЕБ'Ь ДИ/Л ІѴСЛДОГО ЛІЦЛ 

ЛІДМ І Ш ПрЕиїсфЕ”. ДоСОАЕ/3 ЛІИтрОПОЛИТИ ©ОЧАБСКАГО Й ©ППА ІІѴСифд Ш$ЛДЛ«Н- 

СКОГО̂  И I nOKeV i« Б иН иЦКОГО ©ППА ПрЕ- I ЛДИСЛСКАГО, fi* ТО ВрЕЛДМ 0фЕ БО БЛГОЧЕСТЇГ 

ВудуЧАГО? I ПрИСуфЕСтВуЮфУ ТОЖЕ ХирбТОШИ ПрПДБиѢшЕЛ\у Гдиу I Ш цу ЙАРЛА- 

длду ИІЕПтицколду7 й р и̂лддндритѣ УиЕВсколду. (ст. 25) й ГОц$ Николай Йр\и- 

лддндритѣ ©ОЧАВСКОЛДу. Й Ct" ПрЕСВ. | ©nhz Л#цкй7 Лааиасіи ШулШАнСКИ// Пл- 

СТИрСКОЕ СВОЕ ПрЕД- | рЕЧЕнИОЛДу Ігулдсну7 Й ВСЕ̂  БрЛТЇЙ na пислдѣ подаде блгве-  

NIE. Того* Року А̂](ПЗ AN« КД. ЛІЦА ©ЕПТЕВрІ« Нд7- | «СНІГши'7 /ИоНДр̂ А 

ІІѴАН ТрЕТи” Коро" ПоСКЙ' nOBEPNy- | вши з BONH ЗПОд Жвд“цд ПрЕБЫВд" В Q -  

Л6ску Й В По?ГОрЦАХ I В ЛІА0тЫОСТ«х СВ0Их7 ТАЛДО ПрЕБЫВЛІОЧИ7 СЛИША W ЛЮДЕ̂  || 

W ДАБИОСТЙ ЦрГкКЕ ВИ“ ПОЛДЕНеИ и« Й ПрЙЙ̂ Т Сд” ІѴСОБОІО4 СБО0ІО КрОЛЕВСКОЮ ДО

Се'7 Сто77 дубители Со тролдд сидлди скойлдй Ндглсиѣ^шилдй КоролЕвичдлди Поскилдй, 

I«KOBOM7 I ЛлЕ§АнДром Й K ohCTAhTHNOM7 Й Йз  ЛДИОГИЛдЙ йГлДОЖАЛДЙ ©Е- I идтордлдй 

й Ш и д лд и,5 ГДЕ ДѴБАЧИБШИ ЛіѢсЦЕ ЦрКОВВ Й | П и СЛДО ІѴВОЕ В ЦрКВИ ИАД ЦрКИЛДИ 

Брдтй BNyTpZ W- I тдрга NA C T ^ N ^  ВИрИТОЕ *АрП. Р о к у . ToNH БдТЇЙ I ©AENy

1 На полях: Дшй'тын | irS/vuHz,
* Тут закінчується стор. 23 в ркп. Б,.
s 3 боків: Аалнісїй і віїпх Луикїн
4 На ПОЛЯХ: Крол 3 і Сумами | свонмн, в’ іѵбы- \ тслн св‘: булх.
5 Відміни ркп. Б.: ...Аз’ многими Кіл’можи Сініторн и Піны,
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КИМЖЫу, СІЙ СДОБА З ДИЧБОЮ ПрОЧЕтШЕ Й уДИВД- | ШЕС« ПОХВАДИША ВсЙ Е г*  

Й Прчтую Дку ЕцЙ. «ко уви- | дѣли СВОИДДЙ ІѴЧИЛДА Ш TAKZ ДАБНОГО БрЕЛДЕНИ

IJpKOBZ І бтуїо NH БЕт О̂СТЮ вккА, НИЖЕ рА3ЛИЧНИЛДЙ Во'нЛЛдЙ НА- [ р$ШЕНнуіО. fi* ТО

ВрЕЛД« ПОДДЕНЕнНи” ІгуЛДЕН 3 БрЛТІ0Ю І ПрЕЗЕнТ0ВАЛИ ©го КоролЕВско’ /Ил. Kohcehcz 
ДЛБО ПрАВО І БИ41 ДДЕНОБАнНОЕ ГО ІАСНЕ вТ. Є гО /И^ П. СТАНИСЛАВА К о- | НВЦ- 

ПОСКАГО СЕЛ\у ЛДОНАСТИрОБИ ДАнНОЕ И, ПРОСИДИ W ПО- | ТВЕРЖЕНЇЕ АЛБО КОнфкрДДЛЦЇЮ 

WN0r07 НЛфО &го КороЕвекд« | «ко IIhz ПОБОЖНи'' й <илтиви// ПОЗБОлїц

Й NETOKO ТОЕ І npABO BO БСЕМ ПОТВЕрДИ̂  АЛЕ Й БОШЕ СВОИм ПИСДДОм ТбО ПрДВОм І 

тому* /ИоИДСТІрЕВИ НАДА̂  D'fKOKZ Ст. ІІѴДНД КрТИТЕЛ« | ЧтнІ« 0ГО ГЛАВИ усккНО- 

венїм й /Иондстир bo всем «ко нд- | дежит на ново” ф$нддлингЬ при крйницѣ 

3 A*fecOBZ СВОИХ СДСОБ- I СКИХ Й ЦМЕСКИ* КуДОКАТИ Й pFCTABpOBATH ПО3БОЛИІ До 

[того еф* Й В СЕлк ГодуБИЦА НА̂ БАнНОм l̂ pKOBZ 3 Ґр^ТАЛДИ1 | ДО НЕ̂  ПрИИА- 

ЛЕЖИТИЛДИ, ТОЛДуЖ /ИоНАСТИрЕБЫ ІІЛ’Бс N И ЦКОЛЛ̂ ? (СТ. 26) Ш?СТИнН0Л\у ПрЕШБрАЖЕн- 

СК0ЛД$ вкчНИЛДИ ЧАСИ Придлл7 ГО ТО- I го уко чдсу в Годувици при Церкки

РоЖдЕСТВА ПрСТ. Ефі І Стдро" Й ВЕЛДІИ СПусТОШАДо", ЕрДТЇ« 3 ПОСЛуШАНЇ« СТГО

ЖИ- I K«Jf#7 Й ЛДМОГО В Строеній ТруЖДА^ус« [понеже Си КИЛКА I дес« т лктх пусто 

Сто«да7 іѵгороды побдижшіе не- | зддкрниддн КОр«НАДДН Й ПОД« ДИКОЮ ГуфАВИНОЮ 

БЫЛИ I поздростиди] Й СО уСЕРДІЕМ ВС«КО НАДАЮЧИ ЕгЛ ПэДДОфНИКД, I и Дв#2 * 4 

Бцу КО р03ШИрЕНЮ СТЇ« ІѴБИТЕДИ Й ПрЙБИтКОВК 0И | ПАЧЕ устрЄЛ\ЙШАС«7 ІѴДЕр-

жавши ГО его КоролЕвско' /ИТ. I П ана Своего й биігод'іітел«  Прлво7 р$кою власної

ПОдПИ- I САн НОЕ7 Й ПЕЧАТІЮ ЗАВгЬсИСТ0Ю 5ТВЕрЖЕнН07 ТОЕ ПрЛВО НА | ПЕрҐАЛДИН'Ь 

ПОлСКИЛДЙ лѢтЕрАЛДИ Й ДИАЛЕКТОм ПІІСАнНОЕ7 ЗДЕ | 6 СТ КО ПАЛД«Т К'ІІЧНуЮ СЛОВО 

В СЛОВО ПрЕПИСАННОЕ7 КОТОрОЕ | ПОЧАТО^ ТАКІЙ В СЕбѢ ЛД4Ет.

łan III z Bozey Laski | Kroi Polski, Wielki Xiąze | Litewski, 
Ruski, Pruski Ma- | zowiecki Zmudzki Inflan- | ski Kijowski Wo
łyński I Podolski Podlaski Smo- | lenski у Czer- | niechowski.a

Oznaymuieiny ninieyszym | listem naszym wszem wo-_| bec 
у kozdemu zosobna ko- | mu to wiedzieć będzie należało, ( с т ,  2 7 )  

Iz producowane4 przed nami było | prawo, przez nabożnego Uro-

1 Кінчиться ст. 24 ркп. Б.
* Ркп. Б. має: ...Пр^тЗ Д6$...
8 Весь надпис і послідуюче Oz в обох ркп. написані червоно. — Т ут зазн а- 

чуємо, що текст грамоти в обох ркп. під оглядом стилістичним .часто не сходиться. 
Тих відмін не узгляднюємо.

4 Кінець ст. 25 в ркп. Б.
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• dzone01 І Partheniego Łomikowskiego Zakon- | піка у  Professa 
Reguły Świętego Bazylego Wielkiego, Archidiako- | na na ten czas 
Przewielebnego Io- I sepba Szumlanskiego Episkopa | Lwowskiego 
nadane Monastero- | wi Podhoreckiemu, albo Plesnickie- | mu2, 
zdawna nazwanemu, pod Ty- | tułem Przemienienia Pańskiego 
bę- I dącemu, у  Zakonnikom w nim zosta- | iącym od Urodzonego 
niegdy Sta- I nisława Koniecpolskiego Woiewo- | dzica Sandomir- 
iskiego Starosty Dolińskiego, Dziedzica na ten czas Pod- | horzeć, 
ręką iegoz własną podpisa- | ne, , у  zadney w sobie wątpliwości | 
niemaiące, у  supplikował nam ten | że nabożny Łomikowski abyśmy | 
powagą naszą Królewską też Pra- | wo mianowanemu Monasterowi 
•со"- I firmować, у  aprobować raczyli, kto- | rego to Prawa takowy 
Tenor. Sta- I nisław na Koniecpolu Koniecpolski | Woiewodzie 
Sandomirski starosta | Doliński. Wszem wobęc у  kozde- | mu zo- 
aobna komu to wiedzieć nale- | źy tym ninieyszym Listem moim 
I oznaymuie. Iz zycząc pomnożenia | Chwały Bożey w Dobrach 
moich, ( c t . 28) snadnom się do wniesioney Ich mciow | Domowych 
moich Przyiaeioł, na ten | czas przy mnie będących skłonił | in- 
stantiey, у  prośby, aby na Gruntach maiątnosci moiey Podho- 
rec- I kiey Monastyr Starożytny Pleśnie- | ki nazwany, pod Ty
tułem Przemie- I nienia Pańskiego Budinkiem był | resuscitowany, 
ma tym gdzie z da w- | na stał mieyscu, у o tey [co widzę- | niem 
Starinnych Ludziey ma bydz | deducowano] Gruntu circumferen- 
l| tiey. Który to Monaster iako Na- | bozny Ociec Ilia Hostyłowski 
Re- I guły świętego Bazylego Graeckiey | Religiey Zakonnik wy
stawi, sta- I ranie pobożne у pracą iego* * Zakon- | ną w tym kon- 
tentuiąc Starszęstwo | nad Bracią Ihumenskie za potwier- | dzeniem 
Imci Xiędza Episkopa | tey Diaecesyiey przy nim dozywot- | nie, 
у po nim następuiącym Prze- | łożonym zostawuię. Dworzysko | 
w Podhorcach Buhaiowskie nazwa- | ne, z iego wszystkiemi przy
należy- I tosciami, do tegoż Monastera przy- | łączam, sianozęć

1 Т е слово1 в ркп. Б. пропущене.
’ Ркп. Б. має: Plesnicki
* Кінець ст. 26 в ркп. Б. Т ут текст його такий: ...у pracę lego w  tym konten- 

tuiąe Starszeństwo nad Bracią iego Zakonną Ihumenskie,:..



wielką ku Hucie | Podhoreckiey antiquitus należącą | temuż także 
Monastyrowi przy- | daię. Praznikow dwa, ieden na swię- | to Prze
mienienia Pańskiego, a dru- (ct. 29) gi na Zwiastowanie Nay- 
swięt- I szey Panny, na które Lud zcha- | dzac się z rożnych mieysc 
dla Chwa- | ły  Bozey zwykł, te obadwa ma- | iosię odprawowaó 
bez żadnego | naymieyszego tak od Namiesni- | kow moich, iako- 
у  od Arendarzow | uciążenia, naymieyszego* 1 grosza | z tych przy
chodzących Ludziey То- I warów, у wszytkich Handlów na ten 
I czas, у na tych Praznikach obud- | woch odprawuiących się 
nieusur- I puiąc, ani przywlaszczaiąc. Browar | у Winnice wolno- 
będzie temuż Mona- | styrowi dla pożytku swego mieć; | Wrąbu 
w Lesie podhoreckim na opał | у  na Celle, у  na budinki wszelkie, 
więc І у  na samy browar, Monasterowi | tylko samemu należące 
a nie na I żadną przedaż pozwalam. Na kry- | nicy Młynek sta
wić także pozwą- | lam do mliwa, na samą tylko po- | trzebę 
Monasterską, a Poddany | moy ieżeli by tam który mleć chciał 
I zboze, to mu chiba za wiadomośćią | mego Arendarza у  odda
niem mia- I ry zwyczayney wolno będzie ze- | mleć. Mieyscein 
tedy należytym | tylko zdawna у  ukazanym sobie | z deductiey 
ma się ten Monaster (ct. 3 0 ) kontentować 2 у  przynalezytosćia- | mi 
wszelkiemi wyzey opisanemi | у specificowanemi obiecuiąc ca- | le,. 
że ten Monaster przy Gruncie | у wszystkich przynalezytościach 
I przez mnie у Successorow moich | wieczyśćie zachowany będzie. 
Na co dla lepszey wiary у wagi, | ręką się własną moię z przy
ciśnie- I nim pieczęci podpisuię. W Miku- | lincach Dnia szesnastego 
Mie- ] siąca Octobra, Roku Pańskiego | Tysiąć, Szescsetnego Sześó- 
dzie- I siątego Trzecie0. Stanisław Koniec- | polski, mieysce pie
częci. My te- I dy łan Trzeci Kroi. do pomienio- | ney suppliki, 
ile do tak pobożney | rzeczy, łatwosię skłoniwszy po- | mienone 
Prawo przerzeczonemu | Monasterowi, у Zakonuikom, we | wszyst
kich Punktach у Clausulach, | confirmować у aprobować urny- | 
slilismi, iakoz ninieyszym Liste"1 | naszym one we wszystkich.

4 „Сѵнопсисъ“ пліснесько-підгорецького монастиря 589 ’

‘ Ркп. Б. по тім слові має ще: sobie
1 Кінець ст. 27 в ркп. Б.
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Pun- І ktach, Artykułach, у wolnościach | nie tylko confirmuiemy 
у  appro- I buiemy, ale tez nad to z osobliwey | Laski naszey 
tenże Monaster re- | stawrować1, na tymże Gruncie przy | Kry
nicy у Cerkiew Trzecią, pod Ty- | tulem Świętego lana Krscicielą 
tam- ( c t . 3 1 )  że pobudować z Lasów naszych | Oleskich, у Zło- 
czowskich, z Prazni- | kiem Trzecim, у wolnością dru- | gim dwom® 
podobną pozwalamy, | a dla większego zgromadzenia | do tego 
Monastertl Zakonników, | у obfitszego pomnożenia* 3 Chwały | Boźey, 
tudziesz snadnieyszey suf- | ficientiey do wyzywieniasię onych | 
Cerkiew od kilku dziesiąt lat pusto | bez nabożeństwa у Duchow
nego I we Wsi naszey Dziedziczney Hołu- | bica nazwaney, od 
nieprzyiaciela Krzyża świętego zruynowaney, do Włości Żłoczow- 
skiey nalezącey zo- | staiącą z Dworzyszczem4, Parochią | gdzie 
przed tym Duchowny miesz- | kał ze wszystką do niego nalezy- 
toś- I cią, zosobna sianozęci na Dwadzieś- | cia Kosarzow, у Pola 
do siewby La- j nek który się nazywa Ostry, Sad | Kalenikowski 
pusty w koło okopany, do tegoż Monastera Podhorec- | kiego przy
łączamy. Które to przyłączenie nasze Urodzony Stanisław | Deti- 
nicki Dzierżawca na ten | czas wsi Hołubicy, albo inny kto | po 
nim następuiący niodwłocznie | pokazać, у  wydzielić powinien 
będzie, I za pokazaniem tego Prawa у  Laski ( c t .  3 2 )  naszey. Na5 
Pasiekę mieysce tak we Wsi Nasżey Podhorcach, inko w Hołubice, 
gdzie sobie upatrżą | wolne im ma bydz. | Co wszytko Urodzonym 
tych I włośći naszych Oekonomom у Pod- | staroscim pro tempore 
będącym do | wiadomośći podawszy mieć chcemi | у rozkazuiemy 
aby się żadnym spo- | sobem nie ważyli pomienionego Mo- | nas- 
tera Zakonników tak w circum- | ferentiey ich nadaniu naszym 
te- j raznieyszym, іако у  wolnościach | pod czas pomienionych 
Trzech Pra- I znikow turbowac6 nieważyli. Obie- | cuiemy oraz

* В ркп. Б. по тім слові йде зараз: у  Cerkiew Trzecią...
1 В ркп. Б. додано ще: Praznikom,
* Тамже додано ще: w  nim
4 На D worzy-iszczem ) кінчиться ст. 28 ркп. Б.
6 В ркп. А. те ціле реченне первісно пропущено, опісляж дописано його на 

всю ширину на бічнім поли.
' В ркп. Б. по тім слові додано: у  uciązac
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naszym у naiasniey- | szych Successorow naszych Imię- | niem iz 
pomieniony ten Monaster | przy wszelkich wolnościach у pra- | 
wach wyżey wyrażonych1, у nada- | nych, cale у nienaruszenie 
•zosta- I wac in perpetuum będzie. To iednak | mieć chcemy aby 
pomieniony Monaster | do Dioecezyey у Iurisdykcyi Wielebnego 
Ері- I skopa Lwowskiego należał, у posłuszęstwo onemu odda
wał. I Co dla lepszey2 wiary у wagi włas- | ną ręką naszą pod
pisawszy Pieczę- I cią Pokoiową stwierdzić rozkazalis- | my: Dan 
w Złoczowie Dnia Pietnas- | tego miesiąca Oktobra Roku Pań
skie- I go, Tysiąc szescsett osmdziesiąte- | go siódmego Panowania 
naszego I Roku czternastego, łan Kroi. Pie- | częó w blaszaney 
puszce na stązce ( c t . 33) zawieszona. Ta Confirmacya у Pra- | wo 
IKmci iest w Grodzie Lwowski1" | per oblatam podane Anno Do
rni- I ni 1688. Feria 6ta pridife Festi | Circumcisionis Christi Do
mini3.

(Продовженнє буде) * *

1 В ркп. Б. слідує ще: tak dawniey, iako у św ieżo od Nas Confirmowanych 
у  nadanych...

* Кінець ct . 29 ркп. Б.
8 Ркп. А. на боці має: Cif ПрЛо в’ Ґр®- І д-fc Лвовскомї І іѵслйт«він«;



III. MISCELLANEA

Історичний документ
1

NUNT1ATURA APOSTOLICA  
POLONIAE.

Varsavia, 28. maggio 1927
No. 17.251.

E c c e l l e n z a  R e v e r e n d i s s i m a !
Mi ё grato rimetterLe, qui acclusa, copia della ven. Lettera, che FE.mo Signor 

Card. Luigi Sincero Segretario della S. C. pro Ecclesia Orientali, mi ha scritto circa le 
molteplici accuse che furono presentate contro FE. V. presso la su nominata Sacra 
Congregazione.

Mi rallegro di cuore delFattestato di lode e di fiducia che la S. Sede Le dä colla 
ven. Lettera del sullodato E.mo Signor Cardinale, alla quäle darä quella pubblicazione,. 
che Ella crederä рій opportuna, е intanto соп sensi di profondo ossequio mi onoro 
raffermarmi *

di Vostra Eccellenza Rev.ma dev.mo per servirla.
L. Card. Lauri 

Pro-Nunzio Apostolico.

А Sua Eccellenza Rev.ma 
Mons. Giosafat Kocylowskyj 
Vescovo di Premislia Rutena.

АПОСТОЛЬСЬКА НУНЦІЯТУРА 
ПОЛЬЩІ.

Ч. 17.251.
Варшава, 28. мая 1927.

В а ш е  П р е о с в я щ е н с т в о !
Мило мені переслати Вам залучений тут відпис достойного Листа, який я одер

жав Бід Його Еміненції Кардинала Люїджі Сінчеро, Секретаря св. Конґреґації для 
Східної Церкви, в справі многократних жалоб, які вплинули до висше згаданої св. 
Конґреґації проти Вашого Преосвященства.

Радію сердешно з признання похвали і довіря, яке Апостольська Столиця уділяє 
Вам достойним Листом висше згаданого Еміненції Кардинала, котрий оголосите в спо
сіб, який уважати будете найбільше вказаним. Міжтим я з висловами глибокої по
шани маю честь остати

Вашого Преосвященства низьким слугою  
Л. Кард. Ляурі 

Апостольськийґ Про-Нунцій.

До Його Ексцелєнції Преосвященого
Йосафата Коциловського
гр. кат. Епископа в Перемишли.
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II

S. CONGREGAZIONE 
»PRO ECCLESIA ORIENTAL!«.

Roma, 9. maggio 1927.
P rotocollo N. 1174/27.

E . m o  e R e v . m o  S i g n o r  Mi o  O s s e r . m o ,
Ё pervenuto alla S. Sede un libello di accusa contro Mons. Giosafat 

Kocylowskyj, Vescovo di Premislia, libello firmato da vari laici della stessa  
diocesi, e contenente ventotto capi di accusa.

Gli autori о sottoscrittori del libello chiedono che sia fatta investigazione 
o processo canonico, che siano uditi in conferma dei fatti esposti tutti i membri, 
maggiori di etä, del Capitolo, Canonici e Prelati, e domandano, che il loro 
Vescovo in conseguenza sia rimosso dalia sede vescovile.

Questa S. C. pro Ecclesia Orientali, in virtü della propria competenza, 
e per espresso incarico della Sua Santitä Pio PP. XI. felicemente regnante,. 
ha esaminato eon ogni attenzione e deligenza tutte e singole le accuse con- 
tenute nel libello.

E.mo e Rev.mo Signor Mio Osserv.mo 
il Sig. Card. Lorenzo Lauri 

Pro-Nunzio Apostolico di Varsavia.

II
Св. К он ґр еґац ія

»для С хідної Церкви«. Рим, 9. мая 1927.
Протокол Ч. 1174/27.

В а ш а  Е м і н е н ц і є !
Проти Преосв. Йосафата Коциловського, перемиського єпископа, вплинула до 

Апостольського Престола скарга, підписана через ріжних світських людий тоїж діє- 
цезії, яка містить в собі двайцять вісім закидів проти нього. Автори, згл. підписані 
на скарзі, бажають собі зарядження слідства або канонічного процесу, а для ствер
дження представлених фактів переслухання всіх старших членів Капітули, каноніків 
і пралатів, і просять, щоби в наслідок cero усунено їх єпископа з єпископського 
престола.

Отся св. Конґреґація для Східної Церкви, у власному крузі ділання і на ви
разне припорученнє Його Святости, тепер щасливо пануючого папи Пія XI., розслі- 
дила з усею увагою і пильністю всі поодинокі закиди, які містяться у скарзі.

До Його Еміненції Високопреосвященого 
Ляврентія Кардинала Ляурі 

Апостольського Про-Нунція у Варшаві.
ЗАПИСКИ ЧСВВ. І. (1925) 4 38



594 Miscellanea

С оте era dovere, secondo giustizia, ha notificato a Mons. Kocylowskyj 
le accuse fatte contro di lui. Poi ha assunto in proposito informazioni da 
fonti attendibili, e da persone autorevoli e superiori ad ogni eccezione. Ha 
inoltre confrontato le accuse presenti eon numerosi atti e documenti esistenti 
presso la S. C, che riguardano precisamente la materia e Pargomento delle 
accuse stesse, e che giä avevano formato oggetto di giudizio della S. C.

Ciö premesso, questa S. C., tutto bene e maturamente considerato ed 
esaminato, deve per la pura veritä e giustizia dichiarare, che ё risultato 
e risulta, che di tutte e quante le accuse, alcune non hanno qualsiasi fonda- 
mento nella realtä e sono invece insussistenti; in altre si tratta di atti giusti 
e corretti del Vescovo male interpretati ed anche travisati; in alcune si attri- 
buiscono al Vescovo colpe, che invece sono imputabili ad altri, ed infine in 
altre accuse si ascrive a sua colpa quello che, al contrario, non fu che Padem- 
pimento del proprio dovere pastorale e Pesplicazione di uno zelo illuminato.

Ma quello che reca рій profonda pena alla S. C. si ё una specie di mai 
celata intesa o cospirazione, che traspare dalio stesso libello, di alcuni sacer- 
doti e laici tra di loro, per far allontanare il proprio Ordinario dalia sua sede.

Tuttavia la S. C. arna credere, che espressioni oscure ed intollerabili 
e riprovevoli, со т е  la seguente: »Si p r o p r i a m  i n d e p e n d e n t e m  c i v i -  
t a t e m  v e l  s a l t e m  a d m i n i s t r a t i o n e m h a b e r e m u s ,  h u i u s m o d i  
E p i s c o p i  n e  m o m e n t u m  q u i d e m  s u a m  s e d e m  e p i s c o p a l e m

Так, як се по справедливости належало зробити, вона подала до відома епи- 
скопови Коциловському всі закиди зроблені проти нього; відтак постаралася про 
пояснення в тих справах з достовірних жерел, і від осіб поважних та висших понад 
всякий заміт. Кромі cero порівнала теперішні закиди з численними актами і докумен
тами, які находяться вже в св. Конґреґації і які відносяться точно до того самого пред
мету і справи, що й ті закиди, а які були вже предметом осуду тоїж  св. Конґреґації.

Осьтак наперед згадавши про те, св. Конґреґація є змушена тепер — по на
лежній і зрілій розвазі і розсліді, задля чистої правди і справедливости, заявити се, 
що з того слідувало і слідує, а іменно, що зі всіх тих закидів, деякі не мають в дій- 
сности ніякої основи і є тим самим безпідставні; в других ходить про вчинки єпископа 
слушні і поправні, які зле толкується, або навіть перекручується; в инших знова 
приписується епископови вина, котру належалоби приписати другим, — а вкінци 
в инших закидах вміняється йому в вину те, що противно не було нічим иншим, як 
тільки сповненнєм його пастирського обовязку і вислідом його світлої ревности.

Але що спричиняє св. Конґреґації незвичайно глибоку прикрість, се якийсь рід 
зле укриваного порозуміння чи конспірації між декотрими священиками і світськими, 
в ціли спричинення усунення власного єпископа Ординарія від його престола, — що 
ясно пробивається з самої скарги.

Та мимо cero св. Конґреґація хоче вірити, що навіть підписані на скарзі, котрі 
подають себе в совісти за христіян католиків, не розуміли або не звернули уваги на 
темні, нестерпимі і негідні вискази, як отсей; » Я к що  ми м а л и б и  с в о ю  в л а с н у
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t e n e r e  p o s s e n t « ,  non siano state comprese od avvertite dai firmatari 
stessi, che si professano in coscienza cristiani cattolici.

Per limitarsi in particolare airesame di alcune accuse, si ascrive а colpa 
del Vescovo Tessersi ingerito indebitamente nelle cose interne deir I s t i t u t o  
U c r a i n o  d e l l e  r a g a z z e ,  e s i  attribuisce al suo modo distruttivo di pro- 
cedere il fatto, che ora non si trova piü nell’Istituto alcun sacerdote. Invece 
ё da deplorare, che da alcuni sia stato in passato reso difficile al Vescovo 
Tesercizio dei suoi doveri episcopali, che gli impongono di vigilare alla for- 
mazione morale e spirituale della gioventü, e ultimamente siano stati cambiati 
gli Statuti in modo da abolire il patronato del Vescovo sull'Istituto, e da 
escludere il Vescovo dalio speciale diritto di invigilare sulla educazione delle 
ragazze, che gli compete in forza dei primitivi statuti. Lo dice lo stesso li- 
bello: » C o n v e n t u s  a n n u u s  I n s t i t u t i  s t a t u t a  s u a  e o  m u t a v i t ,  
q u o d  s i b i  i u s  a s c i v i t  p a t r o n a t u m  E p i s c o p i  s u p e r  I n s t i t u -  
t u m  a b o l e r e ,  p a t r o n a t u m  r e i p s a s u s t u l i t ,  i t a u t h o d i e n e c  
E p i s c o p u s  n e c  C a p i t u l u m  d e l e g a t o s  a d  C o n s i l i u m  I n s t i t u t i  
h a b e n t ;  E p i s c o p u s  p o s t e a  s a c e r d o t e  s, q u i  i n C o n s i l i o  In
s t i t u t i  e r ant ,  h u i u s  d e c i s i o n i s  r a t i o n e m  r e d d e r e  j u s s i t . «  
Questo cambiamento degli Statuti, e non il preteso modo distruttivo di pro- 
cedere del Vescovo, ё la vera ragione e causa, per cui ora nel Consiglio 
dell’ Istituto non si trova alcun sacerdote. E se il Vescovo ha chiamato 
і sacerdoti che erano nel Consiglio delPIstituto, quando questo mutö gli

д е р ж а в у  а б о  х о ч б и  ї ї  з а р я д ,  т о  с е г о  р о д а  є п и с к о п и  н і  х в и л и н к и  
не  м о г л и б  у д е р ж а т и с я  н а  с в о й о м у  є п и с к о п с ь к о м у  п р е с т о л і . «

У подрібній провірці обмежуємося до декотрих закидів: Вміняється в вину епи
скопови, що він неслушно вмішувався у внутрішні справи У к р а ї н с ь к о г о  І н с т и 
т у т у  д л я  д і в ч а т ,  і приписується його руїнницькому способови поступовання 
факт, що тепер нема в Інституті жадного священика. Тимчасом тут треба жаліти 
над тим, що в минувшині дехто утруднював епископови виконуваннє його єпископ
ських повинностий, які накладають на нього обовязок чувати над вихованнєм мо
ральним і духовним молодіжи, і в послідних часах змінено там Статути в сей спосіб, 
що усунено з них покровительство єпископа над Інститутом, і бідібрано епископови 
те спеціяльне право до нагляду над вихованнєм дівчат, яке йому належалося силою 
перших статутів. Про се читаємо в самій скарзі: » З а г а л ь н і  з б о р и  І н с т и т у т у  
з м і н и л и  с в о ї  с т а т у т и  в с е й  с п о с і б ,  що  п р и з н а л и  с о б і  п р а в о  з н е с т и  
п о к р о в и т е л ь с т в о  є п и с к о п а  н а д  І н с т и т у т о м ,  с е  п о к р о в и т е л ь с т в о  
о п і с л я  в д і й с н о с т и  у с у н у л и ,  т а к  що  н и н і  а н і  є п и с к о п  а н і  К а п і т у л а  
не  м а ю т ь  с в о ї х  д е л е г а т і в  у В и д і л і  І н с т и т у т у ;  є п и с к о п  в і д т а к  
к а з а в  с о б і  з д а т и  з в і т  з с ь о г о  р і ш е н н я  т и м  с в я щ е н и к а м ,  к о т р і  
з а с і д а л и  у В и д і л і  І н с т и т у т у . «  Отже ся зміна Статутів, а не руїнницький 
спосіб поступовання єпископа, є правдивою рацією і причиною, чому тепер у Виділі 
нема жадного священика. А якщо єпископ по ухваленню зміни С татутів, завізвав<

38*
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Statuti, а rendere ragione di questa decisione, non fece che il proprio 
dovere.

Infatti Teducazione religiosa della gioventü di qualsiasi scuola, ё soggeta 
all’autoritä ed alla ispezione della Chiesa, e quindi dei Vescovi, per diritto* 
stesso connaturale divino, indipendentemente da concessione о riconoscimento 
di qualsiasi autoritä о Statuti. E ciö а maggior ragione nelPIstituto Ucraino 
delle ragazze, che gli stessi autori del libello dichiarano » c u r а def .  E p i s -  
c o p i  S t u p n i c k y j  e t  c a n o n i c o r u m  c r e a t um^«  ed і cui statuti pri- 
mari о originari riconoscevano appunto in coerenza alla fondazione ed і а  
omaggio al diritto della Chiesa, il potere di vigilanza del Vescovo.

Pertanto il mutamento degli Statuti primari su quel punto ё per piü 
titoli nullo, irrito ed ingiurioso alla Chiesa, ed ё stretto dovere di coscienza 
dei componenti il Consiglio, di restituire in intero gli Statuti stessi su quel 
punto nello stato, in cui erano prima.

Le stesse considerazioni sostanzialmente si devono fare circa T A s i l o  
d e g l i  Orf ani ,  passato ora, со т е  si asserisce dai ricorrenti, nelle mani dei 
socialisti, о meglio di persone ostilissime alla Religione ed alla Chiesa. Ciö 
gli autori del libello attribuiscono а colpa del Vescovo, mentre al contrario 
la sua vera colpa risale nel fatto, che il Vescovo fin dai primi tempi del suo 
ministero pastorale non aveva effettivamente diritti di ingerirsi in esso. Si 
studino invece i cattolici, sacerdoti e laici, che і diritti della Chiesa e del 
Vescovo su questa, со т е  su tutte le opere di religione e di caritä, sia spi-

до себе тих сзящеників, що засідали в Виділі Інституту, щоби вони заподали йому 
рацію сього рішення, він сповнив тільки свій обовязок.

Бо в дійсности, релігійне вихованнє молодіжи кождої школи, яка вона й не бу- 
лаб, є підчинене власти і наглядови Церкви, отже єпископів, а се силою природного 
Божого закона, независимо від згоди чи узнання якої небудь власти чи статутів. 
Се відноситься ще в більшій мірі до Українського Інституту дівчат, бо його, як се 
заподають самі автори скарги, » з д в и г н е н  о с т а р а н н є м  є п и с к о п а  С т у п 
ни ц ь к о г о і к а н о н і к і в,« і його перші або оригінальні статути, якраз з огляду 
на сю фундацію і в доказ пошани прав Церкви, узнавали сю власть нагляду єпископа.

Томуто ухвалена зміна давнійших Статутів що до сеї точки, є з ріжних титулів 
ніяка, неважна і кривдяча Церкву, а члени Виділу мають стислий обовязок совісти при
вести ті Статути що до сеї точки назад до того стану, в якім вони передше нахо
дилися.

Ті самі завваги суттєво треба зробити також в справі С и р і т с ь к о г о  З а 
х и с т у ,  котрий, як кажуть обжалівники, перейшов тепер в руки соціялістів, або 
радше в руки осіб дуже ворожих релігії і Церкві. Автори скарги приписують сей стан 
вині єпископа, а тимчасом противно правдиву його вину віднести належить до факту, 
що єпископ від перших часів свого пастирського уряду, не мав рішаючого права 
інґеренції в сім товаристві. Нехай однак католики, священики і світські, стараються 
усильно за  се, щоби в сім товаристві, як і в других заведеннях церковних і христі-
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rituale che temporale, siano pienamente ed effettivamente ristabiliti, ed in breve 
tanto Tasilo quanto le altre opere rifioriranno.

Quanto poi riguarda all’accusa circa il Seminario, о meglio circa il celi- 
bato dei chierici che intendono salire al sacerdozio nello stato celibe, questa 
S. G. deve riconoscere che tale accusa per i firmatari, о meglio per gli ispira- 
tori del ricorso, ё la рій importante, e che la questione, che in essa si agita, 
* ’la causa principale di tutto questo ricorso.

Non ё certo la prima volta che alla S. C. ed alla S. Sede pervengono 
domande, ricorsi о Proteste in questo senso. Da molto tempo і nemici del 
celibato hanno provocato e mantengono una funesta ed incomposta agitazione 
di animi dentro la diocesi di Premislia, fuori di essa ed anche molto рій 
lontano.

Questa S. C. pertanto riconosce e dichiara, che Mons. Vescovo di Pre- 
mislia, colle disposizioni prese per il suo Seminario, non ha mancato а nes- 
suna legge generale della Chiesa Orientale, пё а quello stato di cose finora 
rispettato dalia S. Sede. Ma se. il Vescovo di Premislia, prendendosi сига dei 
suoi chierici nei modi leciti, si ё mostrato propenso e favorevole ad un 
ambiente, nel quäle і giovani, che senza alcuna coazione, ma liberamente 
e spontaneamente intendono, rimanendo celibi, prepararsi al sacerdozio, 
e ricevere nello stato celibe la Sacra Ordinazione, possano ricevere una edu- 
cazione conveniente а questa loro aspirazione e рій perfetta secondo i loro 
stessi desideri, se il Vescovo di Premislia ha preso e prende а cuore questa

янської любови для помочи духовної чи матеріяльної, привернено вповні і подійсно 
тірава Церкві і епископови, а в короткім часі процвітатимуть як захисти так і инші 
установи.

Що до закиду в справі духовної Семинарії, або красше сказатиб у справі целі
бату питомців, що наміряють бути священиками у безженному стані, то св. Конгре
гація мусить ствердити, що сей закид є для підписаних на скарзі, або радше для 
інспіраторів рекурсу найголовнійшим, та що справа, котру в ньому порушується 
€ головною" причиною цілого cero рекурсу.

Се не перший раз шлеться в сій справі до св. Конгрегації і до Апостольського 
Престола прошенья, рекурси чи протести. Від давна вже вороги целібату спричинили 
і піддержують сю злощасну і недорічну агітацію умів в перемиській дієцезії, поза  
нею, та й дуже далеко від неї.

Томуто отся св. Конґреґація узнає і засвідчає, що Преосв. перемиський єпи
скоп, своїми розпорядками, виданими для своєї духовної Семинарії, не нарушив в нічім 
ніякого загального права Східної Церкви, ані стану річий, що його дотепер призна
вала Апостольська Столиця. А якщо перемиський єпископ, дозволеними способами, 
у  свойому старанню про своїх питомців, оказався прихильним радше за  таким осе
редком, у котрому ті питомці, що хочуть без жадного примусу, свобідно і з  власної 
волі лишаючися в целібаті, приготовитися до священства і отримати св. Тайну Свя
щенства в безженному стані, моглиби одержати вихованнє відповідне їхній аспірації
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loro рій perfetta educazione spirituale, і primi ad esserne lieti ed orgogliosi 
dovrebbero essere precisamente i laici firmatari del ricorso e tutti i laici 
buoni cattolici della diocesi di Premislia, e fuori, і quali sono precisamente 
destinati а risentire per і primi і benefici di un clero, che, se corrisponderä 
alle eure ed, alla educazione ecclesiastica che il Vescovo procurerä dargli se- 
condo le saggie norme della Chiesa, sarä intemerato e zelante, tutto intiera- 
mente dedito al ministero delle anime, e disposto а dare tutto se stesso e 
tutte le sue energie alla gloria di Dio ed alla salute del prossimo.

Pertanto la S. Sede e questa S. C, che giä conosceva e conosce bene 
quanto Mons. Kocylowskyj ha fatto ed ordinato nella sua diocesi, circa il 
popolo cristiano, circa le Societä о Istituti di istruzione, di beneficenza, di 
religione, circa le Confraternite, gli Istituti ecclesiastici e il clero, circa il Capi- 
tolo e specialmente circa il Seminario, deve dichiarare e dichiara, che in tutto 
questo egli nulla ha fatto di contrario alle leggi della Chiesa ed alle disposi- 
zioni della S. Sede.

Questa S. C. ama credere, che queste ed altre precedenti simili accuse 
siano in gran parte conseguenza di malintesi tra una piccola parte del po
polo e del clero ed il Vescovo. Questi malintesi hanno dissociato ed allon- 
tanato i loro animi dal Vescovo; e tale allontanamento, а sua volta, e causa 
di altri e рій profondi malintesi.

Роісйё і firmatari del libello si professano in coscienza cattolici, animati 
da sincera intenzione di fare il bene alla Chiesa ed alla diocesi, poich£ tra * *

і совершеннійше по їхнім власним бажанням, якщо отже перемиський єпископ взяв 
і бере собі до серця се їх  совершеннійше духовне вихованнє, — першими, що повинніб 
тішитись і бути гордими з сього, є саме ті світські вірні підписані на скарзі і всі світські 
добрі католики перемиської єпархії і з поза неї, бож вони якраз є тими, що перші ма
ють зазнати добродійств від сього клиру, котрий, якщо вповні відповість старанням 
і церковному вихованню, яке єпископ подбає дати йому по мудрим приписам Церкви,, 
стане непохитним і ревним., стане вповні відданим душетаранництву, та готовим на 
повну жертву з себе і всіх своїх сил, на славу Бога і на спасенне душ ближних.

Тому.то Апостольський Престол і отея св. Конґреґація, котра вже перше знала
* і добре знає все, що єпископ Коциловський зробив і запорядив у своїй єпархії, що до 

своїх вірних, що до Товариств і Інститутів виховавчих, добродійних і релігійних, що до  
Брацтв, що до Інститутів церковних і клиру, що до Капітули, а особливо що до духов
ної семинарії, мусить засвідчити і засвідчає отсим, що він у всім тім не зробив ні
чого, щоби противилося законам Церкви і розпорядкам Апостольського Престола.

Отся св. Конґреґація є пересвідчена, що так ся, як і попередні подібні скарги, 
є у значній части вислідом непорозумінь межи малою частю вірних і клиру а єписко
пом. Ті непорозуміння відлучили і віддалили їх  уми від єпископа; а таке віддаленнє 
зі своєї сторони є причиною инших і глибших непорозумінь.

Тому, що ті, котрі, підписали скаргу заявляють в совісти, що вони є католи
ками ї є оживлені щирим бажаннєм робити добре для Церкви і для єпархії, — тому^
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gli stessi firmatari figurano persone affezionate al Vescovo e sinceramente 
riamate da lui, questa S. C. nutre fiducia che dissipati finalmente gli equi- 
voci, tutto il clero e tutto il popolo, senza distinzione di aspirazioni e di 
interessi, si stringano cordialmente e fedelmente attorno al proprio Vescovo, e 
lo coadiuvino пеІГорега che egli, unicamente animato dalio zelo della gloria 
di Dio e del bene delle anime, svolge e continuerä a svolgere, соп Г aiuto 
di Dio e la fiducia della S. Sede, nella sua diletta diocesi.

Mi ё in fine particolarmente grato, Eminentissimo e Reverendissimo 
Signor Cardinale Pro-Nunzio, di incaricare V. E. Rev.ma, di volere degnarsi 
di notificare e rendere manifesto quanto sopra.

E intanto, baciandoLe umilissimamente le mani, eon profondo ossequio 
mi raffermo

della E. V. Rev.ma
dev.mo, umilmo, obtimo servitor vero 

(firmato) LUIGI CARDINALE SINCERO, Segretańo.
t  Isaia Papadopulos 

A ssessore.

NUNZ1ATURA APOSTOLICA 
Dl POLONIA

Varsavia, 25 maggio 1927. 
Concorda eon Poriginale.

In fede ecc.
Sac. Carlo Chiarlo

L. S. ( Uditore della Nunziatura Ap. * 1

що між тими, котрі підписали скаргу находяться особи прихильні епископови і щиро 
люблені через нього, св. Конґреґація має надію, що вкінци, по усуненню двознач- 
ностей, увесь клир і увесь нарід, б ез  ріжниці стремлінь і занять, згуртуються сер
дешно і вірно довкола свого єпископа, і помагатимуть йому в праці, яку він, оживле
ний виключно ревністю за славу Божу і спасення людських душ, з помічю Бога і до- 
вірєм Апостольського Престола веде і вестиме у своїй возлюбленій дієцезії.

Вкінци мило мені є в особливший спосіб поручити Вам, Еміненціє, щоби Ви 
зволили подати до відома і оголосити се, що висше сказано.

1 так, цілуючи в покорі Ваші руки, остаю з глибокою пошаною, Вашої Еміненції 
покірним і послушним правдивим слугою

t  Ісаїя Пападопульос 
Ассесор.

ЛЮЇДЖІ КАРДИНАЛ СІНЧЕРО (в. р.)
Секретар.
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Призабута українська жалібна маніфестація 
у Львові 1 8 8 0  р.

ДНЯ 1Ь н. ст. квітня 1880 р. появилася на мурах города кн. Льва 
великих розмірів (68* *5 цм. ширини й 52*5 цм. висоти) жалібна опо
вістка того зм істу:1

ц і
Л Е Р Е Ц Е Є Е Н І 6  МОЩЕЙ

бл. п. Митрополитовъ Галицкихъ и Архиепископовъ Львовскихъ:

Г Р И Г О Р І Я  БАРОНА Я Х И М О В И Ч А
и

С П И Р И Д І О Н А  Л И Т В И Н О В И Ч А
бл. п. ІОАННА БОХЕНЬСКОГО Епископа Суфрагана и Архідіакона 
Митроп. гр. кат. Капитулы, также бл. п. Крылошанъ гр. к. Митропо- 

личей Капитулы:
МАРТИНА БАРВИНСКОГО, ■ НИКИТЫ ИЖ АКА
ІОАННА ЛОТОЦКОГО, Т  АНДРЕЯ ДУТКЕВИЧА
изъ Городецкого на кладбище Личаковское совершится въ Четвергъ 

дня 10. (22.) Априля с. г. о 4. часѣ пополудни.
Т огож е дня о 8. часѣ  п ер едъ  п ол удн ем ъ  отправится  въ  А рхи- 

катедральной  церкви св. В еликом ученик а Г еоргія
ЗАУПОКОЙНОЕ БОГОСЛУЖЕНІЕ

Гр. к. Митрополича Капитула и управляющій С овѣтъ русско- 
народного Института »Народный Домъ« завѣдомляютъ и запрашаютъ 
почитателей покойниковъ къ принятію участія.

Львовъ, дня 4. (16.) Априля 1880.

Изъ типографіи Ставропигійского Института.

Була се величава не лише церковна, але в тих часах і національна 
маніфестація. На жаль, призабуто її до тої міри, що навіть у новійшій 
історичній літературі подається про неї зовсім хибні дати. І так кри- 
лошанин П е т р у ш е в и ч  подає, що тлінні останки згаданих церковних 
достойників »были въ 1875 г. перенесены на Лычаковское кладбище«2

1 На основі оригіналу в А р х и в і р о д и н и  Б а р в і н с ь к и х у  Львові.
* П е т р у ш е в и ч ъ :  Дополненія ко Сводной Галицко-русской Лѣтописи съ  1700 

по 1772 годъ. Часть І. Львів 1896, ст. 268.



Miscellanea 601

коли міжтим 1 вересня 1875 р. що йно закрито Городецький цвинтар. 
Також відомий польський історик Львова, Ф. Яворский,  хоча й покли- 
кується на одного із дневникарських кореспондентів, подає яко рік події 
1881 р.1 Одначе з оригінальної ^повістки, поданої висше й із дневникар
ських кореспонденцій знаємо, що подія мала місце 22 н. ст. квітня 1880 р.

Переношено з давнього на нове місце вічного супочинку трьох вла
дик і чотирьох крилошан. Та не довелося тоді супровожати учасникам 
тлінних останків першого галицького митрополита на відновленій Га
лицькій митрополії, Антона Ангеловича; його тлінних останків не вда
лося відшукати ні передтим, ні тодіж, ні потім2 *. Спочив він на віки-вічні 
на Городецькім цвинтари.

Ось кілька голосів про жалібну маніфестацію з 22 квітня 1880 р., 
винятих із сучасних наших і польських дневникарських кореспонденцій.

Львівське » Сл о в о « ,  після короткої а ядерної характеристики по
кійників, так пише про саму маніфестацію: »рѣдкая, можно сказати, 
небывалая еще въ столицѣ нашей похоронная манифестація. А принимали 
въ той манифестаціи участіе молодыи и старый, всѣ Общества,... всѣ 
слои жительства города Львова въ многотисячномъ походѣ изъ Горо- 
децкого кладбища на Лычаковское«.8

Тодішнє » Дѣ л о «  в першім році свого життя, описує, що перело- 
ження тлінних останків до нових домовин доконано в четвер (22 квітня) 
рано на Городецькім цвинтари в прияві делєґованого лікаря, що тлінні 
останки Яхимовича переложено до домовини, справленої »Народним До
мом«. Домовину Литвиновича вложено до деревяної; його домовину, як 
також домовини Бохенського й крилошан справила Капітула власним 
коштом. Далі читаємо таке: »Давно вже Львовъ не'бачивъ такого по
важного, величавого а при томъ глубоко трогаючого походу, якъ въ сей 
день«. Домовину Яхимовича несли на раменах, на каравані уміщено вінці; 
домовини прочих достойників зложено на каравани. Похід вели митро
полит Йосиф Сембратович і єпископ-суфраґан Сильвестер Сембратович 
в окруженню крилошан і духовенства, далі йшли делегати всіх наших 
товариств і сенат університету, а »цѣла польска праса,... мусѣла при
знати торжество четвергове въ загалѣ дуже величавымъ актомъ, котрый 
зробивъ на жителяхъ Львова велике впечатлѣнье«.4

* J a w o r s k i :  Cmentarz Gródecki w e Lwowie (Biblioteka Lwowska. II Львів 1908, 
ст. 33).

* И. Ем. Ле вицкі й:  Прикарпатска Русь, т. І, вип. 1. Львів 1898, ст. 46 (при
мітка 6 до ст. 45).

8 С л о в о  1880, ч. 42.
4 Д ѣ л о  1880, ч. 29.
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І справді урядова » G a z e t a  L w o w s k a «  пише, що перенесення 
відбулося серед торжественних церемоній при дуже численній участи 
львівської людности, що похід минав улиці Львова, переповнені людностю, 
a »przedstawiał widok wspaniały swoją smętna powagą i okazałą uroczys
tością obrzędów«.1 Далеко більше місця присвятив тій події » D z i e n n i k  
P o l s k i « ,  котрий пише, що перенесення відбулося »z niezwykłą okaza
łością«, згадує про »niezliczone tłumy publiczności«, про церковні братства 
з хоругвами »w malowniczym porządku«, підносить, що хор співаків 
»pięknie wykonał kilka kantat żałobnych«, а перечисливши всіх учасників 
походу, кінчить тими словами: »Cały ten pochód... wywarł na licznie zgro
madzonej publiczności głębokie wrażenie«.2 3

Не достроїлася до поваги хвилі одна одинока » G a z e t a  N a r o d o wa « ,  
котра подала доволі цинічну допись, що стає у відповіднім світлі, коли 
порівняти її з повисшими дописями двох инших польських дневників.

»Nie obyło się przy tej sposobności bez pewnej demonstracji. Jachi- 
mowicz znany ze swych moskalofilskich (sic!) tendencyj miał najpiękniejszy 
karawan, zasypany kwiatami i wieńcami. Trumnę z jego zwłokami nieśli 
księża na barkach. Drugi z rzędu karawan, na którym były zwłoki Litwino- 
wicza, odbijał rażąco od pierwszego wozu pogrzebowego, a trumna była 
ozdobiona jednym tylko wianuszkiem, następne zaś karawany były już cał
kiem ubożuchne. Piękna pogoda sprawiła, że wszystkie ulice, któremi kon
dukt przechodził, pełne były ciekawych, za to za trumnami postępowała 
tylko nieliczna garstka publiczności. Na cmentarzu nikt nie przemawiał«8,

Д-р Богдан Барвінський

Аґенор Граф Ґолуховский
в ролі „непризывного попа"

АҐЕНОР ґраф Ґолуховский, що трьоіѵіа наворотами (1849 -1 8 5 9  ̂
1866-1868 і 1871-1875) був намісником Галичини, бажав на пере
додні »весни народів« побудувати собі у Львові палату. На ту ціль 

припала йому найбільше до вподоби частина огороду гр.-кат. Капітули 
із садом з північної сторони від Городецької улиці, а т о  із сеї причини 
що ґрунт лежав при головнім тракті. При якійсь нагоді згадав він про

1 G a z e t a  L w o w s k a  1880, ч. 93.
2 D z i e n n i k  P o l s k i  1880, ч. 94.
3 G a z e t a  N a r o d o w a  1880, ч. 94.
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се у розмові тодішньому архипресвитерови й б. довголітньому Генераль
ному вікарієви, емер, професорови й ректорови львівського університету 
та депутатови до галицьких Станів, Д-р М а р т и н о в и  л и ц а р е в и  Б а р-  
в і н с ь к о м у ,  а опісля, покликуючись на згадану розмову, просив ґр. 
Ґолуховский листовно архипресвитера, щоби зволив поперти його по- 
даннє, внесене до Капітули в справі продажі ґрунту.

Лист ґр. Ґолуховского (котрого оригінал зберігається в архиві ро
дини Барвінських у Львові) має дату 9 січня 1847 р. Писаний дуже соро- 
като: дата й титулятура латинська, текст польський, а закінчення в ли
хій московщині, не говорячи вже про правопись; підпис словянською 
азбукою. Все те мабуть зроблене в тій ціли, щоби приподобатися впли
вовому в Капітулі архипресвитерови. Додав ґр. Ґолуховский, попри ріж - 
ного рода »коліноприклоненія«, ще дещо з гумористики: будучи під »кри
лами«, то є під опікою Капітули, буде міг сказати про себе, що є »на 
віки вічні попом«.

Ціла історія скінчилася менше гумористично для ґр. Ґолуховского.,
О. Мартин Барвінський відписав, правда Ґолуховскому (відповідь по
винна бути десь у родиннім архиві ґр. Ґолуховских), як свідчить власно
ручна дописка на листі: »odpis. 10. Stycz. 847«, але друга власноручна, 
дописка о. Барвінського звучить: »zwrócono podanie«. Отже навіть зовсім 
не предложив подання Капітулі, як сього бажав собі ґр. Ґолуховский..

Так отже закінчилася та справа для ґр. Ґолуховского ролею »не- 
признаного попа«. Палату побудував він собі ’деинде (нині находиться 
вона при ул. Міцкевича), можливо, на однім із тих ґрунтів, котрі 
у ріжних частях йому предкладано до купна, про що згадує в листі.

Подаю сей характеристичний лист дослівно.

Leopoli, 9 Januarii 847.

Reverendissime Pater et doctissime Domine!
Odwołując się do naszej onegdajszej rozmowy, pozwalam sobie Xdzai 

Prałata Dobrodzieja mojem podaniem do kapituły trudzić, ażebyś raczył ta
kowe do protokołu odesłać — i całej sprawie dobry kierunek dać — pro
siłbym także o przyspieszenie ile być może tej sprawy, albowiem w tych- 
dniach offiarowano mi kilka w różnych częściach miasta położonych gruntów, 
które korzystnie mógłbym nabyć — ale ja zawsze wolałbym mieć dom 
i ogród na [перечеркнено: »trak«] trakcie głównym, sub umbra alarum 
vestrarum [підчеркнення в листі самого Ґолуховского], bo będąc pod
waszą opieką, będę mógł swobodnie powiedzieć, »и я нинѣ попомъ на вики 
викомъ« (sic!) — но [перечеркнено: »толь«] только меня надобно радо-
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ваться вашымъ дружествомъ, о котороѣ я [перечеркнено: »васъ«, »ваю«] 
ваше Превосходітельство покорниѣ спрашаю —

Вашъ обязанийшыи слуга
Голуховскій.

Д-р Богдан Барвінський

Рукописний збірник
о. П. Шиманського про св. Иосафата

(Докінченнє)

СЛІД НАМ тепер обговорити том другий збірника о. Павла Ши
манського. Зовнішний його вигляд такий сам як тому першого. 
Всіх означених сторін має він 1-462+8 незаписаних і ненумеро- 

ваних. На початку і при кінци приложена та сама печать, що й в першім 
томі. Папір сього тому — неодностайний, письмо — читке й одної руки.

Своїм змістом значно ріжниться від попередної збірки і тим спо
собом представляє собою більшу вартість та дорожший памятник до 
життя й діяльности св. Йосафата. Ось які матеріяли виповняють сей 
другий том.

Зараз від сторони 1 починається ціла низка листів, а саме:
Ст. 1-2. List Lwa Sapiehy do Pawła Sapiehy Podkanclerzego.
»Jaśnie W ielmożny Mliwy Panie Podkanclerzy X® X i Litt. Panie Bracie moy Mliwy. 

Po zaleceniu sluzb moych pilno do laski W®. M° Mli® Pana... На кінци дописав o. Н і 
манський: Przepisałem z oryginału znayduiącego się w archivum Katedralnem Chełm
skim. Komplement po dacie, podpis i dopisek iest w łasnoręczny Leona Sapiehy.

C t . 2-4. List Rutskiego Metropolity do Pawła Sapiehy Podk. W. X. L. 
»Jaśnie W ielmożny moy w ielce Mliwy Panie Podkanclerzy W. X. Litt. Jedzie do 

WM mego Mcywe® Pana sługa niebosżcżyka Oyca Władyki Połockie® wielkie® Sługi 
у  Bogomodlcy WM. który był przy okrutnym niesłychanym у pogańskim zabiciu Pana 
swego... При кінци:. Przepisałem z Oryginału znayduiącego się w  Archivum Katedralnem 
Chełmskiem. Dopisek po dacie i podpis iest w łasnoręczny Metropolity.

C t . 4-5. List Zygmunta III do Je- M. P. |:Jana Zawiszy:) Woiewody 
Witebskiego

Початок: Zygmunt III etc W ielmożny wiernie nam miły. D oszła nas tu w iado
mość od W ielebnego w Bodze Oyca Josepha W elamina Ruckiego Metropolity. Iż nie- 
daWnemi ( c t . 5) czasy Rada m ieszczanie у pospólstwo miasta nasze® W itepska mimo 
przysięgę nam у miastu uczynioną... Кінець: Dan w W arszawie de 7 M ensis Decembris. 
A® Dni 1623.

C t . 6-8. List Zygmunta III do |:tegoż:| P. Woie Witepskiego spodpisem 
Wiel. Kan. JM drugi taki.
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Zygmunt III. z Bozey łaski... Wprzód nizli nas doszło pisanie od Uprz. W. w zię
liśmy wiadomość, od W ielebnego w Bodze W elamina Ruckiego Metropolity Kiiowskiego: 
osrogiem zamordowaniu W ielebnego Oyca W ładyki Połockiego... Pisań w  W arszawie dnia 
(CT. 8) 8 miesiąca Grudnia Roku Pańskiego MDCXXI1I. — На кінци додано: Rękopism  
tego listu znayduiący się w Archivum Katedralnem Chełmskiem, ma w iele dodatków  
przekreśleń у poprawek rąk dwóch, iedna w  niektórych mieyscach taż sama o ktorey 
niźey będzie mowa. Taż sama ręka dopisała imię Zawiszy opuszczone, dzień Miesiąca 
grudnia, notatkę do kogo ten list. Zdaie się przeto bydz oryginalnym listu konceptem  
wygotowanym w  Kancellaryi do przepisania.

C t . 8-10. Termina do PP Kommisarzow
»Zygmunt III etc. Wielmożnym у Urodzonym Leonowi Sapiehi (Sapiezie)... W zię

liśmy pewną wiadomość ze rada (Rada) M ieszczanie у pospólstw o M iasta naszego W i- 
tepska niedawnymi (niedawnemi) czasy uczyniw szy znaczny bunt seditią przeciw W ie
lebnemu niegdy Oycu Josephowi (Jozaphatowi) Kuncewiczowi... (Dan) w  W arszawie 
9 Grud. (de Mca Grudnia Roku 1623). — Під листом, на ст. 10, дописано: Prze
pisałem z dwóch exemplarzy znayduiących się w  Archivum Katedralnem Chełmskiem, 
z których ieden pisany tąż ręką, którą poprzedzaiący list do P. W oie. W itepskiego,... 
Drugi ktorego odmiany w nawiasie ( ) umieściłem ma na czele arkusza napisek inney 
ręki i atramentu C orrex. Zdaie się, w ięc bydz rzeczą oczyw istą że ten iest oryginalną 
pierwszego korrekturą. Ten list Królewski znayduie się także w Dekrecie Kommissarskim  
przeciwko W itebszczanom wydanym. X. P. S.

C t . 11-12. List Królewski do Mieszczan Witebskich.
»Zygmunt III etc... Oznaymuiemy wam, Iż za wzięciem  wiadomości o zamordo

waniu okrutnym przez was w mieście W itepskim w Bodze W ielebnego Oyca Josaphata  
Kuncewicza... — Під ним: Przepisałem z Exemplarza Katedralnego Chełmskiego ozna
czonego na początku napiskiem inney ręki Correx.

C t . 12-13. »Do JEp p. Woiewody Wileńskiego (Lwa Sapiehy)
Zygmunt III etc. O takowym zaboystwie у okrucieństwie krwi niewinney ka- 

płanskiey W ielebnego Jozaphata Kuncewicza... — Під сподом: D osłow nie z Exemplarza 
Katedralnego Chełmskiego przepisałem. Tenże list um ieszczony /w Życiu Lwa Sapiehy 
T. I, str. 365-368 (тільки має инше закінченнє, як його наводить о. Шиманський). 
Zresztą zupełnie się zgadza z Chełmskim w yiąw szy pisownię.

C t . 13-15. SS. D. N. Urbano VIII.
Josephus Velamin Rutski Archiep. Metropol. R ussiae. Primus aonus... Під спо

дом: Descripsi ex A ppendice ad Specim en  Eccl. Ruth. Kulczynscii. Edit. Rom.
C t . 15-16. Fragmentum Literarum Michaelis Ginkiewicz S. J. ad Mathiam 

Sarbiewski S. J. datarum Vilnae 7 Januarii A o 1624.
»Illud quod Vitepsci in Russia accidit luctuosum licet non omittam. Archieppus 

Polocensis Josaphat pro recuperandis bonis Ecclesiae a Schism aticis Vitepscum se se 
contulerat... — Після листу: Descripsi ex Manuscripto, cura Sam uelis Nowicki O. S. B.
M. exarato. Bonus Pater Jesuita veris plura miscuit falsa.

C t . 16-22. Cardinali Octavio Bandino Protectori Russiae Josephus Archi- 
episcopus Metropolita.

Лист поданий після двох списків, двома колюмнами.
»In Regno Christiano sub Rege Ca- »ln Regno Christiano sub Rege Ca-

tholicissimo... tholico...
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Подана дата при обох копіях: Novogrodeci Januarii 22. 1624. При другій однак 
замість: Januarii 22. стоїть: 27 Januarii... — Під листом перш ої колюмни (ст. 21) до 
лано: Descripsi ab Exemplari Sam. Nowicki Manuscripto, non paucis mendis calami 
resperso quae соггехі. Тамже під листом другої колюмни занотовано: Descripsi ех  
Kulczyn. Appen. Dies 27 Januarii ad errores typi referenda esse videtur. І се останнє 
своє твердженнє о. Шиманський доказує коротко. За те з боку (ст. 21) дописано 
пізнійше таку замітку: Etiam in MS. Zidiczynensi posita est dies 27 Januarii. Ergo 
non est mendum in Kulczynscio: Et Metropolita die 23 Januarii latum decretum Vitepscii 
facile ignorare potuit Novogrodeci die 27. Наконецъ після підпису (P. S.), ст. 22, автор 
додав іще: Caeterum Sam. Nowicki consonat passim cum MS. Zidiczynensi.

Стор. 22: »Sacrae Congregationi de Propaganda Fide Episcopi Ruth. Uniti.
Початок: Occasio tam funesta...
Кінець (ст. 23): Ex Kulczynscii Append. ad Specim. I$uth. Ecc. Edit Rom.
Ст. 23: Sigismundo III Regi Poloniae Urbanus PP. VIII.
Quis dabit oculis n ostr is..
Кінець (ст. 24): Ex Kulczynsc. Appen. Convenit verbotenus cum MS. Nowicki. 

Vide aliud exemplar infra pag. 365.
Ст. 25: Cardinali Bandino Protectori Josephus Metropolita Russiae.
»Post occisum...
Кінець: Ex Kulczynsc. Appendice ad Spec. Ruth. Eccle.
Ст. 26: Serenissimo Regi Poloniae Urbanus VIII.
»Nollemus equidem rationibus quam vulneribus..
На кінци (ст. 27): Ex Manuscripto Samuelis Nowicki. Habetur apud Kulczynscium  

in Appendice ad Specim. Ruth. Eccl.
Ст. 27: Jo. Bapt. Lancelloto Ep. Nolano Nuntio Poloniae Oct. Card. 

Bandinus S. Congr. de Propag. Fide Praefectus.
II risentimento non men giusto che rigoroso... Текст поданий одним стовпцем, 

другий чистий.
Кінець ;ст. 28): Ex Kulczynscii Append.
Ст. 28: Josepho Metropolitae Russiae Octav. Card. Bandinus.
»Vitam sanctissimam ...
При кінци (ст. 29): Ex Kulczynsc. Appendice.
Ст. 29: Josepho Metropolitae Russiae Oct. Card. Bandinus Praefectus 

-S. Congr. de Propa. Fide.
»Literas Amplitudinis Tuae...
Кінець (ст. 30): Ex Kulczyns. Append.
Перше місце по листах, ст. ЗО, займає: Wstawienie się za Witeb- 

szczanami do Pawła Sapiehy Podkomorzego W. X. L.
Початок: »Jaśnie W ielmożny A M iłościwy Panie Podkanclerzy A nam w ielce  

Mściwy Panie. Na Seymiku naszym W itebskim...
На кінци (ст. 31): Przepisałem z Oryginału znayduiącego się w  Archivum Kated- 

ralnem Chełmskiem,
Опісля, ст. 31-41, поміщена знана: Oratio De В. M. Josaphato Kun- 

cevicio... а Thoma Xenicepulo Collegii Graecorum Alumno Anno 1624 die 12 
-Septembris. Magna profecto...
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Під сподом: Ex Kulczynscii Appendice ad Spec. Ruth. Eccl. verbotenus.
Від CT. 41-88, двома стовпцями, переписана: Relacya o zamordowaniu 

okrutnym..., згл. Brevis et vera Narratio de crudeli caede...
Оба тексти подали ми в дослівнім відписі в »Записках 4CBB.« І. 314 сл.
Тепер, ст. 89, йдуть: Articuli Quos Abbas Victorius Si (прізвище не- 

докінчене, залишаючи при нім трохи вільного місця, а на марґінесі до
даючи: quae legere non potui exmisi) Maronita Procurator in causa beati- 
ficationis et Canonisationis Servi Dei Josaphat Archieppi Polocensis ad do- 
cendum de illius fide, sanctitate vitae, martyrio et miraculis fecit et exhibuit 
Numero 64, instante Są Congregatione de Propaganda Fide Anno 1625 In- 
dict. 8 die vero 25 Mensis 7bris.

На жаль, зпоміж заповіджених артикулів числом 64 є лиш ось які: 9, 11, 12, 
13, 17, 18, 20, 43. При кінци (ст. 90) дописка: Przepisałem z własnoręcznych wyimków
X. S. Nowickiego znayduiących się między iego papierami in Folio.

Ст. 90: »De Canonizationibus Sanctorum.
Початок тексту: »Magna animorum jucunditate,... — Є се постанова провінціо- 

яального синоду дієцезії Гнєзно, що відбувся Petricoviae 1628 22. V, як читається 
на ст. 9І. В тій постанові є згадка про св. Йосафата і тому о. Шиманський втягнув 
її до свого збірника. Рішеннє поновлено опісля на Синоді ґнєзненськім А° 1634 сар. 
19 de Canonizatione, як свідчить тойже рукопис, ст. 91. Відки инде знаємо, що ту 
саму постанову окремим декретом повторено ще на Синоді дієц. ґнєзненськім, від
бутім у Варшаві 8. XI. 1643 (див. Tygodnik katol. Grodzisk. IV [1863], ст. 307, де ла
тинською мовою надруковано текст декрету. Тут однак мильно твердиться, що 
декрет з р. 1643 був першим у справі св. Йосафата, коли ркп. о. Шиманського знає 
два ранші).

Ст. 91-92: Ex Literis Р. Nicolai Nowak ad Episcopum Haliciensem 
Raphaelem Korsak datis 27 8bris 1628.

»Confirmatio Synodi (Gnesnensis memorati supra) Epporum Latinorum vix fiet 
hoc anno et sequenti propter resistentiam Monachorum et Monialium mendicantium in 
Polonia, contra quos multa posita sunt inconvenientia in illa Synodo: et cur etiam haec, 
ut habeant Judicem saecularem, ut solvant decimam (ć t . 92) partem tributorum, ut Pa- 
rochis quartam partem dent Judicialium, ut non audiant Confessiones nisi certi, ut 
Moniales nunquam exeant ex Monasteriis ad praedia, ut non assistant ipsis etc.«

Nic podobnego nie znayduie się w Aktach drukowanych rzeczonego Synodu. Mu
siała więc Stolica Apostolska to wszystko wykreślić. Lecz co się tycze Kanonizacyi B. 
Jozafata raczyła się do niey przychylić, iak to widać z następuiącego pisma.

Francisci Ingoli Secret. Congreg. de Propag. Fide literae ad Antonium Sielawa 
datae 28ą 8̂ ll! 1628.

»Merita p. m. Archieppi Josaphat omne studium et diligentiam a me exigunt, ut 
ejus negotium ad vota Ruthenae Ecclesiae transigatur. Et propterea literae T. Ampl. 
quibus ea de re sedulo me admones, non erant ullo modo unicae (*)1, et tanto minus, 
■quanto quod idem negotium a Sa Congregat. de Propag. Fide caeptum ab eadem stre- 
nue promovebitur.«

1 На боці: (*) nimiae?
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Powyższe dwa wyimki własnoręczne X. S. Nowickiego znayduią się między iego 
papierami.

C t . 92-93: Ex literis P. Nicolai Nowak ad Raphaelem (Korsak) Halicien- 
sem (Episcopum) ex Urbe 29 9bris 1628.

»Inquisitio de vita et morte S. Martyris nostri cum libello F ratr is J o sa p h a t1' 
oblata est per Cardinalem Bandinum Pontifici in Congregatione de Propag. Fi de . . .  
Congregatio de Propag. Fide offert sumptum pro quibusvis libris Ruthenicis imprimen- 
dis typo ejusdem Congregationis... Nuntio qui impedivit fabricam Schismaticorum Vilnae 
(ст. 93) et restitutionem Ecclesiarum Mohiloviae et M stislaviae solem nes egit gratias 
Pontifex et Congregatio e t c ..

Tegoż tamże.

C t . 93-107: »De Martyrio Servi Dei Josaphat Concevitii Archieppi Po- 
loc. ad SSmum D. N. Urbanum VIII P. O. M. Relatio Auditorum Rotae, ex 
Processibus super Canonizatione formatis extracta.

»Beatissime Pater! Non se Regem duxit, quovis Regno dignissirnus Vladislaus... 
Є тут (ст. 96): Pars lm a. De processuum validitate et probationibus. Ся часть тягнеться 
д о  кінця ст. 107, д е  сказано: Explicit pars Tma. І зараз: W dalszym ciągu tąż sam ą  
ręką pisano co następuie , .

C t . 108-117: De Martyrio Servi Dei Josaphat Koncevitii Archi Eppi 
Poloc. ad Urbanum VIII PP. Auditorum Rotae Relatio compendiatim tran- 
scripta.

Отся реляція має 4 части, однак дві перші, не переписав о. Шиманський, тому 
що первісно пропустив їх автор рукопису, з якого переписував їх  наш компілятор. 
Тим способом ще на тійже стор. 108 є вже часть 3. Але й частина 3 та 4 реляції не 
повна, бо зазначує про них копіст: Ex postremis duabus necessaria decerpo. Так 
отже маємо на ст. 108-112: Ех 3tia parte, а від ст. 112 д о  кінця: Ex 4ta Parte.

Під сподом (ст. 117): Przepisałem z rękopismu in 4t.o znayduiącego się między 
papierami X. S. Nowickiego.

C t . 117-119: Decretum S. Congregationis Rituum in causa Polocensi 
Beatificationis et Canonisationis, Beati Martyris Josaphat, Archiepiscopi Polo- 
censis Ordinis S. Basilii Magni.

»Commissa dudum a Sanctissimo Domino N ostro...
Przepisałem ex Colloquio Lublinensi fol. 52-33. Ten sam Dekret znayduie się 

w dziełku Bullae et Brevia etc. Edyc. Poczaiow. Part. 1. p. 52-54.

C t . 119-120: Inhibitio ex Nuntiatura ne distrahantur B. Josaphat 
Reliquiae.

»Joannes de Torres... (Див. »Записки 4CBB.« І. 782).
Ст. 120-121: Literae Passus Romani.
Rvrndo Jacobo Susza Eppo Chelmen. et Bełzen.
»Joannes Casimirus Dei Gratia Rex Poloniae...
Кінець: Transsumpsi ex Originali asservato in Archivo Eppali Chelmen. Fase. E. 

continentis scripta B. Josaphatum respicientia.

1 3  боку дописано: P. J. Sakowicz
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Ст. 122-139: »Vita В. Josaphatti Kuncewicz Archi Episcopi Polocensis 
Ritus Graeci, ex Ordine Divi Basilii Magni Martyris Gloriosi, ab erraticis 
ovibus seu schismaticis pro Unione Sancta cum Ecclesia Romana truculentef 
caesi A®. 1623 Cujus Festivitas ab utraque Ecclesia tarn Graeca quam La- 
tina recolitur Die 26 Septembris.

Ea est clementiae propensionisque Divinae in genus humanum magnitudo, ut si 
praesentia juncta praeteritis, praeterita praesentibus uno intuitu inspicere velis,,..

Кінець: Biographia isthaec verbotenus desumpta ex apographo inter scripta S. No
wicki reperto. Щ о д о  життєпису сього, подані ще й инші уваги.

Ст. 140-161. На горі напис олівцем: Rosa autumnalis. Під ним: »Bre* 
vis Relatio Reditus Beati Martyris Josaphat ad sedem suam Archiepiscopa- 
tus Polocensis per Urbem Magni Ducatus Lithuaniae Vilnam.

»Currentis anni dies vigesima quinta Septembris erat, quo... Між тим на ст. 160: 
Rosa autumnalis | Caelo manibus Schismaticorum inserta, Dunae aquis | irrigata, in 
terris gratum spargens odorem, sive | B ea tu s  J o sa p h a t K u n cev ic iu s | Archiepis- 
copus Polocensis, Episcopus V itebscensis et M scislaviensis Ord’s D. В. M. redux Polo- 
ciam ad sedem suam triumpho celebri Vilnae in urbe M. Ducatus Lith. honoratus per 
Benedictum Michniewicz Ord’s ejusdem Presbyterum repraesentatus Al Dni 1667. Ex 
typographia Ignatii de Lazaris Superiorum permissu. Опісля (ст. 161) йде віршована 
присвята для Card. Marcello Sanctacrucio.

На кінци: Verbotenus desumptum е Manuscripto in collectione S. Nowicki reperto. 
— Щ о B~. Michniewicz є автором усьої реляції »Rosa autumnalis«, про се свідчать 
іще й инші приписки збірника (див. II. 163, 164, 201).

Ст. 161-163: Relacya о temże przeprowadzeniu ciała В. Jozafata.
»Szeremetów do miasta i zamku Połockiego wiechawszy,...
Кінець: Z Stebelskiego T. 2. Chronol. str. 287-291. Z powyższych słów  widać, źe 

pomieniony Autor nie czytał R osam  A utum nalem  czyli opisu Uroczystości W ileńskiey  
Mi- (ст. 164) chniewicza. Polegaiąc na nim iako naocznym świadku, wątpić nie można 
że ciało B. Jozafata w ywiezione z Połocka spoczyw ało nie tylko w Zyrowicach i Za
mościu, ale i Supraślu, skąd przybyło do Wilna dnia 22 W rześnia: że tam bawiło nie 
miesięcy 14. ale do 13 czy 12l 2. Października to iest do poiutrza Pokrowy: źe w  Połocku 
stanęło nie następującego, lecz tegoż samego roku 1667*. Ponieważ zaś Szeremetów  
opanował Połock roku 1651; zwłoki zatem B. Męczennika lat blisko 14 z mieysca na 
mieysce przewożono, które Stebelski za m iesiące poczytał. Dzień 8 W rześnia i następne 
wymienione w Aktach Kapituły W ileńskiey, oznaczone podług starego Kalendarza nie 
przeciwią się  rachubie Michniewicza nowy Kalendarz maiącego przed oczyma.

Ст. 164-166: Relacya Cypryana Zochowskiego Metropolity o przenie
sieniu Święta B. Jozafata z dnia 12 Listopada na 26 Września n. s.

»Zasłużywszy sobie, ten Św ięty Antecessor moy,... — В реляції (ст. 165) поданий 
і рескрипт S. Rit. Congr. з 2 IX. 1679, яким апробується отеє перенесеннє. На кінци: 
Dosłownie przepisano ex Colloquio Lublinensl fol. 53-54. Wyrok Kongregacyi znayduie 
się także w dziełku B u llae e t B revia  części 1 str. 94. Рішеннє се прийняли також

1 czy 12 — пізнійше перечеркнено.
2 3  боку дописано: Vide infra р. 330.

ЗАПИСКИ ЧСВВ. І. (1925) 4 39
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деякі єпископи лат. обряду, як пр. еп. краківський І. Малаховський, котрого дотична 
грамота з 31. І 1686 подана тут на ст. 166*167.

Ст. 167: Kosztowna Kazimierza Leona Sapiehy dla В. Jozafata przysługa.
»Dla Błogosławionego Jozafata sporządził... (Див. „Записки 4C 8B .“ І. 834).
Ст. 168: »Fundacya Błogosławionego Jozafata Patrona Korony Pol- 

skiey у W. X. Lit.
Chcąc lib erta tem " 1 2 Rpltey wesprześ, e g e sta tem  Cerkwie Połockiey...
Кінець (ст. 168): W ypisano z Konstytucyi Seym owey za Michała 1. R. 1673. Vol. 

Leg. T. 5. fol. 153 N-o 34.
Ст. 168: »Approbacya Fundacyi Naszey na Zakonników przv ciele S. 

Jozafata w Połocku będących.
»Konstytucyą Anni 1673...
На кінци (ст. 169): W ypisano z Konstytucyi Seym owey za Jana III. roku 1677 

Vol. Leg. V. fol. 538 N££ 52.
Ст. 169: »B. Jozafat Nikona nawraca.
»Od ludzi zrażony Nikon...
Кінець (ст. 170): Wiara Prawosławna Kuleszy S. J. str. 314. N™ 2643.
Ст. 170-172: »Wiadomość o Świętym Jozafacie Arcybiskupie Połockim 

Zakonu Naszego, iakim sposobem dostał się do Białey у dlaczego z Zamku 
przeniesiony.

»jmo Św ięty Jozafat Arcybiskup Połocki po zamęczeniu od schyzm atykow pogrze- 
biony był w Połocku, tam wiele cudów czyniąc, umarłych wskrzeszaiąc, w różnych ..

Кінець (ст. 172): Tę w ia d o m o ść  bez daty i podpisu dosłownie przepisałem z Fasc. 
9. dokumentów Klasztoru Bialskiego lit. a). Zostawił ią potomności iakiś Zakonnik Ba- 
zylian między rokiem 1763 i 1764, może za Teofila Serafinowicza m ieyscowego Superiora. 
Wspomina bowiem o o sta tn iey  n ie sz c z ę ś liw c y  rew o lu cy i podczas ktorey W oiewoda 
W ileński, to iest Xiąże Karol Radziwił inaczey zwany P an ie K ochanku, Bazylianów  
Bialskich o sierocon ych  z o sta w ił. To zaś nastąpiło roku 1764 ktorego rzeczony Xiąźe 
po burzliwym Seymie Konwokacyinym w yiechał z kraiu. Nadmienia o przeniesieniu z  Pa
łacu Xiążęcego do Cerkwi ciała B. Jozafata za s. p. A ndrzeia Ł a d ic iew sk ieg o  zmar
łego koło roku 1776. Wyraźnie mówi o w ym u row an ym  ołtarzu, dla B. M ęczennika, co 
nastąpiło za Serafinowicza1, Troskliwy iest wprawdzie o Cerkiew i Klasztor: nie iest 
atoli sam Superior. Serafinowicza bowiem charakter w cale różny od piszącego rzeczoną 
wiadomość. W reszcie trumnę ową ko- (ст. 173) sztowną robić kazał i zrobił nie teraz- 
n iey szy  K anclerz lecz Podkanclerzy Kazimierz Leon Sapieha zmarły, iak się w yżey  
powiedziało, roku 1656. Patrz niżey str. 332.

Ct. 173: »Obiaśnienie przyczyny wyięcia ciała S. Jozafata z pałacu 
a przeniesienia do Cerkwi Jego właśnie wymurowaney.

1° Ponieważ te S. ciało po wyiściu Pańskim z B iałey ..
Кінець (ст. 174): Ninieysze obiaśnienie znayduiące się między dokumentami Bial- 

skiemi, zdaie się było pisane ręką w łasną X. Andrzeia Ładzieiewskiego Superiora koło 
roku 1766 lub cokolwiek pozniey...

1 На марґінесі: * liberalitate?
2 Далі написано ще: po którym roku 1784 nastąpił Tym oteusz Szczurowski. Але 

ті слова опісля перечеркнено.
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Ст. 174-176: Assekuracya przez Prowincyała Litewskiego i Andrzeia 
Ładzieiowskiego dana Rządcóm dóbr Radziwiłowskich.

»Ja Nikodem Karpiński Zakonu Świętego Bazylego W ielkiego Prowincyał Litewski 
imieniem moim, imieniem Klasztoru Bialskiego, oraz imieniem...

Кінець: Oryginał, z ktorego ninieyszy zrobiłem przepis, znayduie się  między do
kumentami Klasztoru B ialsk iego.. Widać z niego źe Ciało B. Jozafata przeniesione 
z Zamku do Cerkwi albo przy końcu roku 1764, albo na początku 1765.

C t . 176: »Wiadomość o Jozafacie Stym.
»12. Czasu prześladowania M oskiewskiego, gdy naszych pomęczono...
Кінець (ст. 177): Dosłownie w yięto z fascykułu Bialskiego pod. lit. b). Wiado

mość ta pisana przez Bialskiego Zakonnika po roku 1776...
C t . 1 7 8  1 8 2 :  Powieść o przeprowadzeniu ciała Błog. Jozafata z Zamku 

Xiążęcego do Cerkwi Bazyliańskiey.
Chodząc do szkół Bialskich, gdy od roku 1793 do 1800 mieszkałem niedaleko 

Bazylianów w domu Michała Janowskiego, nieraz go słyszałem  m ówiącego o nich i B. 
Męczenniku. Między innemi o przeprowadzeniu ciała rzeczonego Arcybiskupa z Zamku 
do Cerkwi to powiadał: »Za Superyorstwa X. Ładzieiewskiego gdy Xiąże, Karol w yie- 
chał z Białey, i, iak niosła w ieść powszechna, miał się udać za granicę, aby nie w paść 
w ręce M oskiewskie; B. Jozafat, który ciągle spoczyw ał w kaplicy murowaney w  zamku 
obok pałacu Xiąźęcego, dokąd i teraz często biegacie, iedni modlić się, drudzy w ogrodzie 
sw ywolić, nie wiedzieć gdzie się podział. Wielu zapewniało że go Xiąźe uwiózł z sobą, inni 
twierdzili źe go gdzieś kazał potaiemnie zachować. Byli i tacy, co o skradzeniu, a na
w et zabraniu przez Moskali, prawili. Temu iednak ostatniemu nikt z rozsądnieyszych  
nie wierzył: bo pierwiey nim przyszli do nas, iuź Św iętego w  kaplicy niebyło: gdy zaś 
przybyli, bardzo się wypytywali, gdzieby się neczestywy duszochwat i łżemuczenyk 
wasz Uniacki znaydował. To tylko każdy widział, że znikł Błogosławiony Patron miasta. 
Nie ieden, dumarąc o wynikłem stąd sieroctwie przy ucisku od sałdatow, rzewnie za
płakał. Nie raz i mnie łzy zakręciły się w oczach. Gdy tak pokątnie narzekamy na nasze 
nieszczęście, zaczyna się rozchodzić pogłoska od ucha do ucha, że Św ięty niepoiechał 
za Xiąźęciem, ani w yw ieziony z miasta, lecz tylko ukryty: że nawet Kommissarz Xią- 
źęcy chce go wyszukać, i, aby nigdzie nie był wyprowadzony, postarać się: że Kom- 
mendant Moskiewski tyle iest dobry, iż ani sam nie myśli, ani komukolwiek (c t . 179) 
ze swoich pozwoli, woiować z nieżywym. Wtem iednego wieczora iuż dobrze po za
chodzie słońca, przybiegł do mnie posłaniec od x. Starszego z wezwaniem abym bez 
zwłoki do niego przyszedł. Udałem się więc do klasztoru bez omieszkania, gdzie w  Stancyi 
Starszeńskiey zastałem iuż iednego Zakonnika, klasztornego Kucharza Jerzego, i ieszcze 
iednego mieszczanina (tu mi rzeczony powiedział iego imię i prżezwisko: znałem go, 
równie iak owego Jerzego kucharza, z osoby, ale zapomniałem iak się nazywał). Tu do
piero dowiedziałem s :ę, że S. Jozafat iest w Pałacu Xiążęcym- zamurowany; że o mie- 
yscu nikt niewie, tylko Xiąże, Mularz i Starszy; że w szyscy trzey pod przysięgą 
zobowiązali się nikomu nie wydawać sekretu; źe gdy go dłużey taić nie podobna, a oba
wiać się należy aby ciało Święte nie zepsuło się przez długie leżenie w murze świeżym; 
po to iesteśm y wezwani, aby one w nocy wydobyć i przewieść do Cerkwi, pierwiey 
atoli mamy św ięcie przyrzec, że o tern wszystkiem  co się stanie ścisłe zachowamy mil
czenie. Po danem uroczystem zaręczeniu że nic z ust naszych nie w yidzie na iaw, rzekł 
x. Starszy źe z socyuszem  natychm iast uda się do Burgrabiego Pałacow ego aby po
trzebne otworzył pokoie, nam zaś trzem świeckim polecił, abyśmy na woz prosty o iedney

39*
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drabince a drugiey gnoiance w łożyw szy grochowin i kilka prostych worow od zboża, 
iednym koniem chudym, udali się ku grobli przy ktorey są młyny, doieżdzaiąc zaś do 
niey, gdy ieden z nas idący dobrze przodem, obaczy że nikogo nie widać, udali się  
przez wodę poza wałem zamkowym w tył Pałacu, i tam w cichości czekali aż póki do 
nas kto nie przyidzie. Noc była zupełnie ciemna, i dla tego od nikogo niepostrzeżenie 
ia z kucharzem przyiechaliśmy na mieysce wskazane za przewodnictwem owego m ieszcza
nina. Nie zadługo przybył Zakonnik i mnie z Kucharzem kazał iść do pałacu, m ieszcza
ninowi zaś zostać przy wozie. O ciemney latarce przeszedłszy przez kilka pokoiow w e
szliśm y do sali poboczney bez w szelkich ozdob, maiącey iednę szafę ( c t . 180) przy 
scienie napełnioną różnym gradobiciem. Tę usunęliśm y na bok, a mularz przytomny 
wiedzący dobrze gdzie umieścił skarb św ięty zaczął z nayw iększą cichością mur roz
bierać. Wkrótce otworzył framugę z ktorey tak wielki uderzył zaduch, iż ledwiem nie 
zemdlał. Upadliśmy w szyscy na kolana: niczyie oczy suche nie były: ia nigdy gorętszey  
w życiu moićm nie odprawiłem modlitwy. Takie mię przeięło uszanowanie i boiazn iż 
nie śmiałem spoyrzeć na otwor. Gdym wreszcie oczy podniósł, nic wewnątrz nie w i
działem, nie tak dla ciemności, iak raczey dla sapli zielonych, podobnie do lodowych 
zimo wiszących u dachów, zakrywaiących otwor. Dobytą trumnę obaczyliśm y mchem 
zielonym obrosłą. Takimże mchem okryte było wnętrze framugi, a sapie u całego w i
siały sklepienia. Uprzątnąwszy gruzy, i szafę przysunąwszy do ściany, w ynieśliśm y  
trumnę do wozu, i położoną na grochowinach nogami do przodu, okryliśmy worami na 
wzdłuż. Z rozkazu Superyora mimo naszey chęci musieliśmy usiąść na trumnie, ia iako 
furman na przedzie, kucharz wpoprzek na srzodku i ruszyliśmy tąż sam ą drogą kto- 
rąśmy do Zamku przybyli. Zakonnicy z Burgrabią i mularzem udali się ku bramie zam- 
kowey na ktorey mieszkał Burgrabia. Gdy przewodnik mieszczanin dał znak umówiony 
kaszląc że nikogo od grobli i przy fossie Zamkowey nie widać, z za wału wyiechałem  
na drogę wiodącą do miasta. Doieźdżaiąc do ulicy Akademickiey potkaliśmy kilku 
Moskali. Strach nas ogarnął, iednakże iechaliśmy prosto, i na zapytania: Kto idiot? 
Odpowiedzieliśmy śmiało: miszczane tuteyszy. Ot kudu jidesz? — Ot młyna: Czto 
wezesz? Mu ku. Kuda? w Monastyr. Takąż samą przeprawę przebyliśmy na rynku, 
tern niebespiecznieyszą, że nas otoczyła w iększa zgraia i zatrzymanych chciała prze
patrzyć. Nie przy- (c t . 181) szło iednak do tego nad spodziewanie nasze. Oddalili się  
napastnicy, a my szczęśliw ie stanęliśm y przy tylnych drzwiach Cerkwi od Klasztoru. 
Tam iuż czekał na nas Superyor z swoim Socyuszem i mieszczaninem. Za ich pomocą 
zanieśliśmy trumnę do skarbcu nad zakrystyą i udaliśmy (się) do klasztoru na spo
czynek. Nazaiutrz otworzyliśmy trumnę i z żalem obaczyliśmy zepsute od wilgoci szaty, 
ciało zaś św ięte ieszcze wprawdzie nieskażone, lecz całkiem zielonawym mchem po
rosłe. Trzeba w ięc było one ocierać i długo przesuszać. W kilka dni po przewiezieniu
S. Jozafata, lubo w szyscy dotrzymaliśmy sekretu, gruchnęło iednak po m ieście, że się 
iuż w  Cerkwi znayduie. Sciśleysze śledzenie wykazało, że bliska sąsiadka klasztoru 
w yszedłszy w nocy na podwórze postrzegła że coś przywieziono pod Cerkiew, potem  
wniesiono do niey przy świetle, i tam kilka czasów zabawiono. To postrzeżenie na
tychmiast dnia następuiącego opowiedziała przyiaciołce, ta zwierzyła się innym. Do
myślano się łatwo, że gdy składu mąki nie było w Cerkwi, musiano tam zanieść Św ię
tego, tern pewniey, że owego ciężaru nie dźwigano na plecach, lecz we czterech niesiono 
rękami. Taił Superior prawdę iak mógł: musiał wreszcie ią wydać: iednakże Świętego  
ciała nie w ystaw iał na widok publiczny, lecz chował w skarbcu zamknięte. Gdy się  
zbliżyła uroczystość S. Jozafata, obchodziliśmy ią z  w iększą niż zwykle w ystaw nością. 
Moskale nie tylko nie przeszkadzali, lecz nawet iedni dopomagali strzelać z moźdżerzy,
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inni całowali rękę św iętą (zniesiono bowiem ciało na Cerkiew i otworzono trumnę na 
cały odpust, po którym znowu zaniesiono do skarbcu) z uszanowaniem. W czasie obiadu 
ieden z przytomnych Officerow gdy podchmieliwszy sobie zaczął bluźnić (ст. 182) prze- 1 
ciwko B. Męczennikowi, durakiem i pianicą od Kommendanta nazwany musiał oddać 
szpadę i maszerować do kozy. P rozbaX . Starszego i znacznieyszych Panów tego do- 
kazała, że mu się nic gorszego nie przytrafiło. Tym sposobem odzyskaliśm y Świętego 
którego długo mieliśmy za straconego«.

To mi i innym powiadał moy gospodarz, św iadek czynu niepodeyrzany: ia zaś 
w  niczem nie zmieniłem iego powieści. X. Paweł Szymański mp.

Ponieważ w powyźszey Wiadomości (себто тій, що на стор. 176) iest wzmianka 
ó wielkim ołtarzu n a k sz ta łt Loretu w ym u row an ym , teraznieyszy zaś wcale iest rożny 
od tamtego; sądzę, że nie będzie od rzeczy opisać go, iakim był, a tak zostawić po
tomności wyobrażenie starań X. Serafinowicza zniszczone przez Szczurowskiego.

C t . 182-184: Opisanie dawnego wielkiego ołtarza w Cerkwi Bialskiey.
Murowany był na dwa piętra. Dolny głów ny ołtarz usunięty znacznie od ściany 

ku Cerkwi w znosił się na trzech murowanych gradusach. Na nim stało cyboryum drew
niane wyzłacane z baldachinkiem...

Кінець (стор. 184): X. P. S. mp. значить, сей опис походить від самого о. Ши- 
манського.

Ст. 184-186: »Reiestr rzeczy znayduiących się przy S. Jozafacie Mę
czenniku spisany roku 1707 dnia 21 Januarii oddanych w depozyt JJOO 
Xiążętom Radziwiłłom.

1° Obraz N aysw iętszey Panny Uszackiey sam przez się i z sukienką...
Кінець: Przepisano z kopii znayduiącey się między papierami klasztoru Bialskiego.
Ст. 186: Kwit Na wziętą relikwię i inne rzeczy B. Jozafata.
»Zeznawam tą kartą moią kwitacyną, iż bendąc u Jaśnie O św ieconego..
Кінець: Dosłownie przepisano z oryginału znayduiącego się między dokumentami 

Bialskiemi.
Ст. 186-190: Relikwia B. Jozafata znayduiąca się w Warszawie przy 

kościele S. Ducha dawniey Pawlińskim, teraz Jeneralnego Seminarium Du
chownego.

Przy rzeczonym kościele znayduie się w  relikwiarzu... — В тексті читаємо (ст. 
187): Przy niey następuiące znjyduią się pisma 1_? »Josephus Boncza Miaskowski Dei et 
Apostolicae Sedis gratia Episcopus Varsaviensis, Ordinis Aquilae Rubrae Eques. Uni- 
versis et singulis... Далі (ст. 188): 2i »Горіа »Testimonii de authenticitate Reliquiae 
Beati Josaphati Martyris Archiepiscopi Polocensis scripti in superficie Lipsanothecae. 
Josephus Andreas in Załuskie Załuski Dei et Apostolicae Sedis gratia...

Кінець (ст. 189): Że ta relikwia po spustoszeniu przed k :lko laty Kościoła po-Je- 
zuickiego przeniesiona razem z Bractwem Niemieckiem do kościoła P aw liń sk ieg ', rzecz 
pewna. Lecz przez kogo i kiedy dostała się Jezuitom? Niewia- (ст. 1°0, domo. Bydż 
może że ią sprowadzili z Rzymu zostaw iw szy tam palec wielki, ieźeli tylko tam kiedy 
była przesłaną w rzecz у samey. Lecz także bydż może, że ią wywieźli z Białey przed 
rokiem 1748. wszak o so b liw ie  Jezu ici w ie le  części (ciała S. Jozafata) p obrali. Patrz 
Str. 176. W Rzymie przeto albo tylko ieden palec, albo nic wcale. Relikwię C zęsto
chowską z ca łey  g ło w y  złożoną, o ktorey słyszałem  od n a o czn eg o  św ia d k a , a żadney  
pisemney wiadomości powziąć nie mogłem, lubo starałem się usilnie, i przez Z ak rysty
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ana Kościoła S. Ducha, Pawlina, i przez Oyca Beniamina teraznieyszego Gwardyana 
Kapucyńskiego do C zęstochow y pielgrzymuiącego, poczytuię za baieczną. Ow świadek  
sam iey zbliska niewidział, lecz tylko coś postrzegał, co tam eczny Zakonnik głową 
nazwał. Lecz chocby nawet miał ią w  rękach, Jozafata naszego bydź nie może. Ten 
bowiem iest w  Białey z głową, szyią i ramionami, naturalnie z sobą połączonemi. Chyba 
że był dwugłowy! Risum teneatis amici! X. P. S. rw.

C t . 1 9 0 - 1 9 3 :  »Umowa JO Xięzny Radziwiłłowey Kanclerzyny W. X. 
Litt. Imieniem swoim у JOO. Synów uczyniona z Generalną Kapitułą JDu- 
bieńską Z. S. B. WH. względem Sh Jozafata w Cerkwi Bialskiey od JOO. 
Xiążąt fundowany utrzymana Rh 1743.

»Wypis z Xiąg Grodzkich Starostwa Brzeskiego Roku 1764. miesiąca...
Кінець: Przepisano dosłownie z dokumentów Bialskich...
C t . 193: Autentyk udzieloney relikwii S. Jozafata JO Krystynie z San

guszków Sapieżynie Woiewodz. Brzeskiey Litt.
»Teofil na Godziembie Godebski z Bożey i Stolicy Swiętey...
Кінець ( c t . 194): Oryginalny ten autentyk z w yciśniętą na papierze pieczęcią bi

skupią i własnoręcznym podpisem, z ktorego ninieyszy zrobiłem wypis, iest między 
dokumentami fc'Llskiemi.

C t . 1 9 4 - 1 9 7 :  »Memor>ał у Supplica Całego Zakonu Xięzy Bazylianów 
do Jaśnie 00. Xiążąt Ich M Radziwiłow Fundatorów у Dobrodzieiow nay- 
osobliwszych podana Roku 1 7 7 8 .

»Roku 1743 dnia 26 Maia podczas Kapituły Dubieńskiey...
Кінець: Dosłownie z kopii znayduiącey się między papierami Bialskiemi. Ręka 

piszącego zupełnie taż sama, iaka iest w Wiadomości str. 170. Superyorem Bialskim  
był wtedy Teofil Serafinowicz.

Ct. 198-205: o Przeprowadzeniu Ciała B. Jozafata przez Wilno do Po- 
łocka R h 1667.

»Excerptum ex Actis Pietkiewicianis Tomo 2° Conscriptis Folio 15 haec legun- 
tur. Prętko potym złożył Roku 1676 (*) ...

(В тексті (ct . 201) читаємо: Tu miał kazanie R. P. Martyszfdewicz Superior By- 
tenski (*) na te słow a: (ct . 202) Palpate et videte: na nieszporze zaś kazał Joannes 
Małachowski teraznieyszy Episcop Przemyslski ( ł) ... Щ о д о  R. P. M artyszkiewicz’a 
додана долом (ст. 201) така нотка: (*) Podług Michniewicza in Rosa Autumnali miał 
kazanie R. P. Businski OSß.M. Ten Oycieć nie iest rożny od Stefana Martyszkiewicza. 
Czytałem w iego życiu między papierami X. Sam. Nowickiego in fol. że uczył się w Rzy
mie, słynął kazaniami, był Superiorem w Brześciu, Prowincyałem i Starszym Beresteckim, 
złożył dwóch (ct. 2 ;2 долом) Opatów, sprawę miał z Metropolitą Zochowskim i ią 
w Rzymie wygrał zyskaw szy wyrok obierania Prowincyała z pomiędzy prostych Zakon
ników, nie zaś Prałatów. Po Hegumenii Hlebo-Borysowskiey pod Połockiem, rządził 
w Byteniu, i tam umarł. Gdy więc kaz'4 w Wilnie, nie był ieszcze Superiorem Byten- 
skim. N. B. Stebelski T. 3. Str. 288 twierdzi że od r. 1679 był Generałem zakonu i Starszym  
Wileńskim po Prowincyalstwie. X. P. S.).

Кінець: Dosłownie z rękopismu in fol. pozostałego po X. Sam. Nowickim. Pięt- 
kiewicz Jozef, ź ktorego Akt w yięte dwa powyższe ułomki, skończyw szy nauki w Rzy
mie, kazał w  Żyrowicach, posłany powtórnie do Rzymu na Prokuratora lat w ięcey 10 
tam przemieszkał, za powrotem rządził w  Żyrowicach i Byteniu, potem lat kilkanaście
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piastował urząd Sekretarza Prowincyi, a następnie lat cztery spędził na Prowincyal-* 
stwie. Umarł w starości. Tak o nim czytam w iego życiu rękopisnem in fol. między 
papierami X. Sam. Nowickiego. O uroczystości W ileńskiey pisał, iak sam mówi, w  lat 
po niey blisko 10, a zatem koło roku 1676 lub 1677. Z porównania iego relacyi z Mi- 
chniewiczową in Rosa Autumnali, wnoszę, że ią miał przed oczyma Sam bowiem nie 
był naocznym świadkiem. Wzmianka zas fol 82 o W itebskich zdarzeniach, ieszcze do 
lat poźnieyszych należy. Nadmienia bowiem Pietkiewicz o wprowadzeniu Bazylianów  
do W itebska, fundowanych tam przez Adama Franciszka Kisiela Podkomorzego W i
tebskiego: to zaś nastąpiło roku 1680. Stebelski T. 3. Str. 336.

C t . 205-206: Rewizya Ciała S. Jozafata przez Kommissarzow Apo
stolskich.

(Див. »Записки 4CBB.« І, 74).
Ст. 206-237: »Cuda у dobrodzieystwa Boskie po odprawionym Pro- 

cessie.
»Wiele zacnych cudów było BM. w  Połocku, у gdzie indziey notowanych, któ

rych że na ten czas Autor Łaciński Żywota tego Świętego, nie miał, kiedy go do druku 
podawał, opuścił ie, a co przednieysze у znacznieysze, które mógł wiedzieć, wspomniał. 
Jednak gdy inne, który po roku 1660 zstały się, do druku będą poddane, przytych у te 
się wspomnią«.

В тексті тих »Cuda« (ст. 230) під ч. 153 читаємо: Daniel Korytyński Bazylian 
kaznodzieia przy Katedrze Połockiey roku 1669 z przestrachu nocnego ruszony paraliżem 
w lewey nodze, ofiarowawszy się do В VI, zaraz uczuł folgę, a we trzy dni ozdrowiał. 
Wdzięczen tego dobrodzieystwa złożył godzinki o B. Jozafacie, które do druku ma podać.

Godzinki te pozniey wydrukowane zostały.
Під кінець (ст. 216): ...od bólu wolnym zostałem, skorom się ofiarował do grobu 

В. M. у przy nim officium o tymże В. M z Łacińskiego na polskie odemnie przełożone 
zmówiłem«. Так говорить про себе о. Dominik Jacek M alinowski. Він отж е був ав
тором перекладеного officium, як рівнож і книжки, про яку мова в псслідуючих сло
вах: W szystkom, co dotąd p isa łem .. (Див. »Записки 4CBB.« І. 74*).

Ст. 238-251: NABOŻNE RYTHMY.
Akrotrie z łacińskiego ięzyka na polski przełożone | 
о I Żywocie у Męczeństwie B. Męczennika Josaphata. |
I. Błog. Męczennika zem sta nad ciałem dla myśli uwięzioney.

Częstokroć rzęsistemi zalaw szy się łzami 
Święty Męczennik wołał silnemi głosami:

O któż mię z żyw ey śmierci uwolni niewoli,
Któż mi na tor w ieczności wybić się pozwoli;

Twardym iednak żelazem biodra obwarował,...
Таких розділів є XX. Кінець: Те wiersze drukowane są in 4^ , literami gockiemi, 

na kartach dziewięciu, z których żadna ani iest liczbowana, ani literami alfabetycznemi 
oznaczona. Gdzie? i przez kogo przepolszczone, lub wydane na świat? Niewiem. Dla
czego nazwane Akroterie? Także zgadnąć nie mogę, tern bardziey, że sam wyraz 
Akroterie iest niezwyczaynym . Może oryginał łaciński iest akrostychami ułożony.

Tak domyślałem się nie czytaiąc oryginału. Pozniey dostałem go, i niżey str. 317- 
327 umieściłem. Z niego oczewiście się pokażuie, że owo akrotrie, iest omyłką druku, 
zamiast, a krótkie.
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Ст. 252-253: Relacya o cudownem RH 1741 w Wilnie ozdrowieniu Kon- 
stancyi Jelenskiey Z. S. B. W.

»Wielebna w Bogu Panna Konstancya Jeleńska Z. S. Bazylego W. klasztoru W i
leńskiego Profeska prawie przez lat tr z y ..

Кінець: Przepisałem dosłownie z Relacyi znayduiącey się między papierami X. S. 
Nowickiego №  27. w łoźoney przezemnie do teki papierów Bialskich o S. Jozafacie X. P. S.

C t . 254-257: Wiadomości o S. Jozafacie ciąg dalszy
»2. Chromy przyszedszy na kulach do kaplicy zamkowey,...
Кінець: Dosłownie z przepisu między papierami in Folio X. Sam. Nowickiego 

umieszczonego...
C t . 257-258: »Votum ofiarowane od Xiężney JMCi Magdaleny z Czab- 

skich Radziwiłłowey Chorążynny W. X. Litt, tablicy srebney... Pod niem 
pismo takowe wyryto na blasie srebrney.

Mgdalena(l) X. Radziwiłłowa zawdzięczaiąc za doznane cuda...
Кінець: Dosłownie z w yżey wzmiankowanego przepisu.

C t . 258-260: Zeznanie własne X. Serafinowicza o iego uzdrowieniu.
»Teofil Serafinowicz Z. S. B. W. w y- 

znaię pod sumieniem у przysięgą, iź od lat 
circiter 24. cięszki boi w  nogach nazwany 
suchy cierpiałem, a tak nieznośny, że cier
pieć przychodziło się z płaczem, gdym  
przybył za dyspozycyą Przełożonych do 
Białey, a widząc że w szyscy sław ią w  ro
żnych defektach łaski S|? Jozafata, tedy 
у ia przez poł roku, z natarczywością pod 
czas Mszy, у rożnego Nabożeństwa ucie
kałem się, prosząc o pomoc Jozafata 
W so Cudotwórcy. W Roku 1776 mediis 
Julij po odprawio- (ст. 259) ney spowiedzi, 
zdobyw szy się na wiarę, wyszedłem  ze 
Mszą do Ssof po odprawionym C aru Ne- 
b esn y  gdy wstępowałem  na gradus, tak 
mi łusnęłc w kolanie, że w szyscy usłyszeli 
łoskot, ia niezmiernie zląkłem się, rozu- 
mieiąc że nogę złamałem, porwałem się za 
ołtarz, у długo z boiaźnią doświadczając, 
ważyłem się na obie nogi, a tak doświad
czyw szy że szwanku żadnego nie otrzy
małem, dopiero przyszło mi na pamięć, źe 
S. Cudotwórca у na mnie grzesznika w ey- 
rzał, у w ysłuchał rzewliwych proźb moich, 
zacząłem w Imię Pańskie Mszą Św iętą  
z w ielką w esołością у płaczem, dziękuiąc 
mu za łaski okazane, у od tych czas tego 
bólu natarczywego nie mam, lubo innych 
wiele mam defektów, które może tak nie-

»Anno 1776 Roku. Niżey wyrażony ze
znaję pod przysięgą, iż będąc cięszko cho
rym na suche bole w  nogach od Roku 1753 
i nieznośne bole cierpiąc przez lat 23. Gdy 
przybyłem w ninieyszym roku do Białey 
na przełożeńską funkcyą, dnia 3 Januarij 
1776 Roku cały udałem się i wiarą do 
Świętego Jozafata przyczyny, przez poł 
roku nieustannie upraszałem miłosierdzia 
nademną Ulitował się Bog miłosierny, a za  
przyczyną Sso Jozafata takową łaskę cu
downą mi w y- (ct . 259) św iadczył. Roku 
wyż pomienionego po odprawioney spo
wiedzi, gdy z ufnością w yszedłem  ze Mszą 
do kaplicy, gdzie S£ relikwie spoczywały, 
po C aru N eb esn y , zwykłym wezwaniu  
Ducha S£ wstępowałem  na gradus z w ielką  
wiarą у bezpieczeństwem, tak gw ałtow nie  
trzasło w kolenie, iź zdawało się z początku, 
iakoby noga złamaną została. Porwałem  
się za ołtarz przestraszony, у niemały czas 
trwałem w  tym mniemaniu. Lecz gdy po
cząłem poświadczać nogi w aży (*)ł się na 
obie strony, znalazłem iź z łaski Boskiey 
nie tylko szwanku żadnego nie było, ale 
do- (#)a tychczas zupełnie zdrowy iestem  
nogi aź do dziś dnia, z czego niech Bogu 1

1 (*) może w ażyć  s ię  albo w ażąc s ię  
a (") może od
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znośne, iak pierwszy był. Co(*)' wiary у Świętemu będzie w ieczna chwała. DaL 
lepszey pod sumieniem у przysięgą w łasną szey protekcyi Świętego poruczaiąc się dla
ręką stwierdzam. Datt Roku 1777 die 29 wiary w łasną ręką podpisuię się. Xiądz
Xbra w Białey. X. Teofil Serafinowicz Z. Teofil Serafinowicz Bazylian mp.«
S. B. W. Sup. Kl. Bial. mpp.« Dosłownie D osłownie z księgi Cudów B. Jozafata
z przepisu pow yższego. Bialskiey, zpod N™ 2. Xięga ta nie iest

oryginałem (ten bowiem zaginął) 'lecz tyb- 
(c t . 260) ko zbiorem niektórych zeznań szczegułowych. Różnica zeznania Serafino- 
wieżowego ztąd zdaie się wynikła, że iedno roku 1776 w ciągnął do akt Bialskich, z któ
rych przeszło do pomienioney księgi, drugie zaś roku 1777. własnoręcznie opisane prze
słał X Samuelowi Nowickiemu.

C t . 260: Relacya X. Serafinowicza o relikwiach i trunach B. Jozafata1.
»Względem całości Świętych Relikwii doskonale nie wiem, tylko ex narratis wiem  

to, że lewey ręki nie masz. Jest św iadectwo X. Polatyły, że w ziął część опёу jpódobno 
od łokcia aż do ręki, ale dla krótkości czasu nie czytałem, lepiey iak się upewnię, de- 
feram. Ta Relikwia wzięta do W itebska. Palec od prawey ręki JX Brzostowski Biskup 
Wileński ut referunt odkąsił i iest w Wilnie w Katedrze co noszą za pokutę do Bazylia
nów. Twierdził tuteyszy Proboszcz JX. Kanonik Moykowski, że całą Palmę bez palców  
maią w  W arszawie (Obacz str. 186). Takoż powiadał X. Ladzieiowski, że , do Rzymu 
wzięto znaczną Relikwię, która miała dostać się do Hiszpanii do Bazylianów, którzy 
tam z osobliw szą obchodzą uroczystością Święto. Palców u nóg wszystkich niema, iak 
mi X Ladzieiowski czynił relacyą, a podobno iuż у ex spina< dorsi w iele nie dostaie, 
bo widziałem że u nas w Relikwiarzu cała sztuka znayduie się, z ktorey i ia kawałek  
w Torokaniach mieszkaiąc ukradłem. Jakoż podobno u JX. Generała Dobro* ** ma się  
kawał znaydować. Na Xiędza Piotrowicza okolicznie powiadaią, że у ten Paterek nie mało 
porozdawał.

X. Knieżyński pisze do mnie z Rzymu (ktoren) wyprawił dla mnie ąltare portatile 
у Bractwo S° Jozafata у ołtarzowi S. Jozafata przywiley wybawienia duszy z czysca, 
у nie małym iest obrońcą obrządku naszego (ten prosi q cząstkę Relikwii dla pewnego 
Prałata w Rzymie mieszkającego ( c t . 261). Na dowod posyłam у list iego, ale proszę 
mi go odesłać, gdyż mu ieszcze nie odpisałem ad contenta Będę pisał y. do JX .,G ene
rała Dobro, na przyszłą pocztę, prosząc o tę łaskę, aby mu dp Rzymu raczył udzielić 
kawał Relikwii.

O trunach doskonale nie wiem. Wiem to, iż iedna iest w Połocku, druga lakiero
wana w Zamku w ktorey leżał u Xiąźąt, trzecia u nas iest w ktorey był zamurowany, 
czwarta w  ktorey teraz leży. Spodziewam się *3 szklanney. Jedna w Zyrowicacb 
iest, o ktorey dobrze wiadomo Panu memu. Należało dopomnieć się y ,pozyskać dla 
Świętego, wszak ona iedynie dla Świętego iest sporządzona idque cudownie, bo Sapie
howie kazali cynową robić, a Święty iedney nocy pokazał się у Sapiezie у złotnikowi, 
aby nieżałowano srebra na trunę«.

Dosłownie z przepisu w yżey Str. 257 wzmiankowanego. Przepis ten na iednym  
arkuszu nieoberzniętym, in folio, mieści l£  list Xiężny Anny Radziwiłowey do Kapituły 
Dubienieckiey: 2° Urzędowe śledztw o o przywróceniu wzroku Koszulce: 3£ Opis voti 
Magdaleny z Czapskich Radziwiłowey: 4° Zeznanie X. Serafinowicza o sobie, relikwiach

1 На боці: (*) opuszczono w rękopismie d la
** od r. 1772 do 1780 był nim W azynski Porfiryusz.
8* wyraz nie czytelny, może nowel * ).P ■' 
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i Gumnach. Pierwsze dwa przepisy są iedney ręki nawykłey do charakteru okrągławego: 
irtne, leżeli się w  porównaniu nie mylę, są doniesieniem własnoręcznem X. Serafinowicza 
Bialskiego Superyora dla X. Samuela Nowickiego przeznaczonem, któremu iedynie, iako 
maiącemu pisać Históryę Kościoła Ruskiego, okoliczności klasztoru Bialskiego i B. Joza
fata dotyczące, potrzebnemi, ale niewiadomemi bydź mogły. Utwierdza mnie w tem  mnie
maniu widoczne arkusza takie złożenie, iak iew  listach zachowywać się zwykło gdy się 
przesyłają w  kopercie, tudzież brak podpisu i daty, przy zupełnem arkusza zapisaniu. 
Skąd w noszę, że ten arkusz był annexem do listu, azatem że i dopisek na iego ( c t . 

262) brzegu umieszczony: »Za tego Arendarza uczynionego niepotrzebnie trafunkiem na 
tym papierze w ielce przepraszam, czas był barzo krótki do przepisania«: ktorego iednak 
arendarza czyli po szkolnemu żyda, to iest, plamy atramentuwey na całym arkuszu 
nie w idać,, o splamieniu błotem dotąd widocznem i niestartem rozumianym bydź po
winien.*1 Lecz niech będzie i przepisem inney ręki: zaprzeczyć atoli nie można że go 
z Serafinowiczowego oryginału zrobiono.

C t .  262: Dopisek X. Felicyana Szumborskiego Sekretarza JW. Biskupa 
Chełmskiego Ferdynanda Ciechanowskiego.

Przy końcu pow yźszey relacyi o trumnach iest odsyłacz NB, na karcie zaś na
stępujący przy takim że znaku NB dopisek: » 0  Trumnie srebrney S. Jozafata będącey 
w  Źyrowicach, to słyszałem  z ust JW. Ferdynanda Ciechanowskiego Biskupa Chełm, 
który dawniey lak  Zakonnik w  Zyrowicach mieszkał lat kilka — »W samey istocie 
znaydowała się Trumna srebrna S. Jozafata w  Źyrowicach, w otow  srebrnych było także 
bardzo wiele.* Stanisław  August KroPPolski w niedostatku ubogiego skarbu publicznego 
chciał aby te srebra z pewnym wynagrodzeniem były do mennicy oddane. Dowiedziaw szy  
s ię  o tern m ieyscowy Superior Serafinowicz, pokryiomu zrobił facyendę z iakimś Żydem 
maiętnym gdańskim, i umówioną ilość pieniężną odebrawszy od tegoż, w ydał mu trumnę 
i inne srebra. Żyd podobno był złapany na granicy, i ukarany za wywożenie srebra 
z kraju — a S. Jozafat stracił trumnę srebrną dla siebie zrobioną -  F. Szumborski«.

X. Teofil Serafinowicz był Superyorem Bialskim od roku 1776 do końca 1780, 
ieżdi nie dłużey. Przeniesio- ( c t . 263) nym został do Białey, iak się zdaie, z Torokań, 
a przez to wcale zle wynagrodzonym za szczere prace i zasługi, tern bardziey że dał 
dowody sw oiey czynności, a żadnemu mieyscu najm niejszego nie uczynił pokrzywdze
nia. Obacz niżey str. W owym czasie trumna srebrna nie tylko przez X. Serafinowicza, 
ale nikogo przefacyendowaną nie była. Leżała bowiem w  Źyrowicach i życzono spro
wadzić ią ;do Białey. Obacz str. 261. Lecz i pozniey aż dó Roku 1797 nie dostał iey Żyd 
gdański. Porfiryusz albowiem W aźyński Biskup Chełmski, przedtem Generał Zakonu112, 
w  roku pomienionym wyraźnie twierdził: »asservatur circa thesaurum Ecclesiae Zyrovi- 
censis Monasterii Patrum Basilianorum, quam (trumnę srebrną) »idem Monasterium... 
restftuendam Białensi Ecclesiae... hactenus retinuit, ac retinere praesumitur... Etsi diffi- 
cile repeti ac Białam transferri väleat, non desperandum tarnen, quin... vindicari et trans- 
ferri valeat«. Obacz niżey str. 301. Po roku 1797 nie żył X. Serafinowicz m iey sco w y  
SüperyoT, nie był August Kroi Polski, który chciałby zabierać srebro po Cerkwiach. 
Azatem przeszachrowanie trumny srebrney X. Serafinowiczowi przypisane bydź nie może. 
L'ätwo pozwalam , że przyciśniony niedostatkiem dochodów, a w ydatków koniecznością,

1 * Obacz niżey str. 269.
* * Obacz w yżey str. 260. Powtórne Generalastwo od roku 1788 rezygnował roku 

1790. Obacz niżey str.
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zbył niektóre srebra Cerkiewne: lecz te zaw sze były Bialskie, nie zaś Żyrowickiie: lecz 
i tych, albo sprzedał niewiele, albo bardzo znaczna znaydow ała się liczba, gdy w  In
wentarzu podanym X. Tym oteuszowi Szczurowskiemu czytam samych sygnetów  28; 
obrączek, szpinek i innych ozdobek 344 tabliczek srebrnych 39, między ktoremi ied n a  
duż z łańcuszk iem ; serduszek, nóżek oczek 21 , oprocz innych sreber Cerkiewnych. 
Oto szczegółowy wykaz: (ct. /64) »Kleynoty S, Jozafata

»Sygnet złoty z brylantem taxowany czerwonych Złł 18. .................................N£ 1
Dwa sygneciki złote w których na krzyż znayduią się po pięć duksztynow N° 2
Sygnecik złoty z Zabincem(*)2 ................................  . . . r . . 1
Sygnecik złoty w którym duxtynow 1 1 ............................... ...............................  1
Sygnet złoty w  którym większych żółtawych duxtynów 3., mnieyszych Rau-

cinkow 4 .............................................  . . . .  1
Sygnet złoty w którym kam posrzodku 1, a mnieyszych 8 ..........................  1
Sygnet bez obrączki w którym Rauc. 1 5 .......................................  1
Sygnet złoty w którym Ra-ueik 5. . . .................................................... ......  t
Sygnet złoty z okiem szafirowym dużym a około RaucikvW 15 . . .  , 1
Sygnet złoty z topazem białym . . . . . . . . .  , . t
Sygnet złoty z 3 brylancikami staroswieckiemi . . .......................... ......  1
Sygnecik złoty z S m a r a g d e m ............................................. 1
Sygnecików z Turkusami tr z e m a ...................................................................................  3
Sygnecik złoty z starym b r y la n c ik ie m ....................................................................... 1
Sygnecik z krwawnikiem i z 20 R a n d k a m i ..........................................................  1
Sygnet złoty z 1. duxtynem i z9 6 g r a n a e ik a m i .................................................... 1
Sygnet z 5 większem i granaeikami a z 7 m nieysz............................................. ...... 1
Sygnet z 5. krwawniczkami . . .  .................................................................  t
Sygnet z krwawnikiem .......................................................................................................  1
Sygnetów z Uspisami rzniętemi .......................................................................  3
Sygnecik z 2 perełkami i g r a n a c i k ............................................. ......  1
Sygnecik z żółtym kamyczkiem nakształt b u r s z t y n u ....................................... I
Sygnet złoty z ktorego szafir wyięto do obrazu Matki B o s , ..........................  1
Obrączek szczerozło tych ......................................................................................................  15
Spineczka złota .   1
Spineczka z 6 duxtynami . * ..........................................................................................   1
Kolczyków m a c iu p c ic h ....................................................................................................... 2
Kanaczek z 4 perłami i 41 d u x t y n a m i ....................................... . . . .  1
Sztuczka złota kilkogramowa z 3 k r w a w n ic z k a m i............................................. ' 1
Łubka(*)8 z ł o t a ...................................................................................    1

(Ct. 265) » S e r d u s z k o .................................................................................................................... 1
Sygnetów  srebrnych . .................................................  ............................ .... 2
Obrączek srebrnych i żab t a k i ż ......................................................................................  6
Złota faynowanego na w agę czerwonego złotego iednego« *

»Argenteria S Jozafata.
»Lampa w isząca o trzech ła ń c u s z k a c h .........................................................................  1
Tablica duża z ła ń c u s z k ie m ............................................................................. ...... . 1

1 ґа боці: do S. Jozafata należących
a 3 боку: (") tu ręka poznieysza w górze dopisała: wzięty dla JW. Bisk. Chełm.
* Долом: (*) Łubka, kołko, na które uwiiano wieńce z kwiatów.
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Tablica nieco mnieysza............................................................................. 1
Tabliczek z roźnemi w y ra żen ia m i.........................................................................36
Serduszko nowe d u ż e ........................................................................................ 1
Serduszkow mnieyszych i większych . . . .  .................................  9
Serduszek podwoynych......................................................................................... 4
Serduszko małe pozłacane..................................................................................  1
Nóżek mnieyszych i większych ........................................................................ 4
Oczek z prom ien iam i............................................................  . . . .  2
Obrączek srebrnych...........................  . ............................................  3
Metalik kamień w srebro op raw n y..................................................................  1
Krzyżyk kamień pozłacany srebrny..................................................................  1
Krzyżyk drewniany w srebro oprawny............................................................  1
Dosłownie z Inwentarza znayduiącego się na końcu księgi o Cudach.
W dwóch tylko przypadkach wierzyćby można powieści o zatraconey trumnie: a) 

gdyby Serafinowicz Bialski był wcale różny od Zyrowickiego, i b) gdyby Ważyński 
pisał na pamięć nie wiedząc o iey smutnym losie. Lecz onych rostrząsanie osobom wia- 
domszym rzeczy zostawuię.

C t . 265: Doniesienie o relikwii B. Jozafata znayduiącey się w Wilnie
»Nayłaskawszy Tatutenku Dobrodzieju, przez wielkość dobroci swoiey, i przez 

osobliwszą miłość, którą masz ku mnie niegodnemu, raczysz łaskawie wybaczyć, ieźeli 
na czas naznaczony wiadomości o B. naszym Męczenniku Jozafacie nie przystawię, 
a tak iuż zapewna będzie (ct. 266) We wszystkich okolicznościach idzie mi iak z ka
mienia, naprzód w szukaniu ksiąszki pod Tytułem Rosa Autumnalis...

Кінець (ct. 267): Dosłownie z listu pod Lit A załączonego do Wiadomości o Joza
facie S. Lit. b. oznaczonych między papierami Bialskiemi. Pisał go 29 Xbris z Wilna 
nieiakis Ignatius Basilianus. Ktorego roku i do kogo? Nigdzie nie oznaczono. Mnie
mam że roku 1777 lub 1778 do Serafinowicza Superyora Bialskiego. Тут кінчиться ся 
сторона, хоч навіть до половини не записана, — решта чиста.

Ст. 268: Chłopiec w czasie solenney processyi Wileńskiey upadł z dzwon
nicy na bruk bez obrażenia się.

»Donoszę że X. Zawadzki pisze, iako w roku 1718 gdy... Є тут три листи (стор- 
268-271), в яких мова про ласки випрошувані св. Йосафатом. Третий лист говорить 
про дещо инше, однак у злуці зі св. Йосафатом. Під кінець cero третого листу чи
таємо (ст. 271): ..Pisał go (сей лист) Serafinowicz do osoby znaczenie maiącey w Za
konie, wpływaiącey do iego rządów, rożney od owoczesnego Generała Waźynskiego 
i Prowincyała Teodozego Rostockiego, zatrudnioney przedsięwzięciem i dla siebie i dla 
Zakonu zaszczytnem, i w tym celu zbieraiącey wiadomości historyczne. Takim był X. Sa
muel Nowicki, naprzód Kaznodzieia, potem Professor Retoryki, Filozofii, Teologii, wreszcie 
dozorca biblioteki Wileńskiey i Protokonsultor Prowincyi. Cztery pisma iemu z tym listem 
od Superyora Bialskiego nadesłane są te same, które wyżey przepisałem str. 256-261...

C t . 272: Doniesienie o niektórych Cudach i okolicznościach S° Joza
fata i Białey dotyczących.

»Rndrme Dne Benefactor Singlme. Gościniec przysłany barzo mile у wdzięcznie 
iest przyięty. Cud okazany przez S° Jozafata...

Кінець (ст. 274): Dosł3wnie z Oryginału Lit. E. przyłączonego do Wiadom. o S. 
Jozaf. b. .Rok tego listu bez wątpienia był 1778. Pisał go Serafinowicz równie iak inne 
do X. Sam. Nowickiego.
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Ст. 274: Altäre Conceptionis В. V. Mariae in Ecca B. Josaphat Bia- 
łensi privilegiatum ad decennium pro defunctis Confratribus.

»Clemens PP. XIII. Ad perpetuam rei memoriam. Omnium saluti paterna charitate 
intenti,... die 9 Januarii 1768... Опісля йде лист еп. Адама Ант. Млодовського з д. 
И. V. V. S. 1769 сповіщаючий про сей привілей Климента XIII.

Кінець (ст. 275): Desumtum(!) ex Originali ad Archiv. Bial. PP. Basilianor. reposito.
C t . 276: Indulgentiae pro defunctis concessae Confraternitati B. Jo

saphat ad decennium valiturae.
Pius PP. VI. Ad futuram rei memoriam. Omnium saluti paterna charitate intenti, 

sacra interdum loca.. die 6. Augusti 1777.. Опісля йде єпископська промульгація- 
»Stephanus Simeon in Młock Młocki Dei et S^ Sedis... die 30 7bris v. s. 1779...

Кінець (ст. 277): Transsumptum ex Originali reposito in Arch. Białens.
Ст. 277: Indulgentiae perpetuae Ecclesiae Białensi В. Josaphat pro Sep- 

tembri et Novembri concessae.
»Ex Audientia SSmi habita per me inferiorem Sacrae Congregationis de Propa

ganda Fide Secretarium die 25 Martii 1778... Опісля йде admissio sequens сеї ласки: 
»Leo in Szeptyce Szeptycki... die 18i 8bris v. S. 1778...

Кінець (ст. 278): Transsumtum ex Originali Białae in Archivo Monasterii reperibili.
C t . 278: Indulgentiae Ecclesiis Monachorum et Monialium OSBM perpetuo 

concessae.
»Clemens PP. XIV. Universis Christi fidelibus... die 17. Febr. 1770., і зараз слі

дує промульгація еп. Рудницького die ЗО Maii V. S. 1771...
Кінець (ст. 279): In d u lg e n tia e , B rev ia  D e c r e ta  etc Poczajoviae 1788 Part. 1. p. 1-2.
C t .  280: Dobrodzieystwa Boże wyświadczone różnym osobom za przy

czyną B. Jozafata wyięte dosłownie z Księgi Bialskiey maiącey na czele 
oświadczenie następuiące: »Dla zatraconey Książki o Cudach Jozafata Świę
tego, tu niektóre dla pamięci zapisać zdało się«.

Під ч. 3. записане Zeznanie Panny Katarzyny Pelagii Brylowny, з котрої іменем 
звязані Йосафатки. В тім зізнанню є дещо, що ставить нам близше перед очи се 
нове згромадженнє законне. І так (ст. 2dl) вона говорить м. и.: ..zamieniłam ubiór 
czarny na fiolet, ä regułę ich (CC. Милосердя, в яких досі перебувала) na regułę S. 
В. W. obrządek łaciński па obrządek Jozafata Swiętego(*). До сеї звіздки подає від 
себе о. П. Шиманський таку довгу нотку, долом на стор 281, 282 і 283: (*) R e g u ła  
S. В. W ., о ktorey Panna Brylowna nadmienia, nie była regułą B a z y lia n e k , ani nawet 
T e r c ia r e k  zwyczaynych, ale tak zwanych J o z a fa te k . Było to nowe zgromadzenie Panien 
utworzone przez X. Tymoteusza Szczurowskiego Bialskiego Superyora. Oprócz szlubów 
czystości i posłuszeństwa, tudzież u b ó s t w a  w  d u ch u  n ie  k ie s z e n i (są słowa rzeczo
nego Patryarchy), uroczystą przy- (c t . 232) sięgą zobowiązywały się do samego nabiało
wego pokarmu, i nie iedzenia mięsa, do edukacyi także Panienek. Ubiorem ich był habit 
zupełnie Bazyliański, długi, kolcru fioletowego, pas morowy, iasno szafirowy, na koń
cach ozdobiony cyfrą S. Jozafata i fręzlami białemi szychowemi, czy też srebrnemi, na 
którym z lewego boku wisiały wielkie czarne paciorki z medalem białym, i płaszcz 
(m a n ty a  po zakonnemu) szafirowy od karku spływaiący aż na ziemię. Głowę miały 
nakrytą fioletowym kapturkiem z pod ktorego wyglądał rąbek biały. Twarz zasłaniały 
czarną gazą, tkaną w rożne desenie, przezroczystą, spadaiącą aż do pół ciała (Одяг



622 Miscellanea

ix майже так само описує Księga Aktów Klasztoru Bialskiego pod dniem 21 Lipca 1793 
str. 176-178 де M .  и. кажеться: . confecit sibi (Brylowna) vestimentum de panno fiole- 
tino longum cum caputio et cingulo et pallium caerulei coloris et velum albonigrum in 
honorem S Josaphat,., див. ркп. II. 353). Mieszkały w officynie od bramy klasztorney 
ku żydowskim mogiłkom nad gościńcem wymurowaney(l), tam gdzie pozniey zrobiono 
kuchnię, woz ,wnią i staynią X. Szczurowski, wymurowawszy klasztor dla Zakonników, 
i dla nich (Zakonnic) z drugiey strony Cerkwi założył był i do znaczney podniósł wy
sokości pomieszkanie zupełnie odpowiadające pierwszemu dla Zakonników. Następcy 
rozebraną cegłę na inny obrócili użytek. One zakrystyę, bieliznę cerkiewną, ozdoby 
ołtarzów w naylepszym utrzymywały stanie. Pozniey osiadły razem ze Szczurowskim 
w Par- ( C T .  283) cewie. Ten albowiem prawdziwie mąż Boży, lubo po oddaleniu siebie 
od Superyorstwa, a to z powodu niechęci1 powziętych ku niemu za przyięcie znacznych 
ofiar od Pani Buchowieckiey na rzecz klasztoru i Panien Jozafatek/a wreszcie i iey 
samey do ich Zgromadzenia, osiadł przy Konfessyonale Zyrowickim; powodowany atoli 
proźbami duchownych swych Córek, przez delegatki, Brylównę i Węglińską, zaniesio- 
nemi do siebie w Zyrowicach, wyiechał ztamtąd do Chełma, one i siebie polecaiąc opiecie 
s. p. Ważyńskiego mieyscowego Biskupa. Niebawiąc kupił w Parcewie grunt, pobudo
wał domki, ulepił kapliczkę i klasztorek: a tak przygotowawszy gniazdo dla biednych 
1 od wszystkich opuszczonych Zakonnic, tam one przy sobie umieścił i utrzymywał. 
Tam pochował Brylównę, tam i swoie życie zakończył. Była to Panna wzrostu nadmier
nego, twarzy nader przyiemney, lecz serca ieszcze lepszego. Kto ią widział, kto z nią 
mówił, musiał ią koniecznie i z serca kochać, i naywiększe dla niey mieć uszanowanie. 
Zwano ią powszechnie A n io łem , teraz wspominaią z błogosławieństwem X. P. S

Далі продовжуються Dobrodziejstwa Boże (всіх є 17) з книжки о Cudach sw. 
Jozafata... Кінець (ст. 291) такий: Dopoty о Cudach w książce rzeczoney str. 280. Opisy 
pod liczbami 14-17 są własnoręczne X. Jejuniusza Hrehorowicza Superyora mieyscowego 
po X. Tymoteuszu Szczurowskim. Mniemam, że podobnych opisów wiecey się znayduie 
w Aktach klasztornych. Lecz te mi pozwolone dotąd nie były do przeyrzenia, pod za
pewnieniem pozornem, że tam o B. Jozafacie nic nie masz. Dwa następuiące zdarzenia, 
iako źadnem, ile mi wiadomo, nie obięte pismem, a iednakże godne pamięci, tu zano
tować postanowiłem.

C t . 2 9 1 :  Światło nadzwyczayne w Cerkwi.
Gdy w roku 17̂ 9 chodząc do szkół Bialskich byłem dyrektorem dzieci u JP. Ke

plera, Podkoniuszego dawniey przy Dworze...
Друге zdarzenie на ст. 292: Przywrócone zdrowie Rafałowi Janowskiemu. Synek 

Michała Janowskiego, o ktorem wzmiankowałem str. 178, i Apolonii z Alexandrowiczow, 
na imię Rafał, maiąc ..

Кінець (ст. 293 : Powyższe dwa zdarzenia iako rzetelnie podług czynioney mi re- 
lacyi opisałem, zapewniam pod sumieniem kapłańskiem. X. P. S. mp.

C t .  293: Rescriptum Sacrae Sedis quo custodia Lypsanorum B. Jo
saphat M. Rmo Protoarchimandritae committitur.

Див. »Записки 4CBB.« І. 75.
Ст. 294: Forma Juramenti per A. R. Р. Theophilum Serafinowicz Anno 

1780 emittendi...

1 Про се описує сам Щуровський в ркп. Księga Aktów klasztoru Bialskiego str. 
178 en.
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Див. »Записки 4CBB.« І. 76.
Ст. 295: Testimonium exmissi Juramenti.
Див. »Записки 4CBB.« І. 76
Ст. 295: Revisio Anatomica Corporis В. Josaphat per A. R. P. Theo- 

philum Serafinowicz...
Див. »Записки 4CBB.« І. 76
Ст. 296: Actus revisionis Corporis В. Josaphat expeditus AS-1785. Die 

9. Februarii.
Див. »Записки 4CBB.« І. 77.
Ст. 298: Revisio Ejusdem corporis peracta A°- 1797 per loci Ordina- 

rium Chełmensem Porphyrium Wazynski.
Див. »Записки 4CBB.« І. 81.
Ст. 298: Actus revisionis praecedentis peractae Anno 1797 per Eppum 

Ważyński.
Див. »Записки 4CBB.« І. 8L
Ст. 303: Opis Ciała i ub;oru B. Jozafata przez1 X. T. Szczurowskiego.
Див. »Записки 4CB3.« І. 79.
Ст. 303: Revis:o Corporis В. Josaphat per Eppum Ważyński facta 1800.
Див. »Записки 4CBB.« І 85.
Ст. 305: Opisanie uroczystego odwiedzenia Zwłok Błogosławionego 

Jozafata i odmienienia Sakosu z Albą na nich przez JW. Ferdynanda Dą
browę Ciechanowskiego Biskupa Chełmskiego Senatora Krolewstwa Polskiego.

Див. »Записки 4CBB.« І. 86.
Ст. 315: Breve Urbani VIII indulgens celebrationem Missae et recita- 

tionem Officii de Beato Martyre Josaphato Archiepiscopo Polocensi, Monacho 
Ordinis S. Basilii.

»Urbanus Papa VIII. Ad perpetuam геГ mem^riam. In Sede Principis.. — Romae 
16. Maji 1643..

Кінець (ст. 317): Verbotenus descriptum ex Bullar. Tom. 6. Part. 2. Edit. Rom. 
Anni 1760. fol 381-382. N™ DCCL. Cum subscriptione: M. A. M a r a ld u s , legitur etiam 
in Li bel lo Jacobi Susza Ep. Chelm. C u r su s  V ita e  e t  C e r ta m e n  M a rty r ii B. J o s a p h a t  
K u n cev ic ii etc. Ed. Rom. 1665.

Ст. 317-327: »Sacra et perbrevis 
poesis

de Vita et Martyrio 
Beati Josaphat.

I. »B. Martyris vindicta de corpore, ob..
Кінець: Verbotenus ex C u rsu  V ita e  e t  C e r ta m in e  M a rty rii etc. ad calcem pag  

139-151. Confer supra pag 238 251. eandem Poesim linqua patria redditam.
Ст. 327-329: »Elogium

In Beatum Märtyrern.
Beatus Josaphat

De Rosa purpurea,... , '
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Кінець: Ex eodem Cursu Vitae et Certamine pag. 137-139.
C t . 330: Gabriel Kolenda ad S. Congregationem de Prop. Fide die 2 

Mart. 1668.
»Hoc anno una cum..
Далі на тій самій стор.: Idem ad Eandem die 29 Novembr. 1672. »Facillimam 

valde sed gloriosissimam...
Кінець: Verbotenus ex MS in 4^ inter Scripta Sam. Nowicki reperto.
C t . 331: »Approbacya »Fundacyi Nieświeskiey у Bialskiey.
»Zelum pii operis...
Кінець: Wyięto dosłownie z konstycyi(l) seymowych WXL. za Jana lii roku 

1690 uchwalonych w Warszawie Vol. Leg. 5. N. 25. fol. 824.
Ct. 331: »Approbacya Fundacyi W. W. 00. Bazylianów Witebskich, in 

unione zostaiących«.
»Ku pomnożeniu chwały Bozćy, y...
Кінець ( ct. 332): Wyięto dosłownie z powyź. Konst. N° 26. fol. 825.
Ct. 332-336: »Wiadomość o S. Jozafacie Kuncewiczu Zakonu naszego 

Arcybiskupie Połockim, iakim sposobem przeniesiony iest do Białey, a potym 
do naszey Cerkwi.

1° S. Jozafat po zamęczeniu zą wiarę S. katolicką...
Кінець: Dosłownie z Exemplarza własną ręką X. Serafinowicza Superyora Bial

skiego pisanego znayduiącego się w Archivum Bialskiego Klasztoru. Patrz wyżey str. 170.
Ct. 336-338: »Excerptum ex Actis Capituli Provincialis in tractu Capi- 

tuli Generalis Ordinis S. Basilii M. Congrnis Ruth. ( c t . 337) die 21 7̂ 1!? et 
sequentibus Torocaniis habiti 1780 Anno.1

»Sess. 3. =  Propositum fuit negotium augendi cultus...
Кінець: Przepisano z oryginalnego extraktu znayduiącego się w Archivum Bial- 

skiem Litera C. Fasc. 3. N™ 5^ opatrzonego pieczęcią małą czarną.
Ct. 338: »Fur Sacrilegus illatum damnum Sacris Lypsanis B. Jozafat 

per Cappucinum Confessorem in Lubartów restituit.
»In tractu hujus Missionis...
Кінець (ct. 339): Wyięto dosłownie z Księgi Aktów Klasztoru Bialskiego utrzymy- 

waney za Starszeństwa X. Tymoteusza Szczurowskiego pod rokiem 1787 Miesiącem 
Czerwcem Str. 53.

Ct. 339: »lllustrmus Ma imilianus Ryłło Eppus Premysle. adornat ur- 
nam Lypsanorum Beati Josaphat.

Див. »Записки 4CBB.« І. 79.
Ст. 339: Porphyrius Ważynski Lypsana В. Martyris visitare optabat.
Див. »Записки 4CBB.« І 8 \
Ст. 340: Provisiones pecuniariae in honorem B. Martyris factae vel 

promissae. ,
»Intentio Patris Timothei Szczurowski Superioris Bialensis...
Між тим (ст. 341) є: Monitum de aedificando Monasterio Bialensi.
»Ibidem (Brestae) per somnium...
Кінець (ст. 341): Z teyźe księgi pod dniem 23 Grudnia 1788. Str. 96.
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Ст. 342: Listy Hieronima Arteckiego do Timot. Szczurowskiego wzglę
dem obiecanych 10,000 Zł. Pol.

»20 Maji A° 1789 z Wilna. — Obietnice moie...
Кінець (ст. 343): Z teyźe księgi pod rokiem 1789 str. 103-104...
C t . 343: Visitatio Lipsanorum.
Див. »Записки ЧСВВ.« І. 80.
Ст. 344: Lucas Turski sanatus.
»Нас die (28 Julii) P. M. D. Lucas Turski Venator...
Кінець (ст. 346': Z teyźe księgi pod dniem 1 i 2 Listopada 1790 roku str. 122 i 123*
C t . 346: »Cud B. Jozafata w znalezieniu prętkim pieniędzy zgubionych
»Hac die (27 Maji) P. M. D. Antonius Szczurowski Burgrabia...
Кінець (ст. 347): Z teyźe księgi pod rokiem 1791. Str. 132-133.
І далі йдуть чуда: ст. 347 сл.; ст. 348 сл.; 350.
Ст. 350: Adnotatio de susceptione ad vota monastica Anachoretica 

Reli- ( c t . 351) giosae Virginis Catharinae Pelagiae Brillowna...
Кінець (ст. 354): Z teyźe księgi pod dniem 21 Lipca 1793 Str. 176-178. Daley opi- 

suie Szczurowski wynikłe stąd kłótnie, i co na zarzuty odpowiadał.
Ct. 354: Incendium remotum.
»Ad mediam noctem Diei 22 hujus mensis (Julii) prope septa...
Дальше йдуть чуда й ласки; стор. 355-357.
Ст. 357: »Anagraphe Superiorum Missionis Albae Ducalis O. S. Basilii

M. ab ipsa fundatione Anno 1690 die 18 Janua.
1. R. P. Joachimus Kuszelic, Sif Th. Dtr. post Provincialis
2. R. P. Procopius Mor Philosophiae Licentiatus... (всіх є ЗО).
Кінець (ст. 359): Z teyźe księgi samego początku.
C t . 359: B. Martyr a Ważynski Eppo visitatur.
Див. »Записки ЧСВВ « І 81*.
Ст. 359: »Decretum S. D. N. Urbani VIII in Congregatione (de Propa

ganda Fide) eodem die (7 Februarii 1624) habita de scribendis Literis ad 
Regem Poloniae super morte Archiepiscopi Połocensis Rutheni occisi а Schis- 
maticis.

»Ex Literis Nuncij Poloniae innotuit...
Кінець (ст. 360): Desumptum ex MS. Zidiczynensi nunc in Bibliotheca Capituli 

Cathedr. Chelme. asservato.
C t . 360: Decretum Congregationis de Propaganda Fide 30 Aprilis 1624. 

de processu faciendo super morte Archieppi Polocensis Rutheni а Schisma- 
ticis occisi.

»Cum vitam Sanctissimam et mortem...
Кінець: Ex eodein MS. Zidiczyn. continente Decrett. Congr. de Prop. Fide.
C t . 360: »Decretum S. D. N. Urbani VIII... 31. Maji 1624.
»Post Congregationem antequam Sanctissimus...
Кінець (ст. 361): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
C t . 361: Illrmo Cardinali Barberino Nuncius Poloniae Lancelloti nun- 

ciat de martyrio Archieppi Rutheni Polocensis Josaphat
ЗАПИСКИ ЧСВВ. І. (1925) 4 40
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»IUmo et Rmo Sig. Colrno. II Metropo
lita Chioviense mi avvisa con una sua delli...
Di Varsavia Li 7. di X 1623...

Кінець (ct. 363): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
C t . 363: >Regi Poloniae Urbanus VIII.
»Inimici nostri non dormiunt... Dat. X. Februarij 1624...
Кінець (ct. 365): Ex eodem MS. Zidiczynensi...
Ct . 365: »Sigismundo III. Regi Poloniae Urbanus PP. VIII.
»Quis dabit oculis nostris..
Кінець (ct . J66): Ex eodem MS. Zidiczynensi. Vide supra aliud exemplar pag. 23. 
Ct. 366: Nuntio Aplico in Polonia Lancelloti.
...Essendo N™ Sig[  ̂ per gravissime... Roma 10 di Febraio 1624...
Кінець (ct. 369): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
Ct. 369: »Archiepiscopo Chiovien. et Metropolitae totius Russiae 
...Quot pro tuenda conservandaque... Romae die 13 Februarii 1624... L. Card. Ludo- 

visius«.
Кінець (ct . 370): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
Ct . 370: »Episcopo Vilnensi
»Urbanus PP. VIII. Multa F. F. beneficia se debere... X. Febr. 1624«.
C t . 371: »Episcopo Premislien.
»Urbanus PP. VIII. Cosacorum viribus...
Ct . 371: »Episcopo Chelmens.
»Urbanus PP. VIII. Evaginaverunt gladium in Russia...
Ct . 372: »Episcopo Camenecens.
»Urbanus VIII. Saevire accepimus legiones inferni..
Ct. 373: »Episcopo Chiovien.
»Urbanus VIII. Russiae calamitates, et...
Ct. 373: »Duci Georgio Zabaraschi Castellano Cracovien.
»Arces quas armatus hostis...
Ct. 375: »Duci Christophoro Zbaraschi Regii Stabuli Praefectorum 

Principi.
»Religio Regnorum custos...
Кінець (c t . 375): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
Ct. 376: Excerptum ex literis Gabrielis Kolenda Metropolitae die 2. 

Martij 1668 Vilna expeditis ad Emtsmos Cardinales S. Congregationis de 
Propaganda Fide.

»Hoc anno una cum Sacris1...
Кінець: Ex eodem MS. Zidiczynensi.
Ct. 376: Excerptum ex aliis ejusdem ad eosdem literis datis Supraslij 

29 Novembris 1672.
»Facillimam valde, sed gloriosissimam...
Кінець (ct . 377): Ex eodem MS. Zidiczynensi.

1 На боці: Vide supra pag. 148.
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Ст. 377: Literae de Canonizatione B. Josaphat Martyris Roma directae 
ad, ut videtur, Nuncium Apostolicum in Polonia.

»Per la Canonisazione del B. Martire Giosafat, il... Roma 12. Agosto 1669.
Кінець (ст. 378): Ex eodem MS. Zidiczynensi.
C t . 378: »Decretum Congregationis de Propaganda Fide habitae die

22. Januarii Anno 1624.
»Referente Illmo Card. Bandino, impedimenta, quae Unioni Ruthenorum, et uni- 

torum Russiae...
Кінець: Ex eodem MS. Zidiczynensi verbotenus.
C t . 379-458: »De Vita Martyrio et Miraculis B. Martyris Josaphat Kun- 

cevicij Archiepiscopi etc.
»Originem illę traxit...
Кінець (ст. 45S): Verbotenus ex Cursu Vitae et Certamine Martyrii etc. opus- 

culo Jacobi Susza Eppi Chełmensis Editionis Romanae Anno 1665... і слідують дріб- 
нійші записки аж до стор. 469 включно.

Ст. 461: Okradzenie S. Jozafata.
»Нас die perturbati fuerunt omnes nostri...
Кінець (ст. 462): Dosłownie z Xięgi Aktów klasztoru Bialskiego zaczętych przez 

dawnieyszych Superyorow, a kontyunowanych przez X Szczurowskiego Fol. 301 i 302 
pod dniem 15 Stycz. 1737. Na brzegu str. 302 zapisał Szczurowski: »Attestatum... Див. 
»Записки 4CBB.« І. 79.

Ст. 462: Zwrot ukradzionych rzeczy.
»Die 18 Junii (1787) redii domum...
Кінець: Z teyże Xięgi Aktów Str. 308. Na boku zanotowano: »Damnum Sacrilego 

furto illatum... Див. »Записки 4GBB.« І. 79.
Тут кінчиться сей цікавий другий том збірника о. Шиманського і — як бачити 

можна зі змісту — його повне опублікованнє принеслоби справі св. Иосафата велику 
користь.

Познань (робітня бібліотеки Т-ва Приятелів Наук), 12. V . 1924 р.

о. Й. Скрутень ЧСВВ.



IV. БІБЛІОГРАФІЯ

The Ascetic Works of Saint Basil. TranslatedintoEnglish with Introduction 
and Notes by W. K. L. Clarke, D. D. (Translations of Christian Literaturę* 
Series I. Greek texts). London, Society for Promoting Christian Knowledge. 1925* 
8° P. 362.

Автор ранішої (1913) монографії про св. Василія В. о. Кларк, видав 
отеє в англійськім перекладі аскетичні твори св. Василія, чи радше всі при
писувані сьому Отцю Церкви аскетичні твори. Бо щодо деяких, що знані 
під іменем його, автор має поважні сумніви, чи вони дійсно автентичні 
твори св. Василія В.

Переложені тут: 1) Вступна аскетична установа {;Аащтѵл\ Щобиатйлыиід), 
2 )  Слово про відречення світа (Aóyóę daxrjTLXÖg), 3) Слово про аскезу (Aóyos 
7ieq\ d a x r j a e o i s 4) Про суд БОЖИЙ (Лq o o ip io v  n e ę l  xq C p a zo g  Ѳеоѵ), 5) Про віру 
( J le q i  л і о г є щ ) ,  6) Етика (Та  m d ), 7— 8) два аскетичні Слова (Aóyoc d o x r jT ix o l) ,  

9) Довший Устав ( " O q o l  хата лЛатод), Ю) Коротший Устав (Щооі^ііоѵ T w v  хат* 

ёлст оргіѵ  Sqcov). Як неавтентичні твори трактує перекладник: Аскетичні
проповіди під 2, 3, 7, 8, що одначе походять із дуже давних віків і стоять 
у якімсь посереднім звязку з св. Василієм В:

Науковий критерій в означуваню автентичности творів приписуваних: 
св. Василію В. обіймає: 1) зверхні свідоцтва (згадки сучасників), 2) вну
трішні докази, як: цитати з св. Письма, словар твору, зміст і стиль. В сих 
напрямах перекладник аналізує дуже докладно твори і характеризує кождий 
з них. Дальше рисує історичне тло, на якому повстали автентичні твори,, 
обговорює найстарші латинські переклади, а з окрема провадить докладне 
порівнаня Василіянського Уставу з найстаршим Бенедиктинським. Вкінці 
низка спеціяльних питань обговорює: початок двояких монастирів (муже- 
ських і жіночих), устрій їх, духовне званє, сповідь і духовна цінність творів.

Самі переклади зроблені і видані незвичайно старанно та знаряджені 
дуже докладними текстовими, жерельними і річевими поясненями.

С. Т.

Jan С. Hannah, F. S. A. Christian Monasticism. А great Force in History. 
London, Allen & Unwin. 8° P. 270.
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Автор вказує на вступі величезну історичну ролю, що її відограло 
в середніх віках христіянське монашество: »Середньовічна цивілізація має 
дві головні основи: римську традицію і монашество.« Як вступ до зрозу
міння діяльности і заслуг сього останнього подає автор сімнацять коротких 
нарисів, знаряджених жерельними і літературними вказівками, на отсі теми: 
1) єгипетські пустинники, 2) діло св. Василія В. і його наслідників, 3) перші 
монахи на Заході, 4) св.. Бенедикт, 5) віднова світа бенедиктинськими мона
хами, 6) кельтійське (ірляндське) монашество, 7) єремити і паломники, 
8) клюнійська конгрегація, 9) св. Бернард і Цистерси, 10) розвиток Фран- 
цисканів, 11) монахи як місіонарі, 12) монахи як політики (вплив Франци- 
скан і Домінікан на політичну еволюцію західної Европи), 13) монах-вояк 
(лицарські ордени), 14) монастирська література, 15) монастирське мистец
тво, 16) занепад великих середньовічних законів (в Англії головно), 17) Єзу
їти й новіші ордени.

Референт отсеї книжки мало зустрічав таких гарно написаних історич
них нарисів як отсі. Добре було-б, як би хоч деякі з них могли бути 
переложені і зроблені приступними для українського читача. С. Т.

N  de Baumgarten. Gćnćalogies et mariages occidentaux des Rurl- 
kides russes du X| au ХНІ! sifecle. » O rien ta lia  C h ristia n a «  Vol. IX.— 1. 

N u m . 3 5 . M aio, 1 9 2 7 . P o n t. Institu tum  O rien ta liu m  S tu d io ru m , R o m a . 16  ta b le s ,  

р а д . 9 6 , 8°.

Праця H. де Баумгартена є вельми поважною і досить вдатною спро
бою заповнити значну прогалину в сх.-словйнській історіографії, яка відчу
валася вже віддавна через брак повних і стисло наукових генеальоґічних 
таблиць старо-східнословянської князівської династії т. зв. »Рюриковичів«, 
котра, як відомо, в давних (передтатарських) часах панувала в б і л ь ш о с т і  
сх.-словянських земель.1

1 Говорячи про старо-східнословянську князівську династію »Рюриковичів«, мусимо 
памятати, що вона була в перед-татарських часах п а н у ю ч о ю  в в е л и к і й  б і л ь 
шо с т і ,  але не в усіх східнословянських землях. Не кажучи вже про Х-ий вік, коли 
безперечно в багатьох іще сх.-словянських містах сиділи свої князівські династії, осібні 
від »Рюриковичів« (чи то місцеві — з тубільців, чи чужоземні, прим, варязькі), — і пізнійше 
в XI-XII вв. не вся Сх. Словянщина знаходилася під владою »Рюриковичів«. Досить 
згадати з е м л ю  в я т и ч і в ,  яка довго відстоювала свою окремішність і незалежність од 
»Рюриковичів« під приводом своїх місцевих князів, з е м л ю  Б о л о х і в с ь к у ,  що мала 
одмінний устрій і жила до певної міри відокремленим від инш. сх.-словян. земель життєм, 
ітд. Кодифікатори старо-східнословянських літописів, як то виявили у своїх працях літо- 
писознавці Шахматов, Пархоменко та ин., під впливом ідеї єдиної руської державности 
і єдиної руської князівської династії, до певної міри, здається, затушковували факти, що 
протирічили сій ідеї. Згадані учені-літописознавці висловлюють думку, що під впливом сієї
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Ґенеальоґічні таблиці, укладені де - Баумґартеном, охоплюють період 
від кінця віку (від Володимира Вел.) до XIII в. Окрему увагу звертає 
де-Баумґартен на г а л и ц ь к у  вітку »рюриковичівської« династії, найменше 
досліджену в працях, присвячених сх.-словянській князівській ґенеальоґіі; 
галицьку вітку де-Баумгартен стежить до кінця істнування галицької дер
жавносте. В додатках де-Баумґартен подає також деякі мало знані й вельми 
цікаві відомости відносно северянської галузй ^Вюриковичів« з XIV. віку. 
Натомісць він оминає рязанську й муромську галузй, пЪ-пёрше тому, що 
не мав при складанню сієї праці відповідних матеріялів; по-друге ж тому, 
що сі галузй досить добре досліджені вже в працях Іловайського та 
Екземплярського.

Крім ґенеальоґічних таблиць, де-Баумґартен подає також особливо 
цікаву таблицю шлюбів,  з а к л юч е н и х  » Рюр ик о в и ч а ми «  в тім 
періоді (від кінця X до XIII віку).

Таблиці свої де-Баумґартен уложив дуже старанно й сумлінно. Повсюди 
подав він стисло джерела кожної зі своїх звісток. Розуміється, його праця 
не є вільна від деяких помилок, пропускі в ,  хибних або с у мн і в ни х  
припущень; в деяких місцях може б слід було біля поданих відомостей 
поставити знак запитання то що. Але це вже справа історичної критики 
вказати помилкове й сумнівне в сій вельми цінній праці, аби вона при 
другім виданню могла бути ще більш удосконалена.

Не маючи зараз можливости докладно переглянути й оцінити всі 
відомости, подані в таблицях де-Баумґартена, зробимо тут лише кілька 
уваг відносно родини Володимира Вел. Серед поганських жінок Володимира 
Баумґартен вичислює Адлаґу (в инш. джерелах Альдаґу) та Мальфрідь. Але 
в історіографії висловлювалися досить узасаднені сумніви, чи були такі 
жінки у Володимира. Літописна звістка про Мальфрі дь  толкується 
деким (нпр. Є. Ґолубінским) як відомість про д р у ж и н н и к а  Володими- 
рового; про Адлаґу літопис не згадує — її імя знаходимо лише в сканди
навській сазі, джерелі дуже непевнім. Що до синів Володимирових, як ми 
вже згадували, в історіографії теж є чимало сумнівів'і неясностей. В ріжних 
джерелах до синів Володимира Вел. залічаються крім безсумнівних (Ізя- 
слава, Вишеслава, Ярослава та ин.) також Мстислав (тмутараканський, 
потім чернігівський), Позвізд-Кризокир, Судислав (псковський), Станислава 
Усіх їх без з астереження  перелічує й Баумґартен. Але відомости що да 
Позйізда-Кризокира та Станислава взагалі дуже неясні й непевні; щож

тенденції єдиної 0Х.-СЛОВЯН. династії, кодифікатори літописів деяких князів. не-»Рюрико- 
вичів« зазначали в літописних зводах »Рюриковичами«; так нпр. істнує дуже ймовірне: 
припущенне, що тмутараканський і потім северянський князь Мстислав, якого літопис, 
назявае‘сином Володимира Вел. в дійсності не буЬ навіть »Рюриковичей«. ’
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до Мстислава та Судислава, істнує (як ми вже згадували) припущенне, що 
їх »усиновлює« Володимирові літописець з огляду на свою єдинодержав- 
ницьку тенденцію. Святополка Баумґартен вважає племінником (братанком) 
Володимира, сином Ярополка, лише усиновленим Володимиром Вел.; але 
здається, що нема підстав відкидати ту літописну звістку, яка каже, що 
властиво невідомо було, чий був син Святополк — Володимирів чи Яро- 
полків; звідти очевидно випливало й подвійне відношеннє Володимира Вел. 
до Святополка. Яко сина Володимира Вел. від Рогніди, Баумґартен згадує 
лише Ізяслава (полоцького); але, здається, від Рогніди ж були й инші діти 
у Володимира, в тій лічбі — й Ярослав (Мудрий).

Та це все переважно вже детайлі. Подібні ж, головно детайлічного 
характеру, вказівки можна зробити й відносно дальших частин складених 
Баумґартеном таблиць. Але загалом треба признати, що таблиці опрацьо
вані ним дуже старанно й добре.

Мусимо тільки ще звернути увагу на непостійність транскрипції 
сх.-словянських імен у праці де - Баумгартена; напр. сх.-словянське »ч< 
у Баумгартена передається на три способи: »tch«, »cz«, »tcz«; »ж« пере
дається: »ź« (?!) і »j«; »ui« г— »ch« і »sz«, ітд. Як і можна було очікувати 
сх.-словянські звуки »Ѣ« і »r« де-Баумгартен передає в сучасній російській 
літературній вимові (»Є«, »ґ«), напр.: «Gleb«; хоч здається вже в перед- 
татарські часи й на українських і навіть на деяких російських землях (в тім 
числі в землі Новгородській) >ѣ« вимовлялося як »1«, а »r« — як сучасне 
українське »r« (а не як »ґ«).

На особливу увагу в праці де Баумгартена заслуговує таблиця шлюбів 
»Рюриковичів« (і »Рюриковен«). В сій таблиці окремо перелічені: 1) шлюби 
»Рюриковичів« з русинками тої-ж »рюрикової« династії та зі сх.-словянками 
не-князівського походження, і 2) шлюби »Рюриковичів« (згл. »Рюриковен«) 
з особами з инших чужоземних династій — німецької, англійської, сканди
навських, чеських, болгарських (дунайсько-болгарських), византійської, поло
вецької, кавказькими, угорськими, литовським, французькою, польською, 
поморянською (померанською), сілезькою, та з особами не-князівського 
чужоземного походження.

Як цілком слушно зазначає в передмові до своєї праці де-Баумґартен, 
студі ї  над сими к н я з і в с ь к и м и  шл юб а ми  »кидають зовс і м 
нове  с в і т ло  на в з а є м и н и  Р у с и -з з акордонним світом,  ціл
ком в и с в і т л ююч и  б а г а т о  т е мних  т о ч о к  в зовнішній-  істо-  
р ії краю«, ’ .

В історичній Науці вже нераз зверталося спеціяльну увагу на численні- 
шлюбні звязки руських князів з ріжними зах.-европейськими династіями. В сих 
династичних звязках Руси з Зах.-Европою історики добачали одно з найбільш
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яскравих свідоцтв того, що сх.-словянські (й зокрема українські) землі 
в давній добі належали до »спільної родини європейських культурних наро
дів« і не були відгороджені від Західної Европи та зах.-європейських впли
вів. Знаючи-ж, яку видатну ролю відогравала в усіх сферах громадського, 
державного й культурного життя в тій добі релігія й Церква, мусимо 
визнати, що і в релігійнім та церковнім життю в ті часи між христіян- 
ським Заходом і Руссю істнували ближчі стосунки й звязки. Значіннє 
династичних звязків Руси з Зах. Европою для зясування релігійних та 
церковних взаємин між Руссю й Заходом в X—XIII вв. так само підчерку- 
валося вже не раз в історичній науці (нпр. В. Абрагамом у його цінній 
розвідці »Powstanie organizacyi Kościoła łacińskiego na Rusi« і особливо 
ЬеіЬ'ом у його новій праці „Rome, Kiev et Byzance ä la fin du XI. s. Rap
ports religieux des Latins et des Greco-Russes sous le pontificat d’Urbain II«). 
Особливо в праці д-раЛбає яскраво передставлена була схема династичних 
звязків Сх. Словянщини з західними державами, і разом з тим почасти 
зясований вплив сих династичних звязків на релігійно-церковні відносини.

В праці де-Баумґартена для освітлення сього питання знаходимо 
матеріял ще яскравійший і повнійший. На підставі літописних та инших 
джерельних даних, Баумґартен зміг занотувати в складеній ним таблиці 
2 0 0  шлюбів »Рюриковичів«. З того числа 7 3  шлюби було поміж князями 
та князівнами тої самої династії »Рюриковичів», та пять шлюбів між чле
нами династії »Рюриковичів« і .особами не-князівського походження — 
сх.-словянами. В і с і м д е с я т ь  три шлюбних звязків істнувало поміж 
особами династії »Рюриковичів« і зах.-европейцями: а саме — 7 8  між
»Рюриковичами« і членами зах.-европейських королівських, князівських та 
инших династій; і 5 шлюбів між »Рюриковичами« і особами зах.-европей- 
ського не-князівського походження. (З Німеччиною династія »Рюриковичів« 
була звязана 13 шлюбами, з Англією та Скандинавією теж 1 3 , з Угорщи
ною та Хорватією — 15, з Францією двома, з Чехами та Моравією — 
шістьма, з Польщею, Мазурщиною та Куявами — 2 7 , з Поморєм — 5, зі 
Шлеском — двома)1. З иншими династіями — східно-європейськими та ка
вказькими — династія »Рюриковичів« звязана була лише 39 шлюбами, з Ви- 
зантією — 1 2  шлюбами, з Грузією та Осетією —  7 , з дунайською Болга
рією — трьома, з Половеччиною — 13, з Литвою — ,4.

Вже при самім порівнанню сих чисел впрост вражає велике число 
»західних« шлюбів »Рюриковичів«.

Сі постійно заключувані шлюбні звязки »Рюриковичів« із членами 
ріжних західно-європейських династій, постійне спорідненнє сх.*словянських

1 До зах.-европейських залічуємо тут ті краї й народи, що в XI.— XIII. вв. належали 
постійно до зах.-христіянського світу.
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князів із західно-європейськими монархами безперечно свідчать про відсут
ність замкнутости та відчужености східного словянства, так і про цілковиту 
відсутність ворожнечі з боку сх.-словян супроти зах.-европейських народів 
і західного христіянства.

З другого боку, ці шлюбні звязки сх.-словянської й західних династій 
вказують на істнуваннє постійних і глибших звязків політичних, еконо
мічних (а також звичайно й і д е о л ь о г і ч н их )  між сх.-словянським і зах,- 
европейським (західно - христіянським) світом. Очевидна річ, ці шлюбні 
звязки між панувавшими тоді династіями мусі ли з м і ц н ю в а т и  ті 
близькі взаємини, Що істнували між сх. - словянськими та за*.-европей- 
ськими країнами (саме з сією метою дуже часто очевидно і влаштову
валися ці шлюби). Впливали безперечно ці шлюбні звязки між родинами 
сх.-словянських і західних монархів також і на церковні справи та релігійні 
взаємини сх. словянства і Заходу. Разом з цілою низкою инших чинників 
— політичного, економічного, культурного характеру, ці династичні звязки 
перешкаджали розвиткові серед сх. словян в давній добі конфесійного анта
гонізму (котрий п і з н і й ше  так сильно розвинувся на деякий час в Мо
сковській державі) і сприяли утворенню поглядів серед сх. словянства на 
одні ст ь  х р и с т і я н с ь к о ї  р е л і г і ї  (яскравий вислід цих поглядів про 
о д н і с т ь  сх і дног о  й з а х і д но г о  х р и с т і я н с т в а ,  поширених серед 
сх. словян у давній, тзв. »передтатарській« добі знаходимо в ріжних того
часних памятках, нпр. в описах перенесення мощей св. Миколая, в описах 
подорожей до св. Землі ігумена Данила, св. князівни Євфросинії та инш.)1

Загалом, треба сказати, що нова праця де-Баумґартена має нетільки 
велике допомогове значіннє для загальної старо-східно-словянської історії, але 
також подає вельми цінний матеріял до історії Церкви на східнословянських

1 Відсутність замкнутости й ворожнечи до чужоземців (особливо зах.-Европейців) 
з боку сх.-словян у давній добі та істнуваннє ближчих звязків між Заходом і сх. Словян- 
ством у X—XIII вв., чого доказом є, між инш., згадувані чисельні шлюби між членами 
руської й західних династій, так само як і в і д с у т н і с т ь  к о н ф е с і й н о ї  з н е н а в и 
с т и  в с х . - с л о в я н  с у п р о т и  з а  х. х р и с т і я н с т в а  в д а в н і й  добі ,  (як ми вже 
зазначали) не раз підчеркувалася й докладно зясовувалася в історичній науці (згадаймо 
нпр. хочби висновки Є. Ґолубінского, В. Абрагама, Б. Лєба). Але не що давно польський 
учений д-р Т. Є. Модельський виступив з як раз протилежними твердженнями у своїх 
працях »Z dziejów rebaptyzacji w Polsce« (»Kwart. Teol. Wileń.« R. III) i >>Lechia Pseudo- 
Focjusza« (»Przew. Nauk. i Liter.« R. XLII), в яких він висловлює гадку, що сх.-словяне 
пройняті були якось особливою й дивовижною віроісповідною зненавистю до зах.-христі- 
янства. Маючи намір пізнійше спеціяльно розглянути сі твердження й докази д-ра Модель- 
ського, так суперечні з висновками инших учених західних і сх.-словянських, зазначимо 
тут, що праця де-Баумґартена, в якій так повно і яскраво переглянуті династичні звязки 
сх.-словянських держав із західними, дає дуже цінний матеріял також для спростовання 
тверджень д-ра Модельського.
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землях, a саме до висвітлення важливого питання про релігійні та церковнії 
взаємини між східнословянським світом і христіянським Заходом у Х-ХШ віках.

Вяч. Заїкин.

Dr A. Michel. Humbert und Kerullarfos. Studien. Erster Teil. (Quellen 
und Forschungen aus dem Gebiete der Geschichte. In Verbindung mit ihrem, 
historischen Institut zu Rom, hrg. von der Görres-Gesellschaft XXI. Bd.) F. Schö- 
ningh. Paderborn 1925. 8° VIII -f 139. RM. 9.

Студії д-ра Міхеля займаються особою Гумберта, кардинала і секретара 
папи Льва IX., провідника папського посольства до Византії в 1054 р. для 
переговорювання з Керулярієм. Докладнійше кажучи збирає автор всі пи
сьма Гумберта, звязані з даремними забігами вдержати при єдности східну 
Церкву. Всі вони під диктатом обставин мають характер полемічний від 
першої відповіли на провокаційний лист болгарського єпископа Льва з Ахрі- 
ди аж до екскомунікаційної буллі, зложеної на престолі св. Софії включно. 
Належать сюди:

1. Тзв. 1 лист Льва IX. до Керулярія, в д'йсности письмо Гумберта,
Кі

відповідь на лист Льва з Ахріди, найправдоподібнійше не вислана сейчас 
на схід. Д-р Міхель подає цілий ряд доказів, які виключають Льва IX. як 
автора сеї відповіли, а прирівнуючи її до Гумбертових письм заключає, що- 
автором її був понад всякий сумнів сей послідний.

2. ' Діяльоґ римлянина з царгородцем.
3. Витяг з св. Отців, зладжений на основі подібної патристичної збір

ки Енея з Парижа (f 870), що писав проти Фотія.
4—5. Тзв. лєґаційні листи, один переданий посольством патріярхови, 

а другий цісареви Константинови IX, Мономахови.
6. Письмо Гумберта, яке мало на ціли переконати цісаря про похо

дження св. Духа також і від Сина. Се письмо в цілости видає автор по раз 
перший після бруксельського рукопису, який походить з монастиря св. Лав
рентія коло Лєодіюм (розділ IV, стор. 95 —119), заосмотрюючи в замітки.

7. Опрокинення монаха Никити, з якимГумберт мав диспуту в Студій- 
ськім монастири.

8. Булля викляття.
9 -10 . Два звіти (коротший і обширнійший) про вислід посольства.
Автор змальовує в ' II. розділі своїх студій історичне тло, на якім 

довершувалося чимраз більше церковне відчуження сходу від латинського 
западу і дозрівав остаточний розрив обох Церков. Політичні відносини, 
а іменно західно-римське цісарство Каролінґів і Оттонів, викликали на сході 
нехіть до заходу, яка набрала характеру не так політичного ані етнічного 
як чисто релігійного. При сій тісній звязи, що заходила між византійеькою 
державою і східною Церквою, де Церква стояла цілковито на услугах
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держави, стає ясним се, що Церква переняла на себе ролю спопуляризувати 
і перевести в діло реванш за мниме віддалення заходу від одиноко закон
ного східного цісаря і на се політичне відпадення заходу відповіла церков
ним відпаденням сходу. »Schysmatische Neigungen in Neurom sind geradezu* 
ein Barometer für den deutschen Einfluss in Altrom« (стор. 10).

Отся перша часть дальших заповіджених студій д-ра Міхеля се радше 
збірка кількох осібних для себе розвідок, які дотичать особи Гумберта і його 
ролі в східній справі. В сій формі, як вона видана, не має одноцільности 
і проглядности, та справляє читачеви трудність, який мусить силуватися,, 
щоби реконструувати собі розвій подій з фактів обговорюваних в ріжних 
розділах книжки. Цінна вона передовсім тим, що подає широку літературу,, 
основно наводить жерела. Також написана обєктивно. Якнебудь автор 
з признанням ставиться до літературного талану і обильної творчости Гум
берта, його ревности і діяльности для добра Церкви, то кількома наворотами 
признає, що він був особою нещасливо дібраною дпя наладнання грецької 
справи. Як чоловік безоглядний, пристрасний полеміст, він не надавався, 
на провідника посольства, яке мало вигладити ріжниці між сходом і захо
дом в часі, у якім політичні обставини, а саме розгром папських військ Норма
нами і загроження Византії Турками, наказували обом сторонам говорити, 
зі собою дружно. Длятого на Гумберті тяжить спора часть вини за послі- 
дуючий роздор. 0. Лаба Василь *

Студії з історії України Науково-Дослідчої КаТедри Історії Україн 
в Київі. Том І. Київ 1926, 8° ХѴІН-176 стор.

>Науково-дослідча Катедра Історії України« се своєрідна наукова уста 
нова на Радянщині, — рід історичного інститута, що веде науково-дослідчу 
працю над минулим України і приготовляє наукових дослідників і лекторів 
для вищих шкіл. Керівничим сбї катедри в Київі є від 1924 р. академик 
Михайло Грушевський, який з великою енергією веде свою працю і вже 
може виказатися гарними результатами. Катедра поділяється на три секції: 
1) методольоґії і соціольоґічного обґрунтований історії — керівничий Осип 
Гермайзе; 2) історії економічної, соціяльної і політичної — Олександер Гру
шевський; 3) історії' культури — Мих. Грушевськйй. При першій секції- 
організується ^підсекція жерелознавства і помічних історичних наук — 
керівничий Пилип Клименко; третя секція ділиться на підсекцію матері- 
яльної культури — керівничий проф. Василь Данилевич, і підсекцію інте
лектуальної культури, при *кій є »Кабінет примітивної культури та її пере
житків в побуті й фолйкльорі України,« — керівничою є Катерина Гру- 
шевська. Крім керівничих секцій прй Катедрі працює ще як дійсний член 
Володимир Щербина, що керує заняттями над історією Київа; є тут також:
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ще двох наукових співробітників і 16 аспірантів. Програма праці Катедри 
на найближчі часи обіймає дослідження соціяльно-економічної, культурної 
і політичної історії України.за останні три століття (1625 — 1925). Колек
тивна праця ведеться над такими питаннями: соціяльні і політичні відно
сини України у першім столітті після сполучення з Московщиною; відносини 
Лівобережжя в другій половині XVIII в. (на основі Румянцівського опису); 
економіка Правобережжя в другій половині XVIII в. і першій X IX  в.; аграрні 
відносини перед реформою 1861 р. і після неї. Для підготовлення сих праць 
зібрано архівний матеріял, складається статистика, а акад. М. Грушевський 
приготовляє огляд історіографії X IX  в. Для аспірантів є систематичні лекції 
і семинарійні заняття; так читали: М. Грушевський — дослід примітивного 
миішіення, соціяльні і культурні течії на Україні; О. Грушевський — дже
релознавство; О. Гермайзе — соціольоґічне обгрунтування історії; акад. 
П. Тутковський — теольоґічний вступ до археольогії України; В. Данилевич 
— археольоґія України; П. Клименко — методольоґія історії, архівознавство; 
В. Щербина — історія Київа. Катедра почала видавати свій орган »Студії 
з історії України«; зміст першого випуска такий: Акад. М. Грушевський — 
Науково-дослідча катедра історії України (з сеї статті даємо інформації про 
катедру); О. Баранович, — Нариси магнатського господарства на півдні 
Волині у XVIII в.; І. Мандзюк,— Гоголівська сотня київського полку 1766 р.; 
В. Камінський, — До історії реформи 1861 р. на Поділлі. /  Кр-ч

Граматика української церковно-словянської мови сучасної доби у 
звязку із старо-церковно-словянською мовою. Фоно -морфольоґія. Написав 
О. др. Спирідон Кархут. УЛьвові, 1927 р. (Праці  Богословського Науко
вого Товариства Т. III.) 8°, стор. X X  -|- 284 (титул також по латинськи).

У »Передмові« заявляє автор, що хоче дати систематичну, на науко
вих основах оперту граматику церковно-словянської мови теперішніх наших 
богослужбових книг у звязку з граматикою старо - церковно-словянської 
мови. Опісля вияснено терміни: старо-церковно-словянська і церковно-сло- 
вянська мова та обговорено коротко прасловянську мову й її відношення 
до мов словянських та інших індо-европейських. Вичисливши важніші цер- 
ровно-словянські памятки (старі й новіші) та наукові жерела, переходить 
автор до азбуки кирилиці та обговорює знаки наголосу в сучасних книгах, 
енклітики й атона, скорочення й букви як числа. Після такого вступу 
починається І часть граматики: »Звучня-фонольоґія« відділом про голосівки 
(самозвуки). Подано »Засіб і якість самозвуків«, а далі на стор. 2—19 
викладається обширно »Генеза поодиноких самозвуків« (а, о, і, % и, 8, кі, 
л, а, ъ, к, р та л голосівкового) методом порівняним з ріжними індо
європейськими мовами. Тим методом пояснено й виміну голосівок, чергу
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вання, альтернацію, апофонію, відзвук та інші звукові переміни (уподібнення 
й інш.) та роззів. Відділ шелестівок (співзвуків) починає цікава табеля, 
що дає »Засіб співзвуків у праіндоевропейській мові«. Короткий уступ 
говорить про »Відношення старо-церковно-словянських і церковно-словян- 
ських співзвуків до праіндоевропейських та їх засіб« з табелею тих шелесті
вок. Ст. 29—42 присвячені ґенезі шелестівок та їх перемінам. II частина 
обіймає морфольоґію. Після коротких загальних заміток переходить автор 
до деклінації. Замітна річ, що автор знає тільки три деклінації імен: 1) пні 
о, jo; 2) а, ja; 3) всі інші. Всюди подано багато деклінаційних взірців — 
все зразу: церковно-словянських, опісля паралельно й староцерковно-словян- 
ських. До кожної громади взірців додано докладну ґенезу форм з порівняння 
з іншими індо-европейськими мовами. Подібно переведена іменникова деклі
нація прикметників, дієприкметників та числівників, а далі й заіменників; 
зложеною деклінацією кінчиться відміна імен. Головну частину книжки, бо 
від ст. 168 аж до 268, займає конюґація. Поділивши словянські дієслова 
на дві групи (наросткову й безнаросткову), ділить автор наросткові дієслова 
на три конюґації відповідно до окінчення praes.: І конюґ.: -о, -е з трьома 
громадами й кількома відділами; II конюг.: -и з трьома відділами; III: без 
наростка. І тут подано паралельно цер.-слов. і старо-цер.-слов. форми з їх ґе- 
незою. Короткою партією про невідмінні части мови кінчиться та грамати
ка, а як додаток маємо ще: глаголицьку азбуку та поправки й доповнення.

Так виглядає у короткому перегляді граматика о. д-ра С. Кархута. 
Автор вложив у свою працю багато солідного знання й сумлінної праці. 
Його граматика подає велику силу матеріялу, потрібного не тільки для 
наших богословів, але і для кожного, що схоче вчитися церковно-словян- 
ської мови (старшої чи новішої). Тому є вона поважним і цінним вкладом 
у нашу граматичну літературу. Важне те, що автор не йде тільки за відо
мими підручниками церкоано-словянської мови, але намагається всюди 
подати власну гадку. Вже вказано на самостійні погляди в поділі іменни
кової деклінації й ін. Таких гадок розсіяних багато по усій книжці. Цікаві 
також пропозиції автора в справі введення правописно-граматичних змін 
у наших церковних книгах — вони мають значіння на будуче. Шкода тільки, 
що .автор не подав іще складні — але це певне вчинить він у другій час
тині своєї граматики. д.р Ярослав Гординський

Dr. J. Piotrowski. Katedra Ormiańska we Lwowie w świetle restau- 
racyj i odkryć z 65 ilustracjami. Lwów 1925. Ст. 45; 80 -(- 20 обосторонно 
ілюстрованих таблиць.

Літом 1925 року, відкрито в правій наві найстаршої частини вірмен
ського собору у Львові, замуровану в свій час віконну нішу, покриту
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зразковою фігурно - орнаментальною поліхромією, якої суто - византійський 
стиль і техніка, не полишили місця на сумніви, що до сучасности поліхро
мії з .будовою храму. Як звичайно так і тут властивим відкриваєм був 
.щасливий припадок, але чоловіком, який в пору зорієнтувався що до варто- 
■сти відкриття і вслід за тим перевів печаливъ відслонення поліхромії, та 
поміртив вичерпуючий про неї комунікат в пресі, був один з двох урядую- 
чих у Львові державних консерваторів п. Бо г д а н  Януш.

Дякуючи ввічливости п. консерватора, міг підписаний, безпосередно 
по відкриттю поліхромії познайомитися з нею і поділитися щасливою вісткою 
-з українським громадянством (»Діло« 14 червня 1925), а відтак по її пиль- 
ніщому перестудіюванню написати про неї обширніщу статтю для журналу 
»Стара Україна« (ч. VII.—X. 1925, ст. 119—126, і окремо). В обох випад
ках користав підписаний з неперебраної скарбниці відомостей про вірмен
ський закуток у Львові та його культуру, збираних п. Янушем від ряду літ 
.для уже оголошених та приготованих до публікації праць. На тих то відо
мостях, яким подібними, в области »арменіка«, не розпоряджає ні один 
з відомих підписаному лєополістів, був опертий обширний комунікат п. Яну
ша, поміщений в львівському »Слові Польскому« (чч. 161 —162, з 15 і 16. 
червня 1925) та коротше звідомлення п. Г\ З б є р ж х о в с к о г о ,  поміщене 
ѵв краківському »Курієрі цодзєнному« (з 24 липня 1925).

В першому з них оповідає п. Януш, як то з нагоди уміщування мра- 
морних вівтарів у первісній частині вірменського собору усунуто барокову 
юбстанову храму, а між иншими боковий вівтар з правої нави, за якого 
.плечима крилася славна уже нині віконна ніша.

Перші удари долота одного з робітників виявили, що в заплечу усу
нутого як раз бокового вівтаря, поза цегляною стінкою, потинкованого 
і примітивно розмальованого в 1862 р., криється великих розмірів вікно, 
про якого істнування ніхто досі не знав. Тонку стінку розібрано тим лекше, 
що вслід за виняттям перших цегол посипалося вниз по сильно наклоненій 
долівці ніші румовище, яким виповнено колись простір між стінами; В де
котрих місцях заглублення показалися сліди якогось мальовила, покритого 
тонкою верствою вапняно-гіпсової побіли. Консерватор Януш, обзнайомлений 
зі способами усування пізніщих заправ і побіли з ґрунту поліхромії, мусів 
у  деякому випадку зрезиґнувати зі способу накидування на побілу верств 
Гіпсу, з якого по висохненню відтовкається тупим долотом побіла, бо де
котрі з партій первісних заправ видулися, а крім цього позваляли на це 
давніще уже ушкоджені місця первісної заправи. Все це грозило зірванням 
самого мальовила зі свіжим накидом гіпсу. Для цього вжив коне. Я. спо
собу Ъішкробування плоским ножиком на сухо, без вжиття води, яка могла 
зішліфувати й зматувати поверхню мальовила. Спосіб виявився правильним;
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відлущені платки побіли відлітали, з >під ножика без слідів якого небудь * 
закрашення, знак, що мальовило остало ненарушене.

Упоравшись з відслоненням тої частини поліхромії, приступив коне. Я. 
до її опису̂  Покрита мальовилами ніша, творить остролуке вікно, якого 
внутрішна висота (від сторони церкви) виносить 3*30 м. а ширина 2 м. 
тоді, коли його зовнішний отвір виносить 1*90 м. висоти і ледви 0’75 м. 
ширини. Глибина ніші на лінії спаду виносить Г75 м. Грани ніші виложені 
цеглою, впущеного »на зуб« в стіну з ломаного каміння. Властивий віконний 
отвір найшов п. Я. замурований- обнятим зовні в камені рами зі слідами крат. 
Замурування його оправдане тим, що вікно це з давен давніх заслонене 
склепінням і кришею а радше підсінням, яке притикає до стіни храму від 
полудня (вірменської вулиці).

Мальовило покриває усі стіни заглублення, що разом взяте, дає 8 
квадр. метрів поліхромованої поверхні.

>3 першого погляду видно — пише коне. Я. в свойому звідомленню, 
що маємо тут до діла з найклясичнійшими фресками то є мальовилом, 
кладеним на сирій заправі мінеральними красками, розпущеними в воді 
в той спосіб, щоб вязалися з заправою. Лице і руки здаються мальованими 
темперою то є сухими красками, вязаними клиєм і білком«. В кольориті 
переважає шафір тла і темно-червона краска. Не бракує одначе й других, 
переходових тонів. Що до змісту маємо фігурну й орнаментальну ком
позицію.

На переломі віконного луку — Христос Пантократор з книжкою 
в одній (правій) руці, благословить лівою. По боках стрункі постаті 
святих.

На лівій стіні якийсь святий мандрівник в чорному капелюсі на голові, 
обнятій німбом з булавою з округлою галкою в лівій руці — постать озна
чена дещо пізніще тимже коне. Я. як апостол Яков старший (»Курієр Цо- 
дзєнни«), на висоті колін якого з боку поміщена мініятурна постать фунда
тора мальовил, одягнений в поволочну мантію і червоний колпак на голові.
Є це мабуть Яков з Каффи, згаданий в одному з документів 1363 р.

Проти апостола Якова, на лівій стіні ніші — постать св. Івана Бого
слова, понизче нього з ліва сидить св. Прохор, який пише в книзі опертій 
на колінах. Першу букву початого ним речення творить червоний ініціял 
вірменської букви І, дальші букви чорні. Після транскрипції п. Януша, по
чата св. Прохором напись, що по вірменськи читається »Ісґисі ан«, малаб 
означати речення »Я зачав... < (писати) тоді, коли крилошанин вірменсько 
капітули у Львові о. Каєтанович, як знавець-арменіст рішив, що згадана 
напись є хибно малярем зрозумілий зворот: »I сгиспане«, що означає: »на
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початку«. Того рода транскрипція відповідає впрочім початковій фразі Єван
гелія св. Івана: »B началі бі слово...« ітд.1

Над ореолею святого є теж вірменська напись »C (у) (р) (п) Прохрон«„ 
імя це належало до одного з семи діяконів, що приймав участь в апостоль
ських виправах св. Івана Богослова і був першим єпископом в Нікодимії. 
Тому то Прохорови, що згинув мученичою смертю в Антіохії, приписують 
апокрифічне »Життя апостола Івана«. Сліди написів, але дуже знищені, 
можна завважати, кромі наведених, на переломі віконного луку по боках 
погруддя Христа - Пантократора, якого голова виступає на тлі двобарвного 
Христа, вписаного в круг жовтої ореолі; ледви видна напись є теж по 
лівім боці голови св. Якова.

Найкраще з усіх збереглася постать св. Прохора і на ньому можна 
ствердити усю красу і стилеву шляхотність відкритої поліхромії. На жаль 
в наслідок завогчення заправи, частина лиця обсипалася ще перед побілен
ням поліхромії; позад святого Прохора бачимо типово-византійську, конвен
ціональну »архітектуру«. Трапезоїдна основа віконної ніші, покрита в ціло
сте композицією квітяного орнаменту, скомпонованого в дуже живих і добре 
законсервованих красках.

Висота стоячих постатей святих враз з німбами виносить 2*50 м.г 
сидячий Прохор займає ледви 85 цм. Кілька днів по відслоненню описаної 
повище ніші, відкрито ще кілька фрагментів старої поліхромії, на жаль 
непомірно більше знищеної і майже до безвартости фраґментаричної.

І так над боковим входом до пресбітеряльної частини собору (від 
вірменської вулиці) і на право від нього, найдено фрагменти драперії якихсь 
неочеркнених блище постатий. В тій одначе частині, можна було з усею 
точністю прослідити техні ку  накидів під поліхромією. Тут власне ствер
джено, що стіни храму утворені не з тесаного, якби здавалося, але дикого 
каміння, якого дуже нерівну поверхню покрито чисто вапняною заправою, 
змішаною з січкою, березовим ликом і лняним клоччам. Останнє додавано 
тільки в місцях, де розмірна гладкість стін не давала забезпеки трівкого 
удержання вапняної заправи. Заправа мальовил в віконній ніші має під 
собою цегляний ґрунт.

Так техніка поліхромії, як і її стилевий та іконографічний характер 
переконали коне. Януша, що маємо тут до діла з мистецьким памятником. 
XIV. або початку XV. віку, що з легкістю дасться доказати історичними 
датами з »біографії« вірменського собору у Львові.

1 В статті підписаного в »Старій Україні«, ст. 126, звернено увагу на можливу н е- 
п р а в и л ь н і с т ь  в ортоґрафії повищої написі, що свідчилоб про невірменських виконав
ців поліхромії. Застереження виявилось, супроти транскрипції о. Каєтановича, слушним ►
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Собор почали по відомостям львівського хроніста XVII в, Зіморовича, 
будувати в 1363 р. а закінчили 1390 р. В 1473 році, після тогож Зіморо- 
вича, „підбудовано“ до собору аркадне підсіння, з півдня і мабуть заходу, 
якого склепіння і криша закрили і тим самим зробили безпредметовим вікно, 
в якого заглубленню відкрито оце описану вище партію мальовил. Всеж 
таки, по припущенням коне. Януша, могло воно істнувати разом з прикри
ваючою його поліхромією аж до цілковитої реконструкції собору під баро
ковий смак, в половині XVIII віку. Тоді то знищений кількома пожежами 
собор вибілено в нутрі гіпсом і цідженим вапном, під яким збереглися 
відкриті оце мальовила. Замуровано вікно щойно около 1775 р., коли то 
за єпископа Августиновича уставлено барокову обстанову собору та по
крито стіни поліхромією в томуж стилю.

Провірення наверствованих один на другому тинків виявляє три головні 
їх полоси, з яких першу творила середньовічна заправа, другу барокова, 
а третю і останню заправа під поліхромію усіх стін собору з 1862 р.

Кінчаючи свій комунікат, впевняє консерв. Януш, що відкриті при
падком, а ним відслонені й описані фрески ставлять вірменський собор не 
тільки на чолі львівських памятників, але цілої Польщі, в якій маємо ана- 
льоґії в Люблині, Сандомирі і Кракові, при чому найстаршою є всеж таки 
львівська поліхромія.

Вийшовши і так поза конечні межі принагідного комунікату, який 
сміло можна назвати архивально-інвентаризаційною студією з історії вірмен
ського собору у Львові, коне. Януш не застановляється блище над творцями 
відкритої оце поліхромії та культурно-мистецьким тлом, 'на якому вона 
находить своє оправдання.

Спробою у тому напрямі була згадана уже кількакратно стаття 
підписаного в „Старій Україні«.

Давши характеристику вірменського світа, його мистецьких памятників 
у Львові, застановившись над вірменською еміграцією на українські землі, 
пройшовши історію будови і розбудови вірменського собору аж до найнові- 
щої »реставрації« включно, дав підписаний опис відслоненої коне. Янушем 
поліхромії та процесу її відкриття, по чім дорогою анальоґії та використання 
архивних даних старався розяснити проблему її повстання і походження.

Стиль відслоненої поліхромії суто византійський з певними відкло- 
неннями в бік специфічно-вірменської гаґіоґрафії. Рисунок, кольорит і ком
позиція вказують на майстра чи майстрів з великою мистецькою культурою, 
беззакидним опануванням техніки. Викона в це м мальовила міг бути 
тільки чоловік, вихований в атмосфері східної Церкви і то виобразуваний 
на кращих зразках її мистецького вихіснування. Часу повстання поліхромії 
не можна відсувати за далеко від дати 1390 р., яку подано як момент
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закінчення будови собору. Мальовила повстали на довго перед 1437 р., 
коли то добудування з півдня, а може й заходу, підсіння, потягло за собою 
частинну чи повну ліквідацію вікна з відкритими оце мальовилами. Так чи 
інакше вірменські фрески у Львові повстали протягом часу від останніх 
десятиліть XIV до перших XV віку.

Малярство корінної Арменії в протилежности до архитектури, про- 
студіоване розмірно слабо. Вірменська церковна стінопись, якої зразки збе
реглися в халькедонських памятниках XIII віку, тісно звязана з византій- 
ським мистецтвом, тоді коли ранійша поліхромія стін королівської палати 
в Ані (XI в.), з ловецько-баталістичними сценами, виявляє чимало специ
фічно-вірменської самобутности. Дуже близько византійських зразків стоять 
мініятури вірменських ілюмінованих рукописів, з яких славне євангеліє 
царя Льва (XIII в,), попри картини византійського покрою, має ініціяли та 
заставки суто-східнього, індо-перського характеру. Те саме відноситься до 
двох ілюмінованих євангелій (одно старше з 1198 р.) оберіганих в скарбниці 
вірменського собору у Львові. Природним припущенням булоб те, що 
середньовічну стінопись вірменського собору у Львові виконали, перебуваючі 
постійно у Львові або умисне спроваджені для цього з корінної Арменії, 
арменські малярі.

Архивальні жерела не дають нам в цьому напрямі ніяких вказівок. На- 
томісць архитектоніка первісної частини вірменськопо собору, в якої пляні 
і елевації, поруч наглядних слідів вірменської традиції, слідні впливи 
м і с ц е в о ї  україно-византійської архитектури, говорить недвозначно про 
співпрацю культурних сил львівської Руси з »львівською Арменією«, яка 
аж до XVII в. єднала спільність східної віри.

У к р а ї н с ь к і  малярі ,  що протягом ХІѴ-ХѴ віку були уприві- 
лейованими малярами польських костелів королівських фундацій,- могли 
і правдоподібно були в икона в ця ми  в и з а н т і й с ь к о ї  пол і хромі ї  
в і р м е н с ь к о г о  собору  у Львов і .

Так більш-менш звучав тенор статті підписаного в »Старій Україні«, 
в якої ремарці найшлася допись архит. В. П е щ а н с ь к о г о  й маляра 
проф. П. Холодног о  про т е х н і к у  вірменських мальовил.

З дописі цеї довідуємося, що всі дані техніки й хемічного складу, так 
заправи як і красок поліхромії, свідчать про те, що маємо тут до діла 
з середньовічним мальовилом, виконаним al fresco.

Коли до повищого додамо ще згаданий уже комунікат Г. З б є р жх о в -  
ського,  написаний на основі річевих інформацій коне. Януша, то матимем 
усе, що до недавна творило цілість »літератури,« поліхромії вірменського 
собору у Львові.
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Нещодавно одначе, обогатилася ця скромна до тепер »література« 
новою, в тім випадку, книжковою й ілюстрованою публікацією. Другий 
з урядуючих у Львові державних консерваторів, д-р Й. Пйот ровск і ,  
видав книжку, "яка згідно з заголовком повиннаб дати доповнену новими 
рисами картину вірменського собору у Львові >в світлі реставрації і нових 
відкрить,« але на жаль є тільки звичайною публіцистикою в книжковій формі. 
Властиво говориться в тій книжці про все і про ніщо. Хаотичний, нерво
зний уклад, в парі зі стилістичною безпорадністю автора, ставить перед 
читачем ліс труднощів, що накопичені на 42 сторінках друку, творять 
непроходиме »mare tenebrarum« там, де спокійне опанування ^предмету 
і його обєктивне, наукове освітлення здаються єдиним самозрозумілим 
імперативом. *

Починається книжка з млистих виводів про первопочини вірменського 
собору у Львові, з яких ніхто не в силі набрати певности, котру з пода
ваних хроністами дат повстання памятника вважає п. П. вірною. Безпосе- 
редно по тім слідує примітивний опис збережених у вірменській капітулі 
ілюмінованих кодексів, від яких перескакує автор до реставрації' собору, 
початої в 1908 р. З подивугідним спокоєм оповідає той консерватор (!) 
про усі вандальські експерименти, яких тереном від ряду літ є цей без
цінний памятник львівської старовини, і з дивним захопленням говорить 
про »украшення« храму »знаменитими« мозаїками помислу проф. Мегофера 
та про можливу хиба десь на глухій провінції »арменізацію« старинного 
памятника. Заскочений останнім, справді епохальним відкриттям фрескової 
поліхромії, старається п. П. якомога ослабити вражіння цеї події кажучи, що 
вже в 1908-9 роках відслонено на камянім піднебінню вівтарної арки »слабі 
сліди темперової поліхромії в формі погрудь святих«. Пишучи це з помітним 
самовдоволенням п. П. навіть не припускає, що сам себе, як державного 
консерватора, обжаловує в каригідному недогляді, який потягнув за собою 
цілковите й безповоротне знищення середньовічної стінописі, що під насло- 
єннями] пізніщих заправ покривала всі стіни пресбітеріяльної частини 
вірменського собору від долівки по баню!

Застановляючись над типовими для вірменського культу в о т и в н и м и  
хрестами,  вковуваними в стіни храму, та над його збезображеною камя-  
ною орнаментикою,  автор зовсім непотрібно накопичує ряд бібліогра
фічних позицій, що з такимже сумнівним успіхом повторює і в уступі про 
а р х и т е к т у р у  вірменського собору уЛьвові. Цитуючи ряд імен європей
ських знаменитостей для кращого вражіння, автор не старається вийти поза 
осягнення таких дослідників як Лозіньскі чи Жила, при чому виключає 
можливість яких небудь »руских« впливів на середньовічне мистецтво 
львівських Вірмен. »B специфічному вірменському мистецтві пізного серед-

41*
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ньовіча (XIV-XV в.) на європейській території найдемо більше' впливів 
гори Атос і старої Сербії, аніж південної Росії (!) і Київа. Відноситься 
це так до архитектури як і мальовил«. На потвердження своєї неґації на
водить той дослідник таке »жерело« як брошурка о. Каєтановича: »Na histo
rycznym szlaku«, якої скромний автор мігби тільки здвигнути раменами 
від такої чести... Вслід по таких історико-фільософічних виводах п. П. знову 
перескакує до реставрації храму 1909 р. та до її принагідних відкрить,, 
при чому старається усталити хронольоґію і характеристику чергових 
прйбудівок та обстанови, раз у раз наводячи дивні, вдаряючі своєю повер- 
ховністю, анальоґії.

Крізь хаос найріжнородніщих інвентаризаційно-історично-консерватор- 
ських нотаток, які раз у раз вибивають читача в колії доходимо кінець 
кінців до того, що стало заложенням »книжки«, то є до відкритих коне. 
Янушем фрагментів середньовічної поліхромії. Хотячи яко мога зрозуміло- 
передати хід думок автора, требаб написати його книжку наново і щойно 
на основі в той спосіб упорядкованого матеріялу, подати його приблизний 
реферат. Не вважаючи такої муравлиної праці ані потрібною ані доцільною, 
я на цьому місці зверну тільки увагу на основний тенор уступів, в яких 
говориться про поліхромію.

Перш за все так опис поліхромії як і її іконоґрафічно-стилева характе
ристика взяті живцем з комунікату коне. Януша з тим, що тут і там автор 
старається поправляти й іронізувати очеркнення свого попередника. Від 
себе не додає автор ні одного істотного слова, хиба що затемнює ясний 
і зрівноважений виклад коне. Януша.

Вслід за тим старається автор пересунути дату повстання поліхромії 
аж в XV"! століття, для чого при недостачі кращих аргументів поклику- 
ється на опінію д-ра І. Свєнціцкого. Ведений якоюсь дивною анімозією, свідомо 
фальшує і насилує історію для доказів, які в своїй основі засуджені на 
повне неповодження.

Вкінці слідує те, що найважніще, а саме цілий ряд закидів в бік 
відкривця поліхромії, який, будучи »непокликаним«, доконав відслонення 
невміло і зі шкодою для його цілости, Довкола тих трьох основних »тез« 
п, Пйотровского, процвітають такі квітки »ерудиції« як те, що відкрита полі
хромія не є ніякою фрескою, але „найзвичайнійшою темперою“, або нерозумна 
критика виконання самих фресків, чи того рода іконографічний причинок 
як „польсько-ґотицька корона« на галові одного зі святих ітп. Неменче 
ярке світло на „ерудицію" п, П. кидає очеркнення одної з епітафій вірмен" 
ського собору, посвяченої патріярхови Стефанови. Читач, який на щастя 
має тутже репродукцію цього зразка ремісничо-цехової камінярщини з пол.
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XVI віку, довідається з острахом, що це .одинока (в соборі) фігуральна 
різьба з пізно! византійської епохи < (ст. 27).

Книжка п. Пйотровского вийшла в формі читко видрукованого й ба
гато ілюстрованого альбому - монографії, що так своїм заголовком як 
і збінішним" виглядом викликає вражі ння дійсно наукойої ревелйції. Одначе 
'викликана в так підступний спосіб ілюзія розвівається з першим поглядом 
іна її зміст.

З кождої її сторінки, з кождої стрічки так і бє в очі, що вона не 
зродилася з любови до безцінного памятника мистецтва, але з упередження 
до чоловіка, який тому памятникови не дав пропасти. Микола Голубець

Jean Bremond. Les Pferes du Dćsert (Introduction par Henri Bremond). 
i. LlX-f-236; II. 589* Libraifie Lecoffre J. Gabalda, óditeur. Paris 1927, 12°.

Славно знаним стало ‘видавництво Les moralistes chretiens (Textes et 
commentaires) під рукою професора штрасбурського університету М. Ваи- 
din’a. Його ціллю, як звісно, є створити живу історію христіянської моралі, 
вивести перед очи найвизначнійших її представників, зясувати в границях 
можливости моральну систему кождого з них — таки їх власними словами 
і так дати світови доказ ex traditione на апостольскість і католицькість 
христіянської моралі, улегшити і спопуляризувати орудники та жерела для 
розслідів її розвитку і історії, а для широкого загалу отворити ті скарби 
етичних принципів і їх цримінень, які віки христіянської науки та досвіду 
нам полишили. Тій самій меті служить .новий випуск видавництва; Les 
Peres du desert, зі всіх може найціннійший або принайменше найцікавійший. 
Його завданнєм є представити етично-аскетичний кодекс »Отців пустині« 
і то в такіїй формі, в якій нам його передали ті, що перші старалися 
ічорнипом затревалити спадщину >пустині«.

Головними свідками, що своїм словом відновляють перед нами життя 
»Отців«, се »Apophtegmata Patrum« чи »Verba seniorum«, збірка висказів, 
подій та черт з життя приписуваних єгипетським монахам Скитії. »Бє 
в них життє, спонтанічність, природність, яких не знаходимо в рівній мірі 
в редакціях більш опрацьованих Атаназія або Палладія або Касіяна. Також 
вірнійше представлений тут характер старих монахів. Се прості коптийські 
феляги, необразовані, недовірчиві для письма, говорять мало, речення їх 
повні релієфности, — то слова повні св. Духа, а їх бесіди, як каже один, із 
їх учеників, гострі як двосічний меч; вони любуються в притчах, анеґдотах; 
нема там догматичних розправ, промов, мало чудес, мало обявлень, але зате 
спонтанічний вислів глибокого життя душі... їх історична вартість дуже ве
лика, принайменше, якщо не шукаємо індивідуальних портретів, але образу 
цілости, в якім відзеркалюється ціле монаше життє Скитії« (XVII, ХУЗД).
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А дальше Атаназій, »перший святий, що списав життя святого«, — 
се безіменний автор життєпису св. Пахомія, :— се Паллядій, спорудник 
»Historiae Lausiacae«, — дальше Руфін, Теодорет, Касіян, >батько духовної 
літератури«, Доротей, Ліствичник і инш. Словом — усі ті перші з христі- 
янських письменників, які старалися зібрати і пером передати нам теорію 
і практику внутрішнього життя в первіснім христіянстві.

Якщо питаємо про відношеннє до себе сих авторів, розділених часом, 
місцем і середовищем,’ в якім жили, то всю »літературу пустині можемо 
представити собі як ряд ґеольоґічних покладів. На поверхні управлена 
ріля зі своїм буйним жнивом; се утвори чисто доктринальні такого Касіяна, 
або Ліствичника. На них пізнійше піднесуться не нові верстви землі» 
а велит святині, як Secunda Secundae св. Томи. У споді під нею — прості 
стилізовані вже оповідання такого Руфіна чи Паллядія; ще глибше — 
збірки висказів, апофтегми, збережені . переданнєм, які, однак переходячи 
з уст до уст більш або менше затратили свій первісний, собі питомий вид; 
вкінци на самім дні ніжненька смужка чи радше платинки чистого золота, 
властиві слова старих Отців. З одної формації до другої тягнуться невидні 
жили, якими розходиться скрізь промінюваннє найглибшого покладу* 
(XIX, XX).

Але не про сю літературу нам ходить, хоч її критична й історична 
вартість велика, але про тих і про те, кого і що вона нам представляє. ,

»Характер учителів пустині більш чим надзвичайний, се одинока 
в своїм роді оригінальність... Ось юрба монахів без властивої стислої науки, 
без історії, більшість неписьменна, а яких тотожність тяжко нераз означити, 
їх вис^ази замикаються в описах з подорожий, у споминах на розмови, 
в відірваних реченнях, в будуючих чертах, а все те зібране безкритично, 
без огляду на повторення і монотонність... А однак така, яка вона була, ся 
література уривочна, безіменна, так мало догматична, — мала вплив пре- 
широкий. преглибокий і претревалий на обичаї христіянського народу і на 
саму цивілізацію« (XXI-XXIII).

Люди, яких слова тут чуємо, то зорі першої величини, які преясно 
світили на овиді свойого часу і витиснули глибоку печать на його дусі. 
В хвили, коли по крівавих переслідуваннях погани великою юрбою входили 
в брами Церкви, загрожуючи своїми обичаями христіянській моралі і чесноті,, 
вони то. — Вітці пустині — »могутньо підтримали чисту Христову науку 
моральну, засаду самовідречення, забуття на себе, правдивої любови, сталої 
боротьби з тілом і зі світом« (XXIII).

Крім cero, наші самітники тішаться привілеєм, до якого не може мати 
претенсій ніяка катедра моральної, ніяка висока школа, хотьби як попу
лярна. Вони — популярні в повнім сього слова значінню, — розділяють
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як найвисші поучення між простих серцем, так між любимців долі тайну 
наук найбільш суворих. Ніщо не обмежує кружка їх слухачів, ані суспільні 
ріжниці ані степень культури. Тут зрештою примір і наука не є розділені; 
ціла наука є в тих життях, але звідтіля вона ще невидобута. Се без сум
ніву розумна наука, але ті, що її навчають, ще її не вирозумували, якщо 
годитиься так сказати...

Docetur ambulando. Вони випрацьовують фільософію моральну пережи
ваючи її, — ту фільософію, якої систему колись схолястики будуть мусіли 
построїти. З як найменшим засобом формул, з великою легкістю і з великою 
гнучкістю вони викладають або радше роблять дотикальними засади, що 
є основою їх діл, сю практичну і високу мудрість, яка криється в їхній 
святости. Скорше чи пізнійше треба буде дійти до відірваних і загальних 
формул, до наукової синтези, але нинішні моралісти і учителі духовного 
життя мусять признати, що в тих примітивних людий знаходимо майже 
всьо, що вистарчає до морального поступу... Модерні вони аж до тої міри, 
що нас чудує, або принайменше чудувалоби, коли ми не зналиб, що сі 
майже безіменні феляги, так мало вчені як і галилейські рибаки, давали 
напрям з черги і уробляли світ душ (ХХІѴ-ХХѴ).

В творі отже, що лежить перед нами, ми не знайдемо туго споєної 
і всесторонно викінченої системи морально-аскетичної. Ті, що до нас гово
ритимуть, »дають тільки ради і приписи від серця до серця... їм незнаний 
дидактичний апарат. Вони не дбають, щоби згієрархізувати свої засади 
і представити їх у льоґічнім порядку« (1). Длятого перед нашими очами 
як у калейдоскопі будуть пересуватися то ядерні дечення-афоризми, то 
змістові притчі, поучення чи принагідні поради, то уривки простенької 
розмови між учеником і духовним учителем, то цікаві подробиці і будуючі 
риси з життя пустині і її жителів, то прямо виїмки з аскетичних розправ, 
— усе те получене золотою ниткою глибоко освіченого, послідовного, 
внутрішнього життя, з якого воно вийшло і до формовання якого зміряє. 
Подробиці є більше або менше цікаві, глибокі, далекосяглі. Але дійшовши 
до кінця праці, обнявши зором душі її цілість, ми стаємо здивовані. Ми 
бачимо перед собою справдішнє, повне »знання святих«, цілу католицьку 
аскезу, зі всіми її принципами і їх живлами. Ми примушені признати 
слушність словам п. Rousselot’a: »Хто обізнаний з католицькою аскезою, 
як її ще й нині навчають і хто її порівнує з аскезою пустині, стає ечуду- 
ваний над совершенною, часто буквальною згідністю обох навчань. Без 
сумніву, тут не є лиш проста схожість, але й прямий вплив: новітні 
учителі духовного життя уроблялися в школі старих монахів. Однак не 
можна заперечити, що ріжниця і зміна повиннаб бути далеко більша, колиб 
у перших учителів не було богато тонкости і ширини духа, колиби на
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другі Зелені Свята сі необразовані не були отримали як свою пайку дар 
духовного проводу« (XLVI).

Ось длячого ся праця так цінна і цікава.
В укладі твору дві провідні гадки стояли  ̂ перед очима автора: збе

регти якийсь лад і плян у мандрівці по сій »розлогій і нераз гущавинній 
літературі«, при тім однак не знівечити первісного чару, питомого наукам 
»Отців пустині«. Тому плян праці дає сам автор і хоче, щоби він був як 
змога простий і природний. Власністю автора є також ті критичні і річеві 
уваги, які зачинають і супроводять поодинокі розділи. Зрештою тягом 
говорять оригінальної тексти »пустинної літератури«.

Весь матеріял двох грубих томів є вичерпаний у вісьмох розділах. 
Два перші обговорюють основи і загальний характер внутрішнього життя 
пустинних аскетів.

Яка ціль аскетичного життя? Ось питаннє, на яке відповідає 1-ий 
розділ. Як у цілім творі, так передусім у сій главі вдаряє нас ніжність 
помічування і ясність та влучність осуду, з якими перші Отці пустині 
опреділюють підставні поняття надприродного життя, чи то прим, дають 
ззязкий а повний начерк психольоґічного розвитку духовного життя 
(ст. 5), чи означують його ціль, що лежить »у чистоті серця, яка не є 
нічим иншим як любовю (19), чи то вказують на перворядну вагу доброго 
намірення (11 і д.).

Загальний характер христіянина-аскета — се характер атлєта-борця^ 
який веде безпереривний, духовний тренінг, а в потребі бій. Та боротьба 
не є ціллю про себе, є підчинена висшим принципам, що опреділюють її 
мету, спосіб, небезпеки, орудники (р. II).

Шість слідуючих розділів представляє подрібно головні живла духов
ного життя. Тримається в них автор, як сам каже, »історичного порядку 
в наверненню і поступі« (LIV).

Уєдиненнє і відреченнє (р. III), суворість тілесних покут (р. IV), 
аскеза душі (р. V), второпність (р. VI), любов (р. VII), богомільність (VI) — 
ось орієнтаційні написи над поодинокими відділами тої великої, прекрасної 
ґалєрії, в якій зі захопленим оком переходимо попри величні картини 
чи мініятурні образки пустинного, аскетичного життя, повні простоти, сили 
і своєрідного чару, — подивляємо все нові його, царини, або затримуємося 
перед могутніми постатями пустинних аскетів, в яких рука Божого Мистця 
з Божим полетом вирізьбила в подробицях викінчений ідеал надприродного 
життя. Станувши при кінци, маємо погляд на його цілість.

Працю попереджає вступ,-- написаний рукою Генриха Bremond’a. Він 
дає нам огляд історично-критичних студій над літературою пустині, пере
водить її характеристику, представляє вплив і боронить перед закидами
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критики. З черги слідує оцінка жерел, загальний нарис праці і бібліоґра-' 
фічний спис. Доповнює і закінчує се діло точний альфабетичний і річевий 
показчик.

Прочитавши обі книжки і ' зіткнувшись в них з глибокою мудрістю 
»Отців пустині«, мимовільно годимося зі словами автора вступу: »Пустиня, 
заселена аскетами й учителями аскетизму, є надзвичайною подією в історії 
моральної« (XXIII). 0 /7. Теодорович ЧСВВ.

A. C zo ło w sk i і  В. Ja n u sz . Przeszłość і zabytki województwa tarno-
polskiego. (Z 160 ilustracjami na 78 tablicach i kartą zabytków). Tarnopol 
1926. Nakładem Powiatowej Organizacji Narodowej. Z drukarni św. Wojciecha 
w Poznaniu. 4° VIII -f- 198 -|- 2 нп. -|- 78 ротоґравурних таблиць.

Перед нами обємиста книга-альбом, що хоч обнята відражаючою окла- 
динкою, доброю для кухарського підручника з 365 обідами на кождий день 
в році, та сиґнована такжеж далекою від історичної обєктивности та архе- 
ольоґії інституцією, як »Організація Народова«, всеж таки заслугус на 
особлившу увагу. Ідеєю, яка присвічувала публікації цеї книги було: освіт
лення польської культури на схід, яка... остаточно вирішила про прина
лежність... того суто-українського шматка землі... до >мацєжи пястовскей«. 
Ідея* як бачимо — оклепана й переклепана польською бруковою пресою, 
а коли книжка^все таки інтересна, то тільки дякуючи обставині, що зга
дана »Організація Народова« не дуже то впливала на уклад і зміст її істот
ної частини, обмежуючись до скромної своїми розмірами патріотичної фан
фаронади ендецького сенатора Г. Орлінського (ст. VI).

Після передмови обох авторів, в якій освітлено ґенезу й перипетії 
публікації, слідує звязкий і вичерпуючий трактат Б. Януша  про »Праісто
ричну минувшину« тернопільського воєвідства (ст. 1-15), відтак цінний нарис 
А. Ч о л о в с к о г о  про »Історичну минувшину« (ст. 15-45), за ним тогож 
автора »Замки« (ст. 47-134) та Б. Януша:  »Доми божі, двори, памя
тники« (ст. 135-193). Текст замикає »Спис місцевостий« (ст. 195-198).

Як бачимо, уклад ясний і прозорий, згідний з заложенням книжки, 
посвяченої виключно історії і археольоґії даної области з поминенням усіх 
инших ділянок, між якими е т н о г р а ф і я  і с т а т и с т и к а  напевне не 
пошкодилиб — противно, причинилибся до більшої виразистости і повноти 
картини. А може якраз влучення тих двох ділянок до книги не йшло по 
лінії замислу ініціяторів публікації, бо вони ствердилиби наглядно, що уся 
та »польська культура«, яка »вирішила приналежність« великого шматка 
українського Поділя до »пястівської мацєжи« в дійсности, оскільки й була 
культурою, не була ані культурою краю ні заселюючого його народу, що жив 
своїм життям, здіймався до висот власної, споконвічної культури, непомірно
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вищої й благороднійіиої ніж та, якої розсадниками були замки й двори »пре
сових лицарів«. І тому то так дуже одностороннею і аподиктичною являється 
нам »історія Тернопільщини« в освітленні д-ра А. Чоловского, про яку не- 
може рішитися — чи творили її власне ті незвязані з ґрунтом пресові аван
тюристи, чи може сам автор, сидячи за зеленим столиком своєї затишної 
робітні. Студія Б. Януша про праісторію тернопільського воєвідства, якого 
адміністраційні межі покриваються щасливо з географічними межами гали
цького Поділя, є 'направду звязким і вичерпуючим зіставленням не тільки 
готового вже й публікованого матеріялу, але й власних дослідів автора, що 
як державний консерватор для памятників праісторії, за останні роки в вели
кій мірі поширив й усистемізував область археольоґічних відкрить на тери
торії Галичини. В обильному праісторичному матеріялі обертається автор 
з свободою фаховця, точно і вірно означуючи чергові культурні наверству- 
вання, які з часів палеоліту, крізь мезоліт, неоліт ;'й добу виринаючих на 
території Поділя металів, вводять нас у пів-історичну добу словянських, а 
подекуди вже очеркнено українських городищ. При усій своїй прозорости по
пулярного викладу, обчисленого на ширший круг нефахових читачів, студія 
Януша не тратить ні трохи із характеру суто наукової ревеляції. Те саме, 
хоч може з певними застереженнями, можнаб сказати про другу із студій 
тогож автора, поміщених в обговорюваній книзі. Трактує вона про памятники 
архитектури тернопільського воєвідства. Починається нарис дуже ясно й 
прозоро: »Похід польського елементу (елемент — це очевидно ще не куль
тура! прим. М. Г.) на український схід значать з одного боку оборонні 
замки, а з другого костели... Одні й другі були форпочтами і охороною для 
польської кольонізації і польонізації краю.« Докази на це дає сам автор 
в скрупулятно зібраних статистичних даних. Статистику примінює автор 
теж з великим успіхом до самих памятників польського напору на схід,, 
після чого спинюється на їх характеристиці та хронольоґічній і стилевій кля- 
сифікації. Робить це з замилуванням і скрупулятністю фахового праісторика 
і це тільки підносить вартість його студії. Цінним особливо для нас є повен 
нових даних і бистрої обсервації відділ статті про муровані та деревляні 
церкви й монастирі. Тут одначе мусимо поставити своє застереження: не 
погоджується з дійсністю твердження автора, що в українському мурова
ному будівництві не можна доглянутися виразу самобутности, бо воно не 
мало безпосередних традицій і було тільки цвітом засадженим на україн
ському ґрунті чужими руками... (ст. 163). Передвчасним є теж повне уза- 
лежнювання деревлянно-церковного будівництва від мурованої архитектури 
(ст. 169). Одно й друге твердження автора має вартість скороспілої гіпотези,, 
незгідної ані з характером памятникового матеріялу, яким розпоряжаємо, 
ані з психольоґією мистецької творчости, якої автор мабуть не розуміє..
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А що автор в тім випадку не є осамітнений і його виводи сходяться 
з виводами одного з визначних дослідників укр, будівництва, проф. В. Зало- 
зецького, то я обіцяю собі на иншому місці протиставитися їхнім гіпотезам 
вичерпуючою студією з поля взаїмних відносин української й впливаючої 
на неї чужинецької архитектури. Поза тим студія Б. Януша це теж один 
з цінних наукових причинків,* якого не* зможе поминути ніхто з дослідників 
української, мистецької культури. В противенстві до двох скромних розмі
рами нарисів Б. Януша, два обємисті реферати д-ра А. Чо л о в с к о г о  
про історичну минувшину й замки тернопільського воєвідства (129 ст. су
проти 78 ст.), приносять дуже богато такого, що відповідалоби вповні не
науковій програмі тернопільської »Організації Народової«. До тогож метод 
і уклад праці, з яких одна властиво є історією, а друга лексіконом замків, 
примушує нас разом з ,автором витрачувати час на повторювання стерео
типних нападів, наскоків, оборон і саможертв з боку кресових лицарів, тоді 
як вся та »історія« повинна була найти місце в першій частині, а друга 
прозорости ради, мусілаб бути історично-археольоґічним конспектом твер- 
динного будівництва на галицькому Поцілю. Ерудит і знавець тої міри, що- 
д-р А. Чоловскі мігби заімпонувати й без цього »патріотичного« полету’ 
своєї праці. Микола Голубець

As. D-r Józef Umiński. Henryk, Arcybiskup Gnieźnieński, zwany 
Kietliczem (1199-1219). Lublin 1926. 8° XII+  288.

Ґнєзненський архиепископ Генрих Кетліч мав в. історії польської 
Церкви велике значіннє. як перший архиепископ, що навязав тісні зносини 
з Римом. Походженнє його незвісне: мабуть був чужинцем в Польщі, може 
належав до ордену Цистерсів. Від початку своєї , управи старався добути 
для Церкви в Польщі незалежність від світської влади, — тому майже 
цілий час був у боротьбі з князем Володиславом Лісконогим, що намагався 
удержати супрематію держави над Церквою. Генрих брав участь у IV ляте- 
райськім соборі 1215 р., і виконуючи рішення собору переводив енерґічно 
реформу серед свойого духовенства; — так нпр. старався перевести целі
бат, бо тоді ще значна частина польського духовенства не признавала, 
безженства* — До справ грецької і руської Церкви не знаходимо в сій 
інтересній праці ніяких причинків. * ^

As. Alexander Bastrzykowski. Monografja Historyczna Parafji Jan- 
kowice Kościelne Sandomierskie. Nakładem Autora. Warszawa 1927. 8° 296- 
+  40 +  таблиці і додатки.

В наших руках — обємиста, чепурна, з великим накладом труду і коштів 
видана книга. Завданням її було — »описати, можливо вичерпуючо, історію.
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костела, що є памяткою по давно вже вигаслій родині Боболів, жерельно 
представити діяльність парохів, якою небудь вона була, подати дані про 

.двори і села парохії, виказати сучасним поколінням тієї околиці заслуги 
попередніх«. Як бачимо, завдання доволі скромне й обмежене територіяль- 
ними й хронольоґічними рамцями. Колиж мова про сам предмет монографії 
— один з нічим незамітніх, поза своїм віком і рідкістю на польській тери
торії — деревляний костелик в Янковицях, про яких істнування ми вперве 
в життю довідуємося, то мусимо признати певну рацію тим усім скепти
кам, які з того • заложейня- виходячи, старалися охолодити запал і труд 
автора монографії. Важко не признати, що монографія янКовецького ко
стела н е була пекучим дезідератом польської науки. Але з другого боку — 
melius abundare, quam deficere... Коли вже книга появилася, коли при усій 
застінковій скромности свого заложення, сама тема найшла собі працьовника 
і видавця, то чомуж не привитати її, як одну з цеголок великої будівлі, 
якою буде колись інвентаризація історичних памнтників польської землі? 
Тому ми на цьому місці витаємо набожний труд духовника, що вмів гля
нути на свою парохію не тільки з боку її інтратности; витаємо тим 
щирійше, що на закиди, які ми моглиб поставити, автор був з гори при
готований. Любов і пієтизм, з яким о. Бастшиковскі віднісся до свого зав
дання, позволили йому здобутися на дійсно євангельську скромність, з якою 
він признає, що до слабих сторін його книжки належить — архит ект он і ка .

В самій річи, з першого погляду вйдно, щог автор не має за собою 
наукового методичного досвіду, — збираючи матеріял, він не вміє ще його 
опанувати, не здобувається на обєктивність і міру в відношенні до нього. 
І власне ця зла архитектоніка відбирає книзі право зватися моног ра фі є ю.  
Це в найкращому випадку — сирий, з грубша оброблений і в тимчасовому 
.порядку уложений матеріял. Брак якого небудь іменного та річевого показ
чика, який в книзі того рода являється конечним, в великій мірі утруд
нює орієнтацію в матеріялі, на свій спосіб цікавому і обильному.

Автор починає з ерекції янковицької парохії (1216 р.), вслід за чим 
описує розібраний в 1626 р. янковицький костел, на якого місці в 1627 р., 
якраз 300 років тому, станув нинішний. Присвятивши можливо вичерпуючу 
згадку фундаторови нинішного костела, Яковови з Пясків Боболі, дає повну 
ґенеальоґію роду Боболів, щоби відтак приступити до опису архитектури 
й обстанови костела, та його приналежностий. Історія янковицької парохії 
в формі біографії її парохів від 1603 р. до нині, це дальший зміст праці, 
переплітаний виписками з інвентарів візитацій, та хроніки важнійших, 
під історичним оглядом, подій. Обговоривши вінування парохії разом з її 
правами і тягарами, дав автор історію місцевого брацтва св. Иосифа, 
-заложеного в 1688 р., брацького шпиталю і захисту для вбогих, костель



Бібліографія 653*

ної бібліотеки й архиву та парохіяльного шкільництва. Описом доріг парохії, 
придорожних фігур, хрестів, капличок, давних і сучасних одягів околиці, 
викопалин і руху населення, за яким додає ще звістку про степову ростин- 
ність Сандомирщини, закінчується перша частина книги. Від другої частини 
відділює її ряд графічних таблиць з помірами і перекроями янковицького 
костела. Друга частина книги, обіймаюча описи й історію дворів і сіл янко- 
вицької парохії, при всьому богацтві зібраного матеріялу, разить подібною* 
хаотичністю і безпляновістю що й перша. Поневолі приходить на думку 
»Сводная літопись« Петрушевича, така до неможливости розірвана, нерівна, 
й хаотична, а всеж таки до необхідности цінна і потрібна.

Історія янковицької парохії, так само як архитектура й обстанова 
янковицького костела, це справи й питання для нас занадто далекі й бай
дужні, щоб ми на сьому місці переповідали висліди праці о. Бастшиков- 
ского. Десь, колись, при якійсь особлившій нагоді може й український 
історик гляне в його книгу. Часгійше робитимуть це польські історики 
й археольоґи, але теж, думаємо, не скорше ніж інвентаризаційно-історич
ний матеріял, хочби тільки Сандомиршини, поповниться новими працями.. 
Для нас одначе має праця о. Бастшиковского свою цікаву сторону. „

Ось скромний польський духовник, пробувши 25 літ на парохії, рішив- 
віддати для неї не тільки свій тяжкий мурнвлиний труд, але й спорий шмат 
своїх ощадностий, щоб увіковічнити труд своїх попередників у книзі, яка 
так чи інакше перетріває не одно покоління, а до загальної будови служитиме 
заєдно одною з складових цеголок. Чи богато таких духовників найдеться 
в нашій суспільности? Хайби хоч невеличкий процент пішов слідами о. Ба
стшиковского, навіть ненаслідуючи його в порівнанніо для розмірів і вистав- 
ности публікації, а скількиб на цьому зискала історія нашої Церкви й культури?!

Микола Голубець
Р. Georg Hofmann 5. J. Der hl. Josaphat, Erzbischof von Polozk 

und Blutzeuge. Quellenschriften in Auswahl. 1. Zu Josaphats Blutzeugnis (Orien- 
talia Christiana. Num. 6. 14 Novembre 1923.) Pontificio Istituto Orientale. 8° 24.

Georg Hofmann 5. J. Ruthenica. I. Die Wiedervereinigung der Ruthe- 
nen. II. Der hl. Josaphat: II. Selig- u. Heiligsprechung. III. Reliquien u. Bild
nisse. Appendices: Documenta et Notitiae. Recensiones librorum (Orientalia 
Christiana. Vol. III.-2. N. 12. Decembri 1924-Februario 1925). Pontificio Isti
tuto Orientale. Roma. 8° 148.

Ювилейний рік св. Йосафата піддав авторови думку — дати для 
науки збірку вибраних жерельних матеріялів, що відносяться до св. Апостола 
Унії. Свою працю автор задумав розложити біля 3 фактів: 1) мученицької 
смерти, 2) беатифікації і канонізації та 3) мощів і образів Святого. Наслід
ком сього вийшли 3 части, на які звертає вже нашу увагу коротеньке
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передне слово. Та звичайно, від замислу до його зреалізований — далека 
дорога. Мабуть тут належить шукати пояснення, чому саме друга і третя 
частина, що так просилися помістити Тх після першої, ще в 1923 р., увій
шли, що правда, на друге й трете місце, але після иншої речі, аж на по
розі 1925 р. Сей факт дозволює й мені розділити очевидячки одну працю 
і окремо забрати слово про частину першу, а окремо про другу і третю часть.

До всіх 3 частин належать хиба перші 7Ѵ4 сторони, розпочинаючі 
працю. Тут автор подав: Передне слово, показник скорочень, огляд жерел, 
виказ літератури і введеннє. Значить — на кількох сторінках, задумано 
розмістити широкий матеріял. Але саме тому, що сей матеріял, обєктивно 
беручи, за широкий, тут і там не заокруглено його, і цілість являється 
мініятурною. При огляді жерел найшлися пропуски, недокладности, неточні 
дані, наслідком чого відноситься вражіння, що автор не опанував матеріялу. 
На ті браки звернув я увагу деинде (див. »Записки 4CBB.« І. 146; 358j). 
При виказі літератури теж не дотягнено лінії. Зазначено Estreicher’a, Fin- 
kel’a, Theiner’a, популярне виданнє о. Урбана, зате пропущено цілий ряд 
російських авторів і польських та українських не мало. Введеннє не подає 
нічого нового; навпаки, на нашу думку, вістки з обсягу іконографії Святого 
рішуче за скупі. Що до образу Simler’a, то він з днем 26. V. 1927 знова 
прикрашує по-василіянську церкву в Білій. Шкода, що автор не згадав' 
також про образочки, медалі і гравюри, котрі у значній мірі свідчать про 

.давно поширений і буйний культ св. Йосафата.
Вся перша часть праці, на яку складаються 7 жерельних документів 

про мученицьку смерть, видана старанно і знадоблена двома читкими світ
линами автографів (лист м. Рутського до папи Урбана VIII »Primus Annus« 
і письмо руських єпископів до римської Конгрегації). Між документами 
пять з них були вже печатані; автор лиш провірив їх після рукописів 
і справив деякі річеві неточности, бо зовнішний, матеріяльний бік тексту 
автор не брав у рахубу. З дальших двох документів особлившу вартість 
представляє, поміщений на третім місці: Rutski’s Bericht an die Propaganda 
про життє і смерть Йосафата. Се 'частина з недрукованого ще пе р шо г о  
життєпису св. Йосафата, про котрий підписаний висловив свій погляд 
у »Записках 4CBB.« І. 355. Там також подана розвязка, невирішеної 

'О. Гофманном, квестії: чи і наскілько знаний під іменем еп. Мороховського 
життєпис св. Йосафата залежний від оповідання митр. Рутського. Доказу
ючи в нотці, що митр. Рутський зладив отсей життєпис, автор недоглянув, 
-що недокладно [покликався на свідоцтво тогож митрополита при процесі 
1637 р. До речі, підчас процесу 1637 р. митр. Рутський уже не жив, а 
лиш його зізнання з 1628 р. влучено до актів другого, чергового процесу. 
Цікаві подробиці подає опис похорону святого 28. І. 1625, що його взяв
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автор з довшого Корсакового звідомлення і напечатав під ч. 7. Тим кін
читься перша частина авторової праці, виданої 1923 р. Ще зазначу, що 
й коректа могла бути совіснійша.

Друга й третя часть вміщені в окремій книжці, котра появилася при 
кінці 1924 р., згл з початком 1925 р., під наголовком: Ruthenica. Тут від 
стор. 49-93 вміщено розділ: Zu Josaphats Selig- und Heiligsprechung, а від 
стор. 94-112: Josaphats Reliquien und Bildnisse. На загал треба признати, 
що сі партії оброблені автором стараннійше, виказують більше зорієнто- 
ваности і принагідно вносять деякі доповнення та поправки для першої 
части з 1923 р. знак, що працю свою писав автор у ріжних часах і з ріж- 
ним підготованнєм.

Ще одним введеннєм вводить нас автор у зміст і духа 28 документів, 
котрі представляють собою; а) просьби і заходи біля беатифікації та кано
нізації витебського мученика, і б) всю передісторію і хід тихже процесів. 
Текстів самих процесів тут нема. Введеннє написане ясно, а чисельні нотки 
вказують на муравлинну начитаність автора й його архивальний хист. Лиш 
у змісті одної нотки (5, на стор. 56) завважали ми недокладність (пор. 
»Записки 4CBB.« І. 358д), котру можна було оминути, якщо автор бувби 
обзнакомлений з натякненою працею Жуковича, що вийшла 1908 р.‘

Що до виданих у тій части документів, то лиш вдячні можемо бути 
авторови, що вперве зібрав їх і видав старанно, придаючи скрізь, нераз 
і дуже цінні, свої пояснення. Як не-Словянин автор мав труднощі у від
читуванню та передаванню словянських названь, через що тут і там вкра
лися ошибки, котрі легко справити. Так пр.: Hostilonski зам. Hostyłowski, 
(і взагалі хибно або з російська віддані всі назви, в котрих приходить 
словянське змягченнє, тверде л, чи г, ы, Ѣ), Janus зам. Janusz, Schumin 
зам. Skumin, Dritwa (Drissa) зам. Dryssa, Kwasninckj зам. Kwasniński і и. 
Коректа і тут недописала.

Третя часть, на нашу думку, випала найслабше, — слаба опрацьован
им , слаба зібраним матеріялом. Уміщені на початку уваги, своєю ціллю 
мають доповнити введеннє, заподане ще при першій части. Доповняють 
його хиба коротенькою згадкою про мощі святого і одною-другою ясній- 
шою увагою про образи. Та на жаль, ті згадки-уваги неповні. З уцядових 
оглядин св. мощів автор не знає тексту з 1785 р. і незвичайно цікавого 
протоколу з 1826 р., хоч оба ті акти подає Шиманський (див. »Записки 
ЧСВВ.< І. 77, 86); з неурядових же оглядин не згадує двох: з р. 1788 і 1789, 
про які теж є дані в Шиманського (див. »Записки 4CBB.« І. 80). З образів 
авторови невідомі навіть ті, що їх репродукувала »Богословія« І. 195-203, 
не згадуючи про кільканайцять инших, котрі ждуть своєї появи.

Між 9 поміщеними в тій частині документами, котрих доцільність
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для підібраної теми очевидна, поміщено на 6 місці оглядини мощів святого 
в Білій 1800 р., словами звідомлення Шиманського. Перш за все те зві- 
домленнє знаходиться в ІІ-ім томі відомого рукопису і авторове відчитаннє 
тексту тут і там дечим ріжниться від читання мого (пор. »Записки 4CBB.« 
І. 85). Крім cero не розумію, чому автор надає більшу вартість свідоцтву 
будь-що-будь приватного звідомлення як урядовому актови, котрий прецінь 
сам о. Шиманський помістив перед своїми замітками. Вкінці, неясне ще 
й те, чому, подаючи дрібне свідоцтво Шиманського, автор зовсім пропустив 
важні і цікаві тексти з оглядин 1785 і 1826 р. Деинде (документ під ч. 4) 
автор бачить трудність у назві »Hosticum« і у даті торжественного перене
сення св. мощів до Вильна. Ошибка з роком (замість: 1677, має бути: 
1667) легко дається завважити. Але що до названня місяця і числа дня, 
ріжного в тексті митр. Коляди і в письмі Домініканина, нема жадних труд
нощів прийняти поясненнє о. Шиманського (II. 164; або див. >3аписки 
ЧСВВ.< І. 609).' Залучені знимки випали гарно, зате коректа сеі частини 
найбільше полишає побажання. Належить справити: »Bohoslovia«, Orsaczek, 
Kojałowicz, imieniem В. Męczennika, титул »Rosa autumnalis« нещасливо 
урваний і загалом словянські змягчені названня. Що до початків жиро- 
вицького монастиря то властиво Іван Мелешко, каштелян смоленський, 
в р. 1613 перебудував давну (з р. 1470 згл. 1560) церкву, спорядив при 
ній монастир і спровадив Василіян, . котрих настоятелем був св. Йосафат.

Такою в цілости представляється праця о. Гофманна. Як на ювилёйне 
виданнє — вона за слабо підготовлена і на борзі написана. Цінимо однак 
добру волю автора і дякуємо за щирий труд і нові матеріяли, принесені 
неначе в дарі нашому дорогому св. Йосафатови.

Наприкінці ще кількома словами згадаю про чолову розвідку збірки 
Ru t h e n i c a :  Die Wiedervereinigung der Ruthenen. Симпатичний наголовок; 
розуміє Берестейську унію 1595 р. Для сеї теми автор, при допомозі 
инших осіб, призбирав низку матеріялів, здебільша досі невиданих, в дечім 
і незнаних, обробив на їх основі окреме введеннє-нарис, придав 7 добірних 
знимок і видав у сій збірці. Природна річ, що ми шукаємо тут чогось 
нового. При Берестейській унії шукаємо за становищем Риму до поданих 
руськи^ єпископатом »артикулів« унії. Се становище досі незнане І Се 
квестїя досі невияснена! Але з жалем заявляє автор, що всі його в тій 
справі досліди не дали жадного висліду. Шукаємо далі за творцями унії. 
Та всі вони нам знані. Хиба деяке нове світло кине ся збірка на діяльність 
Петра Аркудія і на нунція Malaspina. Питаємо за ролею »невидимої руки«, 
— нічого нового. І так до. кінця. Та добре, що західні вчені приходять до- 
переконання, що навіть для списання церковної історії »Русинів« треба без- 
посередно зустрінутись із жерелами і їх... використати. //, Скрутень ЧСВВ.
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Russische (Ostslavische) Volkskunde. Von Dmitrij Zelenin (Grundriß 
der slavischen Philologie und Kulturgeschichte Herausgegeben von Reinhold 
T r a u t m a n n  und Max Vasmer) .  Berlin und Leipzig 1927. Verlag von Walter 
de Gruyter & Со. вел. 8°, ст. V - X X V I 1-424-|-I-V колірових таблиць 
-(- мапа. Опр. в пол. RM. ЗО*—, брош. 28*—

Книжка Зєлєніна — є одною з найвизначнійших появ у словянській 
фільольоґії. Велика сила сумлінно зібраного вірного матеріялу, глибока нау
кова стійність помічань, широке очитання в літературі предмету, дають 
тому творові цю велику наукову ціну, яка [припадає тільки небагатьом 
працям. Додаймо до того старанне видання на гарному папері з 252 добри
ми * (на жаль майже самими неколіровими) ілюстраціями, а дістанемо 
й твір замітний також з друкарського боку.

Russische Volkskunde — це перша спроба одноцільної східно-словянської 
етнографії, цеб - то огляду матеріяльної культури: північних Великоросів, 
південних Великоросів, Українців та Білорусинів, бо такі 4 східно-словянські 
народности відріжняє Зєлєнін (їх територія визначена на долученій Karte 
der russischen Stämme und Mundarten in Europa) і розділяє на них всі етно
графічні помічання, зазначуючи виразно, до якої народности вони належать 
і навіть, у яких місцевостях вони виступають, чим автор дає просто неоці- 
нений і певний науковий *катеріял.

На книжку Зєлєніна складаються: переднє слово, історія східно-слов. 
етнографії, вступ: про східно-слов. народности і 12 розділів, що обговорю
ють: рільництво, скотарство з риболовлею та бжільництвом, поживу, тягло 
з упряжжю та середниками комунікації, роботу одягу з обувком, роди одягу 
та обувку, плекання тіла, помешкання, семейне життя, товариське життя, 
обряди пір року, народні вірування — усе те розділене на 170 параграфів. 
Далі додано: спис слів, ілюстрацій, скорочень та друкарських помилок (їх 
небагато). Як бачимо, праця Зєлєніна обіймає усе життя східно-слов. селя
нина, те життя, що на наших очах зміняється зовсім під свіжими культур
ними впливами, тратячи безслідно старші пережитки. І можна сказати, що 
книжка Зєлєніна являється вже за пізно — стара матеріяльна куль
тура в багато проявах вже зникла, Зєлєнінові вдалось зібрати тільки 
її останки.

Автор обговорює зразу те, що зроблено досі на полі східно-слов. 
етнографії та підносить передовсім досліди над українським народом (Die 
ukrainische Volkskunde). Зєлєнін показує широке очитання у відповідній 
науковій літературі (до кожного уступу додані 3також докладні бібліогра
фічні показчики). Розділяючи східних Словян на 4 народности, згадує 
Зєлєнін ширше про поділ Великоросів на південних і північних (Süd- u. 
Nordgroßrussen). *

ЗАПИСКИ ЧСВВ. І (1925) 4 42



658 Бібліографія

Обговоривши ріжні системи сучасного рільництва у східних Словян 
(трипілля, корчовання, степове господарство), дає автор докладні описи: 
рала, плугів, сохи, борон, управи землі з ріжними звичаями: зажинок, сіно
коси, жнива, сушення збіжжя, дожинки, закрутки, молочення (3 роди ціпів) 
і под. Усюди подано цілий ряд назв ріжних господарських приладів в усіх 
4-ох східно-слов. мовах з наголосами. Цікаве є - сконстатовання, що ско
тарство є головним жерелом істновання тільки у Гуцулів та Бойків. 
У звязку з тим подано ріжні погляди східних Словян на пастуше звання 
(воно ціниться не високо). Вигін худоби, пастуші знаряди, обряди, звязані 
з скотарством, купно й продажа, пошести — ось головні основи це! частини 
праці. Далі згадано про рибальбтво, способи риболовлі, рибацькі знаряди, 
рибацькі обряди. Невеликий відступ присвячено також бжільництву, пере
довсім бортництву. При обговоренню народньої поживи згадано передовсім 
ріжні прилади для приготовання страви й напитків: моздірі, млини, оліярні; 
опісля говориться ширше про добування огня та останки давного огневого 
культу; вкінці подано вістки про гончарство та ріжне начиння. При схід, 
слов. поживі згадано: печення хліба, приготовання й переховання поживи, 
приправи, .заборонені страви, національну їду, поживні ростини, їдження, 
напитки (аж до чаю включно), OMacTyj Далі переходить Зєлєнін до тягла, 
упряжі, задержуючись на ярмі, санях, мажах ітд.; до того додано згадка 
про водні судна, водні роботи й загалом про переношення тягарів. Обширно 
обговорюється приладження одягу з льну та конопель, прядення, ткацтво, 
приладження вовни й килими; згадано про ріжні роди обувку, про плетення 
содомяних капелюхів*, про вишивки та гарбарство. Окремий уступ присвя
чено частинам одежі та обувку (нпр. маємо тут ріжні роди українських ша
пок). З тим вяжуться: зачіски, .косметика, чистота, миття, керниці та лю- 
дова медицина. Докладно описані східно-слов. доми та , їх .частини, домашнє 
уладження, освітлення і звязані з . домом вірування й забобони. Дальший 
відступ обговорює семейне життя від колиски аж до гробової дошки. Об
говорено спільні праці (толока) й сходини (досвітки й под.), танці, музичні 
інструменти, забави й прилюдне, угощення. Дальші уваги присвячено: обря
дам, ,звязаним з ріжними. порами. року (весна, Великдень, Зелені свята, 
святойванська ніч, осінь, Різдво, ворожба). Кінчить усе погляд на народні 
вірування, (домовик, лісовик, водяник, крутіж, метеори, русалки, упирі, ча
рівниці -й ^чарівники, ^вовкулаки, чорт, народня космольоґія). . . . ;
і ; ; Так представляється} пребагатий зміст книжки Д. Зєлєніна. Немає сум
ніву, що лї можнаби не в одному ДОПОВНИТИ, .ба ще не усе:.з поля сдовян- 
єької: етнографії доведено і до відомая, науки; Ѳт нпр. згадаю,, тут хрчби 
й 'Деякі невідомі:. Зєлєніну. прояви народньопо українського, і господарства 
в підкарпатських околицях Галичини: сухарні, ями-печі поилолях для суг
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шення льну, конопель та овочів у Долинщині; ріжні роди остріжків для 
«сушення збіжжя й сіна також у Долинщині; плетінки для переховання 
кукурудзи в Коломийщині й багато иншого; Зєлєнін полишив зовсім на 
боці східнословянське лольовання, хоч нпр. в українських памятках 
-XVIII ст. маємо виразні згадки про ловлю звіря тенетами, а й нині ще, 
ловлять лісових звірят та домашніх шкідників залізами, сильцями й инш. — 
гадка про повне змодернізовання сучасного східно-словянського ловецтва 
не здається мені вповні вірна. Та все таки Зєлєнін зібрав не тільки усе 
з того поля, що дала наука й його власні досліди, але провірив це критично 
і дав такий докладний образ життя східно-словянського селянина, як це 
>не вдалось досі нікому зробити. Для Українців має праця Зєлєніна спеці-? 
яльне значіння: автор оглянув з великою обєктивністю та любовю україн
ський матеріял і подав вірно (.з виїмком кількох припадкових помилок) багату 
українську етнографічну термінольоґію. Я певний, що ця знаменита щэаця 
етане почином і заохотою до дальших студій у тому напрямі — а нового 
матеріялу для таких дослідів знайдеться ще безліч.

д-р Ярослав Гординський

Dr, B er th o ld  A ltan er. Die Dominikanermission des 13. Jahrhunderts.
Forschungen zur Geschichte der kirchlichen Unionen und der Mohammedaner-und 
Heidenmission des Mittelalters. (Breslauer Studien zur historischen. Theologie, 
herausgegeben von J. Wittig und F. X. Seppelt. В. III). Habelschwerdt, 1924. 
Ст. XXIII+  248.

Недавні ювилеї св. Франциска і св. Доминіка дуже сильно причини
лися до розвитку історичних студій про діяльність орденів, що вяжуть свій 
початок зі згаданими святими. Богато з сих студій, на всіх культурних 
мовах світа, стоять на дуже високім науковім рівні. До них належить книж
ка, що її титул поданий у горі. Ніхто з дослідників церковної історії, все 
.одно — на Заході чи Сході, не може обійтися без праці Альтанера тим- 
менше, що в ній знайде дуже богаті жерельні і бібліографічні вказівки. 
З одинацяти розділів самої студії, для українського дрслідника важні, крім 
загальних на початку і при кінці, отсі розділи: II, про доминіканську акціїр 
в справі унії між Римом і Византією; VI, місії у Татар; VII, місії на Бал- 
кані і серед Половців; VIII, місійна діяльність в прибалтійських землях 
і IX, місійна діяльність- на Руси.; В сій останній главі автор користується 
тілько західною і польською літературою питання, і використав її дуже 
совісно (з польських праць не знає Уміньского з 1922), В російській ц 
українській історіографії нема  ̂ що правда, нічрго нового, та для повноти, 
часом для • куріозности, добре було-б притягнути і їх.. Поза вказівками 
у III т. Грущевськогр сюди належить розвідка Чубатого про Рим і Україну 
41917),... . ...... - . ’ . ; іѵ ; -  С 7Ѵ . ,
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1. Й . Скрутень ЧСВВ. А п о с т о л  У н і ї  (Альманах українських: 
богословів. Львів 1923. Ст. 1-19).— 2. Ст. Семчук. С в .  Й о с а ф а т  н а  т л і  У н ії»  

(Тамже ст. 20-30).

1. Так назвав о. Скрутень свій гарний артикул, посвячений особі- 
св. Йосафата, єпископа і мученика. Й тезу свою він провів знаменито, як 
під оглядом змісту, так і форми. Читаючи ту працю невтомного Василія- 
нина, відноситься нераз вражіннє, що перед нами Joly, Hello... Предмет 
замислений глибоко, субтельно... Там, де мова про Церкву, використані, 
нові еклєзіольоґічні праці о. dTierbigny. До теми своєї автор підходить 
після схемату: Церква католицька — Церква гр.-католицька — св. Йоса
фат... За Тондіні’єм о. Скрутень слушно називає життє Церкви української 
»драмою — одною з найсумнійших, котра продовжується ще досі«. Як що для 
Унії потрібні були її Ма к а в е й  — Потій, її Ат аназ і й  — Рутський, то не 
менше як мужества першого і вмілости оборони другого, вона потребувала 
людини, котра одночасно малаби віру апостолів, чудесну силу переконувати 
инших і ревність за спасеннє душ у степени направду геройськім. Ті всі 
прикмети, предивно злучені зі собою, посідав якраз Апостол — мученик 
Унії — св. Йосафат Кунцевич. Поділ життя святого єпископа на три 
періоди повинен бути, на нашу думку, загально принятий, як дуже влучний 
і проглядний. О. Скрутень повзяв завданнє не так заімпонувати читачеви 
кількістю або новістю черт біографії святого, як радше виказати, що дана, 
йому назва А п о с т о л а  Унії ,  то не пустий epitheton ornans, але най
більше сущний для нього титул, яко nomen muneris (в роді: angelus). — 
Св. Йосафат без сумніву був вірним сином України, хоча булоби блудом 
його приналежність, народну надто модернізувати, котрого to »каменя 
преткновення« о. Скрутень зумів щасливо оминути. Не знаючи латинської 
мови вже силою річи св. Кунцевич через ціле життє тісно обертався 
в світі української мови. Дальше, в висше названій розвідці знаходимо неначе 
перекрій душі св. єпископа, котрий вказує в ній на пребогаті поклади, 
дарів природних або набутих, як широкий ум, желізну волю... Понад усе 
однак верх брала в його душі святість, котра виявлялася назовні в єван
гельській лагідности і безприкладній любови. Бог вляв до серця св. Йоса- 
фата силу мужества, призначуючи його зводити через ціле життє безкровні 
боротьби в обороні Унії, для якої вкінци і кров свою проляв.

В найтяжшій отже, в найкритичнійшій для Унії хвилі жив і ділав 
св. Йосафат. Тому не було праці, котрої він не піднявсяби для полюбленої 
справи. Полишена всіми, за виїмком папи і вільного від шовінізму Жиг- 
монта III, загрожена тенденцією польського кЬиру златййізувати Унію, 
а спольщити її визнавців, гр.-католицька Церква остала при життю тільки 
завдяки жертві з крови, так радо пролятій св. Йосафатом. Та свята кроа
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вляла нове життє у вапніючі тоді жили Унії, привернула їй моральне 
здоровля, розбудила живчик для жертвеної праці... Ще нині Унія живе кро
вавою цілопальною жертвою св. Йосафата, котрого імя завсіди з почестю 
вимовляти буде кождий віруючий уніят або уніятка.

2. Нехай не гнівається ш. автор обговорюваної статті, коли на вступі, 
не відкладаючи на потім, виткну йому не досить влучне й ясне, на мою 
думку, названнє руху в українській Церкві під конець XVI ст. к о н в у л ь 
сійним.  Поза тією дрібною увагою, почуваюся до обовязку піднести 
у G t . Семчука глибоке знаннє історії Церкви на Україні, котре дало змогу 
авторови повисшого начерку відтворити вірно і займаючо тло, на якім 
зявився св. Йосафат. Отеє с т а р и й  лис,  князь Острожський, з палкого 
промотора уніоністичної ідеї стається завзятим ворогом Унії, єпископи оруж- 
ними наїздами в отяжілій Польщі обіймають катедри і свої палати, патрі- 
ярхи східні в овечих скірах приїзджають на землі литовсько-руські... Щож 
може протиставити тому всьому Унія?! Унія слаба і знеможена, веґетуюча 
і анемічна, зненавиджена православною Москвою, а погорджувана немудро 
Польщею?... Нічого загалом хосенного протиставити не могла, чи не вміла. 
В такій отеє порі Бог післав їй на поміч такого мужа, як св. Йосафат, 
у котрого святих руках всяка праця горіла, котрий працював за десятьох! 
І тут знова, як у о. Скрутеня, не знаходиш нагромаджених дат і фактів, 
але лише на історичнім, дієвім тлі Семчук нарисовує вікову стать св. Душе- 
хвата. Його смерть незабаром сповиє блеском мученицьку Унію і поплине 
з Риму просьба Урбана VIII до Жигмонта Вази, пригадуюча, не так самому 
монархови, як радше правлячій в Польщі шляхті, елементарний обовязок 
зрівнати обряд грецько-католицький з латинським, допустити уніятських 
єпископів до сойму ітд. Дуже добрий артикул кінчить о. Семчук горячою 
апострофою до народу українського, щоби цінив великі жертви і з них 
черпав силу розгонову для сповнення своєї місії на близькім Сході, місії 
сформулованої у знанім вислові Урбана VIII: »Ми не можемо забути ні 
Бильна, ні Витебська, ні Володимира Вол., ні Полоцька«. О, нехайби Унія 
всюди і скоро туди вернула! 0 Вл толочно

F. М. C appello , S . J. Jus Ecclesiae latinae cum iure Ecclesiae 
orientälis comparatum. (»Gregorianum« VII [Romae 1926], 489-510).

Ми завсіди залюбки слідимо за такими науковими розвідками в чужи
нецькій літературі, котрі темою беруть наші східні справи. З немалим 
зацікавленнєм ми перечитали й статтю, написану професором Капелльо, 
про право латинської Церкви, порівнане з правом Церкви східної. Однак 
наші сподівання — минулися. Після прочитання, не можна визбутися вра- 
жіння, будьтоб автор нарочно своїм порівнаннєм хотів понизити право
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східної Церкви. Бо в того рода працях не належалоби держати перед очимаї 
minimum істнуючого, але maximum. А автор пішов наперекір!, Скрізь 
чолове місце зайняли в него Мароніти, Сирийці, Копти тощо, себто ті, 
що в дійсности мають minimum права, а Українців, тих, що в дійсности 
мають maximum, згадується неначе з конечности. І тих Українців знає 
автор або з другої руки (як Греків знає з російських жерел) або зі старо
світської літератури, а про праці Пелеша, Масцюха, Лакоти, навіть про- 
текст львівського синоду, на наш погляд, автор не знає. Щож дивного, що 
розвідка випала в деяких місцях не правдиво інформуючою̂  неповною,, 
загалом — поверховною. fj Скр.

W alerjan  C h ark iew icz. U grobu Unji Kościelnej. (Z podróży do Żyro- 
wic). Kraków 1926. 12° 36.

Жировичі — гробом унії церковної! Отеє, видиться, парадоксальне 
твердженнє, розвинув автор тих стрічок — глибоко, історично і з полетом. 
Грабарями, що в Жировичах викопали гріб для унії й її там поклали, — 
свої люди: уніяти, католицькі священики, католицькі єпископи. Страшна 
правда! Й автор споминами, картинами, висновками... начеркує тло, вису
ває причини відки пішло відступство, відтворює душу тихг що відступили 
самі і відступство завчасу і доцільно підготовили, називає поіменно щіли
ни, котрі n o n  vi, s e d  saepe c a d e n d o  створили гріб, у якій лягла унія. Тим 
способом, не своїми короткими розділами, але своєю цілістю і провідною 
думкою, та мала брошура є поважною пересторогою для нас усіх. Вона є 
пересторогою, m e m e n to ’M для поклонників Сходу, бо »жировицька родина« 
упившись Сходом — зійшла до ролі грабарів; m e m e n to  ”м для »латинізуючих« 
Василіян, бо видержка і опірність орієнталістам їх колишніх братів жиро- 
вицьких, вратували добре імя унії і дали пізнійших мучеників Підляша,, 
Поліся, Холмщини, Волині; m e m e n to ’M для загалу українських уніятів, бо 
боротьба двох світів ще безнастанно ведеться. »Хтось на бездорожа пустив 
душі людські... Хтось блукати дозволив слабим і шукаючим помочі... Хтось 
найбільший і найсвятійший скарб бувальщини нашої— змарнував ганебно...

Отже хтось — живий чи вмерлий — за те все відповісти мусить!...«
Й. Скр *
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В тім відділі даємо місце в с і м  книжкам, надсиланим на адресу редакції 

„Записок ЧСВВ.и (Львів, Жовківська 36), без огляду на їх зміст і світогляд. При 
деяких подаємо короткі, оціночні замітки, а що до инших залишаємо за собою 
право висловитись про них у  нашім органі в міру потреби та достосовання до 
натої програми. — Виказуємо т і л ь к и  книжки та збірні видання, пропускаючи 
письма періодичні й їм подібні. їх  виказ містимо на кінци випуску, яким закінчу- 
ється поодинокий том.

Abraham Wład. Dr. Zagadnienie kodyfikacji prawa małżeńskiego. Lwów 
1927. 8° 31.

Bastrzykowski Al. ks. Monografia historyczna parafji Jankowice Kościelne 
Sandomierskie. Warszawa 1927. 8° 296.

Див. »Записки 4CBB.« І. 651.
Baumgarten de N. Gćnćalogies et mariages occidentaux des Rurikides 

russes du au XIll  ̂ siede (Orientalia Christiana IX. — 1). Roma 
1927. 8° 95.

Див. »Записки 4CBB.« І. 629.
Böminghaus Ernst S. J. Die Aszese der Ignatianischen Exerzitien. Ihr

Sinn und Wert im Lichte heutiger Fragen und Bedürfnisse. (Exer- 
zitien-Bibliothek. Erläuterungen der Exerzitien und Aszese des hl. Igna
tius von Loyola. Herausgegeben von deutschen Jesuiten. Fünfter Band.) 
Herder. Freiburg i. Br. 1927. 12° XVIII +  176. Брош. RM. 3*50; опр. 
RM. 4*30.

Тема, що її передає автор — глибоко замислена. Слідячи сторінка за сторінкою 
її обробленнє, бачиш, як усе важнійте в области життя і науки наконечно осно
вується і висвітлюється котроюсь із правд реколєкційних. Тим чином аскеза Ігна- 
тіевих духовних вправ служить правдивим критерієм як для духовної так і для 
світської людини у всіх питаннях. Тон викладу не войовничий, хоч рішучий; ме
тода — наукова, але достосована для ширших кругів. Автор — знаменитий обсер
ватор, мистець слова, тонкий знавець сучасних течій.

Bremond J. Les Pferes du dćsert. Introduction par Henri B r e m o n d  (Les 
Moralistes Chrótiens). Libr. V. Lecoffre. J. Gabalda, Ćditeur. Paris 1927. 
8° \./\l LIX +  582. 30* fr.

Див. »Записки 4CBB.« І. 645.
Brensztejn M. Bibljoteka Uniwersytecka w Wilnie dó roku 1832. Wyd. II. 

uzupełnione z przedmową dyr. St. Rygla (Wydawnictwa Bibljoteki Publ. 
i Uniw. w Wilnie Nr. 2). Wilno 1925. 8° VI + 160.

Cristiani L. Saint Irćnće, Ćveque de Lyon, Martyr. Bonne Presse. Paris 
1927. 12° 86.'. 1*50 fr. о

Дуже симпатично і зразково написаний отсей життєпис справедливо, голосить славу 
рухливого видавництва Bo;nne Presse. Св." Мученик, один з перших апострлів

Всі непідписані оцінки подав Й. С к р .
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Франції, виринає перед нами як стать незвичайна, особливша,. що виразно несе 
на собі свідоцтво часів Христових. Його голос-наука, се свіжий відгомін остан
ніх апостолів і їм сучасних, а його смерть — невміруща сила й окраса фран- 
цуської Церкви. Авторове церо вміло писати для розуму, але й для серця.

Daurignac J. Histoire de St. Louis de Gonzague prince du St. Empire, 
religieux de la Compagnie de Jäsus. Sixieme ćdition. P. T6qui. Paris 
1927. 12° VIII +  361. 10* fr.

Один з красших життєписців святого, питомим собі способом, представляє нам 
патрона молоді в трох періодах життя: підчас перебування на світі, в єзуїтськім 
ордені, в небесній славі. Життєпис зладжений популярно і призначений у першій 
мірі для молодих.

d’Espiney Р. Dr. La psychothćrapie du Dr. Vittoz. Une Philosophie pra- 
tique de la vie. P. T6qui. Paris 1927. 12° 40. 2* fr.

Навіть людині здоровій важко пристосовувати теоретичні засади, фільософічні чи 
релігійні, в практичне життє. Наскілько тяжше приходиться се чинити людині 
хорій, нервовій, скрупулятній, заклопотаній, мрійливій, прибитій горем і злиднями 
життєвими. Для сих останніх написана отся книжочка, щоб їм бути помічною 
в практичнім життю.

Dictionnaire d’ histoire et de geographie eccl£siastique. (Letouzey et Ane. 
Paris). III, стор. 545-704.

Малощо не всі ті сторони виповняє артикул К. Королевського про Антіохію. Праця, 
радше студія, написана дуже основно, і без сумніву належить до ряду чільній- 
ших писань тогож автора. Видно в ній і руку вправного письменника і наукову 
методу і передусім глибоке та всебічне опанованнє предмету. Не тут місце роз
глядати критично весь матеріял обнятий XXI розділами, ми лиш загально підчер- 
кнути хотіли солідність і науковість сеї праці Королевського, що стала прикрасою 
відомої енцикльопедії.

Екзорти на неділі і свята шкільного року. І. частина. Написав о. Др. 
Іван Фіґоль. Львів 1928. 8° 152.

Feron-Vrau Р. Petit traitć pratique des indulgences. Bonne Presse. Paris 
1927. 8° 146. 5* fr.

Справжня збірка практичних відомостей про відпусти! За чим требаб нераз довго 
шукати по обширнйх підручниках, тут зібране все потрібне і уложене з перегля
дом. Між и. є тут вичерпуючі відомости про парамани, вервиці, брацтва, та 
адреси до централь і провідників тихже.

Fröbes Л. SJ. Psychologia speculativa. In usum scholarum. Tomus I: Psy
chologia sensitiva. Herder. Freiburg i. Br. 1927. 8° VIII + 254. RM. 4* — 
і 5-50.

Знаний Cursus philosophicus видосконалюється. Після підручників Franko, Hont
heim^ прийшов на чергу підручник Fröbes’a. Вносить він у весь Cursus здобутки 
досвідної психольоґії, яких бракувало у Boedder’a. Основні тези психольоґії схо- 
лястичної остають неторкнені, хоч тут і там одержують більше світла, а деякі 

; подробиці спростовує автор по мисли нових дослідів або формує їх виразнійше 
по науці Suarez’a. Спірні, теоретичні квестії оминає, зате залюбки задержується
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при темах практичних, що їх любить надто широко обговорювати позитивна фі- 
льософїя.

*Grivec Fr. Dr. Slovanäti Apośtolć sv. Cyril a Metodej. Preloźil Fr. Je- 
melka. V Olomouci 1927. 8° 173.

Hausherr Ir. SJ. La Mćthode d’Oralson Hćsychaste (Orientalia Christia
na IX.-2) Roma 1927. 8® 114.

Hofmann G. SJ. Sinai und Rom (Orientalia Christiana IX.-3) Roma 
1927. 8° 87.

Граматика української церковнословянської мови сучасної доби у звязку 
.із староцерковнословянською мовою. Фоно-морфольоґія. Написав о. 
Яр. С. Кархут (Праці Бог. Наукового Товариства. Т. НІ). Львів 1927. 
8® XIX +  284.

Див. »Записки 4CBB.« 1. 636.
Humbert und Kerullarlos. Studien. I Teil. Von Dr. A. Michel. (Quellen 

u. Forschungen aus dem Gebiete der Geschichte. XXI B.) Paderborn 1924. 
F. Schöningh. 8° VI 4- 139. Брош. RM. 9' —

Див. »Записки 4CBB.« 1. 634.
Jahrbuch der Ludwig - Maximilians - Universität München für das Jahr 

1913/14. München 1927. 8° 68.
Jahresbericht des Verlages Herder in Freiburg im Br. 1927. 8° 66.
Яворскій Ю. А. Ветхозавѣтныя библейскія сказанія въ карпаторус- 

ской церковно-учительной обработкѣ конца ХѴІІ-го вѣка. Ужгородъ- 
Прага 1927. 8° 80.

Jćsus-Christ dans TEucharistie. Par l’auteur des Avis Spirituels. P. Tćąui. 
Paris 1927. 16° 346. 5’ fr.

•Підчас коли чудесного ісуса не знають наука, література, родини, народи, так 
принаймні нехай знають Його праведні душі, для яких Евхаристія стає всім. Че
рез них Христос дістанеться в ті области і запанує там всевладно. До сеї мети 
веде автор, оповідаючи про Ісуса Евхаристійного, Агнця непорочного, Вязня на
ших кивотів, Жертву всегдашну і Поживу душ людських. Книжочка може служи
ти зразком в тім роді.

Календаръ Св Св. Кирилъ и Методи 1928. София.8® 148 +  XXXII.
La Confession Orthodoxe de Pierre Moghila mćtropolite de Kiev (1633-1646) 

арргоиѵёе par les patriarches grecs du XVI1̂ sifecle. Texte lätin inćdit 
риЫіё avec introduction et notes critiques par A. Malvy et M. Viller 
de la Compagnie de Jćsus (Orientalia Christiana X). Roma-Paris 1927. 
8® CXXXI +  223.

Le bolchevisme russe et la jeunesse intellectuelle chinoise. Rapport ргё- 
sentć par Dom Ed. Neut, QSB. Louvain 1927. 8° 15.

Le Guide Spirituel ou le Miroir des ames religieuses par le B-eux L. de 
Blois, traduit par M. 1’АЬЬё F. de Lamennais. Prćcćdć d’une Prćface du
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traducteur. Nouvelle Ćdition suivie des Maximes Spirituelles de St. Jearr 
de la Croix. P. Tóqui. Paris 1927. 16° XVI +  164. 3*50 fr.

»Провідник духовний« надається для осіб, котрі вже поступили в життю внутрішнім,, 
бажаючи кождої хвилі і скрізь мати біля себе порадника та вчителя. Максими 
св. Івана від Хреста зрозумілі для більше освічених і добре зазнакомлених 
із засадами життя духовного.

Leonard Słonczewskl, Próba charakterystyki, skreślił Wład. Abraham (Z »Re
formacji w Polsce« — R. IV). 8° 7.

Libri recentiores (Orientalia Christiana IX. — 4). Roma 1927. 8° 61.
Lippert P. SJ. Von Seele zu Seele. Briefe an gute Menschen. 20-22 Auf

lage. Herder. Freiburg i. Br. 1927. VI +  272. 3*40 RM.
Ті листи (числом 31) вповні заслугують на те поводженнє, що його досі зазнали. 

Найбільш актуальні і сучасні теми, котрі нуртують у душі модерних людей, схо
плені оригінально і фахово, розвязані зі знаннєм, представлені формою клясич- 
ною. Автор щасливо злучив свій письменницький хист із своїм психольоґічним 
досвідом і списав листи — інтересні, повчаючі та практичні.

Longhaye G. Р. La Prćdication. Grands maitres et grandes lois. Troisifcme 
ćdition. P. Tćqui. Paris 1927. 8° 489. 20* fr.

Автор застерігається, що се не підручник вимови церковної, але на самій річи криє 
він у собі цінні засади і вказівки для кождого проповідника. Для тогож проповід
ника оброблена вся часть теоретична приступно і всесторонно, приводячи в пер
шій части приклади великих проповідників (пророки, І. Христос, апостоли, св. 
Павло, св. Йоан Золотоустий, Bossuet, Бурдалю), а в другій зясовуючи правила 
реторичні з огляду на предмет проповіди і на слухачів. Скрізь видно авторову 
любов предмету, а ще більше доцільний його виклад, тому з приємністю пору
чаемо книжку нашим читачам.

Мельник В.-Гладилович /. Наші пресові завдання. Львів 1928. 12° 38.
Mercati Giovanni. Scritti dTsidoro il Cardinale Ruteno e Codici а lui appar- 

tenuti che si conservano nella Biblioteca Apostolica Vaticana (Studi e Те- 
sti, 46). Roma 1926. 8° XII + 176 +  Tav. VI.

Див. »Записки 4CBB.« II. 444.
Мёгіс Ёііе. L’imagination et les prodiges. Tome premier et second. Nou

velle ódition. P. Tćqui. Paris 1927. 12° XXXI +  316; 329. 40 fr.
Весь обильний матеріял, зложений в обох томах, входить засадничо в обсяг до

свідної психольоґії. Заслуга автора в тім, що зумів систематично і ясно предста
вити читачеви інтересні явища, залишаючи на боці весь теоретичний і науковий 
апарат. Розвязки поодиноких питань ідуть здебільша по лінії ранших здобутків 
експериментальних наук, наслідком чого тратять трохи. на актуальности. Зате 
вся основа викладу і її  фільософічні передпосилки спочивають на засадах здоро
вих та випробованих схолястики.

Науковый Зборник Товариства »Просвѣта« в Ужгородѣ за 1927 р. Вьідає 
литературно-науковый оддѣл пбд редакцією: А. Волошина, д-ра В. Гад- 
жеги, д-ра И. Панькевича и д-ра ' В. Бирчака. Рбчник V. Ужгород

j 1927. 8° 260.
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Николаевъ К, Н. Правовое положеніе святой автокефальной православ- . 
ной Церкви въ Польшѣ. Варшава 1927. 8° 38.

Pamiętnik IV powszechnego zjazdu historyków polskich w Poznaniu 6—8 
grudnia 1925. II. Protokoły. Wydał Dr Kaz. Tyszkowski. Lwów 1927 
8° X +  253.

Personenstand der Ludwig-Maximilians-Universität München. Sommer- 
Halbjahr 1927. München 1927. 8° 178.

Початки слави укр. народньої пісні в Галичині. Написав Д р В. Щу- 
рат (Видання Т-ва »Просвіта« ч. 728). Львів 1927. 8° 16.

Путь спасенія. Св. Миссія въ образахъ. Написалъ: Старый Миссіонаръ. Изъ 
словенского переложилъ: о. Эдвардъ Владиміръ. Пряшевъ 1927.8° 103.

Regulamin Bibljoteki Publicznej i Uniwersyteckiej w Wilnie (Wydawnictwa! 
Bibljoteki Publ. i Uniw. w Wilnie Nr. 1). Wilno 1925. 8° 23.

Rimbault L. Outre-TombeL. P. Tóqui. Paris 1927. 16° 170. 3’50 fr.
Життє позагробове і те, що робить його роскішним або нещасним оспіване в тій: 

брошурці. Річевого змісту мало, зате повно квіток і поетичного лету.
Roczniki Historyczne. Organ Tow. Miłośników Historji w Poznaniu pod 

redakcją Kaz. Tymienieckiego i Kaz. Kaczmarczyka. Rocznik III. Poznań 
1927. 8° 333.

Roczniki Towarzystwa Naukowego w Toruniu. Rocznik XXXIII. Toruń]
1926. 8° 499.

Salavi/le Sev. P. Eloge fun&bre de Mgr Louis Petit,... prononce dans 1’óglise 
de PAssomption ä Cadi-Keuy, Constantinople le 18 Nov. 1927. Constanti- 
nople 1927. 8° 15.

Сіцінський Євтим. Нариси з історії Поділля. Частина І. У Вінниці 1927. 8° 72..
Січинський Вол. Бойківський тип деревяних церков на Карпатах. Ре

ферат читаний в істор. секції НТ-ва ім. Шевченка у Львові. Рисун
ки і обміри автора. Окладника і кінцівка арт.-ґраф. М. Бутовича. 
Львів 1927. 8‘ 16 +  XVI.

Specimlna supplicatlonum ex registris Vaticanis collegit P. Bruno Katter
bach OFM. Pars I. Prolegomena et tabulae. — Pars II. Transscriptiones. 
et annotationes (Subsidiorum tabularii Vaticani Vol. II. extra). Romae
1927. 4° XVII +  V +  Tab. L; 40.

Ssereda A. Georg Narbut als Buchkünstier. (Sonderabzug aus dem Gu
tenberg-Jahrbuch). Mainz 1927. 4° 21.

Студії з історії України науково-дослідчої катедри історії України 
в Київі. Том І, за головною редакцією акад. М. Гру ш е всь к о го, прй: 
ближчій участі О. Ю. Гермайзе, О. С. Грушевського і П. В. Клименка- 
У Київі 1926. 8' XVII +  176.

Див. »Записки ЧСВВ.« І. 635.
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Світила Сходу. Життєписи св. Отців Сходу. За К. Кірхом Т. І. пе- 
реповів А. Лотоцький (Бібліотека УХО-ії, ч. 2) Львів 1927. 8° 168.

Теггіеп Eug. Mgr Freppęl, apologiste et dófenseur des droits de TŚglise. 
Bonne Presse. Paris 1927. 12° 132. 2* — fr.

Описане тут життє вельми активного і чільного єпископа Фраппеля (1827 — 1891), 
котрого нація француська зовсім справедливо називати може оборонцем прав 
Церкви. На жаль, життєписець, як палкий націоналіст, не вмів зберегти спо
кійного тону і тому про своїх противників висловився нераз негідним і докір
ливим способом.

Thevenot La Jeune Filie Chretienne а ГЁсоІе de Sainte Marguerite Marie.
P. Tśqui. Paris 1927. 12° VII + 158. 4 fr.

На тлі життя св. Маргарети автор обговорює преріжні теми, котрі мають таку 
чи иншу лучність із буттєм та переживаннями молодої дівчини. Видиться, що 
сей спосіб викладу виставлений на небезпеку натягання деяких фактів під один, 
з гори назначений, шабльон.

Umiński Józef ks. Dr. Henryk Arcybiskup Gnieźnieński zwany Kietliczem 
(1199-1219) (Bibl. Uniw. Lubelskiego). Lublin 1926. 8° XII +  288.

Див. »Записки 4CBB.« І. 651.
Vallet A. Dr. Guórisons de Lourdes en 1926. Próface du Chan. E. Duplessy. 

P. Tequi. Paris 1927. 12° XVI +  158. 5 fr.
Книжка подає нове прилюдне засвідченнє про правдивість люрдських чудес. Лікар 

по званню оповідає те, що він бачив і що провірив у Люрд в р. 1926. Короткий 
огляд попереджують фахові замітки про всі ті явища з точки бачення найновій- 
ших здобутків медицини.

Verzeichnis der Vorlesungen Winter-Halbjahr 1927/28 der Ludwig-Maxim. 
Universität München. München 1927. 8° 40.

Veuillot Fr. Sainte Germaine Cousin, Vierge de Pibrac. Bonne Presse. Pa
ris 1927. 12° 84. 1*50 fr.

Життєпис надається для масового поширення, бо й сама стать Святої, котра вийшла 
з низів, симпатична, а крім сього незвичайно ясно зазначений тут вплив і ділан- 
нє ласки при звичайних людських заняттях.

Weingartner J. Dr. Marien Verehrung und religiöse Kultur. Neun kurze 
Marienpredigten. Freiburg i. Br. 1927. Herder. 12° X +  68. RM. 180.

Темою тих 9 коротких проповідий є виява Марійського культу в релігійнім і куль
турнім життю Церкви, в прилюдних і приватних формах набоженства, в мистецтві, 
поезії і музиці. Скрізь пробивається спокій і ясність вислову, короткість і прак
тичність будови, а що до змісту і новости теми, правду кажучи, не находимо 
нічого оригінального. Зовнішний бік книжки — чепурний, навіть роскішний.

Wiadomości Towarzystwa Uniwersytetu Lubelskiego. R. III. Z. 1 (4). Lublin 
1927. 8° 78.

Виставка. Книга і преса України. Харків 1927. 12° 32.
-Zelenin D. Russische (ostslavische) Volkskunde. (Grundriss der slav. Phi

lologie u. Kulturgeschichte. Hgb. von Dr. R. Trautman-n u. Dr, M. Va-
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smer. НІ В.) Mit 5 farbigen Tafeln u. 1 Karte. Verlag von Walter de 
Gruyter & Co., Berlin u. Leipzig 1927. 8° XXVI +  424. RM. 28’ —; 
опр. ЗО-—

Див. »Записки 4CBB.« І. 657.
Ж и т т я  св . К и р и л а  і М е то д ія . Написав д-р Д. Няраді, еп. крижеваць- 

кий. (Бібліотека УХО-ії, ч. 4) Львів 1927. 12° 57.

НАДІСЛАНІ періодичні видання
АМАТОРСЬКИЙ ТЕАТР. Виходить що 

місяця. Львів.
БІБЛІОЛОГІЧНІ ВІСТІ. Київ. 
БЛАГОВЪСТНИКЪ. Виходить кождого 

місяця. Ужгород.
БОГОСЛОВІЯ. Науковий тримісячних. 

Львів.
БРАТСЬКИЙ ВІСТНИК. Вінніпег.- 
ВІСТНИК МАРІЙСЬКИХ ТОВАРИСТВ.

Виходить неперіодично. Львів. 
ДУШПАСТЫР. Місячник. Ужгород. 
ЖИТТЯ І ЗНАННЯ. Місячник. Львів. 
ЗАПИСКИ Наук. Т-ва ім. Шевченка. 

Львів.
КАТОЛИЦЬКИЙ ПРОВІД. Тижневик. Фі- 

лядельфія-Шікаґо.
ЛІТЕРАТУРНО НАУКОВИЙ ВІСТНИК. 

Місячник. Львів.
ЛІТОПИС УКРАЇНСЬКОГО ДРУКУ. Що

тижневе видання УКП. Харків. 
МІСІОНАР. Місячник. Жовква.
НАРІД. Виходить що неділі. Варшава. 
НАРОДНЯ ПРОСВІТА. Виходить раз 

у місяць. Львів.

НАША БЕСІДА. Варшава.
НАША ЗЕМЛЯ. Виходить що місяця. 

Ужгород.
НАШ ПРИЯТЕЛЬ. Місячник. Жовква. 
НИВА. Виходить раз у місяць. Львів. 
ПОДКАРПАТСКА РУСЬ. Місячник. Уж

город.
ПОЛІТИКА. Двотижневий огляд. Львів. 
ПОСГУП. Місячник. Львів.
ПРОСВѢТА. Місячник. Ужгород. 
ПЧОЛКА. Місячник. Ужгород.
СВОБОДА. Виходить раз на тиждень. 

Ужгород.
СІЛЬСЬКИЙ СВІТ. Двотижневик. Львів.. 
СОКІЛЬСЬКІ ВІСТИ. Виходить раз в мі

сяць. Львів.
СТАРА УКРАЇНА. Місячник. Львів. 
ТРИЗУБ. Тижневик. Париж.
УКРАЇНА. Науковий двохмісячник. Київ. 
УКРАЇНСЬКЕ МИСТЕЦТВО. Місячник. 

Львів.
УКРАЇНСЬКІ ВІСТИ. Тижнева газета. 

Париж.
ЦЕРКВА Й ЖИТТЯ. Орган УАПЦ. Харків.

Видає: В И Д А В Н И Ц Т В О  ЧИНА  СВ.  В А С И Л І Я  В. в Жовкві * * * * * * * * * *  
********** Редаґує і відповідає за редакцію: о. Йосафат СКРУТЕНЬ ЧСВВ. 
Editor: WYDAWNYCTWO CZYNA ŚW. WASYŁIJA W. in Żółkiew. * * * * * * * * * *  
********** Redact/onis moderator et sponsor: P. Josaphat S K R Ü T E N  OSBM.
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